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A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 
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SYNTIPAS.  "^ 


Introduction. 

1.*  —  Li  Romans  des  Sept  Sages  nach  der  Panser.  J-ii».4idschrift 
herausgegeben  von  Heinrich  Adelbert  KELLER  Doctor  dor  Philo- 
sophie Privatdocenten  der  neuern  Litteratur  an  der  Kônigl.Univér:jit?t 
zu  Tûbingen,  correspondirendem  Mitgliede  des  historischen  Instituts 
zu  Paris.  (Marque.)  Tûbingen.  Ludwig  Friedrich  Fues.  1836. 
In-«.  (b),  CCXLVI,  i<)7  et  (i). 

C.  R.  Hammer,  (Wiener)  Jahrbb.  d.  Lit.,  90,  36  et  suiv.  —  M(one)  , 
Mone  Anzeiger,  5,  444-447. 

2.** —  Dyocletianus  Leben  von  Hans  von  Bûhel  herausgegeben 
von  Adelbert  KELLER.  Quedlinburg  und  Leipzig.  Druck  und 
Verlag  von  Gottfr.  Basse.  1841.  ln-8.  64  (Einleitung)  et  212. 
(Bibliothek  der  gesamraten  deutschen  National-Literatur,  22.) 

Des  corrections  pour  le  texte  dans  ^  Fritz  SEELKî,  Hans  von  Hiiliel,  cin 
elsassischcr  Dichter.  (Strassburger  Studien,  8,  243-336.) 

S.*  —  LOISELEUR  DESLONGSCHAMPS.  Essai  sur  les  fables 
indiennes.  (Bibl.  arabe^  2,  n°  6)^  80-180. 

4.*  -  LOISELEUR  DESLONGSCHAMPS.  Notice  sur  les  contes 
turcs  traduits  par  Pétis  de  la  Croix  et  sur  le  livre  de  Sendabad. 

Dans  les  Mille  et  un  jours  (Bibl.  arabe.  4,  n®"  317  à  31Q),  285-300. 


(*)  Nous  avons  adopté,  pour  cette  collection,  le  nom  de  Syntipas,  qui  est 
propre  à  la  version  grecque,  afin  d'éviter  la  confusion. 
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6.*  —  Nachweisuiig  einer  budcUiistischeii  Recension   und   niongo- 

lischen  Bearbeitung  dcr  indischeii  Sainmlung  von  Erzàhlungen,  wdche 

unter  dem   Namen    Vetàlapnnc(witiç(ih\^(^.  i.   «  Die  fûnfundzwanzig 

Erzàhlungen  eines  Damons  »  bekannC**5iiklr  Zugleiçh  einige  Berner- 

•  •      • 
kungen   ûber    das   indische  Origf-nal  *der   ziini    Kreise  der  «  Sieben 

weisen    Meister  »  geliôrigt;j}   «Scl^riften.    Von    Theodor    BKNFEY, 

Professor  in  Gôttingen/.(Xti-fe  4  septembre  1H57.) 

Dans  Bull,  de'ia  claé^sc  des  se.  hist.,  philol.  et  pol.  de  l'Acad.  imp. 

des  se.  de  S'* ^jét^rsbourg,  18:: S,   1-25;  ou  dans  Mélanges  asiatiques; 

3,  i7Q-26^>bti  dans  Benfey.  Kleinere  Sebriften,  3^  10  et  suiv. 


.•   :•• 


.r^f^  îknfey,  XIV,  38-41  et  44  et  suiv. —  (toII.  gel.  Anz.,  1856,  1828- 1829. 
-^.  Nôldckc,  Zeit.  d.  deui.  niorg.  (ics.,  88,  518,  522,  524  et  525. 

6.*  —  Beitràge  zur  Gesehichte  der  V^erbreitung  der  indisehen 
Sammlungen  von  Fabeln  und  Erzàhlungen,  ursprûngliche  Grundlage 
der  «  Sieben  weisen  Meister.  » 

Dans  Orient  u.  Oecid.,  3;  171-1^0. 

C'est  la  reproduction  d'un  article  d'Adoll  BASTIAX  (Hrenier  Sonntagsblatt 
de  1864,  n**  45),  avec  un  complément  de  BKXFKY. 

7.*  —  Collège  de  Kranee.  Littérature  du  Moyen  âge.  Cours  de 
M.  Paulin  PARIS.  L'enseignement  offieiel  et  renseignement  populaire 
au  moyen-âge  ;  le  livre  des  Sept  sages. 

Dans  Rev.  des  eours  littéraires,  2,  i^î;-i62. 

ClV.  P.  Paris,  Bibliophile  français,  4,  69  et  suiv. — G.  Paris,  P/eux  rédactions 
(n<»«70),  XXIX. 

8.*  —  Rieerehe  intorno  al  Libro  di  Sindibàd  per  Domenieo 
COMPARETTI;  Soeio  eorrespondente  del  R.  Tstituto  I-ombardo  di 
Seienze  e  Lettere,  Professore  nella  Regia  Università  di  Pisa.  Milano 
coi  tipi  di  Giuseppe  Bernardoni.  i86g.  (Eslratto  dalle  Memorie  del 
R.  Istituto  Lombardo  di  Seienze  e  Lettere,  11,  2,  délia  série  8). 
In-4.  54. 

(\  K.   G.  P(aris),  Rev.  crit.,    1869,  2,   327-330. —  Lit.  Centralbl.,   1871, 
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255-257' — ^-  Kôhlor,  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  12,  106-108. —  Liebrecht, 
Heidclb.  Jahrbh.,  1870,  168-172. —  Liebrecht,  Acadcmy,  1,  277-278. — 
**  Puymaigre,  Rcv.  de  l'Est,  6. — Puymaigre,  Bull,  du  bouquiniste,  27,  339-342 
(traduit  par  Hoffmann,  Serapeum,  1870,  177-180.)  —  ('l'r.  Litbl.  f.  orient. 
Philol.,  1,  164. 

9.*  —  Researches  respecting  the  book  of  Sindibàd  by  Donienico 
COMPAREITI.  In-8.  Ylli  et  167.  (Vol.  9  des  Folklore  Soc.  publ.) 

Traduction  par  Coote,  sous  la  surveillance  de  (x)mparetti. 
C.  R.  Athenîcum,  1883,  1,  213. 

10.*  —  Dissertation  on  the  Seven  Sages.  By  Thomas  WRIGHT, 
M.  A.,  F.  S.  A. 

Dans  Warton  (Hazlitt);  History  of  English  poetr)-...  London^ 
Reeves  and  Turner...    187I;  1,  305-334. 

Reproduction  corrigée  par  l'auteur  d'un  travail  paru  d'abord  dans  Percy 
Society's  Séries. 

11.*  —  Die  Quellen  des  Dekaineron  yon  D'^  Marcus  LANDAU. 
Zweite  (*)  sehr  verraehrte  und  verbesserte  Auflage.  (Marque.) 
Stuttgart.  J.  Scheible^s  Verlagsbuchhandlung.  1884.  (  Druck  von 
C.  Brûgel  u.  Sohn  in  Ansbach.)  ln-8.  XV^III,  345  et  (i).  2  Tab.  6  m. 

P.  28-89  :  Die  sieben  weisen  Meister  (p.  30-40  :  Orientalische  Hearbei- 
tungen  der  sieben  weisen  Meister.) 

C.  R.  (i.  Mcyer,  Xeue  frcie  Presse,  n"  7062  (ou  Essays,  208-217.)  — 
*^  (t.  Korting,  Deut.  Litzt.,  1884,  904-905.  —  **  L.  Kellner,  Allg.  Zeit., 
Beilage  1884,  n**  346. —  Archiv  f.  d.  St.  d.  neuer.  Sp.,  72,  445. —  *^  F.  S. 
Krauss,  Mag.  f.  d.  Lit.  d.  In-u.-Ausl.,  1885,  533-534. —  M.  Hyacinthe,  Rev. 
crit.,  1884,  1,  74-75. — H.  Gaidoz,  Mêlusine,  2,  480. — ^'A.  (iraf,  Giorn.  stor. 
di  lett.  ital.,  2,  407-410. — °  Nuova  Antol.,  1884,  janv.,  170.  —  ^  Saturday 
Rev.,  1884,  janv.,  93. —  *  Dublin  Rev.,  1884,  oct.,  484-487. — Athen. 
(Prague),  1885,  fév.,  150-15 1. 

12.*  —  The  Legends  of  the  Panjàb.  By  Capt.  R.  C.  TEMPLE. 
London^  Trûbner.    1884. 


(*)  Sur   la  première  éditioi   (1869),  Liebrecht,    Heidclb.   Jahrbb.,    1870, 
73-75. 
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Le  vol.  I  contient  la  légende  du  KÂjn  Kasi'dî)  qui,  dit  Ralston,  ^^  contains  in 
places  the  most  reniarkable  analogies  to  tlie  almost  universal  stories  ol  the 
Seven  Wisc  Men.  » 

C.  R.  ^  Folk-lore  Journal,  1883,  dec.  1,  399.— **  Cale.  Rev.  Oct.  1883, 
XIl-XllI. —  *^  Amer.  Antiquarian,  1884,  6,  140-141  et  430. —  ('.W.  R.  S. 
Ralston,  Academy,  26,  114. —  "^Athenjeum,  1884,  2,  334-335. — "^Sat.  Rev., 
27  sept..  408-410. 

Cfr.    ^Temple,    Some    notes    about    Râjâ    RasAIû.    (Ind.    Antiquary,    12, 

303-308.) — ^^  Temple,  On  Rasàlîî  and  vSàlivàhana  of  Siâlkot  {ibid.,  18,  178- 
183.)  —  ^Temple,  Râja  RasiUû  (Calcutta  Rev.  79.  370-415.)  —  ^  C\\. 
Swynnerton,  The  adventures  of"  tlie  Panjàb  Iuto  Râjâ  Ras.'ilii  and  otlier  folk- 
tales  of  the  I*anj«îh...  Calcutta,  1884,  XIX  et  250  (voir  Athenjeum,  1884,  2, 
334-335  ft  '^  Notes  u.  Ouer.,  4  oct.  2~,c/\ — ^Ch.  Swynnerton,  -\  coïncidence 
in  f(.)lk-Iore.  (Proc.  ol' the  As.  soc.  ol"  Henj;al,  1885,  juillet,  iS-ijf^i  (').) 


(*)  Ressemblance  du  conte  n"  15  du  Râjâ  Rasâlîî  et  du  n"  59  des  facéties 
du  Pogge. 

^  12  A.'^  —  STr:iXSCHXKII)KR,  d.  heb.  Uebersetzungen,  887-8(^3. 

^12  B.^'  —  Het  indische  origineel  van  den  griekschen  Syntipas.  liijdrage  van 
den  Heer  S.  J.  WARREN. 

Dans  Verslagen  en  Mededeelingen  der  K.  .Vkad.  van  Wetenschap.,  afdeel. 
Letterkunde.  4'  reeks,  5'*  deel  (1002),  41-57. 


Pour  l'introduction,  il  faut  voir  aussi  les  préfaces  des  différentes  éditions. 

—  Cassel,  n^  19° a,  i  et  suiv.,  299  et  suiv.  et  359-372. 

—  Loiseleur,  Mille  et  une  nuits,  XXII. 

—  Maçoudi,  édit.  B.  de  Meynard,  1,  i<)2. 

—  L'une  des  trois  premières  années  (1893-1895)  de  la  Revue  des  Cours  et 
Conférences  contient  un  article  d'K.  (iebhart  sur  le  Livre  des  Sept  Sages,  que 
nous  n'avons  pas  pu  nous  procurer. 

On  peut  j)rovisoirement  dresser  le  tableau  suivant  des  versions  di-  Svntipas. 

(Original  sanscrit) 

i 
(Version  pehlevie) 

I 
(Version  arabe) 

i 

V.  svriaque       V.  hébraïque       V.  es])agnoU'        Toûti-Xâmèh  V.  |XTsane  Sept  vizirs 

(Sindbân)  (Sindabàr)  *  (Sindibâd-Xâmch) 

I 

V.  grecque 
(Syntipas) 

Les  Dix  vizirs,  le  Sâh   Haht  et  les  ^ui^rante  vizirs  ont  des  rapports  plus 

éloignés  avec  le  Syntipas. 


Version  syriaque.  (') 
(Sindbàn) 

•  13.*  —  RÔDIGER,  Chrest.  syriaca.  Halle,  iHbS.  2^  édit. 

Un  texte  p.  100  et  suiv. 

•14.*  —  Traduction  de  ce  texte  par  Fausto  LASINIO. 
Dans  Comparetti,  n»  8*,  33. 

15.*  —  Sindban  oder  die  Sieben  weisen  Meister.  Syrisch  und 
deutsch.  Von  Friedrich  BAETHGEN.  Leipzig  1879.  (Druck  von 
Hundêrtstund  u.  Pries  in  Leipzig)  J.  C.  Hinrichs'sche  Buchhandlung. 
Iti-8.  38  et  26  de  texte  syriaque.  2  ni.  80. 

C-  R,  Th.  Xôldeke,  Zeit.  d.  dcul.  iiiorg.  (res.,  33,  513-536.  CiV.  K.  Xestle, 
ibid.,  707.  —  Lit.  0;ntralbl.,  1879,  1669-1670. —  Rev.  crit.,  1882,  2,  147. — 
Academy,  15,  236. —  Landau  (n**  11^),  36-37. 


(*)  Voir  R.  Duval,  La  lilt.  syriaque,  1899,  324-325. 

Manuscrits.  Man.  de  lîerlin,  28,  726-727. 

®15.\.° — GOLLAXCZ.  The  history  of  Sindban  and  the  seven  wise 
Masters. 

Dans  F(ïlk-lore,  8,  99-130. 

®15b.°  —  Cxmtes  syriaques.  Histoire  de  Sindban,  mise  en  français  par 
Frédéric  MACLER,  d'après  le  texte  syriaque  édite  par  le  professeur  Friedrich 
Baethgen.  Paris  (I^  Puy-en-Velay ,  imp.  Marchessou.  )  Leroux.  1903. 
In-18.  100.  (Collection  de  contes  et  chansons  populaires.) 

Otte  collection  comprend  les  n*^  1,  3,  4,  6,  7,  8  b,  9,  10,  11,  12,  13,  30, 
31,  23,  32    21,  33,  19,  25,  27,  28,  26. 

L'histoire  s'est  conservée  dans  la  tradition  populaire.  Voir  PRYM  und 
S(X3IN,  der  neu  —  aramiiische  Dialekt  des  Tûr  'Abdîn.  (C^  R.  Lit.  Centralbl., 
1882,  216-218.) 
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Version  grecque.  (') 
(S3rntipas) 

16.*  —  l'jvT'iTca;.  De  Syntipa  et  Cyri  filio  Andreopuli  narratio  e 
codd.  Pariss.  édita  a  Jo.  F.  BOISSONADE.  Parisiis.  de  Bure  frères. 
1828.  In-8.  VIll  et  217. 

G.  R.  (t.  h.  B(<)dc),  Gôlt.  gel.  Anz.,  1830,  1700-1720.  -  ^  Hcidelb. 
Jahrbb.,  i829,n«2.—Loiseleur(n"  3  <»),  93-127.  — Keller(no  i  «>),  XXlIl-XXlX. 

17.*  —  Fabulae  romanenses  graece  conscriptie  ex  recensione  et  cum 
adnotationibus  Alfredi  EBERHARD.  Volumen  prius  quo  contineiitur 
de  Syntipa  (1-224)  ^^  de  Aesopo  narrationes  fabulosae  partim  ineditae. 
Lipsiae  in  2edibus  B.  G.  Teubneri.  1872.  In-8.  XII  et  310.  3  m.  25. 

C.  R.  Bu.,  Lit.  Centralbl.,  1873 ,  1 103-1 104.—  ^  Hilberg,  Philol.  Anz.,  6, 
n®  2.  — Heidelb.  Jahrbb.,  1872,  716-719. — W.Wagner,  Acadciiy,  8,  438-439. 
—  °  G.  Meyer,  Zeit.  f.  oest.  gymn.,  26,  n****  6  et  7.— Cfr  Th.  Nôldeke,  Zeit. 
d.  deut.  morg.  (ies.,  88,  514,  note  1  et  517-518  (*). 


(')  Voir  Fabricius-Harles,  11,  342-343.  —  Schoell,  Hist.  de  lalitt.  grecque 
profane,  7,  184-186.  — Krumbacher,  Byz.  Littgesch.,  470-473.  —  Brockelmann, 
Gesch.  d.  ar.  Lit.,  1901,  97.  —  Wiener  Zeit.  f.  d.  Kunde  d.  Morg.,  10,  325. 

—  Notice  d'un  manuscrit  grec  de  la  Bibliothèque  du  Roi  ;  écriture  du 
16"  siècle,  sur  papier  in  4°  coté  2912  par  M.  DACIER. 

Dans  Mém...  de  l'Acad.  Roy.  des  Insc,  41,  546-562. 

Pour  l'édition   de   Mattha;i   voir   Xot.   et  extr.,    2,    691-692    et    Rev. 
critique,  1882,  1,  215. 

—  Val.  Schmidt  a  public  quelques  passages  du  Syntipasdans  son  édition  de 
la  Disciplina  clericalis,  127-128  et  129-132.  Cfr.  136. 

—  Editions  en  grec  vulgaire  :  Venise,  in-8,  1790,  1805  et  1815.  Voici  le 
titre  de  cette  dernière  édition  : 

^  MuOoXoy'.JCÔv  i]jvxÎ7:a  toO  ç'.Xojo^poj,  Ta  TrÀsTa-ra  ireptspYOv;  'ex  ':f^^  IlepT'XTji; 

YAtoTTTj;     JAcTat^ppOCTOiv.     NîCOJTl     IJLÎTZTvTTtuOèv,     XXI     ÈX     IToXXlUV    ffî&zAjxâTCOV    JJLEtà 

TrâffT,;  è-'.jAcXîîa;  èxxaOxpOiV.  'Kv  ^ivîtia  Trapà  NîXoXâw  *:<{>  è$  'ItoawUov.    1815, 
In-8.  

La  collection  de  Syntipas  comprend  les  n^  i,  2,  3,  4,  6,  7,  8 n,  9,  10,  11, 
ï2,  13,  3O1  3»,  23,  32,  21,  33,  34,  25,  27,  28,  26,  29  et  35. 

(')  Il  y  a  une  traduction  arabe  du  texte  grec,  datée  de  1801  et  conservée 
dans  le  manuscrit  n®  29  de  Bonn.  (Voir  le  catalogue  de  Gildemeister,  89-91.) 

Une  traduction  allemande,  n^  20  °. 
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Version  hébraïque.  (>) 
(Sindabâr) 

18.*  —  Notice  d'un    manuscrit  hébreu...    contenant...    le    Koman   lnirodurtiono 
intitulé  Paraboles  de  Sendabad...  par  M.  SILVESTRE  DE  SAC  Y. 
Dans  Not.  et  ext.,  9,  i^  414-417.  Cfr.  404-405. 

*19.*. —  Mischie   Sindabâr.    Hippocrates   und    Mose   de    Palermo 
par  M.  STEINSCHNEIDER. 

Dans  Heb.  BibL^  13,  126-12H  et  14,  12-15  et  53-60.  (•"') 


(')  Cette  collection  cou  prend  les  n***  i,  2,  3,  4,  21,  13,  8b,  ii,  31,  23,  32, 
6,  10,  30,  12,  7,  36,  19,  37,  38,  26  et  29. 

(*)  Voir  aussi,  pour  l'introduction,  Bartolocci,  4,  268.  Keller  (n"  1  ^), 
XIX-XXIl.  —  Landau  (n**  n^),  33-35. —^' Zunz,  Addit.  ad  cat.  cod.  ms. 
Lips.,  319.—  Hist.  litt.  de  la  France,  27,  499. 

(')   19  A.**  —  Mischie  Sindbad,  Sccundus  Syntipas,   Edirt,    emendirt   und  Texte 

erklàri.  Kinleitung  und  Deutung  des  Huches  dcr  Sieben  weisen  Meister  von 
D.  Paulus  CASSEL.  1  Mos.  39,  9.  Spriicho  31,  10.  Dritte  Auflage.  lierlin. 
Verlag  des  Bibliographischen  Bureaus.  1891.  In-8.  IV  et  424.  10  m. 

Le  texte  hébreu,  183-210.. 

C.  R.  Steinschneider,  d.  heV).  llebers,  .S88-891  et,  pour  le  texte,  892-893.  — 

H.  G(aidoz),  Mèlusine,  4,  143. —  Koniania,  17,  478.-Versl.  en  medcd. 
de  TAcad.  d'Amsterdam,  4*  reeks,  5*^  dccl,  55. 


Pour  les  anciennes  éditions  du  texte  (('onstantinople,  Venise),  voir,  outre 
Cassel  (307),  Wolf,  Bib.  heb.,  1,  931-932  et  4,  934-936.—  Carmoly,  30-34. 
--  Grasse,  Trésor,  1,  38  et  6,  i,  364. 


w^ÊmÊ^rmn 


Il  ne-  faut  pas  amlondre  avec  cette  version  hébraïque  les  traductions 
hébraïques  ou  judéo-allemandes  faites  sur  les  versions  occidentales  (Sept  sages, 
Eraste,  etc.)  Voir  Carmoly,  36-43. —  s^teinschneider,  Serapeum,  9,  332,  n"  59 
et  26,  53-54.  —  Steinschneider,  dans  Ersch,  v"  Jùdische  Lit,  463,  i  et 
n'>tc  90. —  Steinschneider,  d.  heb.  Ueb.,  892-983. 

II  y  aurait  lieu  d'étudier  de  plus  prés  une  version  juive  persane,  dont  parle 
l'Athenîeum,   1887,  2,  826. 

Une  traduction  en  arabe  vulgaire.  Livourne,  1868.  (Steinschneider,  888.) 
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Tradiiciions  20.*  —  Das  Buch  voii  deii  sieben  Aveisen  Meistcrn  aus  dem 
Hebràischen  und  Gricchischen  zum  ersten  Maie  ûbersetzt  und  mit 
literarhistorischen  Vorbemerkungen  versehen  von  Heinrich  SEN- 
GELMANN.  Halle  Johann  Friedrich  Lippert.  1842.  Gr.  in- 12.  X 
et   IQ3. 

C.  R.  G.  H.  H(()de),  (iôu.  ^;el.  Anz.,  1844,  538-541  ;  ctV.  1843,  750-752.— 
^Brockhaus,  Blattcr  f.  Lit.  Unlcrh.,  1843,  n**  242.  —  **  Rôdiger,  Allg;.  Litzt., 
1843,  n®  95,  161.  — **  Jellinek,  Litbl.  d.  Or.,  1843,  282,  396  et  439.  -  Steinsch- 
ncider,  Manna,  96  et  Jiid.  Lit.  dans  Krsch,  432-433,  note  33. 

21.*  —  E.  CARMOLY.   Mischlé  Sandabar  en  français. 
Dans  Rev.  orientale,  Bruxelles,  1843-1844^  S,  7-36. 

La  traduction  du  n*'  suivant  a  quelques  lignes  de  plus  et  ditfère  par  quelques 
détails  de  rédaction. 

22.*  —  Paraboles  de  Sendabar  sur  les  ruses  des  femmes  traduites 
de  rhébreu  et  précédées  d*une  notice  historique  sur  ce  sage  indien 
par  E.  CARMOLY.  (Marque)  Paris  (imp.  de  Guiraudet  et  Jouaust, 
rue  S*  Honoré  315)  chez  P.  Jannet,  libraire  28^  rue  des  Bons-enfants. 
184Q.  ln-8.  160. 

Version  espagnole.  (*) 

*  28.*  —  I  Jbro  de  los  engannos  et  los  assayamientos  de  las  mugeres, 
de  arâvigo  en  castellano  trasladado  por  el  Infante  Don  Fadrique^  fijo  de 
Don  Ferrando  et  de  Donna  Beatris. 

Dans  Comparetti  (n«  8  *),  37-54. 

Toûti-N&mèh.  (') 

•24.* -H.  BROCKHAUS.  Die  sieben  weisen  Meister  von 
Nachschabî.  (Leipzig,   1845.)  In-4.   12  et  15. 


(')  Amadur  de  los  Rios,  Hist.  crit.  do  la  litt.  esp.,  8,  535-541  ;  cfr.  469-470. 
-  Bib.  de  aut.  csp.,  51,  444. —  Knust,  Lucanor,  XXVL  — Landau,  40-45. 
(*)  Cette  collection  comprend  les  n^  i,  7,  13,  33,  34,  43  et  10. 
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Texte,  traduction  et  notes.  Tiré  à  12  exemplaires.  La  traduction  avait  déjà 
paru  dans  Blàtter  f.  lit.  Unterhalt.,  1843,  969  et  suiv.  — C.  R.  (ioedeke,  Or. 
u.  ()ccid.,  8,  388.— J.  Mohl,  Journ.  asiat.,  1846,  2,  41.—  Pcrtsch,  Zeit.  d. 
deut.  inorg.  Ges.,  21,  520.—  Benfey,  164  et  Kl.  Schriften,  3,  82. 

25.*  —  I  sette  savj  nel  Tùtî  nàmah  di  Nakhshabî  del  prof. 
Ermanno  BROCKHAUS  tradiizione  e  giunte  di  E.  TEZA. 

Dans  (  d'Ancona  ) ,  il  libre  dei  sette  sa\;j  di  Koma  (  n®  71*); 
XXXVII-LXIV. 


—    lO    — 


Version  persane 
(Sindib&d   N&meh.  ) 

26.*  —  Analytical   Account  of  the   Sindibad-namah,   or  Book  of 

m 

Sjndibad;  a  persian  nianuscript  poem  in  the  library  of  the  East- 
Indîa  Compagny;  by  Forbes  FALCONER,  meniber  of  the  Asic^tic 
Society  of  Paris,  and  professor  of  oriental  languages  in  University 
Collège,  London.  1841.  In-8. 

Dans  Journal  of  the  R.  As.  Soc.,  35,  169-180;  86,  4-18  et  99-108. 
Et  à  part. 

C.  R.  ^  Asiatic  journal,  juin  1841.— Ch.  Defrcmery,  Joum.  asiat.,  1842,  1, 
105-1 12  et  à  part.—  Blàtter  f.  lit.Unterhal.,  1842,  n<'4i,  164.— Landau,  32-33. 

27.*  —  Littérature. —  Roman.  Le  Sindibad  Naniah. 
Dans  Rev.  britannique,  5*^  série,  9,  165-180  et  392-405. 

Traduction  du  n®  26  **. 


(')  Cette  collection  comprend  les  n*^  i,  39,  40,  41,  42,  3,  7,  4,  21,  10,  8b, 
31,  13,  30,  12,  47»  13,  34,  32,  19.  23,  II,  25,  44,  37.  26,  27,  28  et  45. 


Sur  ce  livre,  voir  encore  :  Lane,  Th.  a.  o.  Nights,  3,  681-683. 

—  ®  W.  A.  CLOUSTON.  The  Book  of  Sindibad.  Dans  Athenieuni,  1891,  2, 

355-356  et  451-452- 

—  ®A.  ROGERS.  The  Sindbâd  Xâmah  :  or,  book  of  Sindbâd.  A  Persian 
poem.  Dans  Asiat.  quart.  Rev.,  2^  scr.,  8,  168-191. 

—  ^  Jivanji  Jamshedji  MODl.  The  so-called  Pehelvi  origin  of  the  Sindibâd- 
nàmeh  or  the  Story  of  the  Seven  Wise  Masters.  (Voir  Or.  Bibliog.,  8,  71, 
n"  1281.) 

Sur  la  version  en  vers  d'Azraki,  voir  :  Barbier  de  Meynard,  le  Boustan,  179. 
—  H.  Halfa,  éd.  Flîigel,  3,  620-621  (Hanimer,  M.  N.,  1,  XXIIL)  —  Journ. 

of  the  R.  As.  Soc.,  35,  170.  -  Behrnauer  (n"  59**),  Xlll.  —  Landau,  33.— 
Oestrup,  5,  npte  4. 


L 
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•  28.*  —  The  Book  of  Siiidibad  ;  or,  Story  of  the  King^  his  Son, 
the  Damsel,  and  the  Seven  Vazirs.  From  thè  Persiaii  ajhd  Arabie, 
with  Introduction,  Notes  and  Appendix.  By  W.  A.  GLOUSTON. 
S.  1.  n.  d.  (Glasgow,  Cameron,  1X84,)  In-8.  378. 

500  exemplaires  à  7  sh.  6  d.;  50  exemplaires  numérotés,  à  15  sh.  -Contrent 
1 3-1 10,  la  réimpression  de  Falconer  (n®  26^);  puis,  entre  autres,  'llie  Seven 
Vazirs  de  J.  Scoti,  Taies  anecdotes  and  letters....  1800;  enfin,  un  appendice 
(218-378)  sur  la  migration  des  fables  d'Orient  en  Occident. 

('.  R.  Litbl.  f.  or.  Philol.,  1,  164. -Richard  F.  Burton,  Acadeniy,  26, 
'75-^7^?  errata,  201  et  218.— Athenapum,  1884,  2,  299-300.— Trûbner, 
Record,  X.  Ser.,  6,  97.  —  **  Salurday  rev.,  2  août  1884,  159.  —  ^  Folklore 
Journal,  2,  351.  **Ind.  Antiquary,  14,  152.  —  ** Antiq.  mag^  akïd  bibl., 
7,  290. 

—  **  W.  A.  GLOUSTON.  *  The  seven  wisc  maters  »  and  *  the  fables  of 
B'dpai.  »  Dans  Notes  and  QuericSy  1885,  looct.,  281-282.  (•) 

Les  sept  vizirs.  {^) 

I      "      ■  •  ' 

•29.*—  GLOUSTON,  The  Book  of  Sindibâd  (n«  28%  111-127) 
reproduit  The  Seven  Vazirs  de  la  traduction  publiée  par  SGOTT, 
Taies,  Anecdotes,  etc.,  38  et  suiv. 

Du  texte,  il  n'a  paru  qu'un  passage,  dans  *^Ouseley,  Collections.  (Voir  n®  14.) 
Loiseleur  a  donné  l'analyse  de  la  traduction  de  Scott  dans  son  Essai  (n^  3  ^), 
131-141  et  dans  son  édition  des  Mille  et  un  jours  (n^  4**),  287-298.  (') 


(')  Traduction  turque  de  la  version  persane  : 

28  a.**  —  Note  sur  une  version  turque  du  *  Livre  de  Sendabad.  »  Par 
J.  A.  DEaXTRDEMANCHE. 

Dans  Journ.  asiat.,  1899,  1,  173-177. 
-  -  Notes  sur  le  Livre  de  Sendabad.  Par  J.  A.  DECOUR DEMANCHE. 

Dans  Rev.  d.  trad.  jwp.,  14,  321-333  et  405-417. 
Cette  collection  comprend  les  n^  39  à  46. 

(*)  Sur  les  Sept  vizirs,  Loiseleur,  131-132.  -Keller  (n"  i  °),  Vl-X.--Keller 
(n<»  2  °),  9-1 1.  -Oestrup,  33-35,  60,  note,  121  et  153.— Nôldeke,  Zeit.  d.  deut. 
morg.  Ges.,  33,  519. 

(*)  Cette  collection  comprend  les  n^"  ï45  ^.  3»  4*  2,  7,  11,  13,  14,  15,  16, 
18,  20,  22,  23  et  25. 
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30.*  —  On  trouve  un  autre  texte  dans  les  éditions  des  Mille  et  une 
nuits  :  a,  2,  52.  —  p,  8,  56.—  y,  8,  84.  —  0,  8,  344.—  £,  12.  237  (sur 
ce  dernier  texte,  Rûckert,  Hall.  Allglitz.,  1828,  2,  369-370).  {*) 

La  collection  comprend  les  n**  i  à  28.  Klle  est  complète  dans  a,  3  et  y.  5  n'a 
pas  les  n°^  3f  5,  12,  13,  16,  19,  23  et  24.  —  *  n'a  pas  les  n<*  17,  18,  21  et  24:  il 
donne  seul  en  plus  le  n**  29  (cfr.  s,  12,  5-9). 

81.*  —  Traductions  du  n°  30*  :  Habicht,  15,  102.—  Lane,  8,  145. 
—  Burton.  5,  36.—  Payne,  5.—  Henning,  10,  142.. 


(•)  Manuscrits.  C.—D.-E.-Ci.  H.- J.-L.-Q.-W.  -  BB.  -  CC,  bis. 
—  FF,  bis.— Paris,  622,  n^  3639;  627,  n''  3670,  2"  — Berlin,  20,  55,  bis. 
— Rev.  d.  trad.  pop..  6,  450,  n**  12  et  451,  n**  13. 

30  A.  °  —  Deux  manuscrits  d'une  version  arabe  inédite  du  recueil  des  Sept 
vizirs,  par  René  BASSET,  correspondant  de  l'Institut,  Directeur  de  l'Ecole 
supérieure  des  Lettres  d'Alger. 

Dans  Joum.  asiat.,  1903,  2,  43-83.  -C.  R.  P.  S(ébillot),  Rev.  d.  trad. 
pop.,  18,  603-604, 
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Les  dix  vizirs  (M 
(Az&dbaht   ou   Bahty&r) 

Version  arabe, 

*  32.*  —  Gust.  KNOES.  Historia  decem  Vezirorum  et  filii  Régis 
Azad  Bacht,  insertis  iindecim  aliis  narratioiiibus.  In  usum  tironum 
ad  codicem  manu  scriptuni  Cahirensem.  Lipsiie,  Serig.  1832.  ln-8. 
8  feuilles. 

C'est  bien  probablement  l'édition  de  (îôtiingcn,  Diftrich  ,  1807,  avec  un 
nouveau  titre.  (Sur  rédition  de  1807,  Schnurrer,  486-487;  cfr.  485-486.— 
Map.  encyclop.,  1806,  1,  196-197. —  Hernies,  33,  122-123  ^^  323.  —  Basset 
(n-35**),  XVll.) 

*  38.*  —  Historia  decem  vezirorum  et  filii  régis  Azad  Bacht^  ex 
arab.  in  lat.  convertit  et  illustravit  G.  KNOS.  Upsal,  1814-1829.  In-4. 
23  1  "2  feuilles  (En  18  parties.)  —  Cfr.  Pertsch,  M.  Gotha,  5,  55. 

*  34.*  —  Historien  om  de  ti  Vezirer  og  hvorledes  det  gik  dem  med 


(>)  4t  I^  Bakhtiâr-Xameh,  dit  liassel  (n«  35°,  XXI-XXll),  paraît  avoir  été 
composé  en  persan  (reccnsion  aujourd'hui  perdue)  dans  la  seconde  moitié 
XI V  siècle.  Il  passa  de  là  en  ouïgour  (  xv**  siècle  )  et  probablement  en  arabe 
(recensions  de  Knôs  du  British  Muséum.)  Dans  la  dernière  moitié  du  xv«  siècle, 
il  fut  remanié  en  persan,  soit  d'après  l'original ,  soit  d'après  un  texte  arabe,  et 
sur  cette  version  fut  faite  la  traduction  malaie.  > 

rfr.  Nôldeke.  (N"  41  *",  142) 


Hermès,  30,  180-181.  — Habicht,  10,  IV  et  V-VII  :  13,  XXX-XXXI  et 
308-309.  —  I-oiseleur,  Kssai,  176-178  et  M.  J.,  299-300.  —  Burton,  8,  270 
et  9,'X.—  Zotenberg:,  Hist.  d"Alâ  al-dîn,  196  (tirage  à  part,  30).  —  Oestrup, 
36-37  et  153.—  Basset,  Cx>ntes  bcrb.,  216.—  Rev.  d.  trad.  pop.,  6,  454. 


('.ette  collection  comprend  les  n^  48  à  59. 


-  u  - 

Kong  Azàd  Bachts  sein.  Oversat  af  arabisk  ved  K.  Rask.  Kobcnhavn. 
i82Q.  In-X.  (») 

C.  R.  ^  Zeitgenosscn,  5,  88. 

85.*  —  Contes  arabes  Histoire  des  dix  vizirs  (Bakhtiar-nameh  ) 
traduite  et  annotée  par  René  BASSET  professeur  à  l'Ecole  supérieure 
des  lettres  d'Alger  Paris  (T.e  Puy. —  Inip.  Marchessou  fils)  Ernest 
I-erouX;  éditeur  libraire  de  la  Société  asiatique  de  Paris  de  l'Ecole  des 
langues  orientales  vivantes,  etc.  2H,  rue  Bonaparte,  2S  1883.  In-S.  (4), 
XXVII,  203  et  (  I  ).  5  f.  (Collection  de  Contes  et  de  chansons 
pK)pulaireS;  7.) 

D'après  le  texte  de  Knôs. —  C.  R.  F.  L(iebrecht),  Mclusine,  2,  214-215.— 
Bull,  de  corr.  afric,  2,  160-161. —  J.  Darniesteter,  Journ.  asiat.,  1884,  2,  87. 
—  Barbier  de  Meynard,  C.  R.  de  l'Acad.  d.  Ins.,  1883,  609-610. 

86.* — Caussin  avait  deux  manuscrits  (voir  le  catalogue  de  ses 
livres,  72,  n®"  859  et  860.)  C'est  probablement  d'après  ces  textes  qu'il 
a  fait  la  traduction  qui  se  trouve  dans  son  8'"*^  volume,  221.  (Pourrat, 
4,81.) 

37.*  —  Texte  de  Breslau,  e,  6,  iqt. 

Traductions  :  Weil,  2,  220.—  Burton,  9,  35.~Payne,  10,  61. —  Henning, 
18,  34. 

38.*  —  Texte.de  Bairoùte.  0.  5,  21.  («) 

Voir  6,  app.,  6-7  et  7. — C.  R.  C.  De  Vaux,  Bull,  crit.,  1891,  328. 

89.*  —  Histoire  du  roi  Naamàn ,  conte  arabe  dans  l'idiome  vulgaire 
de  Syrie  (Haut-Meten.  Liban)  par  M.  A.  BARTHÉLÉMY. 
Dans  Journ.  asiat.  1887,  2,  260-339;  cfr.  465-487.  Et  à  part. 


(')  La  traduction  islandaise,  dont  une  nouvelle  édition  a  paru  en  1876 
(^  Saga  hinna  tiu  radgjafa  og  Bachtjars  Konungssonar.  Xy  ûtgafa...  Kaupnian- 
nahôfn.  1876.  In-12)  est-elle  une  version  de  celle  de  Rask  ? 

(*)  Les  pages  6  et  8  parlent  d'éditions  de  ce  texte. —  Voir  le  (•.  R.  d'une 
édition  de  1882  (in-8,  160)  par  M.  Hartmann  dans  Litbl.  f.  or.  Philol.,  1,  236. 


-   15  - 

C'est  une  forme  des  Dix  vizirs,  ne  com])renant  que  le  cadre  (n^*  48),  Thistoire 
du  joaillier  (n'^  50)  et  celle  du  marchand  malheureux.  (N"  4.9.) 

*  Ce  conic  a  été  recueilli  de  la  bouche  d'un  curé  de  Hammâna,  localité 
importante  du  Haut  Meten.  »  (466.)  (*) 


Persan,  ('^) 

*40.*  —  Bakhtiar-Xameh.  Texte  persan.  Chez  V^''  Dondey- 
Dupré,  libraire  à  Paris.  S.  d.  (1839.)  Gr.  in-8.  (Autographié  par 
KAZIMIRSKI.) 

41.*  —  Th.  NOLDEKE.   Ueber  die  Texte  des  Bûches   von  den 
zehn  Veziren,  besonders  ûber  eine  alte  persische  Recension  desselben. 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  45,  97-143. 


.  t 


42.*  —  Traduction  dans  Gauttier,  M.  N.,  6;  i  ;  voir  V. —  Habicht, 
10,  85. 

*  48.*  —  The  Bakhtyàr  nama.  A  Persian  Romance  translated  from 
an  original  manuscript  text.  By  Sir  W.   OUSELEY.  Edited^  with 


(')  Il  y  a  de  nombreux  manuscrits  de  la  version  arabe  :  C*^-D.  -  E.  -  F.— 
G. —  H.— L.  — Q.— W.  -C('.  —  FF  (pour  ce  dernier,  Nôldeke,  Zeit.  d.  deut. 
morg.  Ges.,  45,  99.)  -  Paris,  621-622,  n<*  3638  :  697,  n®  4368,  2^r— Berlin,  20, 
54-55  et  66  B.  -  Gotha,  Pertsch,  4,  405-408,  n^  2652,  2653  et  2654.  (Noldeke, 
98-99);  471,  n*'  2764,  4.  —  Munich,  Aumer,  272,  bis.  —  Bib.  Lindes,,  84 
et  102.— British  Muséum  (Basset,  XVIII-XIX  et  198).  —  Bibl.  du  Caire; 
C^ial.,  5,  87.  —  Pour  Oxford;  Lëide,  Académie;  S'  Pétersbourg,  Ecole  d.  1. 
orient.;  Tychsen,  voir  Basset,  197-199  et  Pertsch,  4,  408. 


Il  y  a  eu  deux  traductions  de  l'arabe  avant  la  publication  du  texte  par  Knôs. 

I"  C^Ue  qui  se  trouve  dans  la  suite  des  MÎIle  et  une  nuits  de  CHAVIS  et 
CAZOTTE  (Bibl.  arabe,  4,  n°*  234  a  et  suivants.) 
Voir  Cabinet  des  fées,  40,  6  et  suiv. 

2«  Celle  de  GUILLON.  (Bibl.  arabe,  4,  n^  247.) 

(•)  Manuscrits.  Leide.  (Nôldeke,   101-141.).— British  Muséum.  (Nôldqke, 
143.)-— ^'®"*'lï^'  ((^'«t.  des  man.  d.  départ.,  9,  133.) 


-   i6  - 

Introduction  and  noteS;  by  W.  A.  CLOUSTON.  Glasgow.  (Cameron). 
1883.  Crown  8.  LU  et  232.  7  sh.  6  d.  (^) 

Par  souscription.  Tiré  à  300  exemplaires,  dont  30  numérotés,  sur  papier 
fait  à  la  main.—  C  R.  **  Folk-lore  journal,  juin  1883,  197  et  suiv.  —  Cfr. 
Basset,  199-200. 

Turc.   («) 

44.*  —  Notice  et  extrait  de  la  Version  turque  du  Bakhtiar-nameh, 
d'après  le  manuscrit  en  caractères  ouïgours  que  possède  la  bibliothèque 
bodléïenne  d'Oxford;  par  M.  Amédée  JAUBERT  (Avec  facsimilé.) 

Dans  Journ.  asiat.  1827,  1.  146-167  et  à  part. 

Donne  l'histoire  du  n'^  53. 

45.*—  Grammaire  turque...  par  Arthur  Lumley  DAVIDS... 
à  Londres...  1836.  In-4.  (•*) 


(•)  C'est  la  reproduction  du  livre  suivant  : 

**  48  A.®  —  The  Bakhtyar  nameh,  or  Story  of  prince  Hakhtyar  and  the  Ten 
Viziers  :  a  séries  of  Persian  Taies,  from  a  ms.  in  the  Collections  of  sir  W. 
OUSELEY.    London,    .ï.    Debrett.    1800.  Gr.   in-8.   (Texte  seul.)  —  Autre 
édition,  avec  traduction  anglaise.  1801.  Gr.  in-8. 
C.  R.  Th.  Nôldeke,  loo-ioi. 

Autre  version  ancienne  : 

®48b.**  —  Hakhtiar  nameh,  ou  le  favori  de  la  fortune,  conte  traduit  du 
persan,  par  Lescallier.  Paris,  P.  Didot,  an  XIII  (1805.).  In-8. 
Cfr.  Lescallier,  le  Trône  enchanté...  Vil. 

48  c  ^.—  Abrégé  dans  Nouv.  Bibl.  des  Romans,  7*  année,  8,  5-100. 

^  48  D.®  —  Bakhtiar  Nameh  ,  or  the  Royal  Foundling,  a  Persian  story 
exhibiting  a  portraiture  of  Society  in  the  East,  translated  into  English  by  a 
citizen  ofPhiladelphia.  Philadelphia.  1813. 

Semble  être  la  traduction  de  Lescallier. 

(-)  Man.  Berlin,  6,  434,  434-435  et  447-448.  -  Memoria  Xegriana  hoc  est 
Sal.  Negri  damasceni  vita,  13,  IV. 

(')  Cette  grammaire  a  d'abord  paru  en  anglais  :  ^  A  Grammar  of  the  turkish 
languagc  with  a  preliminary  discourse  on  the  language  and  literature  of  the 
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('oiilicnt,  p.  177-184.  :  Oûïghnûr.  Tr;Kliirtioii.  l.)ii  inamistMi!  oûï^jhoùr  du 
*-  Haklitivîir  nânieh  *  de  la  librairie!  HcKlli'wniK'  (IManchc  II.)  C'i'S!  l'jjak-imnl 
l'hisloiro  du  n**  53,  ti'xtc  et  traduction. 

*46.*—  OUATKKMKRK.  Chrcstomatliic  un  turk  oriental.  Paris. 
1S4T.  In-S. 

I)«miu*  des  extraits. 

*47.* —  V'AMBKRY.  Uigur  wSprachnioniïmLMite.  Imisbruck.    1S70. 

Donne  le  commencement.  -C  R.  Fl(eischer),  Lit.  (Vntrall)].,  1873, 
S79-880. 

Ma/il/.    (») 

*48.*—  G.  K.  NIKMANX.  BloL*mle/itig  uit  Maleischc  geschrit- 
ten...  S*  (jiavenhagc.  Nijhofl'.  1S70-1.S71.  Iti-S.  2  v»)!.—  2*'  édition  : 
Malcisch  I.eseboek.  /fi/W.   1S76.  In-S. 

Donne  Thistoire  du  n**  52.  (liloemlezing,  1,  54.  -  M.  Leseboek,  iS.) 

Svr/nq/ie. 

49.* —  Une  version  se  trouve  dans  les  manuscrits  125.  120  et  127 
de  Berlin.  (Man.  Berlin.  23.  427-42^).)  (") 


lurkish  natitms,  a  copious  vocabulary,  dialojjues,  etc.  London,  Parbury,  1832. 
In-4. 

il.  R.  Haninier,  Jtmrn.  asiat.,  iH3<),  1,  >>nb->oi,  et  (Wii-m-r)  .ïahrbb.  d. 
F.it.,  76,  i88-i«/2.-Scbt)tt,  lîerliner  .labrbb.  I.  wiss.  Kritik,  1834,  2,  217-J2S. 
-    (i.  de  Tassy,  Journ.  asiat.,  183H,  2,  103-112. 

(•)  Kerstbundel,  <;6  et  suiv.  (Hiblioji.  arabe,  2,  70.)  — Hasset,  ,\I  et  n,h-2i)i) 
(  d'après  <  'loust4  >n .  ) 

-  JAiww.wW/*".  Journ.  asiat..  1832,  1,   112,  n'^  21  et   ii^,  n"  32. 

-  ^.\.  V.  VOX  DK  WALL.  Ilikaïai  iJaclnijar.  Diichtisarken  ditlaliirki'U. 
'rjitakan  jan^  ketigakali  (3**  éditit)n.)  iJeiawi  (  liaiavia.)  d.  Kollle.  (*o.  (  U/t>i  .') 
In-8. 

(*)  Orient.  Biblio^.,  3,  0«y,  n'*  1425.  (Viision  tatare  .') 


—     IS    — 

SAh  Baht.  (') 

50.*  —  Texte  arabe  :  s.  11,  .S4. 

51.'  —  Traductions  :  Habicht.  14.  35.—  Burton,  9.  123. —  Payiie. 
10,  215  et  11,  5.  —  Hennin^,  18.  \2h. 

Les  quarante  vizirs.  (-) 

•  52.*  —  Contes  turcs  en  langue  turque,  extraits  du  roman  intitulé 
Le>  Quarante  Vizirs,  par  HKLI.K  TK'l'K.  Pari>,  Inip.  Impériale.  1S12. 
ln-4.  25X,  plus  un  feuillet  ])«)ur  le  titre  tranchais  et  un  feuillet  pour  le 
titre  turc.  (•^) 


(*)  ('Umsion.  2,  Ô4-05. — (K-sinip.  y)-},x  et  152. 

Manu  se  ri /s.   H,   bis.  —  H.  —  Herlin,  20,   '»'),  n*' »yi()3. — Urcslau  (£,    11, 
')  v\  suiv.) 


(Vttr  collfitinii  coiiiprcnil  les  n'"  ho  à  91. 

(^)  (iaunirr.    M.    \.,     1.    XV-XVII.  —  Kcllcr    (  u"    i''),    XIV-XVIII.  - 
Loist'lriir,    l'Xsai,    172   et   suiv.  et  M.   .1.,    j(>S.    -  Diinlop-Liehrecht,   413-414, 
484  et  524.  -  (irassi-,  Ia-IhI).,  2,  \,  'y<*3.— I^x-ie,  (i«)tt.  ^jel.  An/.,  1H43.  ;oo.    - 
Clouston,  2.   2y2h.—  Hasset  (n"   35  ■  ),  i.S'y-K/o.  -  Oestriip,    ^^-y>  et   153. 
*  Ralston,  Tuikish  Storv   hooks  (Xini-teenth  (  ent.,  mars  1X77.) 


Cette  c«)llecti()n  comprend  les  n*"*  v-  ii  221. 

(')  I/Athenîeum  (1887,  1,  3^)  dit  qu'Ktlié  avait  Tinteniion  di*  publier  le 
texte  turc  des  Ouarante  vizirs. 

M  AN  r  M. RUS 

Herlin,  6,  4.U-435  <^'t  445-447- —  ï-f»P>^'K.  "*'  33<^  (Rédaction  abrégée. 
Hehrnauer,  XV].).  — Dresde,  22,  n"  i4.y  (traduit  par  Hehrnauer)  ei  3'),  n^' 245. 
-- Fundgruben,  2,  3o<),  n"  173.  Vienne,  l'iiind  ,  1,  41 7-41  «.- Vienne, 
Krallt,  53,  n"  (LXV  et  i«y5  (errata).  -  Lcide.  Catal..  i'"«  êdit..  1.  301.  — Bib. 
Lindes.,  254.  -  Marsigli,  21,  n"  ^548.  -  Alger,  555,  n"  iv43-  I-e  man.  de 
(iauitier  (n«'  5S  =^).-  (iibb  (n"  00  ■■  ),  X-XI,  XXll,  348  v\  40^. 


—   ig  — 

•53.*-    rraductioii  par  BKIJ.ETETK.  In-4. 

On  n'en  a  imprinio  qui*  les  ^^  premii  itrs  pages. 

54.*  —  Histoire  de  la  Sultane  de  Perse  et  des  V^isirs.  contes  turcs. 
Dans  Loiseleur  Dcslongschanips.    Mille  et  un  jours  (Hibl.  arabe,  4, 
„o*  317  a  31g).  301-367.  (') 

Reproduction  de  ledition   oriKinaU-  dt*  PÉTIS  l)K  LA   CROIX:  l'ortho- 
giaphe  de  quclipifs  mots  orirntaux  a,  srulir,  v\v  niodilicV. 


KuirioNs  Kr   iraduviions  oRiKNr.vi.E^ 

C.'onstantinopU*.  IJS3. 

(  onstantinoplc.  1285. 

Constant inople.  librairie  de  l'épcxpio.  1303. 
■  Traduction  on  turc  oriental.  Ka/.an.  1S.S3.  In-8. 
■^    -  Abiiulkaijûni  Abdunnasîr  uj^lv  XASVR(  )V.  (Trad.  tatare). 

Kazan.  iK(y6.  ln-8.  lOo. 
*  —  RADI.OFF,  Proben  d.  Volkslit.  d.  nord.  lurk.  Stiinune,  6 

Litbl.  f.  or.  Philol.,  3,  114'-. 
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Burton  (  8,  273)  trouw  dr  l'analogie  entre  Les  quarante  vizirs  et  Mehemet 
the  Kurd. 

(')'■'  54  A.'^  -  Histoire  de  la  Sultane  de  Perse,  et  des  Visirs.  Contes  Turcs. 
Com|)osez  en  langue  Turque  par  Chec  /adé,  et  traduits  en  François.  (Par 
PÉriS  I)K  LA'CROIX.)  A  Paris  chez  la  Veuw  de  Claude  Barhin.  1707. 
In-12.  404. 

C.  R.  Journ.  d.  Sçavans,  36,  254-2'*J.  -(jibb,  411. 

*•  54  11.^   --   Histoire  de  la  Sultane  de  Perse  et   des   Visirs.    Contes  Turcs. 
Conij)osL*z  en    Langue    Turque  par   Chec   Zadé,   et    traduits  en   François.   A 
Ainsierdani,  aux  dépens  d'ICtienne  Roger.  1707.  ln-12.  2O1. 
C.  R.  Xouv.  de  la^Rêp.  d.  Lettres.  29,  350-357. 

64  (  .''^  —  Histoire  de  la  Sultane  de  Perse  et  des  Visirs.  Contes  turcs. 
(  om|v»sez  en  langue  Turque  par  Chéc  Zadé,  et  traduits  en  Françt)is.  A 
Amsterdam,  Chez  la  Veuve  Klizahet  Abrainse.  170S.  In-12.  (H),  1^-201  et  (  1  ). 
La  p.  (2)  est  une  gravure:  la  p.  (3)  est  le  titre. 

54  i>.^—  L'histoire  de  la  Sultane  de  F*ersp  et  des  visirs,  Contes  turcs, 
ci>niposés  en  langue  turque,  par  Chéc  Zadé,  et  traduits  en  trançois,  par 
M.  GALLAXD. 

Dans  (Cabinet  des  lées,  16  (<ien< m-,  17-^0),  u-zhz. 


—    20    — 

•55.*  —  Habicht.  Tauscnd  uiul  ciii   Tng.  10.  i  ^3  et  11. 

Voir  liibl.  aralv.  5.  X.  (   ) 

•56.*  —  î/éditi<>Ti  de>  Mille  et  un  jt/iir>  de  Rignoux  (Bibl.  arabe,  4, 

('«•ntieni  k-s  (Vmtes  turcs. 

*  57.*  —  Taies  of  tbe  East,  compris ng  tbe  most  popular  Romances 
of  Oriental  Origin.  and  tbe  be>t  Imitations  bv  Eurojx-an  Authors,  by 
Henr>'  WKBFIR.  P^dinburgb.  1X12.  Roy.  in-S.  3  vol.  {-) 

(.«Mitii-ni  la  traduction  des  yuarantt*  vi/irs  de  IVtis  de  la  Croix. 

58.*  —  Traduction  nouvelle  par  Gaultier.  M.  N.,  1,  S3. —  De  là, 
Habicbt,  1.  Jb. 

*  L<^  texte  turc  que  nous  avons  traduit,  dit  (iauttier,  t*st  bien  plus  complet 
que  tous  les  autres.  ♦  (XVII  :  cfr.  .W.) 


La  préface  dit  plus  exactement  que  ces  contes  ont  été  tirés  de  la  biblio* 
thè^piedeM.  PKTIS. 

54  E.'^  —    Même  titre. 

Dans  U-  tome  16  de  l'cdit.  d'Amsterdam  (1785),  1-J34. 

54  K.*^ —  Histoire  de  la  Sultane  de  Perse  et  des  Vizirs.  (\)ntes  Turcs 
composés  en  langue  Turque  par  (liée  Zade  et  traduits  en  François  (par 
M.  Cîalland.)  Paris,  1707.  In- 12. 

Dans  Hibl.  d.  romans,  1777,  octobre,  1,  1H4-21'). 

(Vest  un  extrait  comprenant  six  histoires;  à  savoir,  les  n'*  104,  110,  1 3g^ 
145  c  et  1  \2,  avec  qut^lques  nnKlilications  de  détail.  Kntre  les  n'*^  139  et  145  r 
(p.  201-206),  l'histoire  d'un  alchimiste,  auquel  un  roi  veut  arracher  son  secret. 
L'alchimiste  se  dit  invulnérable  et  se  fait  ainsi  tuer.  (Cfr.  n^*  132.) 

(')  L'ancienne  traduction  allemande  des  (  )uarante  vizirs  a  eu  trois  éditions  : 
ï7«7>  1738  t*t  I7'y^>.  (Hernies,  30,  174.) 

Le  tome  15  de  la  Bibliothek  der  Romane.  Kiga,  Hartknooh.  17H8,  donne 
quelques  extraits.  (ICsprii  des  journaux,  iS*"  année,  3,  415.) 

(•)  '^57.\.'^ — Turkish  Taies:  C(msistin>;  o.  several  Kxtraordinarv  .\dven- 
tures.  With  the  History  of  the  Sultaness  of  Persia,  and  the  Viziers.  From  the 
Turkish  ofC'hec /ade.  London, 'Tonson.  1708.  In-12.  Fnmtispiece. 
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59.*  —  Die  Vicrzig  Vczierc  ocIlm-  wciscii  Mcister.  Kiii  altmor^en- 
làndi.^chcr  Sitteiiroinan  zinii  crstcn  Malc  vollstiindi^  ans  dcni 
Tiirkischen  ubcrtragcn  und  mit  Aiinurkiingcii  vurschcii  von  D' 
Waltcr  Kr.  Adolf  HKHRXAUKK.  ordcntl.  Mitglicdc  dur  dciit>chfn 
morgcid.'indisclicn  Gcscll^chart.  I.ci|)/ig.  Driick  iiiid  Vcrlag  von  H.  (r. 
'rcubner.  1H51.  In-S.  XX,  3S3  et  (i). 

l)'Hï»rôs  \v  ins.  r49  dr  DivslU*  (  UL-hniaiu-r,  XVI.).  I^réûcc  de  Fleisclirr, 
V-VIII.—    Klfischcr  a  coIlaV^oiv  (XVIII.) 

('.  K.  Lit.  C'tMitralbl.  1H5  1 ,  578.-  Wvil,  IlcicU-lb.  Jahrhb.,  1H53,  113-114.- 
""■  lilatler  I'.  lit.  rnUrrli.,  1S5J.  iv  34.      iJassit.  Contis  (n"  35  ^),   i«v-i'/n. 

60.*  —  Tbe  liistoiy  of  tbc  tbrty  Vczirs  or  tlic  stoiy  ot  tbu  forly 
iiioriis  and  evcs  writtcn  in  turkisli  liy  Slicvkli-Zada  donc  inlo  cngiisli 
By  K.  J.  W.  (jIBB.  m.  K.  A.  S.  Membre  de  la  Société  Asiatique  de 
Paris,  Aiitbor  of  ^  (ottoman  Poems  »,  fraiislator  of  vc  The  Story  of 
Jewad  »  etc.  London  (I)ryden  Press  :  J.  Davy  a.  Sons.  137,  J.ong 
Acre,  London)  George  Redway  iSMo.  In-S.  XL  et  420. 

('.  K.  Richard  F.  Hurttm,  Acadrmy,  30,  337-33-^:  iHJtm,  Kcdliousc,  3')^- 
367. —  Athena»uni  18H0,  2,  S'x)  ci  1887,1.3'). —  '  Saturday  Kir\  icw.  -  Dl'S 
extraits  dans  ('louston,  1,  4>*J-4.S4  c-t  2,  22-z\. 

61.*  —  Le  jarditiier,  son  tils  et  l'àne.  (iVaduit  par  Jul.  DL'MORK'l*.) 
Dans   Prel  et  Guillaume.    Fables  anciennes  et    modernes dont 

J.  La  Fontaine  a  traité  le   sujet...   Si)ecimen.    Paris...     1S2Q.    In-S, 

iu-20;  cfr.  75. 

62-* —  L'Atbenieum  (1.S61,  2,  303-;^04)  donne  la  traduction  du 
coinniencement  de^  Quarante  vizirs  par  l'auteur  anonyme  du  compte- 
rendu  de  Redhouse,  A  Lexicon  F^nglish  and  Turkisb,  etc. 


Versions  occidentales. 
Dû'.:-  «"^r.  V.-  *  »ocidc:i:.  3.  3^:-:^.:. 

Da:>   Sitzungsb.    dt    TA^a^î.    vi;    V'cv.:u-,    j'.i-^v    ;.^hî%''.-hî>î..    57. 
i"-ii>  cl  à  :\ar:. 

Ô5.'  —  Dît    H:>:i'rij    >c]>iL":    Sa^v;c:^.::::n     rL^ch    dt-y    In-i^hruckcr 
FKViitoT-Avfndt-    df^    h^'hc:"    "l>hii.k>.«nhi>cht'r.    Fakv.]:â:    dcr    Fricdrich- 


—  «irat-sv:-    l.i  :'.rb:-:  - .  2,  .  .   .     -    :--    -  i:  1"':-^  •:  .  1  .  r*  5  ei  6.  i.  ;*=;-;'»-. 

—  î»-r.".':'-l..Lbri-:"^7.   . .    -î.>     r.'.  -  : .  ::-,  ::■ .  r.    .  r.^ .  r"  -.  ri  ^<i. 

—  Bik-ît .  <-n.  ;:i'.  An;.,  i  ^-.: .  *•.'-'  •■ 

—  r.  r^rs.    -  BK..';V'.    t-  ta-ia^     4.   ■.  ^-^:    .1  Iv:  'f":  r.  d:    !>•:   riii-r.  16. 

■   -,  •  X.  1    '    ■•  • 

—  ^V.>;  .  >!i:^-.fr«.     :. 

-   ■  .1.    >i.k   '.a-cy^'k.    îV    Sf.^Tt  iv  -svip  rr.i  .."•     r^hiZ-s    c.i-«:  :"Tk<    seîecia'. 
Kr-.-s"  ai- .  . . -r  r .  1  n -S .  ;  r 

—  '  .•    M  k-'.i'v-i-^k.  1  h:  Si  pu^ii" .      ^<liVî.v  .  Ak-vV^i  1  ip  r:-»f-:  r-TT  ii  Mâe.Andnvi 

«.  \  i  likTidrv   r::\:-v.  >:r  v.  •';.   »]>:%>.«.,;:  ri*. '•■'>;..   Abr   .9»  Bit^lau. 
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Alexanders-Universitàt  P>langcn  vorgek'gt  von  Georg  BUCHNER 
ans  Salzburg.  Erlangen  iS8q.  Druck  der  Univcrsitats-Biichdruckerei 
von  Jungc  und  Solin.  In-S.  (2),  71  et  (i). 

Omlemi  :  7.  Incipit.  14.  Arbor.  i'».  ('anis.  H;.  A|ht  21.  l'ulc.us.  24, 
(ra/a.  2><.  Avis.  31.  Sapicnles.  36.  Tentainina.  42.  Virgilius.  4').  Medicus.  49» 
Sonescalcus.  53.  Amatoros,  58.  Inclusa.  64.  Vidua. 

•66.*-(;.  BUCHXKR.  Die  Historia...  1342.  Nebst  uiner 
Untersudiung  ûber  die  Oiicllu  dur  Scuin  Seages  des  Johnc  Rolland 
von  Dalkeith.  P>langcn.  Deiclicit.  iHSo.  In-S.  I\^  1  17.  2  ni.  (Krlangcr 
Beit.  z.  cngl.  Philol.,  5.) 

r.  R.  Zupiiza,  .\rch.  f.  d.  St.  d.   noiUT.  Sp.,  84,  356. —  Kaliiza,  IJthl.   f. 
gcnii.  u.  roni.  Philol.,  11,  304. 


67.*  —   KEI.LER.   \^>ir  n^   I  *.  Français 

68.*-  LEROUX  DE  I.INXV.  Roman  des  Sept  Sages  de  Rome 
en  prose. 

Dans  [.oiseleur.  (Essai  n"  3*),  III-XLV  et  i-iio.  Et  î\  part. 

■69.*  —  (P.  (t.  BRUXET.)  Notice  sur  le  roman  en  vers  des  «  Sept 
Sages  de  Rome.  »  Paris  Tecliener.  1X39.  In-S.  40.  (Tiré  :\  65  exem- 
plaires.) 

70.*  —  Deux  rédactions  du  roman  des  Sept  Sages  de  Rome  ])ubliées 
par  Gaston  PARIS  Paris  (T.e  Puy,  typ.  et  lith.  de  M.  P.  Mardiessou, 
boulevard  S*  I/aurent,  23)  Librairie  de  Kirmin  Didot  et  C'"  fh,  rue 
Jacob,  fb  1S76.  (jr.  in-S.  (4),  XLIV.  217  et  d)  (Société  des  anciens 
textes  français.) 

Ce  sont  :  1"  le  \v\\c  du  ins  5030,  lail  sur  un  k-xtr  en  vers  (1-54):  2'Ma 
traduction  tVanvaisi'  de  THisinria  Sipirni  Sapicntum  (55-205.) 

C*.  K.  H.  Varnlia^c*n,  Zeit.  f.  roni.  Philol.,  1,  555-55').-  De  Pu\  niiiij^rr, 
l'olyh.,  22,  ig4-i<y5.  —  Nicol,  Afadi-my.  12,  300, 
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•73/-G.    r»K:,:.A    I.L'lEA.     N  vc:'^   o^-ivû   ^H:::i    -c:    buort 

Iri-v  S'. 


r  .  ?..  M--^..i...  "..  -r.  f. 


^•.^ 


*  74.*  —  S:.>Ha   .i'j:.i     j-^-idc-c    :iia:'-^"i.    iN      :x    vie    Srehji   dx 

1  ■  >ci ..  .»,•.       «^ 

•75.*  —  F  K«">niGHK'.  Libr..  ici  Sctic  Savii  di  Roma.  Firenic. 
Lip.  -ivli'  irtc  délia  -rampa,  r  ^^ 3.  I -:-'*.  XI.  1 1  •  ce  40  ic.i.d.  ;r-.  ^virce  que 
la  paj^nati'-n  -autc  de  --  a  37. —  C>^:  le  ti  3>  de  ^.">^K:re:îc  inédite 
o  rare  pubbli:a:c  «ialla  Librcria  DaiUc  [•:  Firenzc.t 


(*»   L"r-.^:ûi!  vit-  Ce  rAUiricT'i  cl  Jc>  >■-  ^ar.T>e^t  ut;n.  V  irrn     "^4 
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C  R.  (iasparv,  Litbl.  f.  Reriii.  u.  rom.  l'hilol.,  4,  473-475- — **  Varnhaj;on. 
l)cui.  Litz.,  1S83,  n*'  y). 

•  76.*  —  Il  libro  dei  sctte  savi  di  Romii  tratto  da  un  Codicc  del 
Secolo  Xl\\  per  cura  di  Antonio  CAPELI.I.  Hologna,  Roniagnoli. 
iSon.  In-iô.  XV  et  S7.  (N'o  64  de  Scclta  di  curiosità,  etc.) 

C.  K.  (Miissafia),  Ut.  Ontralbl.,  18'.'),  2  7Cy-28(). 

77.*  —  Una  vcrsionc  in  ottava  rima  del  Libro  dei  sette  savi  par 
Pio  RAJNA. 

Dans  Komania.  7,  22-51  et  36(^-406  et  10.  1-35. 

C.  R.  (irober,  Zeit.  f.  roni.  Philol.,  2,  4«y2-4(/3  et  8.  151  ;  ihiJem,  R.  Kohler, 
G,  i'>5-io6. —  *^  Amer.  Journ.  of  Philol.,  9,  iJo-122. 

78.* — Storia  di  Stefano  tigliuolo  d'un  imperatore  di  Roma. 
Versione  in  ottava  rima  del  libro  dei  sette  Savi  :  j)ubblicata  per  la  prima 
volta  da  P.  R.\JNA.  Bologna.  Roniagnoli.  1880.  In-16.  XXXII 
et  256.  (Scelta  di  curiosità  letterarie,  n**  176.) 

(.'.  ^,  Litbl.  f.  gtrin.  u.  rom.  Pliil.,  1,  472. —  ^'Ciiornaledi  tilol.  rom.,  6, 
117-1   «. 

79.*  —  Compassionevoli  Avvenimenti  di  Erasto.  (M 

De  nouveau  dans  *  Luigi  CARRER,  Tre  romanzetti  di  varii  autori. 

Venezia.    tipi  del  gondoliere ,    1841,  in-8  ,   S1-35S. —  Ou  dans  *  Fior 

delle  grazie.  Torino.  Libreria  pat  ri  a,  1853,  1. 


(M  Sur  cette  forme  de  l'histoire  des  Sept  Sajçes,  Loiseleur,  Kssai.  92-93  et 
170-171. —  Keller(n®  2^),  31-33. —  Rliein.  Muséum,  39,  15-16. —  Bihl.de 
aut.esp.,  40,  LXXVlll. 

Il  V  a  une  traduction  de  Maillv  :  Histoire  du  Prince  Krastus  fils  de  l'Km- 
pereur  Dioclétien.  A  Paris,  Chez  J^ierre  Rilx)u,  sur  le  Ouay  des  Augustins,  à 
la  décente  du  INmt-neuf,  à  l'Image  S.  Louis.  MIKX.-  IX.  Avec  Approbation  et 
l*rivilége  du  Roy.  ln-12.  (20)  et  480. 


('ette  collection  comprend  les  n^"  31.  222,  229,  223,  227,  22*),  241,  225.  233, 
231,  2\2,  22S,  243,  243»'"  et  234. 


-'J 


•80/  —  VIGO.  Novellc  anricîic.  072.  In -a.  IV  et  52. 


*-    -■'  '81.' -  AJ..Î:   ML'SSAFIA.    Die  catalani^hc    iiictn^hc  Vtrsion 

dcr  Sît-bcri  wci>cï^  M  ci -ter. 

Dan-  Dcr.k-chnî'tcn  dcr  KK.  Akad.  d.  \Vi--.  Vienne,  1*^70.  25  et  à 
part.  >5. 

'  .  K.  't.  V  .ir.N  .  K.«:iia:.  .1.  6.  ;  7-:  '.  —  A.  Miir;.-à-FÀin».  OtiTL-ctums  aux 
Te\!i<  r-h'i.cs  di.  Tr.Anuscr:!  vie  ("inx-nira-N  r.  ;--  iKi»rAn-*i.  11,  i2;-i-'>.). — 
'  Kev.  d.  't.  r<>m;in..  2.  ;  »!  ii  *-ii  v. —  Ac;4Ji:rv.  7.  2iC. 

|»r'»v.  L  tvTarjr.  (  I.t.  (  riîTra'b:..  :"^~;,  1  >-:      -M^) 


AV....  •82*  —  V.  SCHMIOT.  Beitrâge  ziir  Geschicthe  der  roman  tisclien 

Pi>e-ie.  Berlin,   l'^l^. 

('xiTnn.-nt  di-^  i-xnaîTs  dt'N  Sn-K-n  \\ .  Mi -sut. 

83/  —  AlîdLiii^ohe    Gedichtc    liLTaii-uecrcheTi    v«»n     Ad.     Keller. 
Tûbingen.  i^4r».  Cir.  in-^. 


.\:i-'.;.i-  '84.*  —  F.  J.  FrRNlVALL.  Captain  Cox,  hi-  ballad>  and  Bcx)ks. 

Ballad  S«>cietv.  T^7i.  LVll  et  siiiv. 


(•)  I.i-  vi)ii:i;u- .u  i^.-di"  '<*  Sik  ii\\ad  d.  lVh'j;onl*»>  i^sp^in.  donne,  entre 
aiiiiv^.  l.ibrnde  '»»<  S;i'U-  S.ib;os  de  Koîîîwt. 

<  "ir.  Hib.  di  a'.:i.  r>p..  40.  l.XWll.-  1\«:v:îU'  I.xtv  }>»puUirc  :  '  Hist<»ria 
dt  li»^  siiU*  S;ilv.iN  do  Kt'îiM.  Niu\,i  i\l:o't»n  ivîur.d  dà  de  \<i  que  conipus<» 
Màivh>  l\ri-.'.  M,;d!;d.  :>-;^-  '^^r-  .^  ^li'^paoho  do  .1.  M.  Mares,  pîa/uela  de  la 
i  fhada.  îi;r.îi.  w.'.  In  *.  Jj, 

Vrr>  or.  r«»iriT.iiiu    :      d.Kti  : .  5a^~. 

(-)  i>n  a  \u.  p.  7,  des  rrns<.':^neinenis  mu  \>  vcrM.Mis  ■iidiH>- Allemandes. 
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•85.*—  Histor>-  of  thc  Seven  Wisc  Masters  of  Roniu,  froiii  the 
édition  of  Wynkyn  de  Wordc.  1520.  (jravurcs.  (Villon  Society. 
Chap-Book>  and  Kolke-Lorc  TractN,  edited  by  (x.  L.  (joninic  and 
H.  H.  Wheatley.  1SS5.  In-4.  .V  2.) 

86.*  —  Ueber  die  niittelenglischen  Fassungen  der  Sage  von  den 
Sieben    weisen     Meistern.     i     Teil  Ueberlieferung    und    Quelle. 

Inauguraldiss...  Paul  PETRAS...  Griinberg  i.  Schl.  Friedrich  Weiss 
Xachf.  (Hugo  Soderstrom).  1S85.  In-H.  74  et  (2). 

Distinjjur  trois  rc-dactions  :  "^  Weber,  Mftricîil  nmiimccs,  3,  iSio. — 
■'Wright,  The  SeviMi  Sages,  1846. —  -Rolland,  The  Seven  Sajj^es  in  soMlish 
Mètre.  Kdinburgh.  1837. 

•87.*  -  KILLIS  CAMPBETK.  A  Study  of  the  Romance  of  the 
Seven  vSages  with  spécial  référence  in  the  niiddle  Knglish  versions. 
Baltimore.  i8gS.  (») 


*  88.*  —  V'an  den  Vil  Vroeden  van  binnen  Rome.  Een  dichtwerk       N'Vilaiifl.iis 
der    XIV*    eeuw ,     uitgegeven    op    last    der    Koninklijke    vlaamsche 
Académie    voor    Taal-en    Letterkunde ,     door    K.     STALLAERT , 
werkend  lid  der  Académie.  Gent..  iXS<).  In -S.  XX  et  kjo.  3  f. 

('.  K.  Verslaj»en  en  nieded.  de  l'Acad.  Mani.,  1,  244-249. —  1).,  Rev.  bibl. 
belge,  1889,  466.— ^Stot^tt,  X(H)rtl  en  Zuid.— =^  K.  Stallaert,  Van  don  Vil 
Vroeden  van  binnen  Rome.  Antwooril  op  de  critiek  van  den  heer  .1.  A.  St(H*tt 
m  «.  X<H>rd  en  Zuid.  *  (ient.,  Si  lier.  In -8.  18.  (Rm  .  hih.  belge,  i8(;(),  215.) 

Ce  livre  avait  été  proscrit  jadis  par  rKvè(|ue  d'Anvers.  (De  Reilfenberg, 
Mouskes,  2,  866-867. —  Bull,  du  bibliophile  belge,  7,  5<>-69  et  200-204.) 

89.'  —  Jan  TEN  BRINK.  (Van  den  VII  Vroeden.) 
Dans  Dietsche  Warande,  tS(^5,   232-257  et  371-3^4. 

"90.* —  De  middelnederlandsche  Bewerking  van  het  gedicht  van 
den  Vil  VVoeden  van  binnen  Rome,  door  H.  P.  B.  PLOMP. 
Utrecht.  J.  !..  Bever^.  iH(m. 


(*)  Voir  aussi  Rhein.  Muséum,  39,  12. —  X"  66  '*. 


-».% 


<  .  k.  f»,  V(a\\\),  K'iiiMMja,  28.  xx'i-xy*.  -  A.  J.  lJ'»ifrinaii^,  LiiM.  t.  n»:n. 
ij.  '  riKl.  i'hi).,  22.  ."*i  .".*. 

*91.*  I>ic  liy-loriL-  van  die  Mnieii  wij>c  manncii  van  r<»nien, 
iMvvril'.!  (lonr  A-  J.  HOTKRMA.VS.  Ttk'.t.  iHenlnik  naar  het  ecnig 
lu-kcndc  r>.i'ni|>hi;it  ilci  cditio  |>rinLc|)'^,  A"  147'».  bcriiNtfndc  in  de 
Hil)li«»llici  a  AiadLiniar  (îcor^ia-  Au|rn>ta;  te  (jôttingcn)  Harlem  (iSg.S.) 

•92/  -  A.  J.  HO'I'KKMAXS.  Die  hyst.>rie  van  die  sevcn  wijse 
niannen  van  Ronien.  Aoad.  IVoefVhiitl.  Haarlen.  De  Krven  F.  Rohn 

iX'»M.    In  H.  J2S. 

r.  U.  it.  I'(;iiis).  kt)iii;iiiiii,  28,  44M.  -  (loliher,  Liihl.  \.  gerin.  11.  rom. 
IMiil..  22,  4"^. 


sii^il.,!-  93.*        I-a  1''  livraison  des  Sanilin^ar  de  la  société  ])<)ur  l'étude  de 

l'aïuienne  lillérature  suédoise  (  iXX'S?)  donne,  ]).    113-240,   l'ancienne 
version  suédoise  des  Sejït  Sa^es. 

I.c   u"   J  des  (iainla  svcnska    I''()lkl)ock«'r  â  nyo  ut^ilnH  donne  De  sjii  vise 
in.isiare  (  iM^S).      Un  niamisciit  ;i  (  •openliaj'ue.  (Revision  d.  Lit.,  3,  1,  283.) 


M..ii)jnii-  *94.*        I''.    IK/A.    La   tratli/ione  dei    vSette  Savj    nelle    novelline 

ina^iare.  Molo^na,  tij)!  l'ava  c  (îaragnani  al  Progresso.  iSh4.  In-X.  23. 
('l'iraj;e  à  part  lU*  La  (îioventu,  5,  I4'H  et  suiv.) 

D'apivs  lù'ilelyi.  Mauyar  népnu'sêk. 

('.  K.  K.  Kolder.  .lahi'b.  I.  roni.  u.  en>;l.  Lit.,  8,  2')o  i*t  suiv.  et  **  Weima- 
iisehe  Meitr.i^îe/.  Lit.  11.  Knnst,  iSm-^,  11,5  et  suiv. — Henlev,  Or.  u.  Occident, 
3.  iMi».       K.  Ililleluanil.  I\e\ .  crit.,   |S'>'),  1,  wo. 


«ialii.is  *95.*        .1.  L(>rH.  La  veision  i«alU>ise  de>  sept  Sage>  de  Rome  et 

le  NLihinoj;!  de  Kulhwcli  et  C^hven. 
Dan>  Revue  celtique,  23.  34»i-35-:. 


wm 
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96.*-      Ucber  cine  anucnisclic  Hcarbcitiiii^  dcr  *  Siebcn   Weisen  AinH''iii«n 

Mcistcr»  von  P.  I.KKCH. 

Dans  Or.  ii.  Occident.  2,  3^0-374. 

Sur  un  trxto  latin  ou  français.  (')  —  ('^'ttt;  version  a  éié  traduiti*  en  russe 
sur  un  man.  do  lOHg.  (Moscou,   1H47.) 

Il  y  a  une  version  arménienne  laite  sur  le  texte  syriaque.  (Voir  n"  «y;  °,  216  : 
clV.  n"  4t/  ^.) 

97.*  —  ITcbcr  die  arnienische  Bearbeitung  der  ^  Sieben  weisen 
Meister.  ^  Von  F'nedrich  MULLER. 

Dans  Wiener  Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  4,  2 13-2 16. 

—  Ziir    arineiiischen     Bearbeitung    der     Sieben     weisen     Meister 
(Beinerkung  zu  S.  213  d.  B.) 
Ibidem,    ^>J. 

*    •    • 

L'article  de  MùUer  a  été  traduit  en  arménien  par  P.  J.  Dasliian  (^'  Flantess, 
5,  n"  2.) 


98.*  —  M.  MUKKO.  Die  Geschichte  von  den  Sieben  Weisen  bei         ^'»^' 
den  SI  aven. 

Dans  Sitzungsb.  de  TAcad.  de  Vienne,  \X<iO.  In-S.  13X.  2  ni.  60. 

(\    K.  (i.   Paris,  Komania,  20,   373-374. —  "^  Xelirin^  Deui.  I.itzt.,    1891, 
n"  3(>.  r) 


(*)   Man.  de  Berlin,  10,  hyhh,  n"  S3. 

(•)    Voir    les    publications   de   la    Société   des    aiuiens   textes    lusses    187'/. 
(l»i>lybiblion,  26,  432.) 


lo  i.irT:irj:'-*:^r.cr.  r^"--:T\£ih>. 
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c.    a    .< 


T.  -.     *::  -tr- 


:T  ifc  t>jc'.'.c  io  E^-'iVi>â:hc«î. 


loo*  —  A.  M l>^af:a.  «^^j^-c 

r>ir  •  >:*.z --.£:•.-.  L-z  "Arii.  îc  Vie 

•lOl.*  —  H.  OE^TERI-EV.  IV:> 
DiTiî  AII^.  /azW..  :^"i.  r    :i:;. 

102/  —  lArr  Vc-Ti«^-  Itr«  Tc-*ir:i':c-  Ro":^--  ic-  VU  Sa^e-  \ivA 

'.'^rsA  zu'  Erlar.^-jr.g  Ct-r  Dc^iorw-ûrdc  ar.  dcr  h-  ^hc!:  Philo-jophîsrhc:! 
P'ar,^!'^:  dcr  Ur.ÎTcr-itâ:  Hciicibcrg  cingcrcich:  v.'::  Philîpp  EHRET 
au*  Manr.hcin:.  Hc-idclbcrg.  L'r.ivcr-:tât--BuchdrL:ckerci  von  J. 
Hômi'ig.  :"■'.  *jr    •':-*.  ^'^  c: --  -    -■ 

103/  -  f-i  roman- Je  Dtr.l.jparh':-  public  j^-ur  la  première  fois  ei; 
cnûer  Jâr^r^:-  I^e-  »icu.\  :::a::j>:'^.:'>  de  la  Bib;io:hèc;:c  impériale  [xir 
MM.  Char'.e-  BKL'NKT  e:  Ana:o:e  de  M(  »NTAlir[.ON.  A  Pari- 
■::îij>.  Guiraud  et  Jo-jau-:*  cîiez  P.  jar.!:e:.  IJbraire.  \^y^.  Pet.  in-^. 
XXXI!  e:  -t.*-.  'BibI-  eîzévirier.r.c 

^.  k.  b  h:,  unv.  V-  kcv.  ï-.-S'..  :-î ..  33.  ^:  :-  =  -i. 


{')   V.,.r   ai>-     L.i:-«^'.cur.    Ks-i  . 
France.     19.     -    .--::':    ^'r.     16.    .' 

2.    M  I-îJ-*. 


-;":.  —  A.    l»u\\i:,    H  st.   I.it.  Je   U 
-'  ,    t-t   23.    :  -  i- .  -  - .  —  -  La    TraJ  r»  «n . 


^.♦:itt:  C'»'.lT».r:'-n  c- ■:T".prcri-i.  ■•'jtrc-  le  cadre,  les  î;=..:nv'rv'^  :ï.  ^25.  .Zi^.  -.15. 
2.1*;,  24.7.  2 A-.  '.7  '--î  j:^. 

(*^   Vd.r  a':*»"»:  IK    Pu .  rr.aijjrc.  P'»ctes  et  r'.':r.aiic:trN  Je  !a  LoîTd.nc.  Metz. 
liai,  zz'-z^\  :  I>jn]  Jean  cf  Herbert. —  komania.  2.  i.7-5^1. 


-  31    - 

*104.* — Johamiis  de  Alta  Silva  Dolopalhos  sivc  de  re;t(e  et 
•seplem  sapientibus.  Herausgegebeii  von  Herni.  (  )ES'rEKr.KY. 
Strassburg,  K.  Triïbner.  1^73.  In-S.  XX 111  et  go.  4  m.  50. 

('.  R.  (i.  P(an>i),  Kt)?nania,  2,  4S 1-503. —  lioclinu-r,  Rom.  Studiin,  1,  439. 
—  'l'riihni-rs  Rire,  1^73,  1  74.  •  -  Lirbrechl,  Acad^my,  4,  4O4.  —  Stenjj;*-!  , 
Jfiiaor  Litz.,  15^74.  7^-79.—  Lit.  (H-niralb].,  1S73.  1331. —  R.  K()h]er,  Jalirb. 
f.  roiii.  11.  ingl.  Lit.,  13,  328-33'».  —  '^'  Stiidt'iiîund.  Zoit.  f.  deut.  Altcrth.,  17, 
415-4J5  L-X  18,  -221-250.  ((t.  Paris,  Roinania,  3,  150.)—  '^'A.  Kberliardi  in 
J.  de  Alta  Sdva  lib.  qui  iiiscribilur  Dolopalhos  emendatiomim  spicilegiiiin. 
Magdeburjj;  1875,  Pries.  In-S.  i').  ((t.  Paris,  Romania,  4,  2</i.) 

105.' —  Le  manuscrit  allemand  n"  I27<)  de  la  bibliothèque  de 
l'université  de  Leipzig,  dont  Haupt  donne  l'analyse  dans  Altdeutsche 
Biàtter.  1,  Ii3-n)3,  contient  la  traduction  de  plusieurs  des  contes  du 
Dolopathos. 

A  savoir  li^s  iV-'  247,  248,  22>.,  245,  244  et  224.  (') 


(■)  I!  y  a  en  plus  (i  57-103)  l'histoire  d'une  jeunt;  tille,  (jui,  pour  délivrer 
son  ])<Sre  emprisonné  à  cause  des  calomnies  d'envieux,  brave  les  morts  qui 
re\  iennent  dans  une  église:  elle  apprend  qu'ils  seront  sauvés  si  on  rétablit  un 
couvent  en  lui  rendant  les  biens  qu'un  ancétri"  du  roi  a  usurpés  a])rès  avoir 
empoisonné  tous  les  moines. 


RÉSUMÉ  DES  CONTES 


Les   sept   vizirs 

(N'"*  2(y°  et  SUiv.) 

1.  —  Cadre,  Le  roi,  son  fils,  la  femme  et  les  sept  vizirs, 

1.  —  Man.  cgypt.  —  Brest  au. 

2,—  oL,  2,  52.—  ?,  8,  $6.— y,  3.  84.— 0,  3,  344-— s,  12,  237. 
Bassi't,  Deux  manuscrits  (n'^  30  a  ^),  47  et  82-83. 

3.  —  Scott,  38. —  Loiselcur  (n"  29®),  Kssai,  131  :  M.  J.,  287. 

Habicht,  15,  102. —  Burton,  5,  36  (d'après  i). — Henning,  10,  142. 


Sindban.  (N"  15^),  10. 

Syntipas.  Eberhard  (X"  17°),  1 .— Sengelmann,  (X"  20^),  76  et  192. 

SinJahdr.  ('assel  (X*^  19  A  ^),  texte,  ligne  i  et  p.  211-230:  trad,,  251  ; 

obs.,     60-81.  —  Sengelmann  ,     30,     190    et     194.  — Carmoly 

(X'>  22^),  48. 
Toûti,  (X*'  25^),  LIV-LV  et  LXIV. 

.S.  Nâmeh,  (X«  27*^),  168. 

Dohptithos.  Montaiglon  (X"   103**),  3;   Le  Roux  (X*^  99^)»  243. — 
Koniania,  2,  487  et  491-494. 


Un  n)i  de  ('hine  n'a  pas  d'enfants.  Par  un  rêve  de  sa  femme,  il  apprend  que, 
s'il  a  un  fils,  celui-ci  deviendra  heureux  après  avoir  été  menacé  d'un  grand 
malheur  ;  que,  si  c'est  une  fille,  ce  sera  la  per:e  de  l'empire. 


34  ^'''•''   •'»''//  l'izirs. 


il  lui  liait  un  lils.  Quand  il  a  sept  ans,  il  se  dccidc  à  le  conlier  à  celui  que 
dêsijineront  dix  sa«;es ,  choisis  par  cin(|uante  autres,  (ju'éliront  trois  cent 
soixante.  Tous  s'accordent  à  nommer  Sindbàd. 

Pendant  trois  ans,  l'enlant  ne  lait  que  jouer  et  n'apprend  rien.  Sindbad 
s'oiVre  alors  à  tout  lui  enseij^ner  en  sept  semaines;  mais  le  roi  doit  promettre 
de  ne  pas  taire  à  autrui  ce  qu'il  ne  veut  pas  qu'on  lui  lasse  :  de  ne  rien  décider 
avec  précipitation  et  sans  avoir  ccmsulté  des  sages;  de  toujours  pardonner 
autant  que  possible. 

Sindbàd  l'introduit  dans  une  salle  où,  sur  les  murs,  se  trouvent  écrits  des 
enseignements  condensés:  puis  il  lui  apprend  à  monter  à  cheval  et  à  lancer  des 
flèches.  Dans  sa  hâte  d'annoncer  son  succès  au  roi,  il  tarde  â  faire  l'horoscope 
du  prince  et  apprend  qu'il  sera  sept  jours  en  danger  de  mort.  Il  lui  enjoint  de 
ne  pas  prononcer  une  parole  pendant  ce  délai  ('),  afin  d'échapper  au  péril  et, 
lui-même,  il  se  cache  en  attendant. 

Muet  devant  le  roi,  le  prince  est  mené  aux  femmes.  L'une  d'elles  s'éprend 
de  lui,  !e  tente  en  vain  et,  s'étant  présentée  en  désordre  au  roi,  l'accuse  d'avoir 
voulu  la  sé4.1uire.  Le  roi  le  condamne  à  mourir;  mais  ses  vizirs  obtiennent  de 
jour  en  jour  remise  de  l'exécution  en  lui  contant  des  histoires  sur  la  ruse  des 
femmes;  quant  à  l'accusatrice,  elle  le  fait  chanjjer  chaque  jour  d'avis  en  lui 
narrant  d'autres  histoires  et,  parfois,  en  menaçant  de  se  tuer. 

Quand  le  délai  est  expiré,  le  prince  et  Sindbàd  apparaissent  et  expliquent 
l'allaire.  Pour  répondre  au  roi  demandant  qui  eût  été  la  cause  de  sa  mort,  le 
prince  raconte  l'histoire  de  rempoisonnemeiit  (n"  25)  et,  pour  montrer  qu'il 
n'est  pas  le  sajje  de  l'épociue,  ci*lle  des  coquins  (n"  26)  ainsi  que  celle  de 
l'enfant  de  cinq  ans  (n"  28).  A  propos  de  la  (juestion  du  supplice  à  lui  infliger, 
la  femme  narre  l'anecdote  du  renard  (n^^  29). 

(Contrairement  au  conseil  des  ministres,  le  prince  obtient  qu*(m  se  lH)rne  à 
exiler  la  femme.  Son  père  résigne  le  pouvoir  en  sa  faveur  et  se  livre  à  la  vie 
religieuse. 


Keller,  ('XXXI-('XXXIV. —  Dvocl.,  42-44. —  Loiseleur,  Essai,  93.- 
Landau,  65-70. —  Bédier,  87. ■ — Serendip  (Lit.  Verein,  n"  208),  214,  §  2. 
Tawney,  1,  464. 


(')  (irimm,  84.  -   Sur  le  silence,  C.assel,  27-O0. 


f.e  pcmquet. 


2. — Lu  trace  du  lion. 

* 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Hreslau. 

2.  —  Voir  Hibl.  arabe,  7,  122. 

Basset,  57-58. 

3.  —  Scott,  69.— Loiscleur,  M.  J.,  289. 

Habicht,  15,  109.  — Burton,  5,  43.— Henning,  10,  145. 
Ajouter    :    Syn/i/>as,    Eberhard,    11.— -  SinJaddr,   Cassel,    ligne    167 
et  p.  230:  trad.  261  :  obs.,  Sz-S^.—  /Cngannos  (n''  2^^),  49. 

4.  —  M.  X.,  n^  391  et  39!*"»*.—  Syntipas,  n^  86. 


Voir  Bibl.  arabe,  7,  122-123. 


3.  —  Le  j)erru<juel. 

1 .        Man .  égy pt .  —  Breslau . 

2.— -a,  2,  54.-[:i,  3,  58.-7,  3,  87.-0,  3,  347.-"-,  12,  255. 
Basset,  56-57. 

3.  Scott,  62.— Loiseleur,  Kssai,  M.  J.  289. 

Burton,  5,  46.  — Henning,  10,  148.  (^) 

4.  —  Kalîlah,  n**  33.  —  M.  N.,  n*^  294.--  Syntipas,  n'*  96. —  Gaudefroy, 
Ont  et  un  jours. 


Sindbafiy  15. 

Syntipas.  Kberhard,  1 5.  — Sengelniann,  90.  192  et  194, 


(*)  Habicht  ne  donne  pas  la  traduction  (15,  111,  note). 


"^6  IjC  foulon  ci  sou  fils. 


Sindtihdr.  (lasscl,  lignr  20701  p.  231-234  :  2b\\  86-95.  — Scngelniann, 
43.  —  ('armoly,  72. 

En^annos.  41. 

Toût'ty  1 1 5-1 16, 

S.  Xiîific/i,  yj2. 


Vi)ir  le  résume  au  n"  33  de  Kalîlah  ou  au  n*^  294  des  Mille  et  une  nuits. 


Relier,  LXV-LXVIl  it  CXXXIV-CXXXVIII.  —  Dvocl.,  55.—  Loiseleur, 
Kssai,(yHet  148-149.  —  Dunlop-Liebrecht,  197.  —  I^hrnauer,  359.  —  (^louston, 
2,  196-211.  —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  3,  153.  —  Schumanns  Xacht- 
biichlein  (Lit.  Ver.,  n"  197),  391-392.—  Frcys  (Tartengesellschat'i  (Lit.  Ver., 
n"  209),  279. —  Sauerstein,  T'eb.  Lydgale's  /Ksopiibers.,  11-12.  —  Lane,  1, 
1 1  i-i  12. —  Zeit.  d.  deut.  inorg.  (ies.,  21,  519,  anm.  i.  -  La  novella  provenzale 
del  Pappagallo  (Arnaut  de  Carcasses]  Dans  Atti  Accad.  arch.  Xaples,  1901. 
ln-4.  21,  82.  (('.  R.  A.  Tobler,  Arch.  f.  d.  St.  d.  nouer.  Sp.,  119,  230. 
—  ^'A.  Jeanroy,  Annales  du  midi,  12,   210-212.) 


4.  —  Le  foulon  ci  son  pis. 

1.  —  Man.  égyptiens.  —  Hrcslau. 

2.—  2,  2,  55.—  ?,  3,  59-— 7,  3,  88.— 0,  3,  3+«.  — ^,  12,  258. 
Basset,  57. 
Sedira,  Coursde  litt.  ar.,  128;  2*'  édit.,  161.  —  ^  Kaux,  98. 

3.  —  Scott,  67. —  Loiseleur,  NL  J.  289. 

Habicht,  15,  112.  —  Hurton,  5,  48.— Henning,  10,  150. 

4.  —  Syntipas,  n"  190.—  Mar/.bJn-Xàmoh,  dans  Zeit.  d.  deul.  morg.  (îes., 
52,  388,  n''  71.  (Meilleure  forme.). — Ctr.  liarlaam,  n*^  12. 


T^c  méchant  et  la  femme  l'cr tueuse.  37 


Sindhan.   16. 

Svntiptis,  Eberhard,  18. —  Scngclmann,  92  et  194. 

Sindfihdr.  Casse l ,    ligne    238  ;    266  ;    95-96.  —  Sengelmann  ,    45.— 

('armoly,  76. 
Engannos.  4 1 . 
5.  Ndineh.  394. 


Un  foulon  a  Thabitude  d'emmener  son  fils  à  la  rivière  pour  y  nager.  Un 
jour  qu'il  est  en  danger  de  se  noyer,  il  veut  le  sauver  et  périt  avec  lui. 


Keller,  CXXXIX. —  Loiseleur,  Kssai,  100. 

5.  —  Lq  médian t  et  la  femme  vertueuse. 

1.  -  Man.  égyptien*?.- —  Breslau. 

2.  -  y.,  2,  55.-3,  3>  59-- V,  3,  89.-3,  12,  259. 

3.  —  Habicht  ,  15,  112. —  Burton,  5,  48. —  Mardrus,  9,  73. —  Henning, 

10,  150. 


Un  michant,  amoureux  d'une  femme  mariée,  obtient  d'un  enfant  qu'il 
l'introduise  dans  la  chambre  vide  et  s'arrange  pour  qu'on  voie  qu'il  y  a  passé. 
S<)Ui>V(ms  du  mari,  que  l'enfant  dissipe. 


Keller,  CXXXIX.— Cfr.  M.  X.,  n"  384. 


3^  L\'Pce. 


6.  —  I/ewph'ifre. 

1 .  —  Man.  égyptiens. —  Hreslaii. 

2.  —  OL,  2,  56. —  [:i,  3,  60. —  Y,  3,  90. —  0,  3,  349. —  e,  12,  263, 

Hasset,  5^^-59. 

3. —  Habicht,  15,  114. —  Hiirton,  5,  50. —  Hcnninjr,  10,  152. 


Sindb,i7i.  16-17. 

Svntipits,  Kbcrhard,  19. —  Scngelmann,  94. 

SitiJtihâr.  ('asscl,  ligne  416  et  p.  241  ;  278  :  13')-! 40. — Sengelniann, 

56  et  191. —  Carmoly,  103. 
Enf^annos.  41 . 


Un  marchand  mange  avec  plaisir  des  pains  qu'une  vieille  fait  au  moyen  de 
la  farine  qui  a  servi  à  des  emplâtres  pour  abcès.  Le  malade  guérit  :  quand  le 
marchand  apprend  ce  (jui  en  est,  il  tombe  malade. 


Keller,  C'XXXIX-CXL. —  Loiseleur,  Kssai,  100. 

7.  —  Lcpéc  (Fùroiuj,  Hotophcrnc) 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Hreslau. 

2.-7,  2,  5^>.-?,  3,  60.— V,  3,  91.— 0,  3,  yy,.—  i,  12,  2t^s- 
Basset,  59. 

3.  —  Scott. —  Loiseleur,  ^L  .1.^  290. 

Habicht,    15,    115. —  Lane,  3,    147. —  Hurttm,    5,    51. —  Henning, 
10,  153. —  La  Fleur  lascive,  135-137. 

4.  —  P.  Alph<mse,  n"  9. 


T.  a  js^oùle.  30 


Sindban.  17. 

Syn/i/>fTs.  Kbcrhard,  22. —  Scngelniann,  <y6. 

Sindabâr.  Cassol,  ligne  49^  ;  283  ;  147-150. — Sengelmaiiii,  60  c!  191. 
—  Carmoly,  115. 

ICngannos.  42. 

ToiUi.  LVI-LVIl. 

.S.  \âtfich.  Ky^. 


L'aman!  d'une  femme  lui  envoie  son  page,  qui  ])laît  mieux  à  l'infidèle. 
Survient  l'amant,  ce  qui  force  le  page  à  se  cacher:  puis  le  mari.  L'amant,  sur 
le  conseil  de  la  femme,  tire  s(m  cpée  et,  après  avoir  crié,  se  retire:  aussi  la 
femme  peut  elle  faire  croire  à  son  mari  que  c'est  un  homme  qui  en  poursuivait 
un  autre,  auquel  elle  a  dcmnc  asi!e. 


Keller,  C'XL-CXLIL  —  Dyocl.,  46. —  Dunlop-Liebrecht ,  241,,  484,  490: 
cfr.  194  et  259. —  Loiseleur,  Kssai,  77,  loo-ioi  et  127. —  lîenfey,  163-167. 
—  Landau,  83-86. —  Bédier,  106,  161,  193-200  et  419. —  Lancereau,  Hito- 
pcsa,  228-232. — Wend.,  103. —  Hagedorn,  Laurette. —  Zeit.  d.Ver.  f.  Volksk., 
8,  352. —  G.  Paris,  Le  Lai  de  l'Kpervier.  Dans  Romania,  7,  1-21.— Rev.  d. 
trad.  i)op.,  17,  480. 


8.  —  La  fi'oùle. 


A.  (M.  N..  n«  107). 
1 .  —  Man.  égypl. —  A. —  L —  FF. 

2.  —  2,  1,  15. —  ?,  1.  i^'). —  V,  1, 25.  —  0,  1, 29. —  £,  1, 93. —  ;,  1. 

Sedira,  132:  2'' étlit.,  i6()-i')8, —  ^' Raux,  27. 

3. —  iX^stains,  1,  105. —  (iaultier,  1,  195  v\  7,  363. —  Habicht,  1,  177. — 
Loiseleur,  31. —  Scott,  1,  91. — Lane,  1,  81. — Mardrus,  1,  57. — Weil,  1,  36. 
—  Hurton,  1,  50. —  Payne,   l. —  Henning,  1,  50. 


40  La  fTijùlc 


Un  prince,  confié  à  la  surveillance  d'un  vizir,  s'éloigne  un  jour  à  la  chasse. 
Il  voit  une  femme,  qui  se  dit  princesse  et  qui  prétend  être  tombée  de  son 
cheval.  Il  la  prend  en  croupe;  mais,  comme  elle  descend  un  moment,  il  la  suit 
cl  entend  qu'elle  annonce  à  ses  enfants  qu'elle  va  leur  amener  le  prince  pour 
qu'ils  le  dévorent  :  c'est  donc  une  goâle.  Quand  elle  revient,  elle  remarque 
son  etl'roi  :  comme  il  lui  dit  qu'il  a  jx;ur  parce  qu'il  a  un  ennemi ,  elle  lui 
conseille  d'invcKjuer  Lieu.  11  le  fait  et  elle  se  relire  :  le  fils  retourne  auprès  de 
son  père  (qui  fait  étrangler  le  vizir  :  Gaultier.) 


B. 


1.  —  Man.  égyptiens. —  Hreslau. 

2.  — a,  2,  57-—?»  8,  6i.— y,  3,  92.— o,  3,  350.— s,  12,  268. 

Basset,  60. 

3. —  Scott,  90. —  Loiseleur,  M.  J.,  290. 

Habicht^  15,  116. —  Burtcm,  5,  53. —  Henning,  10,  155. 


Sindban.  j8. 

Syntipas.  Eberhard,  24. —  Sengelmann,  <yM. 

Sindahâr.  ('assel,  ligne  318   et   p.  236-239:   271  :  104- 11 3. —  Sengel- 
mann,  50. —  C'armoly,  87. 

En^annos.  42. 

5.  y  âme  h.  yjh. 


Un  prince,  surveillé  par  le  vizir,  se  |Xîrd  en  chassant  une  ga/x'lle.  Dans  une 
villv.'  ruinée,  il  trouve  une  jeune  fille  qui  se  dit  enfant  de  roi,  enlevée  par  un 
génie.  11  la  ])rend  en  croupe  |M)ur  la  ramener  à  ses  parents.  Près  d'un  mur,  la 
jeune  fille  le  (juitte,  puis  revient  sous  la  forme  d'une  flamme.  Le  voyant 
soucieux,  elle  l'engagea  prier  Dieu,  (.e  qu'il  fait,  disant,  en  la  montrant,  qu'il 
rectmrt  à  Dieu  pour  l'alfaire  qui  le  préoccupe.  Aussitôt  elle  tomlx'  et,  à  terre, 
se  change  en  charlx^n.  Tout  cela  était  arrivé  par  le  fait  du  vizir,  qui  avait 
l'intention  de  faire  péiir  le  prince. 


La  goutte  de  miel.  41 


Keller,  CXLI-CXLIII.  —  Dyocl.,  46. —  Loiseleur,  Kssai,  102.  —  Dunlop- 
Liebrecht,  480.  —  Germania,  1,  268. —  Philostrate,  Apollonius,  182-184; 
Rev.  des  Deux  Mondes,  1865,  59,  629-630.  (('fr.  Apollon.,  58.)  —  Benfey, 
534-536. — Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  3,  159. —  Mém.  de  TAcad.  des  Ins., 
10,  57. —  Landau,  229-231. —  Klberling,  75-77. 

Cfr.  n"  18  de  Barlaam. —  Zotenberg,  Hist.  des  Rois  des  Perses,  312  el  suiv. 


9.  —  La  goutte  de  miel, 

1.  —  Man.  égA'ptiens. —  Hreslau. 

2.  — a,  2,  58-— P,  3,  62.— Y,  8,  94.  — 0,  3,  352.-2,  12,  273- 

Basset,  61. 

°  (".herbonneau,  Anecd.  musulm.,  17. —  Sedira,  130:  2®  édit.,  163- 
164. —  °  Raux,  98-99. 

8.  —  Scott,  88. —  Loiseleur,  M.  J.,  290. 

Habicht,  15,  119. —  Burton,  5,  55. —  Henning,  10,  158. —  Turc 
(Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  331-333.)  (0-  —  Songhaï.  (Rev.  d. 
trad.  pop.,  13,  51 1.) 

4.—  Cfr.  n«  161. 


Sindban,  20  ;  cfr.  6  et  8. 

Syntipas.   Eberhard,  28. —  Sengelniann,  101-102. —  Cassel,  372-377. 

Engannos.  43. 


Un  chasseur  trouve  du  miel  et  en  laisse  tomber  quelques  gouttes  chez  un 
épicier:  des    mouches  survenant,  le  chat    de  Tépicier  veut  les  prendre.   Le 


(')  (VMte  version  diffère  pour  quelques  détails. 

*  Un  chasseur  vend  à  un  épicier  le  miel  qu'il  a  découvert  :  une  jjoutte 
tombe  et  la  iK'lette  se  jette  dessus:  le  chien  la  tue:  l'épicier  tue  le  cliien  :  le 
chasseur  abat  les  mains  de  l'épicier  :  les  marchands  tuent  le  chasseur.  La  police 
accourt,  puis  l'armée,  pour  réprimer  l'émeute  :  on  massacre  70000  hommes.  ^^ 


j^z  l'ti  femme  et  f épicier. 


chien  Ju  ciiA^st-ur  tuc-  le  eh.*!  :  rèpicic-r  luc  le  chii-n.  Les  hahnant'^  Ju  village 
du  chasv.'ur  cl  ceux  Ju  viîlas:^-  J-*  lepxier  prcnn.'nî  tait  et  cause  :  d'où  un 
Nanglant  combat. 


Keller.  CXlII-rXlV.  —  Loiseleur,    PNsai .  loj. —  Bentey.    iS^i-ifii. —  Cfr. 
(ion.  gel.  .\nz..  \~/*~f  I  l'y*. 

10.   —  ÏAi  femme  ci  l'cpiricr. 

1.  —  Man.  ôgypticnN. —  Brt*slau. 

2.—  2.  2,  5>*.—  .^.  3.  ')}'  —  ':,  3.  '-,4.— 0.  3.  %:>.—  :.  12,  275. 
Basset,  ')i-''>5. 

3. —  Hahichi.  15.  i-o. —  Burton.  5.  5^). —  Henning.  10,  150. 

4.  —  N"  V)  de  Kalilah. 


^itiJ/'ttti.  zf^. 

Syntipas.  PlbcrharJ.  30. —  Sengelmann.  103. 

Sindabâr.  f'asscl.  ligne  437  ei  p.  24 1  :  Z'u:   140-141. —  Sengelmann, 

57. —  Carnioly.  id. 
Toiiti.  LXIIl-LXIV. —  Traduction  Iken  et  Kosegarten,  107-ioJ?. 
5.  Xdmfh.  \u*i. 


l*ne  temnie  va  chercher  du  riz  et  l'épicier  lui  conseille  de  prendre  au»isi  du 
sucre:  |)endant  qu'il  l'attire  ainsi,  il  dit  à  l'un  de  ses  serxiteurs  de  remplir  le 
drap  de  pierres  et  de  sable,  voulant  de  cette  !ao»n  l'obliger  à  revenir.  Au  mari 
trouvant  ce  -^able,  \a  Icmme  lait  croire  qu'elle  a  laisM>  toml^r  s*m  argent  en 
route  et  que,  ne  v»>ulant  pas  le  chercher  dev.ini  les  gens,  elle  a  tout  ramassé. 
F'IIle  lui  oîire  alors  une  pasN<»ire  pour  retrouver  l'argent,  que.  naturellement, 
on  ne  deci  »uvre  pas. 


Keller.  CXLIV. —  Dyocî..    i'». —  L»»iseleur.    Kssai.   o>>,    ioj-i«.>4    et    IJ7. — 
Wend.,  ^S-;fi. —  ('fr.  n"  w. 


T. a  source  qui  victamorphosc.  43 


11.  —  La  source  qui  métamorphose, 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.  —  a,  2,  59.—  p,  3,  63.—  Y,  3,  95.—  0,  3,  353.—  s,  t2,  277. 

Basset,  65-66. 

3.  —  Scott,  90. —  Loiscleur,  M.  J.,  290. 

Habicht ,     15,     121. —  Hiirlon,     5.     58. —  Hcnning,     10,     161. 
Pajot,  190. 


Sindbnn.  21. 

Syntipas.  Ebcrhard,  33. —  Sengelmann,  105  et  194. 
Sindahdr.    Cassel,    ligne   347:    273;    11 4- [22. —  Sengelmann,   50  et 
190-191. —  Carmoly,  91. 

Engannos,  43. 
5.  XdmrA.   19. 


Le  vizir  d'un  roi,  instigué  par  un  cousin  amoureux  de  la  princesse  que  le  fils 
de  son  maître  doit  épouser,  conduit  le  fiancé  à  une  source  qui  le  change  en 
femme  et  l'y  abandonne.  Survient  le  fils  d'un  roi  des  génies  qui  l'emmène  dans 
un  pays  noir  où  une  autre  source  le  remet  dans  son  premier  état  ;  puis  il  le  fait 
transporter  sur  le  toit  du  roi,  son  futur  beau-père.  Mariage  et  retour;  douleur 
du  cousin. 


Keller,  CXLIV-CXLV. —  Dyocl.,  47.  —  Loiseleur,  Kssai,  104-105.  —  Bcn- 
fey,  41-52. 

Chtingenunt  de  sexe.  Cf.  Bibl.  arabe,  5,  96  et  295. — Burlon,  12,  196-197. — 
Liebrecht,  Z.  Volksk.,  362  et^507. —  Au1u-(tc11c,  X,  5, —  Pline,  Hist.  natur.. 
Vil,  16  et  36. —  Dubois,  Pantcha-tantra,  15-23. —  Tawney,  2,  302  et  307. — 
Sitzb.  de  l'Acad.  de  Berlin,  1869,  39. —  Oestcrley,  Baitâl,  iii. —  Garcin, 
Allégories,  349-350  et  372-374.  —  Lane ,  Mod.  Kgypt.,  1836,  2,  izy. — 
Trumelet,  Saints  de  rislam,  XLIX  et  LX. —  Journ.  asiat.,  1877,  1,  190,  197 
et  200. —  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  36,  711. —  (iermania,  35,  217. —  Rev. 
d.  trad.  pop.,  16,  30-31  et  32. —  Mélusine,  8,  216,  n°  VII. 


l.c  haiznittr. 


—  ^itrsfa.  'X'. —  Anf:g»ine  <^ir>>t!us.  TXLIX  er  CLX. —  HiKiwira.  S7-:*.*. — 
Taztrwr^t.   '--7;. 

r'tr.  Wiliren.  >Lrkh«»nd:  W\<\.  C^asneridanim.  14.7. —  InrnnaRii.  33.  5*. 


12.  —  Le  baigneur. 


2. —  1.  2.  61.—  î.  3.  •>-:.—  -'.  3.  .,.—  £.  12.  j'*-;. 
Basset,  r>^. 

3.  —  Buncin.  5.  zx.  -  Mardnis.  9.  ^7. —  Hcnainj^.  10,  1-.7. 

4.—  X"*  2;-. 


Sim/i/ai-.  KNrrhard.  30. —  Scngelmann.  io.>  et  îj**. 

SimJahdr.  Cassel.  Irgne  4'>7  cl  p.  241  :  i*i  :  14.5-147. —  Sengeîmann. 
v:  trt  i.*7-ï>  ..— Camutly.  iii. 

S.  Sàmth.  xu>. 


C'rn.ani  un  hoaiinc  :a  ».i'ens:l*  parcx*  qu'il  est  très  grà'».  un  baigneur  lui  livre 
sa  t'cniiTc.  Détrompé,  il  se  tue  Je  Jesesp».»ir. 


Kelîer.  (  LXXVIII  et  O  XVIIia  XX.  I>v,k:1..  5;  ci  -^ni.  -  Loiseleur. 
Kssar.  7X-70.  i  5-t  ...  1J7  ei  ifx-iff.  -  U'Ancona,  1 13-1 14.  —  BiMitev.  551  et 
35J.  —  LariCcr-.-au.  H  t»n»4j..  izyzzx. — I^nJau.  ^'-'^7.  —  Uiet^eiie  Warande, 
i^Vf.  372. —  \^  F'fi'ame.  eJit.  Régnier.  5.  55*^. —  C'tr.  Tawney.  1.  Xux- 


f.a  chienne  qui  pleure.  45 


13.  —  />a  chienne  qui  pleure. 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Hreslau. 

2.  —  a,  2,  62.—  fJ,  8,  67.— Y,  8,  100.—  £,  12,  293. 

Basset,  66-67. 

3.  —  Scott,  100. —  Loiseleur,  M.  J.,  291. 

Habicht,  15,  127. —  Hurton,  5,  64. —  Henning,  10,   169. —  Pajot, 
189. 

4.  —  P.  Alphonse,  n**  1 1 . 


Sindhnn.  23. 

Synfi/kis.  Kbcrhard,  39.—  Sengelmann,  108,  190  et  193. 
SinJahâr.  Cassel,  ligne   270  et   p.   235-236;   268:  98-104. —  Sengel- 
mann, 47. —  Carmoly,  8 1 . 

J£ngannos.  44. 

Tonti.  (La  seconde  partie  seulement),  LVIl-LVIII.  (Iken,  49-50.) 

S.  Nâmeltf  398  et  397. 


Un  jouvenceau,  amoureux  d'une  femme  mariée,  recourt  à  une  vieille 
(M.  X.,  n"  189)  :  elle  va  voir  la  femme  avec  une  chienne  qui  pleure,  parce 
qu'elle  lui  a  fait  manger  une  pâte  assaisonnée  de  poivre.  La  vieille  prétend  que 
cette  chienne  est  une  sienne  amie,  qu'un  amoureux  éconduit  par  elle  a 
métamorphosée  pour  se  venger.  La  femme,  ellVayée,  consent  à  donner  rendez- 
vous  au  jouvenceau. 

Mais  la  vieille,  ne  l'ayant  pas  retrouvé,  amène  un  autre  homme,  qu'elle 
a  rcnccmtré  et  qui  n'est  autre  que  le  mari.  La  femme  .eint  d'avoir  voulu  mettre 
son  mari  à  l'épreuve,  l'accable  de  reproches  et  ])arvient  ainsi  à  le  tromper. 


Keller,    CXLV-CXLVIL  —  Dyocl.,    47. —  Loiseleur,    Kssai,    106-109,    127 
et    187:    M.  J.,   638-641. —  Dunlop-Liebrecht,    484. —  Benfey,    281-282. — 


^,'>  Mahtwjùd. 


I^nJau,  «j-**»*,  z-'f,  2 HO  cl  i^z-i^-. —  dousmn,  2.  z^j'-z^j^. —  Bêviicr.  loo. 
— ^fer>ta,  7i<»-7i7. —  Meycr,  Kssays,  1,  214. —  Zeit.  d.  dcui.  morg.  (ies..  48. 
*/t'j. — Tawncy,  1,  ^\,  v\  <j\. —  liozim.  I^9  et  2>i'y-2',o. —  ^  \V.  Wsner.  l'ntcr- 
suchungen  zu  dcm  miftelenglischcn  fabliau  *  Dame  Si  riz.  •  DansZeit.  \.  vergl. 
Liiitraiurg.,  1,  22^^261  cl  à  |>ari. —  Hist.  lui.  de  la  France,  23,  77. — 
O.  Tobler,  Oie  weinende  Hùndin.  DansZeit.  f.  rom.  Philol.,  10,  470-4S0. — 
Arch.  L  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  95,  *iZ-*)\, —  Remania,  23.  113. —  (ierman  a, 
37,  2i«. 

14.  —  Muhmoiitl.    La  sorcière./ 

Man.  White  (Y). —  ^Ouseley,  Oriental  collections.  1,  24.8-257  (arabe  et 
anglais)  (^). —  O.  G.  Tychsen,  Tract.de  légal.  Arab.  pimder.  et  menj».  i8<x). 
Append.  1-8  et  Elementale  arab..  5«y  et  suiv.  (Texte  arabe.) 

Traductions   :   Gaultier.    1,    189  et  7,    363. —  Habichf,    1.    172. — 
Weil,  1,  34. 


1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.  —  7,  2,64.-3,  3,  6^. —  7,  3,  104. —  c,  3.  35S.  -  î,  12,  300. 

Basset,  67-68. 

3.  —  Scott,  loS. —  Loiseleur,  Essai,  134  et  M.  J.,  ZifZ. 

Burton,  5,  0*^.—  Ilenning,  10.  174.  (-) 


L'n  peintre,  ayant  vu  le  portrait  delà  chanteuse  du  grand  vizir,  en  devient 
amoureux.  (M.  N.,  n'*  1 12.)  Etablissant  son  plan  sur  le  fait  qu'on  poursuivait 
alors  strictement  les  sorciers  en  Per^',  il  pênctre  comme  voleur  chez  la 
chanteuse,  la  blesse  à  la  main  et  lui  prend  son  voile. 


(')  Schnurrer,  488. —  .1.  des  SavantK.  1817,  679-680. —  Grasse,  Lehrb.,  2, 
I,  I,  461.  —  Hernies,  33,  322.  -  Habicht,  11,  V. —  Burton,  8,  262. — 
Pertsch,  Ms.  (ïotha,  4,  408. 

(')  Habicht  ne  donne  pas  la  traduction  (15,  129.) 


[.'homme  qui  ne  rit  pins.  47 


V'clu  en  religieux,  il  se  rend  à  l'audience  du  roi,  lui  dit  qu'il  a  vu  la  nuit 
quatre  sorcières,  qu'il  en  a  blessé  une  et  qu'elle  lui  a  laissé  un  voile,  dont,  en 
sa  qualité  de  religieux,  il  n'a  que  faire  :  il  l'ollVe  donc  au  roi. 

La  chanteuse  est  jetée  dans  une  fosse,  d'où  le  p^^intre  la  tire  avec  l'aide  des 
gardes,  qu'il  corrompt,  il  remmène  dans  son  pays. 


Keller,  CXLV'II.—  Dyocl.,  47. —  Loiseleur,  M.  N.,  XIX. 
Loiseleur,    M.    J.,    641-642.  —  Oesterley ,    Baitâl ,    26-28   et    181-183 
Tawney,  2.  239-240  et  242. 


15.  —  L* homme  <]ui  ne  rit  plus, 

1.  —  Man.  égyptiens.—  Breslau. 

2.  —  ï,  2,  66.—  3,  8,  70.— Y,  8,  108. —  0,  3,  361.—  i,  12,  307. 

Basset,  68-69. 

°  Bresnier,  Anthol.  arabe,  112.—  ^Kaux,  99-106. 

3.  -  Scott,  1 16.— Loiseleur,  Kssai,  136  et  187:  M.  J.,  293. 

Habicht,  15,  130.— Burlon,  5,  72.— Henning,  10,  179. 

4.  -   M.  X.,  n^  117.  — Mohdy,  n'^  12. 


Un  jeune  homme  se  ruine  follement.  Réduit  ù  gagner  sa  vie  comme 
journalier,  il  s'engage  au  service  de  dix  vieillards,  à  condition  d'être  discret  et 
de  ne  pas  s'informer  de  la  cause  de  ce  qu'il  voit  (')  :  ils  pleurent  toujours. 
En  quelques  années,  ils  meurent  l'un  après  l'autre;  au  dernier,  qui  lui  laisse 
les  biens,  le  jeune  homme  ne  peut  se  retenir  de  demander  la  cause  de  sa 
douleur.  Il  répond  que,  s'il  veut  éviter  le  même  sort,  il  s'abstienne  d'ouvrir 
une  certaine  porte.  (M.  N.,  n**  117.) 


(')   Défense  de  s  enquérir.  Bibl.  arabe,   5,   251   et   296.— Kamrup,    104. 
Cfr.  M.  N.,  n«  343. 


4<^  L\if)i(int  introduit  au  moyeu  d*uu  coffre. 


Au  bout  d'un  an,  il  ne  peut  refréner  sa  curiosité  et  ouvre  la  porte  >  il  trouve 
un  corridor  qu'il  suit  des  heures  et  qui  le  mène  au  bord  de  la  mer.  Un  aigle  le 
saisit  et  le  porte  dans  une  île,  où  une  barque,  montée  par  des  jeunes  tilles, 
aborde  et  le  conduit,  après  qu'cm  l'a  couronné,  k  un  rivage  où  des  troupes  la 
reçoivent.  11  est  dans  le  pays  où  les  femmes  remplissent  tous  les  offices  des 
hommes  dans  l'armée  et  la  magistrature.  (N"  22.)  11  devient  roi  et  épouse  la 
reine,  avec  laquelle  il  vit  heureux  sept  ans.  Mais  (m  lui  a  imposé  la  conditicm 
de  ne  jamais  s'approcher  d'une  maison  fermée.  Un  jour  que  la  reine  s'est 
absentée,  il  ne  résiste  pas  à  sa  curiosité.  La  porte  ouverte,  un  aigle  l'eiilève  et 
le  ramène  au  corridor,  d'où  il  rentre  à  la  maisim  des  vieillards.  Il  y  vit  quarante 
ans,  jusqu'à  sa  mort,  dans  le  deuil. 


Keller,  CCXLVII-CXLVIII.  -    Dyocl.,  47.-Benfey,  154-155. 

16.  —  Uixnuxni  introduit  an  moyen  d'un  coffre. 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.  —  2,  2,  69.-3,  3,  74.— V^  3,  112.—  £,  12,  322. 

Basset,  70. 

3.  —  Scott,  131.— Loiseleur,  Kssai  138  et  187;  M.  J.,  293. 

Habicht,  15,  139.  — Burtdn,  5,  79.— Henning,  10,  187. 


Un  marchand  jaloux  a  enfermé  sa  Icmme  dans  un  château  à  la  campagne. 
Un  prince  la  voit,  lui  écrit  une  lettre  qu'il  lui  lance  à  l'aide  d'une  Hèche  ('), 
obtient  ré|>onse  favt)rable  par  lettre  attachée  à  une  pierre  et  rejette  la  clef  d'un 
colfre.  De  retour,  il  cliarge  le  vizir  d'envoyer  au  marchand  un  collre,  dans 
lequel  il  se  fait  enfermer  et  que  celui-ci  est  très  flatté  d'accepter  en  dé|xM.  Le 
roi  ayant  voulu  revoir  son  fils,  le  vizir  se  rend  au  château  avec  le  marchand, 


{})  Bibl.  arabe,  6,  201. 


La  langue  des  oiseaux,  49 


mais  ù  une  autre  heure  que  celle  où  le  marchand  venait  d'ordinaire.  Dans  la 
hùie,  on  ne  peut  fermer  lecotlre  :  l'époux  trompé  qui  voit  sa  honte,  divorce  et 
se  décide  à  ne  plus  se  remarier. 


Kellcr,  CXLVIII.  —  Cyocl.,  47.— Landau,  89.- Journ.  asiat.,  1835,  2,  566. 
Basset,  Xouv.  contes  berb.,  156-161  et  353.  — Cfr.  M.  N.,  n"  305. 


17.  —  La  langue  des  oiseaux» 

1.  —  Man.  égj'ptiens. 

2.  —  2,  2,  70.—  p,  3,  75.—  Y,  3,  1 14.—  0,  3,  366. 

Hasset,  71-73. 

8.  —  Burton,  5,  81.  — Henning,  10,  189. 

4.  —  Hammer,  Rosenôl,  2,  305-308.— Cfr.  Stumme,  Tunis,  2,  132  133. 


Le  serviteur  d'un  homme  qui  dit  à  sa  femme  d'aller  le  lendemain  se  distraire 
à  la  campagne,  met  d'avance  de  la  nourriture,  des  boissons  et  du  dessert  sous 
trois  arbres.  Accompagnant  la  femme,  il  dit  par  trois  fois  à  un  corbeau  qui 
croasse  qu'il  a  raison  et  fait  croire  à  la  femme  que  l'oiseau  lui  annonce  ce  qu'il 
y  a  sous  les  arbres  :  ce  qui  se  vérifie.  Il  fait  ensuite  dire  au  corbeau  que  la 
femme  doit  lui  céder;  mais  quand  elle  s'est  installée  sous  un  arbre,  le  mari 
survient.  Le  serviteur  lui  dit  qu'elle  en  est  tombée  en  se  blessant  ;  la  femme 
prend  part  à  la  comédie  et  le  mari  croit  ce  qu'on  lui  raconte. 


L4ingue  des  oiseaux  et  des  animatix,  Bibl.  arabe,  5, 180  et  296.  (L.  Katona.  Zum 
Màrchen  von  der  Thiersprache.  Dans  Keleti  Szemle.  2,  45-54.)  — G.  de  Tassy, 
Hist.  de  la  litt.  hind.,  2,  621.  -  Oesterley,  Paitâl,  79.—  Loiseleur,  M.  X.,  12. 
—  Damîri,  2,  88.  —  Meninski,  V/^,  2^  édit.,  1,  V-VL  —  Devic,  Merveilles  de 
rinde,  90-92  et  134;  v.  d.  Lith,  105-107  et  157-158. —  Spitta,  C'ontes,  131. — 


Les  cinq  calants  trompés. 


Phihïslratc,  Apollon.,  III,  3,  115  c!  IV,  i,  i5ry-i6o. —  Krazer,  (Toldcn  Hough, 
1,  44. — Dunlop-Liebrccht,  184,  483,  49''»  et  497. — Licbrccht,  (ien'asius,  155. 
—  lk?nfey.  Kl.  Schriften,  3,  79-80,  112,  113  et  116. —  (Tnisse,  Lehrb.,  2,  3, 
1,  55. —  Uhland,  Schriften,  3,  130  et  siiiv.  et  176. —  G.  Paris,  Hisl.  poét.  de 
Charleniagne,  317.  —  Karlmeinet  (Lit.  Ver.,  n"  45),  846.  —  **Xagelberg, 
Akiba.  Sychos  Ofos  (Die  Sprache  der  Vogel.)  Dans  ITrquell,  5,  266. —  (iittée, 
Le  langage  des  oiseaux.  Dans  Rev.  de  Belgique,  1888,  3,  196-210. — 
^  R.  Kôhler,  Schwalbenspraclie.  Dans  Zeit.  f.  deut.  Mythol.,  2,  114-116. — 
Gennania,  11,  395-396. —  Mélusine,  1,  384-385  et  592:  cfr.  354:  6,  257.  - 
Rev.  d.  trad.  pop.,  3,  350. —  Gesta,  380-381. —  Hartmann,  Mrihrchen  u. 
Gesch.,  108. —  Romania,  3,  190. —  C^osquin,  1,  44.— Rev.  brit.,  4''  série,  30, 
359  ^^  3^4-  —  (Trijnbaum,  (xes.  Auts.,  236.— Litbî.  f.  gerni.  u.  roni.  Phil.,  1903, 
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18.   —  Les  ciiuj  f>^uUinis  trompés, 

1.  —  M  an.  égyptiens. 

2. —  a,  2,  71.— ?>  8,  7<i. -V.  3,  115.-  0,  3,  368. 
Basset,  73-75. 

3.  —  Scott,  136.— Loiseleur,  Kssai,  139;  M.  J  ,  294. 

Habicht,  s,  12,  préface  7-8. —  Mardrus,  13,  237.—  Burton,  5,  83. — 
Henning,  10,   192. 

4.  —  M.  X.,  n"  185.—  Meissner,  Xeuarab.  (ieschichten,  n"  13  (cfr.  111.) 


La  femme  d'un  marchand  qui  est  toujours  en  voyage  a  un  amant,  que  le 
préfet  fait  emprisonner  à  la  suite  d'une  contestation.  La  femme  lui  demande 
qu'il  relâche  cet  homme,  qu'elle  dit  être  son  frère;  il  le  promet  si  elle  lui  cède 
et  accepte  un  rendez-vous  chez  elle.  Elle  se  rend  ensuite  chez  le  cadi  pour  le 
prier  d'intervenir,  puis  chez  le  vizir  et  le  roi  :  tous  demandent  à  être  reçus  par 
elle.  Elle  fait  faire  une  caisse  de  quatre  ccmipartimcnts  superposés  et,  quand 
l'ouvrier  lui  réclame  son  salaire,  elle  en  fait  ajouter  un  cinquième  et  lui  donne 
Tendez-vous  pour  le  même  jour  que  les  autres.  Le  cadi  arrive  le  premier:  elle 
lui  fait  mettre  des  vêtements  teints  en  jaune.  Survient  le  préfet,  qu'elle  dit 
être  son  mari  ;  ce  qui  oblige  le  cadi  à  se  laisser  enfermer  dans  un  compartiment. 


F^a  nuit  du  qadr.  !;i 


I^  préfet  lui  écrit  un  ordre  de  libération  et,  revêtu  d'habits  rouges,  doit,  h 
l'arrivée  du  vizir,  se  cacher  dans  le  deuxième  compartiment.  Même  jeu  pour 
le  vizir  et  le  roi,  qui  arrivent  successivement.  Quant  au  menuisier,  elle 
l'enferme  quand  il  est  entré  dans  le  cinquième  compartiment  pour  montrer 
qu'il  n'est  pas  trop  étroit,  comme  elle  le  prétendait.  La  femme  court  alors 
délivrer  son  amant  et  s'enfuit  avec  lui  à  l'étranger,  emportant  les  effets  des 
prisonniers  :  ceux  du  roi  valent  mille  dinars.  Les  captifs  souffrent  trois  jours 
en  silence;  mais,  s'étant  mouillés,  se  parlent.  Les  voisins,  voyant  la  maison 
déserte  et  craignant  d'être  en  faute,  arrivent  :  ils  croient  d'abord  qu'il  y  a  des 
esprits  dans  la  caisse.  Le  cadi  les  rassure  en  récitant  des  passages  du  coran.  On 
les  délivre  et  on  fait  venir  des  vêtements  de  chez  eux.  Quant  à  la  femme,  on 
ne  la  retrouve  plus. 


Pietro  Toldo,    Pel  tableau  di   Constant   du   Hamel.  Dans  Romania,   32, 

19.  —  La  nuit  du  qadr  (*).  (Les  souhaits.) 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.  —  2,  2,  74.—  ?.  3,  8o.— Y,  3,  izi.-^i,  12,  326, 

Basset,  75-76. 

3.  —  Scott,  154. 

Mardrus,  9,   64. —  Burton,   5,   tyi. —  Henning,   10,    201. —  Fleur 
lascive,  139-142.  (*) 

4.  —  Cfr.  Freytag,  Arab.  prov.,  1,  687,  n°  1 14.  — Freytag,  Lex.,  1,  120. — 
**M.  Steinschneider,  Besus  oder   die  drei  Wûnsche,  eine  altarabische  Sage, 


(')  iVtf/V  du  qadr  (où,  notamment,  les  vœux  sont  exaucés.)  D'Ohsson, 
Tableau  gén.  de  l'emp.  othoman,  in-8,  2,  375-378. —  Lane,  Moi.  Egypt.,  2, 
238.  —  N.  des  Vergers,  Vie  de  Mohammed,  J07. — Weil-Lion,  Mohammed  de 
Propheet,  2,  201.  —  B.  de  Meynard,  Boustan,  143-144. — Dozy,  Supplém.  aux 
dict.  ar.,  2,  313. 

(*)  Habicht  ne  donne  pas  la  traduction  (15,  142.) 


TjU  nuit  dit  qadr. 


Dans  Sabbat-HIatt,  Leipzig,  1844,  n'^  30. —  Daniîri,  2,  269. —  Arnold,  ('hrest., 
1,  53. —  (>)mbarel,  C^ahier  d'écritures  arabes,  1,  16.-  Zeit.  d.  deut.  morg. 
(ies.,  27,  563.— Burlon,  8,  M9. 


Sindban.  ^i. 

Synlipas.  Eberhard,  66. —  Sengelmann,  132  et  193-194. 
Sindabâr.   C2i'&se\y    ligne  549  et    p.    243;  286:    150-153.  — Sengel- 
mann, 64.  — Carmoly,  123. 
J^ngantios.  48. 
5.  Nâmeh, 


Un  homme  qui  a  vu  la  nuit  du  qadr  peut  faire  trois  souhaits.  Sur  le  conseil 
de  sa  femme,  il  demande  un  grossissement,  puis  le  contraire;  il  doit  se 
ctmtenter  enfin  d'être  rétabli  dans  son  état  primitif. 


Keller,  (vLXXXI-CLXXXVI. —  Loiseleur,  Essai,  114-115,  127  et  54-55. — 
Dunlop-Liebrecht ,  406-407. —  Benfey,  496-499. —  (irimm,  151-155  et  380. 
—  Uhland,  3,  264.  —  Wend.,  45.  —  Schumanns  Nachtbûchlein  (Lit.  Ver., 
n®  197),  410-411. —  MontaigUm,  Fabliaux,  5,  201-207. —  Bédier,  94,  106 
et  177-193  (Rev.  d.  trad.  pop.,  11,  147.).— Clouston,  1,  390,  note  2. 
— Wamke,  203-204.— Steinschncider,  d.  heb.  Uebers.,  860-861,  n**  10. — 
Phèdre,  édit.  Lemaire,  2,  504-505.  —  La  Fontaine,  édit.  Régnier,  2, 
119-126;  édit.  (luillon,  2,  30-34.— Langbein,  Gedichte.  Leipzig,  Dyk,  2, 
377-381.  — Marmier,  Au  Sud  et  au  Nord,  177-182. — I3e  Mont-dc  Cock,  VHaam. 
Vertel.,  152-153  et  451.— Deutsche  Jahrbb.,  1842,  622. —  Or.  u.  Occident,  3, 
3^8,  n**  70. —  (àermania,  1,  262.  -  Gôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1377.-  Rev.  d.  trad. 
pop.,  8,  361;  15,  151;  16,  130-131.—  ^'Zeit.  f.  vergl.  Littg.,  7,  453. 

Journ.  encyclop.,  1761,  8,  2,  137-138.  (Pièce  de  Bentley.). —  ^  (luichard 
et  Castel.  Le  bûcheron,  ou  les  trois  souhaits.  Comédie  en  i  acte.  Paris,  Veuve 
Duchesne.  1769. — Verconsin,  Saynètes  et  comédies,  2,  (1890),  107-131  :  Les 
souhaits.— **  A.  Talmont,  Les  Souhaits  ridicules.  Imités  de  ('h.  Perrault. 
Limoges,  imp.  et  lib.  Ardani  et  O®.  1894.  In-12.  36.  7  grav. 


î^c  trésor  des  oiseaux.  ^% 


20.  —  Lu  pie  voleuse, 

1.  —  Man.  égyptiens.  — Breslau. 

2.  -  a,  2,  75-—  ?,  8»  «o.— y,  8,  122.—  0,  8,  373.—  ^  i2,  330. 

Hassel,  76. 

Sedira,  2*^  édit.,  164-166. —  "^  Raux  ,  106-107. 

3.  —  Scott,  156. —  Loiselcur,  Kssai,  140;  M.  J.,  294. 

Habicht,  15,  143.— Burlon,  5,  92.—  Henning,  10,  203. 

4.  —  Marzbân-Xàmch,  dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  52,  391,  n°  89. 
Cfr.  Kalîlah,  n«  23. 


A  une  femme  pieuse,  une  reine  confie  un  collier,  qu'une  pie  dérobe.  La 
femme  est  sévèrement  punie  par  le  roi  ;  mais  un  jour  le  roi  et  la  reine  voient 
la  pie  emporter  un  objet  et  reconnaissent  le  collier.  La  femme,  réhabilitée,  ne 
veut  pas  rester  à  la  cour  et  se  livre  entièrement  à  la  vie  religieuse. 


Keller,  CXLVIII.  — lîenfey,  173  et  2,  531.— Dunlop-Liebrecht,  320. 

21.  —  Le  trésor  des  oiseaux. 

1.  —  Man.  égyptiens.  —  Breslau. 

2.—  a,  2,  75--?,  8,  81.— y,  8,  123.— 0,  8,  374. 
Sedira,  155;  2*'édit.,  196-197.— **  Raux,  107. 

3.  —  Burton,  5,  94. — Henning,  10,  204.— Songhaï  (Rev.  d.  trad.  pop., 
13,  5ti.) 

4.  -  Kalîlah,  n"  66. 


SiftJban.  30. 

Syntipas.  Eberhard,  59.— Sengelmann,  126. 


Bah  rame  et  r  a  mu  zone. 


^ 


Sîndtibàr.   Cassel,  ligne   256  et   p.  234-235:    267;   96-98.  -  Scngcl 
mann,  46.  —  Carmoly,  79. 

S,  Ndiiuh*  394. 


Voir  le  n**  66  de  Kalilah. 


Keller,  CLXXX.  —  Dyocl.,    54.  —  Lois-^lcur,   Essai.    113.  — Journ.   asial.. 
1899»  1»  177. 


22.  —  Bahràme  et  Vamazone. 

1.  —  Man.  égyptiens.—  Breslau. 

2.—  a,  2,  76.-3,  8,  81.— Y,  8,  123.—  0,  8,  375--  £.  12,  332. 
Basset,  76-77. 

8.  —  Scott,  159. —  Loiselcur,  Essai,  140-141  :  M.  J.,  294. 

Habicht,   15,   144.— Burlon,  5,   94.  — Henning,   10,   205.  —  Fleur 
lascive,  143-152. 

4.  —  Delphin,  Rec.  de  textes  pour  l'étude  de  l'arabe  parlé,  63-65.  (Basset, 
Rev.  d.  trad.  pop.,  12,  402-403. —  Delphin,  Recueil...  Trad.  par  le  gênerai 
G.  Faure-Biguet,  20-22.) 


Une  princesse  ne  veut  é|)ouser  que  celui  qui  la  vaincra;  à  ceux  dont  elle 
triomphe,  elle  enlève  le  cheval,  les  armes  et  les  habits  et  leur  marque  son  nom 
au  front. 

Un  prince  de  Perse,  Bahràme,  muni  de  grandes  richesses,  se  risque  à  son 
tour;  il  va  vaincre  quand  l'amazime  se  déviïile  (^  et  pnïfite  du  trouble  que  lui 
cause  sa  beauté  |X)ur  lui  faire  subir  le  sort  commun. Jnc  déguisant  alors  en  vieillard, 


{})  Cïr.  M.  N.,  n«  113  (Bibl.  arabe,  5,  192,  §  5.)-Velten,  Suaheli,  20-21. 


Rahràmc  ci  l'amazone. 


:^b 


il  s'engage  au  serv'ce  du  jardinier  de  la  reine  et  transforme  le  jardin.  Voyant  la 
princesse  et  ses  femmes,  il  étale  des  bijoux  qu'il  promet  en  dot  à  qui  l'épousera, 
assurant  qu'après  avoir  reçu  un  baiser  il  répudiera  sa  femme.  La  princesse, 
admirant  les  bijoux  que  deux  de  ses  suivantes  ont  ainsi  obtenus  de  jour  en 
jour,  tente  l'aventure.  Comme  elle  se  laisse  approcher,  il  la  renverse  et  lui  met 
le  genou  sur  la  poitrine.  Kîle  doit  s'avouer  vaincue;  mais,  craignant  la  honte 
de  la  défaite,  elle  suit  le  prince  en  Perse  et  l'épouse  du  consentement  de 
M)n  pcre. 


Keller,  (^XLIX.  —  Dyocl.,  47.     Benfey,  332.  —  Amari,  Sohvan,  LXI. 

Spitta,  (>3ntcs,  !i6.  ((îreen,  Mod.  arabic  Stories,  133.^.  — Socin,  Maroc,  187. 
—  C'arra  de  Vaux,  Abrégé  des  merveilles,  332. —  Defrémery,  Batoutah,  4, 
254.  Zotenberg,  Hist.  des  Rois  des  Perses,  684-687;  cfr.  Nôldekc,  Gesch. 
d.  Pcrs.  u.  Ar.  a.  Zeit  d.  Sasaniden,  478  et  482  et  Iran.  Nationalepos, 
48,  §  I.).  —  Maspéro,  Contes  égyp.,  171.  —  Liebrecht,  Z.  Volksk.,  145. -r- 
Hibl.  des  romans,  1777,  juillet,  1,  49-50. 

Amazones.  Bibl.  arabe,  8,  n"  132  et  suiv.  et  n**  143.  (Habicht,  14,  17.). — 
M.  N.,  n"  277.  — Man.  l^rlin,  20,  76,  1-2;  227,  2;  244,  i:  284;  404,  2: 
406,  1-2:  407,  I.— Syntipas,  n**  15.  —  Athenaeum,  1839,  774.  —  Perron, 
Femmes  arabes,  352  et  suiv.— Rev.  d.  Deux  Mondes,  1886,  76,  586-587.— 
Rev.  d.  trad.  pop.,  12,  427.—  Zenker,  Bibliotheca  orientalis,  2,  452,  n"*  6028 
et  6031. 

M.  X.,  n^  2  12  A. —  M.  N.,  n°  399  (Rev.  d.  trad.  pop.,  3,  566,  note  3.)  — 
I>efrémery,  Batoutah,  3,  167-169;  4,  249-254. —  Qazwîni,  1,  173  et  2,  334- 
335-— ^i^us.,  2,  116  et  122. —  Naf.,  15. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  18,  628. — 
I>evic,  Merveilles,  23;  v.  d.  Lith,  19. —  De  (ioeje,  Versl.  en  med.  de  l'Ac. 
d'Amst.,  2®  Reeks,  10,  199-200  (ou  v.  d.  Lith,  307);  Bibl.  arabe,  7,  37. — 
Alexandre:  Bibl.  arabe,  7,  87;  (îriinbaum,  Neue  Beitràge,  258. —  Berger  de 
Xivry,  ux  et  suiv. — Tawney,  2,  173  et  588-589.-  G.  de  Tassy,  Kamrup,  48 
et  suiv.:  Allégories,  242  et  suiv.  -  Zéidouna,  423.  — Chardin,  édit.  Langlcs, 
2,  32  et  suiv.— ®  Folklore,  2,  n"  2.  — Rev.  de  Paris,  1845,  2,  260  et  suiv. — 
Basset,  Contes  d'Afrique,  421.— (Correspondant,  218,  1024. —  Rev.  brit., 
1885,  8,  269-270.  —  Journ.  asiat.,  1878,  2,  457.  —  Sitzb.  de  l'Acad.  de 
Berlin,  1869,  39. —  Scott,  6,  429-430.  —Habicht,  10,  230-231.  -  Keightley, 
Taies  a.  pop.  fict.,   112.  —  Mandeville,   édit.  .Cassel,    101-102.  —  **  S'*"  Croix, 


Bahràmc  ci  V amazone. 


£xam.  cril.  des  hist.  d'Alexandre,  333-337.  Moreau  de  Jonnès,  rOcéan,  277 
et  suiv.— I>enis,  Monde  enchante,  275. —  Germania,  31,  356-357.— Z.  f. 
Vôlkerpsych.,  18,  232-234. 

—  **(j()ropius  Becanus..  Origines  Antwerpianae...  VII.  Amazonica...  Ant. 

Plantin.  1569. 

—  **L.  Contario.  Il  vago  et  dilettevole  Giardino"  ove  si  leggono...  l'origine 

et  l'imprese  délie  amazzone...  Vicenza.  1589.  In-4.  (Nouvelle  édition, 
Venise  161 9.) 

—  *  H.  Kolthoff.  Disputatio  de  imperio  Amazonum.  Holmia»,  Xic.Wankup. 

1678.  In-12. 

—  ^  (de  Chassipol).  Histoire  des  Amazones.  Lyon,  Th.  Amaulry.  1678. 

in-12. 

—  P.  Petit!.. .  de  Amazonibus  dissertatio...  edit.  secunda...  Amst...  1687. 

In-i2.  (12),  398  et  (12.) 

Voir  surtout  367  et  suiv.  et  386  et  suiv. 
La  première  édition  est  d'Amsterdam,  1685  (C.  R.  Acta  erud.,  1685,  390- 
392.)  Traduction  :  **  Traité  historique  sur  les  Amazones.  Leyde.  1718.  In-8. 
2  vol.  621  pius  la  préface.  (C.  R.  Journ.  Litt.,  10,  105-111.) 

—  ^  Loheastein.  Voir  Acta  erudit.,  1689,  290. 

—  ^  Friis,  Laur.  De  Amazonibus.  Hâfnia».  1716.  In-4. 

—  ^  A.  Sundius.  De  patria  amazonum.  Upsali»,  Werner,  17 16.  In-12. 

—  (Guyon).   Histoire  des  Amazones  anciennes  et  modernes,   Enrichie  de 

médailles,   première  partie.  A  Amsterdam,  chez  Zacharie  Châtelain. 
1748.  In-12.  (4),  CLXXVI,  et  92. —  Seconde  partie,  (4),  215  et  (1). 
Voir  surtout,  2,  180  et  suiv. 
La  première  édition  est  de  Paris,  1740,  Villette.  --  La  deuxième,  Bruxelles, 
1741. — Traduction  :  (D*"  J.  G.  Krunitz),  Geschichte  derer  Amazonen  mit  (8) 
Kupfern.  Berlin.  1763.  In-8. 

Voir  Bibl.  franc.,  88,  366-367. —  Journ.  d.  Sçavans,  128,  527-535. — 
Observ.,28,  145-152. —  ^Trévoux,  novembre  1740,  2243  ei  avril  1741,678. — 
Gôtt.  gel.  Anz.,   1741,  425-426. —  Predari  (ci-dessous),  XXV. 

—  *^Cinerius.  Voir  Gôtt.  gel.  Anz.,  1744,  322. 

—  Fréret.  Mém.  de  l'Acad.  des  Ins.,  21,  1 1-200.  (Journ.  des  sçavans,  mai 

Ï755,  349-353  «t  mars  1756,  171-177.) 

—  Recherches  sur  les  Amazones  et  leur  république.  Dans  Journ.  encyclop., 

1770,  S,  108-114  et  208-274. 

—  ^Marini.Voir  Esprit  des  journaux,  1776,  1,   169  et  Journ.  encyclop., 

1776,  2,  1 10. 


Gadryf. 


—  ®  Xogel.  Geschichte  der  Aniazonen  mil  eincr  Abbildung  und  einer  Karte 

des  Amazonenlandes.  Stuttgart.  1838.  In-12. 

—  Li;  Amazzoni  rivendicate  alla  verita  délia  storia...  di  Franccsco  Predari. 

Milano,  dalla  tipografiadi  Santo  Bravetta,  1839.  In-8.  XXXI,  (i)  et  100. 
Voir  p.  XVIII  et  suiv.  et  60  et  suiv. 

—  ^A.  D.  Mordtmann.  Die  Amazonen.  Hannover.  1862.  In-8. 

—  ^  W.  Stricker.  Die  Amazonen  in  Sage  und  Geschichte.  2.  verb.  AuHage. 

Berlin.  1873.  In-8. 

**(:.  R.  Menzel's  Lileraturbl.,  1868,  n®  90. 

—  ^  Les  Amazones  ;  par  Paul  LACOUR.  Paris  (Tours,  imp.  Deslis  frères) 

lib.  Perrin  et  C'*".  In-i6.  11  et  314.  (Les  Femmes  dans  l'histoire.) 
C.  R.  Bull,  ont.,  1901,  168. 

—  ^  St.  Leclerc.  Voir  Bibl.  univ.,  4,  437-438. 

—  ^  Moreau.  Voir  Nouv.  de  la  Rcp.  d.  Lettres,  20,  1 18. 

—  *^J.  (i.  Bergmann.  Les  Amazones  dans  l'Histoire  et  la  Fable.  Colmar. 

S.  d.  In-8. 

—  °  Chev.  de  Paravey.  Dissertation  sur  les  centaures  et  les  amazones.  Paris. 

S.  d.  gr.  in-8. 

23.  —  Gadryf.  (Le  voile  brûlé.) 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.— a,  2,  77.—  ?,  3,  83. -Y,  8,  126.— 3,  12,  342. 
Basset,  77-79. 

3.  —  Scott,  168.—  Loiseleur,  M.  J.,  296. 

Habicht,   15,    150.  —  Lane,   3,    159. —  Burton,  5,  98. —  Henning, 
10,  210. —  Fleur  lascive,  75-85. 

4.  —  N«  87. 


Sindban.  27. 

Syntipas.  Eberhard,  49.— Sengelmann,  117. 

Sindabâr.  Cassel,  ligne  369  et  p.  240;  275  ;  127-130. —  Sengelmann, 

53. —  Carmoly,  96. 
S.  Nâfneh. 


;8  Gaiiryf. 


(iadryf,  lils  d'un  riche  marchand,  obtient  de  son  pcre  d'aller  visiter  Bagdad 
et  y  loue  une  maison  à  bas  prix,  parce  que  tous  ceux  qui  l'habitent  une  ou  deux 
semaines  meurent  ou  deviennent  malades.  Mais  il  dépasse  ce  terme  :  une 
vieille  lui  apprend  que  c'est  parce  qu'il  n'est  pas  allé  à  un  belvédère  de  la 
maison  qui  a  échappé  à  son  attention.  Il  s'y  rend  et,  de  là,  aperçoit  une  dame, 
d(mt  il  s'éprend.  La  vieille  reparaît  (M.  N.,  n*'  189)  et  lui  conseille  d'acheter 
un  voile  de  soie  chez  Aboul  fath,  époux  de  la  belle.  Il  remet  le  voile  à  la  vieille, 

qui  le  brûle.  S'étant  introduite  chez  le  marchand  sous  prétexte  d'ablutions, 
puis  dans  sa  chambre  à  coucher  pour  y  prier,  elle  y  laisse  le  vt)ile  sous  un 
coussin  :  elle  réussit  d'autant  plus  aisément  (lu'elle  ccmnaît  la  mère  de  la  jeune 
femme. 

Le  mari  trouve  le  voile  et  conçoit  des  soupçims  ;  mais,  voulant  éviter  tout 
scandale  pour  ne  pas  perdre  la  faveur  d(mt  il  jouit  auprès  du  calife,  il  envoie  sa 
femme  chez  sa  mcre  sous  un  prétexte,  avec  sa  dot.  La  femme  s'afflige.  La  vieille 
vient  l'inviter  à  la  noce  de  sa  fille  et,  par  celte  ruse,  la  mène  chez  (iadryf, 
qu'elle  Unit  par  trouver  aimable.  La  vieille  veut  alors  réconcilier  les  époux. 
Sur  son  conseil,  (iadryf  se  rend  chez  le  marchand.  Voyant  passer  la  vieille,  il 
se  jette  sur  elle,  comme  cela  avait  été  ccmvenu  avec  elle,  l'injurie  et  explique 
aux  gens  que  son  esclave  ayant  brûlé  le  bout  d'un  voile  en  voulant  le  parfumer, 
il  l'a  remis  à  cette  vieille  pour  qu'elle  le  fasse  réparer,  mais  qu'elle  n'a  plus 
reparu.  La  vieille  avoue  qu'il  dit  vrai  :  ayant  emporté  le  voile,  elle  l'a  oublié 
quelque  part ,  mais  elle  ne  peut  se  rappeler  où.  Le  marchand  représente  le 
voile,  le  fait  réparer,  et  demande  pard(m  à  sa  femme,  qu'il  ne  soupçimne  plus. 


Keller,  ('XLIX-CL. —  Dyocl.,  48. —  Loiseleur,  Essai,  i  lo-i  12.  —  Komania, 
13,  174.  — '^  Kheling.  Aul)éréc,  altfranzosisches  Fablel.  Mit  Kinleitung  und 
Anmerkungcn  herausgegeben.  Halle.  M.  Xienieycr.  1895.  ln-8.  VII  et  147. 
4  m.  (C.  R.  Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Philol.,  18,  195-196.)—  Hist.  Litt.  de  la 
France,  23,  189.  —  MontaigUm,  Fabl.,  5,  i. —  Hédier.  106,  311-315  et  400- 
403. —  Jubinal,  Nouveau  rec.  de  C(mtes.  1839,  1,  199-222.—  Frey,  (îartenges. 
(Lit.  Ver.,  n"  209),  251. 


L'empoisfjunemctit,  ^9 


24.  —  Le  gvnw  et  la  femme  dans  le  cof/re. 

1 .  —  Man.  ég\'ptiens. 

2.  -  2,  2,  82.-3,  3,  88. -y,  3,  133.  — £,  12,  387. 

Basset,  79-80. 

3.  —  Burton,  5,  108.  -  Henning,  10,  222, 


Toûlî. 


Un  prince  à  la  chasse  se  cache  sur  un  arbre  parce  qu'il  voit  une  fumée  sortir 
d'un  fleuve.  C'est  un  génie  portant  un  cotîVe  d'où  il  tire  une  jeune  fille  qu'il  a 
enlevée.  Quand  il  s'est  endormi  ,  elle  force  le  prince ,  qu'elle  aperçoit  , 
à  descendre  et  à  se  rendre  à  ses  désirs.  Puis  elle  lui  prend  son  anneau,  qu'elle 
ajoute  à  plus  de  80  autres,  preuves  de  chacune  de  ses  infidélités  à  son  tyran. 

Le  père  du  prince  veut  le  mettre  à  mort,  parce  qu'il  n'a  plus  son  anneau  ; 
mais  il  est  sauvé  par  l'interv-ention  des  vizirs. 


Cette  histoire  figure  dans  le  cadre  des  Mille  et  une  nuits.  (Bihl.  arabe,  5, 
190-191.)  Comme  le  texte  de  Breslau  donne  deux  fois  cette  intnxiuction 
(tSiJrm,  190),  notre  histoire  s'y  retrouve  deux  fois. 


25.  —  L'empoisonnement . 

1.  --  Man.  égyptiens.  — Breslau. 

2.  —  a,  2,  «3.—  ?,  8,  89.— V,  8,  135.  -  0,  8,  379-—  ->  12,  364. 

Basset,  81. 

Sedira,  129;  2*édit.,  162. 

3.  —  Sco;t,  96. —  Loiseleur,  M.  J.,  297. 

Habicht,  15,  160. 


6o  Les  cuçni/is. 


Si?idl>an.  34. 

Synfi/>as.  Ebcirhard,  86.    -  Scngclmann,  149.  -  Casse  1 ,  390-393. 

ICngannos.  50. 

5.  A'dmch.  400. 


Les  liftles  d'un  marchand  sont  empoisonnes,  parce  qu'un  serpent,  dans  les 
serres  d'un  oiseiu  de  proie,  laisse  tomber  du  venin  dans  le  lait  qu'une  esclave 
apporte. 


Keller,   CL.     Dvocl.,   48.   -  Loiseleur,    Kssai,    118-119  et    127.    -  Benfey, 
362-364  et  2,  542. 

Weber,  Çatrunjaya  Mâhàtmyam,  44. —  Tawney,  2,  296. —  Inatula,  1,  151. 
— Versl.   en   meded.   de  l'Acad.   d'Amsterdam,    4*"   reeks,   5,    51-53.  —  Cfr 
Kalîlah,  n"  115. 

26.  —  Les  coquins, 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.—  a,  2,  83.—  ;:!,  3,  89.— Y,  3,  136.— 0,  380.— 2,  12,  365. 
Basset,  81-82. 
Sedira,  173:  2^  édit.,  221-228. —  ^  Raux,  108-112. 

tS. —  Habicht,  15,  161.  —  liurton,  5,  1 1 1.  —  Henning,  10,  225. 

4.  —  Laboulaye,  Abdallah,  58-70.  -  Hartmann,  Màhrchen  u.  (ieschichten, 
19-42. 


SinJâan.  38  (incomplet.) 

Syntipas.  Eberhard,  99.—  Sengelmann,  159. 

Siniabdr.  ('assel,  ligne  632  et  p.  246-248  ;  292  :  159-175  et  304-305.    - 
Sengelmann,  69,  191  et  192. —  Carmoly,  136. 

Engannos.  52. 

5.  Nâmeh.  402. 


T. es  coquins.  6i 


Un  marchand  de  Samarcande  amené  dans  une  ville  de  trompeurs  du  bois  de 
sandal,  qu'on  lui  a  dit  s'y  bien  vendre.  Quoiqu'une  vieille  l'ait  avertit,  il  croit 
un  habitant  qui  lui  dit  que  le  bois  de  sandal  est  si  commun  ici  qu'cm  s'en  sert 
comme  de  bois  à  brûler,  d'autant  plus  qu'il  voit  un  marchand  en  jeter  au  feu  : 
il  lui  vend  son  bois  pour  un  sac  plein  de  ce  qu'il  demandera. 

Un  borgne,  dont  l'œil  est  bleu  comme  les  siens,  l'accuse  de  lui  avoir  volé 
son  ceil.  A  un  cordonnier,  auquel  il  donne  un  soulier  à  raccommoder,  il  pronet 
ce  qui  lui  fera  plaisir.  Ayant  joué  pour  se  distraire,  il  perd  et  doit  ou  bien  vider 
la  mer  ou  bien  payer  une  grosse  somme. 

Ayant  obtenu  de  ne  régler  ses  alîaires  que  le  lendemain,  il  erre  triste  dans 
la  ville.  Une  vieille  lui  conseille  de  se  cacher  auprès  d'un  sage  veillard,  qui 
siège  aux  portes  de  la  ville  et  qui,  aux.  récits  que  lui  ftmt  les  filous  de  la  ville, 
répond  par  des  conseils. 

C^  vieillard  montre  aux  filous  qu'ils  peuvent  être  pris  par  le  marchand  :  s'il 
demande  à  l'un  un  sac  plein  de  puces,  moitié  de  chaque  sexe  (')  et  au  borgne 
d'arracher  son  œil  unique  pour  le  peser  contre  celui  qu'il  s'arrachera,  afin  de 
prouver  que  c'est  bien  le  sien  qu'il  a  volé  (cfr.  n"  245);  s'il  anmmce  au 
cordonnier  que  le  roi  a  vaincu  ses  ennemis,  augmenté  ses  alliés,  etc.,  car  s'il  dit 
que  cela  ne  lui  fait  pas  plaisir,  on  lui  coupera  la  tête  ;  s'il  exige,  avant  de  vider 
la  mer,  qu'on  arrête  les  fleuves  qui  s'y  jettent  et  qu'il  n'a  pas  prcmiis  de  tarir. 

Le  marchand  profite  de  ces  idées:  il  obtient  des  dédommagements  de  trois 
d'entre  eux  et,  du  quatrième,  la  restitution  de  son  bois,  qu'il  vend  avec  grand 
bénéfice. 


Keller,    (X-CLI. —  Loiseleur,   Essai,    121-126. —  Benfey,  357.  -  Steinsch- 
neider,  Zeit.  d.  deut.  morg.  (les.,  27,  554  et  Heb.  Uebers.,  959.—  C'iouston, 

2,  99-114  et  478-480. 

Surprendre  ies  réponses»  M.  N.,  n"  8. —  Grimm,  215-216.  -  Or.  u.  Occident, 

3,  498. 

Tdc lies  déjouées,  M.  N.,  n"  207.— Chalatianz,  51  et  suiv.  -  Junod,  Les  chants 
et  les  contes  des  Ba-Ronga,  292-299  et  302-303. 


(1)  Cassel,  169-172. 


62  TJ  enfant  de  trois  a  fis. 


/>oirc  la  mer  ou  le Jliurc.  Basset,  Loqman  hcrbèrL',  LIX-LXIV.  —  (iaw/i,  13. 
—  Knust,  a.  cl.  Kskurial,  324-326. —  Clouston,  Flowers,  306  et  312. — Hurton, 
11,  483.  — Cassel,  172-174.— Henfey,  Kl.  Sclirilten,  8,  178,  179  et  210. — 
(!fr.  Rev.  d.  trad.  pop.,  8,  83. 


27.  —  L'enfant  de  trois  uns. 

1.  —  Mail,  égyptiens.  —  Breslau. 

2.  — a,  2,  85.-3,  3,  91.- V,  8;  i39.— ^  3,  383.  -  £,  12,  374- 
8.  —  Burton,  5,  116. —  Henning,  10,  231. 


Sindhan.  35. 

Syntipas,  Kberhard,  92. — Sengelmann,  153. —  ('assel,  393-394. 

^'.  Xdmc/i.  402. 


Un  homme,  adonne  aux  femmes,  fait  un  voyage  pour  en  voir  une  dont 
l'enfant,  âgé  de  trois  ans,  pleure  plusieurs  fois.  Quand  Thcmîme  le  traite  de 
malheureux,  l'enfant  répond  qu'en  pleurant  il  a  obtenu  du  riz,  du  beurre  et  du 
sucre.  Que  c'est  lui  qui  est  malheureux,  puisqu'il  s'est  donné  du  mal  et  a 
voyagé  de  ville  en  ville,  en  quête  d'amours  coupables.  L'homme,  touché,  fait 
pénitence. 


Keller,  CLXXXVII.—  Ia'ocI.,  54. 

Enfants  sagi's.  M.  X.,  n^  26  (Jûlg,  ^longol.  Màrchen-Samml.,    197-205): 
11'^  184  et  n^  362  (Journ.d.  savants,  1904,  40).—  Syntipas,  n^'*  5,  28,  130  et  226. 

—  C^ssel,    399-402.— Cloustcm.   2,    12-14. —  Tawney,    1,    96   et    2,    629. — 

—  Zotonlx-Tg,  Hist.  des  Rois  des  Perses,  620-622. —  Knust,  a.  d.  Eskurial, 
6()8  et  070. —  Honcr  (Lit.  Ver.,  n'*"  97),  1 73-1 76.  —  (^harlcmagne  enfant, 
((i.  Paris,  Hist.  poct.  de  ('harlemagne,  226  et  suiv.)— Bib.  des  sciences,  175</, 
2,  235. —  Rev.  d.  trad.  pop..  15,  281-282. 


L* enfant  de  cinq  ans.  63 


Le  Hrcton ,  Ll*  roman  au  dix-huilicino  sicck* ,  274-275.  —  Axon,  The 
wondenul  ('hild.  Tracts  issued  in  1679  relating  to  (Charles  Hcnnelh  of  Man- 
chester, alle^ed  to  spcak  latin,  jîjreek,  and  hebrew,  when  threc  years  old  without 
havin^  been  tau^ht...  Prinled  for  the  ('hothani  Society.  1901.  In-4.  X,  21 
et  (I). 

L'enfant  qui  parle  avant  ou  peu  après  sa  naissance.  Meissner,  Neuarabische 
(ieschichtcn,  VI. —  C'.fr.  Brunct,  Légende  dorée,  1,  25.  (S'  Xicolas.)  —  Rieks, 
Léo  XIII  und  der  Satanskult,  259. 

Pour  Mahomet,  p.  ex.  Weil-Lion,  Mohammed  de  propheet,  1,  185. 

Pour  les  enfants  vraiment  précoces  que  connaît  l'histoire,  voir  p.  ex. 
Klefekeri,  Hibliotheca  eruditorum  pnecocium...  Hamburgi...  1717.  (Ou  les 
ouvrages  de  Wolf,  Goetze,  von  Seelen,  etc.) 


28.   —  I/cnfant   de   cinq    uns.    ( Rcstituilon    nux   dcposHuircs 

réunis,) 

1.  —  Man.  égyptiens. —  Breslau. 

2.— a,  2,  85.— p,  8,  92.— V,  3,  140.— 0,  3,  384.—  ^,  12,  377- 
Scdira,  134;  2^  édit.,  168-171. —  ^  Raux,  1 12-114. 

3.  —  Scott. —  Loiseleur,  M.  J.,  297. 

Habicht,  15,  168. —  Hurton,  5,  1 17.  —  Henning,  10,  232. 

4.  —  (iawzi,  19.  (Ali.) 


SinJban.  36. 

Syntipas.  Eberhard,  94. —  Sengelmann,  155. —  Cassel,  395-402 

S.  Xânich.  402. 


C)iiaiie  marchands  avant  mis  une  somme  en  commun  pour  une  allaire,  la 
donnent  à  garder  à  la  femme  d'un  jardinier  dans  k-  clos  duquel  ils  prennent 
leurs  ébats.  Il  leur  vient  h  l'idée  d'essayer  le  savtm  de  l'un  d'entre  eux  au 
ruisseau  :   mais  il  leur  faut  un  peigne.   L'un  d'eux  saisit  l'occasion  de  trcmiper 


64  Le  renard. 


les  autres.  11  va  à  la  femme,  lui  demande  l'argent  et,  sur  son  refus,  se  fait 
crier  par  les  autres,  qui  croient  qu'il  s'agit  du  peigne,  qu'elle  ait  à  obtempérer 
à  sa  demande. 

Il  disparaît  et  les  autres  font  condamner  en  justice  la  femme  à  leur  rendre  le 
dé|>ôt.  Un  enfant  de  cinq  ans,  qui  la  voit  pleurer  lui  donne,  moyennant  quelque 
argent  pour  des  friandises,  le  conseil  de  se  déclarer  prête  à  payer  aux  quatre 
réunis  :  ce  qui  la  tire  d'alTaire. 


Keller,  CLICLIl. —  Dyocl.,  48.  —  Loiseleur,  Essai,  1 19-121.  —  Benfey, 
287. —  DcPuymaigre,Vieuxaut.cast.,2,445.  — Clouston,  2, 1-12. —  Pauli,  485. 

Valère-Maximc,  Vil,  cliap.  3,  Externa,  n"  5.  —  Bib.  de  aut.  esp.,  51,  448- 
449. —  Shakesp.  Jestbooks,  2,  330-331. —  De  Mont-de  Cock,  Vlaam,  Vertel., 
274.— ('fr.  M.  X.,  n"  341  (Mardrus,  18,  258)  et  n"  342  (Mardrus,  264.) 


29.  —  La  renard, 

1.  -  Man.  Hreslau. 

2.  —  £,  12,  381. 

8.  —  Habicht,  15,  171. —  Burton,  5,  120, —  Henning,  10,  235. 
4. —  Lucanor,  n'^  29, —  Laboulaye,  Abdallah,  183-185. 


Syntipiis.  Eberhard,  114. —  Sengelmann,  171-172. 
Sindabâr,  Cassel,  ligne  707  et  p.  248-249;  296. —  Sengelmann,  73  et 
192, —  ("ar  m  ol  y ,  147. 


Un  renard,  pris  par  un  tanneur  chez  qui  il  a  tout  dévasté,  est  battu  par  lui 
et  jeté  près  de  la  porte  de  la  ville  (').  Il  fait  le  mort  et  ne  bouge  pas  quand  une 


(*)  ('fr.  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  48,  398-399:  Tamazratt,  68,  n"  XXI  ; 
Trumelet,  Saints  de  l'Islam,  64-65. 


T.c  renard,  b^ 


vieille  lui  arrache  un  ceil  pour  servir  d'ainuletle  (.Icsiinêc  à  empêcher  les  pleurs 
des  enfants;  non  ])lus,  quand  un  enfant  lui  coupe  sa  belle  queue.  Mais  un 
homme  voulant  lui  prendre  le  fiel  pour  lui  servir  de  rem  Jde  contre  la  faiblesse 
des  yeux  ('),  il  se  sauve. 


Kellcr,  (XII.  —  Dyocl.,  48.  -  Loiseleur,  Essai,  126.  -  Benfey,  223-225  et 
333. —Basset,  ('ontes  berb.,  18  et  144-146  ;  Nouveaux  c.  bcrb.,  12-14  et  257; 
cir.  47  et  273.     Basset,  Zenatiadu  Mzab,  loi-ioi.  -  Knust,  Lucanor,  361-364. 


(')  A  quoi  servent  les  membres  du  renard  :  Damîri,  1,  164.-  Moust.,  2, 
94   -  Sengelmann,  192. 


66  T.c  chteii  ci  le  serpent. 


Sindban. 

(X*'^  13  et  suiv.) 

30.  —  Lo  siui^'iicr  et  le  figuier, 

3.  —  Sindban.  25. 

Syntipas,  Ebcrhard,  45. —  Sengelmann,  114. 

Sindahâr.  C'asscl,  ligne  457  et  p.  241  :   280:   141-144. —  Sengelmann, 
59. —  Carmoly,  109. 

S.  Nâmeh.  397. 

4.  —  Kalîlah,  n"  132.—  Cfr.  n*^  223. 


Un  sanglier  a  l'habitude  de  manger  les  fruits  ttmibés  d'un  figuier.  Un  singe 
lui  jette  un  jour  une  figue  fraîche  ;  elle  lui  plaît  tellement  qu'il  tend  le  cou 
dans  l'espoir  d'en  recevoir  d'antres  :  si  longtemps  que  la  veine  de  son  cou 
se  dessèche  et  qu'il  meurt. 


Keller,  CLXXVllI. —  Dyocl.,  53. —  Loiseleur,  Essai,  109-110. 

31.  —  Le  chien  et  le  serpent, 

8.  —  Sindban,  25. 

Syntipas.  Eberhard,  46. —  Sengelmann,  115. 

Sindahâr.  Cassel,   ligne  358  et  p.   239-240:   274:  122-127  ^^   3^4' — 
Sengelmann,  >2. —  Carmoly,  94. 

.S.  Nâiueh. 

Dohpathos.  Montaiglon,    168  et  XXX-XXXI. —  Le  Roux,   121  :  R.  de 
Paris,  250.  -  Romania,  2,  486-488,  495,  501  et  502. 

JC  ras  tus.  70. 
4.  —  Kalîlah,  n"  59. 


T.c  lion  effraye.  67 


l^n  oHicicr,  à  qui  sa  fcmnu'  a  contiô  la  garde  de  leur  enfant,  est  appelé  par  le 
n>i  :  il  charge  son  chien  de  veiller.  Le  chien  lue  un  serpent  qui  veut  mordre 
l'enfant  et,  au  retour  de  son  maître,  accourt  à  sa  rencontre,  la  gueule  ensan- 
glantée. Trcmipé  par  l'apparence,  l'officier  le  tue;  il  regrette  sa  précipitation 
quand,  à  la  vue  de  son  enfant  sain  et  sauf  à  côté  du  serpent  tué,  il  comprend 
le  dévouement  du  chien. 


Keller,  CLXXVIII-CXXXX. —  Dvocl.,  53. — Loiseleur,  Kssai,  54,  110,  127, 
143-144,  170  et  171.  —  Legrand,  Fabliaux,  1,  354-364  et  Choix,  30-32. — 
D'Ancona,  101-121.— Benfey,  Kl.  Schriften,  8,  37-42.— Gôtt.  gel.  Anz.,  1865, 
1 190. —  Philologus,  28,  682. — Tawney,  2,  90-91  et  636. — ®  H.  C.  Rogge.  Het 
verhaal  van  den  Hond  in  den  «  Roman  der  zeven  Wijzen  (Dans  Etudes archéol... 
dédiées  à  ('.  Leemans.  Leide,  1885,  274-275.)  —  Cfr.  Poil,  Pfeffel,  71. 


32.  —  Le  lion  effraya. 

8.  —  Sindhan,  29. 

Synlipas,  Eberhard,  55.  — Sengelmann,  123. 

Sindabàr.  Cassel,  ligne  395  et  p.  240;    276:    130-136. —  Sengelmann, 

55. —  Carmoly,  100. 
S.  Nâffteh.  398. 


Un  lion  s'étant  introduit  au  milieu  des  animaux  d'une  caravane,  un  voleur 
numte  sur  lui  par  erreur  pour  l'emmener.  Le  liim  effrayé,  parce  qu'il  croit 
avoir  affaire  à  celui  qu'on  appelle  le  veilleur  de  nuit,  se  sauve.  Son  cavalier, 
finissant  par  le  rec(mnaître,  s'accroche  à  une  branche.  Un  singe,  qui  rencontre 
le  lion  effrayé,  le  ramène,  lui  disant  qu'il  tuera  l'homme.  Se  cachant  dans  une 
tente  de  l'arbre,  l'homme  mutile  le  singe  qui  est  au-dessus  de  lui  ;  épouvanté, 
le  li<m  prend  la  fuite. 


Keller,  CXXXX. —  Loiseleur,  Essai,  113. —  Benfey,  504-510  et  2,  549-55ï« 


6S  IJèlcphimt. 


33.  —  J/cli*phi}nt. 

3.  —  Sindhan,  \o. 

Syntipas,  Kbcrhard,  6i. —  Scngelniann  ,  127. —  (>asscl,  377-3î^2. 
Toûti.  LIX-LX. 


Une  femme,  portant  à  dîner  à  s(m  mari  qui  est  aux  champs,  est  violentée  en 
route  et  dépouillée  des  mets:  on  ne  lui  laisse  qu'un  morceau  de  gâteau,  dont, 
à  son  insu,  on  a  pétri  un  petit  éléphant.  Quand  le  mari  le  voit,  elle  lui  fait 
croire  qu'elle  a  rêvé  que,  montée  sur  un  éléphant,  elle  en  est  tcmibée  et  a  été 
foulée  aux  pieds  ;  qu'un  interpr^^te  de  songes  lui  a  dit  de  fabriquer  un  éléphant 
de  i)âtc  et  de  le  faire  manger  à  son  mari  pour  détourner  le  malheur. 


KcUer,  C'LXXXI. —  Loiselcur,  Kssai,  113. —  Cfr.  n*^  10. 


Le  livre  des  ruses  des  femmes.  60 


Syntipas. 


(X'^"   16*^  et    17^.) 


34.  —  Le  livre  des  ruses  des  feinmes. 

3. —  Syntipas.  Kberhard,  70.  —  Scngelniann,  13501  194. —  Cassel,  383-390. 

Toùti.  LX-LXII. 

S.  Xdmek,  398. —  Rev.  d.  Irad.  pop.,   14,   407-411.  (SeulLMiicnt   la 
2*^  partie.) 

4.  —  Fàkihat,  n*^  27. —  Syntipas,  n*^  206  :  cfr.  n*'  142. 


l'n  homme  a  mis  beaucoup  de  temps  à  se  former  un  répertoire  des  ruses  des 
femmes.  Quand  son  hôte  l'a  présenté  à  sa  femme,  elle  lui  raconte  que,  scm 
mari  blâmant  toujours  toutes  les  femmes  sans  en  excepter  les  bonnes,  elle  lui 
a  joué  un  tour.  Lui  portant  un  jour  à  manger  aux  champs,,  elle  a  semé  des 
poissons,  que  son  mari  lui  a  rapportés.  Quand  il  lui  demande  au  dîner  où  ils 
sont,  elle  ameute  les  voisins,  criant  que  s(m  mari  est  devenu  fou,  puistju'il 
parle  de  poissons  trouvés  aux  champs.  On  le  lie  et  elle  ne  consent  à  le 
délivrer  que  quand  il  promet  de  ne  plus  même  parler  de  ces  poiss(ms.  (Cfr. 
M.  X..  n°  280.^ 

Ayant  ccmté  cette  histoire,  elle  fait  des  avances  à  son  hôte.  Quand  il  se  laisse 
séduire,  elle  crie  et  explique  à  ceux  qui  accourent  que  son  ctmvive  a  manqué 
de  s'étoulVcr  en  mangeant.  C'/est  une  ruse  qui  ne  figurait  pas  dans  le  répertoire. 


Keller.  CLXXXVI-CLXXXVII.— Dyocl.,  54.-  Loiseleur,  Ii5-ii8et  127. 
—  Jnatula,  1,  254-261. — Velten,  Sualieli,  223  et  suiv. —  Rev.  d.  trad.  pop., 
12,  198-199. —  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  6,  339,  IX  et  8,  352. —  Cfr.  P. 
Alphonse,  n"  12. 


70  T.e  voleur  prédestine. 


35.  —  Le  voleur  prédestiné. 

3.  —  Syntipas,  Kburhard,  119.  —  Sengelmann,  174. —  ('assel,  402-405. 
S.  Sâiiuh,  Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  414-415. 


Il  naît  à  un  sage  de  la  cour  un  fils  et  l'astrologue  prédit  qu'il  sera  voleur 
à  Tàge  de  quinze  ans.  Pour  empêcher  ce  malheur,  on  le  tient  à  l'écart  et  on  lui 
donne  la  meilleure  éducation.  Quand  il  a  atteint  l'âge  prédit ,  son  père  lui 
annonce  qu'il  le  présentera  au  roi.  Pour  l'aborder  dignement,  il  veut  lui  offrir 
des  parfums;  il  va  voler  la  nuit  chez  le  roi  un  habit  qu'il  vend  pour  en  acheter. 
Le  roi  le  voit  mais  ne  dit  rien.  Quand  le  père  l'amène  tout  fier  d'avoir  échappa 
à  l'horoscope,  le  roi  regarde  et  reconnaît  le  voleur  de  la  nuit. 


Keller,  CLXXXVII-C:LXXXVI1I.— Versl.   en   meded.    de  l'Acad.   d'Ams- 
terdam, 4*^  reeks,  5,  53-54. 

La  version  espagnole  remplace  ce  conte  par  une  autre  histoire. 


L* amant  vêtu  en  femme.  71 


Sindab&r. 


(N'«   18°  et  suiv.) 


86.  —  Absalon. 


3.  —  5i//t/rf^i/>.  Casscl,  ligne  513  et  p.   242-243;    284. —  Sengelmann,    61 
et  191. —  Carmoly,  118. 


Histoire  d'Absalon,  d'après  la  Bible. 


87.  —  L'amant  vèiii  en  femme. 

3. —  SinJabdr.  Cassel,  ligne  582  et  p.  244;  288;   154-158. —  Sengelmann, 
66. —  Carmoly,  128. 

S.  Nâmeh. 


Un  jouvenceau  s'cprenant  de  la  femme  bien  gardée  d'un  jaloux,  tombe 
malade.  Une  vieille  (M.  X.,  n°  189)  prend  pitié  de  lui,  lui  dit  de  se  déguiser 
en  femme  et  le  mène  au  mari,  le  priant  de  surveiller  sa  jeune  fille  pendant  un 
voyage  qu'elle  veut  faire. 


Keller,  ('XXXll  et  CXXXIV. —  Loiseleur,   Kssai,    167. —  M.  N.,  n""  5  et 
I2ty. —  Tâzerwalt,  105-106. —  Zotenberg,  Hist.  des  Rois  des  Perses,  621,  etc. 


72  r^cs  bossus. 


38.  —  Les  bossus. 

3. —  Sifiddhdr.    ('asscl,    ligne    599;    290;    1 75-181. —  Scngclniann,    67 
Carmoly,  131. 

4.  —  X"  232. —  Ocstrup,  Contes  de  Damas,  1 19-121. 


Une  femme  lait  venir  trois  musiciens  bossus  pour  s'amuser  en  l'absence  de 
son  mari  et  les  enivre.  Le  mari  survenant,  elle  les  cache  dans  une  autre  maison, 
où,  dans  leur  état  d'êbriétê,  ils  périssent  malheureusement.  La  servante  de  la 
femme  gagne  un  éthiopien  en  lui  accordant  ses  laveurs:  il  jette,  l'un  après 
l'autre,  au  fleuve  les  cadavres  mis  dans  un  sac. 


Keller.  C'CXXllI-CC  XXVIL  —  Dvocl..  <)i. —  Dunlop-Liebrecht,  209-210, 
267,  283,  415,  480  et  500. —  Loiseleur,  Essai,  156-158  et  168-169:  M.  X., 
XXXIIL — Ik'nfev,  455. —  Landau,  345. —  Clouston.  2,  332-357  et   494-496. 

—  C\ïsquin,  2,   333-337. —  SchumannsXachtbuchlein(Lit.  Ver.,  n^  197),  395. 

—  Fr»vs  Gartenges.  (Lit.  Ver.,  n'^  209),  281. —  Zeit.  d.  V.  f.Volksk.,  10.  77. 
note  1. —  °  Alf.  Pillet.  Das  Fableau  von  den  Tn)is  bossus  Ménestrels  und  ver- 
wandte  Krzahlungen  friiher  und  spater  Zeit.  Kin  Beitrag  zur  altfranzosischen 
und  zur  vergleichenden  Littéral urgeschichte.  Halle.  Xiemever.  1901.  In-8.  IV 
et  101.  2  m.  80.  (C\R.(i.  Paris,  Romania.  31.  136-144.)—  l^bazan.  Fabliaux 
1779.  3.  369-377. —  Legrand.  Fabliaux,  4.  257-2<)3  et  Choix,  27-30. — 
Montaiglon,  Fabliaux,  1,  12-23. —  Bédier.  106.  201-214  et  425  (Rev.  d.  trad. 
|Xïp..  14.  188.). —  Xisard,  Hist.  d.  livres  jx)p.,  1.  290-2^3. —  Ana,  1.  398  et 
suiv.  —  IV  Puymaigfw  Rtmiancein>,  XII.  — IV  Mont-LV  Cock  .  Vlaam.  Vertel., 
407-411. —  De  C\>ck.  Volkskunde.  13.  210-230. —  Gueulette,  Hist.  des  tn^is 
N>ssus  de  Damas.  Cab.  d.  fées,  21.  143  et  suiv.  (Cfr.  22.  246-247.). — 
Elberling,  Q2-113. —  Hist.  litt.  de  la  France.  23.  165. —  Mone.  Anzeiger.  6. 
311. —  lX*ut.  Jahrbb..  1842.  030. —  Ciott.  gel.  An/..  iSoS.  1385.  -  Jahrb.  I. 
rvmi.  u.  engl.  Lit..  15.  4i.v. —  /eit.  t.  rom.  !*hilol..  13.  55^^. —  Zeit.  d.  V.  f. 
Volksk..  9.  3S  et  10.  107.—  Rov.  J.  trad.  ix»p..  11.  451-455. —  (îaster.  72-77. 


Le  renard  y  le  chameau  et  le  loup,  73 


dditions  du  Sindibâd  Nâmeh  (n'''  26  "^  et  suiv.) 
et  de  la  version  turque.  (28a*.) 


89.  —  Le  renunl  cl  le  .s/iï^'C. 


3. —  .S.  Xàmc/i.   172. 

Kev.  d.  Irad.  pop.,  14,   323-325. 


I7n  renard  voit  un  poisson  hors  de  l'eau  et  comprend  que  c'est  l'appât  d'un 
piège.  11  fait  croire  à  un  singe  que  les  animaux  cm!  déposé  le  lion  et  l'ont 
choisi  à  sa  place  ;  puis,  feignant  de  regretter  de  ne  pouvoir  lui  otiVir  un  don  de 
joyeuse  entrée,  il  le  mène  au  poisson  et  lui  assure  que  c'est  un  attribut  de  la 
souveraineté  que  de  s'emparer  du  butin.  Le  singe  se  fait  prendre  au  piège  et  le 
renard  dévore  le  poisson  en  se  moquant  de  lui. 


(!fr.  Tamazratt,  68. 


40.  —  Le  renard,  le  chumenu  el  le  loup. 

3.  —  5.  Ndtiuh,  173. 

Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  325-327. 


Le  renard,  le  chameau  et  le  loup,  voyageant  de  compagnie,  trouvent  un 
morceau  trop  petit  pour  être  partagé  :  on  le  donnera  à  celui  qui  prouvera  le 
mieux  sa  supériorité.  C'.hacun  des  trois  vante  ses  mérites;  les  autres  animaux 
agréent  les  paroles  du  chameau. 


74  Rouzhc-Serdar,  les  singes  y  la  femme  et  le  bélier. 


41.  —  IjC  roi  de  Cachemire  et  le  cornac. 


3.  —  .S.  Sdmch.  174. 

Rcv.  d.  trad.  pop.,  14,  327-330. 


On  dresse  un  éléphant  blanc  pour  le  roi  de  Cachemire  :  mais,  quand  il  le  monte 
pour  la  première  fois,  il  est  emporté  au  désert  et  n'est  sauvé  que  parce  que 
l'animal  rentre  de  lui-même  à  l'écurie  lorsque  vient  le  moment  où  l'on  donne 
la  pitance.  Le  roi  veut  faire  mcltrc  à  mort  l'intendant  des  cornacs;  mais 
celui-ci  citant  le  verset  du  coran  qui  loue  ceux  qui  maîtrisent  leur  colère  et 
pardonnent  (8,  128),  il  l'admet  à  montrer  que  l'éléphant  a  été  bien  dressé  ;  les 
épreuves  réussissent  et  le  roi  fait  grâce. 


42.  —  Roiizbé-Serilar,  les   singes,  la  femme  et  le  bélier 


8.  —  5.  Ndmeh.  179. 

Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  330-331. 


Le  chef  des  singes  émigré,  parce  qu'il  voit  une  femme  et  un  bélier  jouer 
ensemble  et  que  toute  chose  contraire  aux  liabitudes  cause  des  malheurs.  Mais 
les  singes  ne  le  suivent  pas,  malgré  ses  exhortaticms.  Une  querelle  étant 
survenue  entre  la  femme  et  le  bélier,  elle  lui  jette  un  brandon,  qui  met  le  feu 
à  l'écurie  des  éléphants.  Pour  les  guérir,  les  cornacs  préccmisent  l'emploi  de  la 
graisse  de  singes  :  on  se  met  donc  à  les  traquer. 


V enfant  jeté  dans  le  puits.  75 


48.  —  Les  bracelets  enlevés. 


3.  _  Toùti,  LXll-LXllI.  (Iken,  52-53.) 
Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  405-407. 


La  femme  d'un  paysan  donne  rendez- vous  à  un  jeune  homme  par  des  gestes 
et  des  actes  qu'une  vieille  femme  lui  explique  :  il  doit  envoyer  une  esclave, 
dont  la  femme  noircit  le  visage  jwur  indiquer  qu'il  vienne  la  nuit;  puis  elle  la 
reconduit  par  un  aqueduc  afin  de  mcmtrer  ainsi  le  chemin  à  suivre.  (')  Pendant 
que  les  amants  dorment  au  jardin,  le  père  du  paysan,  qui  fait  une  ronde,  les 
surprend  et  enlève  à  la  femme  les  anneaux  de  ses  chevilles.  A  son  réveil,  elle 
comprend  ce  qui  s'est  passé,  va  retrouver  son  mari,  l'éveille  et  lui  dit  que  son 
beau-père  lui  a  enlevé  ses  bracelets.  I-e  père,  quand  il  les  présente  au  mari,  est 
s<Jupçonné  par  lui  et  forcé  de  s'excuser. 


(ordonne,  1,  39  et  suiv. —  Loiseleur,  M.  J.,  651-652.— lîenfey,  455-457 
Bartsch,  Germania,  4,  237-240  et  5,  94-95. —  (fr.  n"  47. 


44.  —  L'enfant  jeté  dans  le  puits. 


3.  —  5.  Xdmeà,  401. 

Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  411. 


Une  femme  mariée  rencontre  son  amant  auprès  d'un  puils.  Dominée  par  la 
sensualité,  elle  passe  la  corde  du  puits  non  autour  du  seau,  mais  autour  des 
reins  de  son  enfant,  qui  périt  ainsi  dans  le  puits. 


(*)  Langage  synibvliqiu.  Bibl.  arabe,  5,  145  et  296.  —  Journ.  asiat.,    1903, 
1,  348. —  Basset,  Contes  d'Afrique,  237. 


76  T^a  fille  du  rui  de  Cachemire^   etc. 


45. —  Lu  fille  du  roi  de  Cachemire,  Infriie  et  les  (fiudre  frères 


8.  —  5.  Xdnu/i.  \oz. 

Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  41 1-4 13. 

4.  —  M.  X.,  n'^  286,  i*^^^  partie*. 


Un  afrite  enlève  la  fille  du  roi  de  ('achemire,  ijui  l'ollVe  en  mariage,  avec  la 
moitié  du  royaume  et  le  partage  de  la  souveraineté  comme  héritier  du  tr<*»ne, 
à  qui  la  délivrera.  Quatre  frères,  doués  de  grandes  qualités  —  l'un  est  un  agile 
chercheur  de  pistes;  l'autre,  un  héros:  le  troisième,  un  savant  ;  le  dernier,  un 
médecin  —  la  découvrent  et  la  sauvent.  Le  roi,  sachant  qu'aucun  d'eux  ne 
C(msentirait,  par  jalousie,  à  céder  la  princesse  h  un  autre,  leur  fait  des  présents. 


Loiseleur,  M.  X.,  XXI  et  621. —  Lescallier,  Le  Trône  enchanté,  1,  199-205. 

—  Oesterley,  Baitâl,  67  et  suiv.  et  192-194.--  vlùlg,  Die  Miirchen  d.  Siddhi- 
Kiir,  55-59;  cfr.  VIL —  Rosen,  Tuti,  2,  53  et  suiv.  et  165  et  suiv.  (Iken,  93). 

—  (irimm,  222  et  364-365. —  DeMont-De  Cock,  Vlaam.  Vertel.,  412-419. — 
.lahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  7,  30-36.  — Rev.  d.  trad.  pop.,  3,  568  et 
7,  188,  4.  — Tawney,  2,  242  et  suiv.  :  cfr.  257  et  suiv.  :  348  et  suiv.  (') 


(*)  Cfr.  une  histoire  analogue  :  Henfey,  489  et  suiv.  —  Julg,  Mongol. 
Màrchen-Samml.,  235-236. —  Rosen,  Touli,  1,  151  et  suiv.  (Iken,  37.!. — 
Clouslon,  Flowers,  130-1  32.  —  .lardin  des  délices,  197  el  suiv.  —  Radloll  ((îott. 
i^el.  Anz.,  1872,  i5ioet  Litbl.,  3,  115  °.) — .lahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  3. 
ï57-ï5^- — Rev.  d.  trad.  |M>p.,  15,  114. —  Mclusine,  1,  178-179. —  (xott.  gel. 
Anz.,  1872,  12 19. —  Socin,  Divan  a.  Centralarabien,  2,  126-127,  n"  107. 


Les  cheveux  coupés,  77 


46.  —  Li\  huppe  et  l'nscète. 


3.  —  Kcv.  d.  trad.  pop.,  14,  415-417. —  Jt)urn.  asiat.,  1S99,  1,  176. 

4.  —  Fâkihat,  n''  30.  -  Récension  ég)  p^-.  n"  2^,  p.  77.  -  Cfr.  Kalîlah,  n^  97, 


l'ne  huppe  orgueilleuse,  disciple  d'un  ascète,  se  vante  d'échapper  aux  pièges 
des  chasseurs,  ne  songeant  pas  que  le  destin  peut  en  avoir  décidé  autrement. 
Malgré  ses  précautions,  elle  est  prise,  en  effet,  au  piège  inattendu  d'un  enfant. 
I/ascôte  la  délivre. 


Grûnbaum,   Neue  Beitriige,  z.  sein.   Sagcnk.,   231-232. —  Hammer,  Osm, 
Dichtkunst,  3,  246. 


47.  —  Les  cheveux  coujtés. 


3.  S.  Xànich. —  Journ.  asiat.,  i«*^99,  1,  176. 


-  Il  s'agit  d'une  femme  à  laquelle  on  coupe  les  cheveux  dans  une  sc5ne  de 
débauche  :  elle  feint  de  se  les  être  coupés  sur  la  nouvelle  supposée  de  la  mort 
de  son  mari,  y  (Decourdemanche.) 


(Ir.  n*'  43. 


7^  Cadre, 


Les  dix  vizirs. 


(N**"  32  "^  et  suiv.) 


48.  -  Cixdrv.  (') 

2.  —  0,  5,  suppl.,  22. —  £,  6,  19101  215.— Knos,  édit.  1807,  i  et  iii: 
errata  (9.)  —  Xaamân  (n"  39®),  287. 

8.  —  Chavis,  Cabinet  des  fées,  40,  6;  Blaue  Bibl.,  7,  3. —  Bibl.  d. 
Frohsinns,  1,  73. — Valentine,  Kastcrn  Talcs  (The  ('handos  Classics)  366. — 
(iuillon  (p.  15),  176;  Blaue  Bibl.,  11,  218. 

Caussin,  8,  221  (Pourrat,  4,  81.)  —  Loiscleur,  M.  J.,  299. —  Weil, 
2,  220  et  265.  —  Burt()n,  9,  35.— Paync,  10,  61.— Henning,  18, 
34.— Basset  (n*"  35  °),  3. 

Persan.  Lescallier,  Bib.  d.  rom.,  7*  année,  8,  7.  —  Gauttier,  6,  1 
et  7,  388  et  391. —  Habicht,  10,  85  et  185. 

Turc,  NO  47  ®. 

Malai.  Feestbundel  (p.  17),  101. 


Azàdbaht,  roi  du  Sédjestan,  ayant  rencontré  la  fille  d'un  de  ses  ministres 
alors  en  campagne,  l'épouse  et  n'en  avertit  le  père  qu'après.  Olui  ci  dissimule 
sa  colère,  puis  se  révolte.  Le  roi  et  sa  femme  courent  chercher  du.secours  chez 
le  roi  de  Kerman  :  en  route,  il  leur  naît  un  fils,  qu'ils  doivent  abandonner;  on 
lui  met  un  collier  de  perles  au  bras.  Avec  l'aide  du  roi  de  Kerman,  Azàdbaht 
remonte  sur  le  tr^ne. 

L'enfant,  recueilli  par  des  brigands  dont  il  n'est  pas  complice,  est  pris  un 
jour  avec  la  bande  ;  il  plaît  au  roi,  qui  l'appelle  Bahty»îr  et  lui  confie  ses 
écuries,  pour  le  nommer  ensuite  trésorier.  Les  dix  vizirs,  jaloux  de  la  faveur 
dont  il  jouit,  le  cahmmient  une  fois  qu'il  a  été  renfermé  dans  le  trésor  et  qu'il 


(*)  Les  résumés  sont  faits  d'après  la  version  de  (îauttier. 


T,c  marchand  malheureux,  79 


en  est  M>rri  par  le  harem,  t)ù  il  s'est  endormi  et  où  le  roi  le  surprend.  11  est 
mis  en  prison  et  le  premier  des  vizirs  amseille  à  la  reine,  pour  ne  pas  être 
compromise,  de  l'accuser  d'avoir  voulu  la  séduire. 

Le  lendemain,  le  deuxième  vizir  demande  au  roi  de  faire  mourir  Hahtyâr. 
(Vlui-ci  rac  mte  l'histoire  du  marchand  malheureux  (n"  49).  Pendant  plusieurs 
)*mrs  un  vizir  vient  toujours  décider  le  roi  à  luer  Bahtyàr:  mais  celui-ci 
parvient  cha({ue  fï)is,  en  C(mtant  une  histoire,  à  faire  ajourner  le  supplice. 

yuand  tm  va  enfin  l'exécuter,  le  chef  des  voleurs  essaie  de  le  délivrer:  pris, 
il  racimte  au  roi  l'histoire  de  l'enfant  et,  com:r.e  preuve,  remet  le  collier.  On 
se  rec<mnaît  :  les  dix  vizirs  sont  décapités,  et  Azàdbaht  abdique  en  faveur  de 
son  fils,  qui  prend  le  chef  des  voleurs  comme  grand  vizir. 


Kalîlah,  n"  136. —  Ik'nfey,  201. —  Basset,  175-177. 


49.  —  /^e  nnirvluiuil  mnlhcureux. 

2.  —  0,  28. —  £,  202. —  Knôs,  15. —  Naam.,  319. 

3.  —  Chavis,  45  ou  40;  Hl.  Bibl.,  42. —  Valentine,    385. —  (àuillon,    iii: 
Bl.  Bibl.,  176. 

('^ussin,  244.  (Pourrat,  90). — Weil,  224. —  Burt(m,  44. —  Payne,  73. 
—  Henning,  42. —  Basset,  19. 

Persan.  Lescallier,  14.  —  (iauttier,  6,  19  et  1,  388-389.  —  Habicht, 
10,  107  et  18,  308. —  Loiseleur,  646. 

Malai,  Feestbundel,  104. 


Un  marchand  de  Basra,  immensément  riche,  achète  du  blé  quand  il  est  rare  ; 
les  prix  ayant  baissé,  il  le  garde  un  an  et  des  pluies  viennent  le  gâter. 

Il  s'embarque  et  une  tempête  le  jette  nu  à  la  côte.  Le  chef  du  village  le 
charge  de  ses  affaires.  Craignant  de  n'être  pas  payé,  il  prélève  son  salaire  en 
grain  :  mais  des  voleurs  le  lui  enlèvent  et  stm  maître  le  chasse.  Des  pêcheurs 
de  perles  ont  pitié  de  lui  et  lui  en  donnent  dix,  dont  il  garde  deux  dans  sa 
b<juche  et  dont  il  coud  huit  dans  ses  vêtements.  Des  voleurs,  qui  l'ont  vu,  le 
dépouillent  et  quand  il  fait  vendre  les  deux  par  un  cricur,  un  orfèvre,  auquel 


.So  î^e  joailHer. 


on  a  volé  dix  perles  semblables,  le  fai4  emprisonner,  parce  (pril  a  l'air  d'avouer 
en  parlant  des  huit  (ju'on  lui  a  enlevées. 

Les  pêclieurs  étant  venus  visiter  la  ])rison  un  .m  après  le  font  délivrer  et  le 
roi,  pris  de  pitié,  lui  donne  pension  et  logement.  Voyant  une  fenêtre  remplie 
de  pierres,  il  les  ôte  et  s'aperçoit  (ju'elle  touche  au  harem  du  roi.  Il  veut 
reboucher  le  trou;  maison  le  surprend  et  le  roi,  s'imaginant  (ju'il  a  voulu 
s'introduire  chez  les  femmes,  lui  fait  crever  les  yeux. 

Victime  du  destin,  il  vit  dorénavant  de  mendicité. 


('fr.  Kalilah,  n"  19. —  Syntipas,  n'***  62  et  75. 
Keller,  C'LII. —  Dyocl.,  48. —  Benfey,  52-33. —  Hasset,  178-179. 
Cfr.  Man.  Berlin,  23,  432  et   434. —  Zeit.  d.  deut.   morg.  Ges.,   52,  385, 
n**  39. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  16,  240. —  Hartmann,  Fruchte,  2,  235-238. 

50.  —  Le  joaillier, 

1.  —  Basset,  XVII  et  197-199. 

2.  —  0,  32. —  £,  219. —  Knôs,  23  et  (9.)  —  Xaam.,  295.  (') 

8.  —  Chavis,  64  ou  56  ;  Bl.  Bibl.,  60.  — Bibl.  d.  Frohs.,  1,  98. — Valentine, 
395. —  (iuillon,  142;  Bl.  Bibl.,  198. 

Caussin,  259  (Pourrat,  95.)  — Weil,  227. —  Burton,  50.— Payne,  81. 
—  Henning,  48.—  Basset,  31. 

Persan.  Lescallier,    74. —  (îauttier,    6,    92   et    V  et    7,    390-391. — 
Habicht,  166. 

Maint.  Feestbundel,  104. 


Traité  au  n*^  327  k  des  Mille  et  une  nuits  (p.  166). 


Keller,  ('LUI. —  Basset,  179-180. 


(')  Les  détails  de  cette  version  dilVcrent.  Il  y  a  ici  un  épisode  où  le  joaillier 
travaille  comme  bûcheron  et  trouve  un  trésor  et  qui  ressemble  à  un  passage  de 
l'histoire  du  2'"''  calender  (M.  N.,  n"  116.)  Dans  un  autre  épisode,  les  vizirs 
jaloux  font  croire  que  le  favori  veut  attenter  à  la  vie  du  roi,  grAce  à  un  strata- 
gème comme  celui  du  n"  20  du  Fàkihat.  Civ.  n"  145  n. 


Aboù  Siihir.  ^\ 


51.  —   Aboù  Subir. 


2.  —  0,  36. —  i,  228. —  Knôs,  32  et  (9). 

8.  —  Chavis,  92   ou  80;  Bl.  Bibl.,  87. —  Bibl.  d.   Frohsinns,    1,    116. — 
Valentine,  410. —  (iuillon,  240:  Bl.  Bibl.,  262. 

Caussin,  276.(Pourrat ,  102.)  —  Weil,  231. —  Burlon,   56. —  Payne, 
90. —  Henning,  55. —  Lasset,  45. 

Persan,  Lescallier,  57. —  (lauttier,  6,  35  et  7,  389. —  Habicht,  115. 

—  Fragment,  texte   et  traduction,  dans   Zeit.  d.    deut.    morg. 

Ges.,  45,  138-140. 
Malai,  Feestbundcl,  104. 


Aboâ  Sâbir,  riche  fermier  adoré  de  ses  gens,  apprend  qu'un  licm  d  jcime  ses 

troupeaux  ;  il  prend  patience  et  le  roi,  sans  danger  pour  lui,  tue  l'animal. 

Un  homme  ayant  été  assassiné  dans  le  village  et  les  habitants  n'ayant  pu 
indiquer  le  coupable,  on  pille  le  village  et  Aboù  Sâbir  perd  la  plus  grande 

partie  de  sa  fortune.  11  ne  réclame  pas  et  annonce  que  le  roi  sera  puni.  Ce 
propos,  rapporté  au  roi,  lui  vaut  la  confiscation  et  l'exil. 

11  continue  à  être  patient  bien  que  des  volcars  lui  enlèvent  ses  deux  enfants 
et  qu'un  cavalier  emmène  sa  femme  pendant  qu'il  est  allé  prendre  des  infor- 
mati(ms  dans  une  ville  du  Kermân.  Lui-même  esl  contraint  à  un  travail  Ce 
corvée,  misérablement  payé.  Un  de  ses  compagnons  s'étant  cassé  la  jambe,  il 
l'exhorte  à  la  patience,  lui  disant  qu'elle  peut  élever  un  homme  du  fond  d'un 
puits  au  trône. 

Le  roi,  qui  l'a  entendu,  le  fait  descendre  dans  un  puits  profond.  Ce  puits 
ccmimunique  avec  un  souterrain,  o'i  est  renfermé  un  frère  du  n)i,  qui  vient  de 
mourir  sans  qu'on  le  sache.  Le  roi,  qui  s'est  rendu  odieux,  est  renversa  par  une 
révolution  et  on  met  à  %\  place  Aboû  Sâbir,  qu'on  prend  pour  le  frère  du  roi. 

Il  rogne  sagement  ;  mais  plusieurs  de  ses  décisions  excitent  des  murmures. 
Le  roi  qui  avait  dépouillé  Aboû  Sâbir,  ayant   dû  fuir  devant   un  ennemi  plus 

fort,  se  réfugie  chez  Aboû  Sâbir,  qui  l'expulse.   D'une  bande  de  voleurs  qu'on 

saisit,  il  gracie  deux,  qui  n'ont  jamais  voulu  voler  et  qui  sont  ses  fils;  il  punit 

0 


«2  Bahzâd. 


les  autres  et  C()nlis<|ue  leurs  trésors.  Un  mari  s'étant  présenté  pour  se  plaindre 
de  sa  femme,  qui  lui  résiste,  (c'est  la  femme  d'Aboù  Sâbir),  il  lui  fait  trancher 
la  tête. 

Aboû  Sâbir  fait  comprendre  à  tous  la  justice  de  ses  décisions  en  racontant 

ses  aventures. 


Keller,  CLIII.— Basset,  181-182. 

(.'fr.  Lucanor,  n**  18.  (Bibl.  arabe,  2,  152  et  233;  Knust,  Lucanor,  346: 
Muséim,  n"*^  série,  1,  474.)  —  M.  N.,  n"  444.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  15,  35. 
—  (irimm,  d.  arme  Heinrich,  157. 


52.  —  BhIizùcL 

2.  —  0,  42.—  -,  239. —  Knôs,  42  et  (9). 

3.  —  Chavis,  115  ou  100;  Bl.  Bibl.,  108. — Valentine,  422. 

Caussin,  293.   (Pourrat,  108.)  —  Weil,  235. —  Burtcm,  62.— Payne, 
99. —  Henning,  62. —  Basset,  59. 

Persan.  Lescallier,  34. — Gauttier,  6,  27  et  7,  389. —  Habicht,    108. 

Maint.  Feestbundel,  104. —  N^  48  ^. 


Bahzâd,  (ils  du  roi  d'Alep,  qui  ne  savait  jamais  modérer  son  impatience, 
entend  un  homme  raconter  que,  dépouillé  par  des  brigands  et  réfugié  sur  un 
arbre,  il  a  vu  passer  dans  un  cortège  une  très  belle  princesse  :  c'est  la  fille  de 
l'empereur  de  Rome,  (aidant  à  l'impatience  de  son  fils,  le  roi,  malgré  l'exiguité 
de  SCS  états  et  la  ditlérence  de  religion,  demande  la  main  de  la  princesse  pour 
son  fils.  L'empereur  y  consent  s'il  fournit  cent  lacs  de  dinars. 

Le  roi,  vendant  ses  biens  et  surchargeant  ses  sujets  d'im|x*)ts,  parvient  ù  en 
réunir  soixante,  que  l'empereur  accepte  en  attendant  le  reste.  Le  fils,  toujours 
impatient,  court  à  Rome  et  rencontre  en  route  un  homme  riche,  qui  veut  bien 
lui  prêter  ce  qui  manque.  Bahzâd  presse  l'empereur  de  célébrer  le  mariage 
sans  observer  aucun  délai.  Au  milieu  même  du  testin,  il  vole  aux  appartements 


Dâdbinc,  83 


de  la  princesse  et  applique  ses  yeux  ii  une  fente  :  la  princesse   voyant  cet 
indiscret  lui  fait  crever  les  yeux  par  un  fer  rougi  au  feu. 

Devenu  aveugle,  Bahzâd  ne  peut  ni  épouser  la  princesse,  ni  succéder  à  son 
père. 


Keller,  CLIIÏ.— Basset,  181-183. 


58.  —  Dàdbîne. 

2.  —  0,  44.—  i,  245.  —  Knôs,  46  et  (9). 

3.  —  ('havis,  127  ou  iio;  Bl.  Bibl.,  120.— Bibl.  d.  Frohs.,  2,  i. 

Caussin,  305.  (Pourrat,  113.)— Weil,  237.— Burfon,  66. —  Payne, 

104. —  Henning,  66. —  Basset,  67. 
Persan,  Lescallier,  65. —  Gauttier,  6,  54  et  7,  390. —  Habicht,  10, 

132  et   13,  308. —  Texte  persan  et  trad.  par  Nôldeke,  Zeit.  d. 

deut.  morg.  Ges.,  46,  1 14-138. 
Ti/rf.  N»»*  44**et  45^. 
Maiai,  Feestbundel,  104. 


Le  roi  Dâdbîne  a  deux  vizirs,  Kamkar  et  Karkar,  qui  aime  la  fille  de  son 
collègue  et  qui  projette  de  la  faire  épouser  par  le  roi  ;  de  l'accuser  ensuite  et 
de  tirer  parti  de  la  situation.  Il  fait  donc  au  roi  l'éloge  de  la  jeune  fille;  aussitôt 
il  veut  l'épouser.  Mais  elle  n'aime  pas  les  grandeurs  et  dit  à  son  père  qu'elle  ne 
peut  accepter.  Le  vizir  demande  un  délai,  pendant  lequel  il  s'enfuit  avec  sa 
fille.  On  rejoint  les  fugitifs  et  le  roi,  irrité,  tue  le  vizir  et  épouse  sa  fille  qui, 
ayant  obtenu  qu'on  ne  la  sépare  pas  d'un  vieux  bouft'tm  qui  l'avait  élevée, 
commence  à  s'habituer  à  sim  sort. 

Le  roi  étant  parti  pour  une  expédition,  Karkar  voit  un  jour  la  reine  du  haut 
d'une  terras^  et  lui  ortVe  de  fuir  avec  lui  ou  d'empoisonner  le  roi.  Comme  elle 
refuse,  il  va  à  la  rencontre  du  roi  et  accuse  la  reine  d'avoir  comploté  contre  lui 
avec  un  esclave  qu'elle  aime.  Le  roi  c(mdamne  le  bouiTon  à  mort  et,  sur  le 
conseil  de  Karkar,  fait  lier  la  reine  sur  un  chimeau  et  l'envoie  au  désert  pour 
qu'elle  y  périsse  de  faim  et  de  soif. 


84  Bahizamâiic, 


Mettant  saconliancc  en  Dieu,  elle  lui  adresse  des  prières  :  ses  liens  tombent 
et  une  source  qui  jaillit  lui  permet  d'étancher  sa  soif.  Survient  un  chamelier 
du  roi,  qui  a  perdu  son  troupeau  et  qu'attire  la  vue  du  chameau  de  la  reine.  La 
voyant  prier,  il  lui  promet  sa  protecticm  ;  ^râcc  à  l'intervention  de  la  princesse, 
les  chameaux  perdus  se  retrouvent. 

Le  chamelier  ractmte  ce  miracle  au  roi,  qui  arrive  et  retrouve  la  reine. 
Celle-ci  fait  appeler  Karkar  par  le  chamelier  et  cache  le  roi.  Le  vizir  lui  rappelle 
tout  ce  qui  s'est  passé  et  la  blâme  de  ne  pas  avoir  accepte  ses  propositions.  Le 
roi,  convaincu,  se  montre  et  le  poig^narde.  Retour  du  roi  et  de  la  reine  :  ils 
seraient  parfaitement  heureux  sans  le  souvenir  de  la  mort  de  Kamkar. 


Relier,  CLIV.-— Dvocl.,  48.—  Basset,  183-186.—  Cfr.  Kalîlah,  n*^  65. 


54.  —  Biihtzamâne. 


2.  —  0,  49. —  £,  258. —  Knôs,  57  et  (9). 

8.  —  ('havis,  158  ou  133;  Hl.  Bibl.,  145. — Valentine,  428. 

Caussin,  325.  (Pourrat,  120.) — Weil,   241. —  Burt(m,  72. —  Pavne, 
115. —  Henning,  73. —  Basset,  81. 

Malai.  Fecstbundel,  104. 


Le  roi  Bahtzamane,  adonné  à  tous  les  plaisirs,  se  fie  à  ses  trésors,  non  à 
Dieu  et  est  battu  et  forcé  de  fuir.  Ayant  reçu  des  troupes  et  de  l'argent  du  roi 
chez  qui  il  s'est  réfugié  et  mettant  sa  confiance  uniquement  dans  ces  nouvelles 
ressources,  il  est  de  nouveau  battu. 

Il  passe  la  mer  et  entre  au  service  du  roi  Houdaïdâne  :  il  le  voit  se  mettre  en 

personne  à  la  têie  de  ses  troupes  et  triompher  ainsi  dans  une  guerre.  Comme  il 
s'en  ét(mne,  le  roi  hii  dit  que  la  victoire  ne  dépend  pas  du  nombre  des  troupes, 
mais  de  Dieu;  qu'un  jour,  avec  800000  hommes,  il  a  été  battu  par  800:  que, 
dans  sa  fuite,  un  solitaire  l'a  ccmverti  et  l'a  averti  qu'il  serait  vainqueur  : 
confiant  en  Dieu,  il  a  repris,  en  elVet,  sa  couronne. 


Bahkard.  8  ^ 


Hahtzamane  lui  dit  alors  qu'il  lui  a  conté  son  histoire  ;  il  se  retire  dans  une 
montagne  et  entend  une  nuit  dans  stm  rêve  quelqu'un  lui  dire  que  Dieu  a 
accepté  sa  pénitence.  Confiant  en  Dieu,  il  retourne  dans  son  pavs  et  rassemble 
sL*s  partisans  qui  conspirent  contre  l'usurpateur;  ils  le  tuent  et  rétablissent 
liahtzamâne. 

Kellcr,  CLIV.— Dyocl.,  48. —  Basset,  186-187.--  Cfr.  Mohdy,  n*^  3. 

55.  —  Bahkard. 

2.  —  0,  52.—  i,  266.—  Knôs,  63  et  (9). 

3.  —  Chavis,  165  ou  143;  Hl.  Bibl.,  156.  -  Bibl.  d.  Frolis.,  2,  19.— 
Valcntine,  434.—  Guillon,  155:  Bl.  Bibl.,  206. 

(^aussin,  340.  (Pourrat,  126.)  —  Weil,   243.  -  Burton,  76.— Pavne, 
121. —  Henning,  78.-  Basset,  91. 

Persan.  Lescallier,  61, —  Gauttier,  6,  45  et  7,  389-390.—  Habicht, 
10,  125  et  13,  308. 

Maint,  Feestbundel,  104. 


Un  roi  d'Arabie  a  pour  esclave  Abraliah,  fils  du  ro'  de  Zanguebar,  mais  dont 
il  ignore  le  rang.  A  la  chasse,  Abrahah,  par  maladresse,  lui  enlève  une  partie 
de  l'oreille  :  le  roi  lui  pardonne. 

Xlw  émissaire  du  roi  de  Zanguebar  facilite  l'évasion  d' Abrahah.  Le  roi 
d'Arabie  s'embarque  à  sa  recherche  et  est  jeté  par  une  tempête  sur  la  côte  de 
Zanguebar.  Arrivé  dans  une  grande  ville,  il  s'endort  sous  l'appentis  d'une 
maison  dont  tous  les  habitants  viennent  d'être  assassinés  par  des  voleurs. 
Accusé,  il  se  défend  et  on  ditîère  son  supplice.  Voulant  un  jour  deviner 
par  augure  la  durée  de  sa  captivité,  il  jette  à  un  corbeau  un  os  qui  va  blesser 
l'oreille  d'Abrahah,  qui  passait  la  revue  des  troupes  non  loin  de  là.  On  le  mène 
au  roi,  auquel  il  olVre  de  subir  le  talion:  on  s'aperçoit  alors  qu'il  n'a  pas 
d'oreille  droite  et  on  croit  d'al^)rd  qu'on  la  lui  a  coupée  pour  vol;  mais 
Abrahah  le  reconnaît  à  ce  signe  et  le  fait  reconduire  honorablement  dans  son 
rovaume. 


Relier,  CLIV.— Basset,  187-188. 


iS6  Aduii   Tamâmc, 


56.  —  Aboù  Tumùinc. 


2.  —  0,  55. —  i,  272. —  Knôs,  68  et  (9). 

3.  —  Chavis,   174   ou  151;   Bl.  Bibl.,   165. —    Hibl.    d.  Frohs.,  2,   26. — 
Guillon,  126;  Bl.  Bibl.,  187. 

Caussin,  353.  (Pourrat,  130). —  Weil,  245. —  Burton,  79.-  Payne, 

121. —  Henning,  82. —  Basset,  101. 
Persan,  Lescalliér,  78. —  Gauttier,  6,  107  et  7,  391.  — Habicht,  179. 
Malai.  Feesbundel,  104. 

4.  —  De  Slane,   Hist.  des  lierbôres,  4,   540-562.  (Rev.  d.  trad.  pop.,  6, 
454.)  — ^'''  177- 


Le  riche  Aboù  Tainàme,  fatigué  de  devo'r  cacher  ses  richesses  pour  échapper 
aux  exactions  du  gouverneur  de  la  ville,  se  rend  dans  un  pays  administre  avec 
justice.  Gnice  aux  libéralités  qu'il  fait,  il  finit  par  se  lier  avec  le  roi,  qui  lui 
accorde  toute  sa  confiance. 

Les  dix  vizirs,  jaloux  de  sa  fortune,  décident  le  roi  à  l'envoyer  demander  pour 
lui  la  fille  du  khan  de  Tartarie,  qui,  aimant  sa  fille,  fait  mettre  à  mort  tous  les 
ambassadeurs  qu'on  charge  de  la  lui  demander.  Le  khan  se  dit  Hatté  de 
cette  recherche  et  olVre  d'aller  voir  sa  fille  dans  le  harem  pour  s'assurer  qu'elle 
convient.  Aboii  Tamâme  refuse  de  lever  les  yeux  sur  la  future  épouse  de  son 
roi,  disant  que  si  elle  n'était  pas  digne  de  cette  alliance.  Dieu  n'eût  pas  jîermis 
que  son  maître  devînt  amoureux  d'elle.  Le  khan,  charmé  de  sa  fidélité  et  de 
son  tact,  lui  accorde  sa  demande;  c'est  pour  l'éprouver  qu'il  lui  a  fait  la  projx)- 
sition,  comme  il  l'avait  faite  encore  cette  année  à  quatre  cents  ambassadeurs, 
qu'il  a  tués  pour  Iqs  punir  de  leur  témérité. 

L'accroissement  de  la  faveur  d'Aboû  Tamàme  surexcite  la  jalousie  des  vizirs. 
Ils  soudoient  deux  jouvenceaux  chargés  de  frotter  la  plante  des  pieds  du 
roi  pour  faciliter  son  scmimeil  et  leur  font  dire  devant  lui  qu'Aboû  Tamàme 
et  la  fille  du  khan  s'aiment  et  complotent  cimtre  lui.  Le  roi  mande  Aboû 
Tamàme  et  lui  fait  déclarer  que  la  peine  d'un  ingrat  qui  oserait  comploter  contre 
la  vie  de  sim   bienfaiteur  est  la  mort  :  puis  il  le  poignarde.  Peu  après,  il  sur- 


Ibrahim  ou  le  destin.  87 


prend  une  discussion  entre  les  jouvenceaux,  dont  Taînc  réclame,  à  raison  de 
son  îige,  une  plus  forte  part  dans  le  prix  qu'on  leur  a  donné  pour  leur  crime. 
Les  dix  vizirs  sont  mis  à  mort  et  leurs  maisons,  rasées.  (M.  X.,  n®  239.) 


Keller,  CLIV-C'LV'.—  Basset,  1 88-1 91  et  Contes  berbères,  216. 


57.  —  Ibrahim  on  le  destin. 

2.  —  0,  60. —  £,  286.--Knôs,  77,  (9)  et  (10). 

3.  —  Chavis,    199  ou    173;   Bl.    Bibl.,    189. —  Bibl.   d.  Frohs.,  2,  43.— 
Valentine,  440.-  (juillon,  164;  BL.Bibl.,  212. 

('aussin,  375.  (Pourrat,  138.)  —  Weil,  250. —  Burlon,  86. —  Payne, 
138.  -  Henning,  90. —  Basset,   117. 

Persan.  Lescallier,  87.— Gauttier,  7,  257  et  402. —  Habicht,  13,  21 
et  314  et  12,XX11I-XXIV. 

4. —  Rochemonteix,  Journ.  asiat.,  1889,   1,  402-407.  (Rev.  d.  trad.  pop., 
6,  454.). —  Rev.  d.  trad.  pop.,  4,  176-178. 


Un  génie  apparaît  en  songe  à  Soulaïmâne,  roi  d'Arabie  et  lui  anncmce  que 
le  fils  qui  va  enfin  lui  naître  échappera  l\  sept  ans  à  un  lion  mais  tuera  son  père 
quand  il  aura  vingt  ans.  Un  vizir  astrologue  confirme  cette  prédiction  par  un 
horoscope  et  sera  mis  à  mort  si  la  prédiction  ne  s'accomplit  pas. 

L'enfant  est  placé  dans  un  souterrain  avec  sa  nourrice  :  quand  il  a  sept  ans, 
un  lion,  poursuivant  un  renard,  tombe  dans  le  souterrain,  rejette  l'enfant 
dehors  et  tue  la  nourrice.  Recueilli  par  un  chasseur,  il  entre  au  service  du  roi, 
qui  se  sent  attiré  vers  lui  par  la  voix  du  sang.  (M.  N.,  n**  8.)  Quand  l'enfant 
a  vingt  ans,  un  état  voisin  attaque  le  royaume.  Le  roi  est  blessé  .mortellement 
par  son  fils,  qui,  dans  le  désordre,  ne  le  reconnaît  pas.  Vaincu,  il  demande  la 
paix  et  a  encore  le  temps,  avant  de  mourir,  de  reconnaître  son  fils,  de  l'établir 
sur  le  tr6ne  et  de  récompenser  le  vizir. 


Keller,  CLV.—  Dyocl.,  48  49. —  Basset,  191-193— Dunlop-Liebrechi,  374. 
—  Xo  80. 


88  Sou /aï m  dite  Sd/i. 


58.  —  Souluïimhic  Sàli, 


2.  —  0,  66. —  z,  305.  —  Knôs,  88  et  (10). 

3.  —  Chavis,  235  ou  240:  Bl.  Bibl.,  225.— Valentinc,   459.-  (iuillon,   59: 
Bl.  Bibl.,  144. 

Caussin,  400.  (Pourrai,  147.)  —  Weil,  255.—  Burton,  94.      Pavne, 
150.  —  Hcnning,  99.  —  Basset,  133. 

Persan.  Lescallier,  69. —  (iautlier,  6,  73  cl  7,  390. —  Habicht,  10, 

150  et  13,  109. 
Ma/ai.  Fceslbundd,  104. 


L'armée  du  roi  d'Abyssinie  se  plaignant  d'être  négligée  par  lui,  le  vizir 
cherche  à  susciter  une  guerre  qui  l'obligera  à  s'en  occuper.  W  dépeint  au  roi  la 
princesse  de  Perse  de  telle  façon  qu'il  désire  l'épouser.  Le  roi  de  Perse  refuse 
avec  hauteur;  vaincu  par  le  roi  d'Abyssinie,  il  fait  la  paix  en  consentant  au 
mariage. 

La  princesse  avait  eu  un  enfant  qu'elle  a  su  attacher  à  la  personne  du  roi 
S(m  père  ;  désirant  l'avoir  auprès  d'elle,  un  jour  que  son  mari  vante  la  supé- 
riorité de  l'Abyssinie,  elle  lui  dit  qu'il  y  a  en  Perse  un  esclave  inccmiparable. 
Pour  le  faire  venir,  (m  envoie  un  émissaire,  qui  n'a  pas  de  peine  à  décider 
l'esclave  et  qui  l'emmène  dans  une  caisse.  Bien  reçu  par  le  roi  et  la  reine 
d'Abyssinie,  A  caresse  un  jour  sa  mère  en  l'absence  du  roi.  Un  esclave  inter- 
prète mal  la  scène  et  la  rapporte  au  roi,  qui  ordonne  à  l'un  de  ses  gardes  de 
mettre  le  jeune  homme  à  mort  (cfr.  Fâkihat,  n"  34.)  Frappé  de  sa  beauté,  le 
garde  l'épargne  et  le  cache. 

La  reine,  désolée  et  négligée  par  le  roi,  voudrait  lui  avouer  la  vérité.  Une 
vieille  savante  s'entremet  :  elle  l'avertit  qu'elle  donnera  au  roi  un  prétendu 
talisman  de  Salomon  ijui,  ])lacé  sur  le  cciur  d'une  personne,  la  force  à  dire  la 
vérité.  Le  roi  met,  en  ellct,  ce  papier  sur  le  c(eur  de  la  reine,  qui  feint  de 
dormir  :  elle  a  ainsi  l'occasion  de  faire  savoir  au  roi  i|ue  le  jeune  homme  est 
son  fils. 


T.e  salut   inespéré,  S  g 


Le  roi,  charme  de  ce  qu'il  apprend,  veut  au  moins  rendre  les  derniers 
h(mneurs  à  la  victime  et  s'adresse  au  garde,  qui  est  heureux  de  dire  au  roi  que 
le  jeune  homme  vit  encore. 


Kel  1er,  CL VI— Basset,  193-195. 

Moyens  d'obtenir  un  aveu.  Mohdy,  n**  26,  p.  144.  -  Stumme,  Tunis,  2,  107. 
—  Tâzerwali,  204,  14.  —  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  48,  669.— Clouston, 
Flowers,  166-173. —  Uamîri,  2,  314.  —  Lamolte,  Livre  V,  fable  20. 

Cfr.  Bass'jt,  Xouv.  contes  berb.,  100,  301,  342. 


59.  —  I.c  suint  inespéré. 


2.  —  0,  82. —  £,  338.—  Knôs,  1 10. 

3.  —  Chavis,    296  ou  256;    Bl.  Bibl.,   283. —  Bibl.  d.    Frohs.,    2,   68. — 
Valentine,  490.— Guillon,  107  ;  Bl.  Bibl.,  173. 

Caussin,  447. — .Weil,  265. —  Burton,  109.— -Payne,  174.-    Henning, 
118.  — Basset,  167. 


Un  roi  entendant  un  détenu  enferme  dans  une  prison  ne  contenant  que  des 
gens  coupables  d'avoir  verse  le  sang  demander  à  Dieu  de  le  délivrer,  le  fait  mener 
au  supplice.  Des  brigands  mettent  les  soldats  en  fuite.  Le  prisonnier  se  réfugie 
dans  un  bois,  où  un  litm  le  renverse  et  le  couvre  d'un  arbre  qu'il  arrache,  puis 
va  chercher  sa  lionne.  Confiant  en  Dieu,  l'homme  se  retire  peu  à  peu  de  dessous 
arbre,  prend  l'or  qu'il  trouve  au  milieu  d'ossements  humains  et  se  réfugie 
dans  une  petite  ville,  où  il  vit  du  trésor  qu'il  a  trouvé. 


Keller,  CLVL— Basset,  196.  — Cfr.  Fâkihat,  n^  64.— M.  N.,  n**  426. 


QO  Le  ftis  du  Honrâstuiiie  et  son  précepienr. 


Sâh  Baht. 


(X'»"  50*^  et  51  '-\) 


60.  —  Cadre,  Le  roi  Sùli  Baht  et  son  ministre  Alrulnvàne.  (') 


2.  —  E,  11,  84  et  312  :  errata,  477. 

3. —  Habicht,   14,   35  et   160.  —  Hurton,  9,    123.  -  Payne,   10,   215 
Henning,  18,  126  et  19,  55L. 


Les  courtisans  de  Sàh  Baht,  jaloux  de  la  faveur  du  ministre  Alrahwànc, 
profitent  d'un  songe  qui  a  montre  au  roi  son  vizir  lui  offrant  un  fruit  qu'il  mange 
et  qui  l'empoisonne  et  gagnent  un  sage  qui  annonce  au  roi  que,  d'après  ce 
songe,  son  ministre  le  tuera  dans  le  mois. 

Alrahwâne  otîVe  sa  tête  à  sim  maître  mais  fait  remettre  son  supplice  de  jour 
en  jour  en  lui  racontant  chaque  fois  une  histoire.  Avant  ainsi  fait  passer  le  délai 
fatal  d'un  mois,  il  rentre  en  grâce  auprès  du  roi,  qui  reconnaît  son  injustice. 


61.  —  Le  fils  du  Ilouràsànite  et  son  précepteur. 

2.  —  £,  87  :  errata,  477. 

3.  —  Habicht,  38.— Hurton,  124.— Payne,  218.— Henning,  128. 
4. —  M.  X.,  n'»  263. 


(')  Ou  Albarahmâne.  (£,  11,  6.) 


Le  chanteur  et  V épicier,  qi 


Voulant  cire  plus  libre,  le  fils  d'un  Hourâsânitc  demande  à  faire  le  i)èlerinage 
de  I^  Mecque  :  son  père  charge  un  précepteur  de  le  surveiller.  Le  jouvenceau 
achète  une  esclave,  mais  ne  peut  la  recevoir,  parce  qu'il  ne  paie  que  la  moitié 
du  prix.  Il  envoie  le  précepteur  chercher  le  reste  chez  son  père;  mais  il  n'ose 
s'acquitter  de  la  ctmimission. 

L'esclave  dtmne  alors  àscm  maître  de  quoi  solder  le  reste  (M.  N.,  n**  28)  et 
fait  vendre  un  bracelet  précieux.  Le  roi  l'achète  et  veut  en  avoir  aussi  la  pro- 
priétaire. 11  envoie  une  vieille,  qui  s'introduit  sous  prétexte  de  faire  ses 
ablutions  (M.  X.,  n"  189)  et  C(mduit  l'esclave  chez  le  roi,  lui  disant  qu'elle  la 
mène  à  une  idole  qui  donne  des  nouvelles  des  absents  et  qui  pourra  renseigner 
le  jeune  homme  sur  l'absent  qui  l'intéresse.  Mais  le  roi  ne  parvient  pas  à  se 
faire  aimer  d'elle,  ne  voulant  d'ailleurs  pas  la  C(mtraindre. 

Le  jouvenceau  désespéré  excite  la  compassicm  du  chambellan  du  roi.  11  charge 
une  vieille  de  conduire  partout  le  jeune  homme  une  chaîne  au  cou  et  de 
demander  aux  gens  de  prier  pour  qu'il  soit  délivré  du  dénum  qui  le  possède; 
mené  ainsi  même  chez  le  roi,  il  découvre  où  est  son  amie.  La  vieille,  déguisée 
alors  en  marchande  de  parfums,  pénètre  chez  la  jeune  fille  et  lui  dit  d'attendre 
la  nuit  sous  le  toit.  Son  ami  |K'Ut  d<mc  l'enlever  et  la  ramener  chez  lui.  De 
retour,  il  traite  plus  froidement  son  précepteur.  Celui-ci  va  trouver  le  n)i  et 
le  met  au  courant  ;  il  part  ensuite  pour  tuer  le  jeune  homme  et  ramener 
l'esclave.  Le  chambellan,  interrogé  par  le  roi,  le  tue  pour  l'empêcher  de  le 
châtier  et  est  massacré  par  ses  gens  (|ui  accourent.  Le  précepteur  oft're  à  son 
élève  des  mets  empoisonnés.  Défiant,  l'élève  en  mêle  une  partie  au  plat  qu'il 
offre  à  sim  maître.  Celui-ci  meurt. 


62.  —  Le  chanteur  et  Vépiciev. 

2.  —  î,  loo. 

3. —  Habicht,   14,  46.— Burton,    131. —  Payne,  229.— Henning,   136. 
I^  fleur  lascive,  94-107. 


Un  beau  musicien  se  lie  avec  un  épicier,  qui  lui  conseille  d'aller  égayer  les 
repas  des  gens  et  de  gagner  ainsi  sa  vie.  11  est  reçu  par  une  dame  qui  cache  le 


Q2  Ric/ics  et  pauvres. 


musicien  dans  un  tapis  quand  son  mari — c'est  l'épicier — survient:  le 
lendemain,  dans  une  caisse;  puis,  encore  une  fois  dans  un  tapis;  enfin,  dans 
un  four  ;  plusieurs  lois  il  avait  raconte  sa  bonne  fortune  au  mari,  qui,  ne  le 
trouvant  jamais,  voit  toujours  ses  soupçons  se  dissiper,  (('fr.  M.  N.,  n"  448.) 
Reccmnaissant  enfin  s<m  ami  et  affligé  de  l'avoir  ainsi  récompensé  de  sa  bonté, 
le  musicien  se  sauve  sur  le  toit,  d'où  il  saute  dans  le  jardin.  Le  propriétaire  de 
la  mais(m,  un  persan,  le  prend  pour  un  voleur  et  le  bat;  mais  les  habitants 
de  la  maison,  charmés  de  sa  musique,  le  protègent.  Pendant  la  fête,  il  se  lie 
avec  un  bel  esclave  et  convient  d'un  rendez-vous  :  dans  l'obscurité  il  prend  pour 
lui  le  persan,  qui  le  bat  et  l'attache  »i  un  arbre.  Une  chanteuse  s'éprend  de  lui 
et,  quand  elle  le  caresse,  elle  est  attaquée  par  un  bélier,  qui  lui  fend  la  tête; 
au  bruit,  le  persan  accourt  et  chasse  le  chanteur,  après  l'avoir  battu.  Voyant 
que,  malgré  les  meilleures  intentions,  on  ne  peut  lutter  contre  le  destin,  le 
chanteur  quitte  le  pays. 


Dunlop-Liebrecht,  260.  —  Cfr.  n"  49. 

68.  —  Le  voi  et  son  fils. 

C<?  conte  a  été  dcmné  au  tome  7^  p.  163. 

Il  faut  ajouter  :  Hurton,  137. —  Henning,  142. 

Pour  la  vente  des  parents,  M  X.,  n*^  114  et  Man.  Gotha,  4,  403. 

64.  —Riches  et  pauvres. 

2.  —  i,  121. 

3. —  Habicht,  60. —  Hurlon,  142. —  Paync,  247.—  Henning,  147, 


Un  h(mim*.'  riche  marie  sa  fille  à  un  pauvre  vieillard,  k  cause  de  ce  qui  lui 
est  arrivé  à  lui-même. 

I^ans  sa  jeunesse,  il  a  assisté  en  rêve  à  une  réuniim  où  l'on  assignait  à  chacun 
son  futur  conjoint  et  où  il  obtient  une  femme  laide.  Quoiqu'il  ait   fait  serment 


Le  sage  et  ses  trois  fils,  93 


de*  ne  pas  se  marier,  il  demande  un  jour  à  un  juge  sa  lille,  parce  qu'il  a  vu  une 
belle  jeune  fille  à  la  fenêtre  et  qu'on  lui  a  dit  que  c'est  la  fille  du  magistrat. 
Mais  il  se  trouve  qu'elle  est  allreuse.  Voyant  le  chagrin  de  son  mari,  elle  lui 
en  demande  la  cause  et  lui  olVre  une  belle  esclave.  Touché  de  cette  générosité, 
il  la  refuse  et  s'attache  à  sa  femme,  qui  le  rend  très  heureux.  Il  rêve  alors  que 
sa  fille  est  destinée  au  pauvre  vieillard  et  la  lui  donne  :  les  nouveaux  époux 
vivent  contents  ensemble. 


Cfr.  M.  X.,  n'^»*  98  et  331. 


65.  —  Le  siifi;e  et  ses  trois  fils. 


2.  —  £,  127. 

3. —  Habicht,  14,  64.      Bunon,  145. —  Payne,  252.  -  Henning.  151 


Un  sage  conseille  à  ses  trois  fils  l'unicm  en  leur  racontant  qu'un  homme  a 
bien  pu  couper  une  corde  simple;  non  plus,  quand  il  l'a  doublée.  Il  leur 
déconseille  aussi  de  recourir  à  des  étrangers,  qui  parleraient  alors  plus  haut 
qu'eux. 

(x)mme  il  a  ajouté  qu'il  a  des  trésors  cachés,  l'un  de  ses  fils  l'épie  et  enlève 
le  trésor.  A  sa  mort,  le  père  indique  l'endroit  et  ses  fils  en  trouvent  un, 
enterré  plus  profondément  que  celui  qui  avait  été  volé  et  plus  considérable 
encore.  Ils  le  partagent,  sans  exclure  le  frère,  dont  ils  ignorent  le  méfait. 

O  fils  se  marie,  a  un  fils  et,  avant  sa  mort,  lui  avoue  sa  faute  et  lui  défend, 
pour  ce  motif,  de  jamais  recourir  à  ses  «mcles,  d'autant  plus  qu'il  lui  a  préparé 
des  ressources  pour  le  cas  de  nécessité.  Le  père  mort,  le  jeune  homme  ne  peut 
refréner  son  impatience  et  ouvre  le  lieu  désigné  :  il  y  trouve  seulement  une 
corde  pendant  au  plafcmd,  des  briques  à  terre  pour  se  hausser  et  un  écrit  portant 
que  tel  est  le  seul  moyen  d'échapper. 

11  dissipe  alors  tout  ce  qu'il  a  avec  des  amis.  Réduit  à  l'extrémité,  il  vend 
bim  turban  pour  acheter  du  pain  et  du  lait  :  un  chien  lui  vole  le  pain  et  ren- 


94  ^^  *'"j^^  ^^  ^^^^  /ro/.-?  fi/s. 


verse  le  lait.  (')  Il  rencxHitrc  un  ami,  auquel  il  conte  sa  mésaventure,  mais  on 
le  traite  de  menteur.  Désespéré,  il  court  se  jx^ndre  :  la  corde  se  rompt  et  du 
plafond  tombe  un  trésor,  que  le  père  y  avait  caché. 

Les  amis  lui  reviennent.  Il  leur  conte  un  jour  que,  du  temps  de  feu  son  pore, 
des  sauterelles  ayant  dévoré  leur  pain,  ils  avaient  mis  à  la  place  un  bloc  de 
granit  hmg  et  large  d'une  aune  et  que  les  sauterelles,  trompées  par  l'odeur  que 
le  pain  avait  laissée,  l'avaient  dévoré.  L'ami,  qui,  jadis,  avait  refusé  de  le  croire, 
déclare  maintenant  que  scm  récit  n'a  rien  d'invraisemblable  ('). 

Le  jeune  homme  chasse  alors  ses  amis,  dont  il  a  pu  apprécier  la  valeur  et  vit 
heureux  jusqu'à  sa  fin. 


Lt  trésor  Ju  pendu.  X'*  146,  premier  épisode.  —  Dunlop-Liebrecht ,  280 
et  539. —  Loiseleur,  M.  J.,  118.  —  Ben'ey,  98. —  (îrimm,  337.-  Behmauer, 
253. —  Clouston,  2,  53-64.  — Montanus  (Lit.  Ver.,  n**  217),  584.  — Frey  (Lit. 
Ver.,  n"  209),  272,  81.— La  Fontaine.  IX,  16  (Edit.  Régnier,  2,  435*440: 
Guillon,  2,  228-230.)  —  Bull.  Folklore,  1,  329.  —  Mardrus,  14,  125.  —  Cfr. 
Cosquin.  2,  207. 

Thé  hcir  of  Linné.  Percy,  Reliques...  edit.  Robert  Aris  Willmott,  242-248. 

—  Xeue  jena.  Litz.,  1846,  858.— Mag.  pittor.,  1839,  201.— Archiv  f.  Litg., 
11,  11-12.—  Gôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1891.  —  °  Rud.Lindau,  Tûrkische 
(ieschichten.  Berlin,  Fontane.  1897.  (Deutsche  Rundschau,  89,  473.) 

La  statue  cassée.  Frey  (Lit.  Ver.,  n"  209),  215-216.  —  B.  Waldis,  2,  2,  125. 

—  Fleckeisen,  Jahrbb.  f.  Philol.,  Suppl.,  4,  345-346. 


(')  M.  X..  n"  401  et  Syntip.,  n**  108. 

(•)  Kalîlah,  n'*  37.— Fâkihat,  n**  lO.— Tawney,  2,  41-42  et  035. —  Lane, 
2,  380.— Rev.  d.  trad.  pt)p.,  14.  29.  —  Palmblatter.  4,  123. —  I^brius- 
Crusius.  202-203  et  260-207.  —  Antigone  lk*ckmann,  32.  —  Robert,  Fables 
inédites,  2.  193. 


Le  foulon  et  le  soldat.  95 


66.  —  Le  portrait. 

2.  —  E,  133. 

8.  —  Habicht,  68. —  Burton,  147. —  Pavne,  251.—  Henning,  154.. 


Le  fils  qu'un  roi  de  Perse  obtient  tardivement  devient  amoureux  en  voyant 
un  portrait  (*).  Dans  un  hôtel  qu'il  établit  (M.  X.,  n^  28),  arrive  enfin  un 
étranger  qui  lui  dit  que  c'est  l'œuvre  de  son  frère  et  qu'elle  représente  une 
princesse  de  l'Inde.  Le  prince  s'y  rend  et  établit  son  campement  sous  les 
fenêtres  du  palais.  Le  roi  ne  lui  ayant  pas  accordé  la  main  de  sa  fille,  parce 
qu'elle  hait  tous  les  hommes,  il  dépense  ce  qu'il  a  en  se  berçant  d'un  vain 
espoir  et  doit  enfin  retourner  chez  lui  pour  chercher  de  l'argent.  Kn  route, 
ayant  perdu  tous  ses  compagnons,  il  se  lie  avec  un  joaillier  auquel  il  vend  un 
bijou,  va  chercher  de  l'argent  dans  son  pays  et  revient  avec  lui  ;  mais  il  est  tué 
par  des  brigands  en  le  défendant. 

La  princesse,  apprenant  à  qui  était  le  campement  qui  vient  de  partir,  se  met 
à  la  recherche  du  prince  ;  elle  entre  par  hasard  en  rapport  avec  le  joaillier,  qui 
la  reconnaît  et  qui  lui  annonce  la  mort  du  prince.  Elle  va,  avec  lui,  pleurer 
sur  sa  tombe. 


67.  —  Le  foulon  et  le  soldat. 


2.  —  £.  140. 


8. —  Habicht,  73. —  Burton,  151. —  Payne,  261. —  Henning,  158. 

Dolopathos,   Montaiglon,    353;    cfr.    XXXII.  —  Le    Roux,     144. 
Romania,  2,  486,  488,  497,  498,  499,  500  et  501. 


Un  soldat,  amoureux  de  la  femme  d'un  foulon,  achète  la  maiscm  contiguë  et 
fait  creuser  entre  les  deux   un  corridor  souterrain.  La  femme  peut  ainsi  faire 


(»)  M.  X.,  n«  112. 


q6  r/iti^cniettse  lî cille. 


croire  :i  son  mari,  aprcs  plusieurs  épreuves,  ipie  c'est  sa  sci'ur  qui  est  chez  le 
soldat  et  (lu'elle  ne  se  distingue  d'elle  (pic  ])ar  ses  habits. 

Invité  parle  soldat,  le  foulon  est  enivré.  Pendant  qu'il  dort,  on  l'habille  en 
soldat  turc;  on  lui  met  en  poche  une  lettre  officielle  demandant  pour  lui  une 
solde  au  gouverneur  d'Ispahan.  Porté  dans  une  mosquée,  il  s'éveille  et  ne  se 
reconnaît  pas.  11  se  présente  à  sa  femme,  qui  le  repousse  et  aux  fouUms,  qui  le 
battent,  parce  qu'ils  (mt  obtenu  ce  droit  du  sultan  contre  les  soldats  turcs,  qui 
avaient  l'habitude  de  les  forcer  à  travailler  sans  paiement. 

Se  croyant  désormais  soldat  turc,  il  se  rend  k  Ispahan  et  laisse  sa  femme  au 
soldat. 


M.  X.,  xi^  121.— Syntipas,  n«  233.— Keller,  CCXXVII-CCXXIX.— Dyocl., 
61-62.  —  Loiseleur,  Essai,  158-161,  168,  170  et  171.— D'Ancona,  120. — 
Radloir,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1872,  1511.—  Hist.  litt.  de  la  France,  19,  787-789 
et  830. —  Deut.  Nation.  Litt.,  n"  146,  XC^V. — °  Platen.  Der  Turm  mit  sieben 
J^forten.  1825. —  Ritschl,  Alaz(m,  72-75. —  °  Rohde,  Ueber  griech.  Novellen- 
dichtung  und  ihren  Zusammenhang  mit  dem  Orient.  (Verh.  d.  30'**"  PhiloU;- 
genvers.,  1876,  67-68.)-  Rhcin.  Muséum,  39,  20.—  Foerster,  Erec  und 
Enide,  XVIIl. —  ^^  Searles.  The  Leodilla  Episode  in  Ik)jardo's  Orlando  inna- 
morato  (I,  xx-xxii.)  Dans  Modem  language  notes,  17,  329-342  et  406-411. — 
Romania,  33,  420-421. —  Feydeau,  La  duchesse  des  Folies  liergères. 


68.  —  Llnfi'énieiisc  vieille. 

2.—  s,  145- 

3. —  Habicht,  76. —  lîurton,  154. —  Payne,  265. —  Henning,  161 


D'une  famille  riche  qui  habile  le  Hourâsàne  et  qui,  mal  vue,  est  chassée  du 

pays,  il  ne  reste  qu'une  vieille,  qui  s'établit,  pour  mendier,  dans  une  ruine  ù  la 
route. 

Après  une  révolte  contre  le  roi,  qui  est  peu  populaire,  le  ministre  tire  de 
l'argent  de  ceux  qui  ne  répondent  pas  bien  à  ses  questions. 


IJ imbécile  qui  se  mcle  de  ce  qui  ne  le  regarde  pas.  g 7 


Un  jour  un  marchand,  se  voyant  suivi  de  gens  suspects,  reçoit  aide  de  la 
vieille,  (irâceà  ses  conseils,  il  n'a  rien  à  payer  au  vizir,  parce  que  la  vieille  lui 
dit  comment  résoudre  les  deux  problèmes  suivants. 

Pour  peseï  un  éléphant,  tm  doit  l'embarquer  sur  un  navire,  marquer  le  point 
jusqu'où  l'eau  monte,  remplacer  l'éléphant  par  un  nombre  suffisant  de  pierres 
et  les  peser  (*). 

Pour  fermer  dans  une  chambre  quatre  ouvertures  d'où  sortent  des  serpents, 
avec  quatre  perches  de  façon  que  chaque  trou  en  reçoive  deux,  on  met  deux 
perches  dans  les  deux  trous  qui  se  trouvent  vis-à-vis  l'un  de  l'autre  et  les  deux 
autres  dans  les  deux  ouvertures  qui  restent  (.') 

(Tr.  X«2I3. 

11  faut  rapprocher  le  cycle  de  la  jeune  fille  ingénieuse  :  Benfey,  Die  kluge 
Dirne.  Die  indischen  Marchen  von  den  klugen  Rathsellôsern  und  ihre  Ver- 
breitung  ùber  Asien  und  Kuropa.  Dans  Ausland,  1859,  n**"  20,  21,  22^  24  et  25  ou 
Kl.  Schriften,  8,  156-223. —  Artin,  Qmtes  pop.  de  la  vallée  du  Nil,  185-194; 
cfr.  239-249.  (Mardrus,  14,  213.).  -  Oestrup,  Omtcs  de  Damas,  30-31. — Rev. 
de  l'hist.  des  religions,  37,  275. —  Radloff,  (àôtt.  gel  Anz.,  1868,  iioét  1872, 
1510:  Litbl.  f.  or.  Philol.,  3,  115  **,  §  r. —  (irimm,  175-177.— Liebrecht,  z. 
Volksk.,  203. —  D'Ancima,  XL — Landau,  145. —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1867,  186. 
—  Ciermania,  28,  422. —  Mélusine,  8,  20-21. —  Archiv  f.  slav.  Philol.,  5.,  47- 
60. —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  11,  386. —  Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  6,  67;  9, 
86  et  10,  199.— DeMont-De  Cock,  Vlaam.  Vertel.,  VII-VUI. 


69.  —  I/inihécilc  qui  se  mêle  de  ce  qui  ne  le  regarde  pus. 

2.  I,  151. 

3.  —  Habicht,  79. —  Burton,  156. —  Payne,  270. —  Henning,  164. 

4.  M.  X.,  n"  332. —  Syntipas,  n"^  159  et  227.  -  Freytag,  Prov.,  2,  59. — 
(iawzi,  91-92. —  Velten,  Suaheli,  2  19-220. —  Inatula,  1,  283-288.  —  Sitzb.  de 
l'Ac.  de  Vienne,  7,  775  et  776-777. 


(')  Serendip  (Lit. Ver.,  n^'  208),  319-329. —  Harb,  Xaurusbliitter,  102-104, 


98  t^c  haineux. 


L'amant  de  la  femme  d'un  imbécile  demande  qu'elle  lui  pnmve  s<m  amour 
devant  les  yeux  du  mari.  KUe  obtient  de  s<m  mari  qu'il  la  mène  à  une  vigne,  où 
elle  creuse  un  réduit  souterrain.  Montant  plusieurs  fois  sur  un  arbre,  elle 
prétend  qu'elle  voit  son  mari  embrasser  une  femme.  \j&  mari  monte  à  son  tour 
et  conclut  de  ce  qu'il  voit  qu'il  y  a  des  esprits  dans  le  jardin. 


Keller,  CLXXVII.— Dyocl.,  52.  — Loiseleur,  M.  N.,  XXIV.  —  Dunlop- 
Liebrecht,  243-244. —  Bédier,  425;  clr.  424.  -  Germania,  1,  271  et  21,  394. 
—  Hist.  litt.  de  la  France,  22,  62  et  suiv.  — Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  1, 
314.— Remania,  3,  192-193.  —  Anglia,  7,  155  et  suiv. —  Gôtt.  gel.  Anz., 
1869,  774. —  Zeil.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  8,  79-82. —  Cfr.  Robert,  Fables  inéd., 
2,  551. — Wieland,  Oberon,  VI,  36  et  suiv.— Langbein,  die  Wette.— Ann. 
dram.,  7,  421-422. 

Ce  conte  fait  souvent  partie  de  l'histoire  des  trois  femmes  :  Inatula.  — 
Dunlop-Liebreclît,  207  et  243-244. —  Liebrecht,  z.  Volksk.,  124-141  (Ger- 
mania, 21,  385  et  suiv.) — Artin,  Contes  pop.  de  la  val.  du  Nil,  2 5-61. — Hurtcm, 
11,  241-242.  —  licdier,  228-235  ^^  4*4-415'  —  Or.  u.  Occident,  3,  372. — 
Germania,  32,  442-451. —  Jahr.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  15,  400. —  R(miania, 
10,  19. —  Serapeum,  9,  363  et  383. —  Keller,  Krzahlungen,  210  et  suiv.  et 
478  et  suiv.— La  Fontaine,  Ccmtes,  II,  7  (Edit.  Régnier,  4,  292-326.)  -  Lesage, 
Œuvres,  13,  217-333.  —  ^  Desmares.  La  gageure  des  trois  commères,  vaude- 
ville grivois.  Paris,  Barba.  1833. 


70.  —  Le  haineux, 

2.  —  £,  154. 

3.  —  Habicht,  81.  -  Burton,  158. —  Payne,  273. —  Henning,  166. 


Un  mauvais  roi,  qui  a  l'habitude  de  s'attacher  tous  ceux  d(mt  il  entend 
blcimer  l'injustice,  prend  comme  collecteur  de  dîmes  un  fonctionnaire  qui  lui  a 
racimté  ses  tours.  Ainsi,  notamment,  il  a  confisqué  les  biens  d'un  homme  et 
les  lui  a  rendus  en  accusant  un  autre  de  l'avoir  calomnie;  ce  qui  lui  a  valu  de 
chacun  d'eux  des  dons  et  Ixmne  réputation  dans  le  peuple. 


David  et  S^aiomon.  qq 


P^ntrant  en  fonctions,  il  réclame  un  dirhem  d'un  bûcheron  :  mais  celui-ci  lui 
représente  qu'au  bois  sa  charge  ne  vaut  qu'un  dirhem  et  qu'il  attende  qu'il  l'ait 
portée  à  la  ville,  où  elle  en  vaudra  trois.  Il  lui  raconte,  pour  le  convaincre, 
l'anecdote  de  David  et  Salomon  (n**  71). 

Espérant  devenir  meilleur,  il  prend  le  bûchenm  pour  conseiller  et,  à  un 
autre  bûcheron,  il  accorde  délai,  parce  que,  sans  cela,  il  quitterait  le  pays  et 
frustrerait  le  roi  d'une  dîme  quotidienne.  D'un  troisième,  il  accepte  un  paiement 
réduit,  mieux  valant  prendre  ce  qu'il  y  a  que  d'attendre  ce  qu'il  y  aura. 

Le  collecteur  fait  alors  pénitence  pour  ses  exacticms. 


Cadre  du  n"  71. 


71.  —  David  et  Salomon. 


2.  —  £,  157  ;  errata,  478. 

3. —  Habicht,  82. —  Burton,  160. —  Payne,  275. —  Henning,  168. 

4.  —  Damîri,  2,  166. 


Des  troupeaux  ayant  dévasté  un  champ ,  David  décide  qu'cm  paiera 
dommages-intérêts  évalués.  Mais  Salomcm  lui  fait  corriger  sa  sentence  :  on 
remettra  les  troupeaux  aux  laboureurs  jusqu'à  ce  que  leur  lait  et  leur  laine  les 
aient  dédommagés. 


Encadré  dans  le  n^  70. 

David  corrigé  par  Salomon,  etc.  Jellinek,  Bct  ha-Midr.,  4,  145-146.— 
Wûnsche,  Mid.  Ruth,  69-70.—  Mid.  Ruth,  75-77  (M.  N.,  n"  26.).—  Rev.  d. 
études  juives,  35,  65-67  (M.  N.,  n**  207.). —  (irunbaum.  Noue  Beitragc,  189 
et  suiv.,  202  et  278-279. —  Cfr.  Bet  ha-Midr.,  4,  150-151. —  Sirâg,  89. —  Mous., 
1,  13  et  2,  199. —  Oestrup,  Q)ntes  de  Damas,  25-30. 


loo  e*A//.s  et  /e»  fnjis  rolcttr>. 


72.  —  Le  voleur  volé. 

2.—  £.  159. 

3. —  Habicht,  S4. —  Bunon.  lOi. —  Paynr.  21'^. —  Henning,  \hu. 


Un  voleur,  n'avant  rien  inmvé  cho/.  un  pauvre.  îe  bat  p:>ur  qu'il  lui  découvre 
s<m  trésor.  î^  :enime  lui  lai^'vini  cn»nv  vju'îI  y  en  a  un.  le  lait  entrer  avtv  M»n 
mari  dans  une  chambre,  qu'elle  remic:  elle  l'obîige  à  remettre  sim  couteau  en 
le  menaçant  de  la  police  et  excite  alors  s* m  mari  à  battre  !e  voleur  dcsariné. 
jusqu'à  ce  qu'il  ait  promis  en  piU'^ieuPs  lois  sept  cents  dirhems  p.»ur  le  lover. 
p«»ur  les  dettes.  la  dot  de  la  tîlle.  M»n  entretien:  enfin.  p>ur  un  capital  qui  lui 
jK*rmette  d'ouvrir  boutique. 

Avant  obtenu  de  lui  un  signe  |>î>ur  se  taire  bien  recevoir,  la  femme  va  t<iucher 
l'argent  chez  la  femme  du  voleur  et  le  laisse  ali»rs  partir. 


73.  —  Jésus  cl  les  trois  voleurs. 

2.  —  £,  105. — ^  Bemdt.  Xonnulhe...  animad.  (Bib.  arabe,  4.  n**  i).  Appen- 
dice, 17-18  (texte  et  trad.)  ('.  R.  Leip.  Liiz..  iJ^25.  75S  :  Herm.,  33,  328. 

3. —  Habicht.  3*7. —  Bunon,  l'jf. —  Payne,  2S2. —  Henning.  172. 

4.  —  Sirâg,  14-15. —  Damîn,  1,  200. —  Tibr»  ;i*-40. —  Mt»us.,  2,  259. — 
Réc.  égypt.,  97,  n"  ô>». —  Basset,  Contes  berb.,  202-2o\  :  Xouv.  Contes  berb, . 
J44  ;  Contes  ]>op.  d'.Xlrique.  i'^5  et  XVllI  :  Bull,  de  ct)rn.^sp.  afr..  3.  410-417  : 
Rev.  d.  trad.  pK>p..  14.  438-440. — Man.  lierlin,  23,433  et  434. — Zeit.d.deut. 
morg.  Ges..  14.  ^80.287.— ^  (iaîland.  Paroles.  2  2  5-J-'>  (D'Herbelot.  Apjvnd.. 
230.). —  Fâkihat,  n"  18. —  liarlaam.  n"  28. —  C'tV.  Paraboles,  n''  17. 


l'rois  hommes  ayant  trouve  un  bK»c  d"or  de  cinquante  livres,  envoient  l'un 
d'eux  chercher  de^  vivres,  qu'il  em|X)iSi»nne  :  à  son  retour,  les  deux  autres 
le  tuent,  mais  meurent  empoisonnes.  Jésus,  passant  par  là,  apprend  de  Dieu  ce 
qui  s'est  passé  et  le  raconte  à  ses  disciples. 


IsC  roi  et  son  frère.  loi 


L'un  d'eux  rappelle  alors  que,  chargC'  un  jour  de  mille  dirhems.  il  a  prié  un 
cavalier  de  lui  porter  cet  argent.  H'vt'î'u se» d'abord,  mais  revient,  pensant  qu'il 
IM>urra  se  sauver  avec  l'arj^ent.  Iaî  disoi^)K'..  qui  a  fait  aussi  ses  rcliexions, 
re|)ousse  à  son  four  son  otire  intéressée.  (FâkMiat ,  n*'  72.) 


Dans  plusieurs  versions  arabes  ou  occidentales,  ce  lé'^it  est  la  suite  d'un 
autre,  dont  voici  le  résumé  d'après  le  Sirâg  : 

Jésus  t'ait  acheter  trois  pains  par  un  disciple,  (|ui  en  mange  un  en  cachette. 
Malgré  deux  miracles  —  Jésus  rend  la  vie  à  une  gazelle  et  faif'iTîarcher  le 
disciple  sur  les  tlots  —  celui-ci  nie  avoir  mangé  le  pain.  Il  l'avouv',  quand, 
ayant  trouvé  trois  lingots  d'or,  Jésus  attribue  le  troisième  à  celui  qui  a  niîinp.v^ 
le  ])ain. 

('/est  ce  lingot  que  les  trois  voleurs  enlèvent  au  disciple,  qu'ils  tuent. 


Dunlop-Liebrecht .  214  et  495. —  (irimm,  133-135.—  Or.  u.  Occident,  1,  656 
et  3,  374. —  Clouston,  2,  379-407. —  C.>:)squin,  1,  285-288.—  Kuhn^  Harlaam, 
82. —  Montanus  (Lit.  Ver.,  n*^  217),  562-565. —  Carmoly,  Mille  et  un  ccmtcs. 
139-141. —  Meisel,  Phnz  u.  Derwisch,  138. —  (îrùnbaum,  Neue  lieitr.,  280- 
282. —  (iôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1377. —  Romania,  3,  180-181  et  182-183. — 
Hev.  d.  trad.  pop.,  3,  447-451  et  13,  287. —  Zeit.  d.  V.  f.  V'olksk.,  7,  321. — 
(rermania,  37,  219. —  Llhland,  Schrilten  z.  (ïcsch.  d.  Dichtung,  8,  617-618. — 
LK'  Mont-De  C<Kk,  Vlaam.  Vertel.,  373-381.  —  Bret,  J.  des  sçavans,  1765, 
14,  217-219  (ou  Fables  orientales,  9-1 1). —  Bourguin,  Fables,  II,  n"  22.— 
Journ.  encyclop.,  1784,  6,  381-382.  -  Décade,  3,  221. —  P(mtsevrez,  Trois 
voleurs  et  un  honnête  homme.  (Pelit  journal,  suppl.  du  14  mai  1894,  155-156.) 


74.  —  Le  roi  et  son  frère, 

2.  —  I,  167  :  errata,  478. 

3.  -  Habicht,  89. —  Hurton,  166. —  Payne,  285  —  Henning,   174. 


Le    trire  d'un   roi,   voulant  le  détr<')ner,  se  débarrasse  d'abord  de  s(m   lîdèle 
vizir  en  le  taisant  t(miber  dans  une  tosse  dissimulée  sous  des  tapis  :  connue  il 


I02  L'homme  qui  fait  du  bien  à  un  inconnu. 


ne  bouge  plus,  on  le  jette  à  la  mer;  mais  \\  se  sauve  à  la  nage.  Puis  le  frère  et 
le  nouveau  ministre  précipitent  le  ro/Xlarnier.  Il  échappe  et,  ayant  retrouvé 
par  hasard  son  vizir  chez  un  horom^ 'charitable,  reconquiert  son  rovaume  ;  on 
emprisonne  les  deux  crimine.l§/.  •/. 

Pour  trouver  les  ressounxies' nécessaires  afin  de  se  maintenir  au  pouvoir  mais 

9  0 

sans  pressurer  le  peuj>lr»,  W  vizir  demande  que  chaque  sujet  fasse  couver  un 

œuf;  les  poules  se  itv^^ti pliant,  le  vizir,  grâce  au  monopole  de  la  vente,  se 

*.         •  • 
procure  ce  qu'ihlui  faut. 


V       . 


•  •  • 


75.  —  Précaution  fatale. 

2.  —  î,  1 75* 

3.  —  Habicht,  92. —  Burton,  169.  -   Payne,  291. —  Henning,  178. 


Un  homme  accompagne  une  caravane  qui,  un  st)ir,  arrive  trop  tard  pour  être 
reçue  dans  une  ville.  Trouvant  le  campement  peu  sûr,  le  vt)yageur  mtmte  sur 
une  ruine,  d'où  il  tombe  si  malheureusement  qu'il  se  tue. 


76.   -  L'homme  qui  fait  du  bien  à  un  inconnu. 

2.  —  £,  176. 

3.  —  Habicht,  93. —  Bur((m,  170. —  Payne,  293.  —  Henning,  179. 

4.  —  M.  N.,  n**  120  (p.  209). 


Un  jeune  marchand,  ruiné  par  ses  largesses,  rencontre  une  femme  et,  sans 
jîenser  à  sa  situation,  l'aborde.  Ne  sachant  comment  se  débarrasser  d'elle,  il 
la  mène  »i  une  maison  fermée,  disant  que  son  serviteur  est  parti.  Mais  elle  brise 


Hablis.  \o'\ 


la  serrure.  S'abandonnant  au  destin,  le  jouvenceau  entre  et  se  met  à  festoyer 
avec  sa  belle,  profitant  du  repas  préparé  pour  les  amis  du  propriétaire.  Quand 
celui-ci  revient  avec  ses  invités,  il  les  congédie  parce  qu'il  voit  sa  maistm 
ouverte,  traite  généreusement  ses  hùtes  inconnus  et  garde  le  jouvenceau  jusqu'à 
ce  qu'il  ait  trouvé  le  moyen  de  reprendre  ses  voyages. 


77.  —  Le  voleur  mujiiel  on  reprend  son  butin, 

2.  —  i,  183. 

3.  —  Habicht,  97.—  Burton,  173. —  Payne,  298. —  Henning,  183, 


Un  filou  surprend  la  cachette  où  un  homme,  jadis  riche,  mais  devenu  fou 
parce  qu'il  s'est  ruiné,  met  les  aumônes  qu'cm  lui  fait.  Volé,  il  se  doute  qui  est 
l'auteur  du  coup  et  dit,  de  façcm  qu'(m  l'entende,  qu'il  va  aller  déposer  encore 
de  l'argent  dans  sa  cachette.  Le  filou  se  hâte  de  réintégrer  le  trésor,  que  le 
pauvre  himime  sait  dorénavant  soustraire  à  ses  reclierches. 


C^tr.  n^*  191. 

^  Gladwin,  Pers.  monshee,  2,  67. —  Dunlop-Liebrecht,  258,  495  et  539. — 
Shak.  Jestbooks,  3,  Certayne  C(mcepts,  12-13. —  Robert,  Fables  inéd.,  2, 
256. —  La  Fontaine,  édit.  Régnier,  3,  22-26;  édit.  Guillon,  2,  267-269. — 
Bibliothèque  de  ville,  3,  318-319. 


78.  -  IlabUs, 

2.  —  £j    186. 

3.  —  Habicht,   99. —  Burton,    175.  — Payne,    301. —  Henning,    185. —  La 
fleur  lascive,  1 19-122. 


104  /^«'  (icstift. 


^l"n  hi>mmr.  voulant  aller  voir  sans  nsque  la  teiiimc  de  Hahlis,  lui  tait  cn»ire 
qu'il  aime  la  femme  d'un  professeur  ei  obtient  de  lui  que,  suivant  son  cours,  il 
lui  parle  très  haut  chaque  fois  que  la  levt>n  finit.  Le  professeur,  frappé  de  cette 
cira>nstance,  lennine  un  M>ur  son  ctmr^  plus  tôt.  empêche  Hablis  de  parler  et 
s' assuré*  de  l'innocence  de  sa  fe:i>me  et  de  la  culpabilité  de  celle  de  Hablis. 


79.  —   Lu  rcunlnn.  'Lv  nuli  et  sa  femme. 


C'est  le  n^'  3^-8  des  Mille  et  une  nuits. 

Pour  le  texte.  aji»uter  478.  —  l'ourles  traductions.  Hurton.  177. —  Payne. 
11.  5. —  Henning.  1S7. 


80. —  /-€'  fieslin,  if.  arci/^^/ic'i». 


2 


£.   20n 


3.  —  Habicht.  iv"^i. —  I^non.  1S4. —  Payne,  11.  17. —  Henning.  IC5. 

4.  —  H.  Haï  fa.  édit.  Flûgel.  3.  iio. —  IXimth.  2.  i^;-i44. —  MtHJS..  2. 
106-107. —  Oalyoùbi.  QS-Q«i.  (Rev.  d.  trad.  |^>p.,  12.  244-.:x5.>  —  OV.  Rev. 
d.  tnèJ.  pi>p..  14.  520-5^1. 


A-  te"'.p>  ;Ad:s.  dir.s  un.  îr.bu  aralv.  un  >>umA*.:<.r.  vhÀ.^e  de  pn»cui\*r  du 
îeu  au  HTonneni  de  là  na:ss.àn»x-  d'une  dîîe  en  h:vtr.  appivnd  d'une  devinenjsse 
que ct'tie  enîan»  aura  cent  aiiiAnis.  époust^ra  un  HMimal-.er  il  sera  luee  par  une 
araiçnêe-  P'»ur  emi>ècher  :a  rea:'saf.on  de  ox**  prwîvtior.'i,  î*.  '.uï  ^^uvrv  le  cx»rps. 

IV  rt't^  ur.  earc'":-.  v:n^t  uns  arr>s.  •'  e:v»use  uhv^  *eune  îenî!:?e  de  maurase 
!ViHi?Jir^  n  ;\irce  ouM'.c  \t::i  s'àtri'ndcr.  A  une  c:oj»îrvV  ou":I  îu:  vo:i  il 
rxw»nnAÎt  uri   ^mr^^u:  t'.!-,.   ;^i  et  Ku:î  une  !iia-^*n  de  i^e.nre,   revêtue  de  chaux 


F.c  tisserand  médecin  malirrè  lui.  \o 


c!  déplâtre,  de  façon  à  ne  laisser  aucun  trou  pour  les  insectes;  on  charge 
deux  servantes  de  tout  entretenir.  Une  lois,  cependant,  on  trouve  une  araignée 
et  la  femme,  voulant  à  toute  force  la  tuer  elle-même  avec  un  morceau  de  bois, 
fait  entrer  dans  sa  main  une  ccharde,  qui  amène  une  gangrène  mortelle.  (') 


MasixTo,   ('ontes    égyp.,    LVII  et    33    et    suiv.  -('louston,   2,  458-466. — 
(irimm,  321-323. —  Wolf,  Studien,  103.  (Hita,  Copia  1  19-129.) 
Le  destin  est  le  sujet  d'innombrables  histoires  en  Orient. 
Voir  M.  N.,  n'^**  150  et  152  ;  Syntipas,  n'*"  46,  57  et  i45(:. 
Les  c<mimentaires  sur  le  verset  80  de  la  quatrième  sourate  du  Coran. 

Le  scorpion,  Damîri,  2,  120.  —  Journ.  asiat.,  1885,  1,  201,  note.  —  Man. 
Berlin,  20,  52. —  Cfr.  Berlin,  20,  293,  1-2. 

Le  prince  pri''destiné.  Journ.  asiat.,  1877,  2,  237-260  et  1878,  1,  336-359. — 
Cfr.  Stumme,  Tunis,  2,  57. 

Li  puits.  Sintg,  150.      Mous.,  2,  234.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  285. 

L homme  qui  ne  peut  s'enrichir.  Rev.  d.  trad.  pop.,  4,  530.  —  Monatss.  f. 
(iesch.  u.  Wiss.  d.  Jud.,  29,  425-426.  —  Meissner,  Xeuarab.  (ieschichten, 
n*'  4^.  (Vet  83.) 

81.  —  La  tisscrnnd  incdecin  malgré  lui. 

2.  —  z,  210  ;  errata,  478. 

3. —  Habicht,  104.—  Hurton,   187. —  Payne,  11,  21. —  Henning,  198. 


C^n  tisserand  (-)  de  Perse  ayant  épousé  une  femme  plus  noble  que  lui  à 
condition  de  lui  obéir  en  tout,  est  forcé  de  se  faire  médecin  parce  qu'elle  en 


(')  Frapp>cr  i*itfiiif>e  du  /ion.  Fleckeisen,  Jahrbb.  d.  Phi  loi.,  21,  303. — 
Esope,  édit.  Halm,  i  7  i-i  72. --  Habrius,  62. —  Habrius-Crusius,  124-126, 
n**  136:  cfr.  198. —  Robert,  Fables  inéd.,  2,  150. 

(*)  J,e  métier  de  tisserand  est  méprisé  :  Meissner,  Xeuarab.  (iedichte,  122. 
—  von  Kremer,  Culturgesch.  d.  Orients,  2,  186. 


lob  Lutte  lie  ruses. 


a  vu  un  gagner  beaucoup  d'argent.  Ayant  quelque  peu  appris  en  fréquentant 
le  médecin  et  quittant  le  pays  afin  de  pouvoir  exercer  son  nouvel  état  avec  plus 
de  prestige  que  là  oix  il  est  connu,  ses  courses  ramènent  en  Grèce,  où  il  arrive 
dans  la  ville  de  (îalien. 

(valien,  le  croyant  savant  puisqu'il  ose  venir  si  prè^  de  lui,  l'observe.  11  lui 
entend  notamment  dire  à  une  femme  qui  lui  mtmtre  de  loin  un  flacon  d'urine 
que  le  malade  est  étranger,  juif  et  qu'il  souffre  d'indigestion:  mais  il  prescrit  un 
faux  traitement. 

(zalien  le  fait  venir  et  apprend  son  histoire  :  il  a  deviné  à  la  figure  de  la 
femme  qu'elle  aime  son  mari  ;  à  son  costume,  qu'elle  est  étrangère  :  au  ruban 
jaune  du  flacon,  qu'elle  est  juive  :  a)mme  elle  est  venue  le  amsulter  le  dimanche 
et  que  les  juifs  ont  l'habitude  de  faire  des  excès  de  table  le  samedi,  il  a  conclu 
à  une  indigestion.  Galien  admire  sa  sagacité,  lui  donne  de  quoi  rembourser 
la  dot  de  sa  femme  pour  qu'il  puisse  divorcer  et  le  renvoie  à  son  métier  de 
tisserand. 


Fâkihat,  n**  62. —  Gawzi,  90-91. —  Phèdre,  1,  fable  13. —  Bourguin,  Fables. 
IV,  n"  17. —  Dunlop-Liebrecht,  207  et  486. —  Benfey,  518. —  Clouston, 
2,  497. —  Bédier,  115  et  431-432. —  l^zon,  247-248. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  3, 
591  et  4,  447. —  Archiv  f.  Litg.,  9,  262-263.  —  Rev.  pol.  et  litt.,  1896,  1,  566. 


82.  —  Lutte  de  ruses, 

2.  —  £,  217. 

3. —  Habicht,  109. —  Burton.  191.  —  Payne,  11,  28. —  Henning,  19,  5 


.\  Bagdad ,  Marwazi  veut  vendre  une  charge  de  fumier  de  mouton  ;  il 
rencontre  un  autre  filou,  Râzi.  qui  a  une  charge  de  fumier  de  chèvre.  Se 
croyant  sûrs  de  ne  |X)u  voir  être  trompées,  ils  font  un  échange  :  puis  ils  se  décident 
à  s'associer. 

Riizi  fait  s<.Mnblant  d'être  mon  (cfr.  M.  X.,  n"  155)  et  on  le  pHimène  pour 
recueillir  des  aumônes  :  le  wâli  se  charge  alors  des  funérailles  et  le  faux  mort, 
se    faisant    passer  pour  le   laveur,    s'échappe  enfportant   des  t)bjets  de  prix. 


Prix  pousse  par  des  complices.  107 


Rentrant  chez  lui,  il  voit  que  Marwazi  fait  la  cour  à  sa  femme.  Pour  le  punir,  il 
prend  la  résolution  de  ne  pas  partager  avec  lui  et  feint  de  nouveau  d'être  mort. 
Marvvazi  essaie  de  le  faire  parler  et  lui  gratte  les  pieds  et  les  mains  avec  un 
couteau  :  en  vain.  On  le  lave  ensuite  avec  de  Teau  bouillante  sans  qu'il  bouge 
et  on  l'enterre.  Marwazi  dit  qu'il  restera  dix  jours  près  de  la  tombe  et,  quand 
la  femme  est  partie,  se  met  à  battre  son  associé,  mais  sans  résultat. 

Il  le  jette  alors  dans  le  cimetière  des  mages.  Des  voleurs  qui  y  viennent  pour 
partager  leur  butin,  sont  attirés  par  le  bruit.  Ne  voyant  pas  Marwazi,  qui  s'est 
caché,  et  apercevant  des  bâtons,  ils  s'imaginent  que  des  anges  ont  battu  le  mort. 
Pour  faire  une  œuvre  pie  qui  leur  vaille  le  pardon  de  leurs  péchés,  ils  battent 
à  leur  tour  Râzi  sans  pitié.  Puis,  pendant  le  parlage  de  leur  butin,  comme  ils 
ne  s'accordent  pas  sur  la  valeur  d'un  sabre,  ils  se  décident  à  l'essayer  sur  le 
cadavre  encore  frais.  Mais  Marwazi,  voyant  le  danger,  se  lève  et  appelle  les 
morts  à  son  secours.  Fuite  des  voleurs,  qui  restent  d'abord  à  quelque  distance 
et  entendent  les  deux  associés  se  disputer;  retraite  définitive  quand  l'un  d'eux, 
qu'ils  (mt  envoyé  voir  la  chose  de  plus  près,  leur  assure  qu'il  y  a  vraiment  là 
des  revenants.  Réconciliation  et  association  des  deux  hlous. 


Cfr.  M.  X.,  n*'  431. —  Rollwagen  (Lit.  Ver.,  n"  22i^),  370. 

83.  —  Prix  poiiHué  par  des  complices, 

2.  —  î,  231  ;  errata,  478. 

3.  -  Habicht,   117.—  Burton,  199. —  Payne,   11,  41. —  Henning,  19,  13 


Un  filou,  amenant  un  Ane,  fait  afî'aire  avec  un  changeur  :  surviennent  ses 
trois  C(miplices,.qui  examinent  l'animal  et  veulent  l'acheter.  Le  vendeur  en 
demande  loooo  dirhems  :  les  complices,  qui  en  ont  offert  en  vain  5000, 
promettent  une  somme  au  changeur  s'il  le  leur  fait  avoir  à  ce  prix.  Le  filou 
revient  et  cède  stm  âne  pour  5500  dirhems,  disant  qu'il  peut  seul  mener  à  un 
trésor  caché.  Les  complices,  de  retour,  assurent  s'être  tnmipés  sur  la  valeur  de 
la  bête  et  la  laissent  au  changeur. 


io8  Tj(1  trace  du   lion. 


84.  —  La.  trompeur, 

2.  -£,  236. 

3. —  Habicht,    120. —  lîurton,  201.  — Paync.  11,  46. —  Hcnning,    19.  15 


Un  filou,  qui  sait  se  donner  l'air  respectable  et  se  lier  avec  les  grands 
marchands,  disparaît  quand  il  les  a  exploités.  Un  jour  il  réclame  d'un  marchand 
un  prétendu  dépôt  de  1000  dinars.  Un  autre  marchand,  v<julant  sauver  scm  ami, 
dit  que  c'est  chez  lui  que  le  dé|M")t  a  été  elleclué.'  Le  filou  le  prend  au  mot  et 
persiste,  avec  succès,  à  réclamer  auprès  de  l'autre  :  il  reçoit  ainsi  2000  dinars. 


Cadre  du  n"  85. 

85.  —  L(*  fniicon  cl  lu  suiilcrcllc 

2.  —  :,  240. 

3.  —  Habicht,  122. —  iJurion,  204. —  Pavne,  11,  50. 


Voir  Hibl.  arabe,  3,  61.  —  (V  résumé  est  fait  sur  la  traducti(m  de 
Ilabicht  :  quant  au  texte,  il  est  incompréhensible.  (13url(m,  204.;  Henning, 
19,  17.) 


Kncadré  dans  le  n'^  84. 


86.  —  Lu  tnuT  (lu  lion. 


Voir  Hih\.  arabe,  7,  123. 

Ajouter  la  traduction  de  Hurton,  20^  et  celle  de  Henning,  19,  18. 


T^e  laid  mari  et  la  belle  femrfte.  109 


87.  —  Lv  tiivbnn  brûlé, 

2.  —  £,  246. 

3.  —  Habicht,   125. —  Burton,  207. —  Payne,  11,  55. —  Hcnninji,  19,   19. 

4.  —  X'»  21. 


Un  jeune  homme,  amoureux  de  la  femme  d'un  marchand,  achète  chez  lui  un 
furban  sur  le  ctmseil  d'une  vieille.  (M.  N.,  n*^  189-)  Celle-ci  y  lait  deux 
brûlures,  s'introduit  chez  la  femme  sous  prétexte  d'ablutions  et  de  prières  et 
laisse  le  turban  dans  l'oratoire.  Le  mari  l'y  trouve  et  devient  sombre  :  sa  femme 
attribue  son  humeur  au  déplaisir  que  lui  causent  les  brûlures. 

Le  lendemain,  la  vieille  introduit  le  jeune  hcmime,  qu'elle  dit  être  s<m  lils, 
habile  à  réparer  les  objets.  Puis  elle  le  laisse  seul  et  il  saisit  l'occasion  pour 
faire  vivement  ag^réer  son  amour. 

1^  jeune  h(mime  raconte  au  mari  qu'il  a  brûlé  son  turban  en  voulant  le 
parfumer,  qu'il  l'a  dimné  à  réparer  à  une  vieille,  mais  qu'il  ne  la  retrouve  plus. 
Passe  la  vieille,  comme  elle  l'avait  annoncé  au  jeune  homme.  Il  la  fait  entrer 
chez  le  mari  et  el!e  avoue  qu'elle  a  perdu  dans  un  oratoire  un  turban  à  réparer  ; 
qu'elle  ignore  où  elle  l'a  laissé,  (irâce  à  ces  explications,  les  épt)ux  se 
réconcilient. 


Kncadré  dans  le  n°  86. 

88.  —    Le  Inid  mari  et  la  belle  femme, 

2.  —  £,  252. 

3. —  Habicht,  129.— Burton,  210.— Payne,  11,  61.  — Henning,  19,  23. 

4.  — Van  Vloten,  Ujahiz,  Beautés  et  antithèses,  348-351. — Tazyîne,  250-252 


Un  homme  laid,  mal  traité  par  son  père,  qui  lui  préfère  ses  frères  plus  beaux 
que  lui,  est  forcé  un  jour  dans  sa  jeunesse  de  chercher  après  une  chamelle 
égarée  et  se  décide  à  ne  plus  retourner  chez  son  père,   11  reçoit  l'hospitalité 


1 10  Se/im  ci  Se/ma. 


dans  une  tribu.  Devant  se  lever  la  nuit,  il  a  à  se  défendre  contre  des  chiens  et 
tombe  avec  l'un  d'eux  dans  une  fosse  pleine  d'eau.  Une  jeune  611e  —  c*est 
actuellement  sa  femme  —  cherche  à  l'en  tirer  et  y  tombe  elle-même.  On  croit 
d'abord  dans  la  tribu  qu'il  est  parti  en  enlevant  la  jeune  fille  et  im  se  met  à  leur 
poursuite  :  mais  les  aboiements  des  chiens  accourus  aux  cris  du  chien  tombé 
dans  la  fosse  les  font  découvrir.  On  reconnaît  leur  innocence  et  on  les  marie. 


M.  X.,  n*^  98. —  Cfr.  (ordonne,  1,  212-214. 


89.  —  La  réunion.  (Le  roi  qui  a  tout  perdu. 


('est  le  n"  327  B  des  Mille  et  une  nuits. 

Four  le  texte,  ajouter  478.  — Pour  les  traductions,   Burton,  213. — 
Payne,  11,  66.— Henning,  19,  20. 


90.  —  Sélim  et  Seimn. 

2.  —  £.  279  :  errata,  478. 

3.  —  Habicht.  141.—  Burton.  223. —  Payne.   11,  81.— Henning,  19.  36. 


Du  château  que  leurs  parents  leur  ont  fait  bâtir  à  côté  du  leur,  Sélim  et  Selma, 
sa  sœur,  qui  ont  eu  une  excellente  éducation,  voient  leur  mère  recevoir  un 
jeune  homme.  Sélim  veut  d'abord  le  tuer  mais  Selma  lui  montre  le  danger 
d'une  htmte  plus  grande  encore.  A  leur  contenance.  leur  mère  voit  qu'ils  ont 
tout  découvert  et.  comme  ils  craignent  sa  vengeance,  ils  s'exilent,  Selma  s'étant 
vêtue  en  homme.  (M.  X..  n*^  31.) 

A  la  première  ville  du  Sind.  Sélnn  va  chercher  des  vivres.  Sous  prétexte  de 
lui  oftVir  du  vin,  que.  sous  |x.^ine  de  compromettre  leur  santé,  les  étrangers 
d<»ivent  b(»ire  ici  avec  les  mets  du  pays,  le  cuisinier  l'attire  à  l'intérieur,  où  il 
veut  le  tuer  pv>ur  le  dépouiller  et  utiliser  sa  chair  dans  scm  commerce,  comme 


Le  vizir  injustement  traité.  1 1 1 


il  le  fait  parfois.  Il  l'épargne  cependant  à  condition  qu'il  lui  gagnera  deux 
dînârs  par  jour  en  taillant  des  pierres  précieuses.  (M.  N.,  n®  239.)  (^) 

Selma  le  fait  chercher  sans  succès  et  s'établit  dans  la  ville,  où  Ton  connaît 
son  deuil  et  ses  qualités.  Le  roi  étant  venu  à  mourir,  on  la  choisit  pour  le 
remplacer;  elle  accepte  dans  l'espoir  de  retrouver  plus  facilement  son  frère. 

Au  bout  d'un  an,  le  cuisinier  a  pitié  de  son  pris<mnier  et  l'envoie  dans  l'Inde, 
où  son  frère  le  vendra  comme  esclave,  ii  condition  qu'il  gardera  le  secret  sur 
ses  aventures  chez  lui.  A  Mansoûra,  la  reine  l'achète,  C(mstate  ses  qualités  et 

l'envoie  hors  de  la  ville  :  là,  on  ira  le  chercher  en  prétendant  que  c'est  un 
neveu  de  feu  le  mari  de  la  reine  et  on  lui  donnera  en  mariage  la  fille  de  la 
reine,  qu'elle  avait  fait  passer  pour  un  fils,  afin  de  maintenir  la  couronne  dans 
la  famille.  Le  peuple  accepte  cet  arrangement.  Un  an  après,  il  part  avec  sa 
femme  et  la  reine  mère  à  la  recherche  de  sa  sœur.  Dans  la  ville,  le  cuisinier  le 
rencontre  et  le  reprend.  5a  femme,  affligée,  se  met  en  quête  et,  pendant  toute 
une  année,  fait  des  ceuvrcs  de  piété  et  de  bienfaisance  pour  mériter  l'aide  de 
Dieu. 

Quant  à  Sélim,  il  tombe  malade  et  on  le  remet  à  une  vieille  pour  l'amener  à 
la  femme  bienfaisante,  afin  qu'elle  s'intéresse  à  lui.  Ils  se  rec(mnaissent  et, 
comme  la  vieille  a  appelé  le  cuisinier,  celui-ci  réclame  son  esclave.  Tous  sont 
menés  au  roi,  Selma,  qui  reconnaît  S(m  frère.  Elle  le  fait  nommer  roi  à  sa 
place.  Le  cuisinier  et  sa  famille  sont  punis,  sauf  la  vieille.  Sélim  gouverne  ses 
deux  royaumes  en  résidant  alternativement  une  année  dans  chacun  d'eux. 

Cfr.  M.  X.,  n«*  120  et  188. 

91.  —  Le  vizir  injustement  traité. 

2.—  î,  313. 

3.    -  Habicht,  159.  — Burton,  238. —  Payne,  11,  105.   -Henning,  19,  53. 

Un  roi  de  l'Inde  disgracie  un  fidèle  ministre  que  des  envieux  (mt  calomnié  ; 
pour  mieux  faire  réussir  l'intrigue,  im  va  jusqu'à  instaurer  le  culte  des  astres. 
Mais  le  gouvernement  de  l'état  ne  marchant  plus,  le  roi  reconnaît  S(m  erreur 
et  rétablit  le  vizir  dans  sa  dignité. 


(')  Stivoir  un  initier,  M.  N.,  n*^  116,  239  et  364;  Syntipas,  n*^  115. 


112  Cadre  des  q mirante  vizirs. 


Les    quarante    vizirs. 


(X^^   52  "^  cl   suiv.) 


92.  —  Mnhmoùd. 


3.  —  Hehrnaucr  (n*^  5g  ^),  4  . —  (iibb.  (n*^  00  ^'),  5-6. 


Sur  le  conseil  d'Aviiz  (n'*  1 19),  Mahmoud  ùit  composer  le  ('hâhnâmeh  jKmr 
s'assurer  une  gloire  immortelle. 


93.  —  Cndvc  des  tjuarantc  nizirs. 

3.  —  Abramse  (n  '  540^),  9  ;  Cabinet  des  fées  (n^**  54  i>  ^  et  E  ^),  9  et  1  : 
Loiseleur  (n"  54°),  303. — Tausend  u.  ein  Tag,  10,  183.— (iauiiier  (n''  58^), 
1.  83  et  193  et  7,  359-360  et  363. —  Habicht,  1,  70  et  175  et  13,  296-298.— 
Behrnauer.  8  et  337.      (iibb,  7  et  374. 


Aboumachar,  précepteur  du  tils  du  roi  Sindbad,  ayant  découvert  que  son 
élève  est  menacé  de  mort  s'il  ne  garde  le  silence  pendant  quarante  jours,  lui 
enjoint  de  se  taire  ei,  lui-raém.',  se  cache  pour  n'avoir  pas  à  répondre  au  roi. 
S'étant  tù  devant  le  roi,  le  prince  est  envv)vé  p-ir  lui  à  sa  belle-mère.  Seule 
av^n:  lui,  elle  lui  otiVo  de  tuer  son  j>ère  s'il  veut  ré|>ouser  ensuite.  Le  prince  la 
frappe  au  visage  et  elle  l'accuse  d'avoir  voulu  la  séduire.  Le  R>i  le  a^ndamne 
à  mort  mais  remet  plusieurs  tois  le  supplice  sur  le  conseil  des  vizirs,  qui, 
successivement,  lui  racontent  des  histoires,  auxquelles  la  IvUe-mère  en  opi^ose 
d'autres. 


l>ohrnau*.r.  ^^S-;;! 


Bonne  oti  mauvaise  éducation.  113 


94.  —  ChuhcibeiJdin 


3.   -  Ajouler  :  Palniblàltcr,  4,  m. 


Voir  BibK  arabe,  7,  p.  105.  -  Cfr.  Lanc,  Mod.  cgypt.,  2,  223-224. 


95.  —  Bonne  ou  mauvaise  éducation.  {Le  fils  du  roi  de  Delhi.) 

3.  —  Abranise,  48;  Fées,  48  et  37;  Loissleur,  313.—  Tausenl  u.  ein  Tag, 
10,  19S.— Ikîhrnauer,  28.— (iibb,  27  et  XXIII. 


Un  roi,  croyant  Tcducation  plus  nécessaire  encore  que  Tinstruction,  enjoint 
aux  maîtres  de  son  fils  de  l'élever  sévèrement  et  même  de  le  battre  au  besoin  ; 
lui-même  le  fait  un  jour  jeter  en  prison  et  Ty  laisse  soufTrir  de  la  faim  et  de  la 
soif,  pour  qu'il  connaisse  les  peines  qu'il  aura,  plus  tard,  à  infliger.  Un  autre  roi, 
au  contraire,  défend  de  punir  son  fils;  gâté,  l'enfant  devient  vicieux,  tue  son 
[)cre  et,  monté  sur  le  trône,  exerce  une  cruelle  tyrannie.  Les  sujets  appellent 
le  b<3n  prince:  le  tyran  détrôné  est  livré  à  un  hcmime  dont  il  a  fait  mourir  le 
p?re  et,  au  milieu  de  son  supplice,  maudit  son  pore,  qui  l'a  si  mal  élevé.  (') 


Keller,  CLVIII. —  Behrnauer,  355-359. 


(*)  Cfr.  l'histoire  de  l'enfant  qui,  au  mj:n?nt  de  subir  le  dernier  supplice, 
demande  à  embrasser  sa  mbrc  et  la  mjtile  en  la  mordant,  pour  la  punir  de 
l'avoir  si  mal  élevé  :  Esopj,  éJit.  Hilm,  173. — Yartan,  n**  37.  -  Olympianos, 
Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges,,  2,  121. -('ifar  (Lit.  Ver.,  n'*  112),  195. —  Kudes 
(Bibl.  arabe,  2,  n**  114),  316.—  Pauli,  475.— Steinliovel  (Lit.  Ver.,  n**  nf), 
255-256. —  Shakespeare  Jost-BjVcs,  3,  Cortay ne  Concepts,  12. —  Arch.  f.  d. 
St.  d.  neuer.  Spr.,  32,  173. 
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114  Le  roi  d'Ethiopie  et  ses  trois  fils. 


96.  —  Le  perroquet, 


3.  —  lichrnauer,  33. —  Gibb,  33  et  XXIV. 


Voir  n**  3. 


97.  —  Sagacité. 


3.  _  Gibb,  37  et  XXIV. 

4.  —  X^  229. 


Un  prince  ne  peut  être  guéri  d'une  maladie.  Un  médecin,  frappe  de  la  couleur 
de  son  visage,  s'avise  de  demander  sous  le  sceau  du  secret  à  la  reine  qui  est  son 
père;  elle  avoue  enfin  que  c'est  un  turcoman  et  s'excuse  sur  la  crainte  qu'elle 
éprouvait  de  voir  passer  la  couronne  à  un  étranger.  Le  médecin  fait  manger  à 
l'enfant  des  mets  nationaux  turcomans,  qui,  en  trois  jours,  le  guérissent. 


Cfr.  M.  X.,  n"^  438.— Wickram  (Lit.  Ver.,  n^  222),  XI-XII. 


98.  —  Le  roi  iV Ethiopie  et  ses  trois  fils. 

8.  —  Abramsc,  92;  Fées,  92  et  78;  Loiseleur,   324.— T.  u.  e.  T.,  266, — 
Tusind  og  een  fjt*rdeJee]  (Rlberling,  7.)  —  Behrnauer,  39.— Gibb,  41  et  XXIV. 


T^c  roi  d* Ethiopie  et  ses  trois  fils,  1 1 


Un  roi,  arrive  à  l'extrême  l-niiie  de  la  vieillesse  ('),  ne  sait  auquel  de  ses 
trois  fîls  il  doit  laisser  le  pouvoir.  Les  ministres  lui  disent  qu'on  ne  peut 
connaître  une  personne  quj  quand  elle  a  bu  ou  quand  elle  remplit  une  fonction 
et  lui  conseillent  de  laisser  régner  chaque  (ils  trois  jours  avec  pleins  pouvoirs. 
L'aîné  gouverne  avec  justice  mais,  ayant  à  juger  trois  malfaiteurs  (un  voleur, 
un  assassin,  un  adultère),  il  les  gracie.  Le  deuxième  gouverne  follement  mais 
c  mdamne  trois  criminels.  Le  dernier  est  juste  comme  l'aîné;  seulement  il  juge 
les  accuses  selon  leurs  méfaits  et  d'après  les  principes  du  droit,  suivant  ainsi 
une  voie  moyenne.  Les  vizirs  se  prononcent  chacun  pour  l'un  des  trois;  le  roi 
assemble  alors  le  peuple,  lui  demande  pardon  pour  les  fautes  qu'il  peut  avoir 
commises  et  lui  laisse  le  choix  de  son  successeur  :  on  se  prononce  en  faveur  du 
troisième.  Les  deux  frères  veulent  bien  se  soumettre  si  le  prétendant  répond 
à  leurs  questions  de  droit  (cfr.  M.  N.,  n"  387)  ;  il  le  fait  et  leur  propose,  à  son 
tour,  une  difficulté,  qu'ils  ne  peuvent  résoudre. 

Son  successeur  élu,  le  roi  demande  qu'on  procède,  de  son  vivant  encore,  à 
ses  funérailles  et  qu'on  fasse  les  fondations  pieuses  voulues  :  il  reconnaît  le 
néant  du  monde,  se  couvrant  l'œil  de  poussière;  car  il  n'y  a  qu'un  peu  de  terre 
qui  puisse  contenter  l'œil,  que  le  monde  entier  avec  ses  délices  n'a  jamais  pu 
satisfaire  (-). 


Keller,  CLXV'IIL  —  Behrnausr,  360-363.—  (îibb,  412.—  Lucanor,  n**  24. — 
Les  trois  fils  d'Aïoub  (Les  soirées  d'hiver  ou  recueil  de  moralités  mises  en 
action.  Liège,  1771,  97  et  suiv.) 

Funéraiiies  anticipJes.  N'*  110.  — Cfr.  Freylag,  Prov.,  2,  756,  n<*  22  et  790. 
—  Charlcquint. 


(')  D'après  le  texte  de  Gibb,  le  roi  dit  que  la  vie  normale  est  de  120  ans  : 
c'est  l'idée  des  juifs,  fondée  sur  leur  interprétation  du  vers?t  3,  chap.  VI  delà 
Genèse.  (F.  Delitzsch,  C:)m  nentar  iib.  d.  (icncisis,  4**  édit.,  196  et  543.)  — 
Os  120  ans  forment -ils  un  double  q^rn,  évalué  à  60  ans?  (CiV.  (ioldziher, 
Abhh.  z.  arab.  Phih)l.,  2,  22.) 

(')  V'oir  la  légende  d'.Mexandre. 


1 1 6  Og  ci  Balaam. 


99.  —  Lo  roi  fuibU*  ci  le  roi  fort. 


3.  —  Bchrnauer,  58.—  (iibb,  55  et  XXIV. 


Un  roi  faible,  attaque  par  un  roi  puissant,  essaie  en  vain  d'obtenir  la  paix. 
Consultant  ses  vizirs,  dont  l'un  lui  conseille  de  se  retrancher  dans  une  place 
forte,  l'autre,  d'accepter  la  lutte,  le  troisième,  de  recourir  à  la  ruse,  il  se  range 
à  ce  dernier  avis.  On  fait  donc  une  attaque  nocturne,  qui  réussit.  I^  roi  puis- 
sant, battu,  se  retire,  mais  revient  avec  une  nouvelle  armée.  Cette  fois,  on 
dresse  une  embiscade,  on  attire  l'armée  par  un  semblant  de  fuite,  puis  on  se 
retourne  quand  des  gens  cnbusqués  attaquent  le  centre.  Le  roi  revenant 
de  nouveau,  cm  envoie  un  sicaire,  qui  le  blesse  dangereusement  :  d'où,  retraite 
de  l'armée.  Le  roi,  guéri,  s'obstine  :  cette  fois  on  feint  de  se  soumettre  et, 
parmi  les  dons  qu'on  lui  envoie,  il  y  a  une  jeune  fille  chargée  de  reraf>oi sonner. 
La  maladie  du  roi  décide  encore  une  fois  son  armée  à  se  retirer.  Mais,  c<mîme 
il  ne  meurt  pas  et  qu'il  veut  se  venger,  on  envoie  une  lettre,  qui  semble  être 
une  réponse,  et  qui  promet  aux  grands  des  terres  et  des  avantages  jx)ur  qu'ils 
se  révoltent  contre  leur  roi.  Cette  missive,  renfe'^mée  dans  un  bâton,  tombe 
naturellement  aux  mains  du  roi,  qui,  croyant  à  la  trahis(m  des  siens,  sévit 
contre  eux.  Aussi  écrivent-ils  au  roi  faible  p.)ur  le  prier  d'intervenir,  lui  pro- 
mettant leur  concours.  Le  roi  faible  attaque  donc  son  adversaire  et,  gnice  à  la 
trahison  des  grands,  s'empare  de  son  n>yaume. 


Behrnauer,   3'>S. 


100.  —  O^  et  Biiliiiim 


3.  —  .Vbramse,  172:  I'Vjs,   175  et   152:  Loiseleur,  344. —  T.  u.  e.  T.,  11, 
I. —  Behrnauer,  65. —  Gibb,  64  et  XXIV. 


M(»ïse  voulant  attaquer  les  'Adite*;  et    leur  roi  i\,  réunit    les    Israélites  et 
envoie  dix  explorateurs.  Le  gJ'ant  O.:  les  met   dans  un  sac  et,   quand   il   les   a 


Hidr  et  le  soufi.  117 


exposés  à  la  risée  des  siens,  il  leur  rend  la  liberté.  Mais  Moïse  prend  son 
bâton  :  sa  taille  se  dresse  à  une  hauteur  de  quarante  coudées,  ainsi  que  son 
bâton  :  sautant  à  une  hauteur  de  quarante  coudées^  il  frappe  le  talon  du  géant 
et  le  tue. 

On  part  ensuite  pour  le  pays  de  Balaam.  Ses  disciples  lui  demandent  de 
maudire  Moïse;  mais  il  refuse,  parce  que  c'est  un  envoyé  de  Dieu.  Il  cède 
toutefois  aux  prières  de  sa  femme,  que  ses  disciples  ont  gagnée  à  prix  d'argent. 
C'est  à  cause  de  sa  malédiction  que  les  Israélites  ont  dû  errer  quarante  ans 
dans  le  désert. 


Keller,  CLXXI. —  Behrnauer,  368-371.—  Gibb.,  412. 

101.  —  llidr  vt  le  soufL 

—  -     • 

3.  —  Abramsc,  156;   Fées,   157  et  137  (Gibb,  412-413):  Loiseleur,  341 
Behrnauer,  69. —  (îibb,  69  et  XXIV. 


Un  soufi,  sachant  qu'un  roi  désire  vivement  voir  Hidr,    promet  de  le  lui 

montrer  s'il  l'entretient  pendant  trois  ans;  il  se  dit  que  pendant  ce  temps, 
le  roi  mourra  peut-être,  ou  lui-même  ('),  ou,  encore,  qu'on  lui  pardonnera. 
Quand  le  délai  est  expiré,  il  se  sauve  et  rencontre  un  homme  vêtu  de  blanc, 
qui  promet  de  l'excuser  auprès  du  roi.  Lorsque  le  soufi  a  avoué  sa  faute  et 
réclamé  le  pardon  du  roi,  celui-ci  consulte  ses  vizirs.  I/un  dit  qu'il  faut  couper 
le  soufi  en  morceaux;  l'autre,  qu'il  faut  le  faire  cuire  dans  un  chaudron; 
l'autre,  qu'il  faut  l'enfourner:  le  quatrième,  qu'il  faut  lui  pardonner.  L'homme 
en  blanc  approuve  chaque  fois,  en  disant  que  toute  chose  retourne  à  son 
origine  (*).  Le  premier  vizir  est,  en  eiVet,  le  fils  d'un  boucher;  le  deuxième. 


(')  C:ir.  Li  Fontaine,  Fables,  V'I,  n'*  r^.  (kc^nier,  2,  62-67;  Guillon,  1, 
343-347.)  —  Robert ,  Fables  injj.,  2,  54. — Shakesp/nre  Jest-Books,  1, 
Taies,  115. 

(*)  Cfr.  M.  N.,  n^  439  et  suiv.  —  Serendip.  (Lit.  Ver.,  n'^  208),  238-242. 
—  Clouslon,  Flowers,  132. 


1 1 8  Padmanaha. 


le  fils  d'un  cuisinier;  le  troisième,  d'un  boulanger;  seul,  le  quatrième  est  de 
race  noble  :  chacun  a  parlé  selon  sa  nature  originelle.  Le  roi  pardonne,  d'autant 
plus  que  l'homme  en  blanc  est  Hidr  en  personne. 


Keller,  CLXX-CLXXI.— Loiseleur,  Kisai,  174. -lîehrnauer,  371 


102.  ~  UUlr  et  le  uizir 


3.  —  Hehrnauer,  72.— Gibb,  73  et  XXIV-XXV. 


Un  v'zir,  qui  recevait  souvent  la  visite  de  Hidr,  se  voue  à  la  vie  religieuse 

—      • 

et  ne  le  revoit  plus.  C'est  qu'aussi  longtemps  qu'il  était  vizir,  il  ressemblait  à 
Hidr,  parce  qu'il  remplissait  extérieurement  les  fonctions  de  vizir  comme  flidr 
les  remplit  intérieurement.  Il  reprend  donc  ses  fonctions  et  reçoit  de  nouveau 
SCS  visites. 


103.  —  Piidinuiiubu, 

8.  —  Abramse,  176;  Fées,  176  et  155;  Loisoleur,  346. —  Palmblalter,  4,  44. 
-  Gauttier,  1 ,  i  I9et  7,  361.  — Haticht,  1 ,  ic8  et  18,297.—  Eehrnaucr,  76.— 
Gibb,  76  et  XXV. —  Bibl.  arabe,  4,  n®  306  a. 


Le  brahoi  m2  Padm  inibi  se  prend  d'amitié  pjur  Hasan,  fils  d'un  vendeur  de 
f  )uqqil«,  qui,  pir  s  )n  esprit  et  s:i  coanaisii'uj  dô  la  musique,  attire  de  nom- 
breux clients  chez  son  pire.  Il  le  mène  un  jojr  à  un  puits  plein  d'eau,  qui, 
grâce  à  ses  paroles  magiques,  se  vide  devant  eux.  Le  magicien  fait  encore  des 
incantations:  une  porte  s'ouvre,  un  éthiopien  tombe,  deux  dragons  se  retirent 
dans  leurs  trous.  On  arrive  dans  un  palais,  rempli  de  richesses  de  tout  genre, 


Adileh,  119, 


où  repose,  sur  un  trône,  le  cercueil  d'un  ancien  roi  d'Egypte,  initié  aux  mys- 
tères de  Talchiraie.  Padmanaba  explique  à  son  disciple  qu'il  connaît  la  pierre 
philosophale  et  les  secrets  des  talismans;  il  lui  permet  de  puiser  dans  les 
richesses  accumulées  en  ces  lieux. 

Cédant  à  la  longue  aux  suggestions  de  sa  belle-mcre,  Hasan  demande  à  son 
maître  de  lui  enseigner  ses  secrets,  avec  l'arrière-penscc  de  le  tuer  ensuite. 
Initie,  il  recommence  avec  succès  l'expédition  en  compagnie  de  son  |>ère  et  de  sa 
belle-mère  ;  mais  il  survient  trois  monstres,  qu'il  ne  sait  pas  chasser  :  c'est  la 
punition  dont  le  frappe  Padmanaba,  comme  il  le  comprend  avant  même  que  la 
voix  de  son  maître  se  fasse  entendre  pour  le  lui  dire. 


Cfr.  M.  N.,  r\^  7,  16,  19,  212  et  376. 

Keller,  CLXXII.— -Bebmauer,  371. —  (iibb,  413.— Schlegcl  (Bibl.  arabe,  4, 
n°  10),  540-541. —  Reinaud,  Mon.  Blacas,  2,  335. 


104.  —  Adileh. 

8.  —  Abramse,  75;  Fées,  76  et  63:  Loiseleur,  320. —  Bibl.  d.  romans, 
cKtobre  1777,  186-191  ('). — T.  u.  e.  T.,  10,  246. —  Tusind  og  een  fjerdedeel 
(Elberling,  7.)  —  Behrnauer,  80.—  Gibb,  82  et  XXV. 

Gauttier,  7,  285  et  403.—  Habicht,  13,  46  et  315. 

4.  —  Tazyîne,  285-286  (*).  —  Damîri,  1,  202-203.  —  Oalyoûbi,  72-73. — 
Rev.  d.  trad.  pop.,  15,  31-32.— Réc.  cgypt.,  99,  n"  73.—  Rivière.  (Burton, 
12,  296.) 


(*)  C'est  la  Bibliothèque  des  romans  qui  est  la  source  du  Hann  und 
Gulpenheh  de  Wieland  (**  Teutscher  Merkur,  21  (1778);  Œuvres,  12,  215: 
Kùrschner,  Deut.  nat.  Litter.,  52,  226;  Archives  littér.,  6,  11 1-119;  Ksprit. 
d.  journ.,  1805,  6,  218-226.) 

Voir  R.  Kôhlcr,  die  Quelle  von  Wiclands  Hann  und  Gulpenheh.  Dans  Arch. 
f.  Littgesch.,  3,  416-421.  (Œuvres,  3,  95  :  Kùrschner,  52,  228-230.) 

(*)  Dans  le  Tazyîne  (et  Qalyoùbi),  le  Messie  ne  ressuscite  la  jeune  femme 
qu'à  la  condition  que  son  mari  sicrilie  une  partie  de  sa  vie.  (Cfr.  Benfey,  436 
et  2,  545  ;  Tawney,  1,  98  et  573  ;  2,  493.) 


120  V homme  et  le  serpent. 


Un  jeune  marchand  de  soieries  et  sa  femme  Adilch  échangent  des  protes- 
tations d'amour  étemel.  Adileh  étant  venue  à  mourir,  son  mari  pleure  sur  sa 
tombe.  Jésus  la  ressuscite.  Pendant  que  répoux  est  allé  chercher  des  vêle- 
ments, passe  lefîlsdu  roi  qui  admire  Adilch  et  à  qui,  sur  sa  demande,  elle  «flrirme 
qu'elle  n'est  pas  mariée.  Il  l'emmène,  et,  quand  son  mari  vient  la  réclamer, 
elle  prétend  que  c'est  un  voleur  qui  l'a  dcpt^illée  et  qui  voulait  l'enterrer  vive 
lorsque  le  prince  est  survenu.  On  va  pendre  le  mari  ;  mais  Jésus  apparaît, 
raconte  ce  qui  s'est  passé  et  fait  mourir  la  femme. 


Encadré  dans  I3  n®  369  des  M.  N.  Le  résumé  est  fait  sur  la  traduction  de 
Gauttier. 

Loiseleur,  Essai,  174;  M.  N.,  XIX;  M.  J.,  643. —  Dunlop-Liebrecht,  225. — 
Benfcy,  436  et  suiv.  et  2,  515-547.— Tawncy,  ?,  53-54. — Wùnsche,  Midrasch 
Ruth,  70-71.  -  Lmdau,  304.-Burton,  8,  242.  — Prel  et  Guillaume  (n<»  61  °), 
63-67. —  ^'J.  Vogt,  Paul-Braunes  lieiirage,  8,  323.  — **  Koeppel.  Matthew 
Gregory  Lewis'  Gedicht  «  The  tailor's  wife  *  und  Bulwers  «  Wife  of  Miletus  » 
(Germanistische  Abhandd.,  Hermann  Paul  dargebracht.  Strassburg,  Trûbner. 
1902,  135-142.) 


104  hih.  —  J^' homme  et  le  acrpent, 


3.  —  Behrnaucr,  75. —  Gibb,  75. 


Un  homme,  qui  donne  souvent  du  lait  à  un  serpent,  le  trouve  un  jour  raidi 
par  la  gelée  ;  il  le  rcchauflfe  dans  son  sein.  La  bête,  revenue  à  elle,  le  tue. 


Kalîlah,  n"  105. — ^Bibl.  arabe,  3,  53  et  144. 


Les  deux  vizirs.  121 


105.  ~  Uenfant  trouvé. 

8.  —  Abramse,  69;  Fées,  70  et  57  ;  Loiseleur,  318. — T.  u.  e.  T.,  10,  239. 
Behrnauer,  85.— Gibb,  87  et  XXV. 


Un  marchand  et  sa  femme,  pris  par  un  brigand,  exf)osent  l'enfant  qui  naît 
dans  la  suite.  Le  roi  le  trouve  et  lui  fait  donner  une  brillante  éducation. 
Adulte,  il  s'éprend  d'une  fille  qui  est  née  du  roi  et  consulte  un  savant  et  un 
derviche  pour  dissiper  ses  scrupules.  (Le  possesseur  d'un  jardin  doit-il  jouir  de 
ses  fruits  plutôt  que  de  les  laisser  à  d'autres?  Si  une  carotte  tombe  dans  la 
boue,  faut-il  laver  celles  qui  sont  dans  la  même  botte  ?)  Le  derviche  seul  le 
comprend  cl  répond  négativement.  Néanmoins  il  enlève  la  jeune  fille  et,  quand 
le  roi  le  poursuit,  il  le  tue  :  il  est  donc  devenu  brigand  par  l'influence  de  sa 
filiation. 


Cfr.  n«  243»»».—  Relier,  CLVIII. 


106.  —  Les  Jeux  vizirs. 


3.  —  Behrnauer,  91. —  Gibb,  92  et  XXV. 


4.  —  L'anecdote  du  miel  dans  Sirâg,  ici  102  et  Damîri,   1,  322.  —  Ibn 
Zafar  :  Amari,  Solwan,  XXXVI,  n"  18. 


Un  mauvais  ministre  conseille  à  un  roi  de  ne  pas  payer  ou  de  payer  peu  ses 
s<jldats  :  au  jour  de  la  bataille,  avec  de  l'argent,  il  en  aura  autant  qu'il  voudra; 
ainsi  le  miel  attire  les  mouches.  Le  Ixm  ministre,  chargé  de  fournir  des  soldats 
à  bon  marché,  en  fait  peindre  sur  les  murs,  ceux-là  seuls  pouvant  servir  sans 
solde  et  étant  aussi  utiles  que  des  soldats  qui  n'ont  pas  de  quoi  vivre.  A  ce 
propos,  le  bon  ministre,  pour  montrer  qu'on  peut  compter  sur  ceux  que  l'on 


122  Le  vizir  injustement  puni. 


comble  de  bienfaits,  raconte  qu'un  homme  se  laissait  donner  un  sobriquet 
injuneux  par  le  maître  qu'il  ser\*ail  ;  mais  que,  ayant  quitte  son  ser\-ice,  il  ne  le 
lui  permettait  plus.  Pour  montrer  que  l'exemple  des  mouches  n'est  pas  probant, 
il  fait  apporter  du  miel  le  soir;  à  cause  de  l'obscurité,  .aucune  mouche  ne 
bouge. 

Cfr.  M.  X.,  n®  199  (où  il  faut  lire  n**  106  au  lieu  de  n°  119,  p.  28,  ligne  3.) 

107.  —  Salomon  et  les  oiseaux. 

8. —  Abramse,  84;  Fées,  85  et  71;  Loiseleur,  322.— Gibb,  413-414. — 
Palmblàtter,  2,  27.— T.  u.  e.  T.,  10,  258. —  Behmauer,  96.— Gibb,  97 
et  XXV. 


Un  moineau  ne  venant  plus  à  la  cour  de  Salomon,  le  rof  envoie  lesîmourg(^) 
le  rappeler.  Le  moineau  chasse  le  sîmourg  en  le  frappant  d'un  coup  qu'il  ne 
sent  pas  et  menace  Salomon  de  venir  démolir  son  palais.  Quand  Salomon 
l'apprend,  il  trouve  tout  naturel  que  l'oiseau  se  soit  vanté  chez  lui  devant  sa 
femelle  et,  quand  il  rcvien:  à  la  cour,  il  l'admet  dans  sa  société. 

(La  version  de  Pétis  est  toute  dillércnte  :  A  cause  de  la  jalousie  de  sa  femelle, 
le  moineau  ne  retourne  plus  chez  Salomon  ;  j)Our  le  forcer  à  revenir,  le  roi 
emploie  le  petit  de  l'oiseau,  qui  le  ramène  et  le  fait  tomber  dans  un  piège.) 


Keller,  CLXVilL—  Uehmauer,  373-374. —  Benfey,  239. 


108.  —  Le  vizir  injustement  puni. 


8.  —  Behrnauor,  99.  —  Gibb,  100  et  XXV. 


Voir  le  n"4oi  des  M.  X. 


(^)  Bibl.  arabe,  7,  12-13. 


Aqchid.  123 


109.  —  Lix  main  coupée. 


8.  —  Belirnauer,  102. —  Gibb,  104. 


Un  homme,  à  qui  on  coups  la  main,  ne  se  plaint  pas.  Rencontrant  plus  tard 
un  autre  mutilé,  il  se  met  à  se  lamenter  :  c'est  que,  lors  du  supplice,  il  était 
entouré  de  gens  non  mutilés,  qui  n'auraient  pas  compati  et  l'auraient  blâmé. 


Cfr.  Rev.  d.  trad.  pop.,  16,  109. 


110.  -  Aqchid. 

3.  —  Abramse,  195;  Fées,  195  et  173;  Loiseleur,  551. —  Bibl.  d.  romans, 
octobre  1777,  191-197.  —  (iaultier,  1,  134  et  7,  361.  —  Habicht,  1,  121 
et  13,  297. —  Behrnauer,  103.— (îibb,  105  et  XXV-XXVI. 


Le  sultan  Aqchid  fait  procéder  à  ses  funérailles  avant  sa  mort  ;  puis  il  établit 
des  fondatitms  pieuses  et  fait  d'autres  œuvres  de  charité.  (N**  98.) 

Ayant  dit  avant  de  mourir  à  ses  trois  fils  qu'ils  trouveraient  dans  un  coin  de 
s(m  cabinet  une  cassette  pleine  de  pierres  précieuses  qu'ils  auront  à  se  par- 
tager, le  plus  jeune  l'enlève  secrètement.  L'afl'aire  ayant  été  déférée  au  cadi, 
celui-ci  raconte  aux  princes  l'histoire  d'une  jeune  fille  qui,  ayant  promis  à  son 
premier  amoureux  d'aller  le  trouver  le  soir  de  ses  noces,  obtient  de  la  géné- 
rosité de  son  mari  la  permission  de  faire  cette  démarche.  Un  voleur,  qui  la 
rv.*ncontre  richement  vêtue,  l'épargne  et  la  conduit;  l'amoureux,  ne  voulant 
pas  se  laisser  vaincre  en  générosité,  lui  rend  sa  parole. 

Le  cadi  leur  ayant  demandé  lequel  des  trois  ils  trouvent  le  plus  généreux, 
le  jeune  prince  se  déclare  pour  le  voleur,  trahit  ainsi  sa  passion  au  cadi  et  finit 
par  avouer  son  méfait. 


124  ^^  pardon. 


Mardrus.  14,  235-240.  — Keller,  CLXXII-CLXXIII.— Dyocl.,  51.— 
Loiseleur,  Essai,  174;  M.  N.,  XXVIII. —  Dunlop-Licbrccht,  251.  — Gibb,  414. 

—  Landau,  93-97  et  100. —  Or.  u.  Occident,  2,  316-319. —  Mélusine,  2,  514. 
— Pio  Rajna.  Le briginï  délia  novella  narrata  dal  «  Frankeleyn  »  nei  Canterbury 
Taies  del  Chaucer.  Dans  Romania,  32,  204-267. —  Cfr.  Romania,  31,  41-43 
et  47,  note  2. — M.  Age,  15,  109-112.  -^'W.  H.  Schofield.  Chaucer's  Franklin's 
Taie.  Dans  Pub.  of  the  mod.  lang.  Assoc.  of.  Amer.,  16,  n**  3.  (C.  R.  Zeit.  f. 
rom.  Philol.,  28,  126  et  Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Philol.,  1903,  155-156.) 

Oeslerley,  Baitâl,  86-89  ®^  i97-i99-  -  Tawney,  2,  277-281. —  Rosen,  Tuti, 
1,  243-258;  cfr.  2,  168  et  suiv.  et  174. —  Malcolm.,  Sketches,  2,  164-171.  — 
Hammer,  Rosenôl,  2,  277.—  Lacoin  et  Khalil-bey,  Jardin  d.  délices,  245-253. 

—  Radlofr(Gôtt.  gel.  Anz.,  1870,  1420. —  Zcit.  d.  deut.  morg.  Gcs.,  52,  387, 
n^  65.—  Rev.  de  l'hist.  d.  rel.,  10,  84-85.—  Jellinek,  Bet  ha-Mid.,  1,  86-87 
et  4,  XV. — Wiinsche,  Mid.  Rulh,  81-82. —  Cfr.  Grûnbaum,  Neue  Bcitrage, 
236,  note. 

Merville.  Le  mari,  le  voleur  et  l'amant.  (Mercure  du  xix«  siècle,  2,  577-585.) 

—  Décade,  10,  i ,  50-5 1 . —  Le  juge  d'Hispahan.  (J.  C.  V^ial,  Le  desserl,  contes 
envers...  Paris,  1833,  1-29.) 


111.  —  Le  pardon. 


3.  —  Behrnaucr,  107. —  Gibb,  1 1 1  et  XXVI 


Hâroûne,  furieux  de  ce  que  les  habitants  de  Bagdad  (Behrnauer  :  Le  Caire) 
tardent  à  le  féliciter  lors  de  son  avènement,  ordonne  de  jeter  en  pris(m  ceux 
qui  se  présenteront  et  se  livre  trois  jours  à  sa  colère.  Une  esclave  ayant  alors 
laissé  tomber  sur  lui  une  partie  des  mets  qu'elle  apportait,  il  veut  la  tuer.  Mais 
elle  lui  cite  le  Coran  (3,  128).  Aux  mots  de  «  ceux  qui  savent  maîtriser  leur 
colère  »,  le  calife  se  calme. Quand  elle  ajoute  «  et  qui  pardimnent  aux  hommes  >?, 
il  gracie  tous  les  criminels  qui  sont  en  prison.  Elle  achève  en  disant  :  «  Certes 
Dieu  aime  ceux  qui  agissent  avec  bonté.  »  Et  Hâroûne  donne  la  moitié  de  ses 
biens  aux  pauvres. 


Behrnauer,  374-375- 


Togroul.  125 


On  raconte  cette  anecdote  d'autres  personnages  (Hasan,  (ia'far)  :  D'Her- 
lx*lot,  62. —  Sauvigny,  Apologues  orientaux,  7-9  (J.  des  Sçavans,  1764,  5, 
482-483.). —  Noël  des  Vergers,  Arabie,  273. —  Tam.,  2,  220. —  Mous.,  1, 
173. —  V.  Rosen,  Chreston.,  14-15. —  Cfr.  Mous.,  1,  106.  — B.  de  Mcynard, 
Boustan,  124-125. 

Cfr.  Barlaam,  n°  25. —  Zotenberg,  Hist.  des  Rois  des  Perses,  506-507, — 
M.  N.,  édit.  Forster  (n«  241),  X. 


112.  —  Togroul. 


3.  —  Abramsc,  104;  Fées,  104  et  89;  Loiseleur,  327. —  Bibl.  d.  romans, 
(K(obre  1777,  212-216  (Incomplet.).  —  Hartmann,  Fruchte,  2,  214-219 
(mixlifié.). —  T.  u.  e.  T.,  10,  280.  —  Behrnauer,  iio.— Gibb,  114  et  XXVI. 


Un  roi,  sur  le  point  de  mourir,  recommande  à  son  aîné  de  se  bâtir  une 
maison  dans  chaque  ville  ;  à  son  deuxième  fils,  d'épouser  chaque  jour  une 
vierge  :  au  troisième,  de  prendre,  avec  tout  ce  qu'il  mange,  du  beurre  et  du 
miel.  Les  enfants  exécutent  tout  à  la  lettre  ;  mais  un  sage  leur  montre  qu'ils  se 
trompent. 

11  leur  raconte  d'abord  une  histoire.  Des  infidèles,  consentant  à  payer  tribut 
si  <m  résoud  leurs  énigmes  (M.  N.,  n**  207),  envoient  un  moine,  qui,  devant 
le  roi,  lève  d'abord  les  cinq  doigts  la  paume  en  dehors,  puis  les  abaisse.  Les 
savants  musulmans  ne  sachant  que  dire,  un  derviche,  au  premier  geste, 
répond  en  fermant  le  poing  et,  au  second,  en  levant  la  main  ouverte.  Le 
moine  se  déclare  satisfait  et  paie  le  tribut.  Le  roi  demande  alors  des  cxpli- 
cati(ms.  Le  derviche  dit  que  le  premier  geste  du  moine  signifiait  qu'il  voulait 
le  frapper  au  visage;  il  l'a  donc  menacé  de  le  frapper  à  la  gorge  avec  son  poing. 
Le  sec<md  geste  voulant  dire  qu'il  allait  le  saisir  à  la  gorge,  il  a  répliqué  en  lui 
indiquant  que,  dans  ce  cas,  il  le  saisirait  à  la  gorge  par  en  bas. 

Le  moine,  questionné  à  son  tour,  dit  qu'en  levant  les  cinq  doigts,  il  deman- 
dait s'il  y  a  cinq  prières  obligatoires:  le  poing  fermé  était  une  réponse  aflSrma- 
tive.  En  abaissant  les  cinq  doigts,  il  entendait  demander  pourquoi  la  pluie 
tombe  du  ciel  ;  le  derviche,  en  les  levant,  a  répondu  que  c'est  pour  que  les 
herbes  poussent. 


126  Anoûsinvâne  et  le  mulet. 


Rxpliquant  alors  les  conseils  du  père,  le  sage  ajoute  que  se  bâtir  une  maison 
dans  chaque  ville,  c'est  s'y  faire  un  ami  ;  ép  >user  une  vierge,  c'esl  êtnî  modéré 
dans  ses  plaisirs,  afin  d'en  jouir  plus.  (Belirnauer  :  être  si  continent  qu'une 
vieille  lui  paraisse  être  une  jeune  fille)  ;  manger  avec  du  beurre  et  du  miel, 
c'est  ne  pas  manger  à  sa  faim,  de  s.>rtc  que  même  le  pain  sec  fasse  autant 
d'efifet  que  le  beurre  et  le  miel. 


Keller,  CLXVIII-CLXIX.— Loiseleur,  M.  J.,  329. 

Langage  des  doigts.  Pauli,  476. —  Serendip.  (Lit.  Ver.,  n°  208),  206-207. — 
Zeit.  f.  franz.  Spr.  u.  Litt.,  27,  Referate,  52. —  Tawney,  1,  24.  —  Wahrmund, 
Lesebuch,  2,  165-172;  cfr.  VI. 

113.  —  Le  chien. 


8.  —  Behmauer,  113.— Gibb,  119. 


Le  saint  BAyazîd  est  mordu  par  un  chien  malade  qu'il  avait  recueilli  et  soigné. 
Comme  il  se  plaint,  l'animal,  à  qui  Dieu  donne  un  instant  la  parole,  lui  dit 
que  «  l'homme  agit  comme  un  homme  et  le  chien  comme  un  chien.  » 


Animaux  qui  parlent.  Nombres,  XXII  et  suiv.  Winer,  Bibl.  Realwôr- 
terbuch,  3®  édit.,  1,  184.  —  BiKhart,  Hicrozoïcon,  1692,  1,  191-198.—  Damîri, 
1,  228  et  327. —  IMâm,  125. —  Defrémery,  Batoutah,  4,  415  (Journ.  asial., 
1843,  1,  216.).— Man.  Paris,  346,  n^  i93i>  16  et  626,  n**  3668,  4.— Man. 
Berlin,  20,  23. 

114.  —  Amnisirivnnc  et  le  mulet. 
3.  —  Behrnauer,  114.  — Gibb,  121. 


Anoûsirwàne,  trouvant  un  mulet  blessé,  le  fait  soigner  et  ordonne  qu'im 
punisse  le  m  aï  ire  barbare. 


Gulnik,  127 


115.  —  Muliknasir. 

3.  —  Abramse,  113;  Fées,  113  et  97;  Loiseleur,  330. —  Gibb,  414-416. — 
Pajot,  385-404.— Tusind  og  een  fjerdedeel  (Elberling,  7). —  Bchrnauer,  129. 
—  Gibb,  122  et  XXV. 


C'est  le  n®  369   des  Mille  et  une  nuits.  Mais  dans  Behrnauer  et  Gibb, 
l'histoire  s'arrête  après  la  mort  du  Khodjah. 


Keller,  CLXIX-CLXX. 


116.  —  Les  prodigues. 


3.  —  Behrnauer,  137.  — Gibb,  130  et  XXVI. 


Un  marchand,  voulant  assurer  l'avenir  de  ses  deux  fils,  leur  lègue  une 
somme  suffisante  pour  une  vie  de  cent  ans.  Mais  ils  ont  bientôt  tout  dissipé; 
l'un,  par  exemple,  donne  des  friandises  à  tout  venant  ;  l'autre  jette  de  l'or  dans 
l'eau  quand  il  est  ivre.  On  prie  le  roi  de  les  punir  pour  que  leur  exemple  ne 
corrompe* personne.  Mais  ils  lui  disent  que  la  faute  est  à  leur  père,  qui,  au  lieu 
de  les  confier  à  Dieu,  a  cherché  son  appui  dans  l'argent.  Le  roi  leur  pardonne 
et  donne  h  chacun  un  village  en  fief. 


117.  —  Giilriik. 

3.  —  Abramse,  166;  Fées,  166  et  146;  Loiseleur,  343. —  T.  u.  e.  T.,  10^ 
304.—  Behrnauer,  140.— (libb,  133  et  XXVI. 


128  Barsisâ. 


Un  roi,  qui  aime  le  fils  de  son  vizir,  le  voit  un  jour  jouer  avec  un  page; 
comme  il  est  ivrj,  il  s'irrite  et  orJ;)nn'*  de  le  décapiter.  Le  vizir  obtient  du 
b:)urrjaii  qu'il  profite  de  rivre3S3  d  j  roi  p  jur  lui  apporter  la  tôle  d'un  criminel 
à  la  place  de  celle  de  son  fils;  car,  s'il  le  tue,  le  roi,  revenu  à  la  raison,  le 
punira  de  mort.  Quand  le  roi  s'éveille,  il  déplore  son  crime  et,  pendant  de 
longs  mois,  se  livre  au  désespoir.  Le  vizir  croit  enfin  le  moment  venu  de  lui 
dire  la  vérité  et  de  lui  amener  son  fils.  Le  roi  est  heureux  ;  il  reprend  l'exer- 
cice du  pouvoir  et  comble  le  vizir  de  largesses. 


Keller,  CLXXI.-Cfr.  Kalîlah,  n"  65. 


118  —  Barsisâ. 


8.  —  Abramse,  149;  Fées,  149  et  131;  Loiseleur,  339.  —  T.  u.  c.  T.,  10, 
296.-  Behrnauer,  145.  — Gibb,  138  et  XXVI-XXVII. 

4.  —  Assamarqandi  (Hartmann,  23.).  — Qazwîni,  2,  149-150. —  Mous.,  2, 
1 18.  —  Qalyoûbi,  45. —  Velten,  Suaheli,  47-48.—  Ms.  Vienne,  KralTt,  186, 
n**  486;  cfr.  43-44,  n*^  146.  — Baid.,  édit.  Fleischer,  2,  325,  15  (Coran  LIX,  16.) 


Le  diable  tente  IWsîsâ.  qui,  pendant  cent  ans,  a  mené  la  vie  d'un  saint. 

Entraîné,  il  abuse  d'une  jeune  fille,  qu'on  lui  avait  confiée  pour  la  guérir.  Sur 
le  conseil  du  diable,  pour  échapper  à  la  honte,  il  la  tue  et  l'enterre,  disant 
qu'elle  l'a  quitté.  Mais  le  diable  avertit  les  gens  et  on  découvre  le  cadavre. 
Quand  on  mène  le  criminel  au  supplice,  le  diable  offre  de  le  délivrer  s'il 
l'adore.  Barsisâ  lui  obéit  et,  comme  le  diable  l'abandonne  malgré  sa  promesse, 
il  meurt  en  infidèle. 


Keller,  ('LXX.  —  Dyocl.,  51.  —  Loiseleur,  Essai,  173-174.  —  Dunlop- 
Liebrecht,  413-414,  524  et  540. —  Benfey,  385-386.—  Landau,  233. —  Jahrb. 
f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  7,  421-422..  -  Réc.  égypt.,  88-89,  ^^  S^- —  Defrémery, 
Batoutah,  1,  26.—  ^  Goldziher  u.  C.  Graf  v.  Landberg-Hallbergcr.  F.ie  Légende 
vom  Mônch  Barsîsâ.  Kirchhain.  N.-L.  Druck  von  Schmersow.  1896.  In-8.  29 


t^cs  deux  hiboux,  149 


(Tiré  à  100  exemplaires.)  P.  16  :  Die  hadramitische  Sage  vom  Sèh  Barsîs.   - 

Basset,  Rev.  d.  trad.  pop.,   11,  333.—  Der  heilige  Barsisa  (M.  Hartmann, 

Der  islamische  O.ient,  1,  23-28.)  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  289-290.  — 
O.  Ritter.  Studien  zu  M.  G.  Lewis'  Roman  «  Ambrosio,  or  the  Monk.  »  Dans 
Arch.  f.  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  111,  106-121.—  G.  Herzfeld.  Die  eigentliche 
Quelle  von  Lewis'  «  Monîc  ».  Ibidem ^  316-323. 

Cfr.  la  légenJj  du  pâché  choisi,  cause  des  deux  autres.  Reinhardt,  ein 
arabischer  Diale!<t  gesprochcn  in  'O.nân  u.  Zanzibar,  392-394.  —  Hammer, 
Osm.  Dichtk.,  2,  299  et  3,  136. —  °  Grûnbaum,  jud.  Chrest.,  450  (Kôhlcr, 
Anz.  f.  deut.  Alt.  u.  deut.  Lit.,  9,  407.)— **Grûnbaum,  Ges.  Aufratze,  di, — 
Enxemplo  56.  (Bibl.  de  aut.  esp.,  51,  461.)— Wolf,  Studien,  1 10. —  De 
Puymaigre,  Vieux  auteurs  cast.,  1,  255-256  et  2,  446.  — Pauli,  501. — Montanus 
(Lit.  Ver.,  n'^  217),  583  et  657. —  RoUwagen  (Lit.  Ver.,  n°  229),  383. — Jahr. 
f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  7,  406. 

Cfr.  La  légende  de  Hàroàt  (n**  123.) 


119.  —  Les  deux  hiboux. 

3.  —  Abramse,  146;  Fées,  146  et  128;  Loiseleur,  338.  —  Palmblàtter,  2, 
155.  -  Hartmann,  Frùchte,  1,  352-355.— (^auttier,  1,  117  et  7,  361. — 
Habiclil,  1,  io5. —  Behrnauer,  151. —  Gibb,  i44etXXVlL 

4.—  Plâm,  15-16.— Damîri ,  1,  147.— Sirâg,  100. —  Mous.,  1,  98. — 
Maçoudi,  édit.  B.  de  Meynard,  2,  169-174  et  449. 


Ayâz,  vizir  de  Ma'imo âd,  accorde  une  pension  à  un  derviche  qui  consent  à 
dire  au  sultan  qu'il  lui  a  enseigné  la  langue  des  oiseaux  (M.  N.,  n"  104  et 
Synt.,  n*'  17.) 

A  la  chassj,  Mahmoud  lui  ayant  dcman:lé  s'il  sait  ce  que  disent  deux  hiboux 

qu'il  aperçoit,  le  vizir  ropond  qu'ils  discutent  le  mariage  de  leurs  petits  et  que 
le  pore  du  mâle  n'y  consent  quj  si  la  fille  de  l'autrj  apporte  en  dot  cinq  cents 
villages  ruinés.  L'autre  répjnd  que,  sous  le  règne  de  Mahmoud,   il  lui  serait 

aisé  de  lui  en  donner  même  mille.  ,' 


130  Le  prince  de  Cariznte. 


Cfr.  M.  N.,  n®  199, —  Keller,  CLXX. —  Dunlop-Liebrecht,  501. —  Benfey, 
286-287.  —  Burton,  8,  137. —  Clouslon,  1,275-276. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  12, 
347. —  Brel,  Fables  orient.,  37-38.  —  Mancini,  Fables,  1,  57-60. —  Bibl. 
angl.,  12,  220-223.— Le  Sage,  Gil  Blas,  VIII,  6.  —  Hagedorn.  —  Holberg 
(Elberling,  7.).  —  Rob^rtson,  Nojv.  cours  de  langue  anglaise,  i^®  parlie.  Paris, 
E.  Derache. 

Ayàz.  Kalîlah,  n°  104.  —  Syntipas,  n<*  92. —  Rev.  d.  trad.,  pop.,  13,  (iii- 
623.  — Man.  Iterlin,  4,  910-91 1 .  -  G.  de  Tassy,  Bag  o  Bahar,  116. — Defrémery, 
Gulistan,  219. —  B.  de  Meynard,  Boustan,  159-160  et  176. —  Sitzb.  del'Acad. 
de  Vienne,  7,  791-792,  794,  803,  805  et  819. —  Haramer,  Osm.  Dichtkunst, 
4,  327. 

120.  —  Le  liirban  invisible. 

8.  —  Behrnauer,  155. —  (iibb,  148  et  XXVII, 
4.  —  l-ucanor,  n°  32. 


Un  imposteur  feint  de  faire  un  turban  pour  le  roi,  disant  que,  seuls,  ceux 
qui  sont  de  naissance  légitime  peuvent  le  voir.  Le  roi  et  ses  courtisans  n'osent 
avouer  qu'ils  ne  le  voient  pas,  jusqu'à  ce  que  le  prince,  seul  avec  ses  deux 
ministres,  parle  franchement  et  découvre  la  fourberie. 


L^ehrnauer,  376. —  Bibl.  arabe,  2  ,  156.  — Wolf,  Studien,  92-93. —  Knust, 
Lucanor,  365-366.—  Rov.  d.  trad.  pop.,  12,  695.  —  Landau,  271. —  **Zeit. 
f.  vergl.  Litg.,  12,  463.—  **Bûhnc  u.  Welt,  1,  969-975.  —  °  Kôhler,  Kl. 
Schrift.,  3,  20.— ^Meycr,  Mod.  lang.  notes,  17,  436-444. 


121.  —  Le  prince  de  Carizme, 


Voir  Bibl.  arabe,  7,  74-7 7# 


Hâroût  et  Mâroût.  131 


122.  —  Le^  trois  fUs  obtenus  du  ciel. 

3.  — Abrarasc,  252  ;  Fées,  253  et  226  ;  Loiseleur,  365. — T.  u.  e.  T.,  1 1, 6.- 
Behrnauer,  168.      Gibb,  163  et  XXVII. 


Un  roi,  n'ayant  pjis  d'enfants,  offre  aux  derviches,  sur  le  conseil  de  leur  chef, 
un  bélier;  on  le  tue  et  on  en  fait  un  mets  dont  il  mange  aussi;  la  reine  lui 
donne  alors  un  fils  (cfr.  M.  N.,  n®  18),  qui  devient  un  chevalier  courageux.  U 
offre  ensuite  un  cheval,  dont  il  mange  encore;  naissance  d'un  fils,  qui  sera  un 
cavalier  intelligent  et  vertueux.  Une  troisième  fois,  il  offre  un  mulet,  qu'on 
vend  ei  avec  le  prix  duquel  on  prépare  un  mets  :  tro  sièrae  fils,  haineux  et 
méchant.  Les  qualités  des  enfants  correspondent  donc  à  celles  des  dons 
offerts  à  Dieu  ;  les  mauvais  proviennent  ou  d'un  adultère,  ou  d'une  nourriture 
contraire  à  la  loi.  Le  roi  se  décide  à  mettre  à  mort  son  troisième  fils. 


Ktller,  CLXXIV. —  Behrnauer,  377. 


123.  —  Hàroût  et  Màroût. 


8. --Gibb,  i67et  XXVH. 


Les  anges  blâmant  les  hommes  de  leurs  vices.  Dieu  leur  dit  que  s'ils  avaient 
les  mêmes  passions,  ils  feraient  comme  eux.  Hâroût  et  Mâroût,  choisis  pour 
rexpéricnce,  se  rendent  sur  la  terre.  Charmés  par  la  femme  de  leur  hôte,  ils 
acceptent  de  boire  du  vin  (cfr.  n"  118);  mais,  comme  elle  ne  veut  céder  que 
s'ils  tuent  s(m  mari,  ils  se  laissent  entraîner  à  le  massacrer.  Dieu,  les  jugeant, 
leur  offre  de  choisir  enîre  une  peine  dans  l'autre  monde  et  une  peine  dans 
celui-ci;  ils  préfèrent  cette  dernicre  et  on  les  pend,  la  tcte  en  bas,  dans  un 
puits  à  Babylone;  la  femme  est  changée  en  étoile  :  c'est  Vénus. 


Réc.  cgypi.,  18.  -  Mohdy,  n**  1 1 . —  °Grû:ibaum,  Ges.  Aufsatze,  59  et  445. — 
Voir  aux  Légendes. 


Î3i  f^c  cceur  malade. 


124.  —  Qui  fermera  la  porte  ? 


3.  —  Bchrnauer,  ijs.-Gibb,  171  et  XXVII-XXVIII.  (Clouston,  2,  22-23.) 


Des  fumeurs  d'opium,  ayant  trouvé  une  pièce  d'or,  vont  festoyer  dans  un 
tombeau  hors  ville.  Nul  ne  voulant  fermer  la  porte,  on  convient  que  celui-là 
la  fermera  qui  parlera  le  premier.  Survient  une  chienne,  suivie  de  quinze 
chiens:  on  les  laisse  manger  jusqu'à  C2  que  l'un  des  fumeurs,  dont  la  barbe  est 
souillée  par  les  mets,  parle,  parce  qu'un  chien,  après  l'avoir  léché,  lui  mord 
la  Icvre,  qu'il  prend  pour  un  morceau  de  viande. 


Dunlop-Liebrecht,  284. —  Clouston,  2,  15-26. —  Oestrup,  Contes  de  Damas, 
17-22.—  Deiphin,  Rec.  de  textes  pour  l'ét.  de  l'ar.  parlé,  108-109;  traduction 
par  le  général  (i.  Faure-Biguet,  35-36.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  7,  189  et  15, 
283-284. —  Holc^  245. — *^  Heloe  (Clouston,  2,  21-22);  T.  u.  e.  T.,  11,  270- 
271  ;  Rev.  d.  irad.  pop.,  12,  412-413.—  Dubois,  Pantcha-Tantra.  363-366. 
(Clouston,  2,  23-25.).  —  Decourdemanche,  Sottisier  de  Xasr-eddin-hodja , 
182-183. —  Carmoly,  Mille  et  un  contes,  21 1-218.  — I3e  Mtmt-De  Kock,  Vlaam. 
Vertel.,  242-243. —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  12,  348-349. —  Zeit.  d.  V.  f. 
VoIasIc.,  10,  107. —  Reuler,  Lauschen,  2,  85-90.  (Du  drôggst  de  Pann  weg.) 


125.  —  Le  cœur  malade. 


3.  —  Behrnauer,  202. —  («ibb,  173  et  XXVIII. 

4.  —  X'^  243. 


Le  fils  d'un  roi  élanl  vjnu  à  m  )urir,  l'autopsie  montre  qu'il  avait  un  os  dans 
le  c  eur.  Le  n>i  fait  faire  de  cjt  os  le  mmche  d'un  couteau;  un  jour  que  ce 
couteiu  est  p'ongé  dans  un  melon  d'eau,  le  manche  se  dissout  :  c'était  là  le 
reniwde  qu'il  eût  fallu  employer. 


Louqmânc,  133 


126.  —  LoïKjmàne 


8.— Gibb,  175  et  XXVIII. 


Un  roi  s'étant  fâché  contre  Louqmàne,  le  fait  mettre  dans  un  puiis,  qu'on 
referme  sur  lui  :  mais  il  se  nourrit  à  l'aide  d'une  pilule,  l.e  successeur  du 
roi  est  atteint  d'un  mal  que  nul  ne  peut  guérir;  comme  on  lui  dit  que 
Louqmâne  l'eût  sauvé,  il  se  fait  raconter  l'histoire  et  chercher  dans  le  puits  : 
peut-être  son  art  l'aura-t-il  mis  à  même  de  survivre.  Louqmâne,  retrouvé  vivant, 
demande  à  être  enveloppé  de  coton  et  se  fait  amener  des  vierges  pendant 
quarante  jours.  Mis  ensuite  en  présence  du  rv>i,  il  lui  dit  qu'il  ne  se  guérira 
que  si  on  l'oint  du  sang  du  prince  son  fils,  qu'il  tuera  devant  lui.  Le  roi  ne 
consent  qu'à  la  longue.  Louqmâne  feint  de  tuer  l'enfanl  en  fendant  une  vessie 
remplie  de  sang;  puis,  montrant  au  roi  Tenfant  vivant,  il  lui  cause  une  si 
grande  joie  qu'il  recouvre  la  santé. 


Cfr.  le  fils  de  Crésus. 

Pilule^  etc.  M.  N.,  n^  6  (p.  63)  et  69. —  Defrémery,  Batoutali,  4,  35-36.— 
Demoulin,  Epiménide  de  Crète,  66,  73,  79,  102,  116,  117  et  137.  —  Cfr. 
Basset,  Nouv.  contes  berb.,  77-78  et  285. 

G^rocomie.  Livre  des  Rois,  1,  chap.  I. —  J.  D.  Micbaclis,  deutsche  L^eber- 

sotzung  des  altcn  Testamentcs  mit   Anmerkun;T:cn  f.  l'iigelehrlc,  12,   2,  1-2 

(Ï785.) — *^Cohausen,  Hermippus  rctlivivus.  (Acia  crudii.,  1745,  373-376.)  — 

(À)hausen.  Ler  wiederlebende  Hermippus...  1753.  (I)cr  Schatzgraber,  Stuttgart, 

Scheible,  1847,  2,  189-196.) —  *^  De  Cohausen.  Herm^pus  rcdivivus,  ou  le 

triomplîe  du  sage  sur  la  vieillesse  et  le  tombi-au  :  contcniml  une  méthode  pour 

prolonger  la  vie  et  la  vigueur  de  rhomme,  tradu'l  de  Taiij^lais  par  De  La  Place. 

Paris,  Maradan  1789,  2  vol,  in-8. —  (iriiiim,  dcr  arme  Heinrich,  176. —  Trusen, 

Darstcllung  der  bibl.  Krankheitcn,  1843,  i5'>-i58. —  ijurt(m,  11,   190,  note  4 

Cl  483. 


134  L* agneau  repoussé. 


127.   —  Le  derviche  plaisant. 


8.  —  Behrnauer,  204.  —  Gibb,  179  et  XXVIII. 


Un  roi,  nommé  Aydin  (lumière),  se  lie  avec  un  derviche,  Ishiq  (éclat), 
parce  qu'il  Tamuse  par  ses  traits  d'esprit.  Il  lui  raconte,  par  exemple,  qu'un 
roi,  voulant  savoir  si  un  derviche  est  rafédite,  lui  demande  s'il  aime  Aboû 
Bekr,  'Oumar,  'Otmâne  et  'Ali  ;  il  dit  que  mm  et  le  roi  en  conclut  qu'il  n'est 

pas  rafédite,  puisqu'il  n'aime  pas  'Ali  ;  ni  sunnite,  puisqu'il  n'aime  pas  les 
quatre  califes.  Et  quand  le  roi  veut  savoir  qui  il  aime,  le  derviche  répond  qu'il 
aime  un  certain  jeune  homme. 

Un  soir,  le  roi,  fatigué,  veut  renvoyer  le  derviche  ;  il  dit  à  ses  sénateurs  de 
frapper  le  fagot  pour  que  l'éclat  (ishiq)  sorte.  Le  derviche  répond  qu'on  frappe 
la  bûche  pour  que  la  lumière  (aydin)  se  ranime.  Le  roi  est  charmé  de  ce  jeu  de 
mots  ;  on  convient  qu'on  ne  se  séparera  pas,  chacun  dormant  d'un  côté  du  foyer. 


Behmauer,  379. 


128.  —  1/ agneau  repoussé. 


8.  — Gibb,  183. 


Un  agneau,  dont  la  mère  vient  de  mourir,  est  repoussé  par  toutes  les  autres 
brebis. 


Adam  et  Eue.  135 


129.  —  Le  siyùf>'oiis. 


3.  —  BehraaucT,  208. —  Gibb,  186. 


Le  siyâgoûs  approche  le  lion  en  l'évitant  :  il  vil  des  restes  de  ses  repas  et  se 
réfugie  auprès  de  lui  quand  un  ennemi  le  menace;  mais  il  se  tient  à  distance, 
pour  que  le  lion  ne  le  déchire  pas. 

Benfey,  303. 

130.  —  Le  vizir  qui  redemande  sa  jeunesse, 
3.  —  Behrnauer,  209.— Gibb,  188  et  XXVIII. 


Mahmoud  destitue  son  vizir  Hasan  dj  Maïmmd,  confisque  ses  biens  et 
l'exile.  Se  promenant  un  jour,  il  voit  des  enfants  jouer  au  roi  (M.  N.,  n'^  26)  : 
comme  ce  roi  destitue  son  vizir,  celui-ci  lui  dit  que,  s'il  n'est  pas  un  tyran,  il 
doit,  en  échange  des  biens  qu'il  lui  a  repris,  lui  restituer  les  années  de  sa  vie 
qu'il  lui  a  consacrées.  Hasan  adresse  alors  la  m  jine  demande  au  sultan,  qui  lui 
rend  le  vizirat. 


131.  —  Adam  et  Eve. 

3.  —  Behrnauer,  211. —  Gibb,  190. 

4.  —  Cfr.  n"  176. 

(àabriel  remet  dix  pommes  à  Adam,  lui  disant  qu'elles  excitent  les  passions  : 
il  devra  les  manger,  mais  avoir  soin  de  ne  pas  en  donier  h  Eve.  Il  en  mange 
une  et  confie  les  autres  à  la  garde  d'Kve  :  tentéj  p;ir  Satan,  elle  les  mange. 

I3ehmauer,  372-373. 


136  Lutte  de  riisc. 


132.  —  Muiilaiion  volontaire. 


8.  —  Behrnausr,  212. —  Gibb,  191  et  XXVllI. 


A  La  Mecqu:?,  pendant  une  famine,  une  femme  qui  vend  du  blé,  veut 
s'^duire  un  jeune  homme  qui  demande  à  en  acheter.  Se  retirant  dans  une 
chambre  sous  prétexte  d'ablutions,  il  va  se  mutiler  pour  échapper  à  la  femme, 
quand  il  voit  que  le  mur  est  fendu.  11  s'échappe  et  trouve,  à  la  porte,  dix 
chameaux  chargés  de  blé,  que  Dieu  lui  envoie. 


Cfr.  M.  N.,  n^**  356  et  354. —  Behrnausr,  380. —  Cassel,  Sindbad,  19-20. 

Moyens  pour  é: happer  au  danger.  Se  dire  invulnérable  :  Loiscleur,  M.  X., 
168. —  Contes  mogols,  1,  1 20-1 21. —  M.  âge,  4,  164. —  Cfr.  n"  54  F.**  —  Faire 
la  morte:  Rev.  d.  trad.  pop.,  3,  501-502;  15,  189-190. —  S'enlaidir  :  Man. 
Berlin,  20,  109-110, —  Se  raser  :  Defrémer}',  Hatoutah,  1,  61-63.  —  Lcprc  : 
Rev.  d.  trad.  pop.,  9,  73-74. —  Mutilations:  Hammer,  Redekûnste,  116. — 
Mélusine,  4,  477. —  (Le  nez.)  Pauli,  474.  -  (Les  yeux.)  Tawney,  1,  248  et  2, 
630-631. —  Hadîq.,  75. —  Rev.  d.trad.  pop.,  14,483. — Jellinek,  I^t  ha-Mid., 
1,  79-80  et  5,  207. —  Qouston,  1,  35-36. —  Eudes,  310. —  De  Puymaigre, 
Folklore,  245. —  Suchier,  Beaumanoir,  1,  XLH. —  Mélusine,  3,  316-317. — 
Rev.  d.  trad.  pop.,  6,  189.  —  Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  2,  105. —  Dietsche 
warande  et  Bel  fort,  1903,  n"  7,  30-31. 

Cfr.  Liron,  Singularités,  4,  5-35  (Hommes  angéliqiies,  traité  historique,  où 
il  est  parlé  de  quelques  hommes  illustres,  qui  ont  mieux  aim  j  perdre  la  vie  que 
la  chasteté.) 

133.  —  Lutte  de  ruse. 
3.  —  Behmauer,  214.  —  Gibb,  194  et  XXVIII. 


La  barbe.  137 


Dans  une  bande  de  quarante  (*)  voleurs  à  Bagdad,  un  enfant  se  fait  fort 
d'acheter  des  pâtisseries  pour  un  dînàr  et  de  rapporter  la  pièce  avec  son  achat. 
C'est  ce  qu'il  fait.  Mais  le  pâtissier  court  à  la  porte  des  voleurs  avant  le  retour 
de  l'c-nfant  et,  déguisant  sa  voix,  l'envoie  quérir  de  l'eau,  lui  demande  s'il  a 
réussi  et  lui  prend  le  dînâr.  L'enfant,  se  voyant  trompé,  va  vite  à  la  pâtisserie 
et  imite  la  voix  de  la  femme  du  pâtissier  pour  lui  dire,  quand  il  revient,  que 
leur  âne  s'est  échappé;  pour  le  chercher,  il  lui  remet  la  pièce.  Lorsque  sa  femme 
lui  montre  qu'on  l'a  trompé,  il  se  rend  de  nouveau  à  la  maison  des  voleurs, 
charge  l'enfant  qui  arrive  d'apporter  de  l'eau  pour  les  ablutions  du  chef  et 
se  fait  donner  le  dînâr.  Mais  l'enfant  découvre  la  ruse,  retourne  chez  le 
pâtissier,  qui  dort,  se  ouc'.^e  entre  lui  et  sa  femme,  et ,  prenant  la  voix  de  celle-ci, 
demande  au  mari  où  il  a  mis  la  pièce,  pour  qu'on  ne  la  lui  vole  plus.  Le 
pâtissier  rendormi,  il  enlève  le  dînâr  et  va  rejoindre  ses  associés. 


nV.  I)un!(.p  Liebrecht,  208,  283,  493-494  et  539. 


134.  —  Mahmoud  ci  le  paysan 


8.  —  Bchrnauer,  218.  —  (libb,  198  et  XXVIII-XXLX. 


(.'est  l'anecdote  du  n*^  248  des  Mille  et  une  nuits. 


135.  —  La  barbe. 


3.  — Bchrnauer,  220.  —  (iibb,  200  el  XXIX. 


Un  marchand  refusant  d'acheter  même   pour  cinq  aspres  à  un  abdal  (  )  sa 


(^)  Cfr.  M.  X.,  n"  24  et  Syntipas,  n"  174. 
(-)  B.  de  Meynard,  Boustan,  40  et  273. 


1 38  Hasan 


barbe,  qu'il  vient  de  se  couper,  ce'ui-ci  lui  demande  pourquoi  il  en  porte  une 
lui-nicnie  si  elle  vaut  si  peu  de  chose.  Le  marchand,  charmé  de  la  plaisanterie, 

donne  les  cent  aspres  qu'il  avait  d'abord  refusés. 


Barbe,  Wahrmund,  Lesebuch,  2,  258;  cfr.  VII.  —  Cfr.  n<>  155. 


136.  —  Hasan. 

3. —  Gauttier,  1,  177  et  7,  362.  —  Habicht,  1,  161  et  13,  298.  -  Behr- 
nauer,  222.—  Gibb,  203  et  XXIX. 

4.  —  M.  N.,  n^  5  (p.  9),  n^  179  et  n®  196  (Bibl.  arabe,  5,  91  et  6,  165).  — 
Les  aventures  du  Prince  Abdulselam  et  de  la  princesse  Chelnissa,  i*^  épisode 
(Bibl.  d.  romans,  août  1777,  12-29);  ^  •  "•  g*  ^  •»  ^0»  3^.  —  G.  de  Tassy,  Bag 
o  Bahar,  12-28. 


Le  cordonnier  Hasan  fait  la  charité  à  un  derviche,  qui  lui  conseille  de  ne  pas 
voyager  sans  compagnon  de  route;  de  ne  pas  s'arrêter  dans  un  lieu  où  l'eau 
manque  ;  de  ne  jamais  entrer  dans  une  ville  le  soleil  couché. 

Hasan  part.  Arrivé  le  soir  devant  une  grande  ville,  il  n'y  suit  pas  ses  compa- 

gnons.  La  nuit,  il  voit  deux  hommes  descendre  un  objet  le  long  des  murs  et  le 
porter  au  cimeîicre.  (Cfr.  M.  N.,  n®  188.)  C'est  une  femme  blessée,  que  Hasan 

emporte  et  soigne  deux  mois.  Elle  l'envoie  chercher  de  l'argent  chez  un 
changeur  et  s'entoure  de  luxe.  Puis  elle  lui  dit  de  se  lier  avec  un  certain 
marchand.  Quand  ils  sont  intimes,  elle  le  lui  fait  inviter  et  !e  tue  pendant  son 
sommeil. 

Hasan  apprend  alors  que  la  femme  est  la  fille  du  roi  :  le  marchand  a  été  son 

m 

amant  et,  surpris  par  elle  la  trahissant,  il  l'a  blessée  le  jour  où  Hasan  l'a 
recueillie.  Elle  retourne  chez  son  père  et  épouse  Hasan. 


Ke!ler,  CLXXV.  —  Behrnauer,  380. 

Les  conseils.  Dunlop-Licbrecht,  284,  296-297  et  415.  -  Benfey,  321.  —  De 
Puymaigre,  Folklore,  240-241.  —  Cosquin,  2,   317   et  suiv.  —  Cosquin,    I^ 


Le  jardinier j  son  jih  et  fane.  139 


légende  du  page  de  S'*- Elisabeth.  (N®  145.)  —  Lucanor,  n^  36.  —  Barlaam, 
n*'  2.  —  M.  N..  n<>  261.  —  Syntipas,  n®  139.  —  Landberg,  Proverbes,  156  et 
suiv.  —  Lcvi^  Trois  contes  juifs,  17  et  suiv.  —  Mélusine,  3,  473-474  et  513. — 
Houdas,  Chrest.  mag.,  1-3.  —  Basset,  Contes  bcrb.,  226-22S. —  Velten, 
Suaheli,  154  et  172  et  suiv.  ;  cfr.  13.—  Basset,  Contes  d'Afrique,  84  et  suiv. — 
Rev.  d.  trad.  pop.,  4,  445-447;  6,  455;  14,  187.  —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl. 
Lit.,  1,  312  et  433;  3,  154;  12,  298.  —  Roniania,  16,  651. 

Parodies  ;  Becker,  Vie  en  Afrique,  2,  211-242. —  Paula  Fûrst,  Fliegende 
Blàtter,  117  (1902),  280-281.  (Glaub's  nicht.) 

137.  —  Ilasan  de  linsm. 
3.  —  Behrnauer,  229. —  Gibb,  213  et  XXIX. 


Hasan  de  Basra,  qui  était  joaillier,  se  voue  à  la  vie  ascétique,  parce  qu'il 

assiste  un  jour  chez  un  roi  (lîehrnauer  :  l'empereur  grec)  qui  a  perdu  son  fils, 
à  la  cérémonie  annuelle  qu'on  fait  autour  d'un  pavillon  blanc,  où.il  est  enseveli. 
Des  prêtres  lisent  le  coran  et  font  trois  fois  proccssionnelleraent  le  tour  du 
pavillcm  ;  de  même,  des  derviches,  qui  prient  et  chantent  :  des  jeunes  gens, 
porteurs  de  joyaux  ;  l'armée  équipée  ;  enfin,  le  roi  et  les  grands.  Tous 
proclament  que  rien  ne  sauve  de  la  mort  ;  ni  la  science,  ni  la  richesse,  ni  la 
force  ;  il  n'y  a  d'autre  ressource  que  la  résignation. 


Cfr.  M.  N.,  n®  237  (p.  71.).  —  Behrnauer,  380. 

138.  —  Le  jurdinuTy  sa  A  fils  et  ràiie, 

3.  —  Gauttier,    1,    113   et    7,    360. — -Habicht,    1,    102   et    13,    297 
Behrnauer,  232. —  Gibb,  218  et  XXIX. —  Prel  et  Guillaume  (n«  61  ^). 

4.  —  Lucanor,  n®  2. 


Tout  le  monde  blâme  le  jardinier  et   scm  fils,  que  le  j>cre  suive  son  fils  à 


140  Le  soft  et  le  chirurgien. 


pied,  qu'il  monte  à  sa  place,    qu'il  le  prenne  en  croupe  ou  qu'il  le  mette 
devant  lui. 


Bibl.  arabe,  3,  70  et  145. —  Knust,  Lucanor,  299-304. —  Zcit.  d.  V.  f. 
Volksk.,  7,  321. —  Bouvy,  Sur  une  version  italienne  de  la  fable  du  meunier, 
son  fils  et  l'âne.  Dans  Ann.  de  la  Fac.  des  lettres  de  Bordeaux,  4®  série,  24, 
buU.  ital.,  2,  97  et  suiv. —  Machuel,  285-286. 


139.  —  Le  &'o/i  ei  le  chirurgien. 


3.  —  Abramse,  257;  Fées,  258  et  231  ;  Lôiseîeur,  366.  — Bibl.  d.  rom., 
1777,  octobre,  1,  197-201. — ^  Beloe,  Oriental  apol.  (Couston,  ?,  317-318.) 
—  Blaue  Bibl.,  11,  104. —  Bibl.  d.  Frohs.,  2,  81. —  Palmblàiter,  4,  148. — 
Bibl.  de  ville,  8,  391-392.  —  Hartmann,  Frùchte,  2,  201-206.  —  T.  u.  e.  T., 
11,  12. —  Behmauer,  235. —  Gibb,  220  et  XXIX. 


Un  sofi  vend  le  conseil  (n**  136)  de  considérer  la  fin  avant  de  rien  entre- 
prendre. On  l'inscrit  partout.  Un  chirurgien,  gagné  par  un  ambitieux,  accepte 
de  saigner  le  roi  avec  une  lancette  empoisonnée.  Au  moment  d'agir,  il  voit  la 
maxime  sur  le  bassin,  réfléchit,  se  trouble,  avoue. 


Keller,  CLXXV.  —  Dy(x:l.,  51. —  Loiseleur,  Essai,  174;  M.  N.,  XXX 
M.  J.,  643-644.  —  Dunlop-Licbrccht,  503,  96,  97  et  474. —  Schmidt,  P.  Alph., 
141-142. —  Benfey,  321. —  Clouston,  2,  317-321  et  491-493. —  Cosquin,  2, 
195:  cfr.  195-196. —  Cosquin,  Lég.  du  page  de  S^*  P21isabeth,  37-40. —  (iôit. 
gel.  Anz.,  1869,  765-766. —  Germania,  24,  134-135  et  33,262-263. — Basset, 
Contes  berb.,  227. —  Buddhagosha  (Academy,  1,  138  et  Heidelb.  Jahrbb., 
1870,  315.)  —  Lucanor,  n"  36.- Knust,  Lucanor,  369-379. —  Fâkihat,  n**  34. 
—  Lévi,  Trois  contes  juifs,  20-21.—  Mélusine,  3,  513-517.  —  (^csta,  727.— 
E,  de  Ik)urbon,  81.  (De  Puymaigre,  Folklore,  240.).  -  Th.  de  Cantimpré,  Le 


La  bibliothèque  du  roi  des  Indes.  141 


bien  universel  ou  les  abeilles...  Bruxelles,   1650,   299-300.  —  Zwei   Fabelb. 
(Lit.  Ver.,  n®  148),  243,  n^  93  et  305.  (Où  P.  Alphonse  est  cité  à  tort.)  — 
Ik>ner,    édit.    Pfeilfer,    181-183.  —  Montanus   (Lit.  Ver.,    n<*    217),    581. — 
Bowitsch,  Sindibab,  15-18. 
Cfr.  D'Herbelot,  609. 


140.  —  L'oignon. 


3.  —  Behrnauer,  238. —  Gibb,  224  et  XXIX. 


Des  Turcomans,  revenant  de  la  ville  qu'ils  sont  allés  visiter,  dînent  d'oignons, 
qui  les  font  pleurer.  Les  enfants,  venus  à  leur  rencontre,  s'imaginant  qu'ils 
ont  perdu  l'un  des  leurs,  courent  annoncer  la  nouvelle  au  village.  Des  femmes 
arrivent  en  se  lamentant;  les  gens  revenant  de  la  ville  se  figurent  à  leur 
tour  qu'il  est  mort  quelqu'un  au  village  pendant  leur  absence. 


Clouston,  Flowers,  i  lo-i  1 1. 

141.  —  La  bibliothèque  du  roi  des  Indes, 

3.  —  Behrnauer,  240. —  Gibb,  225. 

4.  —  Tibr,  127. —  Hammer,  Redekùnste,  338. 


Un  roi  des  Indes  fait  résumer  en  un  volume  les  livres  qui  forment  la  charge 
de  trois  chameaux.  Parmi  les  conseils  de  ce  volume  figure  celu».  de  se  défier  des 
femmes. 


Cfr.  Kalîlah,  n^  82  et  Syntipas,  n<*  158. —  Galland,  Paroles  remarquables, 
1694,    1 29-1 31   (D'Herbelot,  Supplém.,   218.).  —  Cardonne,  2,    259-261. — 


I42  Uabdal  amoureux. 


Blanchet,  Apologues,  1-3. —  Paimblàlter,  1,  104.  (Central bl.  f.  Bibliothckw., 
1900,  307.)  -  Wahrheiten  mit  u.  ohne  Hûlle  {itidein,  315,  n®  139.) — Heonio 
Verekehe,  321-323. —  I^bouîaye,  Abdallah,  143-144. —  A.  France,  Les 
opinions  de  M.  Jérôn  e  Coignard,  4*  èdit.,  225-229. 

Cfr.  De  Slane,  Ibn  Kha  1.,  1,  215.  — Zéïdouna,  12  et  369. 

142.  —  Andiice, 

8. —  Hartmann,    Frûchtc,    1,    267-269.— Behmauer,    241.      Gibb,    227 
et  XXIX. 


L'amant  d'une  reine  lui  ayant  exprimé  la  crainte  d'être  surpris  par  le  roi, 
elle  le  rassure  en  lui  disant  qu'elle  oserait  dire  à  son  mari  qu'elle  l'a  mis  dans 
un  coffre.  En  effet,  le  roi  survenant,  la  reine  cache  l'amant  et  dit  hardiment 
qu'elle  l'a  fait.  Quand  le  roi  se  fâche,  elle  l'apaise  par  ses  discours  et  l'amène  à 
lui  demander  pardon. 


Cfr.  n®  206. 

143.  —  L'abdiïl  chasseur, 

8. —  Behmauer,  243.—  Gibb,  230  et  XXIX-XXX. 


Un  abdal  (n®  135)  se  vante  de  savoir  chasser:  mis  à  l'épreuve,  il  commet 
maladresse  sur  maladresse.  Mais  le  roi  lui  pardonne,  parce  qu'il  l'a  fait  rire. 


144.  —  L\ibdal  amoureux 

8. —  Behmauer,  246. —  Gibb,  233  et  XXX. 
4.  —  Cfr.  B.  de  Meynard,  Boustan,  148-149. 


Un  prince  est  si  beau  qu'il  ne  pjut  sortir  sans  voile:  des  officiers  tiennent 


Pridolin,  143 


les  gens  assez  loin  pour  qu'ils  ne  puissent  lui  nuire  par  le  mauvais  œil  et  tuent 
quiconque  soupire  à  sa  vue  (').  N'osant  mettre  à  mort  un  derviche  qui  aime 
le  prince,  ils  le  maltraitent  d'abord  et  l'accusent  ensuite  auprès  du  roi,  qui  le 
condamne  à  être  pendu.  Son  vizir  lui  reproche  cette  condamnation  et  lui 
rappelle  le  jugement  dernier.  Le  roi  dit  qu'il  n'y  croit  pas;  mais  la  nuit  il  voit 
ce  jugement  en  rêve  et  se  croit  puni  en  enfer.  Aussi,  à  son  réveil,  gracie-t-il 
l'abdal.  Le  prince  se  rend  au  lieu  du  supplice,  où  l'abdal  priait  en  se  disant 
innocent,  puisque  c'est  Dieu  qui  a  créé  le  prince  si  beau  et  lui  a  inspiré  l'amour 
qu'il  éprouve  pour  lui.  Le  prince  console  l'abdal,  qui  meurt  alors.  Le  roi,  à 
cause  de  ce  martyre,  révoque  les  mesures  qu'il  avait  prises  au  sujet  du  prince. 


Behrnauer,  381. —  Semelet,  Gulistan,  270;  Defrémery,  222;  Graf,  136. — 
Cfr.  H.immer,  Gesch.  d.  osm.  Dichtk.,  1,  165  et  3,  321-322. —  Man.  Berlin, 
4,  895. —  Hammer,  Redekûnste,  370. 

145.  —  Fridolin. 

A.  —  Ahmad  V orphelin  (Toûloùne). 

.  . 

2.  —  Basset,  Journ.  asiat.,  1903,  2,  49-56.  (Texte  et  observations.) 

3.  —  Scott,  53. —  Loiseleur,  Essai,  132;  M.  J.,  287.— Clouston,  2,  448- 
450. —  Cosquin,  29. 

4. —  'Iqd  (  Weber,  891-892;  Cosquin,  213.)  —  Mous.,  1,  184-185 
(VVeber,   892.). —  Tam.,   2,   224-227   (Weber,   892.).  — Tagriberdi. —  Aboul- 

mahasin  (JuynboU,  2,  2. —  Wûstenfeld,  Abhandl.  de  l'Acad.  de  Gôttingen, 
25,  4. — Weber,  893.— Cosquin,  211.)  -  Sukkardân  (Weber,  893.). — Tounsy, 
Ouàday  (Q)squin,  212.)  — Suaheli  (Cosquin,  24.)  —  Conte  javanais  (Cosquin, 
216-217.) 

Un  sultan  recueille,  comme  il  le  faisait  souvent,  un  enfant  abandonné^ 
Ahmad,  et,  lui  avant  fait  donner  une  excellente  éducation,  lui  accorde  toute  sa 


(')  M.  N.,  n°  19  (Bibl.  arabe,  5,  p.  61  et  294.).  — Reinaud,   Relations, 
74-75. —  Rev,  rétrosp.,  2®  série,  12,  58  et  63. 
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confiance.  Envoyé  un  jour  dans  les  appartements  intérieurs  pour  y  chercher 
un  objet,  il  surprend  une  favorite  avec  un  esclave.  Quoiqu'il  ne  la  dénonce  pas, 
la  favorite,  inquiète,  l'accusa  d'avoir  voulu  la  sMuire;  le  sultan  se  décide  à  le 
faire  mettre  à  mort.  Il  enjoint  à  l'un  de  ses  serviteurs  de  trancher  la  tète  à 
celui  qu'il  lui  enverra  et  de  la  remettre,  cachée  dans  une  corbeille,  au  serviteur 
qui  viendra  ensuite.  Il  dépêche  alors  Ahmad  au  bourreau  ;  en  route  il  trouve 

• 

Tamant,  qui  est  en  train  de  bjire  avec  d'autres  et  qui,  pour  irriter  encore  plus 
contre  lui  le  sultan,  l'arrête,  s'offrant  à  faire  son  message  à  sa  place.  C'est  ainsi 
qu'Ahmad,  étant  allé  vo  r  si  les  ordres  de  son  maître  ont  été  exécutés,  rapporte 
la  tête  de  l'amant.  Le  sultan  coir.prend  qu'il  y  a  là  quelque  chose  de  provi- 
dentiel et  exige  des  explications,  qui  font  découvrir  la  vérité.  La  favorite  est 
mise  à  mort. 


B.  —  U  envieux, 

8.  —  Behmauer,  250. —  Gibb,  239  et  XXX. —  Clouston,  2,  446-447. — 
Cosquin,  30. 

4.  —  Sukkardân  (Weber,  894;  Cosquin,  214.)  —  Mous.,  1,  192-193 
(Cosquin,  214.)  —  Tam.,  2,  244-245  (Weber,  894-895.).  —  Naf.,  25-26 
(ArnoM,  Chrest.  ar.,  1,  48-49.) —  Tounsy,  Ouâday  (Cosquin,  215.)  —  Perse 
(Cos(iuin,  30.) —  Somali  (Cosquin,  30).  —  Kabyle  (Cosquin,  30:  Clouston, 
2,  447-448;  Burton,  12,  296.) 


Un  envieux  dit  au  roi  que  son  favori  prétend  qu'il  est  lépreux  :  la  preuve, 
c'est  qu'il  évite  de  sentir  l'haleine  du  roi.  Puis  il  invite  le  favori  et  lui  fait 
manger  un  mets  préparé  à  l'ail.  Quand  le  roi  fait  approcher  le  courtisan  sous 
prétexte  de  lui  parler  à  l'oreille,  il  se  couvre  la  bouche  de  sa  manche  (').  Le 


(')  Sur  cette  ruse,  voir  Lucanor,  n^  42.  -  Fâkihat,  n"  20. —  M.  N.,  n**  10 
(Bibl.  arabe,  5,  16,  noteet  n**  293)  et  n'^  207  (Bibl.  arabe,  6,  38,  §  i  et  2). — 
Syntipas,  n®  50. —  Zwei  Fabelbucher  (Lit.Ver.,  n«  148)  276,  n^  120  et  306. — 
Wolf,  Sludien,  93. —  Germania,  24,  138  et  38,  310.  -  Knust,  Lucanor,  385- 
396.  —  Tawney,  1,  289. —  Rev.  d.  trad.  p^p.,  14,  352-353.  —  Zcit.  d.  V.  f. 
Volksk.,  9,  189-199  et  311  et  suiv.  —  Wunsche,  Midrasch  Wajikra,  174-175. — 
Altd.  Blàtter,  2,  81,  n»  17. 
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roi  lui  remet  uneletire  à  porter  au  principal  magistrat  et  lui  dit  d'accepter  ce 
qu'il  lui  donnera.  Ko  route,  il  rencontre  l'envieux  qui  lui  demande  cette  lettre 
à  cause  du  cadeau  qu'elle  promet  et  le  favori  la  lui  confie.  Or  elle  contenait 
l'ordre  d'écorcher  le  porteur  et  de  remplir  sa  dépouille  de  foin.  Quand  le  roi  se 
d'jguise  pour  voir  si  son  ordre  a  été  exécuté,  il  trouve  que  c'est  le  calomniateur 
qui  a  péri. 


C.  —  Kébal  (Mohallek.) 

3.  —  Cardonne,  2,  69-82.  — Gozzi,  Œuvres,  9,  221-227.  —  Rapilly,  8,  245. 
—  T.  u.  e.  T.,  4,  370-378  (Benfey,  395.)- — Loiseleur,  M.  J.,  661. —  Bibl. 
d.  romans,  1777  ocl.  1,  206-212. 

Galland,  Nouv.  suite  des  M.  N.  (Bibl.  arabe,  4,  n°  246),  2,  172-183. 
(Cruautés  de  Mohallek.)    -  Sitzb.  de  l'Acad.  de  Berlin,    1869, 

384-385. 


Craignant  la  jalousie  de  son  unique  femme,  Kébal  veut  tuer  un  fils  qu'il  a 
d'une  autre.  Abandonné  dans  le  désert,  il  est  recueilli  par  un  pâtre.  Son  père 
le  retrouve  et  le  jette  dans  la  mer  cousu  dans  un  sac  de  cuir.  Un  pécheur  le 
retire  et  l'élève.  Son  père  le  retrouve  et  l'achète;  quand  on  l'envoie  à  Bagdad, 
la  fille  de  Kébal  s'éprend  de  lui  et  substitue  une  lettre  fausse  à  celle  où  Kébal 
disait  à  sa  femme  de  le  tuer.  Grâce  à  cette  lettre,  il  épouse  la  jeune  fille. 
Kébal,  le  retrouvant  en  vie,  poste  des  gens  dans  l'escalier  avec  ordre  de  tuer 
celui  qui  descendra.  Knvoyé  par  son  p6re,  le  jeune  homme  est  retenu  par  sa 
femme,  qui  s'inquiète.  Kcb:d  va  voir  si  ses  ordres  sont  exécutés  et  est  tué  par 
les  gens  qu'il  avait  app:)Stés. 


Dyocl.,  44-45. —  Behrnauer,  381.—  Dunlop-Liebrecht,  213-214,  280,  487, 
501  et  542.—  Liebrecht,  Z.  Volksk.,  38-39.-  Benfey,  321  et  395.-  I.andau, 
38,  103-104  et  110. —  Le  Puymaigrc,  Folklore,  246-248. —  Gcsta,  749'—  Or. 
u.  Occident,  3,   190-19Ï.      Annuaire  de  la  Bibl.  roy.  de  Bruxelles,  7,   113. 

10 


—  La  légende  du  page  de  Sainlo  Elisabelh  du  Portugal  el  le  conie  indien 
des  »  Hins  conseils  '  par  KmiiianucI  Oisquin.  Dans  Rev.  des  questions 
hisiorique-i,  73,  5-42.  Et  iipari. 

C.  R.  J.  Ifolie,  Zeii.  d.V.  f.  Volksk.,  13,  107-108. 

—  La  légende  du  page  de  Suinte  Klisabetli  de  l'iirtugal  cl  les  contes  urientaui 
(Post-scripiuni)  par  Knimanuel  t^osquin.  IbiJein,  74,  207-217.  Kl  à  pari. 

—  "  Liebrecht,  Schiller,  1.  Mat  Handschuli  ;  2.  Der  (iang  nacli  dem 
Eisentiainmer.  Dans  (iermania  (de  von  der  Hagcn),  7,  (1846),  4C9-4I4. 

—  Weber.  Uchcr  cine  Epis^ide  im  Jaimini-Iîiiârata  (entspreehend  einer  Sage 
vnn  Kaiser  Heinrich  111.  und  deni  «  (ian^  nach  dem  Eisenhammer  t>). 

Dans  Monaisber.  de  l'Acad.  de  Berlin,  1869,  to-joel  377-387. 

—  "K.  Mejcr,  Allg.  2ei(.,  n"  271-275  de  1872. 

C.  R.  Ciisquin,  4[. 

—  "  W.  Herlu.  Deuischc  Sa^c  im  Elsass.  Siullgarl,  1872,  283  et  suiv. 

C;.  R.  Cosquin,  16. 

—  "Uebcrdie  Verwandschaflen  der  Sc!iillers'schcn  Eisenhammer-Uallade 
tjnd  dcren  orient  al  ischeii  l'rsprung.  Dans  Ausland,  1878,  n"  js. 

—  °  H.  DiintKei-.  Die  Gràfin  von  Savern  und  Schillers  Gang  nach  dem 
Eisenhammer.   Dans  Munaiss.   T.  die  (îeschichie  Wesideutschiands,  6,  1881, 

—  Ueber  das  CainpakacreshlhikalhSnakam,  die  (îeschichie  vum  Haufinann 
Campaka.  Von  Alb.Webcr.  Dans  Silzber.  de  l'Acad.  de  Berlin,  1883,  567-605. 

—  °  Cer  (îang  nach  dem  Eisenhammer  und  seine  Quelle.  Dans  das  neue 
Blalt,  1883,  n°  22,  351.  (Chronique  du  xv»  siècle.) 

—  °A.  Leist.  Woher  slamml  der  Vorwurf  /u  Schillers  «  Gang  nach  dem 
Eisenhammer  »  '!  Dans  Slag.  f.  d.  Lit.  des  ln-u.-,\usl.,  1886,  205-206. 

—  "  Fr.  Fr.  Leitschuh.  Die  Quelle  /u  Schillers  *  (iang  nach  dem  Eisen- 
hammer. »  Ibidem,  316-317  (Der  Seelen  Trosi.) 

—  The  favourile  whn  was  cnvied.  Dans  Clouston,  2,  444-457, 

—  The  millor'sson:  or,  dasiiny.  Ihiiem,  458-466. 

Romania,  3,  187-188.  (Xoi-cllino.)  -  5,  453-465  ei  6,  143-144.  (Fragment 
d'un  conte  calalan  traduil  du  fran(-ais.)  —  8,  161-198.  (Alex.  Wesselofsky, 
Ledit  de  rompsreurQiustanl.)  —  7,  488-489.  (Exemplo.)  — 17,480.  (Gaster, 
Jewish  Folk-Lore.)  -  18,  651.  (Tuppo.)-  24,  482.  (A.  G.  Kriiger,  Stella 
c  Matibruni.)  —  33,  404-405.  (Conte  MalaJ.) 
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Rev.  d.  irad.  pop.,  7,  640  et  12,  505.  —  Mone,  Anzeiger,  1,  311  et  2, 
107-108.—  Jahrb.  f.  rom.  u.  enjil.  Lit.,  1,  429-432;  3,  154;  5,  55,  et  11, 
386. —  (iermania,  3,  410.       Arch.  f.  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  15,  342. 

Tawney,  1,  162-163  et  2,  030.  ^Ilaberlandt,  der  altindischcGeist.  (VVes- 
termann's  M.matshefie,  71,  570.)  -  Sitzb.  de  l'Acad.  de  Vienne,  7,  739. 
(Roinni.)  —  ^Un  conte  géorgien  dans  Mag.  f.  d.  Lit.  des  In-u.-Ausl.,  1886, 
205.  (')  —  Rev.  d.  éludes  juives,  35,  81-83.  —  Meletaon,  34-65. 

Contes  analogues.  Die  Gedichtc  der  Mutalanimîs  arabisch  und  deutsch  bear- 
beitel  von  K.  Volîers.  Leipzig,  .L  ('.  Hinrichs'sche  Buchhandlung  1903,  5,  24 
et  82. —  Sukkardân  (Weber,  894.)  —  Reiske,  Tharaphai  Moallakah,  1742,  45- 
54.  —  VuUers,  Tarafic  moallaca,  1829,  5  et  suiv.  —  lîurton,  12,  68-69.  — 
('loLSton,  2,  465-466. 

I>amîn,  2,  305.  —  Freytag,  Prov.,  1,  233,  n"  71.  -  Landberg,  Proverbes, 
159-161.--  Maltzan,  Wallfahrt  nachMekka,  2,  286. —  Basset,  Néd  rom  ah,  206. — 
Bêchade,  La  chasse  en  Algérie.  1860,  4-7.—  Loiscleur,  M.  J.,  677-678. — 
Brune! ,  Légende  dorée,  2,  263-264. 

IlamUt.  Bùchner,  Havnlet  le  danois,  36,  51-52  et  (yz. —  S'  Marc  Girardin, 
Souvenirs  de  voyages  et  d'études,  2,  174-175;  cfr.  182-183.— Lettres  sér.  et 
badines,  4,  569-571. 

Hisi.  litt.  de  la  France,  31,  336  et  suiv. —  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  6,  169. 
—  (îrillparzer,  8,  130.  -Altd.  Blattcr,  2,  80.  —  Stendhal,  Chartreuse  de 
Parme,  édit.  1899,  158-1 59.  -  Marryat,  Pacha  of  many  Taies,  édit.  Baudrj-, 
199-217. 

146.  —   Lu  fée  Aïna. 

3.  —  Be'irnauer,  253. —  Ciibb,  244  et  XXX. 

4.  —  Kunos,  Turkish  Taies,  176-187. 


Un  père  dit  en  mourant  à  son  fils  que  s'il  dissipe  ses  biens,  il  doit  se  pendre 
à  une  poutre  qu'il  lui  indique.  Quand,  plus  tard,  ruiné,  il  le  fait,  il  en  tombe 


(*)  Le  Fridolin  de  Schiller  a  été  traduit  en   arménien  par   Raffi.   (Tiflis, 
Xazarian,  1891.  In-i6.  32.) 
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des  richesses,  qui  lui  permctlen!  de  recommencer  une  vie  raisonnable.  (M.  N., 
n**  63  et  Syntipas,  n**  65.) 

Il  lui  arrive  d'acheter  un  petit  serpent,  qui,  un  jour,  se  secoue  et  se  trans- 
forme en  jeune  fille  :  c'est  la  fille  du  roi  des  génies  que  le  psylle  avait  ensor- 
celée; mais  il  vient  de  mourir  et  le  charme  est  ainsi  rompu.  Elle  dit  au  jeune 
homme  de  la  rendre  à  ses  parents  et  de  n'accepter  pour  récompense  que  la  fée 
Aïna  (Gibb  :  le  miroir  chinois).  Cette  fée  transporte,  quand  on  le  lui  demande, 
0*1  Ton  veut  et  l'on  s'y  trouve  des  qu'on  rouvre  les  yeux  après  les  avoir  fermés. 
(M.  N.,  n**  376.)  Il  se  fait  ainsi  amener  la  fille  du  roi,  dont  il  est  devenu 
amoureux  en  l'entendant  décrire.  (M.  X.,  n°  1 12.).  Mais,  grâce  à  des  sorcières, 
on  met  la  main  sur  lui  et  on  le  jette  dans  un  puits,  où  il  mourra.  Son  p>etit  chien 
et  son  chat  l'ont  accompagné;  le  premier  creuse  un  trou  par  où  le  chat  va 
rejoindre  son  maître;  il  dévore  les  souris  qui  allaient  le  faire  mourir.  Le  roi 
des  souris,  p.)ur  sauver  ses  sujets  ('),  va  quérir  la  fée  Aïna  que  le  roi  avait 
mise  à  l'abri  dans  son  trésor.  Le  jeune  homme  peut  ainsi  reprendre  la  princesse  ; 
mais  une  sorcière,  à  la  prière  du  roi,  le  fait  mourir. 


Cfr.  M.  N.,  n""  19  et  20.  —  Henfey,  219  et  267.  —  Burton,  12,  480-481. 


147.  —  Le  sorcier  et  son  élèue. 


3.  —  Behrnauer,  195. —  (iibb,  253  et  XXX. 


La  mère  d'un  enfant  paresseux  consent,  sur  sa  demande,  à  le  mettre  en 
apprentissage  chez  un  sorcier,  dont  il  apprend  les  secrets.  11  mène  son  maître 
au  marché,  une  fois  sous  la  forme  d'un  bélier,  une  autre  fois  sous  celle  d'un 
cheval  et  le  vend  très  cher  ;  comme  il  a  eu  soin  de  garder  le  licou,  ainsi  que  le 
maître  l'a  demandé,  le  sorcier  reprend  sa  forme  (*).  Lui-même,  oubliant  sa 
promesse  de  ne  pas  faire  de  semblables  tours  du  vivant  de  son  maître,  il  se 


(*)  Animaux  qui  se  rachiunt.  ^[.  N.,  n""  304  et  373  F. —  Hole,  217» 
(^*)  M.  N.,  n'*  73. —  (iermania,  14,  280. 


Don  de  ucige.  149 


change  en  bain  (Gibb  :  en  coUimbe)  et  charge  sa  mcre  de  le  vendre  en  ayant 
soin  de  garder  la  clef.  Le  sorcier  apprend  la  chose,  achète  le  bain  et  finit  par 
obtenir  aussi  la  clef.  Mais  l'élève  se  change  en  colombe,  que  le  sorcier,  devenu 
faucon,  se  met  à  poursuivre.  La  colombe  prend  la  forme  d'une  rose  et  se  laisse 
tomber  devant  le  roi,  qui,  vu  la  saison,  croit  que  I  ieu  lui  envoie  un  don 
miraculeux.  Arrive  un  musicien  —  c'est  le  sorcier  —  qui  reçoit  comme  salare 
la  rose  à  force  d'insistance.  La  rose  se  change  en  grains  de  mil,  que  le  sorcier, 
devenu  c:  q,  avale;  n  ais  un  grain  est  resté  sous  le  genou  du  roi  ;  il  reprend  la 
forme  de  l'élève,  qui  tue  le  coq.  Kl  ainsi  le  disciple  a  vaincu  le  maître. 


Voir  M.  X.,  n"  1 16.  —  Jahrb.  f.  rom.  u.  cngl.  Lit.,  15,  400.  —  Germania, 
10,  342. —  Archiv.  f.  Liltg.,  12,  108-110. —  Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  6,  320- 
322.  -  De  Mont-De  Cock,  Wondersprookjes,  74.-77.  —  ('fr.  Tawney,  2,  340 
et  632. 

148.  —  Les  ilvnx  maris. 
3.  —  BehmaucT;  261. —  (iibb,  257  et  XXX-XXXL 


C'est  l'histoiredu  n*"  151   des  Mille  et   une   nuits.  (Ajouter:  Mardrus,  12, 
151.) 


149.  —  Don  de  neige. 


3.  _  (iibb,  266  et  XXXL 


L^n  roi  donne  en  hiver  à  un  courtisan,  pour  le  mystifier,  un  bon  pour  six 
charges  de  neige,  à  présenter  au  r.  agistrat.  Le  courtisan  le  produit  en  été,  ce 
qui  oblige  le  magistrat  à  lui  payer  une  forK*  somme,  à  laquelle  le  roi  ajoute 
s^»s  dons. 


150  Le  vantard  et  V enfant  terrible. 


150.  —   Conversion  cViin  moine  et  de  ses  uuditcurs 

pur  Hàlid, 


3.  —  Behrnauer,  ryS. —  Gibb,  269  et  XXXI. 


Hâlid,  revenant  avec  le  prophète  de  l'expédition  contre  les  (ïrecs,  i)erd  ses 
compagnons.  11  se  trouve  auprès  d'un  moine,  qui  prêche  devant  70000  chrétiens. 
Comme  il  répond  à  toutes  ses  questions,  en  prouvant  que,  ainsi  que  l'a  dit 
le  coran,  il  n'y  a  rien  dans  le  paradis  qui  n'ait  ici-bas  son  analogue,  le  moine 
et  tous  ses  auditeurs  se  convertissent. 


Behrnauer,  378-379. 

Parmi  les  innombrables  histoires  de  conversions  (cfr.  M.  X.,  n^"  137 
à  140),  il  suffira  dj  citer  ici  quelques  unes,  qui  racimtent  des  C(mversions  de 
moines:  Damîri,  1,  217-218  et  2,  274. —  Tarn.,  2,  147-148. —  Rev.  d.  trad. 

pop.,  15,   io5-io().— Man.  Paris,   34'),  n'^  1931,  4:   506,    n*^  2811,   3:   551, 
n'*  3118,  9. —  Man.  Herlin,  20,  35,  1-2. 


151.  —  Le  vnniiU'd  cl  Venfnnt  terrible 


3.  _  Gibb,  276  et  XXXI. 


Un  pauvre  Hourâsànile  se  vante  à  prop  )S  de  ses  repas  im.i^ina;rcs  cl  d'un 

cheval,  qu'il  n'a  pas:  les  réponses  de  son  enfant ..  qui  dit  la  vérité,  ];•  couvrent 
de  ridicule. 


TjU  funeste  bonne  fortune,  i  ;  i 


152.  —  Lq   rêor. 

3.  —  lî'jlirniucr,  270.  --  Gibb,  278  cl  XXXI. 

4.  —  M.  N.,  n*^  258. 


Un  pauvre  homme  du  Caire,  Nou'mîinc,  voulant  que  son  fils  cludic  le  coran, 
donne  au  maître  son  chameau,  malgré  le  blâme  t'e  si  femme.  Un  vieillard, 
vêtu  de  blanc  ('),  lui  apparaît  trois  fois  en  rêve  et  lui  dit  que  sa  fortune  est 
à  Damas.  Il  entreprend  donc  ce  voyage  et,  dans  la  mosquée,  reçoit  un  pain 
d'un  homme  charitable.  11  revoit  alors  en  rêve  le  vieillard,  qui  lui  dit  de 
reti)i:rner  au  ("aire.  Là,  mal  reçu  par  sa  femme,  il  rêve  trois  fois  qu'il  lui 
faut  creuser  l\  l'endroit  où  rep  se  sa  tête.  Il  le  fait  et  trouve  un  trésor,  qu'il 
|X)rtc  au  sultan.  Mais  comme  il  est  gravé  sur  chaque  pièce  qu'elle  est  pour 
Nou'mâne  en  récompense  de  son  amour  pour  le  coran,  le  sultan  lui  laisse 
tout  le  trésor. 


Cfr.  n''  185. 


153.  —  Lu  funeste  bonne  fortune. 


3.  -  Gibb,  285  et  XXXI. 


Pendant  que  sa  mère  est  au  bain  ,  une  jeune  fille,  pour  tuer  le  temps, 
s'habille  en  mariée  et,  voyant  passer  un  beau  jeune  homme,  lui  jette  une 
pomme  et  l'introduit  chez  elle.  Mais  les  amoureux  entendent  venir  le  pore; 
l'amant  veut  se  cacher  dans  une  cave  et,  dans  sa  précipitation,  glisse  et  se  tue. 


Pomnu.  M.  X.,  n***  181  (Bibl.,  arabe,  6,  p.  3  et  201)  et  282.—  15ass?t, 
Xouv.  contes  berb.,  127  et  334  et  Xédromah,  206.  — Ro'.ule,  d.  gricch.  Roman, 
47  et  suiv.  —  Gcrmania,  31,  498-499. 


(»)  C^doit  être  Hidr. 


152  Ahmad  (Belfègor), 


154.  —  Ahnuul  iBclfégor), 


3.  —  °Beloc,  MisccUanies.  -  Blauc  Bibliothek,  11,  109.—  Bibl.  d.  Frohs., 

2,85. 

Gaultier,  1,  182  et  7,  362.  (Mercure  du  XIX^  siècle,  2,  205-208.). — 

Habicht,  1,  166. —  Loiseleur,  298. 
Mardrus,  14,  48. 
Behrnauer,  277.— Gibb,  288  et  XXXI-XXXII. 

4. —  Axon,  16-18  (d'après  Folk-lore,  1 1,  374.) 


Un  pauvre  bûcheron,  Ahmad,  a  une  femme  acariâtre.  Un  jour,  elle  s'avise 

de  le  suivre  quand  il  va  travailler  ;  pour  se  réserver  ces  seuls  moments  o\  il 
jouissait  de  quelque  paix,  il  la  conduit  à  un  puits,  où  il  la  prie  de  le  descendre 
pour  qu'il  y  prenne  un  trésor;  la  femme  exige  qu'il  la  descende. 

Quand,  plus  tard,  il  veut  la  retirer,  il  extrait  du  puits  un  génie,  qui,  heureux 
d'être  débarrassé  de  la  méchante  femme  qui  s'y  trouve,  le  récompense  en  lui 
donnant  des  feuilles  dont  la  décoction  frottée  sur  le  visage  guérira  la  princesse 
des  Indes  qu'il  a  l'intention  de  rendre  folle  par  possessiim. 

Ahmad  guérit  la  princesse  sans  peine,  l'épouse  et,  grâce  au  bruit  qu'a  fait  sa 

cure,  est  appelé  en  Chine  pour  la  fille  de  l'empereur.  C'est  le  même  génie  qui 
la  possède,  parce  qu'il  s'en  est  épris.  Il  s'étonne  de  ce  qu'Ahmad  veuille  encore 

le  chasser;  mais  Ahmad  lui  répond  qu'il  vient  seulement  lui  demander  assis- 

tance  contre  sa  femme,  qui  s'est  échappée  du  puits.  A  ces  mots,  le  génie, 
frappé  de  terreur,  se  sauve.  (}) 


Axon.  rh«  Story  of  Belfagor  in  Literature  and  Folk-Lorc.  1902.  In-8  (2)  et 
32.  (Tirage  à  part  des  Transactions  of  the  R.  Soc.  of  Literature.) 


(^)  Le  résumé  est  fait  sur  la  traduction  de  Gauttier, 


Les  puces  et  V imberbe,  153 


Keller,  CLXXV. —  Dyocl.,  52. —  Loiseleur,  Essai,  175  et  M.  N.,  XXVIII. — 
Dunlop-Liebrecht,  273-275,  283,  493  et  494.—  Benfey,  519-534  et  2,  551.— 
Meyer,  Essays,  1,  263-268.— Deutsche  Jahrbb.,  1842,631-632. —  Archiv.  f.d, 
Stud.  d.  neucr.  Spr.,  90,  161-162.  -  ** Coelho.  Dans  O  Cenacuîo,  1875,0^3.— 
^Cappcllctti.  La  qucstione  sulla  novella  di  Belfagor.  1880.  —  Bibl.  arabe, 
2,  108.  -  Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  9,  321. 

Axon,  18-22. —  Kunos,  Turk.  Taies,  196-205.  —  Colonna,  Contes  de  la 
I^)snie,  171-176.  -  Steinschneider,  d.  heb.  Uebers.,  883-884.—  Grimm,  433. — 
Allg.  Litz.,  1795,  1,  263-264. —  Robert,  Fables  incd.,  2.  434. —  La  Fontaine, 
cdii.  Régnier,  6,  87.  (Cfr.  Livre  VII,  fable  2  :  Régnier,  2,  101-105  et  Guillon, 
2,  15-19.).—  Prel  et  (Guillaume  (n*'  61®),  67-69.—  Matheolus  (Bull,  de 
Techener,  32,  564  565.) —  Rev.  d.  trad.  pop.,  4,  171-176;  8,  426;  14, 
87-88. 

Legrand,  Belfégor.  (Ann.  drani.,  2,  20  et  Axon,  11.).—  Réédition  dans 
Cxîllection  des  théâtres  français.  Fin  du  répertoire  du  théâtre  français,  13, 
(Paris,  Dabo-Butschert,  1826),  183-264.  —  ^Dumanoir,  Belphégor.  (Axon, 
II.). —  **J.  Vernet.  Belphégor,  ou  le  bonnet  du  diable,  vaud.  féerie  en  un 
acte.  Paris,  Pollet,  1825. 


Régnier  (La  Fontaine,  6,  88)  a  lort  de  croire  que  le  conte  de  Mitra  est  un 
arrangement  de  Belfégor.  (Voir  Réc.  égypt,,  44-48.)  (') 


155.  —  Les  puces  et  Vimberbe, 


3.  —  Behmauer,  301. —  Gibb,  295  et  XXXII. 


Les  puces  envoient  des  ambassadeurs  à  Salomon  pour  se  plaindre  qu'on 


(')  La  traduction  de  M"^  Patin  a  ait  l'objet  d'un  compte-rendu  dans  Nouv. 
de  la  Rép.  des  lettres,  7,  612-613.  — Autres  traductions  :  i.)  Die  gebrochenen 
Eide.  Dans  WoltF-Keightley,  2,  368-381.  2.)  **  Abraham  Maimonides.  Il  faut 
toujours  respecter  la  religion  du  serment,  apologue  oriental  traduit  du  texte 
hébreu  par  J.  J.  Clément-Mullet.  Troyes.  1859.  In-8. 

Steinschneider.  Cat.  cod,  heb.  B"^  Acad.  Lugduno-Patavaî,  261-262.  -  Cfr, 
Rev.  des  études  juives,  33,  50-54. 


IS4  ^^  voletir  converti. 


les  tue  en  les  torturant,  ce  qu'on  ne  fait  point  pour  les  poux;  elles  recom- 
mandent à  leurs  députés  de  ne  pas  parler  en  présence  d'imberbes.  Les 
ambassadeurs  en  trouvent  un  à  la  cour  et  le  prennent  pour  un  enfant  ;  ils 
parlent  donc;  mais  Timberbe  dit  qu'on  les  torture  parce  qu'elles  s'échappent. 
Comme  elles  promettent  de  ne  plus  le  faire,  l'imber'oe  suggère  qu'on  doit  leur 
imposer  une  garantie,  ce  qu'elles  refusent.  C'est  de  ce  temps  que  date  la  haine 
des  puces  pour  les  imberbes  et  les  tortures  qu'elles  leur  font  subir. 


Cfr.  n<*  135. — Voir  aux  Superstitions. 


156.  —  Le  voleur  converti. 


3.  —  Gibb,  298  et  XXXII. 


Un  voleur  ayant  vu  un  dévot  dépenser  de  l'argent  qu'on  lui  a  donne  par 
charité,  le  croit  riche  et  se  glisse  dans  sa  cellule.  Il  éprouve  du  repentir  en 
voyant  ses  exercices  de  pitié.  Survient  un  des  quarante  invisibles  pour  anncmcer 
la  mort  d'un  des  initiés  et  demander  au  dévot  de  le  remplacer  ;  le  dcvôt  lui 
présente  pour  cet  office  le  voleur  converti  qui  voulait  s'esquiver. 


Cfr.  M.  N.,  n"  359. —  Tlàm,  109. —  Naf.,  49. —  Frcytag,  Chcst.,  54. — 
Woltf,  Bidpaï,  2,  267.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  13,  497-498  ;  627  ;  14,  485-486  ; 
704-705;  15,  26-27  ®*  '97' — B*  d®  Meynard,  Boustan,  210-212.  -  Zeit.  d. 
deut.  morg.  Ges.,  52,  388-389. 

On  sait  que  plus  d'un  grand  mystique  musulman  a  d'abord  été  brigand 
(Foudaïl,  n^  167,  Doimnoûne.) 


Avicetinc  et  les  souris.  155 


157.  —  Avicenne  et  les  souris. 


3.  —  Behrnauer,  184. —  Gibb,  300  et  XXXII. 


La  ville  d'Alep  (  Behrnauer  :  Constantinople  )  étant  ravagée  par  les 
souris,  Avicenne  promet  au  roi  de  le  délivrer  de  ce  fléau  s'il  se  rend  à  la  porte 
de  la  ville  et  assiste  là  sans  rire  au  spectacle  dont  il  sera  témoin.  Avicenne,  par 
ses  charmes,  tue  une  souris  et  la  fait  emporier  par  d'autres;  aussitôt  toutes  les 
souris  de  la  ville  accourent  pour  suivre  lecorlcge  funèbre.  Mais  le  roi  n'ayant 
pu  se  tenir  de  rire,  il  ne  périt  que  celles  des  souris  qui  avaient  dépassé  la  porte 
de  la  ville. 


Behrnauer,  379. —  Carra,  Avicenne,  143-144. —  Tawney,  2,  309.—  Contes 
chinois,  Cab.  des  fées,  19,  341  et  suiv. 

Hameln.  Deutsche  Jahrbb.,  1842,  622. —  Neue  jena.  Litz.,  1846,  857.  — 
Meyer,  Kssays,  1,  230-241.  —  Cfr.  Heidelb.  Jahrbb.,  1869,  123. —  Walhmia, 
9,  194. 

—  ^Krich,  Sam.  zu  Wallensen.  Excxius  Hamelensis  :  D.  i.  der  Hamelischen 
Kinder  Ausso:ang  :  Bericht  wic  vor  nunmehr  vierdtehalb-hundert  Jahren 
und  drùber  hundert  und  dreissig  Bùrger  Kinder  auss  Gôttlichem  Verlangniss 
durch  einen  ebentheurlichen  Spielmann  auss  der  Stadt  Quem-Hameln  an  der 
Wiiser  entfùhretund  dem  ansehen  nach  in  einen  Hûgcl  vormOsterthordaselbst 
erbàrmlicher  Weise  verleitet  worden.  Hannover.  1655.  In-12.  120.  i  Tabelle. 

— ®Schoockius,  Martin,  Ultraject.  Fabula  Hamelensis,  qua  praemissa disser- 
tatione  de  historia?  veritate  ostenditur,  qux  circumferuntur  de  infausto  exitu 
puerorum  Hamelensium  :  simul  examinantur  contraria?  M.  Erichii  rationes. 
Ace.  Diluvium  Xoachi  universale,  etc.  (ironingae.  1662.  In-12.  12  fF.  et  379  pp. 

—  ^Historia  Hamelensis  contra  Mari.  Schoockium  defensa  a  Franc.  Wor 
gero.  Hamburgi.  1670.  In- 12. 

—  *^  H.  Vagedes.  Op.  academica.  (Acta  erudit.,  1703,  336.) 

—  *  Die  entlarvte  Fabel  vom  Ausgang  der  Hàmelschen  Kinder,  eine  nàhere 
Entdeckung  der  dahinter  verborgenen  wahren  Geschichte  von  C.  F.  Fein. 
10-4**.  6  feuilles.  (C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1749,  249-252.) 


156  L* arbre  enchanté. 


—  ^  Ter  KinderentfùlirtT  cder  der  Haniclnsche  Rattenfhngcr.  Lans  F.  v. 
Franckenberg-Ludvvigsdorir,  Urkundlich  deutsch-geschichtl.  Heitràgc...  Han- 
nover.  1866. 

—  ®  Spilcker.  Die  (irafen  von  Ebersiein.  (Mone,  Anzeiger,  6,  172.) 

—  Marelle.  Archiv  f.  d.  Stud.  d.  ncuer  Spr.,  81,  265-266  et  272-277. 

—  ^  D.  Otto  Meinardus.  Der  historische  Kern  der  Hameler  Rattenfringcr 
Sage.  Hannover.  Hahn.  1882.  In-8.  53.  i  m.  60. 

C.  R.  Rho.  Kôhler,  Lit.  Centralbl.,  1883,  772. 

—  Bibl.  d.  romans,  mai,  1777,  7-10. 

—  On  sait  que  Nieritz  a  fait,  de  cette  légende,  un  livre  pour  la  jeunesse, 
qui  a  été  souvent  édité:  il  y  a  une  traduction  française.  (') 

158.  —  Le  tesi liment  du  roi  des  Indes. 
3.  —  Behrnauer.  282. —  Gibb,  302. 


Un  roi  des  Indes  fait  un  testament,  où  il  consigne  des  préceptes  moraux 
notamment,  il  conseille  de  se  défier  des  femmes. 


Cfr.  no  141. 

159.  —  L*arbre  enchunié. 


3.  —  Behrnauer,  283. —  Gibb,  303  et  XXXII. 

4.  —  N***  69  et  227. 


C'est    l'histoire  du  n**  69,  sinon  qu'ici  la  femme  prend  l'initiative,    pour 
calmer  l'inquiétude  de  son  amant. 


(*)  L'histoire  des  croisades  d'enfants  a-t-elle  exercé  quelque  influence  sur 
cçtte  légende  ?  (Th.  de  ('antimpré,  édit.  de  Bruxelles,  102.) 


Le  roi  perroquet,  157 


160.  —  Moïse  et  Hidr. 


3  —  Gibb,  3064^1  XXXII. 


Voir  aux  Légendes  :  L'ange  et  l'hermite. 


161.  —  La  guerre  pour  une  chèvre. 


3.  — Gibb,  311  et  XXXIIL 


Deux  Arabes  ne  peuvent  s'accorder  sur  le  prix  d'une  chèvre  et  l'acheteur 
tue  le  vendeur;  sa  tribu  tue  l'acheteur;  d'où  une  guerre,  où  les  vaincus 
appellent  à  leur  aide  le  roi  d'Abyssinie. 


Cfr.  n«»  9. 

162.  —  Le  roi  perroquet, 

3.  —  (îauttier,    1,    186  et   7,    362.  —  Habicht ,    1,    170   et    18,    298. — 
lîehrnauer,  321. —  (iibb,  313  et  XXXIIL 

4.  —  M.  N.,  n"  171  (L'épisode  final.) 


Un  roi  des  [Indes,  ayant  appris  d'un  derviche  l'art  d'entrer  dans  le  corps 
d'un  animal,  a  l'imprudence  de  se  changer  en  chevreau  devant  son  vizir  et  de 
lui  enseigner  ensuite  la  formule  magique.  Par  ruse  il  fait  entrer  le  roi  dans  le 
corps  d'un  perroquet  et  se  revêt  de  celui  du  roi,  dont  il  va  jouer  le  rôle.  Le 


158  À  dette  imaginaire,  paiement  imaginaire. 


perroquet  est  vendu  par  un  jardinier  à  la  reine,  parce  qu'elle  a  entendu  parler 
du  jugement  qu'il  a  rendu  (X**  163)  et  assiste  à  toutes  ses  disgrâces.  Le  vizir-roi 
ayant  fait  connaître  son  art  à  la  reine,  entre,  à  sa  demande,  dans  le  corps  d'une 
oie.  Le  roi  saisit  l'occasion,  rentre  dans  son  corps  et  tue  l'oie. 


Frazer,  Golden  Bougn,  1,  262. —  Dcmoulin,  Epiménide  de  ('rète  (Bibl.  de 
la  Fac.  de  phil.  et  lettres  de  l'Uni v.  de  Liège,  12,)  125. 


168.  —  A  dette  imaginaire,  paiement  imaginaire. 

3.  —  Behmauer,  322.  -  Gibb,  315  et  XXXIIL  (*) 

4.  —  Cfr.  Hartmann,  Frùchte,  2,  252.— Loi  scieur,  M.  X.,  XXIV. 


Le  perroquet  dont  il  est  question  au  n*»  162  rend  un  jugement  remar- 
quable. Une  courtisane  réclame  son  salaire,  1000  dinars,  parce  qu'e'.Ie  a  eu  en 
rêve  la  visite  d'un  marchand.  Le  pern)quet  fait  apporter  un  miroir,  dans  lequel 
on  montre  à  la  femme  l'image  de  la  somir.e  qu'elle  demande. 


Benfey,  127-128  et  2,  530. -Serendip  (Lit.  Ver.,  n®  208),  209-211. 

Dubois,  Pantcha-T.,  271-276.  —  Tawney,  2,  87,  100  et  636.  —  Barb, 
Xaurus-Blàtter,  97-98.  —  Jardin  des  délices,  177-180. —  Decourdemanche, 
Sottisier,  38. —  Meissner,  Xeuarab.  Geschichten,  n^  44  (V  et  77)  —  Herii:cs, 
39,  146-147.—  Roniania,  3,  166  et  183.  —  ExempU)s,  231.— Jahrb.  f.  rom.  u. 
engl  Lit.,  3,86  et  147. -Rev.  d.  trad.  iK)p.,  15,  130-136. —  °  Toi  do,  Le 
fumet  du  rôti  et  la  divination  des  signes.  Dans  Rev.  d.  études  rabelaisiennes, 
1,  13  et  suiv.  ;  E.  Langlois,  ibidem^  222  et  suiv.  (Rev.  bibliog.  belge, 
Chronique,  1904,  XlV-XVet  Zeit.  f.  franz.  Spr.  u.  Litt.,  27,  Referate,  51-52.) 
—  Cfr.  Mardrus,  15,  1 00-101. 


(')  Gauttier  a  passé  ce  conte^  1,  188. 


hes  deux  cadis.  I^9 


164.  —  Sagacité  orientale. 


8.  —  Behrnauer,  308. —  Gibb,  319  et  XXXIII. 


Hàroûnc  ayant  demandé  à  un  aveugle  de  lui  faire  retrouver  un  objet  perdu, 
il  lui  repond  qu'il  s'agit  d'une  cassette  contenant  des  perles,  des  topazes  et  des 
rubis  ;  que  cette  cassette,  volée  par  un  palefrenier,  a  été  jetée  dans  un  puits. 
On  l'y  retrouve  en  effet.  C'est  que  l'aveugle,  quand  on  Ta  interrogé,  a  tâtonné 
eî  trouvé  un  noyau  de  datte  ;  or,  ce  noyau  ressemble  à  une  cassette  ;  les  fleurs 
des  dattes  sont  blanches  c(mi me  des  perles,  ses  feuilles,  bleues  (vertes)  comme 
des  topazes  et  ses  fruits,  rouges  comme  des  rubis.  Puis  il  a  entendu  hennir  un 
cheval  et  quelqu'un  dire  :  «  Il  a  apporté  l'eau  du  puits.  » 


On  trouve,  chez  les  Orientaux,  d'autres  exemples  £ussi  absurdes  d'une 
sagacité  impossible:  Qazwîni,  2,  92-93.  —  Zotenberg,  Hist.  des  Rois  des 
Perses,  634-636. 


165.  —  Les  deux  cadis. 


8.  _  Gibb,  7,21  et  XXXIII. 


Un  roi  exile  un  cadi  qu'on  accuse  d'aimer  son  fils;  l'autre  cadi,  ennemi  du 
premier,  demande  à  quitter  la  ville  avant  que  le  roi  se  fâche  aussi  contre  lui  et 
l'exile  :  car  on  peut  également  le  calomnier.  Le  roi  rappelle  l'exilé. 


1 6o  Allégories. 


166.  —  Lea  femmes  insatiables. 


3.  —  Bchrnaucr,  330.—  (iibb,  323  et  XXXIII. 


La  femme  du  sultan  d'Egypte  trouve  que  son  mari  ne  lui  donne  pas  assez 
d'argent.  Le  sultan  interroge  un  jour  ses  vizirs;  tous  lui  disent  que  leurs 
femmes,  quoique  richement  pour\'ues  par  eux,  n'ont  jamais  assez. 


167.  —  FoiKÎaïl  ibn  lyàcL 


3. —  Bchrnauer,  310. —  Gibb,  325  et  XXXIII. 


Le  fils  de  Foudaïl  lui  demande  un  jour  s'il  l'aime;  puis,  s'il  aime  Dieu. 
Foudaïl  comprend  alors  que  son  cœur  ne  peut  contenir  deux  amours  :  il  renonce 
à  aimer  son  fils  pour  se  vouer  à  l'amour  de  Dieu. 


Sur  Foudaïl,  voir  p.  ex.,  de  Slane,  Ibn  Khall.,  2,  478-480.  — I^hrnauer,  383, 


168.  —  Allégories. 


3.  —  Ikîhinaucr,  311.      Gibb,  327  et  XXXIII. 


Un  jouvenceau,  s'éprenant  d'une  femme  qu'on  lui  décrit  (M.  X.,  n**  112), 
se  rend  à  la  ville  qu'elle  habite.  En  route,  il  voit  des  gens  semer  du  blé,  qui 
mûrit  et  qu'ils  briik-nt  alors  :  ensuite  un  homme,  qui,  ne  pouvant  soulever  une 


La  femme  et  le  chien,  i6i 


pierre,  en  met  une  puis  doux  dessus  et  soulère  le  tout  ;  enfin,  une  brebis  que 
chevauchent  des  gens  au-dessus  desquels  est  encore  un  homme  et  sur  laquelle 
d'autres  s'efforcent  de  monter.  A  la  porte  de  la  ville ,  un  sage  vieillard  lui 
explique  ce  qu'il  a  vu.  Celui  qui  sème  et  brûle,  c'est  l'homme  qui  fait  une 
bonne  action  et  qui  en  perd  tout  le  fruit  en  en  tirant  vanité;  les  pierres  sont 
les  péchés,  qu'on  porte  plus  facilement  à  mesure  qu'on  les  répète  ;  la  brebis, 
c'est  le  monde,  que  chevauchent  les  riches  et  leur  roi  et  dont  les  pauvres  ne 
peuvent  approcher. 

Voyant  que  cet  homme  est  si  docte,  il  lui  demande  où  est  la  femme  qu'il 
cherche  :  le  vieillard,  irrité  de  ce  que  ses  sages  allégories  ne  l'ont  pas  rendu 
plus  vertueux,  lui  donne  un  soufflet.  Le  jeune  homme  se  réveille  en  enfer. 


169.  —  Le  méchant  enfant. 


3.  — (iibb,  330  et  XXXIII. 


Un  méchant  enfant  se  plaint  d'être  trop  peu  nourri  ;  ses  parents  lui  donnant 
plus  à  manger,  il  renverse  le  plat  et  pleure  :  aussi  ses  parents  le  maudissent-ils. 


170.  —  La  femme  et  le  chien. 

3.  —  Behrnauer,  325.—  (xibb,  331  et  XXXIV. 

4.  —  Stumme,  Tripoli,  172-176. —  Stumme,  Tunis,  2,  110-112. 


Un  homme,  reçu  par  un  riche  persan,  voit  que  sa  femme  mange  au  même 
plat  qu'un  chien.  C'est  que  cette  femme,  aidée  d'un  nègre,  qui  est  son  amant, 
a  voulu  le  tuer  ;  mais  le  chien  a  saisi  le  nègre  par  derrière  et  a  permis  ainsi  à 
son  maître  de  le  tuer. 


II 


l62  Ne  pas  écouter  sa  femme. 


Tawney,  2,  roi  et  suiv. —  G.  de  Tassy,  Bag  o  Bahar,  91-199. —  G.  de 
Tassy,  Allégories,  465  et  suiv.  —  Mardrus,  15,  60  et  suiv. 

Dunlop-Licbrccht,  200-201. —  Benfey,  443  et  suiv. —  G.  Paris,  Hist.  litt. 
de  la  France,  30,  45-65  et  67.  —  Pauli,  498-499. —  (iesta,  721-722.  —  Rev.  d. 
trad.  pop.,  8,  513-518  :  cfr.  13,  217. — Wallonia,  8,  1 49-1 51. —  Zeit.  d.  V.  f. 
Volksk.,  9,  1 41-142. — Th.  Benfey.  Stolberg's  Ballade  «  Die  Bûssende  »  in 
ihrem  Zusammcnhange  mit  orientalischen  Sagen.  Dans  Bl.  f.  litt.  Unterhalt., 
1857,  n®  49. —  Benfey,  Kl.  Schriften,  3,  93  et  207.  — Euphorion,  1899,  84  et 
suiv. —  (àrillparzer,  suppl.,  6,  39-40. 


171.  —  Le  fuiicon. 


3. —  Gibb,  333  et  XXXIV. 


Un  émir  admirant  le  faucon  d'un  roi,  qui  prend  toujours  deux  bêtes  à  la  fois, 
le  roi  lui  en  fait  cadeau.  Reconnaissant,  l'émir  donne  au  roi  ses  douze  fils  et 
ses  mille  guerriers.  Le  faucon  a  donc  fait  cette  fois  un  plus  grand  butin  encore 
que  de  coutume. 


172.  —  Ne  pus  écouter  sa  femme. 


8.—  Gibb,  337  et  XXXIV. 


11  ne  faut  pas  écouter  les  femmes.  Un  jeune  homme  ayant  réparé  son  toit, 
en  saute  sur  le  conseil  de  sa  femme  et  se  démet  la  cheville.  Non  guéri  encore 
au  bout  d'un  an,  il  remonte  sur  le  toit  et  en  saute,  parce  que  sa  femme  lui 
déconseille  de  le  faire  :  le  choc  remet  la  cheville  en  place. 


M.  N.,  n*^  164.  —  Journ.  asiat.,  1903,  1,  337. —  Velten,  Suaheli,  40-41. — 
Clouston,  Flowers,  64-65.  —  Le  proverbe  arabe  :  «  Consulte  ta  femme  et  suis 
tapro;îrj  idée,  t  (Belkassem  ben  Sedira,  Dialogues  français-arabes,  1892,  307.) 


t^c$  quarante  voleurs,  163 


173.  —  Caprice  (Vétwliani. 


3. —  Bchrnaucr,  259. —  (iibb,  338  et  XXXIV. 


Un  prince,  qui  étudie  avec  beaucoup  de  goût,  ne  sait  un  jour  pas  sa  leçon  : 
c'est  qu'il  a  vu  des  lampes  chez  un  marchand  et  qu'il  s'est  mis  en  tête  de  savoir 
combien  il  pourrait  en  briser  d'un  seul  coup  de  canne.  On  lui  permet  de  faire 
cette  expérience  et  il  se  remet  alors  à  l'étude. 


174.  —  Les  qiiarunie  (M  voleurs. 


3. —  Bchrnauer,  316. —  (libb,  340  et  XXXIV. 


Un  derviche,  craignant  des  brigands,  se  retire  dans  un  caravansérail  et  se 
cache  dans  un  :as  de  fumier.  Il  voit  quarante  voleurs  amener  un  jeune  homme. 
Quand  les  voleurs  se  sont  enivrés,  le  derviche  délie  le  prisonnier,  qui  tue  les 
quarante.  Ensemble  ils  vont  dans  une  ville  ruinée,  où  le  jeune  homme  tue  le 
chef  des  brigands,  qui  dormait  la  tête  sur  les  genoux  d'une  jeune  fille;  Le 
derviche,  comblé  de  dons,  va  avertir  les  amis  du  jeune  homme;  à  leur  retour, 
ils  ne  retrouvent  pas  leur  ami  :  c'est  que  la  jeune  fille,  attendant  son  amant  et 
décidée  à  fuir  avec  lui  en  emportant  les  trésors  du  brigand,  a  voulu  se  débar- 
rasser d'un  témoin  importun  et,  après  lui  avoir  fait  prendre  un  soporifique,  l'a 
jeté  dans  un  puits.  Mise  à  la  torture,  elle  avoue;  quand  cm  a  délivré  le  jeune 
homme,  on  la  met  k  morL 


Behrnauer,  383, 


(»)  Cfr.  no  133. 


l62  Ne  pas  écouter  sa  femme. 


Tawney,  2,  loi  et  suiv. —  G.  de  Tassy,  Bag  o  Bahar,  91-199. —  G.  de 
Tassy,  Allégories,  4.65  et  suiv.  —  Mardrus,  15,  60  et  suiv. 

Dunlop-Liebrecht,  200-201. —  Benfcy,  443  et  suiv. —  G.  Paris,  Hist.  litt. 
de  la  France,  30,  45-65  et  67.  —  Pauli,  498-499. —  (lesta,  721-722.  —  Rcv.  d. 
trad.  pop.,  8,  513-518;  cfr.  13,  217. — Wallonia,  8,  149-15 1. —  Zeit.  d.  V.  f. 
Volksk.,  9,  141-142. — Th.  Benfey.  Stolberg's  Ballade  «  Die  Bûssende  »  in 
ihrem  Zusammenhangc  mit  orientalischen  Sagcn.  Dans  Bl.  f.  litt.  Unterhalt., 
1857,  ^^  49- — Benfey,  Kl.  Schriften,  3,  93  et  207.  — Euphorion,  1899,  84  et 
suiv. —  (àrillparzer,  suppl.,  6,  39-40. 


171.  —  Le  faucon. 


3.__  Gibb,  333  et  XXXIV. 


Un  émir  admirant  le  faucon  d'un  roi,  qui  prend  toujours  deux  bétes  à  la  fois, 
le  roi  lui  en  fait  cadeau.  Reconnaissant,  l'émir  donne  au  roi  ses  douze  fils  et 
ses  mille  guerriers.  Le  faucon  a  donc  fait  cette  fois  un  plus  grand  butin  encore 
que  de  coutume. 


172.  —  Ne  pas  écouter  aa  femme. 
8.— Gibb,  337  et  XXXIV. 


11  ne  faut  pas  écouter  les  femmes.  Un  jeune  homme  ayant  réparé  son  toit, 
en  saute  sur  le  conseil  de  sa  femme  et  se  démet  la  cheville.  Non  guéri  encore 
au  bout  d'un  an,  il  remonte  sur  le  toit  et  en  saute,  parce  que  sa  femme  lui 
déconseille  de  le  faire  :  le  choc  remet  la  cheville  en  place. 


M.  N.,  n"  164. —  Journ.  asiat.,  1903,  1,  337. —  Velten,  Suaheli,  40-41. — 
Clouston,  Flowers,  64-65.  —  Le  proverbe  arabe  :  «  Consulte  ta  femme  et  suis 
ta  pro;îro  idée,  t  (l^lkassem  ben  Sedira,  Dialogues  français-arabes,  1892,  307.) 


t^esi  quarante  voleurs.  163 


173.  —  Cnprice  iVétwliant» 


3. —  Behrnauer,  259. —  (iibb,  338  et  XXXIV. 


Un  prince,  qui  étudie  avec  beaucoup  de  goiit,  ne  sait  un  jour  pas  sa  leçon  : 
c'est  qu'il  a  vu  des  lampes  chez  un  marchand  et  qu'il  s'est  mis  en  tête  de  savoir 
combien  il  pourrait  en  briser  d'un  seul  coup  de  canne.  On  lui  permet  de  faire 
cette  expérience  et  il  se  remet  alors  à  l'étude. 


174.  —  Le.s  (junrunic  (M  voleurs. 


3. —  Behrnauer,  3161. —  Gibb,  340  et  XXXIV. 


Un  derviche,  craignant  des  brigands,  se  retire  dans  un  caravansérail  et  se 
cache  dans  un  :as  de  fumier.  Il  voit  quarante  voleurs  amener  un  jeune  homme. 
Quand  les  voleurs  se  sont  enivrés,  le  derviche  délie  le  prisonnier,  qui  tue  les 
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quarante.  Ensemble  ils  vont  dans  une  ville  ruinée,  où  le  jeune  homme  tue  le 
chef  des  brigands,  qui  dormait  la  tête  sur  les  genoux  d'une  jeune  fille;  Le 
derviche,  comblé  de  dons,  va  avertir  les  amis  du  jeune  homme;  k  leur  retour, 
ils  ne  retrouvent  pas  leur  ami  :  c'est  que  la  jeune  fille,  attendant  son  amant  et 
décidée  à  fuir  avec  lui  en  emportant  les  trésors  du  brigand,  a  voulu  se  débar- 
rasser d'un  témoin  importun  et,  après  lui  avoir  fait  prendre  un  soporifique,  l'a 
jeté  dans  un  puits.  Mise  à  lu  torture,  elle  avoue;  quand  cm  a  délivré  le  jeune 
homme,  on  la  met  à  mon . 


Behrnauer,  383, 


(»)Cfr.  n«  133. 


f64  Adam  et  Eve, 


175.  —  Le  sultan  et  le  fou. 


3.  —  Gibb,  345  et  XXXIV. 


Aladin  de  Qoniah  visitant  seul  Thôpital  des  fous  a  pitié  d'un  fou  et  le  délie, 
parce  qu'il  prétend  qu'étranger,  il  est  retenu  par  le  gardien  qui  convoite  son 
argent  et  qui  l'empêche  d'aller  à  la  recherche  de  ses  parents  ;  il  lui  confie  aussi 
son  couteau,  parce  que  le  fou  se  dit  du  métier  et  veut  l'examiner.  Armé,  il 
force  le  sultan  à  jeter  des  ordures  par  la  fenêtre.  Un  gardien  survenant  délivre 
l3  sultan. 


M.  N.,  n°  175. —  Ibn  Toûloûne  a  été  menacé  un  jour  par  un  fou  de  l'hôpital 
fondé  par  lui.  (Marcel,  Egypte  depuis  la  conquête  des  Arabes.  Paris.  Didot. 
1872  (1847),  I»"®  paitie,  68.) 


176.  —  Adam  et  Eve. 


8.  —  Gibb,  348  et  XXXIV. 
4.  —  Cfr.  n^  131. 


Satan,  pour  se  venger  d'avoir  été  chassé  du  paradis,  transforme  son  fils  en 
chevreau  et  l'amène  à  Eve.  Adam  le  tue  et  le  jette  au  désert;  mais  Satan  le 
ressuscite  et  le  laisse  encore  à  Eve.  Adam  le  couj>e  en  morceaux,  qu'il  lance 
dans  différentes  directions.  Satan  le  ranime  de  reche!".  Adam,  cette  fois,  bat  sa 
femme,  tue  le  chevreau,  le  fait  cuire  et  le  mange  avec  P^ve.  Satan  revient  et 
demande  à  son  fils  oj  il  est  ;  il  répond  qu'il  est  dans  Eve.  Son  père  lui  dit  d'y 
rester  et  de  tenter  de  là  les  hommes  comme  lui-même  c;)ntinuera  à  les  tenter 
de  l'extérieur. 


L* arche  remplie  de  houe.  165 


177.  —  Intrigues  de  cour, 

3.  —  Behrnauer,  327. —  Gibb,  351  cl  XXXIV. 

4.  — N«  56. 


Veux  vizirs,  jaloux  d'un  autre,  obtiennent,  à  prix  d'argent^  de  deux  pages 
que,  feignant  de  croire  le  roi  endorn.i,  ils  accusent  devant  lui  leur  rival  de 
trahir.  Le  roi,  convaincu,  fait  mettre  le  vizir  à  mort.  Mais  il  regrette  cette 
décision  quand,  passant  par  hasard  près  des  pages  qui  se  disputent  à  rcccasion 
du  partage  de  leur  salaire,  il  entend  des  paroles  qui  lui  font  connaître  le 
complot. 


Benfey,   136. 


178.  —  Le  poison 


3.  —  Gibb,  353  et  XXXV. 


Un  marchand  du  Caire  fait  bouillir  Tenfant  de  son  esclave  pour  fabriquer 
ainsi  un  poison.  Afin  de  se  venger,  l'esclave  fait  mourir  son  maître  en  mettant 
un  peu  de  ce  poison  dans  ses  mets. 


179.  —  L'arche  remplie  de  boue,  —  Le  dôme  de  verre. 


3.— Gibb,  355  et  XXXV. 


J^es  infidèles,  vovant  Xoé  bâtir  son  arche,  la  remplissent  dé  bouc.  Mais  ils 


l66  I.a  véracité. 


sont  frappes  d'ulcères  et  n'en  guérissent  qu'en  se  frottant  de  cette  boue  ;  si  bien 
qu'ils  vident  eux-mêmes  l'arche. 

Un  des  trois  fils  de  Noc  refuse  d'y  entrer  et  se  bâtit  un  dôme  de  verre,  où  il 
se  réfugie  avec  des  provisions  de  pain  et  d'eau;  il  périt  dans  le  déluge. 


Voir  aux  Légendes. 


180.  —  Jaï  vérHcité.  (Snddyq»} 


3. —  Abramse,  56;  Fées,  56  et  45;  Loiseleur,  315. —  Bibl.  d.  romans, 
2®  année,  3,  196-210.  —  Palinblatter,  4,  89. —  T.  u.  e.  T.,  10,  224. — 
Valentine,  Eastern  Taies,  306. —  Behrnauer,  123. —  Gibb,  358  et  XXXV. 


Un  roi  prend  pour  grand  écuyer  un  berger  dont  il  admire  la  véracité.  La 
fille  du  vizir,  voyant  que  son  père  porte  envie  au  nouveau  favori,  s'offre  à  le 
perdre.  Elle  va  chez  lui,  le  rend  amoureux  d'elle  et  obtient  qu'il  tuera  le 
meilleur  cheval  du  roi,  dont  elle  veut  manger  le  cœur  :  il  dira  au  roi  qu^il  a  dû 
abattre  l'animal.  Quand  elle  est  partie,  l'écuyer  se  demande  ce  qu'il  fera  si  le 
roi  l'interroge.  Pour  s'en  rendre  compte,  il  met  un  bonnet  à  terre  et  se  figure 
que  c'est  le  roi.  Entrant  en  conversation  avec  lui,  il  veut  d'abord  le  tromper  et 
le  roi  le  condamne  à  mort  ;  il  lui  avoue  ensuite  la  vérité;  le  roi  le  condamne 
encore  :  mais,  mourir  pour  mourir,  il  vaut  mieux  ne  pas  aggraver  sa  faute  par 
le  mensonge.  Aussi,  le  lendemain,  quand  le  roi  réclame  son  coursier,  l'écuyer 
avoue  tout  et  le  roi  le  récompense.  Le  vizir  meurt  de  chagrin.  (D'après  une 
autre  version,  l'écuver  épouse  la  fille  du  vizir.) 


Keller,   CLVIII. —  Loiseleur,    P2ssai,    173;   M.  X.,   XXVIII  et   XXX, — 
Behrnauer,  375, 
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181,  —  L'une  phiH  sage  (jnc  les  uizirs. 


3. —  Behrnaucr,  268. —  Gibb,  363  et  XXXV. 


Un  roi  mande,  pour  le  réprimander,  un  vieillard  qui  a  dit  que  son  âne  est 
plus  sage  que  les  vizirs.  Il  n'a  pas  de  peine  à  se  justifier  :  son  âne,  ayant  un 
jour  été  retire  avec  peine  du  trou  d'un  pont  o'i  il  avait  mis  le  pied,  évite 
dorénavant  cette  place  avec  soin  ;  mais  les  gens,  quoiqu'ils  voient  des  ministres 
disgraciés,  prives  de  leurs  biens,  de  leur  liberté  ou  de  la  vie,  désirent  toujours 
devenir  ministres. 


Cfr.  l'âne  qui  ne  boit  pas  trop.  (Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  9,  418.) —  Wend., 
54. —  Frey  (Lit.  Ver.,  n®  209),  228-229. 


182.  —  Ruse  des  femmes, 


2. —  Gibb,  366-367. 

3. —  Hehrnauer,  173. —  (iibb,  XXXV. 


Conte  obscène. 


Benfey,  144. —  Montanus  (Lit.  V^er.,  n^  217),  578-579, 


183.  —  Le  sultan  restaure. 


3. —  Hehrnauer,  331. —  Gibb,  368  et  XXXV. 


Un  sultan  du  Caire,  détrôné  au  profit  de  son  fils  par  des  révoltés,  se  réfugie 
chez  une  vieille,  qui  se  montre  disposée  à  l'aider.  Rentrant  déguisé  dans  sa 
cap'tale,  il  s'entend  avec  les  vizirs  destituas  cl  reprend  le  pouvoir. 


l68  La  femme  et  le  secret. 


Belletcte. 
184.  —  La  femme  et  le  secret, 

3.  —  Behrnauer,  187.— Gibb,  379  et  XXXVI. 

4.  —  Cfr.  Hartmaiin,  Friichte,  1,  263-266. —  N<>  238. 


Un  paysan,  en  labourant,  trouve  quarante  vases  pleins  d'or  et  dont  le  sommet 
est  éclairé  par  des  pierreries.  (M.  N.,  n**  443.)  Ne  sachant  s'il  peut  confier  ce 
secret  à  sa  femme,  il  la  met  à  l'épreuve  :  il  lui  avoue  qu'il  lui  est  sorti  une 
corneille  du  corps  et  lui  fait  promettre  de  n'en  rien  dire  à  personne.  Mais  on 
le  sait  tout  de  suite  et  on  exagère  le  nombre  des  corneilles. 

Le  paysan  se  décide  alors  à  recourir  à  la  ruse  iH)ur  pouvoir  jouir  en  paix  de 
son  trésor  sans  avoir  à  craindre  le  roi.  Il  porte  trois  lingots  à  un  forgeron  et  lui 
demande  d'en  fabriquer  une  charrue,  disant  qu'il  lui  remet  pour  cela  le  fer 
nécessaire.  Le  forgeron,  s'em parant  de  l'or,  lui  fait  une  charrue  de  fer.  Le 
paysan  réclame,  disant  que  la  couleur  de  son  fer  était  autre  et,  le  procès  ayant 
été  porté  devant  le  roi,  le  forgeron  est  condamné  et  restitue.  I^  roi  ne  garde 
qu'une  partie  du  trésor  (').  Mais  la  crainte  que  le  paysan  éprouve  au  sujet  de 
sa  femme  l'empêche  de  jouir  en  paix  de  son  bien  et  il  meurt  de  chagrin.  Et 
le  trésor  reste  enseveli. 


Montanus  (Lit.  Ver.,  n®  217),  592.—  Matheolus  (Bull,  de  Techener,  32, 
561-562.)  — La  Fontaine,  édit.  Renier,  2,  238-241  ;  Gui]lon,2,  99-102. —  I^vi, 
Trois  contes  juifs,  19. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  18,  393  et  14,  557. —  Gôtt.  gel. 
Anz.,  1871,  124-128;  1868,  109-110.—  Cosquin,  2,  317-322.—  Pitre,  Proverbi 
siciliani,  4,  372-374. —  Cfr.  n**  244. 


(*)  Dès  lors  on  peut  croire  que  les  dépenses  du  paysan  sont  faites  au  moyen 
de  ce  que  le  n)i  lui  a  laissé.  Cfr.  M.  N.,  n°  437,  §  dernier. 
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185.  —  La  prière  du  vendredi, 

3.—  Behraauer,  192.— Gibb,  381  et  XXXVI. 
4. —  Qalyoûbi.  (Rev.  d.  trad.  pop.,  14,  630-631.) 


Un  jardinier,  qui  est  en  même  temps  ânier,  renonce  à  des  occupations  pres- 
santes pour  assister  à  la  prière  du  vendredi  à  la  mosquée.  A  son  retour,  il 
trouve  son  âne  sellé  et  son  jardin  arrosé  par  Teau  qui  a  coulé  d'une  terre 
irriguée  par  un  voisin.  Au  moulin  il  apprend  qu'un  homme,  croyant  moudre 
son  propre  grain,  a  moulu  le  sien. 

Cfr.  n®  152. 

186.  —    Le  dormeur  éveillé, 

3. —  Behrnauer,  199. —  Gibb,  381  et  XXXVI. 


La  nourrice  d'une  princesse  qui  dépérit  d'amour  pour  un  page,  obtient  enfin 
la  confidence  du  secret  ;  vêtue  en  homme,  elle  donne  un  soporifique  au  page 
(M.  N.,  n°  13)  et  l'apporte  chez  la  princesse.  Le  matin  elle  l'endort  dQ 
nouveau  et  le  remet  chez  lui.  Comme  la  princesse  a  refusé  de  dire  qui  çllç  e^t, 
le  page  croit  avoir  rêvé. 

Cfr.  M.  N.,  n<>  155. 

187.  —  Chaque  chose  en  son  temps, 

9,  -  Behrnauer,  280,—  Gibb,  383  et  XXXVI. 
4. —  Notices  et  extraits,  10,  i,  243-244. 

\Jn  prince  ne  parvenant  pas  à  apprendre  la  niusique,  son  maître  compose  un 


170  Satfisoft. 


air  sur  lequel  il  doit  chanter  tout  ce  qu'il  a  à  dire.  L'élève  avertit  ainsi  un  jour 
son  maître  que  son  turban  brûle;  mais  il  est  aux  deux  tiers  détruit  avant  que  le 
chanteur  se  soit  fait  comprendre. 


Pauli,  516. —  Cfr.  M.  N.,  n^  290  (Mardrus,  14,   105.) —  Bowiisch,  Sin- 
dibad,  22-23. 


Mnniis.  de  rindiu  office. 

188.  —  Llnstriiction  ne  corrige  pas  la  nnture. 

3.  _  Gibb,  384  et  XXXVI. 

4.  —  Fàkihat,  n''  47. 


Un  prince  faible  d'esprit  est  confié  à  un  maître  qui  s'enga  e  à  l'inslruire. 
Au  bout  de  quelque  temps,  il  le  ramène.  Le  roi,  cachant  S(m  anneau  dans  sa 
main,  lui  demande  ce  que  c'est.  «  Cette  chose,  dans  son  état  pre.v.ier,  se  trouvait 
dans  les  montagnes.  Elle  est  ronde  et  plaie.  C'est  donc  une  pierre  meulière.  » 
Le  roi  remet  l'élève  au  maître  pour  qu'il  reprenne  son  éducation. 


189.  —  Sumson, 


3.  -  Gibb,  384  et  XXXVL 


La  femme  de  Samson,  séduite  par  l'or  des  ennemis,  le  garrotte  pendant  son 
sommeil;  mais  il  brise  la  corde.  Lié  avec  des  chaînes,  il  les  rompt  également. 
Jl  avoue  alors  cju'il  ne  peut  être  retenu  cjue  par  les  cheveux  de  sa  femme.  Se$ 


La  voleuse  rusée  du  Caire.  171 


ennemis  remmènent  et  lui  coupent  les  mains  et  les  pieds.  Mais,  sur  sa  prière, 
Gabriel  le  guérit.  (Cfr.  M.  X.,  n°  67.)  Il  abat  la  colonne  qui  soutient  le  palais 
et  tue  ainsi  de  nombreux  ennemis.  11  continue  ensuite  à  guerroyer  jusqu'à 
son  martyre. 

Voir  aux  Légendes. —  Cfr.  Socin,  Maroc,  202. 

190.  —  La  sorcière  noyée  avec  son  fils, 

3.  —  Gibb,  386  et  XXXVI-XXXVII. 

4.  —  N«  4. 


Le  fils  d'une  sorcière  étant  tombé  à  l'eau,  elle  s'y  jette  pour  le  sauver;  mais 
elle  périt  avec  lui. 


191.  —  La  voleuse  rusée  du  Caire, 

3.  —  IJehrnauer,  116.  —  (iibb,  386  et  XXXVIL 

4.  —  M.  N.,  n*'  414. 


Une  voleuse  rusée  apporte  à  un  marchand  une  robe  pour  que,  sur  ce  gage, 
il  lui  prête  une  som.r.e  considérable.  Feignant  d'avoir  changé  d'avis,  elle 
reprend  la  robe  et  rend  l'argent  :  puis,  comme  par  un  nouveau  caprice,  elle 
redemande  l'argent  en  échange  de  la  robe  :  mais,  cette  fois,  elle  a  substitué,  à  la 
robe  précieuse,  un  vêtement  sans  valeur.  Le  marchand,  découvrant  un  jour  la 
fraude,  s'adresse  à  la  police.  Sur  le  conseil  du  préfet,  il  s'arrange  pour  qu'on 
croie  que  son  magasin  a  été  dévalisé  et  se  plaint  ouvertement  de  ce  que,  ne 
pouvaût  plus  rendre  un  gage  précieux  qu'il  détenait,  il  va  être  complètement 
ruiné.  La  voleuse  accourt  pour  réclamer  son  ga^e  ;  on  l'arrête, 

Cfr.  no  77. 
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192.  —  L*apprenii  vantard. 


3.—  Gibb,  389  et  XXXVII. 


L'apprenti  d'un  bon  charpentier  se  vante  au  roi  de  mieux  valoir  que  son 
maître.  Celui-ci  demande,  comme  épreuve,  qu'on  les  envoie  tous  deux  dans 
un  endroit  obscur  avec  un  morceau  de  bois  ;  le  maître  subit  l'épreuve  mais 
l'apprenti  se  coupe  les  doigts. 


193.  —  La  prude  confondue. 


3.—  Gibb,  390  et  XXXVII. 
4.— Cfr.  Mî  N.,  n«  338. 


Kay  Qoubâd  a  une  femme  si  pieuse  qu'elle  ne  peut  même  entendre  parler 
des  hommes.  Il  charge  un  esclave  de  la  mettre  à  l'épreuve  en  lui  faisant  la 
cour;  l'esclave  réussit. 


194.  —  Le  puits  de  Zemzem. 


3.— Gibb,  391  etXXXVlI. 


Un  vaurien  s'amuse  à  faire  croire  aux  pèlerins  qu'un  chameau  a  pollué  le 
puits  de  Zemzem;  ils  n'osent  ni  boire  ni  faire  leurs  ablutions. 


t^a  jarre  d* huile  et  de  miel.  I73 


195.  —  Le  sacrifice  d'Abraham. 


3.  —  Gibb,  391  et  XXXVII. 


Pendant  qu'Abraham  emmène  Ismaël  pour  le  sacrifier,  le  diable  essaie  en 
vain  de  le  tenter  ;  il  le  chasse  trois  fois  à  coups  de  pierres.  Au  lieu  du  sacrifice, 
il  se  fait  lier  les  mains  pour  ne  pas  empêcher  l'exécution  en  se  cramponnant  à 
son  pjre  et  bander  les  yeux  afin  qu'ils  ne  rencontrent  pas  ceux  de  son  père  de 
façon  à  l'émouvoir.  Quand  Abraham  veut  frapper  son  fils,  le  couteau  ne  coupe 
pas  ;  jeté  sur  un  marbre,  il  s'y  enfonce  cependant.  Dieu  envoie  alors  du  ciel 
un  bélier  pour  prendre  la  place  d'Ismaël. 


Burton,  12,  76. — Voir  aux  Légendes. 

196.  -—  La  jarre  cVhiiile  et  de  miel, 

8.  —  Gibb,  393  et  XXXVII.—  Clouston,  2,  437-438. 
4. —  Tazyîne,  433. —  Hadiq.,  70. 


Un  derviche,  recevant  de  l'huile  et  du  miel  de  la  charité  d'un  épicier,  en 
met  toujours  une  partie  de  côté.  Quand  il  en  a  une  jarre  pleine,  il  la  porte 
au  marché,  rêvant  d'acheter  cinq  moutons,  qui,  devenant  troupeau,  Tenri- 
chinmt  et  lui  permettront  de  se  marier  et  de  bien  élever  le  fils  qu'il  aura 
peut-être.  Mais,  au  marc'.ié,  il  brise  par  hasard  sa  jarre  contre  un  mur. 


Voir  Bibl.   arabe,   5,    162,   note  et   296.  —  Hole,   223. —  De  Puymaigre, 
Folk-Lore,  245-246. 
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192.  —  L*apprenii  vantard. 


3.—  Gibb,  389  et  XXXVII. 


L'apprenti  d'un  bon  charpentier  se  vante  au  roi  de  mieux  valoir  que  son 
maître.  Celui-ci  demandé,  comme  épreuve,  qu'on  les  envoie  tous  deux  dans 
un  endroit  obscur  avec  un  morceau  de  bois;  le  maître  subit  l'épreuve  mais 
l'apprenti  se  coupe  les  doigts. 


193.  —  La  prude  confondue. 


3.— Gibb,  390  et  XXXVII. 
4.— Cfr.  Mi  N.,  n«  338. 


Kay  Qoubâd  a  une  femme  si  pieuse  qu'elle  ne  peut  même  entendre  parler 
des  hommes.  Il  charge  un  esclave  de  la  mettre  à  l'épreuve  en  lui  faisant  la 
cour;  l'esclave  réussit. 


194.  —  Le  puits  de  Zemzem. 


8.— Gibb,  391  etXXXVlI. 


Un  vaurien  s'amuse  à  faire  croire  aux  pèlerins  qu'un  cliameau  a  pollué  le 
puits  de  Zemzem  ;  ils  n'osent  ni  boire  ni  faire  leurs  ablutions. 


t^a  jarre  d* huile  et  de  miei.  I73 


195.  —  Le  sacrifice  d'Abraham. 


8.  —  Gibb,  391  et  XXXVII. 


Pendant  qu'Abraham  emmène  Ismaël  pour  le  sacrifier,  le  diable  essaie  en 
vain  de  le  tenter  ;  il  le  chasse  trois  fois  à  coups  de  pierres.  Au  lieu  du  sacrifice, 
il  se  fait  lier  les  mains  pour  ne  pas  empêcher  Texscution  en  se  cramponnant  à 
son  père  et  bander  les  yeux  afin  qu'ils  ne  rencontrent  pas  ceux  de  son  père  de 
façon  a  l'émouvoir.  Quand  Abraham  veut  frapper  son  fils,  le  couteau  ne  coupe 
pas  ;  jeté  sur  un  marbre,  il  s*y  enfonce  cependant.  Dieu  envoie  alors  du  ciel 
un  bélier  pour  prendre  la  place  d'Ismaél. 


Burton,  12^  76. — Voir  aux  Légendes. 

196.  —  La  jarre  d'huile  et  de  miel. 

8.  —  Gibb,  393  et  XXXVII.—  Clouston,  2,  437-438. 
4. —  Tazyîne,  433. —  Hadîq.,  70. 


Un  derviche,  recevant  de  Thuile  et  du  miel  de  la  charité  d'un  épicier,  en 
met  toujours  une  partie  de  côté.  Quand  il  en  a  une  jarre  pleine,  il  la  porte 
au  marché,  rêvant  d'acheter  cinq  moutons,  qui,  devenant  troupeau,  l'enri- 
chiront et  lui  permettront  de  se  marier  et  de  bien  élever  le  fils  qu'il  aura 
peut-être.  Mais,  au  marché,  il  brise  par  hasard  sa  jarre  contre  un  mur. 


Voir  Bibl.  arabe,  5,   162,  note  et   296.  —  Hole,   223. —  De  Puymaigre, 
Folk-Lore,  245-246. 


1 74  Caïn, 


197.  —  L'éloge  du  mari. 


3.  _-  Gibb,  394  et  XXXVII. 

4.  —  Cfr.  Kalîlah,  n"  54. 


La  femme  d'un  charpentier  étant  avec  son  amant  s'aperçoit  de  la  présence 
de  son  mari,  qui,  la  soupçonnant,  était  revenu  en  secret.  Elle  se  fait  demander 
par  son  amant  qui  elle  aime  le  mieux  :  elle  répond  qu'elle  aime  son  mari  mille 
fois  plus  qu'elle  môme.  Le  charpentier  laisse  partir  l'amant  et  s'excuse  auprès 
de  sa  femme. 

Romania,  8,  177-178. 


198.  —  Les  fils  impies. 


8.—  Gibb,  395  et  XXXVII-XXXVIII. 


Un  homme,  dont  la  femme  vient  de  mourir,  envoie  ses  quatre  fils  pour  les 
différentes  nécessités  de  l'enterrement.  Mais  ils  jouent  au  lieu  de  s'aquitter  de 
la  commission.  Le  père,  ne  les  voyant  pas  revenir,  les  maudit  et  ils  sont  changés 
respectivement  en  araignée,  en  taupe,  en  moucheron,  etc. 

Cfr.  M.  N.,  n«>  371. 

199.  —  Caïn, 

3.__  Gibb,  395  et  XXXVIIII. 


Sur  l'ordre  de  Dieu,  Adam  donne  pour  femme  à  Caïn  la  fille  née  en  même 
temps  qu'Abel  et  à  Abel  celle  qui  est  née  avec  son  frère.  Mais  Caîn  réclame  sa 
sœur  jumelle,  à  cause  de  sa  beauté.  Adam  ayant  refuse,  il  tue  Abel. 


Le  barbu.  i^g 


200.  —  David  et  Oiiriah 


8.—  Gibb,  396  et  XXXVIII. 


Hien  que  David  a't  99  femmes,  il  enlève  celle  d'Ouriah,  qu'il  envoie  à  un 
combat  périlleux  :  il  y  périt.  Deux  anges,  ayant  pris  la  forme  humaine,  se 
prv:sentent  ù  David  et  l'un  se  plaint  que  l'autre,  qui  avait  cependant  99  brebis, 
lui  ait  ravi  la  seule  qu'il  possédât.  Lorsque  le  roi  veut. punir  le  frère  coupable, 
celui-ci  lui  montre  que  lui-même  est  criminel.  David  pleure  tant  que  l'herbe 
pousse  à  l'endroit  où  il  est  :  il  ne  cesse  et  ne  relève  la  tête  que  quand  Dieu  le 
lui  ordonne. 


Samuel,  II,  chap.  11  et  12.—  Coran,  XXXVIII,  20-24. —  Baid.  édit. 
Fleischer,  2,  184-186  (surtout  185,  24-26.).—  Hammer,  Literaturg.  d.  Araber, 
4,  485. —  Nôldeke,  Garkoch  (M.  N.,  n"  376),  48. —  Moyen-âge,  4,  28,  note. 


201.  —  Le  barbu. 


3.  —  Behrnauer,  274. —  Gibb,  396  et  XXXVIII. 


Un  roi  rencontre  un  jeune  homme  barbu  et  juge,  à  cet  aspect,  qu'il  sera  un 
vaillant  soldat.  Il  le  prend  donc  à  son  service.  Un  jour,  en  présence  de  l'ennemi, 
le  roi  l'invite  à  charger;  mais  il  s'excuse,  parce  que,  d'une  main,  il  doit  tenir 
la  bride  et,  de  l'autre,  la  selle  (Gibb  :  ses  armes). 


176  La  brebis  au  cœur  percé. 


202.  —  Les  échecs, 

8.  —  Behrnauer,  285.— Gibb,  397  et  XXXVIII. 
4.  —  Cfr.  Mohdv,  n^  10. 


Un  roi  joue  aux  échecs  avec  un  Franc  ;  après  diverses  alternatives,  il  perd 
toute  sa  fortune.  II  joue  alors  une  favorite,  qui,  appelant  son  attention  au 
moment  où  il  croit  tout  perdu,  lui  fait  gagner  jusqu'à  la  fortune  du  Franc. 


203.  —  Le  jardinier  et  le  voleur. 


3.  —  Gibb,  398  et  XXXVIII. 

4.  —  Cfr.  M.  N.,  n®  415. 


Un  jardinier  s'abstient  de  battre  un  voleur  qu'il  a  surpris  dans  son  jardin. 
Conduit  un  jour  par  une  femme  dans  un  repaire  de  brigands,  il  va  être  tué  sur 
l'ordre  du  chef  ;  mais  l'exécuteur  est  le  voleur  épargne  :  il  remet  le  jardinier 
en  liberté. 


204.  —  La  brebis  an  cœur  percé. 


8.  —  Behrnauer,  303.— Gibb,  399  et  XXXVIII. 


Un  imbécile  offre  toujours  au  maître  de  la  ville  l'agneau  que  lui  donne  une 
brebis;  une  fois  même  il  le  tue  devant  la  brebis,  qui,  de  désespoir,  se  suicide 
en  se  jetant  du  haut  d'un  rocher.  Quand  on  examine  le  rein  de  l'animal,  on 
trouve  qu'il  est  percé  d'autant  de  trous  qu'on  lui  a  enlevé  de  petits. 


Le  roi  cl  /t's  saïuinis.  177 


205.  —   rnn'iir. 


2.  —  liihb,  39</-40(). 


(iihb  nt"  donne  (iin*  h*  iv\U'  turc,  sans  li*  traduirt*.  (Cfr.  xxi.)  n.  A   IVrsian 
KlKMjja,  dit-il  (Wwiu)  plays  a  trick  iipon  a  Ha^hdad  Khoja  and  liis  son.  «» 


206.  —  Le  livre  des  ruses  des  femmes. 

3.  -  Gibb,  401  et  XXXVJII-XXXIX. 

4. —  Fakihat,  n'*  27.  — Schcrer,  Rcisc  i.  d.  Levante,  1  5O-1  57.— ('Ir.  n"  142, 


Une  femme  rend  amoureux  d'elle  un  jeune  h(mime  qui  étudie  un  livre 
C(»ntenant  les  ruses  des  femmes.  Quand  survient  le  mari,  elle  cache  le  jeune 
homme  dans  un  cabinet  et  raconte  toute  la  vérité.  Le  mari  se  fâchant,  elle  lui 
r4inet  la  clef  du  cabinet  et  se  moque  de  lui  en  lui  rap}>elant  le  pari  qu'ils  cmt 
fait.  Le  mari  s'apaise  et  s'en  va;  la  femme  délivre  alors  le  jouvenceau  et  lui 
conseille  d'ajouter  cette  ruse  en  marge  de  son  livre. 


Sur  cette  espèce  de  pari   (yad-est),  voir  (îibb,  402,  note. 


Behrnauer. 


207.  —  Le  roi'  et  les  suvHiits, 


3.   -    l^-hrnauer,  37. —  (jibb,  403  et  XXXIX. 


Un  roi  ayant  demandé  à  ses  savants  quelle  œuvre  il  retrouvera  dans  l'autre 

12 


17'^  /-''  querelle  vaiiu\ 


inoiuk*,  on  lui  répond  qu'il  ni'iloit  pas  ])i\*ndri'  o.'i  il  ne  laul  pas,  ni  ilonniT  où 
il  ni*  faut,  ni  laisser  cVliappcr  aucune  «KVasion  de  faire,  quand  on  le  peut,  une 
l)onne  (l'uvre. 


208.  —   IsV  nivurtrc  iminuii. 


3.   —  Jk»hrnauer,  315.  — (iibi),  403  el  XXXIX. 


Le  lils  d'un  vizir  lue  une  esclave  de  son  pèri*  qui  refuse  de  lui  céder.  Le 
père,  retenu  par  l'amour  palernel,  ne  lail  pas  mourir  son  fils  el  le  meurtre  di- 
l'esclave  reste  inexpié. 


209.  —  La  querelle  uni  ne 


3. —  Belirnauer,  177. —  (îibb,  404  et  XXXIX. 


Quatre  .umeurs  d'opium  sont  réunis  au  bord  d'un  (leuve.  ^  Si  ce  Meuve  était 
du  Ix'urre  »>,  dit  l'un.  —  ^  Ou  du  riz  y^,  dit  l'aulre. —  ^  Kt  si  on  en  faisait  un 
mets,  nous  le  mangerions  y>,  dit  le  troisième.  Mais  le  quatrième  se  plaint  cpi'on 
ne  l'ait  pas  invité  à  en  prendre  sa  part  et  s'en  va,  laissant  ses  camarades  afHiges. 


(\U\  Knust,  Lucanor.  317-31S.  —  Muséon,  n''  série,  1,  473-474. —  Tani.,  2, 
202:  Hadîq.,  39:  Rev.  d.  trad.  pop.,  13,  481-482:  Shakespeare  Jest-HtK>ks, 
1,  Merv  Talys,  42-43. —  Reuter^  Lauschen,  1,  54  (De  (iedankensim'n.  ).  - 
Monlanus  (Lit.  Ver.,  n"  217),  614.  —  -ïiilg.  Mongol.  Marchen,  171/.  - 
Tâzerwalt,  I7<y. —  Rolhvagen  (Lit.  Ver.,  n»'  22i,),  3(yi,  n"*  106. —  Reinhardt. 
Kin  arab.  Dialekt...   Oman,  :^8(y-v>o. 


Recours  de  V  enfant  trahi  par  ses  protecteurs  naturels.  l'ji) 


210.         f/oisctiii  ri  Ir  srrpcui. 


3.  -   lk*lirnaiu*r,  i<>i.  -    (iil>l).  404  ri  XXXIX. 


l 'n   iiuTlt*  d'eau,  voulant  iléfendro  sfs  petits  contre  un  st»rptnt,  |>érit   sans 
{MUivoir  les  sauver. 


211.  —  HccouvH  (le  l'cnfunt  trulii  pur  ses  proirricurs  naturels, 

3.—    Hehrnaucr,  2SX.  -    (V\hh,  405  et  XXXIX. 
4.  —    Fâkihai,  n**  77. 


On  dit  à  un  roi  qu'il  ne  pourra  guérir  son  pied  malade  qu'en  le  plongeant 
dans  le  corps  d'un  enl'ant  indien.  Cet  enfant,  vendu  par  ses  parents  et  amené 
devant  le  roi,  se  met  à  rire  :  ><^  Quand  un  enfant  est  opprimé,  dit-il,  il  s'adresse 
;i  son  père,  puis  à  sa  mère  et  s'ils  ne  le  protègent,  aux  magistrats  et,  enfin,  au 
n»i.  Mais  quand  le  roi  lui-même  commet  l'injustice,  il  faut  invcxpier  la  justice 
di'  Dieu  (')  ♦.  Le  roi  est  touché  et  pleure;  on  frotte  scm  pied  avec  ses  larmes 
et  il  guérit. 


liehrnauer,  382. —  Oesterley,  Haitâl,  147-148  et  209-210. —  Tawney,  8, 
341-342. —  Sitzb.  de  l'Acad.  de  lierlin,  1889,  741-742. —  Hret,  Fables  or., 
10-17. — '  ^'fr.  Bâcher,  Sa'dî's  Aphorismen,  87. —  H.  de  Meynard,  I^>ustan,  240. 

Pour  le  sanj^,  n**  235. 


(•)   Kfticacilé  de  ce  recours  :  (ioldziher  Abhandd.,  1,  30  et  36. 


[So  !J homme  inirèiiiciix. 


212.  —  IVivii  nssrmhlc  tjui  se  rcssf'jnhlc. 


3.  —  -  lU-lirnaïKT,  291.  —  (iibi),  400  i*t  XXXIX. 


Unt"  Icninu',  ri'puilicc  à  cause  dv  sa  générosité,  ciuniso  k*   nicmliant   i\uv  son 
mari  a  0 liasse  et  fait  la  charité  à  son  mari  tombé  dans  la  misère. 


lii  1)1.  arabe,  2,  n"  139,  16  (Lire  'i'am.,  2,  244.). —  Réc.  éjiyp.,  94.  n"')4.— 
Oalyoïibi,  .Si-82. —  Derenbourg.   ('hrest.   ar.,  S-<y.—  Machuel,  20S.—    Kev.  d. 
trad.     |K)p.,     13,    550-557. —  Decourdemanche,     Sottisier,     105-167.-  (MV. 
Jellinek,  Mid.  Bereschit,  73-74. —  H.  de  Mevnard,  Hoiistan,  1 12-1 13. 


213.  —  L'homme  ingénieux. 


3.  —  Hehrnauer,  294. —  (ilbb^  407  et  XXXIX. 


Vn  marchand  enrichi,  voulant  acquérir  de  l'influence,  prête  à  beaucoup  de 
personnes  des  sommes  d'argent  remboursables  à  la  mort  du  rui.  Le  roi  irrité 
lui  demande  pourquoi  il  agit  ainsi.  ^  Les  hommes  étant  avides,  mes  débiteurs 
l)rieront  tous  pourqile  tu  vives  longtemps.  ^  (') 

Le  roi  exige  alors  (]ue,  pendant  quarante  jours,  il  nourrisse  un  mouton  avec 
soin,  mais  sans  que  l'animal  engraisse.  Le  marchand  l'enferme  dans"  une  cave 
en  compagnie  d'un  loup  attaché  de  fa^on  à  ne  pouvoir  atteindre  sa  ])roie  : 
entre  les  deux  est  uiiv  cloison,  (pi'on  enlève  quand  le  mouton  a  mangé:  la 
tvrreur  le  fait  maigrir. 

Le  roi,  satisfait,  prend  le  marchand  comme  vizir.  A  la  mort  de  son  maître, 
il  lui  succède. 

Cfr.  n*'  h^. 


(')  Housiâne,  édit.  Oléar.,  i6(yO,  So. —   H.  de  Mevnard,  294-2</5 


Me  tisonne  excnsubie.  ï»Sl 


Le  mouton  qui  maigrit.  Barb,  Xaurusbl.,  lo.^-ioô. —  .1.  des  sçavans,  1773, 
69,  562.  — (^Ir.  Maroùdi  édit.  H.  dcMeyjiard,  8,  307. 

Viw  l'histoiri?  du  roi  (|ui  maigrit  parce  (ju'on  lui  a  fait  croire  (ju'il  va  mourir. 
rawiKv,  1,  J37  et  576. —  (ïawzi,  i4(/. —  Tam.,  1,  68-6iy. —  Xaf.,  53-54. — 
Arnold,  ('lirest.,  2,  43. —  Biittner,  Sualieli  Schriflsliickc,  121-123.  —  Zeit. 
d.  V.  !.  Volksk.,  3.  237. 


214.  —Lv  cerf  ci  ht  souris. 


3.  —  Hehrnauer,  i2«y, 

4.  —  Fakdiat,  n"  10. 


lUw  s«)uris  retuse  de  délivrer  uu    jeune  CiTl"  pris  dans    un    lilet.  Un  aijile 
l'enlève,  tandis  qu'un  chasseur  a  pitié  du  ce  rf  et  lui  rend  la  liberté. 


215.  —  Mensonge  cxcusubic 


3.  -—  Ik-hrnauer,   1  ^o. 


l'n  ahdal  st?  disant  Dieu,  le  roi  lui  enjoint  d'agrandir  les  yeux  d'un  de  ses 
srrviteurs.  f/abdal  répond  qu'ils  sont  deux  Iti'res  ;  tpie  son  Irère  régit  le  ciel 
{•t  peut  donc  seul  guérir  les  infirmités  ipii  sont  au-dessus  des  hanches;  lui,  il 
lU*  peut  guérir  que  les  autres.  Le  roi  comprend  que  l'alxlal  demande  ainsi  une 
l«»ndation  pieuse  et  lui  en  établit  une,  <pii  sert  à  soulager  beaucoup  de  pauvres. 


(iv.  Decourdemanche,  Sottisier,  2H9-2(yo.  —  Mardrus,  15,  io8-io(/. 


iX2  Qui  il  ne  faut  pas  épouset 


216.  -   I/iibrès 


3.        Ik'hrnauer,  233. 


l'n  roi  a  un  abcès:  les  uns  le  dis^rnl   mûr,  les  auires  non.   On  nr  |»eul  done 
se  lii'r  à  ce  (|iraHirnien(  les  j;ens. 


217.  —  Mono^'iunic 


3.  —    Ik'hrnauer,  ^(yM. 


Mahoniel,  aussi  lonjjtenîps  qu'a  vécu  sa  première  femme,  n'en  a  pas  pris 
d'autre. 

Vn  homme,  en  se  mariani,  jure  tpie  s'il  épouse  une  aulre  femme,  celle-ci 
sera  irois  fois  répudiée,  ('rovani  sa  femme  morie,  il  si'  remarie:  mais,  comme 
elle  ri'paraîl,  il  se  sépare  de  sa  nouvelle  é|Hnjse. 


Ik'lirnauer,  382. 


218.  —  Qui  il  lie  finit  pas  cpniisvr. 


3.   -   ik'hrnauer,  300. 


11  ne  faut  ni  épouser  ni  consulter,  }X>ur  suivre  leurs  avis,  une  femme  naine: 
une  femiiie  à  cheveux  courls:  une  folle:  une  femme  stérile:  une  bavarde: 
celle  tpii  niel  au  monde  des  enfants  se  ressemblant  tellement  qu'on  les  conf<iiui  : 
une  femme  au  visajje  pâle;  une  femme  sèche  :  une  vieilli*  femme. 


!.*  épreuve.  183 


219.  —  Lu  cnissi'. 


Jk'lirnauer,  30 ^ 


l'n  niarchaml  a  un  (ils  d'une  beauté  cxiraordinairt*,  tiu'il  ne  laisse  jamais 
soriir.  l*»)ur  |)i*nétrer  auprès  de  lui,  un  marchand  persan  obtient  (ju'on  accepte 
de  lui  une  caisse  en  dèjHM  :  il  s'y  cache  et  ])énètre  ainsi  dans  la  maison. 


Mun.   Quarilch. 

220.  —  Qui  prendre  pour  eonijrj^ntm  tie  Doyn^e 

1.—  Man.  (Juantch,  n"  2  (Gibb,  XXII). 
3.  -  (iibb,  40(/  et  XXXIX. 


l'n    saïli    demande  un   compagnon   de   vova<»e  :    il   refuse  cvux  ipii    veulent 

l'accontpagner  |M)ur  l'aider  et  accepte  celui  qui  dit  tpi'il  le  maintiendra  dans  la 
h- m  ne  voie. 


221.  —   l /éprenne. 


1.   -  Man.  Ouantch,  n"  2. 
3.  -    (iibb;  4  FO  et  XL. 


I.e  saïh  Abmad  Yesev  prescrit  à  ses  innombrables  disciples  d'é]>rouver  tout 
ilervicbe  visiteur  pour  l'admettre  ou  le  punir. 


184  Le  jaloux  mis  n  /a  porte. 


Appendice. 

Les  sept  sH^'cs. 
222.  —   L'urhrc  cl  ruMnistc. 


Un  noble  a  un  pin,  qu'il  t-siinit*  lort  l't  à  l'ombre  duqurl  il  rrnd  la  jusiici*: 
mais  il  le  fait  abattre  à  cause  d'un  rejeton  tiuc  })r(Kluit  sa  racine. 


Keller,  CLXXXVlll-CLXXXJX.  —  Loiseleur,  Kssai.  J43  et    171.—  D'An 
coiia  (n"  25**),   103.  —  F'>astus,  traduction  Mailly  (p.  25  ci-dessus),  82. 


223.  —  Le  Sun i»- lier. 


l'n  jeune  pâtre,  ayant  a})privoisé  un  sanglier  en  lui  jetant  des  fruits,  le  tue 
d'un  coup  de  couteau. 


Keller,  CLXXXIX. —  Dyocl.,  55.—  Loiseleur,  Kssai,  144  et   171.-    D'An 
cona.  107-108. —  Krastus,  102. —  (fr.  n"  30. 


224.    -  Le  jaloux  mis  à  lu  porte. 


l'n  homme  se  marie  après  avoir  étudié  les  ruses  des  lemmes  et  avoir  pris 
l'avis  d'un  sage,  qui  lui  conseilUt  de  tenir  sa  femme  enfermée  dans  une  maison 
aux  murs  élevés  et  n'ayant  qu'une  porte  et  une  fenêtre  placée  bien  haut.  Comme 
il  j;ardc  la  ciel  sous  son  oreiller^  sa  femme,  épiise  d'un  jeune  homme,  enivre 
son   mari   pour  aller  rejoindre  son   amant    toutes  les  nuits.  Le  mari,  devenu 


T.c  mai  tri'  7'oh'ttr.  i8^ 


s<)upçt)niK'UX  parce  (|u'nn  le  fait  boire,  Iriiit  un  jour  d'être  ivre  el  découvre 
tt)Ut.  11  lernie  la  maison  el,  inenavant  la  teniine  du  divorce,  lui  eu  refuse  l'entrée. 
Xe  pouvant  obtenir  son  pardon,  la  femme  dit  qu'elle  va  se  précipiter  dans  le 
puits  et  v  jette  une  jj^rosse  pierre.  I{lle  proHte,  pour  rentrer,  do  ce  tpie  le  mari 
accourt  et  ferme  à  son  tour  la  porte:  puis,  de  la  fenêtre,  elle  l'accuse  si  bien 
d'inconduite,  qu'elle  persuade  tout  k*  monde  et  qu'on  punit  son  mari. 


D'après  1*.  Al})lionse,  n"  12  (édit.  Sclimidt,  53-55  et  135)  et  Fîikihat,  n**()5.  - 
Dolopathos  :  Montaiglon,  373:  Le  Roux,   146:  Haupt,  154.-15^. 

Keller,  ('LXXXlX-CXC.ill.^  Dyocl..  55.  —  Loiseleur,  Kssai,  145-14601 
170.  -  Dunlop-Liebreclii,  239-240.  -  I)'Anct)na,  112-113.  Landau,  79,  (y2 
et  262-2()4,  -  De  Puymaijire,  Vieux  aut.  cas!.,  2,  448-44^/.  -  Pauli.  549- 
550. —  Montanus  (Lit.  Ver.,  n"  217).  'M4-')15.  Altd.  Bliitter,  1,  154-156.-— 
Arcliiv  f.  d.  Stud.  d.  neuer.  Spr.,  32,  171. —  Maiheolus.  (HuU.  de  Tecliencr, 
32.  562-5')3.)  -  Michault,  Mélanges  1.  226-227.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  13, 
''35-'\V>.  —  Dietsche  Warandc,   iS(y5,  z^-^^-zy,. 


225.  —   Le  muitrc  voleur,  f Rlunnpsiniie.i 


Un  pcrt^  et  un  lils  pénètrent  dans  le  trésor  de  l'empereur.  Le  sa^e  qui  le 
^arde  met  devant  l'ouverture  un  chaudron  plein  de  plomb  fondu,  où  tombe 
le  |>cre.  Il  dit  à  son  fils  de  lui  cou})er  la  tête.  On  traîne  le  cadavre  par  les  rues  : 
les  filles  du  voleur  pleurent  vu  le  vovani  :  mais  le  Hls  se  blesse  immédiatement 
pour  qu'on  attribue  à  celte  blessure  les  lamentations  de  ses  sceum.  Ils  se 
réfujîient  tous  à  (artlia^e. 


D'après    Keller.    (\\(A'.—    Dolopathos    :    Montai^lon  ,     I^J3;    c\v.    XXXI: 
.e  Roux,  122  :  R.  cie  Paris,   250:    Haupt,    13').  (ï'w   Romania,  2,    4S'),  497, 


I 

4fy«-4()9,  500  et  501. —  pjastus,  211. 


i8ô  Le  mtiitre  voleur. 


A 


y 


Kellcr,  ('X(UII-('X('V1I.  —  Dyocl.,  55-56.  —  I.oiscleur,  Essai,  146-148, 
170  et  171. —  Dunlop-Lifbrecht,  197,  263-205,  288  et  4<y2. —  D'Ancona,  loS- 
III. —  Lantlau,  70-7g. —  Clouston,  2,  115-164  et  480-48H.—  Clouston,  The 
treasurv  of  kinii  Khainj)sinitiis.  Dans  Acadeniv,  38.  50O-507.  (!<)Sc|Uiii.^,  277 
et  27(y. —  "^  Ktlinograph.  Wanderun^en  und  Waiullunjien  der  Krzahlunji  von 
den  Dieben  des  Khampsinit.  !*ans  Ausîand,  1870,  n**  9. —  ^Stanislas  IVato/ 
La  lepgenda  del  tesoro  di  Rainpsinite  nelle  varie  redazioni  italiane  e  straniere. 
Saeeio  crilico.  Como.  1.S.S2.  (îr.  in-S.  XII  et  >i.  C.  R.  ^  H.  Varnhagcn,  Deut. 
Lit/,.,  1HS4,  158.-  ^  Lewis,  Xoj|e  on  ilie  storv  ol  Rhanipsinitus.  Dans  Orien- 
talist,3,  I48-I4(/.    -  Rev.  d.  traiT.  pop..  6,  4>4-4S^:  10.  204-207  et  12.   iS>. 

—  Mélusine.  3.  '^^6,-  note. 

o-  .  ,  .         .  -^ 

Maspêro,  Contes  pop.  de  l'K^ypli*,  XXXVII-XLI  et   149-160.       Uédier.  'u- 

—  A.  Scli  einer,  Teber  eini^e  mor^enhuulische  Fassiingen  der  Rhanipsinit- 
Saj^e.  Dans  HulK  de  l'Acad.  de  S'  Pêtersbourg,  1870,  14,  299-316011  MéL 
asiat..  6.  161-1S6.  —  lawney,  2,  (>3  90,  99-100  et  636. —  "Hrockhaus, 
Soniadeva  (Lit.  Cenlralbl.,  i8')7,  379-3.S2.)  -  ^^  M'  ('o\vell  on  tbe  Hindii 
Version  of  Rliampsinitus.  Dans  The  journal  of  ])hilo]oj>;y .  juin  iK')8. — 
®  Ralston,  Tibetan  Taies  (R.  Kohler.  Lit.  (entralbl.,  18S4,  399-400.)  — 
Radloll  ((iott.  j;el.  Anz.,  1870,  I4i9et   1872,  1509-1510.) 

V 

(i.  Maspéro,  Sur  une  version  arabe  du  conte  de  Rhampsinite.  Dans  .lourn. 

asiat.,    1885,  2,  1 49-15';:  cfr.    Dannesteler,  ilidcm,    1888,   2,    176  et    Anielia 

H.    Fùlwaids.   Acaileniv.    1885.   2.    2</2.  —  De   Rochenion  eix,  Les  voleurs  du 

v 
trésor  roval.  Dans  .lourn.  asiat..   iS8(/,  1,    220-2J3  (ou  (Kuvres  diverses,  43'/- 

445.) — \lornand,  Vie  arabe,  123-128. —  Didier,  Nuits  du  Caire,  300-303. 

Houwara,  9-10  et   107-1  12.  -  °  J^eidel  (Mélusine',  8,  71.)  —  ^  Rivière,  (*ontes 

""  <^' 

pop.  de  Kabvlie,  12. —  Zeit.  d.  deul.   niorj>.  (îes.,  42,   ')8-72  :   ch\   48,  394- 
p 

396. —  Oestrup,  Contes  de  Damas,  6  et  37. 

Seivanibi  (Zeit.  t.  roni.  Phdol..  13.  ^>,i.)  Platen  ,  der  Schaiz  d. 
Rhainpsinit  (3,  153-252):  cl.  Besson,  IJJaten.  lioiileaux.  1894,  270-272. — 
Dietsdu-  \Varande,  1895,  i^i-i-^x.  Uas5et,  Xouv.  contes  berb.,  i4(/-i  52 
et  351.  Rev.  de  l'hist.^  desMcl.,  37,  275. —  Tazerwalt,  207^^  Serendip 
(Lit.  Ver.,  n"  2c»!^).  215.  -Or.  u.occidiMii,  2.  3<'3-3i3.  Jahrb.  f.  rom.  u. 
en«;I.  Lit..  Il,  \^h  et  13,  \\h.  Zeit.  d  V.  f".  N'olksk.,  6,  2^)7  el  208.  - 
Mélusine.  1,   17-241*1   iV)-i;7:7,   1  4^,  note  2.-— Rev.  d.  U'ad.  pop..  6,  4^.S. 

—  Xt)rth  .\nier.    Rev..  123.    4').       N.  IVr^am.  (Lit.  Ver.,  n"   148),   2>o-2^i 
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226.  —  L\*in\wvQUv  uncuglc. 


I/eiiî|>creur  de  Roiiu*  csl  avcuj;le  :  il  consulte  les  sept  sages  qui  appauvrissent 
le  pays  en  se  faisant  payer  très  cher  pour  interprêter  les  songes  :  ils  demandent 
un  délai  de  quinze  jours.  Tn  })èlerin,  qui  se  rend  à  Rome,  rencontre  un  enfant 
né  d*un  parfum  (M.  X.,  n"  18)  ('),  qui  lui  explique  un  songe  sans  qu'il  le  lui 
ait  raconté.  Sur  le  récit  du  ])clerin,  on  mande  l'enfant  :  il  déclare  que  l'intir- 
mité  du  roi  a  pour  cause  un  chaudron,  (|ui  est  sous  son  lit  et  où  se  trouvent 
sept  bulles  noires  :  ce  sont  les  sept  sages.  On  les  met  à  mort  et  le  roi  recouvre 
la  vue. 


Ke'ler,  CX(^V'II1-('X'J.  -  Dyocl.,  5'). —  Loiseleur,  Essai,  i\ij,  168  et  171 
Dunltip-Liebrecht ,  ôS.-  (iriisse,  Lehrh. ,  2,  3,  1,  198. —  lienfey,  y/). 
D'.Vncuna,  1  17-1  18.  —  Dietsche  Warande,  1895,  253-254.—  ICraslus,   145. 


227.  —   Lu  imiiciirv  du  niuvi  ù  Vvpreiwe. 


l'nc  jeune  femme,  mariée  à  un  vieillard,  veut  prendre  un  amant  :  toutefois, 
sur  le  conseil  de  sa  mère,  elle  met  d'abord  la  patience  de  son  mari  à  l'épreuve. 
Klle  fait  abattre  l'arbre  (pj'il  préfère,  tue  son  chien  et,  enlln,  renverse  la  table 
avec  tous  les  mets.  Mais,  cette  fois,  le  mari  la  tait  saigner  et  la  ramène  au  Ixm 
sens. 


Keller,  (X:l-('C11I.—  Dyocl.,  5O-57. —  Loiseleur,  Passai,  i4(/-i5oel  171. — 
D'Ancona,  1  14.  Landau.  79-83.  -  Stiefel,  (icrmania,  24,  35  et  suiv.  et  37, 
213-218. —  Krastus,  114. 


(')  C/est   Merlin,  d'après  (piehpies  manuscrits. — •  Pour  les  enfants  sages. 
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i(SS  Le  sorcier. 


228.  —  Xe  sorcici'  (Virgile  , 


\\v%\W  lait  à  K<)nR'  un  leu  tjni  hrûlr  iiuji  et  jour:  il  tabriqut-  aussi  un  honinu' 
d'airain,  tenant  un  a\c.  à  la  main  :  si  on  le  trappe,  dit  unit  inscription  cju'il  porte 
au  cou,  il  tirera.  Oi',  un  évêque  de  ('artha^je  le  Irappi' :  aussitôt  la  statue  lance 
une  Hêche  dans  le  feu.  i|ui  s'éti-int. 

De  même,  Viijiile  lait  deux  statues  d'airain,  dont  l'une  tient  une  balle:  tous 
les  samedis,  ati  cou'jî  de  neut  heures,  elle  la  jette  à  l'autre. 

Il  a  aussi  consiiuit  un  miroir  où,  notamment,  on  voit  où  se  trouvent  les 
objets  qu'on  a  \olés;  on  y  découvri'  aussi  oii  il  \  a  menace  de  guerre.  Voulant 
détruire  ce  miioii,  un  roi  de  Honj^irii*  envoie  quatre  hommes,  munis  d'immenses 
richesses.  Ils  en  enterrent  en  dittéi-ents  endroits  et  prétendent  ijue  des  songes 
leur  font  savoir  où  gisent  cachés  des  tiésors.  Li-  roi  leur  pnmiet  de  par- 
tager l'empire  avec  eux  s'ils  lui  j^rocurent  de  teN  trésors.  Ils  le  font  sans  peine, 
menant  aux  cachettes  par  eux  préparées  et  disent  au  roi  qu'il  y  a  un  grand 
trésor  sous  le  miroir.  Autoiisés  à  creuser  «.mi  cet  endioit,  ils  font  si  bien  ijiu*  le 
miroir  s'etlondre  :  mais  ils  ont  eu  soin  tk"  se  mettre  à  temps  en -lieu  sur. 

Le  peuple,  irrité,  verse  de  l'or  lontlu  dans  la  bouche  dit  roi  (') 


D'après  Relier,  CCXl-CCXll.    -  lùastus,  i^z':,  (-). 

Keller,  C^('11I-(('XIV.  Dyocl.,  57-59. —  Loiseleur,  Kssai,  150-154,  168  et 
171  :  M.  X.,  27. —  I)'.\ncona,  115-110.  Dunlop-Liebrecht,  1.S5-1.S8,  2x2, 
-•^3.  34'^.  47^,  4^3.  5«<>.  53<y  et  ^\2. —  Liebrecht,  (iervasius.  .Xi,  XVlll. 
Ubis.  i')bis,  17.  50,  (/S-ioH,  159-100.  2'^2  bis.  -  Liebrecht ,  (iermania,  1. 
207  et   10,  400-41').  —  Bcnfey.   1  17.—    Dict.  de  Hayle.  —  Hibl.  Iranvaise,  30, 


(')  Schumanns  Xachtb.  (Lit.  Vtr..  n^'  107),  300.  Marco  Polo,  édil. 
Pauthiei,  50-52.  -  ("harton.  Vov.  anc.  et  mod.,  2,  273.  -  Mag.  pitt<)r.. 
23.   U)4. 

(-)  \'irgi!eesf  .lussi  le  sage  du  Dolopathos  (  Komania,  2,  4K0,  4^/0,  492,  493 
et   50  ij. 


Le  .' 


^(nricr 


i.So 


13  t't  suiv.  —  (iotl.  fcît'l.  Anz.,  1751.  250. —  Mrlangvs  tir.  d'une  ^rantk'  bibl.. 
8,  27.H.-  (iriiiHii.  i.ss. —  Warum  (n"  10 ''^),  3,  iSo.  Hi^i.  lut,  de  la  Francr, 
23.  317-318. —  (irà'-ise,  Lehrb.,  2,  2,  025-033. —  Adt-iift.  (Ui'oinadès,  \ois 
!04</-i824.—  IJurli-y  (Lit.  Ver.,  n"  77),  33')-33(y.—  De  Keillenberjî,  Mouskes, 
t,  CLXXXI-CLX.XXIV  et  2,  V-VI  et  S17.—  liartscli.  (ier  i-ania,  4,  237-240 
et  5,  0405.  —  Uartsch,  Her/.(i>i  ICrnst,  (1,1  et  (JJV.  -  inibriani,  Poinij;^!.,  279- 
280. —  X'ir^ilr  en  Bulgarie  ('-.\ivh.  p.  lo  studio  d.  trad.  })<>|>.,  6.  n"  2.)  — 
Montanus  (I,it.  Ver.,  n"  217),  611-O12  et  ')3i-032.  Taunev,  1,  571. 
C-assel,  l'aig.  l^sther,  27.  -  (iesta,  742.  -  Kev.  d.  tiad.  pop..  12,  185.-  Mèlu- 
sini-,  5,  84-85.—  Zeit.  d.  V.  t".  V'olksk..  7,  377. —  Dietschi'  Warandc-,  1895, 
2^>.~--  Hullet.  des  Ant.  de  l'Vance,  i88(/,  u(j. —  Rev.  des  I)eu\  Mondi-s,  1875, 
10,  853-857. 

—  °  Haulaciv.  Sur  la  prétendue  magie  de  Virgile.  Dans  Journ.  lielvét.,  mars 
1741  t)u  (Kuvres.  1,   107.  C.  R.  Mém.  de  Trévoux,  avril  1743,  705  et  suiv. 

—  Th.  (.'arnoy.  I.a  légende  de  Virgile  au    Moyen-âge  dans  Traditi(»n,  18, 
I  -3  (à  suivre). 

—  -  (A)iiiparetti,  Virgilio  lU'l  Medio  l{vo.   1872.  I11-8.  2  vol. 

('.  R.  Liebrecht,  Academy  4,    71-79. —  (î.  Paris,  Rev.  crit.,  1874,    1^ 
133-142. 
'^Comparetti,  Virgit  im  Mittelalter.  Aus  d.  Italienischen  von   H.  Diitschke. 
Leipzig,  1875.  (ir.  in-8. 

'^Virgilio  nel  medio   evo  i>er   Domenico  ('omparetti    2'^  edizione   riveduta. 
Firenze  189O.  in -8,  2  vol. 

('.  R.   Zeit.  d.  V.  1.  Volksk.,  6,   101. — '^' Pitre,  Fiabe,  n"  53,  complète 
Comparetti. 

—  T.  F.  ("rane.  A  new  médiéval  legend  ol  Virgil. 

Dans  Academy,  37,  134-135. 

—  FCdélestaiid  du   Méril.   Virgile  l'enchanteur.   Dans   Mélangi's  archéol.   et 
littéraires,  Paris,  1850,  425  et  suiv. 

—  (raster,   die  neapolitanischen   Virgilsageii.    Dans  Monatss.    1".    (îesch.    u. 
Wiss.  d.  Jud.,  29,  121-131  et  422-42O. 

-"^(îraesse,  Zur  Sage  v.  Zauberer  Virgilius.  Dans  Heitriige  z.  Lit.  u.  Sage 
des  Mittelalters.  Dresden   1850,  ln-4. 

—  ^■'   C.    (1.    Leland.  The   unpublished    Legends   of   Virgil.    London    1899. 
In-8.  228.  6  sh. 

-   ^-   K.    Mùniz.    ICtudes   iconographiciues.    La    Légende,  ilu   Sorcier    Virgile 


K^o  f,e  SI) nier. 


dans  rar<  iks  xiV,  xV*  et  xvi"  siècles.  Dans   Monats!)onchi(' iiber  Kiinstwiss. 
u.  Kiintshamlel,  2,  ^5-<yi. 

—  ^  Les  Faictz  iiK^rvcillrux  do  Virgile,  ivimprission  de  l'édition  sans  date. 
publitV  à  Paris,  suivie  d'une  notice  par  Philonineste  junior  (lirunet).  (ienèv<*. 
(iay.  1H67,  In- 12.  —  CiV.  ^Rev.  hiblio^.  univ.,  décembre  18^^)8. 

—  De  Puyniaijjrt:,  Vieux  auteurs  castillans,  2,  77-79  et  335-33Ô  et  F<>Ikl«»ri*, 

278-2(y2. 

—  ^  H.  Schuchardt ,  V^irg:il  in  der  mittelalterlichcn  Litteratur.  Dans 
Roman'sches  und  Keltisches,  Herlin,   1886.  -Cir.  Zeit.  f.  Vôlkerpsych..   18, 

—  °  I'.  Schwieger,  DerZauberer  Virgil.  lierlin,  Mittler  und  Sohn.(ir.  in-S. 
70.   I  m.  50. 

('.  R.  Romaiiia,  26,  621-022. 

—  ^  Siebcnhaar,  de  fabulis,  qu;e  média  «etate  de  Virgilio  circumfercbantur. 
Ik'rl.   1837.  In-4. 

—  La  légende  de  Virgile  en  lielgi(|ue  par  .1.  Stecher,  membre  de  l'Académie 
royale  de  Belgiipie.  Dans  Bulletins  de  l'Ac.  R.,  3**  série,  19.  585-632.  FCi  ii 
part. 

RcpriKluit  en  partie  dans  l'Indépendance  belge  du  3  août  1890,  suppl. 
litt.  —  G.  R.  °  Archiv.  per  lo  studio  dellc  tradiz.  popolare. 
décembre,  1890. 

—  ^  Master  Virgil,  tbe  Author  of  the  Aeneid,  as  he  seemed  in  the  Middle 
Ages  :  a  Séries  of  studies.  By  J.  S.  Tunison.  Cincinnati.  Rolxrt  C.larke  a.  Co. 
1888.  ln-8. 

(^  R.  J.  Stecher,  M.  .\ge,  3,  4.  -  Balzani, Victor,  Tunison,  Academy, 
35,  390-39',  36,  Il  et  88-89. —  ^(iiorn.  stor.  d.  lett.  ital., 
13,  466.—  ^  Pitre,  Arcb.  p.  1.  stud.  d.  trad.  iH)p.,  8,  136-137. — 
^^  Tradition,  3,  189.  —  °  .lourn.  ol  amer.  Folklore,  2,  83. 


o  1 


The  Lyle  ol  Virj^ilius.  !  ans  J.  Thcmis,  A  (,ollecti(m  ol"  early  prose 
nmiances.  Londcm,  1828,  2,  7  et  suiv.  (Trad.  allem.  de  Spazier,  liraun- 
schweig,  1830,  loine  1,  seul  paru.) 

—  Mediîeval  I^gends,  Ixring  translations  Irom  (ierman  Volksbiicher  of  the 
sixteenth  and  seventeenth  centuries  by  Mrs  Lei>;hton.  IL  Virgilius  ihe 
sorcerer.  1893.  in-io. 


f.e  sorcier.  i<n 


M i roi rma inique.  Xoticcst't  extraits,  1,  zh.  Rrinaud,  Mon.  HIacas,  2,  418. — 
Loisi'k'ur,  ^[.  X..  Hy»/.  ('arra,  Abrc^ril.  iiici  veilles,  IJ2,  175,  201,  234,  23(/, 
250,  275,  281,  282,  288  et  2(y3. —  De  (Toejc.  Il>i\  Khonlàilbeh.  88.—  Mous.,  2, 
117  et  227.  Kunos,  Tiirkish  Taies,  63-65.  -  lienjaniin  dt?  TudèJe  (èdit. 
Lempereur,  215;  édit.  Arias  Moiitaïuis,  106:  (.harton,  Voyageurs  anc.  et  iiior., 
2,  216.).  -Or.  u.  Occident,  3,  360.--  Hole,  241.  Scott,  5,  271. —  Forster, 
M.  N.,  XXVIll.  —  Grinini,  i57-i")8.  -  Duiilop-Liebrecht,  201. —  Jalirb.  f. 
roni.  u.  engl.  Ut..  3,  148. —  Lilann  ',  ('jriosités  des  traditions,  75.  — °  ScMJir. 
Les  miroirs  magiques  :  divinatitm,  clairvoyance,  royaume  de  l'astral,  évocation, 
c<msi»cralion,  etc.  Paris.  C'hamuel,  i8(y5.  In-16.  Salverte,  Des  sciences 
occultes,  218.  Ik'ribelo',  J.  des  savants,  i8(y9,  248-253.  -  Ricks,  Léo  XIII 
u.  d.  Satanskult,  I3<y.  -  Hibl.  univ.  d.  romans,  1778,  juillet,  1,  154.  —  ('abinet 
di*s  tées,  12,  396.  —  ('ontcs  péruviens,  2,  319  et  suiv.  -  (*ontes  niogols,  3, 
323.  —  Cir.  ('arra,  Avicenne,  294.  -  W.  de  Meynard,  Boustan,  316.  Dunlop- 
I^iebrecht,  155. 

Talismans  qui  f>rotè^i'}it  une  ville .  Hibl.  arabe,  3,  n^*  143.  -  >[.  X.,  n****  13 
(liibl.  arabe,  5,  30  et  294),  254  et  347.  -  DelVémery,  Haioutab,  2,  200. — 
De  Cioeje,  Ibn  Khordâdbeh,  88  et  143. —  Qazwîni,  1,  237-238.  —  ('arra, 
Abrégé,  294.  —  Perron,  (ilaive  des  couronnes,  175. —  j.  des  savants,  1899, 
69  et  suiv. —  .1.  des  savants,  1904,  42. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  13,  244-246. 

Mirabilia  Komœ.  (iôtt.  gel.  Anz.,  1747,  525. —  (iesta,  43^.  Hull.  de 
Tcchener,  4,  119-124. —  °  Die  Mirabilia  Ronue  nach  einer  Handschrift  des 
Vatican.  Dans  (iraesse,  Beitrage  zur  Lit.  **  Mirabilia  l'rbis  R<mia\  The  Mar- 
vt*ls  (>r  Rome,  or  a  Picture  ol  tlie  (iolden  C'ity.  An  I''nglish  Versi(m  of  the 
Mc-dieval  guide-b<K)k,  with  a  supplément  ol"  illustrative  matter  and  notes,  by 
F.  M.  Xichols.  1889.  In  8. 

—  ®  Roma  nella  memoria  e  nelle  immaginazioni  del  medio  evo  di  Arturo 
(Vrat.  Torino.  K.  Loescher.  1882.  (ir.  in-8.  XV' et  462.  6  1. 

C.  R.  Liebrecht,  Zeit.  1.  rom.  Pliilol.,  6,  128-136. —  J.  des  savants, 
1884,  557-577. —  Athen.  belge,  4,  1 14-11  7. —  ^Deut.Litz.,  1882, 
n"  47.  -  *^(iiornale  di  fil.  romanza,  4,  114-117.  "  ^^  •  ^'•»  ï-'^- 
C^ntralbl.,  1882,  (jzh-ijZ'f. 

S/tiiue  qui Ju^rc.  Damîn,  1,  184. —  Dunlop-Liebrecht,  500  et  542. —  ^f.  âge, 
5,  1^59. —  r,tr.  Pauli,  136-137  et  496-497. 


\(}2  Lu  liclnnaucc  de  Ixotnr. 


229.   —   Uijijuwrntv  cl  (Julien. 


Hippocratc,  cinpèclu'  par  une'  maladie  d'alltT  soij^iK.T  \v  lîls  cUi  roi  Je  (irocc. 
envoie  son  ni'veu  (îalien,  ijui  reconnaît  que  le  jeune  homme  est  un  cnlani 
adultérin  et  le  guérit  en  lui  dt)nnant  des  mets  ordinaires.  (X"  (/y.)  11  suttit  à 
Ilippocrate  de  connaître  le  traitement  pour  tout  comprendre.  Xe  ])ouvant  se 
guérir  lui-même,  il  empêche  magitpiemenl  l'eau  de  soriii'  d'un  tonneau  })ercé 
de*  ciiuj  cents  trtKis:  mais  il  ne  peut  rien  pour  lui-même,  .laloux  de  scm  neveu, 
il  le  tue  pendant  qu'il  se  penche  pour  lui  cueillir  uni;  fleuret  détruit  ses  livres. 


Keller,  (X'.\IV-('(!XV1I1.  -  Dyocl.,  Oo.  —  Loisi'leur,  lassai,  154  et  171. 
D'Ancona,  loH.— Steinschneider,  d.  heh.  Ueb.,  893  et  ijH^.  -  Krastus,  (yo. 
Marques  (Lit.  Ver.,  n"  187),  172-173. 


230.  —   Lu  feniiiie  du  scnécImL 


.\utre  lorme  du  n*'  i  2 


231.  —   Ln  <lr lit) ru  lire  de  Roinr. 


s<  l'n  roi  païen  assiège  Rome:  U.-s  sept  sages  de  la  ville  se  chargent  tour  à 
tour  di-  diiiger  la  défense  et  réussissent  pendant  six  mois.  Mais  k's  vivres 
manquent  aux  assiégés.  Alors  le  septième  sage.  .lanus.  dont  le  t(»ur  est  venu, 
s'avise  d'un  stratagème  :  il  se  tait  faire  un  vêtement  bi/.arre,  auquel  il  attache 
des  centaines  de  ipieues  d'écureuil,  se  couvre  la  tête  d'un  masque  à  deux 
visages,  la  surmonte  d'un   miroir  resplendissant,  })rend  une  épée  dans  chaque 


F. a  prophétie  iiccompiie.  193 


main  et  monte  sur  la  tour  la  plus  haute  ;  là,  il  entrechoque  ses  deux  épées,  qui 
tancent  des  étincelles.  Les  païens  s'écrient  à  cette  vue  que  c'est  le  dieu  des 
chrétiens  qui  vient  à  leur  aide  et  ils  prennent  la  fuite;  les  Romains,  qui 
attendaient  ce  moment,  les  poursuivent,  les  massacrent,  et  rentrent  chargés 
de  butin.  ♦  (G.  Paris.) 


Relier,  CCXX-CCXXIII.—  Dvocl.,  6 1 .  —  Loiseleur,  Essai,  iSS-^S^.  «69  et 
171.  —  Benfey,  163.  —  D'Ancona,  1 19-1 20.—  G.  Paris.  Le  récit  Rofna  dans  les 
Stpt  sagês.  Dans  Romania,  4.  125-12Q.—  Le  Roux,  85-87. —  Krastus,  271. 


232.  —    Lea  irais  nnwureuw 


X*'  38.       Le  Roux,  103-109. 


288.  —  L'enlèvement. 


S°  67.  —  Ërastus,    231.  —  On  a  rappnKhé  à  tort   une  histoire  de  Marque» 
(Lit.  Ver.,  n*»  187).  173. 


234.  —  Lu  itroptiétie  Hccompliv , 


Un  fils  naviguant  avec  son  |)ére  entend  deux  corbeaux  :  il  lui  dit  qu'ils  lu 
annoncent  (n^  17)  qu'il  deviendra  si  puissant  que.  quand  il  se  lavera,  son  père 
lui  tiendra  la  manche  et  sa  mère  lui  présentera  l'essuie-mains.  Le  père  indigné 
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If-  jette  à  Teau.  Il  alwrde  dans  une  île  ()ù  un-pé<rheAjr  le 'saisit  ei-  l€-v^<i  «u 
sc^nèchal,  qui  le  prend  eii  aftect ion,  ainsi  tjue  sa  femme.  \.r  roi  .du  pays, 
cxmstammenf  Uiurmenté  par  trois  cf)rbeaux,  oftVe  la  moitié  de  son  empire  et  la 
main  de  sa  iî] le  à  qui  le  délivrera.  î.e  jeune- homme  explique- que  l'un  des 
oiseaux,  en  temps  de  famine,  a  abandonne  sa  femelle,  qui  a  pris  ^n  autre 
époux  :  les  deux  mâles  se  la  disputent  maintenant.  Le  roi,  éclairé  par  le  jeune 
homme,  se  prononce  en  faveur  du  corbeau  qui  a  recueilli  l'abandonnée;  dès 
lors  les  oiseaux  le  laissent  en  paix.  Plus  tard  le  jeune  homme  succède  à  son 
be^u-père. 


Keller,  ('CXXIX-(X'XXXl.  —  Dvocl., ')3.  —  Loiseleur,   Kssai,  r62-i63,    i^></ 
et  I  7  I .  —  IVAnccma.  121.    -Gott.  %v\.  Anz.,  i«6«,  1373. —  Krastus,  445. 

235.  —   Annriin  ci  Ameliiis. 


Sous  le  règne  de  Pépin,  un  chevalier  portant  à  Rome  son  fils  Amicus  pour 
l'y  faire  baptiser  par  le  pape,  rencontre  un  comte,  qui  emmène  avec  lui  dans  le 
même  but  son  fils  Amelius.  Les  deux  enfants  se  ressemblent  complètement. 
Le  pape  les  baptise  et  donne  à  chacun  une  coupe.  Amicus,  plus  tard,  est  exilé 
et  va  chez  Amelius,  qu'il  ne  trouve  pas,  parce  que,  lui  aussi,  il  est  parti  à  la 
recherche  de  son  ami.  Amicus  se  marie,  puis  rencontre  stm  ami  devant  Paris. 
A  la  cour  de  Charlemagne  on  leur  ctmfère  des  dignités.  Amicus,  voulant  aller 
voir  sa  femme,  reccmimande  à  son  ami  de  se  défier  de  la  fille  du  roi  et  d'un 
courtisan,  Ardericus.  Mais  Amelius  s'éprend  de  la  princesse  et  confie  son 
secret  à  Ardericus,  qui  le  dénonce  au  roi.  Forcé  de  se  défendre  dans  un  duel 
judiciaire,  il  obtient  délai  grâce  à  la  cauti(m  de  la  reine ,  va  trouver  Amicus  et 
lui  demande  de  se  battre  à  sa  place  ;  pendant  ce  temps,  il  restera  près  d.e  la 
femme  de  scm  ami,  dont,  chaque  nuit,  une  épée  le  sépare.  (*)  Amicus  tue 


(*)  M.  N.,  n^  19,  p.  62. — Keller,  ccxxxv,  note  i  .-^  Suchier,  Forschungen. 
313  et  314. —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  11,  232.  —  Sitzungsb.  de  l'Acad. 
de  Berlin,    1869.  40-      Socin,  Div.  a.  Centralar.,  2,  131.—   H.   Kern.  Betee- 
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Ardericu»  rt  ga^e  pour  son  ami  la  main  de  la  princesse  avec  un  rovaume 
d'outre-mer  comme  dot.  Devenu  lépreux,  pi)ur  échapper  à  sa  femme  qui  veut 
le  tuer,  il  erre  à  l'aventure  et  finit  par  trouver  Amelius,  qui  le  reconnaît  grâce 
à  sa  coupe.  Dans  un  rêve,  l'ange  Raphaël  dit  qu'Amicus  ne  pourra  être  guéri- 
que  par  le  sang  des  entants  d'Amelius.  (')  Amelius  n'hésite  pas:  Amicus 
guérit  et,  par  miracle,  les  entants  revivent.  (•)  Un  esprit  jette  la  femme 
d'Amicus  dans  un  précipice.  Les  amis  sont  tués  dans  une  bataille  que 
Charlemagne  livre  à  Didier.  On  les  enterre  dans  deux  églises:  mais,  le  lende- 
main, les  tombeaux  se  trouvent  réunis  dans  le  même  temple. 


P.  AJphimse,  n"  2.  -  Keller,  C:C\XXI-(:CXLV1.— Dyocl.,  63-64.  -  Loiseleur, 
Essai,  163- 167.  —  D'Ancona,  121.  — Dunlop-Liebrecht,i34-i37  et  478. — Grimm, 
19,  1 10,  392  :  d.  arme  Heinrich,  183-197. — Grasse,  Lehrb.,  2,  3,  1,  348-350. — 
G.  Paris,  Deux  rédactions,  XXXIII. —  Sercambi  (Zeit.  f.  rom.  Philol.,  18, 
550.)  -  Tawne\ ,  2,  M28  et  633. —  Man.  des  départ.,  5,  187.  -  Gesta,  740.- 
Biblioph.  franc.,  1,  152-167.  (i.  Paris,  Hist.  poét.  de  Clharlemagne,  102  et 
III.  Bartsch,  Ueber  Karlmeinet,  37  et  suiv.  -  Gôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1894. — 
Bruce,  Hist.  des  langues  romanes,  1.  514  et  suiv. —  M(me,  Anzeiger,  5,  145- 
»^7.  354-3^>".  420-422  et  6,  367. —  Haupt,  Altd.  Blàtter,  2,  384  et  suiv. — 
Jubinal,  Nouv.  recueil  de  contes,  2,  387-412.  -  Pfeiffer,  Amelius  u.  Amicus 
dans  (vermania,  9,  261-265.  —  E.  Kôlbing.  Bruchstùck  einer  Amîcus  ok 
Amilius  Saga  dans  Germania,  19,  184-189. -**E.  Kôlbing.  ZurUeberlieferung 
der  Sage  von  Amicus  und  Amelius  dans  Beitnige  z.  Gesch.  d.  deut.  Spr.,  4, 
271-314. —  **  Amis  and  Amiloun  zugleich  mit  der  altfranzôsichen  Quelle 
herausgegeben  v(m  E.  Kôlbing.  Xebst  einer  Beilage  :  Amicus  ok  Amilius 
Rimur.  1884.  ln-8.  (.XXXI  et  256.  7  m.  (N^  2  de  l'Altenglische  Bibliothek.) 


kenis  en.  <x>rsprong  van  't   asîdharavratam  der  indiers.    Dans  Versl.  en  meded. 
de  TAc.  d'Amsterdam,  4**  reeks,  6,  21-30. 

(*)  Keller,  ccx.KXV,  note  2.  —  Dunlop-Liebrex;ht,  478. — Germania,  28,  364. 
—  Strack,  Le  sang  et  la  fausse  accusation  de  meurtre  rituel.  Tournai.  1902, 
23-30  (Le  sang  humain  spécifique  de  la  lèpre.)  —  Cfr.  Grimm,  49  et  354. — 
Man.  Berlin,  20,  240.  (Un  enfant  saciifié  par  son  père.)  —  X"  211. 

(*)  Zeit.  f.  rom.  Philol.,  28,  122. 
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C.  R.  **  Engl.  Studien,  2.  295-310  et  539:  ^  Rev.  des  1.  rom.,  3*^  série,  18: 
^  Taalstudie,  6^  223-232;  Anzeiger  f.  deut.  Altert.  u.  d.  Liti.,  13,  92-103. 
— ^  Modersohn,  Realien  in  ♦  Amis  u.  Amiles  *  und  *  Jourdain  de  Blaivios  >. 
Munster.  1886.  ln-8.  194.  V.  R.  Remania,  17,  158:  Arch.  f,  d.  Stud.  d. 
nouer.  Spr.,  79,  352-356.  — *  H.  Grein.  Amis  und  Amiles.  ('.  R.  Zeit.  t. 
franz.  Spr.  u.  Litt.,  26,  174  et  suiv. — ^  Hofmann,  Amis  u.  Amiles.  1882. 
2*édit.  C.  R.  Zeit.  I.  rom.  Philol.,  9,  419-425.  -  **  Hofmann,  Krster  Nachtrag 
zur  Einl.  in  Amis  u.  Amiles  und  Jourdain.  Dans  Rom.  Forschungen,  1,  428- 
429. —  Andresen,  Zu  Amis  et  Amiles  und  Jourdains  de  Blaivies.  Dans  Zeit. 
t.  rom.  Philol.,  10,  481-482  et  16,  223-226.  —  **  Klein,  Sage,  Metrik  u. 
Grammatik  des  altfranzôs.  P2pos  Amis  et  Amiles.  Bonn.  1875.  In- 8.  50.- 
®  Schoppe,  Ueber  Met  ru  m  und  Assonanz  der  Chanson  de  geste  *  Amis  et 
Amiles.  >  Heilbronn.  1882. — **HuelIen,  Der  poetische  Sprachgebrauch  in  den 
altfranzôs.  ('hansons  de  geste  Amis  et  Amiles  u.  Jourdains  de  Blaivies. 
Munster.  1884.  In-8.  93. —  **  Schwieger.  Die  Sage  von  Amis  et  Amiles. 
Berlin.  1885.  In-4.  38.  C.  R.  Litbl.  t.  germ.  u.  rom.  Philol..  1885,  217-218: 
*^  Deutsche  Litz.,  1885,  n^  20:  ^  Engl.  Studien,  9,  149.— °Mager,  Gram- 
matik und  Worstellung  der  Chanson  de  geste  Amis  et  Amiles.  Berlin.  1887. — 
Von  Muth,  Die  Freundschaftssage  im  Engelhard  Konrads  von  Wûrzburg.  Dans 
Sitzb.  de  l'Acad.  de  Vienne,  92,  223-230.  — R.  Kôhler,  Die  Légende  von  den 
beiden  treuen  Jacobsbrûdern.  Dans  Germania,  10,  447-455. — ^  Kunz 
Kistener.  Die  Jacobsbriider,  herausgegeben  von  K.  Euling.  Breslau.  Marcus. 
1899.  ïï^"^-  *3o«  (Germ.  Abhandd.,  n<*  16.)  C.  R.  R.  Petsch,  Zeit.  d.  V.  1. 
Volksk.,  9,  456-457.  —  Athis  und  Prophilias  (W.  Grimm.  Kl.  Schriften,  8, 
212-366.)  —  Romania,  88,  91. 

236.  —  La  marâtre. 


Une  femme,  jalouse  d'un  fils  de  son  mari,  cache  dans  son  coft're  une  coupe 
précieuse  du  père  après  l'avoir  brisée.  Quand  on  la  retrouve,  le  père  fait  noyer 
son  fils.  Les  neveux  du  fils  aperçoivent  les  hommes  d'armes  qui  viennent 
d'exécuter  leur  oncle,  en  tirent  la  vérité,  les  tuent  et  mettent  à  mort  le  père 
et  la  marâtre. 


Kcller.  CCXLVI  et  LX-L.VIII. 
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287.    -  IjR  méchante  fille, 


Une  fille  mal  élevée  se  laisse  séduire  ;  son  père  l'ayant  battue,  elle  décide 
son  amant  à  le  tuer. 


Keller,  CCXLVI  cl  LXIII-LXIV. 


238.      -  /.e.s  femmes  et  le  aecret. 


l'apirius,  présent  avj  sénat  dans  son  rntancr.  retuse  de  dire  a  sa  mère  ce  qui 
s*\  est  passé.  Lassé  entin  de  son  insistance,  il  prétend  iju'on  a  délibéré  sur  la 
question  de  savoir  s'il  fallait  |)ermettre  deux  lénimes  à  un  homme  ou  deux 
maris  à  une  femme.  Les  femmes  romaines  s'étant  ameutées  à  ce  proix>s,  on  ne 
permet  plus  aux  enfants  d'assister  aux  séances. 


Cfr.  n»^  184.  — Keller,  CLXXVIL— DyocL,  52-53.— Pauli,  517.  — Gott. 
gel.  Anz.,  1869,  763-764. —  Gesta,  732-733. —  Montanus,  (Lit.  Ver.,  n*'  217), 
592-593. —  Shakespeare  Jest-Books  ,  1,  Quicke  Answeres,  31-33.  —  Het 
gcmoraliseerd  Kaatspel  (Bull,  de  l'Acad.  R.  de  Belpque,  3''  série,  29,  196- 
198.  —  Romania,  8,  178-179. 


289.  —  Infidélité  pour  infidélité. 

DvocL,  64. 

240.  —  Les  démons. 
DvocL,  h4. 


iq8  Le  médecin  Rohclète. 


Ernsius, 


241.  —  Zèle  Hueuglc, 


ITnc  servante,  surprise  i)ar  sa  niaîtrcssi'.  se  venge  d'elle  en  la  cal<):i. niant 
auprès  de  son  mari,  ('elui-oi  tue  sa  femme  et  son  prétendu  amant  :  apprenant 
ensuite  la  vérité,  il  met  la  servante  à  mort  et  se  pend. 


Mailly  (p.  25),  179. —  Dvocl..  04  et  32. 


242.     -   Lr  meurtre, 


l'ne  femme  tue  son  vieux  mari  avec  l'aide  de  s<m  amant  ;   un  chien  fidèle 
déx'ouvre  le  cadavre.  On  brûle  la  femme,   mais  l'amant  parvient  à  s'échapper. 


Maillv,  300. —  I)vc)cl.,  64. 


248.  —  Le  inéileein  Policlèfe. 


C'est  le  n"  i2>. 


Maillx,  370. —  Dyocl.,  04  et  32 


Le  vieillard  sauvé.  igg- 


248  ««i^.  —  l/enfuni  ufloplif^ 


Archelaus,  en  (xaule  bel^ique,  adc)pte  Philémon.  Il  trahit  d'abord  la  seconde 
lemme  d'Archelaus,  puis  son  père.  A  la  fin,  les  Anglais  le  prennent  et  le 
brûlent. 


Maillx ,  Vf-;.  --   Uvtx'l.,  49.  -  Clr.  n*'  105. 


Dolopiiihos. 


244.  —  Lv  oie  il  lard  sHuoé. 


La  ville  de  Rome  élani  assiéjçéc  ,  l'empereur  ordonne  de  tuer  tous  les 
vieillards,  qui  sont  des  Inmclics  inutiles.  Mais  un  chevalier  cache  stm  père  et, 
);»ràce  aux  sages  conseils  qu'il  reçoit  de  lui,  gagne  la  faveur  du  souverain  :  les 
courtisans  jaloux  se  doutent  de  ce  qu'il  a  lait  et,  pour  le  démasquer,  obtiennent 
de  rem|H:reur  qu'il  tiendra  cour  plénière  :  chaque  baron  devra  amener  son 
meilleur  ami,  son  ]>lus  félon  ennemi,  son  meilleur  sergent,  son  plus  vaillant 
jongleur.  Le  chevalier  amène  s(m  chien,  qui,  même  battu,  reste  stm  ami  : 
îion  âne,  qui  est  son  meilleur  serviteur:  son  fils,  qui  Tamuse  toujours  et  sa 
femme»  qui  est  son  ennemie.  La  femme,  irritée,  dénonce  à  l'empereur  que  son 
mari  a  caché  son  père,  montrant  ainsi  le  danger  de  son  inimitié.  L'empereur 
comble  d'hcmneurs  le  fils  et  le  père. 


M<mtaiglon,  22^:  Ta*  Roux,  125:  Haupt,  141/. 

Komania,  1.  245:  2.  4H9  et  495:  3,  iH8-i8ty.  .\le\andre,  n"  39.  (Bibl. 
aralv,  7,  S4.)  -  (irimm,  I7')-I77et  375-376.-  (îesta.  732,  n*"  124. —  Pauli. 
521.  -  r'andau,  341.  Sitzb.  deT.\cad.  de  Vienne.  64,  596-^)16.  —  (rôtt.  gel. 
.\n/..,   1871,  123-124.--  Mat heolus  (Bulletin  de 'IV«'hener,  32,  53/-358.) 


200  La  Iwrr  de  chair. 


245.  —  La  livre  de  chair. 


Une  jeune  fille,  experte  en  nigrumauce,  consent  à  épouser  quiconque  Tem- 
brassera,  mais  recevra  cent  marcs  si  le  prétendant  se  laisse  suq^rendre  par  le 
sommeil  :  ce  qui  arrive  chaque  fois  à  cause  d'une  plume  enchantée  qu'elle 
cache  sous  l'oreiller.  Un  jeune  hon^ne,  qui  a  échoué  une  fois,  réussit  la 
seconde  parce  qu'il  a  secoué  l'oreiller  pour  le  rendre  plus  dur  et  a  fait  ainsi 
tomber  la  plume.  Mais  il  avait  emprunté  cent  marcs  ù  un  vassal  auquel,  i)our 
une  insulte,  il  avait  fait  couper  le  pied  et  qui  lui  a  avancé  l'argent  à  condititm 
de  lui  donner  une  livre  de  sa  chair  s'il  ne  le  paie  pas  au  terme.  Il  l'oublie  et  le 
créancier,  refusant  toute  compensation  pécuniaire,  exige  son  dû.  La  jeune 
femme  lui  dit  alors  de  le  prendre,  mais  le  menace  de  Técorcher  vif  s'il  coupe 
plus  ou  moins  que  la  livre  promise.  Il  refuse  et  on  le  condamne  à  une  amende 
de  looo  livres  pour  avoir  réclamé  ce  qu'il  n'ose  })as  accepter. 


Montaiglon,  244  et  XXXI:  Le  Roux.  127:  R.  de  Paris,  252:  Haupt,  143: 
Romania,  2,  489,  495  et  502. 

Loiseleur,  Essai,  126  et  170.  —  (îràsse,  Lehrbuch,  2,  3,  1,  302-303. — 
Dunlop-Liebrecht ,  261-262,  334,  462,  492  et  542. —  Grimm,  d.  armeHeinrich, 
174. —  Gesta,  743. —  Benfey,  388-405  et  2,  543-544—  Or.  u.  Occident,  8. 
377. —  Landau,  342-343. —  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  27,  562-563. —  Benfey. 
Kl.  Schriften,  8,  81  et  180-181  :  4,  vo-q2.~  Jahr.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  5, 
'35- 

—  **  Simrock.  Die  Quellen  des  Shakespeare  in  Novellen,  Màrchen  umi 
Sagen,  1 . 

—  **  Lee.  The  original  ol  Shylock.  Dans  (irentleman's  Magazine,  févr.  1880, 
1H5  et  suiv. 

Cfr.  Academy,  81.  344,  380.  434  et  82.  89-t^i.—   Academy.  34,  4-5 
et  380;  88.  224,  367  et  506. 
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—  Shylock  in  der  Sage,  iin  Drama  und  in  der  Geschichte.  Von  Professt)r 
\y  H.  Graetz.  2.  Auflage.  Krotoschin  (Druck  von  B.  L.  Monasch  u.  Co.) 
Verlag  von  B.  L.  Monasch  u.  Cx).  1899.  In-8  (2),  7^6  et  (2). 

La  première  édition  est  de  1880. 

—  ^  Vambery.  Dans  Literature,  n"  42. —  Cfr.  Dowden,  n**  43. 

—  ®  Casse].  Shylock,  der  Kaufmann  von  Vcnedig.  Dans  Aus  Literatur  und 
Symbolik.  1884. 

—  ®  L.  Kellner.  Der  Jude  von  Venedig.  Rine  literar-historische  Stiidie.  Dans 
Jûd.  Litbl.,  1885,  n**  9  et  suiv. —  ^  L.  Kellner.  Der  Jude  von  Venedig.  Dans 
Allg.  Zeitung,  1885,  n<*  45. 

—  ^  Shylock  und  Nathan.  Vortrag  gehalten  im  Verein  fur  jûdische  Geschichte 
und  Literatur  zu  Frankf.  a.  M.  von  D'  H.  Heinemann  am  20.  Jan.  1886. 
Frankfurt  a.  M.  .1.  Kauifmann  in  Comm.  1886.  In-8.  14. 

C.  R.  Litbl.  f.  rom.  u.  engl.  Philol.,  1888,  162. —  Arch.  f.  d.  St.  d. 
neuer.  Spr.,  82,  224. 

—  ^Chiarini.  Le  due  leggende  del  «  Mercante  di  Venezia.  »  Dans  Nuova 
Antologia,  i  avril  1892,  397-431.  —  Il  giudeo  neir  antico  teatro  inglese.  Ibidetn, 
1  juillet  1892,  62-88. 

Réédition  dans  ^Chiarini,  Studi  Shakespeariani. 

—  *^  M.  Landau.  Shakespeare's  Kaufmann  von  Venedig.  Dans  Allg.  Zeit., 
Beilage,  1893,  n*»  70,  1-5  :  83,  2-7 :  84,  3-6  et  85,  1-3. 

—  L'origine  orientale  de  Shylock.  Par  René  Basset.  Dans  Keleti  Szemle, 
2.  182- 186. 

—  **  D.  Philipson.  The  Jew  in"  Knglish  Fiction.  New  rev.  enl.  éd.  (^incinati, 
Robert  Clarke  a.  Co.  1902.  ln-8.  207.  i  dollar. 

—  ^  Cohn,  Oberl.  D.  O.  Ueber  Shakespeares  Kaui'mann  von  Venedig. 


(*)  Parmi  les  ouvrages  sur  les  destinées  ultérieures  de  la  pièce  de 
Shakespeare,  on  peut  citer  : 

—  Shakespeare's  Kaufmann  von  Venedig  m  Iranzôsischer  Buhnenbearbeitung. 
inaugural-Dissertation  der  hohen  philosophischen  Facultat  der  Universitat 
Rostock  zur  Erlangung  der  Doctorvvûrde  vorgelegt  v(3n  Karl  Treutel  aus 
Frankfurt  a.  M.  Frankf.  a.   M.  Druck  von  Voigt  u.   Gleiber.    1901.  In-8.  80. 

—  ^  J.  Boite.  Der  Jude  von  Venetien,  die  alteste  deutsche  Bearbeitung  des 
Merchants  of  Venice.  (Jahrb.  d.  deut.  Shakespeare  Ges. ,  27,   i8c/-2oi.) 

C.  R.  Litbl.  f.  rom.  u.  engl.  Phil.,  1888,  60. 

Cfr.  ^  Jahrb.  d.  deut.  Shakespeare  Ges.,  22,  189-201. 
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Dans  Ktîsischrift  /..  Jahrhundertfeicr  dcr  Realscliulè  dcr  israel.  (yemeindc 
(Philanthropie)  zu  Frankfurt  a.  M.  Baer.  1904.  268-302. 

(ireen,  Mod.  arab.  Stor.,  36-39.  -  Artin  Pacha,  Omîtes  pop.  de  la  vallée  du 
Nil,  231-237. —  Dulac,  Quatre  contes  arabes.  (Mémoires....  de  là  mis.  arché<>l. 
du  Caire,  1,  81  et  suiv,)  -^Oestrup,  Contes  de  Tamas,  16-17. —  Man.  Vienne, 
Kratft,  54,  n"  clxx.  -  Der  ohentalische  Ursprun|f  von  ShyU»ck.  Von  A. 
Vambéry.  Dans  Keleti  Szemle,  2,  18-29  (Texte  turc  et  traduction.)  — 
^  Voyage  en  Turquie  d'Asie,  Arménie,  Kurdistan  et  Mésopotamie,  par  le 
Cxinite  de  Cholet.  Paris,  Pion  et  Nourrit,  1892.  In-12.^-  Velten,  Suaheli, 
34-40.  ^D.  H.  Millier.  Die  Portia  von  Sokotra.  Dans  Neue  Freie  Presse, 
1902,  n"  13580.  -  "^  D.  Foerster.  Shylock  in  Afrika.  Dans  Jahrb.  d.  deut. 
Shakespcare-Cies.,  3.9,  234-237. 

*^  Malone.  Varioruni  Shakespeare  I7ty3.  (Donne  la  traduction  par  Munro  du 
conte  rédijjé  en  persan  et  venu  de  llnde  :  Simrock,  1,  218  l'a  reproduite.)  — 
Littérature  orientale.  Le  Kadi  d'Kniessa,  ori^jine  de  l'histoire  de  Shylock. 
Dans  Musée  des  laniilles,  1,  2,  230-231  (1833-1834.)  Par  Félix  Mornand, 
secrétaire  de  la  Commission  env^iyt-tr  en  Afrique.  Reproduit  dans  le  National 
illustré,  5  lévrier  1893,  45-46  (*).  —  Kgyptian  versi<m  ol"  the  st<xr\  ol  Shylock. 
(Ratalbiik).  Dans  Autobiography  ol  Lutfullah....  edited  by  Kdward  B. 
Ka.stvvick...  Leipzi^j  Ik'rnhard  Tauchnitz  1857,  121-132. 

.lahrb.  1.  rom.  u.  engl.  ]jt.,  13,  330.--- '^Ortoli,  Les  contes  pt)p.  de  l'île 
de  Corse.  18S3,  1^3-204.  ^L'élite  des  contes,  du  sieur  D'Ouville.  Paris, 
1883,  1.  ')7.  (Rev.  d.  trad.  pop.  7,  407.).  —  Von  Kaiser  Karls  Recht  (Gràtz. 
19-21:  Ci.  Paris  Hist.  poét.  de  C'haj*lemagne,  354.)  -  Percy,  Reliques,  106- 
109  ((Tcrnutus,  ihe  jew  of  Venice.). —  (iermania,  17.  322.  -  .\rch.  f.  d.  St. 
d.  neuer.  Spr.,  7,  122-123. — °  ^'  Kohler.  Ein  serbischer  ShyliK'k.  Dans  .lahrb. 
d.  deut.  Shakespeare-(Tes.,  22,  276-277.-  (-tr.  Keightley-Wolf,  1,  135. 

I.a  livre  di  chair.  ^(îladwin,  Persian  Monshee,  2,  8,  n"  xiii.---  Lettres  édi- 
tiantes,  30.  (.1.  eiicyclop.,  1773,  4,  431-432.)  —  Malcolm,  Sketches,  1,  99- 
107.  -  DieulalON ,  Tour  du  Monde,  49,  9c;.—  Or.  u.  Occident,  2,  314  et  315- 
31').  —"^M.  D.  Conway.  The  Pound  ot  flesli.  DansNineteenth  Century.  1880. — 
.\rch.  1.  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  100,  334-335. 

Le  pr<K*ès  de  Shylock  dans   le  Marchand  de  Vtnist  (de  Shakespi'are),  conté- 


(  '  )  Mornand  du  que  le  conte  est  tire  d'une  *  chronique  musulmane  retrouvée, 
il  y  a  quelques  anné«<s,  à  Calcutta,  et  dont  l'auteur  est  n'sié  inconnu  ♦. 
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rence  de  M.  Paul  Huvelin.  Dans  Bullct.  de  la  St»c.  des  ainis  de  l'Uni v.  de 
Lyon,  i5^  année,  \'iy\^^  V)- 

Jtigeitunts  insensés.  Sitzb.  de  l'Acad.  de  Berlin,    1883,  586-5«8. —  Tawne\ , 

2,  180-181. —  Migne,  Dici.  des  apocryphes,  2,  1129-1132. —  (tratz,  Monatss. 
f.  (iesch.  u.  Wiss.  d.  Jud.,  29,  U5-121.  337-354  et  385-403.  -  ^'Grûnbaum, 
Jûd.  deut.  Chresi.  (Anzeiger  t.  deui.  Altert.,  9,  403  :  cite  (Joellio,  Revista 
d'etlinologia,  1881,  108-138.). —  Grunhauni,  Xeue  Beitràge,  134-135  et  139- 
140. —  Jellinek,  Litbl.  f.germ.  u.rom.Phil..  1903,  149-150. —  Chainisso,Das 
Urieil  de»  Scheiiijâka.  (Deut.  nat.  Lit.,  148,  149-159.).  -  Paucker,  Nord, 
Rundschau,  5,  41 1-427.  -Soc.  des  anciens  textes  russes.  (Polybib.,  26,  433.) 
— J.  f.  rom.  u.  engl.  Lit..  12,  349-350.  (Sercainbi.). — J.  des  Sçavants,  ï759> 
novembre,  77-78.  -Gôlt.gel.  Anz.,  1868,  1908-1909.  — Shakesp.  Jestbot>ks,  3, 
Pasquiis  .lests.  lO-i  7.  —  (louston,  1,  01-64  *^<  Flowers,  19H  ei  201-203.— 
liibl.  de  ville,  3,  313.  -  Xeit.  d.  V*  1.  Volksk.,  5,  51. 

Corruption  du  ju^e.    M.   X.,   \V  109.  - -Dukes,   Rabb.   Blumenlest*,    123. — 
Dukes,  Zur  Spruclikunde,  26. 

Li  cadi  d'Jùnessc.  Basset,    185-186.—  Mous.,  2,  217. —  Hamnier,  Rosenôl, 

3.  315-31^:  ciV.  317.  — Riickert^  6,  27-28.— De  Lorral,  ('A)ntes  arabes,  63-71. 
—  Clouston  (Rev.  d.  trad.  |K)p.,  7,  640.)  -  Cfr.  Diissaud,  Xosaïris,  157. — 
Decourdeniariche,  Sottisier,  305-306.  (*■) 


(*)  Pour  compléter  ce  remarquable  travail  de  M.  Huvelin,  il  conviendrait, 
d'une  part,  de  remarquer  que  Graetz  considère  l'anecdote  de  Secchi  comme 
historique  (32  et  suiv.)  et,  d'autre  part,  de  féunir  encore  d'autres  laits 
inconnus.  Kn  vo)ci  deux  : 

La  loi  des  Ca/rots  :  *  Le  parlement  de  Toulouse  décréta..  .  qu'à  l'avenir  les 
cagots  ne  pourraient  entrer  dans  la  cité  de  Lourdes  que  par  la  porte  Capdet, 
qu'ils  seraient  contraints  de  marcher  sous  les  gouttières,  et  qu'on  ne  leur  per- 
mettrait, sous  aucun  prétexte,  de  boire,  de  manger  ou  de  se  reposer  dans  la 
dite  ville.  Si  l'un  d'eux  venait  à  enfreindre  l'une  ou  l'autre  de  ces  injoncti(ms, 
le  parlement  ordonnait  qu'à  l'instar  de  Shylock,  on  enlevât  de  chaque  côté  de 
l'échiné  du  délinquant  une  tranche  de  chair  dont  le  poids  ne  devrait,  en  aucune 

circonstance,  excéder  deux  onces.  t>  (Mrs.  (raskell.  Autour  du  Sofa Paris, 

Hachette,  1889,  252-253.) 

Dans  un  conte  tunisien,  un  pèlerin  de  la  Mecque  menace  un  juif  de  couper 
de  la  chair  de  son  fils,  de  la  rôtir  et  la  donner  à  manger  au  mutilé.  (Stumme. 
runis,  2,  121.) 

(*)  Cfr.  les  i manies  des  Vallahadès  de  Macédoine.  »  yuand  ils  montent  aux 
minarets  pour  anmmcer  aux  tidèles  l'heure  de  la  prière,  au  lieu  de  la  formule 


k 
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846.  —  Justice  d*un  empereur  (Trajan,  Adrien.) 


Le  âls  de  l'empereur  tue  le  fils  d'une  veuve,  parce  qu'il  a  mis  à  mort  le 
faucon  du  prince,  qui  avait  étranglé  la  seule  poule  de  sa  mère.  La  veuve  demande 
justice  à  l'empereur  qui  part  en  expédition  et  l'arrête  en  lui  représentant  quSl 
périra  peut-être  à  la  guerre  et  qu'il  fera  mieux  d'acquérir  le  mérite  de  sa  justice 
que  de  le  laisser  à  son  successeur.  L'empereur  consent  à  juger  tout  de  suite  : 
la  veuve  renonce  au  talion  et  accepte  le  prince  en  échange  de  son  fils. 


Montaiglon,  205.  —  Le  Roux,  131. 

Montaiglon,  XXXL  —  Romania,  2,  489,  495  et  502. —  Nie.  Pergamenus 
(Lit.  Ver.,  n**  148),  212  et  305.  -Romania,  3,  179  et  25,  344.— Mag. 
pittoresque,  1839,  3^0'  —  Abh.de  l'Acad.  de  Berlin,  1857,  32.-  Gôtt.  gel. 
Anz.,  1869,  771.— **  G.  Paris,  La  légende  de  Trajan.  Paris.  Imp.  nat.  1878. — 
Rev.  d.  trad.  pop.,  6,  707-715. —  Cfr.  Wend.,  74. 


247.  —  Les  trois  voleurs. 


Un  voleur  enrichi  mène  une  vie  honnête  et  s'etïorce  de  détourner  ses  trois 
iils  du  métier;  néamoins  ils  persistent  et  dérobent  un  cheval  précieux  de  la 
reine,  l'iin  d'eux  se  cachant  dans  l'herbe  qu'on  porte  à  l'écurie.  Mais  ils  sont 


ordinaire  qu'ils  ignorent...  ils  se  mettent  à  crier  en  grec  de  toute  la  force  de 
leurs  poumons  :  Midi,  midi,  midi  !  Ou  bien  :  Soir,  soir,  soir  \t^  (Le  Spectateur 
de  l'Orient,  mai  1854,  209.  reproduit  dans  Stanford,  Carte  ethnologique  de 
Turquie  d'Europe...  Paris,  Dentu,  1877,  p.  9.) 
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pris  et  la  reint* .  à  cause  de  son  estime  pour  le  voleur  Hnicndé,  lui  jv"(>nu't  ilc 
lui  rendre  ses  enfants  s'il  raconte  trois  des  aventures  les  plus  extraordinaires 
de  sa  vie.  (M.  \.,  n^  194,  277  et  302.) 

A.  Apprenant  qu'un  géant  a  de  grands  trésors,  il  va  les  Un  voler  ave<'  ses 
compagnons.  Pris  par  lui,  ils  sont  dévorés,  sauf  notre  voleur,  qui  parvient 
à  faire  croire  qu'il  se  connaît  en  médecine  et  lui  offre  de  le  guérir  de  son  mal 
d'yeux  :  sous  ce  pi*étexte,  il  l'aveugle  au  moyen  d'huile  bouillante.  Poui 
échapper,  il  s'intrcxluit  six  fois  dans  le  corps  d'une  brebis,  que  l'aveugle  retient 
chaque  fois,  parce  qu'elle  est  la  plus  grasse  :  la  septième,  il  s'échappe  et  se 
vante  de  sa  ruse.  Sous  prétexte  de  l'en  récompenser,  le  géant  lui  offre  un 
anneau  précieux;  tenté,  le  voleur  l'accepte.  Mais  l'anneau  est  enchanté  et  crie 
sans  cesse  qu'il  est  là.  Comprenant  le  danger  qu'il  court,  le  v(»leur  se  coupe  le 
doigt  en  le  mordant  et  parvient  ainsi  à  se  sauver. 

B.  Errant  ensuite  dans  une  forêt ,  il  trouve  une  femme  prisonnière  de 
stryges  (estries)  et  condamnée  à  faire  cuire  son  enfant.  Le  voleur  le  cache  et 
apporte  le  cadavre  d'un  pendu  qu'il  a  vu  plus  loin  accroché  à  la  potence  avec 
deux  autres.  Se  méfiant,  la  mère  des  stryges  envoie  chercher  de  la  chair  de 
chacun  des  pendus.  Le  voleur  court  prendre  la  place  du  cadavre  décroché  et 
on  lui  enlève  un  morceau  de  sa  cuisse. 

C.  Ce  morceau  ayant  paru  excellent,  on  ordonne  d'aller  quérir  le  pendu 
auquel  il  a  été  coupé.  Le  voleur  retourne  à  la  potence  :  on  le  rapporte  et  on  se 
met  en  devoir  de  le  découper,  quand  les  stryges  s'évanouissent,  s<.)it  qu'elles 
aient  perçu  quelque  bruit  suspect,  soit  qu'elles  aient  entendu  le  chant  du  cot]. 

r*a  reine  rend  au  voleur  ses  trois  fils. 


Montaiglon,  276;  Le  Roux,  133:  Rev.  de  Paris,  255  ;  Haupt,  119. 

Romania,  2,  489  et  495.—  Abhand.  de  TAcad.  de  Berlin,  1H57,  4-7. — 
M.  X.,  n^  373  c.  -  Muller,  Das  Kyklopengedicht  der  Odyssée.  (Hermès,  88, 
414-455.)  -Roman.  Forschungen,  16,  229. —  Or.  u.  Occident,  1,  120. — 
° Gloser.  De  Polyphemi  mytho.  Siegburg.  1879.  In-^-  »'• — Landau,  343. 
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248.     -  Les  rvf^'nes. 


Un  jeune  chasseur  s'empare  de  la  chaîne  d'or  d'une  fée  qui  se  baigne  et. 
ayant  ainsi  pouvoir  sur  elle,  l'épouse.  Les  astres  annoncent  à  sa  femme  qu'elle 
aura  six  fils  et  une  fille.  Quand  l'événement  se  réalise,  la  belle-mère,  jalouse, 
substitue  (M.  X.,  n**  375)  sept  chiens  aux  enfants,  qu'elle  charge  un  serviteur 
de  tuer  dans  la  forêt.  Le  père,  irrité,  fait  enterrer  sa  femme  jusqu'à  la  jwitrini' 
dans  une  fosse:  eîle  y  reste  sept  ans,  nourrie  du  pain  destiné  aux  chiens  et 
exposée  aux  traitements  injurieux  des  gens,  qui  doivent  se  laver  les  mains  sur 
sa  tête  et  s'essuyer  à  ses  cheveux. Quant  aux  enfants,  épargnés  par  le  serviteur 
qui  a  eu  pitié  d'eux,  ils  s<mt  recueillis  par  un  vieillard.  Le  père  les  voit  un  jour 
et  parle  à  sa  mère  de  cette  rencontre  :  elle  envoie  le  serviteur  |K)ur  les  dépouiller 
de  leurs  chaînes  d'or,  grâce  auxquelles  ils  reprennent  forme  humaine  quand  ils 
se  sont  changés  en  cygnes.  Le  serviteur  ne  parvient  pas  à  enlever  la  chaîne  de  la 
jeune  fille  :  il  porte  les  autres  à  un  orfèvre,  pour  qu'il  en  fasse  une  coupe. 
Comme  il  ne  réussit  pas  à  briser  les  chaînes,  il  prend  d'autre  or  pour  en  faire 
la  coupe.  Les  enfants-cygnes  étant  venus  s'établir  près  d'un  étang  voisin  du 
château  paternel  avec  leui"  sœur,  celle-ci  va  souvent  soulager  la  détresse  de  sa 
mère.  Le  père  la  rencontre  une  fois  et  lui  demande  son  histoire  :  la  belle-mère 
l'entend  et  enjoint  au  ser\-iteur  de  la  tuer.  Mais  le  père  arrive  à  prop<js,  exige 
des  explications  et  fait  chercher  les  chaînes.  I>es  cygnes  reprennent  la  forme 
humaine,  sauf  un,  parce  que,  dans  ses  essais,  l'orfèvre  avait  brisé  un  anneau  de 
Tune  des  chaînes.  Ot  enfant  reste  cygne  ;  l'un  des  autres  est  le  célèbre  (iodcfroi 
de  Bouillon. 


\l(mtaiglon,  317  et  XXXI 1  :  Le  Roux,  13X:  R.  de  Paris,  258;  Romania,  2, 
4(yo,  495  et  502:  Haupt,  128. 

(yrasse,  Lehrbuch,  2,  5,  i,  221-225. —  De  Puy maigre.  Vieux  aut.  castillans, 
1 ,  400-423.—  Nouv.  archives  hist.,  5,  62-68  et  108-1 1 1 . —  Archives  belges,  8, 
108-109  et  190-192.—  I)e  Reiffenbcrg,  Mouskes,  2,  XXXIV-LVL  LIX  et 
744.  —  Rev.  de  Liège,  7.  49-89.  —  Wolf,  Niederl.  Sagen,  679-681.  — 
('osquin,  1,  195. 
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^  Lt*  chevalier  au  c.\-gm*.  de  (îodt^froid  do  I^nijUnn.  poÎMiU'  l)HSt^>FH]Uo  ])iihlio 
pourla  prcniicrt"  fois  avec  di-  nouvelles  recherches  qui  ont  rap|)ort  à  la  Belgique, 
un  travail  et  des  dixninients  sur  les  croisades  par  le.  baron  de  Reirt'enberg. 
Bruxelles,  i846-iA5(^,  4  vol.  In-4. 

—  *^  I)er  Schwanritier.  Kine  Krzahlun^  von  Konrad  von  Wiir/burj^  heraus- 
jcegeben  v<m  \y  Franz  Roth.  Frankt.  a.  M.  (Tedruckt  in  ('.  Xaumann's 
Druckerei.  i8^>i.  In-H.  ;i. 

('.  R.  Karl  Bartsch,  (ierniania,  6,  4fy4-4'/6. 

—  ^  La  naissance  du  Chevalier  au  ('vgne  oujes  Knfants  changes  en  cy^^nes, 
trench  poeni  ot  the  XII  '''  Cenfury  published  tbr  the  first  time,  toj^ether  with 
an  inedited  prose  \ei-sion,  froni  the  niss.  of  the  National  and  Arsenal  libraries 
at  FWis,  with  intnKluction,  notes  ànd  vocabulary  hy  Henry  Alfred  Todd.  Balti- 
more. 18H9.  In-S.  \V,  I  20  et  iH.  (Publ.  of  the  mod.  fang.  Assoc.  of  America,  4, 
n'**  2  et  3 .  ) 

'('.  R.  Ct.  Paris,  Roniania,  19,  314-340. —  M    W{ilmo1te),  M.  Age,  4, 

—  °  M(xiern  Languages  Xotes,  6.  H.  A.  Ttxid  A  proiK)S  of  ^l.a  naissance 
du  Chevalier  au  Cygne.  "^ 

—  Ferdinand  \x^\.  Le  mythe  des  enfants  cygnes.  Dans  Romania,  21,  62-67. 

—  A.  G.  Kniger.  l'n  manuscrit  de  la  chanson  du  chevalier  au  cygne  et  des 
enfances  (iodefroi.  Lans  Romania,  28,  445-44(;. 

-  A.  (t.  Kruger.  Les  manuscrits  de  la  chanson  du  chevalier  au  cygne  et  de 
(sodefxDi  de  Bouilhm.  Dans  Romania.  28^  421-426. 
C:.  R.  P.  Mever,  Romania,  28.  48«. 
^  -  *^  H.  Schofield.  The  Lay  of  (îuingamer.    Dans  Child  mémorial  volume, 
liosttm.  i8</6. 

C.  R.  (t.  Paris,  Romania.  27,  323. 

—  ^  (iuntter.  Die  Schwanritlersage.   Xeuphilol.  («ntralbl..   16,   72-73. — 

Mnrtens,  38.     . 

—  ^'(iolther.  Lohengrin.  Dans  Roman.  Forschungen,  6,  3-136. 

C.  R.  (i.  Paris,  Romania,  22,  322. 

—  •"Liebermanh.  (Chevalier  au  Cygne  in  Kngland:  Arch.  f.  d.  St.  d.  neuer. 
Spr.,  107,  106-107.—  BiilL  Dout repont.  43-44- 

—  "  M.  Beck.  Schwan  und  Schwanenritter  in  der  Mythologie.  Dans  Deutsche 
Zeit.  devienne,  1902.  n**  10778. 
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°Kawczynski.   Le-  chevalier  an  Cvgfne.  Huon  de  Bordeaux,  []ans  Bull, 
de  l'Acad.  de  Cracovie.  1902. 

—  Martens.  Dans  Bulletin  d'histoire  ling.  et  littér.  française  des  Pays-Bas, 
publié  par  G.  Doulrepont  et  F.  Bethune.  Bruges,  1903,  37-43. 

—  Fernand  Blondeaux.  La  légende  du  chevalier  au  Cygne.  Dans  Rev.  de 
Belgique,  1903,  2,  158-176,  231-242  et  8,  371-380. 

—  Blôte.  Over  den  oorsprong  van  den  Ridder  met  den  zAvaan.  Dans  Gids, 
1894,  4,  68-95. 

^— Blôte.  Der  historische  Schwanritter.  Dans  Zeit.  f,  rom.  Philol.,  21. 
176-191. 

—  **  Blôte.  Der  z\veite  Teil  der  Schwanrittersage.  Dans  Zeit.  f.  deut.  Altert. 
u.  deut.  Litt.,  88,  272  et  suiv. 

C.  R.  G.  Paris,  Romania,  28,  484. 

—  **  Blôte.  Das  Aufkoramen  des  Clevischen  Schwanritters.  1898.  !n-H.  53. 
Dans  Zeit.  f.  deut.  Altert.,  42. 

C.  R.  Romania,  27,  334-335. 

—  «^  Blôte. 

Dans  Zeit.  1".  deut.  Altert.,  45,  1-53. 

—  **  Blôte.  Der  Ursprung  der  Schwanrittertradition  in  engliscben  Adels- 
familien.  Dans  Fnglische  Studien,  29,  337-368. 

il.  R.  Martens,  41-42. 

—  Blôte.  Der  historische  Schwanritter.  Dans  Zeit.  1.  rom.  Philol..  26,  1-44. 

('.  R.  Martens,  39-41. 

—  ^  Blôte.  De  Brabantsche  Zwaanridder.  Dans  Taal  en  letteren.  1902, 
12,  1-25. 

—  G.  Paris.  Mayence  et  Nimègue  dans  le  ('hevalier  au  (>gne.  Dans 
Romania,  80,  404-409. 

—  Blôte.  Mainx  in  der  Sage  vom  Schwanritter.  Dans  Zeit.  f.  rom.  Philol., 
27.  1-25. 

C.  R.  Romania,  82,  625. 

—  *^  Blôte,  Das  Aufkommen  4er  Sage  von  Brabon  Silviusdem  brabantischen 
Schwanritter.  Dans  Verhand.  de  TAcad.  d'Amsterdam^  I^tterk.,  n.  reeks. 
6,  no  4. 

C^.  R.  A.  Bayot^  Archives  belges,  1904,  84-87. 
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Su/tplrmeni  (M. 


249.  —   Lu  l'allr  nourrice. 


Iniitttion  du  jugement  de  ShIoiiiom, 


ManuKrits  cités  par  I.e  Roux,  XVIIl-XIX,  XXXV  et  XXXVl. —  Landau,  344, 


250.  —  Anihétwr,  roi  (VAruhie, 


Anth<fn(ir  êp;»use  une  veuve,  qui  ;i  retenu  une  fille  de  son  mariage  antérieur. 
La  lemintr  obtient  qu'il  marie  cette  fille  à  l'empereur  plut<^t  qm-  la  sienne 
propn'. 

Mêmes  manuscrits.— Landau,  344. 

251.         Lv  tiiiil  i^eiirv. 


l'n  chevalier  chrétien,  lait  prisonnier  aux  croisades,  a  un  fils  de  la  femme 
du  Soudan.  (Juand  cet  enfant  a  vingt  ans.  tous  les  grands,  (pii  l'aiment, 
iiemandent  au  Soudan  qu'il  lui  cède  son  royaume.  Le  Soudan  répond  en  le 
taisant  jeter  en  prison  :  mais,  aidé  des  grands,  il  tue  le  soudan. 


Mêmes  ntanuscriis.—    Landau.  344.  -   Marques  (Lit.  Ver.,  n"  i.*<7),  XII. 
(•)   Histoires  qui  se  trouvent  dans  quelques  manuscrits  des  VII  sages. 
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252.  —    Canhiiuiuii    le   sénrchaL 


(Uirdamuni,  sénéchal  du  roi  dv  Habvlonc,  est  charjjé  de  la  j^arde  de  la  fille 
du  roi  occupé  à  jjuerrover  :  il  veut  rinstruire  dans  la  loi  des  sarrasins:  mais 
elle  devient  chrétienne  et  convertit  ('ardainuiti.  Le  roi,  revi'nant  de  la  guerre, 
veut  lui  faire  épouser  le  fils  du  roi  avec  qui  il  est  en  guerre.  Mais  elle  est  trop 
])ure  pour  acceptïT  et  le  roi  meurt  de  désespoir. 


Mêmes  manuscrits. —  Landau,  344. 


253.  —   HiKjucsin  <jui  Vominv  <>rcisi 


('/est   l'exposé   des  moyens  employés  par  le    Vieux   de   la  Montagne   pour 
décider  ses  sujets  fidèles  à  assassiner  les  chrétiens. 


Mêmes  manuscrits. —  Landau,  344. 


254.  —  Lu  inutroiw. 


C'est  le  conte  si  connu  de  la  Matrone  d'Kphèse.  Voir  Le  Roux,  Ko.  11  se 
trouve  dans  les  manuscrits  cités  par  Le  Roux  IX,  X,  XVII,  XX.  XXV,  XXVI. 
XXVIL  XXXI,  XXXlll,  XXXV.  XXXVI  et  XLllL 


^  K.  Grisebach.    Dii*  treulose  Wittwc.    Kine   chinesische    Xovclle  und    ilnv 
Wanderuiig  durch  die  Weltliteratur.  Wien.  1H73. 

C.  R.  ^  Mag.  f.  d.  Lit.  der  In-  u.  Ausl.,  n*'  3H  de  1H73. 
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—  '-  Dit-  treulost'  VVittwe...  Weltliieratur.  3.  umgearb.  u.  mit  der  Uebt*r- 
>c'tzijng  eines  tùrkischen  u.  e.  Talmud-Texlrs  vermehrte  Auflage.  Stuttgart. 
KrôiuT.  1877.  I11-12.  12S. 

('.   K.    (t.    V.   d.   G.(abelentz),    Lil.   ('entralbl.,    1^*77,   53^^-539. —    K. 
Rolidf.    Kluin.    Muséum,   48,    126   et    suiv.    (Kl.    Schriften,    8, 

186-iiy').) 

—  "^Dic  treulosc 4.  AuM.  Leipzig.   1883.  lii-H. 

C.  K.  ''  H<M)kl<nv,  leb.   1885. 

--  "^  XYw  Wanderung  der  Xovellc  von  der  ticuloseii  Wiitwe  durch  die  Welt 
liiteratur.  Kditid  dcHnitiva.  Berlin.  F.  u.  I*.  Lehmann.   1886.  In-4.  XI  et  141. 

C.  R.  "^  iK-ut.  Litz..   1888,  348-349. 

—  -^  Die  Wanderung  der  N'ovelle  \im  der  tiiuloseii  WitUve  durch  die  Welt- 
liiteiatur.  Von  Pxluard  (irisebach.  Zweite,  mit  einem  Anhang  vermehrtc 
Ausgal)e.  IVrlin  (gedruckt  von  \V,  Diugulin.)  V'erlag  von  F.  u.  P.  Lehmann. 
1889.  In-4.  151),  (Moins  de  500  exemplaires.)  10  m. 

('.  K.  P.  M(eyer),  Komania.  20,  185-180.-     Hédier,  F^abliaux,  418. — 
'  .1.    Herz.    Die   Wanderung    der    Novelle   der    untreuen    Wiitwe   durch    die 
W'eltliteratur. 

Contenu.  17.  .Vus  der  (Innesisclien  ersclilossene  indische  (Trundlorm. — 
2').  Kine  Tahnud-Krzàhlung  als  (jregensiùck.  29.  Petronius.  39.  Als  Fabel.  52. 
Liber  de  septem  saprientibus.  70.  Franz.,  Italien.,  Span.,  Russ.,  Engl.  Litte- 
ratur.  101.  d.  Sieben  weisen  Meisier.  iii.  Deut.  Litt.  seit  1563.  128.  Deut. 
V'olksmarchen.   133.  Anhang.  147.  Xamenregister. 


Keller.  CXIX-C'LXVII.  —  Dyocl.,  49-51 . —  Loiseleur,  Kssai,  161-162. — 
IVAncoria,  i  18-1 1<>.  — Dacier,  Mém.  de  TAcad.  des  Ins.,  41,  523  et  suiv.  (Gott. 
^el.  Anz.,  1782.  Zugabe,  760-761.).  —  Hist.  litt.  de  laFrance,  19,821-825  et 
22,  41.  -  Dunlop-Liebrecht,  40-41,  197.  213.  2^4,  404,et  492.  —  Behrnauer, 
371-372.  Benley,  4O0.  -  Bédier,  Fabliaux,  91  et  418.  —  Clouston,  1,  29-35 
ei  Flowers,  280  et  307. —  Warnke.  182-184. —  Foerster,  Cliges,  XVI  et  suiv. — 
Frev  (Lit.  Ver.,  n*'  209),  272.--  .1.  des  svavans,  1773,  65,  561-562. —  Journ. 
l'ncyclop.,  i7</2,  8,  38(;-392.  —  Rev.  d.  irad.  pop.,   12,   284  et    13,   414-  — 


2  M  La  matrone. 


(îôil   ^el.  An/.,  1743,  143  et  iS')(y,  7<>îy-770.  —  Dcutsclu- .lahrbb.,  1H42,  021. 
Jalirb.  f.  rom.  u.  en^jl.  Lit.,  12,  407  et  18,  302.  -  Zeit.  d.  V.  1.  Volksk.,  14, 
246.—  Dietsche  Warande,  1H95,  372-384. 

La  matrone  de  Soun^.  Loiseleur.  M.  J.,  095-704.  Diinlop-Liebifclil,  2'''- — 
Mercure  du  ig'"  sièck-,  8,  529-552  et  17,  190-191. —  ^  Kcllner,  Chinesische 
Hieroglyphen.  Maunheim,  b.  Schwan  u.  (iôtz.  i7gi.  In -H.  387,  (Alg.  Lit/.. 
1792,  2.  306-307.).  -^  La  matrone  du  pays  de  Soun^.  Les  deux  jumelles. 
(Ceintes  chinois.)  Paris.  Lahuri-.   1884.   ln-8. 

Stuinme,  Tunis,  2,  78-80.  -  Ibii  Kamal  Hàsa,  l<ou^(iii*  alsaïh.  Le  (aire. 
1298,  110  {W.  Hal.  édit.  Fltigei,  8,  349  350. j.  (IV.  Freytag,  Prov.,  1, 
353»  ^^"^  34- —  Josel  ibn  St-bara  (Kisch,  2,  31,  iy4).  —  ^  Sieinschneider.  Dii- 
Matrone  von  Kphesus  (Hcb.  Hibliog.,  13,  77-So)  et  d.  heb.  LehiTs..  >^(n). 
11'*  7  et  g09.  -  C'iouston.  Flowers,  280.  -  Clr.  MiilK-ndorll,  Die  Schwànkt- 
des  Xassr-ed-din.  (/2.        Zeit.  d.  deut.  ni(»j^.  Ges.,  27,  5O3  et  48,  008. 

Babrius-C'rusius,  212.  —  Esope-Halm,  5').  Phèdre,  édit.  Lemairc-,  2,  515- 
517  et  4')2-4')3.  —  Kobt-rt,  Fables  inéd.,  2,  424  et  suiv.  -  Sleinhôvel  (Lit. 
Wr.,  n**  1 17),  152-154. —  Clr.  La  Fontaine,  édit.  Régnier,  6,  72-76  et  (iuillon, 
1»  349-353- — (Miani'sso  (Dent.  nat.  Lit.,  148,  i5()-i'k).) 

Novellino  (Rom.,  .S,  175-176.).  Sercambi  (Zeit.  i.  rom.  Philol.,  18, 
550.).  -  Matheolns  (Hull.  de  Techener,  32.  556-557.).  -  Boner,  édit. 
Pfeilter,  96-99.   -    J.  de  Vitry,  n"  ci'xxxii.  -  Montaiglon,  Fabl.,  8,  70. 

*^  Lamotie,   La  Matrone  d'Kphèse.   (Ann.  drain..  6,  166-167.).        ^  Radet, 
La  M.  d'Kphèse  (ibUem,  167.   -    Ksp.  d.  journ..  zz*"  année.  1,  383  et  suiv.j.  - 
^'  Die  Matrone   won  Kphesus.    Lustspitl   in  einem   Autz.   von   (L  K.  Lessin^. 
Krgantzt  von  K.  L.  Rahbek.  Mannhfim,  bei  Schwan  u.  (lotz.  1790.  ln-8.  ^.z. 
(Allg.  Litz.,  1795,  3,  159-160.).       J.  encyclop.,    1791,  3,  407.—  Xodnagel. 

Lessings   Dramen voll.    erklàrt.    Darmstadt.    1842,   348-351.-    (!hapman, 

The  Widow's  Tears.  Dans  The  Works  <»!  (jeorge  Lhapman.  Plays...  Londcm... 

1874,  307-340.  (Koeppel.  yuellen-Studien  zn  den  Dramen  (jeorgeChapman's 

Strassburg.  1897,  63-67.)  -  *  B.  Harrisii  Matrona  Kphesia  s.  Lusus  serius  in 
Petronii  Matronam  Kphesam.  Lond.  1Ô65.  ln-12.  —  '-^  Poems  and  Plays  by 
William  Hayley  (The  Mausoleum.)  Voir  Alg.  Litz.,  1786,  1,  549. 

Le  chevalier  au  lion  de  (chrétien  de  Troyes  a-t-il  pour  l'un  de  ses  éléments 
essentiels»   le  conie  de   la  Matrone.'   Romania,    17,    334-335,  et   28,    160.- 
Archiv.  I.  d.  Siud.   neuer.  Spr.,  96,  431-432. —  .1.  d.  Savants,  Hy02>  267.  — 
M.  âge,  1898,  160.  -    Litbl.  F.  germ.  u.  rom.  Phil.,  10,  220. 
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C'ir.  Hennatrudc  (S'  Marc  (jirardin,  Souvenirs  de  voyages  et  d'études,  2, 
1 86-187.  "  Florian,  Ruperte.  —  Hielfeld,  La  matrone.  (Lettres  de  Fréron,  1 1 , 
24V  ^^  suiv.). —  Die  Matrone  von  Paris  dtns  Xeue  prosaische  Erzahlungen. 
(l)'aprcs  Reiii,  Allg.  Litz.,  1787,  1,  359.). —  L^audet,  L'immorteL — Jean 
Harancy,  I/iiomme  en  bois. — ^Shakespeare  Jestbooks,  1,  Mery  Talys,  119- 
121  :  1 ,  Quirke  answeres,  21;;  1,  Taies  and  (juicke  answeres,  157;  3,  Hobson, 
28-29:  3,  P.is(|uils,  44. —  Romania,  3,  186-187. —  Kev.  d.  trad.  pop.,  15,  198. 


Additions  et  Corrections. 


Pour  les  versions  occidentales,  il  sera  utile  de  consulter  l'ouvrage 
suivant  : 

*  Beitràge  zur  Textgêschichte  der  Historia  septem  Sapientum  von 
M.  MURKO.  Berlin,  Haack.  1892.  In-8.  32.  (Tirage  à  part  du  Zeit. 
f.  vergl.  Littg.,  N.  F.,  4.) 

C.  R.  Remania,  21,  335-336. 

Il  y  a  une  imitation ,  qui  a  été  publiée  par  le  Lit.  Verein  de 
Stuttgart  (n°  187)  : 

Le  roman  de  Marques  de  Rome  herausgegeben  von  Johann 
ALTON  Gedruckt  fur  den  Litterarischen  Verein  in  Stuttgart... 
Tûbingen  1889.  In-8.  C  et  183. 

C.  R.  Remania,  19,  493. —  Cfr.  Bibliog.  nuxlerne,  1904,  125. —  Pour 
les  douze  histoires  que  contient  cette  version,  voir  Altim,  X-XII 
et  LI-LII. 


Page  23.  N°  70*.  Cfr.  Romania,  22;  298. 

Page  27.  N°  86*.  C.  R.  Varnhagen,  Engl.  Studien,  10,  279. 

Page  36.  N°  3.  Voir  aussi  Romania,  31;  169-170. —  *  Rev.  d. 
langues  rom.,  45,  289.  —  Romania,  33;  299.  —  Zeit.  f.  rom. 
Philol.;  27;  339-341* 

Page  139.  N®  136.  Parodie  :  Decourdemanche  ;  Sottisier;    145-146. 

Page  154.  N®  156.  Supprimer  le  nom  de  Doûnnoûne. 


Comptes-rendus. 


J.  FORGET,  Revue  bibliog.  belgC;  15;  459-460. 

O.  COLSON,  Wallonia;  12,  76. 

DE  LA  VALLÉE  POUSSIN,  Muséon,  nouv.  série,  5,  124. 

A.  DE  COCK,  Volkskunde  (Gand),  15,  43-44  et  247-248. 

R.  BASSET,  Revue  des  traditions  populaires,  19,  53-56. 

L.  BOUVAT,  Journal  asiatique,  1903,  2,  353. 

La  Tradition,  18,  23-24. 

K.  VOLLERS.  Zentralblatt  fur  Bibliothekswesen,  21,  414-415. 

J.  BOLTE,  Zeitschrift  d.  Vereins  fur  Volkskunde,  1904,  247. 

C.  F.  SEYBOLD,  Kritischer  Jahresbericht  ûber  die  Fortschritte 
der  Romanischen  Philologie,  6,  i,  60-61. 

En.  MONTET,  Asiatic  Quarterly  Review,  janvier  1904  (p.  5-6  du 
tirage  à  part.) 

H.  LAMMENS,  Al  Machriq,  1903,  iioi. 
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Introduction 


1.*  —  Petrus  Alfonsi. 

Dans   STEINSCHNEIDER,   d.   heb.   Uebersetz.    d.   Mittelalters, 
g33-Q35  et  g85-9H6.  Cfr.  470. 

Voir  aussi  Manna,  114  et  d.  europ.  Uebersetz.  a.  d.  Arabisclien,  59. 


Sur  P.  Alphonse  voir  aussi  Labouderie,  1,  I-XVI  (reproduit  dans  Migne, 
Patrologie  lat.,  157,  531-536  et  copié,  sauf  quelques  additions  ou  suppressions. 
par  de  Puibusque,  le  comte  Lucanor,  4.79-481;  cfr.  133-135.  —  (iott.  gel. 
Anz.,  1858,  318.) 

Schmidt,  3  et  suiv. 

^  G.  Fil  lis,  Spécimen  of  early  english  metrical  Romances.  London,  181 1. 
2*'  édition.  (1,  append.,  133-142,  analyse  de  la  Disciplina  par  Douce.) 


(')  Le  nom  de  Petrus  Altonsi,  avanJ  sa  conversion  Rabbi  Moïse  Sefardi  de 
Huesca,  a  pris,  dans  les  écrits  du  moyen-âge,  dillérenles  formes  : 

P.  Adelfonsus.  An  fors  (ou  Anforse). 

P.  Aldefonsus.  Anfulsus. 

P.  Alfinitus.  Au  four. 

P.  Alfonsus.  Aufunses. 

P.  Alfunsus.  Aunfour. 

An  bl  (prétendu  trouvère). 

On  ne  perdra  pas  de  vue,  pour  se  rendre  compte  de  ces  altérations, 
qu'Alfonse  devient  très  légitimement  Amfos  ou  Anfos.  (le  Puymaigre,  Vieux 
auteurs  castillans,  1,  490  et  2,  16,  note.) 
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apologetics Pctrus    Alfonsi.  —  **  Oestiirrciclier,    J.,    Die  (lespriichc    des 

Petrus  Alfonsi  und  ihre  haggadischen  Besrtandteile.  IVogramm  der  Realschule 
in  (lôding.  1903.  Gr.  8.  40. 

Les  manuscrits  des  Dialogi  sont  assez  nombreux  :  C'at.  des  nian.  des  dê])ar- 
temcnts,  5,  70-71  ;  11,  69;  17,  46.  Man.  de  laMazarine,  1,  476. 


Sur  P.  Alphonse  comme  géographe,  Wuttke,   Serapeum,  1853,   273-274  et 
Mag.  pittoresque,  21,  335-336.  (Man.  de  Chartres  des  Dialogi.) 


On  a  attribué  à  P.  Alphonse  des  ouvrages  dont  il  n'est  pas  l'auteur. 

1.  —  Le  confondant  avec  Petrus  Hispanus,  on  dit  qu'il  a  publié  une 
logique.  (Voir  Labouderie  apud  Mi  ine,  Patr.  lat.,  157,  535-536  et  Steinsch- 
neider,  d.  heb.  Uebersetz.,  470.) 

Un  livre  imprime  par  Thierry  Martens  en  1474  porte  le  titre  de  Textus 
summularum  editarum  a  fratrc  Pctro  Alfonci  Hispano.  (Van  Iseghem,  Thierry 
Martens  d'Alost,  181-183.)  C''est  évidemment  le  Tractatus  summularum  Pétri 
Hispani,  qu'on  trouve  cite  p.  ex.  au  Catalogue  des  manuscrits  des  dépar- 
tements, 8,  460. 

2.  —  On  lui  attribue  à  tort  le  De  abundantia  in  sermonibus  ad  cminem 
materiam.  (Labouderie-Migne,  536  et  Schmidt,  9,  note.) 

3.  —  De  même  un  recueil  alphabétique  à  l'usage  des  prédicateurs , 
manuscrit  351  Auxerre.  (C'est  probablement  celui  du  n"  2.1 

Voir  **  Delisle,   C'abinet    historique,    28,    7-9;    Man.   des   dépar- 
tements, 6,  19. 

4.  —  i:e  même  le  De  pavone  figurali.  (Labouderie-Migne,  536.) 

5.  —  Il  ne  faut  pas  le  confondre  avec  Alphonse  de  I^urgos  ou  Abner 
(Biographie  de  Michaud,  v"  Abner.) 

C'est  cet  Alphonse  qui  doit  être  l'auteur  du  Tractatus  contra  Judeos  ex 
arabico  in  latinum  translatus  a  Fratre  Alfonsio.  l'arisiis,  (iuill.  l^ustache.  1539. 
In-4.  (Catalogue  Marcel,  98,  n"  860.) 

6.  —  Il  ne  faut  pas  le  confondre  non  plus  avec  Adolphus.  (Schmidt,  20.) 
Quant  au  livre  De  scientia  et  philosôphia  qu't)n  cite  sous  son  nom,  c'est 

certainement  la  Disciplina  clericalis.  (Labouderie-Migne,  536.) 


~   4  - 
Le  texte  latin 

*  2.*  —  Disciplina  clericalis.  La  discipline  de  clergie.  Imprimé 
pL>ur  la  Si>ciétè  des  Bibliophiles  français. 

Paije  2.  Disciplina  clericalis.  auctore  Pcir»^  Aîphor.si.  Pars  prirr-î. 
ï Vignette.!  Parisiis.  Ex  n'pographia  Firmini  Didoti.  via  d:c:a  Jac»:-b. 
n^  14.  M  DCCCXXIV. 

Page  3  ien  regard.»  Discipline  de  dergie.  Traduction  de  Touvra^e 
de  Pierre  Alphonse.  Première  partie,  i  Mirr^etre.  »  Paris.  De  rimpri- 
merie  Firmin  Didot.  rue  Jacob,  n^  -4.  M  DCCCXXIV. 

Page  23>.  Le  Chastoienient  d'un  père  à  son  6îs.  Traduction  en  vers 
français  de  l'ouvrage  de  Pierre  Alphonse.  Seconde  partie.  îr.-"*.  ç:*" 
et  «II. 

le  v»»*un^.e  i  z  tv»mes  en  i  )  a  ete  ed.te  tvir  I^bK-  l»E  I.ABl>l"r*FSIE  di-> 
]f  ii»Xr^  3  Jrs  MeîAn^^-*  iHiK  c-s  par  Ijl  Soete  Jes.  B:b'..*  pcr'c^  :ri:ic.àr>.  T  re 
i  pm.  -5"  c»xexp!i-nc^  in-12  et  25  îa->. 

L-ib «tiviene  (p.  :•:  »  J:i  que  le  tc\Te  lM:n  rn^-d  t  a  cre  c^  "i;  v  cz/e  r.*r 
M-  Mev»n  sur  -  rrir^uscrts  de  la  B:K:«»«h'ê\:je  du  r»--  et  sur  cuelcue*  auîr—s  à^ 
retnn^r.  qu:.  au  montent  de  ce  c<'IIat:«*aa«ra3^st.  arpane=»i:eîit   c^nOv.^t^  à  la 

France.  (  •  \ 

C.    R.    Iki   R^xire.    Asalecia  bcblx^.    1.   c^-->-  —  RvSfr-     FaKe< 
îned:tes.  1.  CLIX-CLX.—  Bniset.  Manuel  5*  ecî..  :  ;v:  ,,. 


3.*  —  Disciplina  dericalis  auctore  Petr»  Aîph-nso. 
Dans  Mi^ne.  Patn.>«^c  latine.  157.  071  -or.- 


t^est  >  lexitr  iu  n    ^^ect^:eat 


\  •  I  >tar.us*:r.t>  Je  la  l>isc:rv::::a. 

Sr/Tij.:.  j'-i"  :  Hrrvt--\.  Lc>  rj^îr^ilrsics  .^r  's,  3.  -;:. 

\î   cvi-o  =1.  2.  :-5>.    L  r-,   Kvre'-v.  •  <.  e  -r^.>*:r:  >  :--^:  .^ri^      rx 
ie  -i  nrv.:.::v.-c  tS:i:-:d:.  zx  ^.  2z. 
M  -ctra-co::.  2.  iz^z. 
Mail.  v.v.ttr:.  Ke:r,i.-.e-  iSc-zr  ^t.  li  rf  i:    • 
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4.* —  Fragmente  aus  der  Disciplina  clericalis  des  Petrus  Alphonsus. 
Mitgetheilt  von  F.  W.  Val.  SCHMIDT,  aus  einer  Pariser  Handschrift. 
Mit  Bemerkungen. 

Dans  (Wiener)  Jahrbûcher  d.  Lit.;  22;  Anzeigeblatt;  25-34. 

5.  *  —  Pétri  Alfonsi  Disciplina  Clericalis.  Zum  ersten  Mal  heraus- 
gegeben  mit  Einleitung  und  Anmerkungen  von  P>.  Wilh.  Val. 
SCHMIDT.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  romantischen  Litteratur. 
Berlin,  bei  Theodor  Chr.  Fr.  Enslin.  1827.  (Gedruckt  bei  A.  W. 
Schade  in  Berlin.)  In-4.  (4)  et  172. 

D'après  un  manuscrit  de  Hreslau  avec  quelques  leçons  des  manuscrits  de 
Paris.  (Schmidt,  27.) 

Table  :  I.  Petrus  Alfonsi;  seine  «  Dialogi  contra  Judaeos.  »  3-8. —  II.  Na- 
chrichten  von  der  *  Disciplina  clericalis  »  bei  àlteren  Schriftstellern.  8-13. — 
III.  Nachrichten  von  der  «  Disciplina  clericalis  y^  bei  neueren  Litteratorcn. 
13-17.  IV.  Uel:ersetzungen  und  Bearbeitungen  der  *  Disciplina  clericalis.  » 
17-24  (et  169.) —  V.  Handschriften  der  <  Disciplina  clericalis.  »  24-27. — 
VI.  Von  der  Kinkleidung.  27-29. — Pétri  Alfonsi  Disciplina  clericalis.  31-85. — 


Oudin,  2,  992.  (Schmidt,  11.) 

Le  man.  que  Labbc  intitule  De  vera  amicitia  (Migne,   529,    14)  est 
évidemment  la  Disciplina. 

Le  Mans.  Man.  des  départements,  20,  75. 
Poitiers.  Man.  des  départements,  25,  31. 

Angleterre,  Oxford,  Cambridge.  (Migne,  530.) 

Musée  britannique.  (Cat.  Ward,  Romania,  23,   315;  Hruce-Whyte, 
Hist.  des  1.  rom.,  2,  ri 7.) 
Italie.  Vatican.   (Migne,    530;    Schmidi,    10-11;    Hist.   litt.    de  la   Franco, 
18,  524.) 
Turin.  (Migne,  530.) 

Allemagne.  Breslau  (Schmidt,  25.  C'est  le  texte  de  Schmidt,  27.) 

Linz,  xn*  siècle  (Altd.  Blatter,  1,  156.) 

V^ienne,  Kloster  Neuburg  {ibidem,  157.) 
Espagne.  Escurial.  (Migne,  530.) 

Belgique.    Le    man.   des    Dunes    (Sanderus,     Bib.     belg.     man.     1,     192; 
Schmidt,  9^  est  maintenant  à  Bruges. 

(Voir  le  catal.  des  man,  de  Bruges  par  Laude,  415-416.) 
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7.*—  Le  même  texte  (Pichard,  131-138)  dans  Ad.  JELLINEK^ 
Bet  ha-Midrasch,  6,  135-137.  Cfr.  XXXIII  (où  il  cite  aussi  une  imi- 
tation en  hébreu.) 


8.*  —  La  discipline  de  clergie.  Fran«;ais  C) 

Dans  le  n^  2  *;  ci-dessus^  p.  3  et  suiv. 

On  a  attribué  sans  raison  cette  traduction  à  Miélot.  Voir  Archives  philolo- 
giques, 1,  225-226.  —  Bulletin  du  Bibliophile  belge,  2,  386.  —  Annuaire  de 
la  Bibl.  Royale,  Bruxelles,  7,  130. 
Cfr.  n®  21  <*. 


9.*  —  Le  Chasioiement  d'un  père  à  son  fils.  (-) 


A  cause  de  cette  même  phrase,  on  a  parfois  attribué  le  chastoiement  à  un 
arabe  du  nom  d'Ederic.  (Hist.  litt.  de  la  France,  19,  827,  note.) 

Cfr.  Steinschneidcr,  Manna,  102  et  114;  **  Schach  bei  den  Juden,  34;  Jûd. 
Lit.,  dans  Ersch  et  Gruber,  432  et  note  30;  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  13, 
352:  d.  heb.  Ucbersetz.,  934. —  **Gôdeke,  Every  nian,  4. —  Amador  de  los 
Rios,  Hist.  crit.  de  la  lit.  esp.,  2,  294,  note  i.  —  Landau,  d.  Quellen  d.  Dek., 
260-261,  note. 

Carmoly,  Paraboles  de  Sendabar,  157-160,  croit  que  le  texte  hébreu  en 
question  est  l'original  de  la  Disciplina. 

Inutile  de  rappeler  Tembarras  des  anciens  bibliographes.  (Wolf,  Bib.  heb., 
1,  380-381  et  4,  936.) 

Steinschneider,  d.  heb.  Ueberselz.,  934  cite  une  traduction  française  de 
Piques  et  une  traduction  latine  de  Hepburn. 

(*)  Il  y  a  trois  traductions  françaises  anciennes  connues  :  La  discipline 
de  clergie  (n®  8**);  le  Chastoiement  édité  par  Lab<^uderie  (n^  9^  et  suiv.)  et 
le  Chasioiement  édité  par  Barbazan  (n°*  14®  et  suiv.) 

D'une  autre  version  française,  on  n'a  qu'une  traduction    italienne. 
Voir  n«  24  *>. 

(2)  Sur  les  manuscrits  de  ce  Chastoiement,  P.  Meyer,  Bulletin  de  la  Société 
des  anciens  textes,  1887,  83. —  Romania,  17,  325.  —  Cfr.  Romania,   1,  116. 

Ne  pas  confondre  avec  le  Chastoiement  des  dames  de  Robert  (Richart)  de 
Hlois,  dont  la  dernière  édition  est  celle  d'Ulrich,  Robert  von  Blois,  sàmmtliche 
Werke,  8,  Berlin,  Mayer  und  Miillcr,  1895.  (C.  R.  Litbl.  f.  germ.  u.  rom. 
Phil.,  1896,  267-268  et  Romania,  25,  158.) 


—  s  — 

l>ans  le  ir"  2  *,  ci-iicsMis.  p.  ^^q  et  >uiv. 

10.*  —  I'cKt  eine   neuentdeckte   alifranzô<i>che    Bearbeitung  des 
IVtnis  AltoHMis.  Par  A.  WALLKNKKLS.  >tud.  phil. 
Dans  Jahrb.  t.  n"»:!!.  u,  cni^l.  Lit..  5.  3 3 '^-344- 

l'tV.   J.r-.rlv   !.   îov.^.   li.  onc^   l.n..    tt.    151.  —  fosi   le  Chasiort-ment  de 
l  ,*K Olivier  o. 

*  11.*  —  K.  HAR*l>^CH.  Alîîranz.  Chre>toniaihie.  I^ipzig.  I^ot>. 
donne  des  e\!Tai:>  du  manuscrii  uiin>e  \xit  Wallenfels  (241-240). 

12  *  —  UcKt  eiro  alîtVaT^zôsisrhe  Hanvischritt  der  K.  Universîtâts- 
bîNi.  :hek  /u  Pavia  von  deni  c.  M.  IV  A.  MUSSAFIA. 

!>an>  Si:?urj:>b.  de  TAoad.  de  Viev.ne.  64.  ff^-f""!  et  à  part. 

i"c>t  *o  v'hast.vcn:eni  do  LaNnidoro. 

t  .  K.  K-  K^^?\:.  i«^tt.  col.  An.-..  î>-k  i^^-i^>. 

'13.*  --  l-e  oa<:o:emerï:  d*un  pèrv  a  m>!^  é»5.  Truduction  en  vers 
tîa::vaî>  dv  îa  Pis:ï*y."*-a  clenca'îs  do  Pe:ru>  A'toî:>u>,  Ediâor.  nouvelle. 
Si>*v  >v.:  'e  :î'!a:iu>or::  vie  Maihinijer.  e:  cv^r.îeree  avo:  Tedition  de* 
biK:ophx\>-  iniViee  jv.r  .Mrchae!  KOK>I.K.  Mur.ich .  chci  Th. 
-\cke r :*î"!a"  v. .   :  ^      .  l  r  -  "^ .  l  V  et  5  " . 

V  K-  Ko'^^a-v.a.  88.  "i^'  :^2.  —  K.  î  ji":^V-c>,  Krt:.  jAh-t?$i^nch: 
de  V  C:v.  r.cT.  6-  •.  --:  •-"* 


•  14.*       le  Oa-t.nv.-îi-:  .--v.  î">:T'',v:î.r.  du  r^re  i  s>-  r>?-  vhivr^e 
r.> -.*.'  cv  \x*^    c^.w.'.xx-   x:a">  >   :'x:7  viVi  jOi^c-U     >..:v:    iî.  cje^cues. 

^'    K    .'    .5r>  >*:*.■•  4.:.^     ^    ■;■■      ~*»      :r;i   -•« 


A'i»**'^-^   "•  .1.-  N  •  '-■^>  ;•:  iv  ~i    ^  '54 
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15.*  —  Fabliaux  et  contes  des  poètes  François  des  xi,  xn,  xiii,  xiv 
et  XV*  siècles,  tirés  des  meilleurs  auteurs.  Publiés  par  BARBAZAN. 
Nouvelle  édition  augmentée  et  revue  sur  les  Manuscrits  de  la  Biblio- 
thèque  Impériale  par  M.  MEON.  Tome  second,  contenant  le  Castoie- 
ment...  (3Q-i^3.)  A  Paris^  chez  B.  Warée  oncle,  Libraire;  quai  des 
Augustins,  n°  13  ;  de  l'imprimerie  de  Crapelet.  M  DCCC  VIII.  In-8. 

Barbazan  avait  publie  Fabliaux.    1756.    L'ordène  de  chevalerie.    1759.   Le 
(^astoyement.  1760.  Mcon  a  réédité  ces  trois  ouvrages  en  4.  volumes  (1808.) 
C'.  R.  Mercure,  85,  322-333. —  Mercure  du  19®  siècle,  11,  54.6-553. 

16.*  —  Fabliaux  ou  contes,  fables  et  romans  du  xii^  et  xni<^  siècle, 
traduits  ou  extraits  par  LEGRAND  D'AUSSY,  troisième  édition  ('), 

considérablement  augmentée.   Paris,  Jules  Renouard 1829.  In-8. 

^  volumes. 

Donne  les  contes  suivants  diaprés  Barbazan  : 

l.   269-272.  Du  P'ablicr.  N"  10  du  résumé  des  contes. 

1*^  édit.,  1,  194-196. 
365-367.  Du  roi  Alexandre  et  du  segretain.  N'^  27. 


(M  Fabliaux  ou  contes  du  xn®  et  du  xui**  siècle.  Traduits  ou  extraits  d'après 
divers  Manuscrits  du  tems:  avec  des  Notes  historiques  et  critiques,  et  les 
imitations  qui  ont  été  faites  de  ces  Contes  depuis  leur  origine  jusqu'à  nos  jours... 
A  Paris,  chez  Eugène  Onfroy 3  vol.  in-8,  M  DCC  LXXIX. 

Voir  Biographie  de  Michaud,  s.  v'\  —  Les  notes  relatives  aux  imitations 
sont  précieuses. 

^  Nouvelle  édition,  1781,  5  vol.  in-12. 

Traduction  anglaise  :  °  (i.  L.  WAY  and  (i.  KLLIS.  Fabliaux  or  Taies 
abridged  from  french  Mss.  of  the  XII  and  XIII  centuries  by  M.  Legrand  :  sel. 
and  iranslated  into  Kngl.  verse,  with  a  Préface^  Notes  and  Appendix.  tigg. 
(ïkîwick.)  London,  1796-1800.  ln-8.  2  vol.  -  Nouvelle  édition^  1815. 

Traduction  allemande  :  Halle  u.  Leipzig.  1797.  ln-8. 

On  ne  trouvera  aucun  conte  de  P.  Alphonse  dans  le  Recueil  général  et 
complet  des  Fabliaux  des  xui*'  et  xiv®  siècles  imprimés  ou  inédits  Publiés  avec 
Notes  et  Variantes  d'après  les  Manuscrits  par  MM .  Anatole  DE  MONTAIGLON 
et  Gaston  RAYNAUD.  Paris  Librairie  des  Bibliophiles,  1872- 1890,  6  vol, 
I>et.  in-8. 

Pour  le  Revenant,  voir  n"  35. 
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:^  tai:..  2.  :-:-:-i. 

i^  «xLt-,  2.  Jt-vi-!. 
i*--i55.  De    rrl-:   ^:-.   t^rie^riA  sa  >r"mi»i    .'c<^   «ae  iv^ur  par  Pierre 
i  Aziî  ^.  N-  12. 

î-^  <d:t..  2.  •*:.:. 2- 
l«c  f».«cte  et  iu  b  *ssi;-  N*  5. 
i"^  téix.,  2.  ;7:-5-*. 
2Z2'22*.  1*1»  pg^.^f'V'^Thr  ^-:  ^  oiu  3t>   ::>.*r-Cî?  ci>  J:  s»  c:  ♦^Is  aI;jB  du 

I"'  c%i:i-,  2.  5-,-5>i. 
2^>-*-..  LKts.  ^ttyii\  K«cs  Az:'S-  X'  r. 
1"*  ed:i..  2.  5*5-5;5. 
2x^1^2.  I^  celu:  eu:  mit  en  ie>!4  sa  >.^--=k?.  X'   lî. 

i"*  oi:t..  2.  x^»5-i:*>- 
255-255.  l>-  \\mXT  qu:  %*.•^;^-it  ieso^ainf  s-r  -a  rAVvc  3r  lïaie.  X*  22. 
1"*  ed:t..  2.  i»iii. 
Ijc  çrxzkl  chcrrrn.  X'  i*?. 
l^  «1:1..  2.  tJ5  xz-:. 
IV.     Ji-2-^.     Le  tA:îieur  ia  rv^:  c£  <-«a  scrçç^at.  X    i>- 

I"*  évi  !..  3.  I  :«,-ïi2. 
27-3A.     Le  Iai  Je  IvKSc'Iet.  X'  ir. 
i**  ed:t.,  3.  1:5-1-:. 
50-54-     I^r  1a  tx-îK-  \:u:  sevi-s".  îa  X'uae  îenriv.  X'  n. 

i"  c\i:t..  3.  ii5-:55. 
'if-:;;.     Mat-at:.  X-  25. 

a  CV»    *..    O.     »._"»-.-^. 

'57-Ï5--  ^  Matt"-.  X    -:. 

i"*  cd:i..  3.  25, -IT-:. 
i*'*-i;>i.  IX:  Ia  niAuvATSc  :e:T::T:e.  X  "  ".  >  it  ,. 

i*^  cviit..  3.  2,4 -i,-- 
35*>-337.  LTi*xniiie.  le  nroAni  et  îc  serpent.  ^Matc  Je  Franar.)  X*  4. 
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17.*  —  Les  vieux  fabliaux  français  avec  introduction  littéraire  par 
Charles  SIMOND...  Paris,  Henri  Gautier...  (N^  104  de  la  Nouvelle 
bib.  jx)p.  à  10  centimes.  1888.) 

Donne  :  Le  fablier,  27.  —  Les  deux  bourgeois  et  le  vilain,  29-30. — Le 
jugement  sur  les  barils,  9-10.  —  Du  marchand  qui  perdit  sa  bourse,  lo-i  i.  — 
Du  prudhomme  qui  donna  des  instructions,  15-16.  —  Du  voleur  qui  voulut 
descendre  sur  un  rayon  de  lune,  17.  —  Le  lai  de  l'oiselet,  7-9. 


18.*—  STEINHÔWELS   Aesop    herausgegeben    von    Hermann       Allemand  O) 
OSTERLP^Y.    Fur    den    litterarischen    Verein    in    Stuttgart    nach 
Beschluss  des  Ausschusses  vom  September  1871  gedruckt  von  L.  F. 
Fues  in  Tûbingen  1873.  ln-8.  (Bibliothek  des  Litterarischen  Vereins 
in  Stuttgart,  n^  117.) 

Contient  p.  294-335  Ex  Adelfonso  (latin  et  allemand.)  (^) 

I^  collection  de  Steinhôwel  comprend  16  numéros,  savoir  les  n""  suivants 
du  résumé  :  i,  2,  13,  14,  15,  17,  20,  5,  10,  21,  9,  11,  (34),  7,  8  et  18.  (Cfr. 
Zeit.  f.  deut.  Philol.,  19,  199,  note  2.) 

C.  R.  R.  Kôhler,  Jenaer  Litz.,  1875,  535. 


0)  La  version  de  Steinhôwel  a  été  traduite  en  catalan  (n"  19**)  et  en 
anglais  ^n**  20®.)  Nous  n'avons  pas  à  nous  occuper  ici  des  traductions  en  d'autres 
langues  (espagnol,  hollandais^,  parce  qu'il  n'y  en  a  pas  d'éditions  postérieures 
à  1810. 

i^)  Il  y  a  une  édition  de  Steinhôwel  parue  en  1838  à  Stuttgart.  (Hervieux, 
Fabulistes  latins,  1,  365.)  Nous  n'avons  pu  nous  procurer  aucun  renseignement 
sur  cette  édition. 

Osterlcy  a  démontré  ip.  21  que  Steinhôwel  est  l'auteur  de  la  collection. 
(c:fr.  Schmidt,  22-24  et  A.  Morel-Fatio,  L'isopo  castillan  dans  Romania,  23> 
561-575.)  C'est  donc  lui  qui  a  ajouté,  sous  le  nom  de  Fabuiae  collée tae  des  contes 
de  P.  Alphonse  et  du  Pogge  à  l'ancienne  collection  du  Romulus  et  c'est  en  ce 
sens  qu'il  faut  entendre  Robert,  Fables  inédites,  1,  XCIV,  CllI,  CLIX, 
CLXXVII,  CCVU,  CCXllI  et  CCXVI  (lire  1498.) 

Osterley  donne  quelques  renseignements  sur  les  éditions  et  les  traductions 
de  Steinhôwel,  p.  3;  Adalbcrl  von  Keller  fait  la  bibliographie  des  éditions 


I 
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*19.*  —  Faules  de  Isop,  Filosof  moral^  y  de  altres  famosos  Autors, 
corregidas  de  nou.  Vignette.  San  Gervasi  :  Estampa  de  Torras, 
carrer  de  S.  Eusebi  nùm.  6.  en  lo  an  y  i88c;.  Barcelona.  In -S.  ^^2. 

Romania,  23,  574-575- 

*  20.*  —  The  fables  op  ^sop  as  first  printed  by  William  Caxton  in 
1484  with  those  of  Avian,  Alfonso  and  Poggio,  novv  again  edited  and 
induced  by  Joseph  JACOBS.  1.  History  of  the  ^4i^sopic  fable.  London 
PubHshed  by  David  Nutt  in  the  Strand.  188g.  In-8.  ^:;o.  —  2,  ^^o. 
18  sh.  (Bibliothèque  de  CarabaS;  4.) 

C.  R.  *  Jew.  Chronicle,  27  déc.  i88q.  —  Jas.  S.  Cotton,  Academy, 


allemandes  dans  le  Dccameron  von  Heinrich  Steinhowel  1860  (Bibl.  d.  Litt. 
Vereins,  n*'  51,  677-679.) 

Hervieux  a  public  dans  les  Fabulistes  latins,  1884,  1,  312-382  une  biblio- 
graphie extrêmement  remarquable  des  éditions  et  traductions  de  Steinhowel. 
Ayant,  grâce  à  de  nombreux  voyages,  examiné  lui-même  presque  tous  les 
exemplaires,  il  a  pu  corriger  Hain  et  les  autres  sources.  C'est,  pour  Steinhowel, 
le  travail  le  plus  exact  et  le  plus  complet  qui  existe.  (Cfr.  3,  7.) 

H.  Knust  (Steinhôwels  Aesop  dans  Zcit.  f.  deut.  Philol.,  19,  197-218 
et  20,  237)  passe  aussi  en  revue  les  anciennes  éditions.  Mais  il  n'a  pas  ct)nnu 
Hervieux  et  suit  trop  Hain.  Ainsi  il  admet  encore  une  édition  de  Leeu  1482 
(Hervieux,  34.0  et  suiv.)  Pour  les  éditions  de  Hrant,  il  donne  à  la  fois  plus  et 
moins  que  Hervieux.  Mais  il  doit  être  consulté  pour  les  éditions  espagnoles  et 
il  connaît  seul  les  éditions  catalanes  de  1808  et  de  1885.  ^19,  215-218  et 
20,  237.)  En  tout  cas,  son  travail  doit  être  utilisé  avec  celui  de  Hervieux. 

Lowndes-Bohn,  the  Bibliographer's  Manual,  1,  15-18  '('fr.  Ames  Dibdin, 
Typ.  antiq.,  1,  208-220)  et  G raesse.  Trésor,  1,  31-3861  7,  12-14,  v**  Acsopus, 
doivent  être  aussi  consultés:  malheureusement  ils  ne  mettent  pas  à  part  les 
traductions  et  les  éditions  de  Steinhowel. 

Les  différents  bibliographes  cités  ici  auraient  pu,  conme  Schmidt,  p.  20, 
rappeler  Freytag,  Adparatus  literarius,  1,  71-74.  Ils  ne  donnent  pas  non  plus 
l'édition  suivante,  que  mentionne  un  catalogue  Mùller  d'Amsterdam,  1885  : 

Dat  wtmderlicke  Leven  Ksopi,  met  syn  ghenuechlijcke  Fabulen.  Oock 
dergelijcken  andere  meer,  welck  Avianus,  item  Alfonsius  en  Krasmus 
ghedicht...  hebben.  Reess,  Derick  Wylicks  van  Santen.  1585.  fig.  en  bois. 

Quelques  détails  intéressants  dans  Campbell,  Annales  de  la  typographie 
néerl.  au  xv''  siècle,  7-8  et  i^^  supplément,  8. 
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37,  3*?-40-  —  Athenaeum,  1890,  1,  272-273;  Neubauer,  307;  Jacobs, 
340-34I  ;  502  ;  503.  —  *  Neubauer^  Jew.  Review^  avril  1890.  —  *  Lit. 
World,  28  fév.  1890,  IQ9.—  *  Class.  Review,  5,  212-215.— Hartland, 
Folk-Lore,  1,  112.—  Sudre,  Romania,  20,  289-297.  —  Barth,  Mélu- 
sine,  5,  11-12  et  Gaidoz,  6Q-70.  —  Bédier^  Fabliaux,  76^  note  2.  — 
Pitre,  Arch.  per  le  trad.  popolari,  biill.  bibl.,  9,  139.  {') 


21.* —  MILA  Y  FONTANALS.  Notes  sur  trois  manuscrits.  I.  Un       Catalaiu') 
chansonnier  provençal.  II.  Un   roman  catalan.   111.    Une   traduction 
catalane  de  la  Discipline  cléricale  de  Pierre  Alphonse. 

Dans  Rev.  des  langues  romanes,  2*"  série,  2,  225-240  et  à  part, 
Montpellier  1876.  In-8. 

Cette  traduction,  signalée  par  Amador  de  les  Rios,  2,  241,  note  4,  est  faite 
sur  la  version  française  en  prose,  la  discipline  de  clergie.  (N"  8^)  —  Klle  n'est 
pas  catalane,  mais  gasconne,  ou  plutôt  béarnaise,  dit  Mila. 

C.  R.  P.  M(eyer),  Romania,  6,  151-152. 


22.*  —  11  y  a  une  ancienne  version   esi)agnole  qu'Amador  de  los       Espat^nol 
Rios  a  découverte  et  qu'il  avait  promis  de  faire  connaître.  (Hist.  crit. 

de  la  lit.  espanola,  2,  294,  note  2.) 

Cfr.  Baret,  Hist.  de  la  litt.  espagnole,  82. —  **  Heb.  Bibliog.j  12,  66. 
Les  traductions  du  n"  22  ^^  sont -elles  empruntées  à  cette  version  t 

23.*  —  El  libro  de  los  enxemplos. 

Dans  Bibliotheca  de  Autores  Kspanoles,  51,  443-542. 


(•)  11  n'y  pas  en  anglais  de  traduction  directe  de  P.  Alphonse.  (Clouston, 
Flowers,  100.)  -     On  a  vu  plus  haut,  p.  i,  que  Douce  en  a  fait  un  résume. 

{')  11  ne  faut  pas  confondre  cette  version   avec  la  traduction   catalane  de 
Steinhôvvel  n°  19^. 
Cfr.  N«  24  ^. 
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('fr.  Puymaigre,  Vieux  aul.  castillans,  2,  444-450.  -  Le  libro  d.  1.  enxem- 
plos  contient  une  traduction  presque  complète  de  P.  Alphonse,  mais  les  contes 
sont  autrement  rangés  parce  que  le  compilateur  a  suivi  un  ordre  alphabétique 
de  matières. 

Voici  la. concordance  : 

N°  8  de  P.  Alphonse  -—  n^**   112  er   128  des  Enxcmplos.  —  4  —  246.  - 
5  ^  13.  —  6  —  349. —  7  —  90. —  8  —  91. —  10  —  85. —  11  —   234.  — 
12  --  235.  —  18  --  92.    -    14  --  334.  —  15  -  31 1  et  362.  —  16  --  363. 
17  =  37.  -  18   -  31.— 20  —  53.—  21  -  307.—  22  -  7.  -  24  -  84.    - 
25  =-  124.—  26  --  124.—  28  --  339.—  29  --  30. 

L'enxemplo  285  (riogène)est  emprunté  à  une  autre  source  que  P.  Alplumse. 
(X-  27.) 


Italien  *  24.*  —  Framniento  di  un*  antica  versione  à^Wz.  Disciplina  clcricalis 

di  P.  Alfonso,  pubblicato  da  Pasqiiale  PAPA.  Firenze,  tip.  dei  fratelli 
Beiicini.  i8gi.  In-8.  53.  (Nozze  Oddi-Bartoli).  (*) 

Sur  une  version  française  inconnue. 
C.  R.  P.  M(eyer),  Romania,  21,  626. 


Islandais  25.*  —  Y  a-t-il  eu  une  version  islandaise?  Ce  qui  pourrait  le  faire 

croire  c'est  qu'on  trouve  la  traduction  de  certains  contes  dans  *Nyare 
Bidrag  till  kânnedom  oin  de  svenska  landsinâlen  och  svenskt  folklif^  5, 
97  et  suiv.  (M.  âge^  6^  5  s)  ou  dans  le  Islendzk  Aeventyri  de  Gering. 


(*)  *  Italienische  Uebersetzungen  von  Krziihlungen  der  Disciplina,  dit 
Landau  (d.  Quellen  d.  L)ek.,  262)  finden  sich  schon  in  der  alten  Uebcrsetzung 
von  Jacopo  da  Cessole's  Schachbuch.  Zambrini  hat  sie  in  seinem  Libro  di 
novelle  antiche  (Hologna  1868)  unter  nr.  3,  4,  6  abgedruckt.  r.-  Entre  autres 
traductions  de  ce  livre  des  Echecs,  il  y  en  a  aussi  de  catalanes,  ((^ntralbl.  f. 
Hibliothekswesen,  7,  513.) 

Sur  Jacques  de  C^ssoles,  Hist.  lit  t.  de  la  France,  25,  9-41. 


RÉSUMÉ  DES  CONTES 


1. —  L'épreuve  des  amis.  (Le  demi-ami.) 


2.  —  Migne-Labouderie  (n''  3  ^),  673. —  Schmidt  (n®  5^),  35. 

8.— Henoch,  Pichard  (n«  6®),  138;  Jellinek  (n»  7<»),  135.  — Méon 
(no  i5«),  44.  — Lcgrand  (n«  i6<*),  i"^  édit.,  2,  379;  3^  8,  225.— 
Simond  (n**  17**),  15.  Steinhôwel  (n°  18*^),  294  et  297.  -  Rnxeiiiplos 
(n"  23*^),  néant.  (») 

4.  —  Lucanor,  n**  48. —  Fàkihat,  n*'  15. —  Freytag,  Pn»v.  ar.,  1,  1 19-120. — 
Oestrup,  Omtes  de  Damas,  67-73. 


Un  arabe,  qui  n'a  jamais  eu  qu'un  demi-ami,  conseille  en  mourant  à  son 
tils,  qui  se  vante  d'avoir  cent  amis,  de  les  mettre  à  l'épreuve.  D'après  ses 
indications,  il  se  charge  d'un  sac  ensanglanté  où  il  a  mis  le  corps  d'un  veau  et 
va  prier  ses  amis  auxquels  il  fait  croire  qu'il  a  tué  un  homme,  d'enterrer  le 
cadavre.  Partout  il  est  repoussé.  Le  demi-ami  de  son  père,  auquel  il  s'adresse 
enfin,  se  déclare  prêt  à  cacher  le  corps. 


Schmidt,  93-97.  -  Dunlop-Liebrecht,  291-292,  484  et  499. —  Pichard,  53-57. 
—  Hist.  litt.  de  la  France,  19,  827. —  Knust,  Lucanor,  409-412  et  435. — 
liolte.   De  dijdesche  Schlômer,  *^i9. —  Steinschneider,  Manna,  94  et  d.  heb. 


(')  Nous  ne  pouvons  cifer  sous  le  n"  2  et  le  n"  3  que  les  livres  que  nous 
avons  eus  à  notre  disposition  ;  on  voudra  donc  bien  excuser  nos  lacunes. 


16  ï^es  deux  amis. 


Uebersctz.,  883,  1.  5  à  f .  —  Basset,  Hull.  de  corr.  afr.,  4  (1886),  154-156: 
Loqinàn  berbère,  XIJX. —  (iesta,  733. —  Nie.  Pergainenus  Ut.  V'er.,  n°  148), 
199,  n"  50  et  305. —  Cifar  (Lit.  Ver.,  n"  112),  21-25.  -  Altd.  Hlatter,  2,  382. 
—  Kudes,  394.  —  H.  Waldis,  2,  114-115.  —  Palinbliitter,  4,  318-322. — 
(^astigos  é  d(X*ument()s  del  Rey  don  Sandio  (Bibl.  de  aut.  esp.,  51,  156-159 
ou  Am.  de  los  Rios,  hist.  crit.  delà  lit.  esp.,  4,  575-578;  cfr.  4,  272,  32, 
38  et  44.) —  Espejode  legos  (Hib.  de  aut.  esp.,  51,  445.)  -  Jahrb.  f.  rom.  u. 
engl.  Lit.,  7,410;  12,  350-351  et  13,  353. —  ^(iering,  Islendzk  Aevent.,  2,  223, 
n^  91.  —  Romania,  25,  521  et  529(Ledonnei  des  amants.)  —  (iott.  gel.  Anz., 
1869,  764. —  (jrédèon  Huet,  La  parabole  des  faux  amis  dans  Romania,  33, 
87-91  et  403-405. —  ('fr.  (iesta,  474. —  ('osquin,  2,  321. —  Tawney,  2,  57-58. 


2.  —  Les  deux  amis. 


2.    -  Migne,  674.  -    Sclimidt,  36. 

3. —  HeniKTli,  Pichard,  136;  Jellinek,  135. —  Mêcm,  52.-  Legrand,  2,  385 
et  3,  230. —  Steinhôwel,  295  et  298. 

4.    -  Oestrup,  Contes  de  Damas,  67-73  iLa  tin.: 


Grâce  à  leurs  relations  d'aftaires,  deux  marchands,  l'un  d'Egypte  (Le  Caire) 
et  l'autre  de  Baldach  (Bagdad)  se  sont  liés  d'amitié  sans  s'être  jamais  vus.  Le 
Bagdadien  se  rend  un  jour  en  Egypte  et  y  reçoit  le  meilleur  accueil.  Mais  il 
tombe  malade  et  les  médecins  reconnaissent  que  son  mal  est  l'amour;  son  ami 
l'Egyptien  fait  passer  devant  lui  ses  esclaves,  ses  filles,  enfin  sa  fiancée  :  c'est 
celle-là  qu'il  aime  et  son  ami  la  lui  fait  épouser  en  la  dotant  richement. 

L'Egyptien,  s'étant  ruiné,  se  rend  à  Bagdad.  Mais  c'est  la  nuit  et,  n'osant  se 
présenter  à  son  ami,  il  se  retire  dans  une  mosquée.  Près  de  là  on  tue  un  homme 
et,  quand  an  met  la  main  sur  l'Egyptien,  il  prétend  être  l'auteur  du  crime, 
préférant  la  mort  à  sa  condition  misérable.  Lorsqu'on  le  mène  au  supplice,  son 
ami  l'aperçoit  et,  |)Our  le  sauver,  déclare  qu'il  a  commis  le  meurtre.  Le  vrai 
coupable,  qui  est  présent,  est  touché  et  avoue  son  crime.  Le  roi  le  gracie  à 
condiiion  qu'on  lui  ractmte  toute  l'histoire. 


T.e  mulet,  17 


Schmidt,  97-101.— Dunlop-Liebrecht,  251-252,  484,  501  et  542.—  Pichard, 
57-60.  -  Hist.  litt.  de  la  France^  16,  227-229  et  19,  827-828.— Landau,  d. 
yuellen  d.  Dek.,  264-268  et  278.  -  Gesta,  740.  -  Steînschneider,  d.  heb. 
Uebersetz.,  934-935  et  les  notes  215  et  216.  — Nie.  Pergamenus  (Lit.  Ver., 
n'^  148),  199,  n°  56  et  305. —  Cifar  (Lit.  Ver.,  n*^  112),  25  31.  —  Montanus 
(Lit.  Ver.,  n**  217),  580-581  et  657.  —  Kaatspel,  189. —  Arch.  f.  d.  St.  d. 
neuer.  Sp.,  84,  130-132.  —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1869,  764.  — Th.  de  Cantinipré,. 
édit.  de  Bruxelles,  166-167.— Lydgate's  Fabula  duoruni  mercatorum.  Aus  dem 
Nachlasse  des  Herrn  Prof.  D*"  J.  Zupiiza,  Litt.  D.  nach  sàmllichen 
Handschriften  herausgegeben  von  D*"  Gustav  Schleich  Oberlehrer  am  Andreas- 
Kealgymnasium  zu  Berlin.  Strassburg.  Karl  J.  Trûbner.  1897.  In-8 , 
p.  LXXl-XCL  (G.  R.  Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Philol.,  21,  284-287.) 

Cfr.  M.  N.,  n^*  64,  65  et  66.  -Hammer,  Rosenôl,  2,  262-263. —  Grillparzer, 
8,  171  (Lopc). —  Rev.  d.  trad.  pop.,  12,  243-244.  —  Knust,  Lucanor,  412. 

Pour  Amicus  et  Amelius,  voir  Syntipas,  n°  2 3 5 .  —  Jacobsbrûder,  ibidem, — 
Athis  et  Prophilias,  ibidem  et  Hist.  litt.  de  la  France,  15,  179-193. 


3.  —  Le  mulet. 


2.  —  Migne,  677.   -  Schmidt,  42. 

3.  —  Méon,  64.  —  Enxemplo  112  et  128. 


Un  roi  récompense  un  poète  d'origine  obscure,  parce  qu'il  lui  dit  qu'on  ne 
déprécie  pas  la  rose  quoiqu'elle  naisse  d'épines  ;  il  ne  donne  rien  à  un  mauvais 
jyjète,  qui  est  noble,  parce  qu'il  se  montre  indigne  de  ses  ancêtres.  Il  réconi- 
|x.'nse  aussi  un  poète  né  d'un  père  sans  ayeux  et  d'une  mère  noble,  parce  qu'il 
n'a  pas  dégénéré.  0)mme  ce  poète  ne  voulait  pas  d'abord  avouer  sa  descendance 
et  ne  parlait  que  de  son  oncle  (*),  le  roi  se  rappelle  l'histoire  du  mulet,  qui. 


(')  Dans  plus  d'un  texte  arabe,  on  se  vante  de  ses  oncles  maternels:  c'est 
un  souvenir  du  matriarcat.  ((^I"r.  p.  ex.  Kosegarten,  Chresth.  arab.,  102.) 


*2 


i8  Le  refus  de  V impôt. 


interrogé  sur  ses  ascendanis,  se  borne  ù  dire  d'abord  qu'il  est  une  créature  de 
Dieu  et  qui,  cachant  que  son  père  est  un  âne,  ajoute  qu'il  a  pour  oncle  un  noble 
coursier. 


Schmidt,  103-105.  —  Voir  Bibl.  arabe,  3,  71,  n^  40  et  146. 

4.  —  L'homme  et  le  serpent, 

2.  —  Migne,  679.  —  Schmidt,  45. 

8.  —  Méon,  73.  —  Legrand,  3*édit.,  4,  356.  —  Enxemplo  246. 

4.  —  Kalîlah,  n<*  109.  (Bibl.  arabe,  2,  1 20-1 21  et  233.^ —  Tamazratt,  66.  — 
Rochemonteix,  Contes  nubiens,  i  i-i2et  70-74. —  Basset,  Nouv.  contes 
berb.,  197-202  et  Contes  d'Afrique,  182. 


Un  lionime  délie  et  réchaufl'e  un  serpent  que  des  bergers  avaient  attaché  à 
un  pieu.  C'omme  l'animal,  obéissant  à  sa  nature,  blesse  scm  bienfaiteur,  il 
s'élève  entre  eux  une  querelle.  Le  renard,  pris  pour  arbitre,  exige  qu'on  remette 
les  choses  en  l'état  pour  savoir  comment  l'aftaire  s'est  passée.  Quand  le  serpent 
est  de  nouveau  attaché,  l'arbitre  lui  dit  de  s'échapper  s'il  peut  :  il  conseille  à 
l'homme  de  le  laisser. 


Schmidt,  1 18-120.  Dunlop-IJebrecht,  484.  —  Hist.  liit.  de  la  France,  19, 
828.  —  (ïrimm,  434.  B.  Waldis,  2,  185.  Gids,  déc.  1904,  398.  —  Zeit.  d. 
Ver.  f.  Volksk.,4,69-70.  —  Zeit.d.deut.  morg.  (ies.,  48.  b(^s-6if(j{?) .  —  North 
Amer.  Rev.  128,  41. —  Romania,  25,  513-516  et  537-540. 


5.  —  Le  refus  de  r impôt. 


2.  —  Migne,  679.  —  Schmidt,  45. 


Les  deux  clercs,  19 


3.  -  Méon,  75. —  Legrand,  r®édit.,2,  376.       Steinhôwel,  315.  —  Enxem- 

plo  13.  —  Gesta,  259,  n"  43. 

4.  —  Stumme,  Tunis,  1,  75  et  2,  126. 


En  récompense  de  ses  vers,  un  poète  a  obtenu  qu'en  qualité  de  portier  de  la 
ville,  il  puisse,  pendant  un  mois,  exiger  un  denier  de  tout  bossu,  de  tout  galeux, 
de  tout  borgne,  de  tout  individu  atteint  de  dartre  ou  souffrant  d'une  hernie.  Un 
bo'^su  ayant  un  jour  refusé  de  payer  son  denier,  on  l'arrête  et,  pendant  qu'il 
résiste,  on  découvre  successivement  qu'il  a  toutes  les  infirmités  taxées;  il  doit 
donc  payer  cinq  deniers. 


Schmidt,  1 20-121.  —  Dunlop-Liebrecht,  213  et  484.  -  Pauli,  506.  —  Gesta, 
738. —  Berner,  édit.  Pfeiffer,  135-136. —  Novellino  (Romania,  3,  174.)  — 
Bozon,  86-87  ^^  256-257. 


6.  —  Les  deux  clercs 


2. —  Migne,  680.  —  Schmidt,  46. 
8. —  Méon,  79. —  Knxemplo  349. 


Oubliant  qu'il  ne  faut  point  passer  chez  les  méchants,  car  on  court  risque 
alors  de  s'arrêter  et  de  s'associer  avec  eux,  un  clerc,  malgré  les  avertissements 
de  son  compagnon,  traverse  un  endroit  où  sont  réunis  des  buveurs.  Charmé  de 
leurs  chants,  il  reste  avec  eux.  Un  espion  s'étant  réfugié  chez  ces  buveurs,  on 
les  arrête  tous  et  on  pend  le  clerc  comme  complice. 

Deux  étudiants,  entendant  une  belle  voix  de  femme,  l'un  deux  rappelle  qu'il 
en  a  entendu  une  moins  agréable  et  qu'à  ce  propos  son  maître  lui  a  dit  que  si  la 
voix  du  hibou  présage  mort  d'homme,  sans  doute  la  voix  qu'ils  entendent  doit 
aussi  être  de  funeste  augure.  Kt  cependant  ce  chanteur  disgracié  ne  se  tait  pas, 
parce  qu'il  y  a  trois  choses  dont  an  se  réjouit  toujours,  si  mauvaises  qu'elles 
soient  :  sa  voix,  ses  vers,  son  fils. 


Schmidt,  121. —  Dunlop-Liebrecht^  484. 


20  La  toile  tendue. 


7.  —  Lv  bor^nv. 


2.  —  Aligne,  681.  —  Sclimidt,  48. 

3. —  iVIéim,   81.  —  Legrand,    3,    294    et    4,    188.  —  Steinhôwel,    329. 
rCnxeniplo  90. 


Kborgné  par  un  rameau,  un  vigneron  revient  chez  lui  au  moment  où  sa 
femme  reçoit  son  amant.  Kllele  cache  et  pour  lui  donner  le  temps  de  s'échapper, 
elle  soigne  l'ceil  sain  de  son  mari  sous  prétexte  d'empêcher  qu'il  ne  devienne 
comme  l'autre. 


('fr.  n*^  8.  -  Schmidt,  123-126. —  Dunlop-Liebrecht,  198,  271,  288,  296 
et  484.  (iesta,  731-732. —  Steinschneider,  Manna,  106. —  \^c  Puymaigre, 
Vieux  aut.  cast.,  2,  446-447. —  Hist.  litt.  de  la  France,  23,  178-179. — 
Wend.,  102.  —  C.loustcm,  1,  53-55.  —  Benfey,  372  et  2,  543.  —  Loiseleur, 
Essai,  76-77.  —  Curiosités  anecdotiques,  Paris  1855,  343-344. —  l)er  Vezier 
von  Lenkoran,  édit.  Reclam,  44  (Acte  IV,  Scène  VII.)  —  Arch.  f.  d.  St.  d. 
neuer.  Sp.,  95,  62. —  J.  des  Savants,  1895,  294. —  Zeit.  f.  deut.  Philol.,  4, 
308-309  et  312. 

8.  —  La  toile  tendue, 

2.  —  Migne,  682. —  Schmidt,  49. 

3.  —  Méon,  83. —  Legrand,  3,  295  et  4,  188. —  Steinhôwel,  330  ot  331.    - 

Knxemplo  91. 

4.  —  Arlin,  ('onles  de  la  Vallée  du  Nil,  199. —  Mardrus,  14,  230. 


Un  mari  revenant  h  l'improviste  d'un  voyage,  sa  belle-mère  prétend  lui 
m<mtrer  une  toile  qu'elle  a  faite  avec  sa  fille  et,  aidée  par  la  femme,  la  tend 
devant  lui  jusqu'«à  ce  que  l'amant  ait  eu  le  temps  de  se  sauver. 


Le  couleur.  21 


Cfr.  n°  7. —  Schmidt,  126. —  Dunlop-Liebrecht,  198  et  484.— Gesta,  732. 
—  Montanus  (Lit.  Ver.,  n°  217),  651,  n®  83. —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1830,  17 15. — 
Montaiglon,  5,  260  (Le  Pliçon)  —  Scheler,  Jean  de  Condé,  2,  411. —  Bédier, 
Fabliaux,  89-90,  280  et  ^22-^2^.  -  -  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  1905,  63. 


9.  -^  I/éfjée, 

2.  —  Migne,  682. —  Schniidt,  49. 

8. —  Méon,  85. —  Legrand,  8,  296  et  4,  188  — Steinhowel,  321  et  322. 

4.  —  Syntipas,  n**  7. 


Une  femme  étant  surprise  par  le  retour  de  son  mari,  sa  mère  dit  à  l'amant 
de  se  poster  à  l'entrée  avec  un  glaive  et  de  ne  rien  rép(mdre  au  mari.  Klle 
explique  ensuite  à  son  gendre  qu'elle  a  permis  au  jeune  homme  d'entrer,  parce 
que  trois  hommes  le  poursuivaient,  voulant  le  tuer;  qu'il  ne  lui  a  pas  répondu 
parce  qu'il  a  cru  voir  en  lui  l'un  de  ses  trois  persécuteurs.  Le  mari  fait  entrer 
le  jouvenceau  et  le  garde  jusqu'à  la  nuit. 


Schmidt,  127-128.  -  Dunlop-Liebrecht,  484.  -  Montanus  (Lit. Ver.,  n"2i7), 
651,  n'*  85. —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1830,  1715. 


10.  —  Le  conteur. 

2.  -  Migne,  683. —  Schmidt,  50. 

3.  -  Méon,  89. —  Legrand,  1,  194  et  1,  269. —  Simond,  27. —  Steinhowel, 

316  et  317.    -  Knxemplo  85». 


Un  roi  ne  pouvant  s'endormir,  demande  sans  cesse  de  nouvelles  histoires 
il  son  çcmteur  :  il  lui  en  faut  enfin  une  plus  longue.  Le  conteur  lui  dit  alors 


22  La  chienne  qui  pleure. 


qu'un  paysan,  ayant  acheté  deux  irille  brebis,  trouve,  k  son  retour,  la  route 
barrée  par  une  inondation.  Ne  pouvant  passer  ni  par  gué  ni  par  pont,  il  prend 
une  barquette  qui  lui  permet  de  transporter  deux  brebis  à  la  fois.  Là-dessus  le 
conteur  s'endort  et,  quand  le  roi  l'éveille  pour  lui  réclamer  la  fin  de  l'histoire, 
le  conteur  le  prie  d'attendre  que  le  paysan  ait  fini  de  faire  passer  toutes  ses 
brebis. 


Schmidt,  128-129. —  Dunlop  Liebrecht,  213  et  484.  —  Grimm,  150-151. — 
De  Puymaigre, Vieux  aut.  cast.,  2,  446.  — Hist.  litt.  delà  France,  19,  831-832. 
—  Or.  u.  Occident,  2,  690. —  (^louston,  Flowers,  99-101.— Alm.  pittoresque, 
1848,  188.  — Gôtt.  gel.  Anz.,  1868,  116. —  Novellino  (Romania,  3,  172.)  — 
Romania,  28,  570.  —Friedric'i  Meister,  Der  Khalif  und  die  Heuschrecken  dans 
Fliegende  Blàtter,  1893,  43-44. 


11.  —  Lr  chienne  qui  pleure. 


2. —  Migne,  684. —  Schmidt,  51. 

3.  —  Méon,  92.— Legrand,  3,  148  et  4,  50. —  Steinhôwel,  323  et  324. 

Rnxemplo  234. 

4.  —  Syntipas,  n"  13. 


Une  femme,  que  son  mari  quitte  pour  aller  étudier  à  Rome,  lui  conserve  sa 
foi  et  repousse  les  avances  d'un  jouvenceau  qui  s'est  épris  d'elle.  L'amoureux 
tombe  malade;  une  vieille,  vêtue  comme  une  dévote,  s'olïre  à  le  guérir  en  le 
faisant  réussir.  ¥A\e  affame  deux  jours  sa  chienne  et,  lui  donnant  à  manger  un 
gâteau  épicé  de  moutarde,  la  fait  pleurer.  Reçue  par  la  jeune  femme  que 
trompent  ses  dehors  de  piété,  elle  lui  fait  croire  que  cette  chienne  qui  pleure 
est  sa  fille,  changée  en  chienne  en  punition  de  ce  que,  par  chasteté,  elle  a 
rebuté  un  amant    Pour  éviter  un  sort  pareil,  la  femme  cède. 


Schmidt,    129-134.  —  Dunlop-Liebrecht  ,    484.— (iôtt.    gel.    Anz.,    1889, 
1558-1559. —  Romania,  1,   105-106, 


Le  dépositaire  infidèle  jotié.  23 


12.  —  Le  jaloux  mis  à  la  porte. 


2.  Migne,  685.  —  Schmidt,  53. 

3.  -  Méon,  99. —  Legrand,  2,  281  et  3,  146.  — Enxemplo  235 


Ce  conte  a  été  traité  au  n°  224  de  Syntipas. 


Schmidt,  135. —  Dunlop-Liebrecht ,  484. 


13.  —  Le  dépositaire  infidèle  joué. 

2.  —  Migne,  686. —  Schmidt,  55. 

3.  —  Méon,   107. —  Legrand,  2,  403  et  3,  248. —  Steinhowel,  301  et  303. 

—  Knxemph)  92. 

4.  —  Cardonne,    1,  61-64  (Loiseleur,    M.  J.,  652-653;    Pajot,   383-384; 

Paimblàttcr,  1,  99-103.)  —  Machuel,  283-284. —  Manna,  58-64 
et  ICI,  IX.  —  Sitzber.  de  Berlin,  1883,  585-592  et  890-891. — 
Cjd\\"/A,  55. —  Mous.,  1,  14-15  et  2,  81. — Tarn.,  1,  134-135.—  Rev. 
d.  trad.  pop.,  6,  66-67. 


Un  Espagnol,  se  rendant  au  pèlerinage  de  I^  Mecque,  dépose  en  Egypte 
sa  fortune  chez  un  homme  réputé  pour  sa  vertu.  A  son  retour,  le  dépt>sitaire 
refuse  de  le  reconnaître.  Une  fe-nire  pieuse,  qui  écarte  au  moyen  de  son  bâton 
les  pierres  du  chemin  pour  qu'cm  ne  s'y  blesse  pas,  a  pitié  de  sa  douleur.  Sur 
son  ctmseil,  il  se  procure  dix  colFres  qu'il  remplit  de  pierres  ;  on  en  ap|)orte  un 
au  dépositaire,  lui  annonçant  les  autres.  Au  même  moment,  le  déposant  vient 


24  J"^  dépositaire  infidèle  joué. 


rcitérer  sa  réclamation.  Le  dépositaire,  craignant  de  voir  échapper  la  nou- 
velle aubaine,  s'empresse  de  lui  rendre  le  dépôt.  Il  ne  lui  reste  donc  que  le 
premier  coffre  et  il  attend  en  vain  les  autres. 


Schmidt,  136-137.  —  Dunlop-Liebrecht,  247  et  484.  —  Hist.  litt.  de  la 
France,  19,  829-830. —  (iesta,  730-731. —  J.  enc,  1772,  4,  447-449. —  J. 
enc,  1786^  8,  159-161.  — Décade,  10,  i,  342-343.  —  Alglitz.,  1786,  2,  471- 
472. —  Puymaigre,  Vieux  aui.  cast.,  2,  447. —  Landau,  d.  Quellen  d.  Dek., 
264  et  278. —  Grillparzer,  8,  228. — B.  Waldis,  2,  142. —  Novellino  (Romania, 
8,  188.)  —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1869,  764. —  Or.  u.  Occident,  3,  375,  n*»  37. — 
Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  12,  414. —  Germania,  37,  207-208. —  Rcv.  d. 
deux  Mondes,  1895,  132,  141-142. —  J.  des  Savants,  1895,  300.  —  Alm. 
pittoresque,  1848,  231-234  et  1877,  108-110. —  Basset,  Rev.  d.  trad.  pop., 
6,  65-76. 

Histoires  analogues.  Le  cadi,  auquel  le  déposant  s'est  plaint,  feint  de  vouloir 
prendre  le  dépositaire  comme  successeur.  (Mille  et  u.  N.,  n"  149.  -  (iawzi,  64. 

—  Tarn.,  1,  138.) 

—  'Adad  aldawla,  sachant  qu'on  a  nié  un  dépôt,  ccmvient  avec  le  déposant 

qu'il  passera  devant  lui  près  du  magasin  du  dépositaire  et  qu'il  l'interrogera; 
mais  le  déposant  ne  répondra  pas.  Le  dépositaire  eil'rayé  à  cause  des  hautes 
relations  du  déposant  lui  rend  ledéjw^t.  ((iawzi,  42-43. -Tarn.,  1,  134-135. — 
Hartmann,  Frûchte,  2,  231-234. —  Moh.  Effendi,  118. —  DeSacy,  Pruses,  1, 
CCCXXVL— ■  Rev.  d.  trad.  pop.,  6,  68.) 

—  Un  dépôt  ayant  été  fait  sans  témoins,  le  juge  envoie  le  déposant  à  l'arbre 
auprès  duquel  il  dit  que  le  dép()t  s'est  fait  ;  au  dépositaire,  qu'il  a  gardé  près 
de  lui,  il  demande  tout  à  coup  si  le  dépositaire  ne  peut  pas  encore  être  arrivé. 

—  Non,  dit  le  dépositaire  en  se  trahissant  ainsi.  (Gawzi,  57. — Tarn.,  1,   136. 

—  Freytag,  Prov.  arab.,  1,  593-594. —  Rev.  d.  trad.  pop.,  6,  67,  note. — 
Hagedorn,  édit.  Meyer,  n"«  425-427,  49-52  :  Ben  Haly. —  Carmoly,  Les  Mille 
et  un  Contes,  1838,  237-240.) 

—  Même  histoire  :  une  mosquée  au  lieu  d'un  arbre.  (Gawzi,  57.) 

—  Le  fils  enlevé  par  un  faucon  ou  changé  en  ours.  (Kalîlah,  n"  37  — 
Antigone,  édit.  Beckmann,  32. —  Jardin  des  délices,  206  et  suiv. — Stumme, 
Tunis,  1,  70  et  2,  116.— Rosen,  Touti,  1,  67-79.  —  Clouston,  Flowers, 
128-130. —  Blaue  Bibl.,  11,  123-126.— Bibl.  d.  Frohsinns,  2,  94.-  Rev.  des 
trad.  pop.,  6,  70-76.) 


T. es  barils  d'huile  en  dépôt. 


—  Le  déposant  prétend  avoir  des  témoins.  (Meissner,  Neuarab.  Geschichten 
a.  d.  Iraq,  28-31.) 

—  Témoignage  surpris.  (Tawney,  1,  17-20. — Van  Vloten,  Djahiz,  Beautés, 
263-267.— Clouston,  Flowers,  160-161. —  Milice,  u.  N.,  n<*  185.) 

—  Cfr.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1872,  1224.—  Pauli,  410-411. 

—  Dépôt  avoué  à  tort,  Syntipas,  n''  84. 


14.  —  Le.s  barils  (V huile  en  dépôt. 


2. —  Migne,  688.  —  Schmidt,  57. 

8.  —  Mcon,  113.  —  Legrand,  2,  170  et  8,  62.  —  Simond,  9.  —  Steinhôwel, 
304  et  306.  —  Enxemplo  334. 


ITn  homme  riche,  voulant  acquérir  la  maison  qui  est  le  seul  bien  d'un  jeune 
homme  et  que  celui-ci  ne  veut  pas  lui  céder,  obtient  au  moins  d'y  déposer 
dix  tonneaux  d'huile;  mais,  à  l'insu  du  dépositaire,  cinq  de  ces  tonneaux  ne 
s(mt  remplis  qu'à  moitié.  L'huile  étant  devenue  chère,  le  riche  réclame  son 
dép'>t  et,  constatant  qu'il  y  a  des  tonneaux  à  moitié  vides,  cite  le  dépositaire  en 
justice.  Le  dépositaire  obtient  délai  d'un  jour  et  va  consulter  un  sage,  connu 
sous  le  nom  d'Aide  des  pauvres  (n°  15.)  Le  sage  se  rend  au  tribunal  et  le  juge 
le  charge  de  donner  son  avis  ;  il  fait  mesurer  combien  il  y  a  d'huile  claire  dans 
les  deux  espèces  de  tonneaux;  de  même,  combien  d'huile  épaisse.  S'il  y  a 
autant  d'huile  épaisse  dans  les  tonneaux  à  demi  pleins  que  dans  les  autres,  on 
a  volé  do  l'huile:  si,  au  contraire,  la  proportion  est  la  même  des  deux  côtés, 
il  n'y  a  pas  eu  de  vol.  Et  ainsi  éclate  l'innocence  du  dépositaire. 


Schmidt,  138-139.  —  Dunlop-Liebrccht,  247  et  484. —  Pichard,  73. —  (iesta, 
746.—  Loiseleur  M.  N.,  591-592. —  Silzber.  de  Vienne,  189,  135. —  Alm. 
pittoresque,  1848,  229-231. 

Histoires  analogues.  David  enfant  fait  briser  les  vases  que  le  déposiiaire  disait 
n'avoir  contenu  que  du  miel;  on  y  trouve  des  pièces  collées  au  miel.  (Jellinek, 
I3et  ha-mid.,  4,  150-15 1  ;  Wùnsche,  Mid.  Ruth,  75-77.) 


26  La  bourse  perdue. 


Dans  les  jarres  déposées,  on  trouve  des  traces  de  sel  et  d'argent.  (Mercier, 
Chaouia,  48-50.) 

—  Un  dépositaire  a  remplacé  des  pièces  d'or  par  des  pièces  d'argent:  or  le 
dépôt  remonte  à  quinze  ans  et  il  se  trouve  des  pièces  de  date  plus  récente. 
(Gawzi,  56-57. —  Tarn.,  1,  135-136. —  Hammer,  Rosenôl,  2,  300.) 

—  M.  N.,  n*'  26.  —  Tawney,  2,  10. —  Rcv.  des  trad.  pop.,  6,  68-69. 

15.  —  La.  bourse  perdue. 

2. —  Migne,  690. —  Schmidt,  60. 

3.T— Méon,  120.  —  Legrand,  2,  175  et  3,  66.  —  Simond,  10.  —  Steinhôwel. 
308  et  30Q. —  Enxemplo  311. 

4.  —  Sedira,  328.  —  Galland,  Paroles  remarquables,  1694,  188-189  (ou 
D'Hcrbelot,  suppl.,  225-226.)  —  (Zantemir.  —  Prévost,  (Euvres 
choisies,  35,  590-592  ou  Pour  et  contre,  20,  38-40.  (Nouv.  choix  de 
pièces  tirées  des  anciens  Mercures,  102,  35-40.) — Caise,  Contes 
oubliés  des  M.  et  u.  n.,  233-234.  (Feuilleton  du  Tell,  n**  55.)  (*)  — 
M.  N.,  n"  151  (Syntipas,  n"  148.) 


Un  pauvre  trouve  un  sac  contenant  mille  talents  et  un  serpent  d'or  et, 
malgré  les  instances  de  sa  femme,  le  rend  dans  l'espoir  d'obtenir  la  récompense 
de  cent  talents  que  le  riche  propriétaire  du  sac  a  fait  promettre.  Mais  il  pré- 
tend alors  qu'il  y  avait  deux  serpents  dans  le  sac  qu'il  a  perdu  et  refuse  de 
donner  la  récompense.  Le  roi,  apprenant  l'atlaire  à  cause  du  bruit  qu'elle  fait, 
l'évcKjuc  et  consulte  VAiJc  des  pauvres  (^n'^  14.)  Cxilui-ci  décide  que  le  riche, 
étant  h(minîc  de  bien,  ne  peut  mentir:  il  réclame  donc  un  autre  sac  que  celui 
qu'on  a  trouvé:  que  le  pauvre  mérite  foi  aussi  puiscpi'il  a  rendu  ce  qu'il  eût 
pu  garder.  Ou'on  lui  donne  les  cent  talents  et  qu'(m  garde  le  sac  jusqu'à  ce  que 
le  vrai  propriétaire  se  présente.  Le  riche  alors  avoue  sa  faute,  reprend  le  sac 
et  donne  la  récompense  promise. 


(')  Caise  doit  avoir  emprunté  ce  conte  à  Prévost,  qu'il  cite  au  feuilleton 
n"  64,  p.  269. 


La  route  et  le  sentier  ;  le  pont  et  le  gué.  27 


Schmidt,  139- 141.  —  Dunlop-Liebrechi,  280,  284,  484,  491  et  500.  — 
('loust(m,2,  367-371.  —  Or.  u.  Occident,  1,  656.  —  Pauli,  485-486.  —  Hermès, 
39,  153. —  (iôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1908-1909. —  Shakespeare  Jesi-books,  1, 
Quicke  answeres,  26-27;  ^>  Hobson,  35-36;  3,  Pasquils  Jests,  17-18.  — 
"^  Lee,  A.  O>lling\v()od,  Merry  Taies.  (Notes  and  queries,  9®  ser.,  8,  297-298 
et  380-382.) 

Cfr.  M.  N.,  n**  433. —  Cosquin  1,  228. —  Dunlop-Liebrecht^  267-268.— 
Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  6,  628. 


16.  —  La  route  et  le  sentier  ;  le  pont  et  le  gué. 


2. —  Migne,  691.   -  Schmidt,  61. 

3.  —  Mcon,  125. —  Legrand,  1^*  édit.,  2,  425.  -  Enxemplo  363 

4.  —  Monatss.  f.  Gesch.  u.   W'ss.   d    Jud.,   22^    124,   note.  —   Velten, 

Suaheli,  96-97. 


Un  vieillard  dit  à  des  voyageurs  qu'ils  arriveront  plus  vite  à  la  ville  par  la 
grand  route  que  par  un  sentier,  qui  leur  paraît,  à  bon  droit,  plus  court.  Trou- 
vant insensé  le  conseil  du  vieillard,  ils  prennent  le  sentier  et  finissent  par 
s'égarer. 

D'autres,  arrêtés  par  un  fleuve  qui  les  sépare  d'une  ville,  voient  un  gué  et 
un  pont.  Un  vieillard  leur  dit  que  la  route  par  le  gué  est  plus  courte  de  deux 
milles,  mais  qu'ils  arriveront  plus  vite  par  le  pcmt.  On  rit  du  vieillard;  mais 
ceux  qui  choisissent  le  gué  ou  se  noient  ou  perdent  chevaux  et  bagages  ou  ont 
leurs  habits  mouillés  ou  bien  encore  les  perdent.  Mais  ceux  qui  prennent  le 
pont  arrivent  sans  encombie. 


Schmidt.  141-142.  Dunlop-Liebrecht,  484,  502-503  et  541-542.  —  Gesta, 
727.  —  Hozon,  51-52.  —  Pauli,  503.—  Gott.  gel.  Anz.,  1869,  1560. 

C^fr.  Levi,  Trois  con*es  juifs,  21. —  Giraudeau,  Hist.  et  paraboles  (Bib. 
arabe,  2,  100),  204  et  213. 


28  IjU  veiiiTcance  Un  tailleur  Xcdni. 


17.    Le  imin, 

2. —  Migne,  692. —  Schinidt,  63. 

3.—-  Méon,  127. —  Legrand,   1,   312  n  2,  3*/3.     -  Siinond,  2y.  •  -  -  Stein- 
hôwcl,  311.  -  Knxcniplo  27. 

4. —  Hrunet,  Apocryphes,  104-105  (Sclnnidi,  14^).) — îlanimer,  Roscnol,  2, 
303-304.  —  Roûmi,  Silzb.  de  Vienne,  7,  705. 


Deux  bourgeois  et  un  ]>aysan  se  rendant  à  La  Mecque,  n'ont  plus  tpie  de  quoi 
faire  un  pain.  Voulant  frustrer  le  paysan,  les  bourj^eois  proposent  que  celui-là 
aura  le  pain  qu'on  va  faire  cuire  qui  aura  eu  le  rêve  le  plus  étonnant.  I-c 
paysan,  se  doutant  de  la  tromperie,  man^e  le  pain  à  demi  cuit.  L'un  des  bour- 
geois dit  alors  qu'il  a  rêvé  que  deux  anges  le  conduisaient  à  Dieu  ;  l'autre,  que 
deux  anges  l'ont  mené  en  enfer.  Le  paysan,  éveillé  par  eux,  dit  qu'ayant  vu 
en  songe  que  l'un  allait  au  ciel  et  l'autre  en  enter,  il  n'a  plus  espéré  jamais  les 
revoir  et  a  mangé  le  pain. 


Schmidt,  142-147. —  Dunlop-Liebrecht,  2S0  et  484.  -  (iesta,  728-729. 
(irimm,  374-375.  -Or.  u.  Occident,  3,  I9i-i(>2  et  375. —  Chniston,  2,86- 
96.  -  Landau,  d.  Ouellen  d.  Dek.,  18H.  -  Ikjnfcy,  493.  —  liozon,  174-175  et 
293.  -  Ik)ncr,  édit.  PfeilVer,  130-133.  -  (iott.  gel.  Anz.,  1872,  1509.  —  Not. 
et  extraits,  29,  2,  324.  —  G.  Paris,  La  poésie  du  M.  âge,  2,  158-101.— 
Almanach  ])ittoreS(pit*,  1848,  186-188  et  1876,  2\2-2^(k  —  Marmite,  1894, 
n®  20. 


18.   —    !jU  vcn**'cuii(T  (lu  Inillciir  NcduL 


2.  —  Migne,  093. —  Schmidt,  64. 

3.  —  Mé<m,  131. —  Legrand,  3,  109  et  4,  24. —  Steinluhvel,  332  et  333, 

Knxemplo  31. 


Ka  viande  et  les  os.  i<) 


Un  roi  donne  ^e  l'ouvrage  à  des  tailleurs  et  charge  un  eunuque  de  surveiller 
leurs  doigts  crochus  et  de  leur  fournir  des  vivres.  Un  jour  qu'il  leur  sert  du 
pain  et  du  miel,  on  ne  réserve  point  la  part  d'un  ouvrier  absent,  Nedui,  le 
maître  prétendant  qu'il  ne  mange  pas  de  miel.  Pour  se  venger,  Nedui  dit  à 
l'eunuque  que  le  maître  est  sujet  h  de  dangereux  accès  de  l'olie  et  que,  pour  le 
guérir,  il  faut  le  lier  et  le  battre:  que,  quand  une  crise  menace,  il  regarde  de 
tous  les  côtés,  frappe  la  terre  des  mains,  se  lève  et  écarte  son  tabouret.  Nedui 
cache  alors  les  ciseaux  et  le  maître,  pour  les  chercher,  fait  tous  les  gestes 
qu'on  a  décrits.  On  le  lie  d<mc  et  <m  le  bat.  Le  maître  demandant  quand  on  l'a 
vu  fou,  Xedui  dit  :  ^  (Juand  a-t-on  su  que  je  ne  mange  pas  de  miel  ?  y^ 


Schmidt,  148. —  Dunlop-Liebrecht  ,  484. —  De  Puymaigre,  Vieux  aut. 
cast.,  2,  445. —  North  Amer.  Rev.,  123,  57. — Wend.,  50. 

Lrs  tailleurs.  Hib.  arabe,  3,  38. —  (iawzi,  125.—  Damîri,  1,  227. —  Mous., 
2,  53. —  Roûmi ,  Sitzb.  de  Vienne,  7,  822.  Dunlop-Liebrecht,  284-285. — 
(irimm,  67. —  Frey,  (rartenges.  (Lit.  Ver.,  n^'  209)  256,  note. —  Feibler, 
Dania,  1,  165-197. —  Trumelet,  Saints  de  l'Islam,  59. —  Mélusine,  8,  269. — 
Zeit.  f.  deut.  Philol.,  32,  369. — Zeit.  d.Ver.  f.Volksk.,  7,  207-208  et  267,  65. 
—  (îalland,  Paroles  remarquables,  54.  (D'ilerlx'lol,  suppl..  209.) — M.  N., 
n^  81  et  333. 

19.  —   La  innnde  et  les  os. 

2.  -'  Migne,  694. —  Schmidt,  66. 

3.  —  Métm,  136.— Legrand,  2,  238  et  3,  88. 

4.  ^  (iladwin,  Persian  Monshee,  2,  35. 


Un  bouffon,  jaloux  du  succès  d'un  autre,  s'arrange  pour  mettre  devant  lui 
tous  les  os  d'un  repas  et  fait  remarquer  sa  gloutonnerie  au  roi,  qui  se  Hiche. 
L'accusé  répond  qu'il  a  mangé  en  homme,  laissant  les  os;  que  l'autre,  comme 
les  chiens,  a  aussi  dévoré  les  os. 


Schmidt,  148-150.  -  Dunlop-Liebrecht,  280-281  et  484.     Wend.,  81-82.— 
Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  14,  430-432. 


30  Le  renard  et  le  loup  dans  le  puits. 


20.  —  L*  oiselet. 


2.  —  Migne,  695. —  Schmidt,  67. 

3.  Méon,  140.  —  Legrand;  3,  113  et  4,  27. —  Simond,  7. —  Steinhôwel, 

312  et  313. —  Knxemplo  53. 

4.  —  Barlaani,  n*»  14. —  M.  N.,  n*»  275. 


Un  homme  lâche  un  oiselet  qui  lui  représente  qu'il  ne  chantera  pas  s'il  est 
captif;  que  sa  chair,  bouillie  ou  rôtie  ne  lui  servira  pas  beaucoup;  que,  s'il  le 
laisse  partir,  il  lui  donnera  de  bons  conseils.  Remis  en  liberté,  il  l'avertit  de 
ne  pas  croire  à  toute  promesse  ni  à  toute  parole;  de  garder,  si  possible,  ce 
qu'on  a;  de  ne  pas  regretter  ce  qu'on  a  perdu.  Puis  il  prétend  que  son  gésier 
contient  un  rubis  d'une  once.  Et  quand  l'homme  s'afflige,  l'oiselet  se  moque 
de  lui,  lui  faisant  remarquer  qu'il  ne  profite  pas  de  ses  conseils  :  il  croit  qu'il 
y  a  en  lui  un  rubis  d'une  once  quand  tout  son  corps  ne  pèse  pas  autant  et  il 
pleure  un  objet  qu'il  a  perdu. 


Schmidt,  150-154. —Voir  surtout  un  remarquable  travail  de  M.  de  ('ock  : 
De  vogelaar  en  de  Nachtegaal  dans  Dietsche  Warande  en  Belfort,  1904,  n"  2, 
1 13-137  et  à  part. 

21.  —  Le  renard  et  le  loup  dans  le  puits. 

2.  —  Migne,  O95. —  Schmidt,  68. 

3.  —  Méon,  144. —  Steinhôwel,  318  et  319-  —  Knxemplo  307. 


Ile  sujet  a  été  traité  au  tome  3  de  la  Bibl.  arabe,  78,  n"  57. 


Le  prophète  Mari  an.  31 


Schmidt,  154-156.  —  Steinschneider,  Manna,  96.  —  Tawney,  2,  66.  — 
Clouston,  Flowers,  240-241  et  278-279.  —  Bib.  de  aut.  esp.,  51,  546. — 
Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  6,  10.—  Warneke,  Marie  de  France,  204-205  et 
268-269.—  De  Cock,  Vlaam.  Vert.,  87-88. 


22.  —  Le  rayon  de  lune, 

2.  —  Migne,  696.  —  Schmidt,  70. 

3.  —  Méon,  148. —  Legrand,  2,  409  et  3,  253. —  Simond,  17. —  Enxemplo7. 

4. —  Kalîlah,  n"  11.  —  Tara.,  1,  158-159.  —  Decourdemanche,  Sottisier  de 
Nasr-Eddin-Hodja,  26. 


Un  homme  apercevant  un  voleur  sur  s(m  toit,  dit  tout  bas  à  sa  femme  de 
lui  demander  avec  insistance  d'où  lui  viennent  ses  grandes  richesses.  11  répond 
qu'il  était  voleur  et  qu'il  a  toujours  échappé  aux  recherches  parce  que,  pour 
pénétrer  dans  les  maisons  et  en  sortir,  il  prononçait  sept  fois  le  mot  magique 
de  sauiem  et  descendait  alors  ou  remontait  en  s'aidant  d'un  ravon  de  lune. 
Puis,  ccmime  il  feint  de  se  rendormir,  le  voleur  saisit  ce  moment  pour  dire  le 
mot  et  saisir  le  rayon  de  la  lune  :  il  se  casse  bras  et  jambes. 


Schmidt,  156-157.  —  Dunlop-Liebrecht,  484.   -  Hist.  litt.  de  la  F>ance,  19, 
828-829.  —  Or.  u.  Occident,  1,  442-443.  —  Rev.  d.  trad.  pop.  12,  695. 
Cfr.  Perron,  Darfour,  348-349.  —  Voir  au  chapitre  des  Superstitions. 


23.   —  Le  prophète  Marian 


2.  —  Migne,  698. —  Schmidt,  72. 

3.  —  Méon,  152. —  Legrand,  3,  193  et  4,  95. 


Un  mauvais  roi,  impliqué  dans  une  guerre  dangereuse,  demande  à  ses  philo- 
sophes s'il  échapf>era  et  s'il  a  commis  quelque  faute  qui  lui  ait  attiré  ce  malheur. 


Ji  Dépenses  et  revenue. 


Sur  leur  conseil  il  les  envoie  au  prophète  Marian  ;  arrivés  dans  sa  ville,  ils  la 
trouvent  à  demi  ruinée  et  vont  le  chercher  au  désert.  Marian  leur  dit  que  Dieu 
a  d'abord  averti  ce  mauvais  roi,  et  qu'il  lui  envoie  maintenant  de  dangereux 
ennemis.  Trois  jours  après,  il  leur  annonce  que  le  roi  est  mort.  Des  sept  philo- 
sophes, trois  restent  au  désert  avec  Marian;  les  autres  retournent  chez  eux  et 
constatent  que  le  prophète  a  dit  vrai. 


Schmidt,  158.  —  La  Fontaine,  édit.  Guillon,  2,  6  ;  édit.  Régnier,  2,  97. 

Le  prophète  Marian.  Steinschneider,   Manna,    114:  z.   Pseudep.  Lit.,   52  et 
79-80:  d.  heb.  Uebersetz.,  849:  d.  europ.  Uebersetz.,  72. 


24.   —  Dépenses  et  revenus. 


2.  —  Migne,  698. —  Schmidt,  73. 

8.  —  Méon,  156.  —  Legrand,  2,  268  et  3,  133.  —  Enxemplo  84. 


Un  roi  prend  pour  ministre  un  homme  rompu  aux  affaires.  11  l'autorise  un 
jour  à  recevoir  la  visite  de  son  frère  et  lui  dit  qu'il  peut  le  prendre  pour  l'aider 
ou  le  retenir  dans  le  royaume  en  lui  donnant  des  biens  et  en  lui  accordant  des 
exemptions  d'impôt,  ou  le  renvoyer  comblé  de  cadeaux.  Le  frère  demande  «î 
examiner  l'état  des  finances  et,  constatant  que  les  revenus  et  les  dépenses  s'équi- 
librent', il  préfère  s'en  aller.  «  Car,  dit-il,  s'il  survient  quelque  événement 
imprévu,  tel  qu'une  guerre,  d'où  tirerait-on  les  ressources  nécessaires  .^  *  — 
«  On  trouvera  toujours  un  moyen,  ^  dit  le  ministre.  —  *  Je  crains  que  ce 
moyen  ne  consiste  à  confisquer  mes  biens.  » 


Schmidt,  159. —  Knust,  a.  d.  Ëskurial,  234  b. 


Maymond  le  paresseux.  33 


24 bis.  —  Refiles  de  savoir  vivre 


2.  —  Migne,  699.      Schmidt,  74. 


Comment  faut-il  se  conduire  avec  les  rois  ?  Comment  faut-il  manger  chez 
eux  et  chez  les  autres  ?  Aux  invitations  des  grands,  il  faut  répondre  par  une 
acceptation  immédiate  :  quant  aux  autres,  il  convient  de  faire  plus  de  façons  : 
c'est  ainsi  que  les  trois  anges  ont  accepté  tout  de  suite  l'invitation  d'Abraham 
et  ont  montré  moins  d'empressement  pour  celle  de  I.oth.  Quand  on  est  invité, 
il  faut  manger  beaucoup,  car  ainsi  on  réjt)uira  son  h<*)te,  si  c'est  un  ami  ;  et,  si 
c'est  un  ennemi,  on  le  chagrinera.  (•) 


Schmidt,  159. 

•25.  —  Maymond  le  paresseux. 

2.  —  Migne,  700.      Schmidt,  75. 

8.  —  Enxemplo  124. 

4.  —  °  Gladwin,  Persian  Monshee,  60  (Schmidt,  160.) 


Quand  on  demande  à  Maymond  combien  il  peut  manger,  il  répond  que  s'il 
s'agit  d'un  repas  qu'il  se  procure  lui-même,  le  moins  possible. 


(')  Sacchetti  semble  avoir  pensé  à  ce  dernier  passage  quand  il  met  certaines 
paroles  dans  la  bouche  d'un  prétendu  P.  Alphonse.  (Le  novelle  di  Franco 
Sacchetti    Milano,  Sonzogno.  1879,  261-262,  novella  CLVII.) 


34  Maymond,  (De  mal  en  pis.) 


Son  maître  lui  dit  le  soir  de  fermer  la  porte  de  la  maison;  comme  il  ne  le 
t'ait  pas,  son  maître  se  tnxjve  servi  quand  il  lui  dit  le  lendemain  de  l'ouvrir. 

Le  soleil  étant  déjà  haut,  le  maître  lui  ordonne  de  se  lever  :  mais  il  demande 
à  manger. —  *  Pas  la  nuit,  t>>  dit  le  maître  —  «  S'il  fait  encore  nuit,  laisse  moi 
dormir.  > 

Le  maître  l'interroge  la  nuit  pour  savoir  s'il  pleut.  Maynumd  appelle  le 
chien  couché  dehors  et,  sentant  que  ses  pattes  sont  sèches,  peut  répondre  qu'il 
ne  pleut  pas. —  Il  lui  demande  s'il  y  a  du  feu.  Il  appelle  le  chat,  qui  est  froid, 
et  répond  négativement. 


Schmidt,   i6o.  -  Dunlop-Liebrecht,  484:  cfr.  328-331  et  505  (Bertoldo.)  - 
Hozon,  145  et  281.—  Mone,  Anzeiger,  5,  453.     Mélusine,  5,  271. 
Pour  les  paresseux,  voir  Bibl.  arabe,  6,  64  et  202. 


26.  —  Maymond.  (De  mul  en  pis,) 


2.  —  Migne,  701. —  Schmidt,  76. 

3.  -   Méon,  166.  — Legrand,  8,  259  et  4,  157.-  Enxemplo  124. 

4.  Tarn.,  2,  215-216.  -  Mous.,  1,  157.  — Mornand,  Vie  arabe,  136-138.  - 

('herbonneau,  Kxercices  p.  la  lect.  des  man.  arabes,  64-65.  Delphin, 
Rec.  de  textes  pour  l'étude  de  l'ar.  parlé,  135-136.-  Traduction 
Faure-Biguet,  42-43.  Rev  d.  trad.  fK)p.,  7,  189,  note  5.  -  Hammer, 
Rosenol,  2,  274-275.  -  Clouston,  Flowers,  95-97. 


L(*  maître  de  Maymond  revenant  joyeux  du  marché  où  il  a  fait  un  gain  et 
lui  détendant  de  lui  donner  de  mauvaises  nouvelles.  Maymond  lui  apprend  peu 
à  peu  les  malheurs  qui  l'ont  atteint  en  son  absence.  11  lui  dit  d'abord  que  leur 
chienne  a  été  tuée:  c'est  le  mulet,  qui,  elTrayé,  l'a  écrasée  avant  d'aller  se 
noyer  dans  le  puits.  Or  ce  mulet  avait  vu  tomber  le  tïls  du  toit,  ce  qui  a  fait 
mourir  la  mère  de  douleur.  La  maison  même  a  brûlé  parce  que  la  servante  qui 
veillait   la  défunte  a  oublié   une   lumière  dans  la  rhambre  :  elle  est  morte. 


Socrate.  (Diogène.J  35 


d'ailleurs,  parce  qu'une  poutre  l'a  écrasée  quand  elle  cherchait  à  éteindre 
l'incendie.  Un  ami  du  maître  lâche  de  le  consoler  en  lui  citant  l'exemple 
de  Job. 


Schmidt,  161. —  Dunlop-Liebrecht,  484. —  Bozon,  212-213  et  281.—  Gôtt. 
gel.  Anz.,  1868,  1369. —  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  7,  97-100  et  210. —  Alm. 
pittor.,  1865,  88-91. —  Marmite  (Spirou,  1903,  n®  31.) 

Cfr.  Nathan  der  Weise,  1,  i.  —  Hoffmann,  d.  Majorât,  édit.  Reclam,  8-9.- 
Arch.  !.  d.  Stud.  d.  neuer.  Spr.,  82,  168.  -    Reuter,  Làuschen,  2,  149. 

La  contre-partie,  Rev.  d.  trad.  pop.,  18,  617. 


27.  —  SiK-rate,  (Diogène,) 

2. —  Migne^  702. —  Schmidt,  78. 

3.  —  Méon,  171. —  Legrand,  3®  édit.,  1,  365. —  Cfr.  PInxemplo  285 

4.  —  Hammer,  Redekùnste,  228. 


Socrate  s'est  retiré  du  monde,  se  faisant  une  habitation  d'un  tonneau.  Les 
courtisans  le  trouvant  un  jour  occupé  à  se  débarrasser  de  sa  vermine,  il  les  prie 
de  ne  pas  se  mettre  dans  son  jour,  puisque  ce  n'est  pas  d'eux  qu'il  tient  la 
lumière  du  soleil  dont  il  jouit.  On  veut  alors  l'écarter  de  la  route  pour  que  son 
aspect  n'otîense  pas  la  vue  du  roi,  qui  va  passer.  11  répond  que  leur  maître  n'est 
pas  le  sien,  mais  l'esclave  de  son  esclave.  Le  roi  survenant,  il  lui  explique  qu'il 
est  maître  de  sa  volonté  tandis  que  le  roi  obéit  à  la  sienne.  Qu'il  ne  craint  pas 
non  plus  sa  gloire  .•  celle  du  passé  n'existe  plus  :  celle  de  l'avenir  est  chanceuse 
et  éventuelle  ;  reste  celle  du  présent,  qui  ne  dure  qu'un  instant. 

Le  roi  défend  qu'on  le  moleste ,  car  il  reconnaît  que  c'est  un  serviteur 
de  Dieu. 


Schmidt,  161-162.  —  Dunlop-Liebrecht,  213,  484  et  487.  —  Hist.  litt.  de  la 
France,  19,  828. —  Novellino  (Romania,  3,  178.)  — Steinschneider,  Manna, 
104  et  105. —  Burlaeus(Lit.  Ver.,  n"  177)  196.  -  Knust,  a.  d.  Eskurial,  59-61 
et  144-145. —  Nie.  Pergamenus  (Lit.  Ver.,  n^  148),  152. 


'^6  r^e  voleur  dans   V embarras. 


Histoires  analogues.  Sir.,  21. —  Flùgel,  H.  Hal.,  2,607,  ïï°4*45î  4»  ^2, 
n"  74.06  et  14,  n"  741 1.  —  (rulistan,  Semelet,  105-106;  Defrémery,  81-82; 
Schummel,  60-62  ;  (iraf,  52-53.  —  Galland,  Paroles,  86-87  (D'Herbelot, 
Suppl.,  213.) 

S'il  ne  se  contentait  pas  de  légumes,  il  devrait  servir.  Val.  Maxim.  IV,  3, 
cxterna  4. —  Mouh.,  1,  323.  -  Burla'us  ,  198-199. —  Zeit.  d.  deut.  morg. 
(àes.,  52,  382,  n"  22.—  Pauli,  516. —  Bret,  Fables  orientales,  55-56. 

28.  —  Les  trésors   impcrissables. 

2.  —  Migne,  703.—  Schmidt,  80. 

3.  —  Knxcmplo  339. 


Un  roi  se  charge  de  la  tutelle  do  l'enfant  d'un  conseiller  qui  vient  de  mourir 
laissant  de  grandes  richesses  à  son  fils.  Ue  retour  chez  lui,  celui-ci  emploie  tout 
son  argent  à  soulager  ses  concitoyens  pendant  une  famine.  Un  notaire  jaloux 
l'accuse  de  pnxiigalité  auprès  du  roi,  qui  avait  perdu  de  vue  son  pupille.  Mais 
le  jeune  homme  n'a  pas  de  peine  à  se  justifier  en  mimtrant  qu'il  a  placé  ses 
trésors  dans  l'autre  monde,  c'est-à-dire  dans  un  lieu  où  aucun  accident  ne 
pourra  les  lui  enlever. 


Schmidt,  164.   -  Dunlop-Liebrecht,  485.  -  Cfr.  Barlaam,  n"  7. 

29.  —  Le  voleur  dans  rembarrns. 

2.  —  Migne,  704. —  Schmidt,  82. —  Gesta,  258,  n*'  2j. 

3.  —  Méon,  176.  -  Enxemplo  30. 


Un  voleur  passe  toute  la  nuit  à  choisir  ce  qu'il  y  a  de  plus  précieux  et  se 
laisse  ainsi  surprendre  par  le  jour  ;  on  le  condamne  à  mort. 


Schmidt,   165.      Arch.  f.  d.  vStud.  d.  neuer.  Spr.,  32,  173. —  Cfr.  Kalîlah, 
n'^  4.—  Rev.  d.  trad.  pop.,  15,  362-363. 


Uépitaphe.  37 


30.  —  L*achut  en  rêve. 


2.  —  Migne,  705. —  Schmidt,  82.  (') 


Les  biens  du  monde  sont  comme  un  songe.  Un  berger  rêve  qu'il  a  mille 
brebis  et  qu'on  veut  les  lui  acheter  à  raison  de  deux  sous  pièce  ;  mais  il  exige 
un  denier  de  plus.  Pendant  la  discussion,  il  s'aperçoit  qu'il  rêve  et  cric,  les 
yeux  fermes,  qu'il  les  laisse  à  vingt  deniers. 


Schmidt,    165. —  Dunlop-Liebrecht ,  485.  -Wend.,  98.      Frey  (Lit.   Ver., 
n'^  209),  244. 


SI.  —  I/épitnphe. 


2.  -  Migne,  705.  -  Schmidt,  83. 

3.  —  Mécm,  178.-- Legrand,  3®  édit.,  1,  365. 


('c  sont  des  vers  que  le  m(»rt  adresse  au  passant  :  je  suis  ce  que  tu  seras, 


Schmidt,  165-166.  -  -  Kôhler,  Der  Spruch  der  T(xiten  an  die  Lebcnden. 
((iermania,  5,  220  226.)  -  Dukcs,  Rabb.  Hlumenlese,  248,  note  3.  Stein- 
schncider,  Manna,  102-103.  -  Zeit.  f.  d.  Kundc  d.  Morg.,  3,  239-240.  — 
Athena'um,  1850,  269,  293  et  313.  —  V.  ('.hauvin,  Pierre  Burggralî",  sa  vie  et 
ses  travaux,  22. 


(')  Le  texte  de  Schmidt  est  incompréhensible  si  (m  n'y  rétablit  pas  le  mot 
quidam  après  magno. 


38  Discours  eschatologique. 


32.   —  Oraison  funèbre  d'Alexandre.  (^) 


2.  ~  Migne,  705.   -  Schmidt,  83. 


Paroles  prononcées  par  les  philosophes  devant  le  cercueil  d'Alexandre. 


Schmidt,  166-167. —  Knust,  a.  d.  Kskurial,  303-305  et  536-558.—  Zoten- 
berg,  Histoire  des  rois  des  Perses,  XXXI V  et  450-455.  AbuHathi  Annales 
samaritani,  édit.  Vilmar,  91-92.  —  Hanimer,  Osm.  Dicht.,  1,  103  (Ahmedi 
Iskendernanich.)  -  Steinschneidcr,  Manna,  114.  —  Liebrecht,  Gervasius,  87-88. 

(lesta,  717.  —  Nie.  Perganienus(Lit.  Ver.,  n^  148),  279.—  (iôtt.  gel.  Anz., 
1869,  1558. 

33.  —  Discours  eschatologique, 

2.  -  Migne,  706.       Schmidt,  84. 

3.  -    Méon,  181. 


Discourseschalologiquedu  philosophe  à  son  âme  :  **  Où  sont  les  rois,  etc.  v>  ("-) 


Schmidt,  167-168.       Lucanc^r,  n"  4.  -  Knust,  Lucanor,  307-309. 


(')  Il  est  encore  qucsticm  d'Alexandre  aux  pages  suivantes  de  l'édition  de 
Schmidt  :  43,  3;  105  et  suiv.,  71-72,  i5:  157-158. 

(-')  C'fr.  Bibl.  arabe,  5,  p.  33.  -  Barlaam,  n^"  20  et  24.  —  Rev.  d.  trad. 
pop.,  11,  279.  -•  Rev.  d'Kgypte,  1,  124.  —  VVallonia,  1904,  60, 


Fausses  attributions 


34.  —  L'aveugle, 


3.       Sieinhôwel,  326  et  327. 


Un  aveugle,  qui  est  jaloux  de  sa  femme,  lui  permet  de  monter  sur  un  poirier, 
dont  il  embrasse  le  tronc  |X)ur  empêcher  toute  tromperie.  Klle  y  trouve  son 
amant  :  le  mari  se  doute  de  la  fraude  et,  s'adressant  à  Jupiter,  obtient  qu'il  lui 
rende  la  vue  :  il  constate  alors  son  malheur.  Mais  la  femme  prétend  que 
Mercure  lui  a  dit  dans  un  songe  que  c'est  en  agissant  comme  elle  l'a  fait  qu'il 
recouvrerait  la  vue  :  il  doit  donc  la  remercier  du  service  qu'elle  lui  a  rendu. 
Le  mari  s'excuse. 


Schmidt,  23.  —  Keller,  Sept  sages,  CCII.  -  Voir  Syntipas,  n"  69. 


35.  —  Le  Revenant.  (Du  chevalier  qui  recouvra  I  amour 

(le  sa  ilame.J 

3. —  Legrand,  1,  317  et  2,  398.    -  Mcmtaiglon,  6,  138-146  et  255. 


Le  texte  dit  à  tort  :  «  Pierres  d'Anfol,  qui  ce  fablel  fist  et  trova  premiè- 
rement. » 


Hist.  litt.  de  France,  23,  176.       Bêdier,  Fabliaux,  97  et  434. 


40  Pausses  attributions. 


36.  —   Le  c lie UH lier  i)  hi  trappe. 


8. —  Legrand,  2,  293  et  2,  156. 


Faussement  attribue  à  Pierre  d'Anfol. 


Hist.  litt.  de  France,  19,  830  (787-789.) 


37.   —  Le  serpent. 


C'est  le  n"  43  de  Kalîlah.  (Voir  Bibl.  arabe,  3,  94  et  232.) 


Les  proverbes  de  P.  Alphonse. 


27.*  —  Sur  les  proverbes  qui  se  trouvent  dans  P.  Alphonse,  voir 
Bibl.  arabe,  1,  31  et  Knust,  a.  d.  Eskurial,  677. 

Voici  ceux  qui  ont  fait  l'objet  d'observations  ;  ils  sont  cités  d'après  le 
texte  de  Schmidt. 


U. 


1.  —  Knust,  88  b  et  337  a. —  Stcinschncider,  Manna,  95. 

2.  --  Pichard,  78-79. 

5.  -  Schmidt,  91-92.--  Pichaid,  83-84. 

6.  —  Schmidt,  92.  • 

7.  —  Schmidt,    92-93.  —  Knust,    324  a    et    330  b.      Manna,     101.- 

Pichard,  86-87   et    91.       (irimm ,   Vridankes  Besch.,   LXXIX- 
LXXXll.— M.  N.,  n^  104. 


IV. 


1.        Schmidt,  101.—  Manna,   114. 

3.  -  Schmidt,  loi. —  Knust,  184  b. 

4.  —  Schmidt,  loi. 

5.  —  Schmidt,  102. 

6.  —  Knust,  360  b.      IJenfey,  295. 

8.  —  Knust,  334  b. 

9.  -  Knust,  364  c.       Manna,  107  et  108. 

11.  —  Manna,  99  et  100. 

12.  —  Manna,  105. —  Nie.  Pergamenus  (Lit.  Ver.,  148),  254-255. 

13.  —  Schmidt,  103. 

14.  -  Knust,  143  b  et  269  b. 
16.  —  Manna,  100. 
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Les  proverbes  de  P.  Alphonse, 


2.  —  Manna,  105. 


V. 


VI. 


10.  —  Schmidt,  116. 

12.  —  Burlaîus  (Lit.  Ver.,  n^  177),  90  a. 

VII. 


1. -- Schmidt,  117. —  Knust,  329  a. —  Manna,  107 


X. 


1.  -  Schmidt,  122. 

2.  —  Schmidt,  122-123. 

3.  -  Schmidt,  123. 
5?  —  Schmidt,  123. 


Manna,  106. 


XVIII. 


10.  —  Knust,  170  b. 

11.  —  Knust,  171a. 

12.  —  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  8,  278-280  (?) 

XX. 

9.  —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  6,  29. 


XXII. 


5.  —  Knust,  253  c. 
18.  —  Knust,  206  c. 

13.  —  Knust,  259  g. 
16.  —  Schmidt,  157-158. 

l.  —  Knust,  94  a. 


XXV. 


XXVI, 


Les  proverbes  de  P.  Alphonse,  43 


xxvm. 

1.  —  Knust,  375  b. —  Manna,  97. 

XXXI. 

8.     -  Manna^  99. 

XXXII. 

1.  -    Schmidl,  162. —  Knust,  21  d. 

XXXIII. 

2.  —  Knust,  239-240. 

3.  —  Knust.  169  t". 

4.  -  Manna,  1 14. 

5.  —  Schmidt,    163. —  Manna,  104. 

XXXIV. 

7.  —  Schmidt,  164. —  Manna,  100. 

XXXV. 

1.  —  Knust,  327-328. 

2.  —  Schmidt,  165. 

XXXVI. 

1.  —  Schmidt,  165. —  Manna,  104. 

XXX  VII 

2.  —  Manna,  108. 


Table  des  principaux  auteurs  et  ouvrages  qui  ont  fait 
des  emprunts  à  Pierre  Alphonse. 


Adolphus. 

Bandello. 

Boccace. 

Boner. 

Bozon.  (Bibl.  ar., 
2,  i32.) 

Bromyard. 

Camerarius. 

Cantimpré  (Tho- 
mas de) 

Centonov.  ant. 

Cessoles  (Jacques 
de) 

Chappuys. 

Chaucer. 

Ci  far. 

Cinthio. 

Doni. 

Espejo  de  legos. 

Eudes.   (Bibl.  ar., 

2,  131.) 


Exemples.  (') 
Fabliaux. 
Frey.    . 
Gesta.  (Bibl.  ar., 

2,  133.^ 
Gi  raidi. 
Gower. 
Granucci. 
Guicciardini. 
Hebel. 
Herolt. 
How     the    wyse 

man  taught  hys 

sone  (-). 
Islendzk    Aeven- 

tyri  (Gering.) 
Kaatspel  (het  ge- 

moraliseerd)  (^) 
Kirchhoff.  (Bibl. 

ar.,  2,  64.) 
Lydgate. 


Malespini. 
Manuel. Lucanor. 

(Bibl.    ar.,    2, 

144.) 
Marie  de  France. 
Marti  nus  Polonus 
Melander. 
Minnesinger  (Fa- 

beln    aus    der 

Zeit  der...)  (■*). 
Montanus. 
Nie.  de  Troyes. 
Novellino. 
Ogilby  (••). 
d'Ouville. 
Palmblàtter  (^'). 
Pauli.  (Bibl.  ar., 

2,  65.) 
PergamenuSjNic. 

(Bibl.    ar.,    2, 

135) 


Renner.  (Hugo  v. 

Trimberg.) 
Roiz,     archip.     de 

Hita.  (Bibl.  ar., 

2,  149.) 
Sabadino. 

Sachs.  (Hans.) 

Sancho,    Castigos. 

(Bibl.     ar.,     1, 

32.) 
a      Sancta      Clara 

(Abraham). 
Scala  Cœli. 
Schumann. 
Sercambi. 
Straparolc. 
Stricker. 
Timoneda. 
Vincent     de 

Beauvais. 
Waldis  (B.) 


(')  P.  ex.  la  collection  mentionnée  dans  THist.  litt.  delà  France,  81,  57. 

('^)  Si  ce  poème  doit  quelque  chose  à  la  Disciplina  clericalis,  ce  n'est  guère 
que  le  cadre.  Voir  R.  Fischer,  How...  Inaug.  Dissert.  ...  Erlangen,  1889, 
in-8,  1 1  et  13. 

(3)  Bull,  de  TAcad.  roy.  de  Belgique,  3*'  série,  29,  165  et  suiv. 

(^)  Robert,  Fables  inédites,  1,  ccxii. 

(^)  Robert,  1,  ccxiii-ccxvi. 

(J')  C^ntralblatt  fur  Bibliothekswesen,  1900,  305-321  :  I.es  sources  des 
Palmblàtter  de  Herder  et  Liebeskind. 


SEOTJIsriDTJS  (0 


28.*  —  — sxo'jvSo'j  TO'J  AOTjVa'.O'j  to'^oj  yvwjJLa»..  Secundi  Atheniensis  Grec 

philosophi  sententiae. 

Dans  ORELLI,  Opuscula  Graecorum  veterum  sententiosa...  i8iq, 
1,  207-226;  220-230;  565-572;  680-681.  (La  vie,  208-213;  5^5-567; 
680-681.)  Cfr.  XIV  et  XXXIII-XXXIV. 

29.* —  ïlsxo'jvooj...  sententiae. 

Dans  MULLACH,  Frag.  philos,  graec.  Paris,  Didot,  1,  512-515. 

La  vie  dans  Mullach,  2,  XXVU-XXIX. 

30.*—  H.  SAUPPE.  Miscellen.  A.  Mittheilungen  aus  handschrif- 
ten.  I.  G riechische  Papyrus.  Zu  Diodorus,  dem  philosophen  Secundus 
und  andern. 

Dans  PhilologuS;  17,  150-154. 

Texte  grec  de  la  vie  d'après  °  TISCHKNDORF,  Nolitia  editionis  codicis 
bibliorum  Sinaitici...  Lipsix',  1860  et  d'après  ORELLL 


(')  Voir  Fabricius-Harles,  Bibl.  gnoca,  1,  866-870. 

—  Fabricius,  18,  564. 

—  Reicke^  Philologtis,  18,  523-527. 

—  Knust^  a.  d.  Esicurial,  602-603. 

—  BurL-eus  (Lit.  Ver.,  n®  177),  374. 

—  °  Nicoll,  Cat.  d'Oxford,  58  et  507. 

Steinschneidcr,  Zeit.  f.  Mathein.,  10,  463,  noie  20;  zur  pseudepig. 
Lit.,  80;  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.^  12,  366;  d.  arab.  Ueber- 
setz.  a.  d.  Griech.  (Beihelte  z.  Cenlralblatt  f.  Hibliothekswesen, 
12,  108.) 
—     Dania,  2,  274. 

C4)mme  on    n'est   pas  encore  définitivement   d'accord   sur  le   rapport   des 
vt-rsions  entre  elles,  nous  nous  sommes  I  orné  à  les  grouper  par  langues. 


-  46  - 

31.* — Der  Philosopli  Secundus.  (Griechischer  Text  und  Deutung.) 
Dans  P.  CASSEL,  Mischle  Sindbad  (Syntipas,  n°  iqA*),  313-357. 

Le  texte  grec,  348  353  :  Anmerkungen,  353-357. 


Syriaque  (')  *  32.*  —  Inedita  syriaca.  Eine  Sammlung  syrischer  Uebersetzungen 

von  Schriften  griechischer  Profanliteratur.  Mit  einem  Anhang.  Aus 
den  Handschriften  des  brittischen  Muséums  herausgegeben  von 
Dr  Ed.  SACHAU,  Prof...  Wien,  1870.  In-8.  Xlll  et  134. 

Fragments  de  Secundus,  84-88. 

C.  R.  G.  Hoffmann,  (îôtt.  gel.  Anz.,  1871,  1202. 

*  33.*  —  Cowper,  Syriac  miscellanies. 

Traduction  de  ces  fragments,  43  et  suiv. 


Arabe  o  34.*  —   E.   REVILLOUT.   Mémoire  sur  la  vie  et  les  œuvres  du 

philosophe  grec  Secundus,  d'après  le  manuscrit  arabe  qui  porte  le 
n"  107  à  la  Bibliothèque  nationale 

ou  Mémoire  sur  le  philosophe  Secundus  d'après  la  comparaison  des 
textes  arabes,  grecs,  syriaques  qui  nous  sont  parvenus. 

Dans  Acad.  des  Ins.  et  belles  lettres.  Comptes  rendus  des  séances 
de  l'année  1872.  Paris,  imp.jnat.  1873,  256-354.. 

Les  deux  titres  qui  précèdent  se  trouvent  respectivement  à  la  p.  103  et  à  la 
p.  2  1 7.  Le  mémoire  a  aussi  paru  à  pan,  avec  quelques  additions,  sous  le  titre  de  : 


(')  Voiraussi  Hernies,  4,  71,79,  note  2  et  499  —  Duval,Litt.  syriaque,  265. 

(■-)  Voir  Steinschneider,  d.  arab.  Ueberseiz.,  Centralbl.  f.  Bibliotheksw., 
Beili.  12,  108  et  Zeit.  d   dcut.  morg.  (ies.,  50,  364. 

Mas'oûdi,  Kitâb  at-tanbîh,  128  (de  Goeje,  Bibl.  geog.  arab.,  8)  nous  dit  qu'il 
a  parlé  de  Secundus  dans  son  livre  intitulé  Istidkâr.  Sur  ce  livre  de  (îoeje,  8, 
Vi,  n"  7.  Flùgel,  H.  Hal.,  1,  271,  n"  604.  De  Sacy,  Notices  et  ext.,  8, 
I,  138  ou  B.  de  Meynard,  Macoudi,  9^  306.) 
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Première  étude  sur  le  mouvement  des  Esprits  dans  les  premiers 
siècles  de  notre  ère.  Vie  et  sentences  .de  Secundus,  diaprés  divers 
manuscrits  orientaux.  Les  analogies  de  ce  livre  avec  les  ouvrages  gnos- 
tiques.  Paris,  imp.  nat.  1873.  In-8.  107. 

C.  R.  K.  Renan,  J.  asiat.  1873,  2,  39-40.  —  P.  Le  Page  Renouf,  Academy,  4, 
398-44)0.  -    ^  Mag.  f.  d.  Lit.  d.  Ausl.,  44,  n'^  37.  — •  Cfr.  n*'"  40^,  49 ^^  el  50 '^. 


35.* —  Sentences  du    philosophe   Secundus  et  son  histoire  avec      Ethiopien 
remp)ereur  Adrien. 

Dans  ZOTENBERG,  Catal.  des  man.  éthiop...  delà  Bibl.  nation. 
1877,  245-246;  cfr.  246,  col.  2,  n®  II. 

La  version  éthiopienne  que  contient  le  manuscrit  en  question  n'a  pas  pour 
base  le  texte  arabe  des  manuscrits  que  Zotenberg  a  comparés  et  dont  il  donne 
le  commencement,  p.  245. 

36.* —  (Titre  éthiopien.)  Das  Leben  und  die  Sentenzen  des  Philo- 
sophen  Secundus  des  schwcigsamen.  Nach  dem  Aethiopischen  und 
Arabischen.  Inaugural-Dissertation  welche....  verteidigen  wird.... 
Johannes  BACHMANN....  Halle  a.  S.  Aus  der  Officin  von  W.  Dru- 
gulin-Leipzig.  1887.  In-8.  (4),  34  et  (2). 

(Collaborât i<m  de  G.  JACOB,  34. 

*  37.*  —  Secundi  Philosophi  Taciturni  vita  ac  sententiae  secundum 
codicem  -^thiopicum  Berolinensem  ('),  quem  in  linguam  latinam 
vertit  nec  non  inrroductione  instruxit  D^  Joannes  BACHMANN. 
Berolini,  sumptibus  Mayeri  et  Muelleri.  1887.  In-8.  44.  i  m.  20. 

C.  R.  •S(chroeter;,  Theol.  Litb.,  7.  162  (1889.; 

•38.*—  BACHMANN,  D^  Job.,  die  Philosophie  des  Neopytha- 


(•)  Man.  Berlin,  3,  53-54. 


-48  - 

goreers  Secundus.  Linguistisch-philosophische  Studie.  Anhang  : 
I.  Arabischer  Text  der  «  Milchmàdchen-Fabel  »  (').  2.  Geschichte  des 
armenischen  Kônigs  Tertàg.  Aethiopisch-deutsch.  3.  Unedierte  latei- 
nische  Secundus-Handschriften.  (Cfr.  n°  50  *.)  Berlin.  Mayer  und 
Mûller.  1888.  In-8.  (IX)  68  (impr.)  et  (II)  47,  2,  12,  [2,  2],  8  et  26 
(autog.)  9  m. 

C.  R.  F.  H(()mmel),  Lit.  Ontralbl.,  1890,  519-520. 


spa^'noi 


39.*  —  Capitule  de  las  cosas  que  escrivio  por  respuestas  el  lîlosofo 
Segundo  a  las  cosas  que  le  pregunto  el  enperador  Adriano. 

Par  H.  KNUST,  dans  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.,  10,  148-149. 

40.*  —  Capitule  de  las  cosas  que  escribio  por  rrespuestas  el  filosofo 
Segundol'a  las  cosas  que  le  pregunto  el  enperador  Adriano. 

Dans  KNUST;  Mittheil.  a.  d.  Eskurial.  (Lit.  Ver.,  n®  141)498-506, 
602-6I2;  653-654  et  655. 


''inccnt 
eauvais 


41.  *  —  Secundi  philosophi   Responsa  ad  interrogata  Adriani   (ex 
(,,  VINCENTII  BEr.r.OVACENSI  Speculo  hist.  lit.  X  cap.  LXXI.) 
Dans  ORELLI,  Opuscula,  1,  227-229. 
Cette  version  est  faite  sur  le  grec.  (Revillout,  282.) 

42.* — Secundi....  interrogationes...  (Ex....  71).  Ejusdem  sententiie- 
Dans  MULLACH,  Frag.  phil.  graec,  1,  516-517. 

43.*  —  Gualteri  BURL^tl  liber  de  vita  et  moribus  philosophorum 
mit  einer  altspanischen  Uebersetzung  dcr  Eskurialbibliothek  heraus- 


(')  J.  asiat.  1903,  2,  81.  — Trad.  espagnole  dans  (\)niparetti,  Ricorche  (n*'  H^ 
de  Syntipas). 

(■-*)  Stcinschneidcr,  d.  arab.  Uebcrsetz..  HeiliclU",  12,  108. 


—  4^^  — 

gegeben  von  Herinann  KNUST Tubingen    i8S6.   In-S.   Lit.    Ver., 

("'='  177) 

('oiiijcnt   37--3^7  SecunJus-Scgundo,  le  texte  espagnol  en  regard  du  texte 
latin.  (') 

(  .  K.  Lit.  (Vntralblatt,  1887,  1032. 

44.*—  MONP2,  Anzeiger  f.   Kuiide  der  tcutschen  V'orzcit.  8,  323 
et  suiv. 

i'iaduciidn  italienne  d'après  Vincent  de  Bt*auvais. 

•45.*  — B.    LATINL     Fiore    di    filosofi...    éd.    A.     CAPELLL 
B<jlugiia,  i^t>Sj  3^^-72. 

Traduction  italienne  d'après  Vincent  de  lieauvais.  [•} 

*46.*  —  NANNUCCI,  Manualc  délia  lettcratura  dcl  primo  secolo, 
3''  cdiz.  Firetize,  1^74;  2.  3 10-31  g. 

*47.*  —  BLAGI,  Le  novelle  aiuiche.  Kirenze,  ir8o,  8.S-')3.  (=<j 


48.* —  Riidolph    KEICKE.     Miscellcii.    A.    Mittheilungen    aus         i-atin 
Iiaiidschrifteii.  M.  Vita  Secuiidi  Atheniensis  Philosophi. 
Dan-^  Philologus,  18,  523-534. 

D'après  un  manuscrit  latin  de  Konigsberg. 


■■'*■  l'n  manuscrit  à  Donauescliingen.  Voir  K.  A.  Harack,  Die  Handsclirittin 
der  liirbilicli-lurstenbergisclii;n  Hotbiblicitliek  zu  Diinauescliingen...  Tùbinjîen. 
iM'.,5,  344. 

Sur  Itrs  anciennes  éditions  de  Hurley,  (irasse,  Trésor,  1,  57')-577  :  Li»undes  - 
pMilin.  The  Hibliograplier's   .Manual,  1,  ::,  317:  ('amphcll,   .\nnales  de  la  typ. 
néerlandaise  au  xV  s.,  \oh  et,  suritiut,  Knusi,  405-4 1<). 

Vt»ir  aussi    Komania,    2,    4(»3.  —  Steinsclineider,    d.    arab.    l 'ebersel/., 
Ik-ilieltc,  12,   108. 

(■')  .\.  (irai  a  tait  connaître  un  autres  manuscrit  dans  (liurnale  storico.  3, 
4'>o.  n"  VI. 


Allifiiiaiid  '' 


—    ::ô   — 

« 

49.*  —  G.    SCHEPSS.    Mi^ccllcn.    A.    Mittheilungen    aus   hands- 
chriflcn.  15.  Einc  .Nfainhingtir  handschrift  zu  Secundiis  philosopluis. 
Dans  Philologus.  37.  503-507. 

50/  —  Johann  BACHMANN.  Latcir.ische  Sccundus-handschriftcn 
(au>  der  Kgl.  bibliothek  zu  Mûnchen.) 

Dans  Philolotrus.  46.  3S5-400.  (Cfr.  n°  38  *.) 

51.*  — vSurla  traduction  latine  de  GUILLAUME   HE  GAP.  voir 
Histoire  littéraire  de  la  France,  14,  374-37<»- 


52.'—  Secundus  von  Ph.  STRAUCH. 

Dans  /eit.  f.  deutsches  Alterthuni,  22.  3.S(j-4oo. 

Trad.  allemande  rimée. —  Cïr,  Kniisi,  a.  d.  Kskurial,  on. 

53.*  —  Hans  SACHS.  Secundus,  der  scliweigend  Philosopluis. 
Dans  Lit.  Verein,  n°  115,  397-40?. 

54.*  —   Secundus,  ein  philosoï)]ius  zu    Athen,    buhlt    unib   seine 
mutter,  sie  zu  versuchen.  und  felll  druber  inn  ein  ewigslillschweigen. 
Dans  Schwanksannnlung  de  Dietrich  MAIIROLD  (ificS). 

D'après  Seh.    KKANC.-K,  Olironica,   1,    137  (i5')5.    Voir  Freys  (iartenges. 
(Lii.  Wr.,  n"  20(y),  273,  n"  78. 

55.*  —  Eine  hvstoria  von  eineni  landtherren. 

Dans  SCHL'MANNS  Naclitbuchlein  (Lit.   V'^er.,  n^'   inj),  JoS;  cfr. 
405-40^  et  Freys  Garlenges. ,  2.S3. 


(M  Stiaikh  a  t-il  cditt-,  cuininc  l'annoinMii  Kmjst,a.  d.  Kskiinal,  655,  la 
iraduiinMi  du  W  siOch'  rn  pmsi-  allemaïuk*  Ciinsi-rvi-c  à  I>(»nain'S(]iiiigi'ii  ;  (  Voir 
h' latalu^ui:  di"  llarack,  147  vi  3»)7   W5.,i 


—     ^I      — 


•56.*  -  H.  GERIXG.  Islcndzk  Acventyri...  Halle.   18S2-18S3,  1.        isia.Klai. 
7-1 1  et  2,  35. 

r'fr.  (i<Tniania,  25,  136-137. 


57.* —  Un  manuscrit  de   1285  (Bibl.  nat.    tond  français,  n''   1553,        l'iamaN 
ancien  7505)  donne,    p.  407  recto,    ^  D'un  |)hilov)plie  ki    tu   apielés 
Secont.  » 


'58.*  —  J.  DASHIAN.  Sur  le  philosophe  Secundus  (en  arménien.)       .      .  . 
Dans  Handès  amsôreay,  1SQ4,  8,   1 14-1 17,   14Q-154.  203-20S.  233- 
23^)  et  272-277. 

*  59.*  —  J.  HASHIAN.  Das  T.eben  und  die  Sentenzen  des  Philo- 
sophen  Secundus  des  SchweigsameU;  in  altarmen.  Uebersetzung. 

Dans  nenksch.  d.  k.  Ak.  d.  Wiss.de  Vienne.  iSQ5,in-4.  50.  3  m.  20. 
(*.  R.  Luzac's  Or.  IJst,  iSt/j,  141 

*  60.'  —  J.  DASPIIAN.  Literarische  Unter>uchungen(en  arménien.) 
Vienne.  iH'*?.  In-S.  XII  et  2^4.   ^  m.  co. 

N"  h.  Secundi  viia  ac  senlt'iiiiîi',  aver  lu  ttvMi-  arménien. 


61.*  -   Altercatio  Hadriani  Aug.  et  Kpicteti  i)hil()sophi. 
Dans  ORKLLI,  Opus.  gnec.  vet.  sent.,  1,  230-230. 

62.*  —  Altercatio  Hadriani    Aug.  et  Kpicteti    Sive  j)otius  Secundi 
philosoj)hi. 

Dan?»  MiriJ-ACH,  Frag.  phil.  gnec,  1,  51S-521. 
Ctr.  Knust.  a.  d.  Kskurial,  05 5. 


^  a. 


63.*  —  Pippini  Rrgalis  et  nol)ili<sinîi  jiivcnis  disputatio  cuni  Albino 
scholaslico. 

Dans  Migne.  Palrol.  Lat.,  101.    i75-')So.  •') 

*64.*  —  Auslcsc  ans  dcn  Wcrkcn  bcnilunter  Lchrcr  und  Pàdago- 
gcn  des  Mitlclalturs,  ins  Deutsclio  iibcrtragcn  voii  H.  SCHU'I'ZE. 
(îùtcrsloh,  Henclsmaim^  iSSo.  lïcft  4.  Alcuiii.  1.  (iesprache  dcb 
jiingcn  liochcdcln  Kcinigssohns  Pippiii  mit  scinem  Lchrer  Albiiius. 
2.  Von  dcr  Nalur  dcr  Seelc.  (Psychologie)  40.  40  pt. 

65/  —  Résumé  de  la  vie  de  Secundus  et  parallèles. 


Knfant  dr  parents  riclies,  Secundus  est  envoyé  à  Ik-ryte  et  à  Athènes  pour 
y  tain-  ses  éludes:  il  y  séjourne  vingt  ans.  (!oninu"  il  entend  aMirnier  cjui*  touli* 
téniine  rst  corn>ni|)ue,  il  re\  ii-nt  ilai.s  sa  jiatne  il  se  décide  à  met  irc  à  l'épreuve 
sa  UK-re,  vj-uvr  dc|>uis  liin^iienips:  c.ir  0:1  lui  a  eiiseijiné  «ju'il  faut  (^xpérinuntcr 
axant  de  croire,  (irâce  à  l'insistanci*  de  la  servante,  à  qui  elle  a  d'abord  ré|>ondu 
avec  indignation,  elle  finit  par  accorder  un  rendi-z-vous  à  son  tils,  que  nul  n'a 
l'iicore  reconnu.  Secundus  dit  alinsipii  il  est  et  sa  mère,  désespérée,  s'étrangle. 
Maudissani  sa  langue,  cause  ilu  niallieui".  il   se  condamne  à  un  éiernel  silence. 

.\drien   veut   un  jour  l'interroger.  Malgré  ses  promesses  et  des  menaces  de 


(')  (lui/oi,  dans  scm  Histoire  de  la  civilisation,  a  aussi  traduit  la  !  is])utatio 
de  l'éjïin  avec  Alcuin.  (Ri*produii  dans  Haron.  llist.  abrégée  de  la  liti. 
Iranc...  Hruvelles,  Rose/.  1-^51,  \yr\\2.^  Il  n'avait  pas  reconnu  (jue  la  dispu- 
tai io  Akuini  «'taii  urée  de  Secuiuhis.  comme  l''al)ricius  l'avait  déjà  dit  et 
comme  Tinlav  le  Jaii  remar<|Uer  de  n»)uveau,  Atlu-njeum.  i><4v.  12  1  7.  11-3.  (  Tr. 
iJihl.  des  llauies  I^iudes,  Sciences  rel.,  1,  zhi.  —  C'antor,  V»)iles.  uel>er 
(iiscli.  d.  Mathem..   1,  715. 

Des  paralK  les  dans  Knusi.  a.  d.  ÏCskurial.  005. 

Il  lawi  aussi  comparer  Tlu-  wyse  (  liyldo  (  Knusi,  '»')S)  t't  L'enlant  sage  à 
:i  trois  ans  (Knusi.  ');().)  Mevei ,  komania,  22,  Ss'/O.  --'MCtudes  mmanes 
d«-dii.'' s  ;i  (  iasUMi  Palis...  i.S.,i,  iSi  11^4  :  AmédéePag.s.  I.a  \ersion  catalane 
lie  ri''nl.int  s. lue.  (f'.  K.  (\.  Pans,  Kom<mia.  22.   14').) 


-   5.^   - 

nimt  i{ui  rcv<»ivi-ni  incim-  un  M'iiibKmt  il'c\t'cn!n>ii  (jui*  Sicuiulus  tlnsi  [nriiiUf 
au  si*ritMi\.  I»:  plnlnsopiu*  lu-ui  bon  rt  pcrsisu-  à  se  laiir.  Ailru-n  lui  il»Mnantl«' 
«ilniN  Ji"  rcpoiulrc"  |>.ir  rcnt  â  srs  (jUc-.siiniis. 


I  ans  la  vcision  aralx*.  Si'cundus.  juiur  rirjort  r  I,i  lauii- sur  Ir  <k'stin.  r.ippjnif 
l'hisitun?  (le  rcmpiiiNonncinont  wniuif.  (S\niipa>>.  n"  J5.      Rrvilluui.  jyo-jyH.i 


i)cdif't\      1).   (  «juiparctii.    lùlipt»   r   la    miiolonia    itunpaïaia;    sa^^u»   ciiiuo. 
I*isa.  \Mi-j.  !n-8. 

'■  II.  (irist.  De  ()cdi|)i  meinoria  sin^ulis  hicis  ei  a  a-rfis  li(>minil»us 
siTvata.  lîiùlinKcn.  iSyg.   iS. 

"*'  I-.  ("onsians.  La  lêycnJe  J'(  K'tlijK' r-tudirc  ilan»^  ranticpiiiè.  <iu  iimyi-n 
aue  fi  dans  les  temps  nuulrmcs.  en  j)ariieulier  dans  h'  U«»ni.in  de  TlK-Ins, 
texte  lran(,ais  du  \\V  siècle.  Pans,  \'i^i<i^.  ln-«. 

'S.  l'rato.  Le  crime  d'Oirdipe.  Dans  Tradition.  6.  4'i-5i. 
.\lpli.    SieinlHi>;er.    Du*    Oedipussaj^e.    VÀur    littcrarliisinr.    ^ki/./e. 
Keyenshur^î,  ('«)pj>enratli.  18.SS.  In-H.  7S. 

Wold.  Kichter.  iK-r  ()t\lipusi;u  tluis  m  d»T  kvklisilu-n   l'iu-bais  und 
Oedijxidee.  ScliaU  hausrn,  SclmcU.   l'^o^.  (ii.  m  s,  u. 

Till  lrâ;4<in  om  Oidijnis  sa^ans  urspruiii;.  .\t  .lohannrs  l'aulson. 
In-;S.  43.  Dans  (ir»tcb  )ri;s  lui^skulas  Ar^knli,  1  ,  (  iS'/f.) 

■  Xiivakovic.  Die  (  >(Mlipus^ia>;e  in  der  siidslax  ischeii  Vol\sd!clnuiii:. 
Dans  Anliiv  f.  slav.  l'IiiloL.  11.  n"  3. 

'  Dia^dinannv.  (  Kev.  d.  trad.  po|».,  7,  574  i:i  10,  431.  -  Xcit.  d.Vrr. 
t.  Volksk  ,  9,  217.) 

Ilassft,  ("èlvs.  J5  27.  Mevti.  INsaxs,  l.  171  17J.  Dival.  Melan^»  s 
de  nivthdl..  {(i\  i:t  sui\.       Dr  (  iu.!. ,  Vl.iam.  Veiiel..  .\. 


<in}ioin-.  \'\.  Knlbîii^,  l;f:ir;ii:r  /.uv  \  er^hruiiciulrn  (  u-sthicliir  iler  nnnan- 
lis(  Mcn  l\»'sic  u.  ProNa  d<'s  .Mit  lt!ail»rs,  besoiult-rs  drr  eiii:!.  li.  riciubsclu-n 
Liirralur.  Iliislau.  j.S7'i.  In  >>.  (  ?!ntir  .umks.  (  ini;t»r.uss;ij;e.  ) 

L«i  lé^i-iide  en  pi;ise  de  S.iini  (iiv^uiU'   par   1*.  Mr\«i.  Dans  KdMiani.i. 
33.  42-4')  :  ctV.  7. 


—  54  — 

II.  Fiêrcns-Gcvaeri.  La  légende  du  pape  (irégoire.  Dans  Rev.  de 
Ik'lgique,  iKr^;.  3.  2 y»  271  et  305-321. 

le  niirabili  divina  dispensai ione  et  ortu  beati  (iregorii  pape.  Dans 
Oesterlev,  (iesta.  n"  Si.  3(/«y-409  et  725. 

^  Kin  Heitraj;  zur  IVherlieferung  der  («rejiorlegendc.  Von  D*"  Hugo 
Hieling.  lierlin,  (iotz.  1874.  ln-4.  (C.  R.  Mangold,  .lahrb.  f.  rom.  u. 
engl.  Ut.,  14,  245-24O.) 

K.  Kohler.   Kine  koptische  Variante  der  Légende  von  Gregorius  auf 
dem  Siein.  Dans  (lerniania,  36,  i<>8-200. 
Tawney,  2,  331. 

Hartntttnn  ron  Ane.  (ircgor  vi>ni  Stein.  Dans  Mone,  Anzeiger,  7,  3?<iy  et  suiv. 
Uliland,  Schriften,  2,  h^. 

■^  Fr.  Lip|K^ld.  LVber  die  (Juvlle  des  (iregorius  llartinanns  von  Aue. 
Leipzig.  iRr>«y.  In-H. 

^^  yV.  Krnst.  Zum  Proloj;  von  Harimanns  (iregorius.  Dans  Zeit.  t.  deui. 
.\Itert..  29,  4'j')-4'>7. 

"^"  -\d.  Seeliscli.  Zur  Texikritik  von  Hartmanns  (iregonus.  Dans  Zeit. 
f.  deut.  Philol.,  16.  257. 

^"  Ad.  Seelisch.  Die  (îregonuslegende.  DansZeii.  t.  deut.  l'IiiloL,  19. 
384-421  et  21,  385-421. 

K.  Hartsch.  Zu  Hartmanns  (ire>ior.  Dans  (uTniania,  14,  23«^-243 
et  427-431.  (Hiefer,  420-427.1 

R.  Koliler.  Zur  Légende  von  (ire^onus  aut  dein  Siein.  I.)ans 
(jermania,  15,  2S4-2(, i. 

K.  Schnxler.  Hruclisnicke  von  Hartmanns  von  .\ue  (iregmius.  I)ans 
(icrmania.  17,  28-30.  (Hartsch.  3')-3iv.) 

'^(iregorius  von  Hartmann  von  Aue.  Heraus^rgchtMi  \i'n  Hennann 
Paul.  Halle  a.  S.  Lippen'sche  Muclih.  (Max  Niemevir.  )  1873.  In-8. 
xvit  et  I')'».  (('.  K.  K.  Hartsch.  Gennania.  19.  22<-235.) 


Virtft'vne.  (  "  D'Ancf ma  ).  La  letjtjenda  di  Vrrgoijna.  lesto  del  bimn  socnlo  m 
pn>sa  V  M)  Vf-rsii.  i-  la  leguenda  ilj  (rJuJa  .  trsto  it.iliano  antico  ni  prosa  e 
iranci'S'.' antico  in  vers  ).  Hoî.ijjn.i.  pressuCi.  Koma^nnl:.  iS'n,.  13. «ci  i-x. 

('.  R.  Jahrb.  :.  nun.  u.  cng.  Lit..  11.  313-324.  Liebrecit.  (i'ti. 
gel.  .\nz..  i8'ii<.  1037- 1' -40. 

l'n  autre  manuscrit.  A.  Grai.  Giornale  Sionco,  3.  4'-/. 


>  ■> 


Autres  histoires  analogues.  Ocsterley,  (îcsta,  n"  244,  64 1-645  et  746. 

Hozun,  n'*  86,  264-266. 

Wcndunmutli,  1,  329  et  5,  57. 

Le  pape  Romanus.  Man.  IkTlin,  23.  751-753. 

^IJdzbarski,  d.  n.  aram.  llandschr.,  56. —  (!.  R.  Hartmann.  Zeit.  d. 
Ver.  f.  Volks.,  7.  105-106. 

Julianus.  Dans  Schuinanns  Nachtb.  CLit.  Ver.,  n"  «97),  367-369  et  393. 

Zur  Légende  vom  H.  Albanus.  Dans  (Termania,  14,  300-304. 
(R.  Kôhler.) 

Cvprische  Marchen.  Dans  Jahrb.  f.  rom.  u.  cngl.  Lit..  11,  357-360 
et  386. 

Masuccio,  n"  23.  Zcit.  d.  Ver.  f.  VolksV.,  9,  139. 

Handello,  n'^  35.  Dunlop-Licbrecht,  289-290,  299,  498-499,  500 et  539. 

Jalir.  f.  rom.  u.engl.  Lit.,  7,  391-392  et  398-401. 

*La  leycnda  del  abad  Don  Juan  de  Montcmayor  publicada  por  RamOn 
Mcnendez  Pidal.  Drcsden.  1903.  (Ges.  f.  rom.  Litt.,  tome  2).  (ir.  in-8. 
i.xxiii  et  63.    -(.'.  R.W.  von  Wiirzbach,  Zeit.  f.  rom.  Philol.,  28,  121-123. 


yuant  aux  sontencos  de  Sucundus ,  on   trt)uvcra  queltjues   parallèles  dans 
Knust.  a.  d.  Kskurial,  679. 


RECUEILS  ORIENTAUX  '' 


[^'iïih  iilnisuilir. 


*  66.*  —  TIic  Wonck'i  >  ol"  Rcinarkable  Incidents  and  the  Rarities 
of  Anccdolo  by  Ahincd  ibn  Hcnidcn  the  Ketkhoda  callcd 
SOBAILKK.  'l'ranslatcd  ïnnu  ilic  rurUisb  bv  lohn  F.  BKOWN. 
New  York.  iS::o.  In-S. 

liurion,  12.  2(f- . 

Wm  V\\ï^v\,  H.  lïal.,  4.  1JS7,  11"  «(>'.)</.  i  I.c  sultan  en  question  a  rè>;né 
de  i'>J3  il  1640.) 

H  y  en  a  un  manuscrit  â  l'aris.  (N"  153.) 

(  e  recueil  est  ties  connu  parce  cjue  (ardonnr  y  a  lait  de  nombreux  emprunts 
dans  l'duvrdjîe  suivant  : 

Mèlanm-s  de  liiiérature  orientale,  Tra«luits  de  dilîènrns  .Manuscrits  Turcs, 
Arabfs  et  'Vrsans  de  la  l^iblioilKipie  du  Koi.  Par  M.  ( 'AKDONNK,  Secrè- 
lairv-Intrrpr.  le  du  Rcii  pour  les  Laiij»ues  Orientales  à  la  Marine  et  à  la 
I>ihliothè(|Ui'  ile  S.  M.  et  Prolesseur  en  langue  Aralu-  au  ('^»Ilêge  Rr)yal. 
Tnnir  1.  A  l'aris.  f'Iiez  Hérissant  le  Fils,  rur  S'  .Jacques,  ij;»"».  .\\ec  Appr«>- 
baiitin  et  Priviléj^e  du  Roi.  In-r2  {12),  314  ei  (10.).  Tome  2.  (4).  2<>3  et  (')). 

(  .  R.  .1.  des  Sçivans,  1770,  45,  3tS8-3f/'>  et  447-45 1 .  -  Année  littéraire, 
1770.   2,   J17-241.  Trévoux,  juillet    i77«j.       .lourn.  encyclop.,    1770,   7, 

374-3S»,.       Mrlanm's   lires    d'une   jiiande    lîibl.,    1,    l'iS.—    ICpliemeridrS   lit. 
llelinstadieiises.  1  770,  2,  05')7.        Uirirnsiâlirs   liriel'e,   J*  édit.,    1,  'Ky-70. 
I^artniann,  Asiai.  JVrlensclinur,  L-LIl. 


(')  II  n'esi  i[uesfion  ici  que  il''s  recueils  orientaux,  arabes  surtout  ou  turcs, 
qui  sont  c.tnnus  en  l'^urojx-  par  des  publications  ou  des  traductions  totales  ou 
pariiellfs.  Nous  avons  admis  tpieUjUcs  recut.-ils  turcs  à  cause  de  l'importance 
des  emprunts  qui  y  ont  été  laits. 


—    ::«   — 

—  Xouvcllc  édili(»n.  La  Haye  (Paris).  1771.   ln-12.   viii  cl   477.  (On  y  a 

joint  les  Paroles  remarquables  et  les  bons  Mots  des  Orientaux,  suivant 
la  Traduction  de  M.  (îaland  ;  cette  traduction  avait  paru  à  part  et  dans 
la  Bibl.  orient,  de  d'Herbelot.  Voir  lîibl.  ar..  1,  35-36.) 

—  ^La  Haye,  1778.' 

—  '^'La  Haye,  1788? 

^Nouveaux    mélanges  de    littérature  orientale...    2    \ol.    in- 12.    Paris, 

an  IX  (1801.) 

(^'est  l'édition  de  1770  avec  un  nouveau  titre. 
^  Miscellany  ol'  Kastern  Learning,  translated  troin  Turkish.  Arabian  and 

Persian  Manuscripts,  in  tlie  Library  of  the   King  of  France,  translated 

into  [^nj^lish.  London.  1770.  2  vol.  in-12. 
^^  Réédition  en   1771  ? 

—  ^' Miscellaneen  der  niorj^enlândischen  Litrratur  oder  untcrhaliende  und 

belehrende  Rrzhhlungcn  aus  dem  Orient,  von  Herrn  Cardonne. 
Dessau.  1781. 

—  "^  Cardonnc.  Krzahlungen  aus  dem  (  )rient .  zur  angenehmen  und  niit/Jichen 

Unterhaltung  und  riclitigen  Kenntnis  der  morgenlandisclien  Sitten  und 
Denkart.  Leipzig,  Haug.  1787. 

(l.  R.  Revisitm  d.  Lit.,  3,  i,  584.       D'après  les  Ann.  literarii,  1787, 
2,  421,  c'est  l'édition  de  iK-ssau  avec  un  nouveau  titre. 

—  Scelta  di   novelle  orieniali   iradolte   da  diversi   manoscritti  arabi.   Dans 

Opère  del  (.'^mte  (iasparo  (lOZZI  viniziano.  Vol.  IX.  In  i^idova  dalla 
tipografia  e  fonderia  délia  Minerva,  1819,  213-279. 
Traducti(m  des  contes  suivants  de  Cardoime  :  2,  36,  09,  59,  63,  i;   1,  ';i8, 
78,  cys  :  2,  86,  «9,  9'i,  101,  105,  112  ;  1,  90,  104  ;  2,  142  ;  1,  121  :  2,  119.  Il 
y  a  un  conte  ((iozzi,  276-277)  dont  nous  n'avons  pas  leirouvé  l'original. 

On  a  souvent  fait  des  emprunts  à  Cardonne;  par  exemple,  léditicni  des 
Mille  et  un  jours  de  Rapilly,  celle  de  Loiseleur,  celle  de  Pajot,  le  Tausend 
und  rin  Tag  de  von  di-r  Hagen,  les  Palniblàlter  de  Herder  et  Liebirskind. 


Cardonne  a  l'ail  à  T'AgiVib  les  cm])runls  suivants  :  1,  i  (Palmbl.,  1,  771, 
8,  16  (Loiseleur,  ')5o),  32,  49  (Pahnbl.,  1,  701.  55.  M  (Loiseleur,  O52  : 
Palmbl.,  1,  99),  95  (Loiseit?ur,  653;  Pal.i.bl.,  1,  21'»).  104  (Palmbl.,  2,  49', 
117.  132  et  103  (Palmb..  3,  24.)  2,  1  !  Lois-leur,  654),  35.  03  (  Loisi-leur, 
66(/l,  (u)  (Loiseli'ur,  hbi),  8')  (Loiseleur,  ^63)  et  89. 


—    çu    — 

Anis   ni  'ùrifin 

67.*  —  C'est  un  recueil  turc  par  Pir  Mahmoud,  dont  il  y  a  un 
manuscrit  à  Pari.s  (n*'  15;)  et  un  autre  à  Berlin  (?) 

( 'ardonm.*,  l,  IJ4,  120.  127.  13001  i')^;  2,  S5. 

KHiùh   hI^uIîs   ninntniuUr, 

68.*  —  Recueil  arabe  anonyme,  utilisé  par  Cherbonneau. 
Voir  Kalîlali,  n"  109  (^IJibl.  ar.,  2,  ui,  §  2.) 

(jnini*    iilhiknvul, 

69.*  —    Traduction  turque  d'un  original  persan  de  'Awlî. 
Voir  HamiiUT,  Rosenol,  2,  XIII. —  H.  liai.,  2,  510-51  1,  n"  3S«y8. 

■ 

Man.  de  l'original  porsaii.  Man.  de  Viciiiu*,   Fliigel,  1,  410-412. 

Haninu-r  i:n  a  lait  do  nombreux  extraits,  Kosenol,  2,  1-5,  9-10,  57-5'y, 
^'■**-74,  S^-'^^T»  I  12-116.  i(;8-i(/9,  238-240,  254-258,  200-272,  276-289 
el  318-324. 

lliilbnl   ulkoiiiniiïl. 


70.*  —  Halbet-el-Kuniit  ou  la  .MuImoii  du  Vin. 
Dans    Nouvelle    bibliothèque    universelle    des    romans.    Tome    2, 
thermidor,  an  six,  6n-i2o. 

D'autres  extraits  Jans  TarJonn»?,  2,  13^  v.i  140  et  dans  (iranjjeri't  île 
Liigrange,  Anthojojijie  arabe.  ^•,-71).  77.  7'/-83.  88,  01-03.  05-06,  164-165,  173, 
I7'i-i8i,  lon-ii^j,  104-205,  200  et  227;  texte  arabe,  114,  I2'>,  129-135, 
141-14-,  I4')-I5I  et   155-15'i. 

Voir  H.  liai.,  3,  io'j-107,  n'*  4607. —  lîrockelmann,  2,  5'):  êdit. 
Amelang,  191. 


—  6o  — 

Manuscrits.  Vienne,  Flûgel,  1,  378-380.  -  Munich,  Aumer,  260. —  Berlin. 
19*  37^-38». —  Gotha,  Perisch,  4,  i8o-i«i .  (('itc  encore  d'autres  manuscrits.) 
—  Collections  scientifiques  de  l'inst.  des  langues  orient,  du  Ministère  des  alT. 
étr.  de  S'  Pétersb.,  6,  41,  n"  232. — Vatican. Vet.  auct.,  4,  2,  459-460. — Leide, 
!•***  cdit.,  1,  294-306. —  H.  Hal.,  7,  20,  n^  993  ;  227,  n^  1 170;  381,  n"  1559: 
432,  n"  1450:  455,  n*^  1058. 

Editions,  Le  Caire,  1276,  in-4,  340;  1288,  in-4,  2,  3,  385  :  11299,  Rr.  in-8,  383. 

l'Iàm  alnàs. 

71.*  —  Narrationcs  poetiae  duce. 

Dans  OBERLEITNER,  Chrest.  arab..  1S23,  230-242.  Cr.  XI. 

Ce  sont  les  n""  125  et  238  des  Mille  et  une  nuits. 

72.* —  Des  extraits  dans  la  Chrest.  arabe  de  Giiirgass  et  Rosen. 
n^*"  3,  18,  ig,  20,  21,  22.  24,  25  (Roseiiol,  2,  34-37),  et  2.S.  pp.  17, 
31-30,  42-49,  56-61  ;  cfr.  5.  Errata  13. 

73.*  —  Extraits  dans  Rosenol,  2,  5-0.  10-13,  20-57,  50-6S,  75-70, 
89-111,  1 16-122,  126-108,  201-232,  240-254,  258-260. 

*  74.*  —  'Ilatn-en-Nàs.  Historical  taies  and  anecdotes  of  the  time 
of  the  early  Khalifahs.  Translated  froni  the  Arabie  original  and 
annotated  by  M'^'*  (jodfrey  CLERK,  authorof  the  Antipodes,  l.ondon. 
King  and  C^.  1873.  ln-8.  310.  7  sh. 

Collaboration  de  MM.  Hadgcr  et  Ayrton.  C^mtient  la  traduction  d'un 
quart  de  l'original. 

C.  R.  .Athenieuni,  n''  2388.       Hurtim.  8,  268. 


Voir  KoscnnI,  2,  XVI;  cfr.  V-VI. —  Hrockelniann,  2,  303  et  711:  édit. 
Amc'ang,  219.  (Musée  belge,  bulletin,  iqoz,  322.) 

Manuscrits.  Paris,  374,  n'"''  2108,  2iO(/ et  2110. — Munich,  Auiner,  27O-277. 
—  Koson,  Notices  sommaires  des  man.  ar.  du  Musée  asiat.  S'  IVtersb,  1S81, 
128. —  Bib.  Lindes.,  5. 


—    61    — 

ICJitions,  Le  Caire,  1280,  in-8.  308:    12H7,  in-8,   271  :  1300,  in-8,  154  et  2: 
1307,  2  i*ditit)ns  (Or.  Hiblioj;..  4,  ()5)  et  1310  (Or.  Bibliog.,  7,  312.) 

II  a  paru  en  I28(^  (1872)  ;i  IJonihay  une  traductitm  persano,   lithographiée, 

-1*>  1>I>- 

On  sait   ipie  le  manuscrit   de  Strasbourg   dos  Mille  et   une  nuits  a  tait  de 

nombreux  emprunts  à  ri'làm.  iliibl.  arabe,  4,  21').) 


Al'"iifil  ulfurid. 


75.*  —  Kxtrait  dans  l'Arabie  par  K.  P'rcsncl.  (Revue  des  deux 
Mondes,  édit.  belge.  1839,  5,  216-221.) 

76.*  —  Deux  extraits  dans  la  Chresl.  arabe  de  Guirgass  et  Rosen  : 
Le-^  jours  des  Arabes  (76-Qo)  et  Haggâg  (i6c)-i<j4.) 

■ 

Voir  II.  Hal.,  4,  232-233. —  Brockelmann,  1,  155;  édit.  Amelan^,  loi. — 
I)e  Slane.  Ibn  Kliallikan,  1,  v2-<)4. —  Hamnier,  I-itK»  ^-  -^''•«  4»  5f>6-5o7  ;  ctV. 
■Sm  ef  suiv. —  De  Sacy,  Chrest.  ar.,  1,  3V^-3'/î>.—  .1.  asiat.,  183'»,  2.  4<y7  et 
siiiv.—  (ioldziher,  Zeit.  d.  deut.  morj;.  (iesell.,  28,  4*^3  :  Abiiandl.,  2,  ÏA'^ll, 
note  et  LXI. —  l'iuis,  Knsayo  bio-bibliogrâlico  sobre  los  hist.  y  geog.  ariibico- 

espantiles.  52-56  vt  241,  n*'  2(^4. 

MiUiHsrriis.  Pans,  577,  n""  32S7  à  3291 . —  Vienne,  Flvigel,  1,  325-327. — 
I^-rlin,  19,  305-308.-    Munich.  Aumer,  255  et  25^.  —  -  liibl.  Lindes..  7. 

r.Jitii'fis.  Iloulaq,  I2'y3.  ;  vol.  in-4  ;  \x.  Caire.  1302,  3  vol.  in-8;  1305,  3  vol. 
sn-4.  |{)r.  I^iblio^.  1.  264;:  MiO,  3  vol.  j^r.  in-S,  3100!  8.  282  et  4,  343  et  o. 


Louh  nlnlhiih. 


77.*--  Ce  livre,  dont  Hainnier,  R<>Nenol  a  traduit  quelques  histoires 
(2.  14-2S.  70-1S3  et  125-12^))  doit  être  celui  dont  il  y  a  un  tnanuscril  à 
X'ienne.  (Rugel,  1,  401-402)  et  non  l'un  de  ceux  diMit  parle  llamnier, 
Rosennl.  2.  XV-XVI  (H.  Hal..  5.  306-307.) 


—    62    — 


Mh^iuo u*ut  ulli ikàyù t , 


78.*  —  Recueil  turc^  manuscrit  14*)  de  Paris. 

Cardon  ne  en  a  donné  dos  cxtnils,    1,  29,   39  (Loisirlt'ur,  M.  J.,  651-652), 
64.  90,  92,  140-163,  iSo,  181,  185.  212,  217;  2,  58  (Loiseleur,  659-660.) 


Kitiib  ulinuhùsiii. 


79.* —  Extraits  dans  la  Clirest.  de  Guirgass  et  RoseU;  n^=*  7^  10, 
17,  26  et  27,  pp.  IQ,  28-31^  4<)-56;  cfr.  4.  P>rata  13  et  14. 

Voir  H.  Half.,  5,  413,  n"  1 1500. —  Urockelniiinn,  1,  153  et  2,  693  :  édit. 
Amelang,  98. 

Le  livre  a  été  édité  par  Van  VIoten.  (Or.  Hiblioj^.,  12,  128,  n^'  2427;  18, 
139  et  299;  14,  181  et  333.) 

Aliniirt»-  ulnndir.  1') 


80.*  —  Histoire  de  l'esclave  crucifié. 

Dans  KOSEGARTEN,  Chrest.  arab.,  oS-67;  cfr.  XII. 

('.  R.  Kwald,  Ciôtt.  gel.  An/..,  1831,  52  et  53-54.  Ruckert.  (Herl.  )  Jahrl)l). 
f.  wiss.  Krit.,  1830,  2,  217. —  Kodiger,  Hall,  .\lglilz.,  1830,  1,  490. 

Wiseman,  Disci>urs  sur  les  rapports  entn*  la  science  et  la  religion  révélée 
en  traduit  des  passages  (par  ex.  4*^  édit.  fran^aisi-,  182-184)  (-). —  Kenan,  Vie 
de  Jésus,  2*^  édit.,  1863,  l'utilise,  420  et  425. 


(')   II  sera  de  nouveau  parlé  de  ctM  ouvrage  au  volume  consacré  à  la  poésie. 

(-')  On  sait  que  la  première  édition  du  livre  de  Wisrnian  (Twelve  Lectures 
on  tlie  connection  Ixrtween  Science  and  Kevealed  Religion,  delivtTrd  m  Rduh'I 
a  paru  à  Londres  en  1836.  Premi»^re  éilition  de  la  traduction  iVanvaise.  Taris 
1837:  Hruxelles,  1838.  II  y  a  eu  aussi  des  tradiicti«)ns  allemandes  et  une 
traduction  italienne. 


—  63  — 

•  81  •  —  SCHMIEDL,     Paul.    Wilh.    Einc   arabische     und    cine 
japanische  Kreuzigungsgcschichte. 

Dans  Zeit.  f.  Mis^ionskundc  u.  Keligionswiss.,  3,  3^)-44. 

Traduction  du  n"  8o"-\  ('). 


Voir  Brockelinann,  1,  134:  édit.  Amclang,  201. 

Mouhuf*'  nlnoul'oiis, 

82.*—  Extraits    dans    Rosenol ,     2,     «7-8^,     \cm-201  ,     232-238 
et  272-270. 

Voir  Rdsencïl,  2.  XIV.-    H.  liai.,  6,  273,  n"  13457. 

Kiiub  ulinouhiùr  min   nmvùdir  uUihbùr. 

83.* —  Des  extraits  dans   FREYTAG,    Chrest...   arab...   BonnrC; 
1834.  ^"-8'  (■')  31-^3;  ^ir.  IV.  Errata,  183-184. 

V'oir  H.   Mal.,  5,  43*/,  n'^  1159Ï. —  I/auteurde  ce  livre  est   probablement 
aussi  celui  d'un  recueil  analo^jue,  conserve  à  (iotlia  (Pertsch,  4,  440,  n**  271 1). 

84.'  —  Ph.  WOLFF.   Das  Buch  der  Wciscn,  2,.    255-278.   traduit 
les  n'^  2,  3.  5,  6.  20,  29,  10,  23.  22  et  10. 

Riickert,  Poetische  Werke,  6,  27  et  41-42  a  traduit  les  n*'"*  20  et  23. 


f',  N<ïus  croyons  que  l'arficle  de'C.  SIEGFRIKI),  Fine  arabische  Kreu- 
zigungsgeschiclîte  (Jahrbb.  1".  protest.  Thrologie,  1877,  n'*  3)  a  rapport  à  notre 
récit  arabe. 

(-)  (.'omptes-rendus  de  la  Clirest.  de  Freytag  :   De  Sacy,   J.  des  savants, 
18:14,    O07-017. —  M.    Ewald,  Zeit.    t".   d.    Kunde   d.   Morg.,    1,    118-122. — 
.lohannsen,  (Iterlin.)  .lalirbb.  f.   wiss.  Krit.,    1S35,   1,   ')«y2-7oo  et  7«i5-7o7. 
Hanimer,  (Wiener)  Jahrbb.,  76,  183.    -  Cat.  des  iiian.  du  Leide.  1,  282-283, 
324  et  suri<iui  335:  5,  ibh-id'j. 


-  H 


Kit:'ib  iilnwustugùd. 

85.*—  Des  extraits  daîis  Guirgass  et  Roscn,  n"^  2,  H,  q,  io,  ii,  12 
et  23.  j)]).  10-17.  ï<^-i24  et  3Q-42;  cir.  5.  P>rata  13. 

Voir    II.    H;il.,    5,    519-520,    n"    1  Hyj.   —  Hr(u:ki.'liiiann ,    1.     155:    édit. 
Ainclang,   100. 

Alinoiistnirnf. 


86.* —  Des  extraits  dans  G iiirgass  ut  Roseii,  7-15  ;  cfr.  4.  Krrata,  13. 

Voir  II.  liai.,  5,  524-525,  n"  1  i</4oi-!  6,  064.  11"  013.  —  Hrocki'lmanii,  2,  56 
et  ~fi)'j. —  Ilamiiier,  (Wiciior)  Jahrbb.,  63,  Anzcij;cbl.,  13  rt  Journ.  asiat., 
1849,  2,  248. —  Cioldzihcr,  Zvii.  d.  dcut.  nior^.  (ics.,  35.  ^2ti:  Abhandl.,  2, 
LX-LXl. —  Mùlusine,  2,  551. 

(Tolla  a  traduit  les  proverbes  (Bibl.  arabe,  1,  n"f/r)A.) — Helkassem  beii 
Scdira,  Cours  de  littérature  arabe,  Alger,  i8(>i,  2**  édit.,  en  a  donné  des 
extraits,  1-160. —  Rat.  après  avoir  traduit  le  Chapitre  XXXI  dans  le  Mulletin 
de  rAcadéinie  du  Var,  N.  Sér.,  15,  2x0-222  (Or.  Hibl.,  4,  h\,  n*^  1374)  a 
publié  la  traduction  complète  en  deux  volumes,  i8(/«y  et  i(/o2  Or.  bil^l.,  13. 
296 ,  n"  5310  et  16,  25|>,  n"  5n.>5.J.  C.  R.  Carra,  Uev.  erit.,  Hyoo,  2. 
308-370  et  (îaudel'rov-Demoinbvnes.  1903.  2,  124-125.  Iloudas,  .1.  asiat., 
1900,  1 .  388-390.—-  Hasset ,  Kev.  d.  l'iiist.  d.  rel.,  41 .  401-41)5  et  46.  4  1  7-421. 

—  Derenbourj;,  .1.  des  savants,  n^oj,  yr,-yt9-  l'olybib..  89.  340-341 
et  97,  237. —  vSeybold,  Lit.  Centralbl.,  1H9'/,  1511-1512  et  i9«)3,  982-9.S3. — 
I)e  fioeje,    Deut.  Litz.,  1903,  4')6-4')8.  -- Keckenilorf.  Or.   Litz.,   6,  289-292. 

—  Lasinio,  (i.  d.  soc.  as.  ital.,  12,  241 .-  -  Maclirit).  i</02.  7O4. 

Manuscrits.    Alger,    Fa^nan,   538.-    liull.   de   corr.    air.,    3.    4S5.       Leide. 
r'^édit.,    1.   292.—    Hibl.    Lindes.,   51.  71,  39. —  IL   liai..  7,    131.1,   n"  1041: 

* 

195,  n"  51/7:  500.  n"978. —  lîerlin.  19,  37V377- — Vu-niie.  l<iii^el.  1,  374-37'>- 
•      fîotlia.  Pertsch,  4,  170-17'!,  (jui  cit«.*  encore  beaucoup  d'autres  m.uiuseriis. 

JCJitions.  nouh'uj,  1208  ou  I2'>'/.  2  vol.  (:):  1272:  1275  (litlio.u.  )  :  I.e  (.'aire. 
1279,  2  vol.   loi..    291  et   372  (Perilies.   cal.  5,  n"    17    :  nouhuj,   12S5,    2  v.)l.. 

4.  jS8  et  4,  302  :  Le  Caire.  1  J<>2  ;  Hnll.  Calai.,  n"  70»  :  Le  Caire.  I3i'(i.  2  \ol. 
in-4:  Iî(.ulâ(|.  1302  ou  1303.  2  \<»1.  in  S.  :j4  ei  27'.:  Lr  Caire.  1 3U4  f(  )r. 
Mibli(.^.,  1,  57,  n-9ioi:   130'»  (Or.  iJii-l.,  3.   17M.  n"3')2M):   13(^8  (Or.  Hibl.. 

5,  177,  II*'  3-^-"). 
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Le  Moustatraf  a  été  traduit  en  turc;  voir  Haminer,  Sitzb.  de  Vienne,  3, 
255-261  et  267-273. —  Man.  de  cette  iraduction,  H.  Hal.,  7,  533,  n®  280. 

Le  Cours  de  langue  kabyle  de  I^lkassem  ben  Sedira,  Alger  1887,  in- 12 
contient  la  traduction  de  beaucoup  de  contes  du  Moustatraf. 


Xiifhat  ni  y  H  m  a  II 


*87.*  —  Niifhut-ool-Yuinun,  an  Arabie  Misccllaiiy  of  Compositions 
in  Prose  and  Verse.  Selected  or  Original  by  Shuekh  Uhmud  Bin 
Moohunimud  SHUKWANEK  ool   Yuniunee.    Published   under  the 

m 

patronage  of  the  Collège  of  Fort  William.  Calcutta,  printed  at  the 
Hindostanee  Press.  181 1.  In -4.  bo}.  (Préface  en  anglais  de 
M.  Lumsden.)  (0 

88.*  —  ROSENMULLER.  Institutiones  ad  fundamenta  linguae 
arabicie Lipsiie,  18 18.  (-) 

Donne  7  historiettes,  texte  et  traduction  en  regard,  390-407. 

89.*  —  HUMBERT.  Arabica  Chrest.  facilior. 

Donne,  pp.  265-290,  err.  Vlll,  les  historiettes  2,  3,  4,  5  et  6  du  n°  88 ^\ 

90.*—  ARNOLD.  Chrest.  arabica.  1853. 

Donne  des  extraits  du  n"  87  *',  p.  24-30,  40-41  et  47-51  ;  clV.  IX  et  X.  Krrata, 
231  et  XXIX. 

91.*—  ROORDA,  Gram.  arab...  edit.  2'.  1858. 

Kepnjduit,  avec  corrections,  p.  9-14  du  texte  arabe  de  la  chrestoniathie,  les 
six  premières  historiettes  du  n**  88  '^. 


(*)  11  y  a  une  édition  du  Caire,  1305  (Or.  Hibliog.,  2,  166,  n'*2679.) 

(*)  C.   R.   De  Sacy,  J.  d.   savants,    1819,    1 19-120. —  Kosennuiller,  Lcipz. 
Litz.,  1822,  501. —  Kosegarten,  Jenaische  Alg.  Liiz.,  1819,  2,  422. 
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92.*  —  W.  WRIGHT.  An  arabic  reading-book.  Londqii.  1870. 

Autres  extraits,  11-12.  ('IV.  V. 

93.*—  H.  DERKNROURG  et  J.  SPIRO.  Chrestomathic  élémcn 
taire  de  l'arabe  littéral.  188;. 

Un  récit,  15.  Cfr.  VII. 

94.'—  Ph.  WOLFF.  Das  Buch  dur  W  ci  se  n.  i83<^. 

Donne,  2,  247-254  la  traduction  des  n""  3,  h,  1,  2  c*t  5  du  n"  88*-". 

Nouzhut  iiluhsi)!'. 


95.*  —  Extraits  dans  Rosenol,  1.  280-207. 

Voir  Rosenol.  2.  XIV. —  H.  Hal.,  5,  319-320  ne  le  donne  pas. 

ICditions.  Le  Caire,  in-8,  1290;  1293,  158;  1305,  i  14.  (Or.  Hibliog.,  2.  371, 
n**  6049.) 

Soiizhui  nlomUibù, 


96.*  —  Extraits  dans  Rosenol,  1,  30T-318. 

Voir  Rosenol,  2,  XV.  —  Kxtrait,  Rev.  d.  trad.  j^op.,  15,  403-405. 

Manuscrits.  De  Murray.  (Fluj^el,  Zeit.  d.  deut.  nior^.  des.,  14,  534-538.)- 
(îotha,  IVriscli,  4,  437. —  Manuscrit  de  Franck  cité  }>ar  Fertscli. 

Kitnb  ^ouvoùnc  a  lu  h  lut  r. 


97.*—  Extraits  dans  Guirgass  et  Rosen,  n""^   i,  4,  5,   6,    13,   14  et 
15,  pp.  16,  17-18,  iS.  iS-10,  24-28;  cfr.  4.  Errata  13. 

Voir  H.  liai,  4,  287-288,  n"  8455.        Brockelniann,  1,   121  et  2,  692. 

Manuscrits.  Berlin,  19,  3</5-396. 
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A  Iqalyoûbi, 

98.*  —  The  book  of  anecdotes ,  wonders ,  marvels,  pleasantrics, 
rarities,  and  useful  and  precious  extracts.  By  our  master,  the  shailch, 
the  very  learned  Ahniad  Shahàb  al-din  al-QOLYOOBl.  Edited  by 
W.  Nassau  Lees  and  Mawlawi  Kabir  al-din.  Published  and  printed, 
with  the  aid  of  the  Government  of  Bengal,  by  W.  N.  Lees.  1856. 
(Calcutta).  In-8.  6  et  texte  arabe  (2)  et  236. 

99/  _  w.  WRIGHT.  An  arabic  reading-book. 

Des  extraits,  6-9  ;  cfr.  V-VI. 

100.*  -  H.  DERP:NB0URG  et  J.  SPIRO.  Chrest.  élém. 

Trois  extraits,  8,  8-9  et  19-20;  cfr.  VU. 


Voir  H.  Hal.,  7,  856  et  899. 

Manuscrits,    Alger,    Fagnan,    538-539-  —  Paris,   615,    n«"  3559  à   3563. — 
Berlin,  19,  406-407. —  Gotha,  Pertsch,  4,  435-436. 

Editions.  Outre  celles  que  cite  Pertsch,  Le  Caire,   1296,   120. —  1307  (Or. 
Bibliog.,  4,  184,  n^  3906.) 

Rubi*'  ni  abrûr. 

101.*—  Des  extraits  dans  GUIRGASS  et  ROSEN,  7-15;  cfr.  4. 
Errata,  13. 

Voir  H.  Hal.,  3,  344-345,  n**  5868. —  Brockelmann,  1,  2()2  et  2,  697. 

Manuscrits.  Leide,  1,  267:  2*  êJit.,  1,  278-279. —  Berlin,  19,  333-340. 

liawd  alaliyàr. 

•  — 

102.*  —  Des   extraits    dans    ARNOLD,    Chrest.    ar.,     iS-iq,     36 
et  37-40;  cfr.  VIII  et  IX.  Errata,  231  et  XXIX. 
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Voir  H.  Hal.,  3,  484,  iT*  6558:  cfr.  344-345. —  Hn^ckelmann,  1,  2^2  et  2, 
429  et  697. —  HaniniLT,  (Wiener)  jahrbb.,  63,  Anzeigcb.,  4  et  Krsch  et 
Gruber,  4,  268. 

Manuscrits,  Berlin.  19,  340  — Vienne,  Klùgel,  1,  351-353. —  Munich, 
Aumer,  261. —  Dresde,  Fleisclier,  08-09. —  (îotha,  Pertsch,  4,  163-104.  (Cite 
beaucoup  d'autres  manuscrits.) 

Editions.  Aux  éditions  citées  par  Pertsch  et  par  Hrockelniann,  ajouter  1307 
(Or.  Bibliog.,  4,  05,  n"  1467). 

Une  traduction  turque.  Man.  de  Vienne,  Fluj»el,  1,  353. 


Sirùg  uhnouhmk. 


103.*  —  R.  DOZY.  Recherches  sur  l'histoire  et  la  littérature  de 
l'Espagne  pendant  le  moyen-âge...  Seconde  édition...  Leyde.  E.  J. 
Brill...  1S60,  2,  254-270. 

Un  campéador  dans  l'armée  d'Almanzor.  254  257.  Un  faqui  tolérant. 
257-260. — (Conversation  de  Mostaîn  do  Saragosse  avec  un  ermite  du  midi  de  la 
France.  2O1-262.  Ramirc  r*^  d'Aragcm.  202-260.  Bataille  d'Alcoraz.  20O-209. 
ITn  escobar  musulman.  209-270. 

Cfr.  Defrémery,  Mém.  d'iiist.  orient.,  2,  247-254. 


Voir  H.  Hal.,  3,  589,  n'*  7085. —  Hrockelniann,  1.  459. —  Renan,  Averroès, 
3'édit.,  72. —  l*ons,  FCnsayo,  182-184. 

Manuscrits.  Paris,  605,  n'^  3486,  2"^'. —  Leide,  4,  193-194:  2'*  édit.,  1. 
277-278. —  Bibl.  Lindes.,  83  et  98. —  Laluenle  y  .Mcântara,  Cat.  de  los  côd. 
arab.  adquiridos  en  Teluan,  59,  n*'  153. —  H.  Haï.,  7,  lii.  n"  290;  130. 
n'*  1030;  131,  n^'  1074:  205,  n''  435;  432,  n"  144.7:  456,  n"  1102.-  Autres 
manuscrits,  Pons,  184. 

Edition'^.  .Mexandrie,  12S9,  in-4.  357. —  Le  Caire,  i  289,  in-Iol.,  209.-— Le 
Cairr.  130^,  ^r.  iiî-S,  4  et  108.  Kn  mar^e  de  l'i-dilion  des  pn»k'^<)mènes 
d'ibn  Hiildoûne.  Le  Caire,  1311.  In-4. 
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Tumnrût   uluwnhj 


104.* —  Ocs  extraits  dans  Roscnol,  2,  298-300. 

Voir  Rosenol,  2,   XIV. —  H.   liai.,  2,   494.,  n"  3842.   -  nrockciniann,  2, 
16-17.—  irHerbelot,  863. 

Manuscrits.  Paris,  61 1-6 12,  n"''  3529  à  3534.  -Alger,  Fagnan,  537. — 
lîorlin,  19,  370-372. — Vienne,  Flùgcl.l,  404-405. — Ciotlia,  PcTlscli,  4,  177-170 
(cite  encore  d'auires  manuscrits.).—  Munich,  Aumer,  227  et  249.—  H.  Hal., 

'S'.  »95.  ^"^  5^4  :  431^  n"  U04  :  45^>»  ""  ïo9^- 

JCditions,  Le  Caire,  1300.  —  En  marge  du  Mouhâdarât  de  1287  (Hibl.  ar.,  1, 
n"  34). —  En  marge  du  Moustairaf,  1304,  1306  et  1308. 


Tiizyinv   nlasivùq. 


105.*  —  Histoire  de  la  chanteuse  de  Bagdad. 
Dans  Kosegarten,  Chres.  ar..  ii-Z'j. 

("est    le   n'^   75   des   Mille  et    une   nuits. —  Le  texte  se  trouve  aussi   dans 
l'édition  de  1279,  257-261. 


Voir  Koseuîirten,  X. —  Kosegarten,  Triga,  43-44.  —  H.  Hal.,  7,  591. — 
Hrockelmann,  1,  351  et  2,  3Ô4  :  édit.  Amtîlang,  156-157  et  227. —  (îoldziher, 
Sit/.b.  de  Vienne,  88,  513. 

Manuscrits.  Berlin,  19,399-402. — Vienne;,  Fliigel,  1,  391-394. —  (iotha. 
IVrtsch,  4,  433-434. —  Kremer  r  Ideen,  468  et  Zeit.  d.  deut.  morg.  (îcs.,  9, 
847.1 —  Hrit.  Mus.,  n"  774.  -  Copenhague,  n"  287. 

Editions.  Le  Caire,  1279,  lithog.,  in-8,  8  et  520. —  Houlàq,  12S1  CHrockel- 
mann).—  Poulàq,  1291  ^Pertsch  et  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  28.  629.)  Le 
Caire,  1302,  2  vol.  (Brill.). —  Le  (-aire,  1305. fOr.  Bibliog.,  1,  264,n"4488.) 
—  Le  Caire,  1308.  (()r.  Bibliog.,  5,  177,  n"  3820.) 
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lU'niVl  .iliinlAki.  .luItMii  ilii  Ta/yino,  l'avait  tiré  de  TAswàq  alaswâq  de 
llu|.('i. 

Sut  iv  livii\  voir  Kiist'jî.irUMi,  \  XI.  -II.  Hal.,  1.  2^4.  n°  723:  5,  575: 
7,  s»ii  rt  SSs  ll.nnuior.  iWit'iii'i)  Jaiirbb.,  54,  2'.>. —  (iràsse,  Lehrbuch, 
tt.  «.  I.  »s>*  4^•i.      KiHlinrr,  ll.iU.  .\lj;lit/..  1S30,  1.  4SÇ). 

l/.îS'ftM  M/%.  l'si'un.il.  Il*'  41»'».       Pans.  (^Kosoj:..  \.  3.1 


l    Anw.ivj    \\i\  môino   ost     prts    d'un    ouvrajîi*   do    Sarrà^.    intitule    Masi'tn. 
altMiNv»*!.   VoM    11.  Mal,.  5,  > 7 4-57 5.  n'  i-M4v^ 

V:*f^v,«j».   Paf.N.   <»»:3.  n*    Uv^4.        Mus.  bru,,  n     ui^.  supH..    1133.— 
Kt\'.r%i  vM^vn»  i;»o.^       iir.  l  ouio.  4,  148-15.^  ot  H.   \{a\..  5.  545. 

.'.-..  ,'v.  ^  ons',iî;vî',tY  o-  >*'»•    .'.  ^s-u..    :>>5.  1.   i'.'^oi   Pertîch.  Gi»tha. 
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C'^lte  histoire  est  reproduite  par  Dercnlxmrg  et  Spiro,  33-36. —  Elle  se 
retrouve  dans  un  manuscrit  de  Cîotha  (Pcrtsch,  4,  449,  n"  2727,  fragment); 
Sirâg,  25-26;  Mouli.,  2,  329-330:  Damîri,  1,  123-124:  Mous.,  1,  74-75. — 
Autre  forme  Tibr,  19-20,  dans  un  chapitre  consacré  à  des  historiettes  de  ce 
genre  (18-22.) —  Histoires  analogues,  Weil,  T.  u.  e.  N.,  4,  89,  §  2  ;  Rosenol, 
2,  79-83  et  84. 

Traduction  par  WollV,  Hucli  der  Weisen,  2,  175-184. —  Un  passage  traduit 
en  vers  par  Ruckert,  6,  77. 

11  est  souvent  fait  allusion  à  cette  histoire  :  Notices  et  extraits  19,  i,  31  : 
De  Sacy,  (!hrest.,  1,  125;  Weil,  (iesch.  d.  Chalifen,  2,  167. 

108.*  —  Les  deux  11  mis. 

Dans  Kosugarten.  40-45. 

('.  R.  RcKirda,  307-310.—  Rodiger,  487. 

109.*  —  Les  *()ii(lriics  et  uuircs  ninourcux. 

Dans  Kosugartcîi,  4^)-53. 

(-.  R.  R(K)rda,  310-313.  Ruckert,  211. —  Rodiger,  487-488. —  Kwald, 
dot  t.  gel.  Anz.^  1831,  y  2. 

IXîs  passages  dans  le  Tazyîne,  14-15,   17,  19-20,  63. 

Traduction  de  vers  diî  ce  morceau.  Ruckert,  6,  78,  98  et  99. —  Laiie,  Th.  a. 
o.  X.,  1.  502. —  Kosegarten,  Triga.  72.  Musûrm,  5.  255. —  C-fr.  Hyacinthe 
Hinet,  Le  style  de  la  lyricpie  courtoise  en  Krance  aux  xii*"  et  xiii*"  siècles.  Paris. 
Km.  l^)uillon.  1891,  in-8,  103. 

110.*  —    Ilistttircs  (ruscètcs. 

Dans  Kosegarten,  54-f>2. 

r,.  R.  Riickert,  21  1-2  13.  Rodiger,  488,  4S9  et  49O. —  Kwald,  ^2.  de 
Sacy,  .1.  d.  savants,  1829,  418. 

Des  passages  dans  le  Tazyîne  41-42,  43,  44,  49-50,  53,  54  et  55. 

Un  épisode  (55-5'>»  tradut  })ar  WollV,  Huch  der  Weisen,  2,  185-188.  -  Les 
derniers  vers  de  la  p.  57  traduits  par  Hethge,  Rahman  und  Ahmad,  1872,  83. 


—  72  - 
111.*  —  GhiuU  et  Boiiduna. 

Dans  Koscgarten.  141-150. 

C.  R.  Rùckcrt,  221-222  rrraducii<m  1.  —  Rôdigcr,  489-4^,0. —  Ewald,  52.  -- 
I)e  Sacy,  418  cl  410-420  (Traduction.) 

l)an.s  Tazyînc,  63-76  et  81. 

Kosegaricn  a  traduit  une  partie  de  cette  histoire  dans  Hermès,  20,  17-20: 
cfr.  2H, —  La  traduction  de  Riickert  a  paru  ensuite  dans  ^Erbauliches...  Berlin, 
1837,  i,  13,  et  suiv.,  dans  '^Taschenbuch  der  Liebe  und  Freundschal't,  1838, 
299  et  suiv.  et  dans  les  Pœtisclie  Werke,  6,  5-1 1. 

L'histoire  de  (îamîl  et  lioutaïna  est  très  populaire  en  Orient.  Voir  Brockel- 

mann,  1,  48. —  Agîinî,  7,  77-110.  —  DeSlane,  Ibn  Khall..  1,  331-337.  —  Man. 
lierlin,  19,  524,2. —  Berlin,  20,  65.  Dans  l'histoire  de  'Oumar  alnou'màne, 
n'^  277  des  Mille  et  une  nuits.) —  Gotha,  Pertsch,  4,  3fy8,  n*'  2639.  (Dans  la 
même  histoire:  ce  manuscrit  aurait  dû  être  cité  au  n'^  277,  i.) —  Hammcr, 
Litg.,  d.  Arab.,  2,  302-370.  —  Perron,  Femmes  arabes,  413-424.  D'Herbel(»t, 
348.-  -  Clouston,  Flowers,  294-295. 

Cfr.  Van  Vloten,  Djahiz,  Ik^autcs  et  antithèses.  332-334. —  Tarn.,  1,  59  et 
^*  -53- —  Mous.,  2,  136  et  144.    -  Xaf.,  30. 


Complément  des  tables  des  traductions  des  Mille  et  une  nuits. 


HENNING.  (M 

18.       5.   Die  Geschichte  vom  Schlafcnden  und  Wachenden.  N**  155. 
7.   Die  G.  vom  Strolch  und  Koch.  N**  436. 
34.  Die  Ci.  der  zchn  Wcsire.  X"  48  de  Syntipas. 
42.   Die  G.  vom  Kaut'mann,  widcr  den  sich  sein  Gluck  kehrtc.  N"  49 

de  S. 
48.   Die  (j.  vom  Kaufmann  und  seinen  Sôhnen.  N"  50  de  S. 
55.  Abu  Sâbir  der  Dorfschulze.  N®  51  de  S. 
')2.  (ieschiclite  des  Prinzcn  Bihsâd.  N"  52  de  S. 
6').   Der  Kônig  Dadbîn  und  seine  beiden  Wesirc.  N**  53  de  S. 
73.  Geschichte  Hacht  Samâns.  N^  54  de  S. 
78.  Ci.  des  Kônigs  Bikhard.  N"  55  de  S. 
8j.  Ci.  Eilân  Schâhs  und  Abu  Tamàms.  N**  56  de  S. 
90.  Ci.  des  Rônigs  Ibrahim  und  seines  Sohncs.  N°  57  de  S. 
99.  Die  Ci.  des  Kônigs  Suleimàn  Schâh,  seiner  Sôhne,  seincr  Xichie 

und  ihrer  Kinder.  X^  58  de  S. 
1 18.   Die  Ci.  vom  Ciefangenen,  dem  Gott  Trost  brachte.  X"  59  de  S. 
121.   Dscliaafars  Krlebnis  mil  Abd  el-Mclik  dem  Abbasiden.  X"  90. 
123.   Kr-Raschîd  und  die  Barmckiden.  N""  91  et  92. 
125.   Ibn  es-Sam màk  und  Er-Rasch!d.  X^*  393. 
125.   Kl-Mamiin  und  Subeide.  X°  244. 
I2Ô.  Die  Ci.  des  Kônigs  Schâh  Bacht   und  seines  Wesirs  Kr-Rali\vàn. 

X°  60  de  Syntipas. 
128.   Der  Mann  aus  Chorasân,   sein    Sohn    und    dessen    Lehrmeisfer. 

X"  61  de  S. 
136.   Die  Ci,  vom  Drogiston  und  dem  Sànger.  X"  62  de  S. 


(')  Voir  Bibl.  arabe,  4,  170-175:  cfr.  100. —  Les  volumes  ne  portent  pas 
de  date:  à  la  p.  244  du  tome  24,  on  trouve  la  mention  :  Palermo,  am  30. 
Xovember  1897. 
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64. 

66. 

68. 
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74. 
78. 

79. 
83. 

«5- 
87. 

95- 
98. 
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15. 

18. 
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Die  G.   vom   K«'^nig,  dcr  das  innrre   Wescn   tlcr   Dingo    kannii*. 

X"  63  de  S. 
)ie  fi.  des  Rcichfn,  dt-r  seine  hiibschc  Tochter  mit  dem  arinen 

Scheich  vermiihlte.  X"  64  de  S. 
)er  Weise  und  seine  drei  Sohne.  X"  6^  de  S. 

Die  (î.  v<^n  dem  Prinzen,  der  sich  in  ein  Hild  verliehte.  X"  hh  d<*  S. 
Die  Ci.  des  Walkers,  seiner  Krau  und  des  Soldaten.  X"  ')7  de  S. 
)ie  (i.  vom  Kaiifmann,  der  Allen  und  dem  Konij^.  X"  08  de  S. 
)er  eintiiltige  Khemann.  X"  6fy  de  S. 
Xt  Kônig  und  der  Zehnlenempt'anger.  X"  70  de  S, 
^avid  und  Salomon.  X"  71  de  S. 
Der  Dieh  und  die  schlaue  Frau.  X*^  72  de  S. 
)ie  (i.  dcr  drei  I.cute  und  unsers  Herm  .lesus.  X'  7;  de  S. 
)ie  (i.  vom  Kônig,  der  Reich  und  (iut  wiedrrjjewann.  X   74  de  S. 
)ie  (i.  vim  dem  Mann,  der  durcli  seine  Vorsiclit   umkam.  X"  75 

de  S. 
Die  G.  v(m  dem  Mann,  der  mil  seiner  Wolinung  und  Speise  p'gin 

eincn  Unbekannten  Ireigebig  war.  X"  7'')  de  S. 
)ic  (i.  V(m  dem  Reichen,  der  sein  (ield  und  sein  Versiand  verlor. 

X'»  77  de  S. 
)ie  Ci.  von  ('liablas,  seiner  Frau  und  dem  Cielelirten.  X"  78  de  S. 
)ie  (i.  der  rechlselialVenen  trf>mmen  Frau,  die  vom  J^rudcr  ilires 

Gatten  der  Unzucht  besclïuldigt  ward.  X'  79  de  S. 
)ie  (i.  vom  Tagcloliner  und  dem  Miidclien.  X"  So  de  S. 
)ie  (i.   v«>n  dem  Weber,  dcr  aul"  l>efelil  seiner  Frau  ein  Art/.i 
ward.  X"  81  de  S. 

)iv.  (i.  von  den  beiden   Hi-tnigern,  die  sicli  gegenseitig  l>etroj;eii. 

X"  82  de  S. 
'ie  (i.  der  vicr  (iaum-r  mit  dem  (it-ldwechsler  und   ICscl.  X"S3 

de  S. 
)cr  (iauner  und  die  bt-iden  Kaulleuie.   X"  84  de  S. 
)er  Konij»  und  die  Frau  dis  KnmnK-rlmj»s.  X"  «')  de  S. 
)ie  (i.  von  der  Allen  und  der  Frau  des   i.innenliiinlers.    X'  S 7 

de  S. 
.)ie  (i.   von  der  anmuthigen,  Inibschen   und  reizvollen   Frau  mit 

dem  hàssliclien  Mann.  X"  X8  de  S. 
)ie  G.  vom  Konig,  der  sein  Krich  und  (ait  und  Weib  und  Kimier 

verlor  und  sie  von  (ioti  wirdererliic-li.  X"  ^9  de  vS. 
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^6,   Die  (i.  dos  Jùnglings   vt^n  r.horasân,  seiner  Muttcr   unJ  seiner 
Schwcster.  N"  uo  de  S. 

33.  Die  (î.  dt*s  Konigs  von  Indien  und  seines  Wesirs.  X"  91  de  S. 

56.    Kl-Melik  es-Sàhir    Rukn    ed-I)în    lîihars   el-Hundukdâri  und  die 

sechzehn  l'olizeiliauptleute.  N""  408  à  4.26. 
(/9.  (7.  des  ('halifen   Hariin  er-Raschîd  mit  Abdallah  hin  Nâfia,  und 

Tohfat  el-Kulùbs  (Tcschiclite.  X'*  211. 
152.  Ci.  Abul-Hasans  von  Damaskus  und  seines  St^hnes  Sîdi  Xi'ir  ed-I)în 

X"  269. 
183.   Die  (7.  von  der  Favoritin  des  (^lialifen.  X'^  178. 
185.  Die  G.  von  Kl-Maniuns  Favoritin.  X*^  179. 

20.  5.  Ala  ed-Dîn  und  die  Wunderlampe.  X"  19. 
1 14.   Die  Geschichte  Sein  el-Asnànis.  X"  442. 

13').  Die  (leschichte  derdrei  Prinzen  von  Samarkand  mit  dcm  Dschinni 

Morhagian  und  seinen  Tôchtern.  X"  t8i. 
147.  ('liudadâd  und  seine  Hriider.  X"  237. 

150.  (j.  d.  Prinzcssin  von  Darjabar.  X'^  237. 

21.  5.   Das  niichtliche  Abimteuer  desChalifen  Haiûn  er-Rasciiid.  X"  209. 
10.   Die  G.  Haba  Abdallahs  des  Hlinden.  X"  72. 

21.  Sidi  Xo<miâns  (îcschiclite.  N'^  371. 

34.  (t.  des  Ghwàdsche  Hasan  des  Seilers.  N"  202. 

59.  Ali  R'iba  und  die  vierzij^  Riiuber.  X**  24. 

92     Ah  Chwàdsche  und  der  Kaufmann  von  Hagdad.  X"  26. 
104.   Prinz  Ahmed  und  die  Fee  Perî  liânu.  X'^  28:i. 
170.  G.  der  beiden  Scliwestern,  die  iliri>  jiingste  Schwester  bcneidetcn. 
X^  375. 

22.  5.   Die  (i.  von  Heikâr  dem  Weiscn.  X"  207. 
y)    Die  ri.  v(m  ICl-Iiundukani.  X"  in6. 

76.   Die  Ci.  von  der   Dolmetschenn,  der  Duenna  und  dem    Prinzen. 

X^  114. 
93.   Die  Ci.  des  Zauberers  und  des  jun^en  Koclis.  X"  376. 
1 14.   Das  lustige  Marlein  vom  Hahn  und  Fuchs.  X"  141. 
118.   Die  Ci.  des  Vogels  mit  dem  Vogelsteller.  X"  275. 
127.   Die  Cieschichte  Attafs.  X"  64. 

151.  Dic  Ci.  des  prinzen    Habîb  und  der  Herrin  Durrct  el-Cihawwâs. 

X" 203. 
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23.  5-  I^ie  G.  des  Sultans  von  El-Jemen  und  seincr  drei  Sôhnc.  N"  182. 
12.  Die  (t.  der  drei  Strolche.  N<*  439. 

25.  Die  G.  Mohammeds,  des  Sultans  von  Kairo.  N"  234. 

34.  Die  G.  des  ersten  Irrsinnigen.  N-  176. 

48.  Die  G.  des  zweiten  Irrsinnigen.  N"  331  H. 

54.  Die  G.  des  Weisen  und  seines  Schiilers.  N"  377. 

69.  Das   nàchtliche   Abenteuer   des  Sultans  Mohammed  von   Kairo. 
N"  385. 

73.   Die  G.  des  Schulmeisiers  mit  dem  gebrochencn  Riickgrat.  N"  290. 

75.   Die  G.  des  Sch.  mil  dem  geschlitzten  Mund.  N"  291. 

77.   î)ic  G.  des  lahmen  Schulmeisters.  N'*  292. 

84.   Die  G.  der  drei  Schwestern  und  ihrer  Mutter.  X»  327. 
132.  Die  Ct.  vom  Kadi,  der  ein  Kind  bekam.  N"  107. 
145.   Die  G.  des  Kadis  und  des  I^ndschessers.  X"  279. 
155.  Die  G.  des  I^ndschessers  und  seiner  Frau.  X"  280. 
161.  Wie  Abu  Kâsim  der  Trommler  Kadi  ward.  X»  230. 
163.   Die  G.  des  Kadis  und  seines  Pantollels.  X"  283. 
166.  Le  preneur  d'opium.  N**  189. 

185.  Le  sultan  et  le  voyageur  Mahmoud  le  yéménitc.  X*^  385 '>=**. 

186.  Le  cultivateur.  X**  146. 

187.  Die  G.  des  Sultans  und   seiner  Sôhne   mit   dem  verzaubcriiden 

Vogel.  N'^  273. 
196.  Die  G.  des  Kônigs  von  Kl-Jemcn  und  seiner  drei  Sohne.  X"  438. 
213.  Die  G.  des  ersten  Strolchs.  X"  430. 
219.  Die  G.  des  zweiten  Strolchs.  Xo  43 1 . 
222.  Die  G.  des  dritten  Strolchs.  X»  432. 

24.  Fortsetzung  der  Geschichtedes  Kadis  und  des  iiendschesscrs. 

5.  Ct.  eines  Sultans  von  Indien  und  seines  Sohnes  Mohammed.  X"  274. 
18.   Die  (j.  des  Fischers  und  seines  Sohnes.  X"  20. 
30.   Die  G.  des  dritten  Strolchs.  X"  103. 

I 

33.  Die  G.  vtm  Abu  Xijje  und  .Abu  Nijjetein.  X  •  8. 

44.   Die  G.  des  Prinzen  \<m  Sind  und  der  Herrin  Fàiime.  X"  372. 

56.    Die  G.  der  Liebenden  aus  Syrien.  X"  30. 

68.   P21-Haddschâdsch  bin  Yûsuf  und  der  junge  Seijid.  X"  204. 

80.   Der  Dcrwisch,   der   Barbierlchrling   und    der   habgierige   Sultan. 

N"  378. 

88.  Der  einfaltige  Kheniann.  X'»  332. 

89.  Die  drei  Prinzen  vcm  (Ihina.  X'**  239. 
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loi.  .  er  rechtschalVene,  ungerechterweiso  eingekerkerte  Wesir.  N"  401 . 

107.  Der  Jùngling  aus  Kairo,  dcr  Barbitrr  und  der  Hauptmann.  N"  79. 

113.  I)i(*  Frau  von  Kairo  und  ilirc  vier  IJcbhaber.  X'^'  185. 

118.  Dcr  Schneider,  die  Frau  und  der  Hauptmann.  X"  333. 

\ii.  Der  Syrer  und  die  drei  FVauen  von  Kairo.  N"  335. 

126.  Die  Frau  und  der  Stallknechi.  N"  336. 

128.  Das  ehebrecherische  Weib,  das  sich  ihrcr  Tugend  rulimte.  N"  338. 

131.  Die  (î.   des  Hofnarren    mit    den   vier  Liebhabern    seincr    Frau. 

N-  187.  , 

138.  Mohammed  esch-Schalabi,  seine  (ieliebtc  und  seine  Frau.  N"  339. 

144.  Der  FeUâh  und  sein  gottloses  Weib.  X"  340. 

149.  Der  Kadi,  der  von  seiner  Frau  belehrt  wurde.  N"^  108. 

155.  Die  Tochter  dis  Kaufmanns  und  der  Prinz  von  Irak.  X"  150. 

206.  Schlusswort. 

207.  I)ie  F\>rschungen  ùber  Ilrsprung  und  Abfassungszeit  von  Tausend 

und  einer  Xacht. 
226.   Die  Manuscripte  und  gedruckten  Texte  v(m  Tausend  und  einer 

Xacht. 
234.  Die  Slolle. 
241.   Stil  und  ('liarakteristik  von  Tausend  und  einer  Xacht. 

MARDRUS.   (») 

5.   ■, l'yoo.     5.    Dédicace  du  cinquième  volume. 

7.   Histoire  de  Kamaral/aman  avec  la  princesse  Boudour,  la  plus 
belle  lune  d'entre  toutes  les  lunes.  X»  120. 


{})  Voir  Hibl.  arabe,  4,  159-160;  clr.  4,  108-100  et  7,  95-96. 

IK-pu:s  la  publication  de  notre  ttmie  4,  il  a  paru  encore  plusieurs  comptes- 
rendus  :  (iaudetVov-Demombvnes,  Uev.  crit.,  1900,  1,  401-40O  ;  (Mardrus;, 
514-5  17)  ;  ((î.  D.),  517  L't  1900,  Z,  321 . — Montet,  As.q.  Rev.,  octobre  1901.— 
Kev.  de  Tlslam,  6,  61-64.  —  i.erenbourg,  J.  des  savants,  '9^)2,  399. — 
J.  Krnest-C'harlcs,  Rev.  pol.  et  liit.,  1903,  2,  212-216. —  Rettc,  Meuse  du 
6  novembre  1900.  -  Le  (>.  R.  de  Henry  Bordeaux  a  été  reproduit  dans  son 
livre  :  Ix-s  écrivains  et  les  mceurs,  Paris,  Pion.  1900.  ln-12,  326-338. 

Voir  aussi  V.  Chauvin.  Les  Mille  et  une  nuits  de  M.  Mardrus.  Dans  Revue 
des  Hibliothè^iues  et  Archives  de  Belgique,  1905,  n"  4. 


-  7«  - 

151.  H.  de  Bel-heureux  et  de  Belle-Heureuse.  N"  263. 
199-297.  H.  de  Grain-de-Beauté.  N"  18. 

6.  (1901.J   5.  Dédicace  du  sixième  volume. 

7.  Note. 

9.  H.  de  la  docte  Sympathie.  N"  387. 
•  77.   H.  de  Sindbad  le  marin.  X''  373. 

(83,  première  histoire;    101,   la  seconde;    117,   la  troisième; 
135,  la  quatrième;    154,  la  cinquième;  166,  la  sixième;   181, 
la  septième,  n^  373  H.) 
205.   H.  de  la  belle  Zoumourroud  avec  Alischar  fils  de  gloire.  N"  205. 
271-299.   H.  des  six  adolescentes  aux  couleurs  ditlerentes.  N"  271. 

7.  (1901).   5.  Dédicace  du  septième  volume. 

7.  H.  prodigieuse  de  la  Ville  d'airain.  X"  16. 

43.  H.  d'ibn  al-mansour  avec  les  deux  adolescentes.  X"  374. 

73.  H.  de  Wardan  le  boucher  avec  la  fille  du  vizir.  X"  10 1. 

83.  H.  de  la  reine  Yamlika,  princesse  souterraine.  X"  152. 

92.  H.  de  Beloukia.  X**  77. 

115.  H.  du  Bel  adolescent  triste.  X"  153. 

1 59.  Le  parterre  fleuri  de  l'esprit  et  le  jardin  de  la  galanterie. 

159.  Al-rachid  et  le  pet.  X"  165. 

162.  Le  jouvenceau  et  son  maître.  X'»  38. 

165.  Le  sac  prodigieux.  X"  162. 

171.  Al-rachid  justicier  d'amour.  X"  314. 

172.  A  qui  la  préférence  ?  A  l'adolescent  ou  à  l'homme  mûr?  X"  48. 
175.  Le  prix  des  concombres.  X"  248. 

177.  Cheveux  blancs.  X"  318. 

179.  Le  difl'crend  tranché.  X"  383. 

182.  Abou-Xowas  et  le  bain  de  Sett  Zobéida.  X"  298. 

186.  Abou-Xowas  improvisant.  X»  299. 

189.  L'âne.  X"  406. 

192.  Le  flagrant  délit  de  Sett  Zobéida.  X"   384. 

195.  Mâle  ou  femelle  ?  X"  164. 

198.  Le  partage.  X»  166. 

200.  Le  maître  d'école.  X'»  289. 

204.  Inscription  d'une  chemise.  X"  315. 

205.  Inscription  d'une  coupe.  X"  310. 
207.  Le  khalifat  dans  la  corbeille.  X"  142. 
217.  Le  nettoyeur  de  tripes.  X"  306. 
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izh.   1/adoU'Scenlc  Kraîchrur-des-ytMix.  N"  47. 
235.    Adc  )loscentos  (  m  j<  )U venccai>\  ?  X"  317. 
247-271.   L'ctran^t'  khalilal.  X"  174. 

■ 

8 .  :  1  (yO  1 .  «   5 .   Dédicace. 

7.   II.  de  Kose-dans-le-calice  et  de  Délice  du  monde.  N''>  282. 
'17.   H.  inajiKjue  du  clu'val  d'él>ène.  X"  130. 

131.    H.  des  anifices  de  Dalila-la-rouêt*  vi  de  sa  fille  Zc  in  ah- la- fourbe 
avec    Ahinad-la-tei^jne,     Hassan-la-peste    et     Ali     vil-argent. 

X"  147- 
'^>yiA\t'  iï-  tl^'  .'ouder  le  pêcheur  ou  le  sac  enchanté.  N*^  154. 

9.  I  i',y02.)  5.   Dédicace. 

7.  H.  d'Abou-Sir  et  d'Abou-Kir.  X»^  10. 

')3.  Anecdotes  morales  du  jardin  parfumé. 

'>4.  Les  trois  souhaits.  X"  19  de  Syntipas. 

07.  Le  jeune  jiarçon  et  le  masseur  du  hanmiam.  X'^  12  de  S. 

73.  Il  y  a  blanc  et  bUinc.  X"  5  de  S. 

1').  W.  d'.\bdallah  de  la  terre  et  d'Abdallah  de  la  mer.  X"  3. 

1 17.  \\.  du  jeune  homme  jaune.  X"  276. 

153.  \\.  de  Kleur-de-(}renade  et  de  Sourire-de-Lune.  X"  73. 

mj.  La  soirée  d'hiver  d'ishak  de  Mossoul.  X"  227. 

239.  Le  fellah  d'Kgypte  et  ses  enfants  blancs.  X"  140. 
251-332.  IL  de  Khalife  et  du  Khalifat.  X"  190. 

10,(1902.)  5.  Dt'dicace. 

7.  Les  aventures  de  Hassan  al-bassri.  X"  212.  < 

101.  Le  divan  des  gens  hilares  et  incongrus. 

i'')0.  Le  pet  historicpie.  X"  167. 

i^>5.  Les  deux  drôles.  X"  168. 

108.  Ruse  de  femme.  X'  185. 

179.  H.  du  dormeur  éveillé.  X"  155. 

2h^.  Les  amours  de  Zein  al  mawassif.  X"  251, 
303-321.   H.  du  jeune  homme  mou.  X"  233. 

11.(1 002. )   5.   Dédicace. 

7.   H.  du  jeune  X^mr  avec  la  franque  héroïque.  X'»  271. 

(«)ù  sont  ces  j)oèmes  :  15,  les  grenades,  les  pomires,  les 
abricots:  lO,  les  figues,  les  poires:  17,  les  pêches,  les 
amandes:  18,  K's  jujul)es;  19,  les  oranges,  les  citrons:  20,  les 
limons,  les  bananes;  21,  les  dattes.) 
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105.  Les  séances  de  la  générosité  et  du  savoir  vivre. 
105.  Saladin  cl  son  vizir.  X"  56. 
110.  Le  tombeau  des  amants.  N<>  49. 

122.  Le  divorce  de  Hind.  N"  50. 

129.   H.  merveilleuse  du  miroir  des  vierges.  N«»  442. 
175-342.  H.  d'Aladdin  et  de  la  lampe  merveilleuse.  N"  19. 

12.(1903.)  5.   Dédicace. 

9.  La    parabole    de    la    vraie     science    de    la     vie.     N»    444. 

(Artin,  131.)  (0 
13.  Farizade  au  sourire  de  rose.  N"  375. 
57.  H.  de  Kamar  et  de  l'experte  Halima.  N"  121. 
109.   H.  de  la  jambe  de  mouton.  X-  151. 

123.  Les  clefs  du  destin.  X"  388. 

169.  Le  diwan  des  faciles  facéties  et  de  la  gaie  sagesse. 

169.  Les  babouches  inusables.  X'  283. 

176.  Bahloul,  bouffon  d'Al-Rachid.  X""  393^'*. 

180.  L'invitation  à  la  paix  universelle.  N"  141. 

187.  Iaîs  aiguilettes  nouées.  X'"  146. 

193.  Les  deux  preneurs  de  haschisch.  X*»  279. 

200.  Le  Kadi  père-au-peL  X"  107. 

219.  Le  baudet  Kadi.  X"  445.  {Ârtin^  52.) 

230.  Le  Kadi  et  l'ânon.  X'>  446.  {^Artin,  29.) 

241.  Le  Kadi  avisé.  X"  447.  (Artin,  231.) 

249.  La  leçon  du  connaisseur  en  femmes.  X"  448.  {Artin,  165.) 

260.  Le  jugement  du  mangeur  de  haschisch.  X"  232. 
265-320.  H.  de  la  Princesse  Xourennahar  et  de  la  belle  Gennia. 
X"  286. 

13.(1903.)  5.  Dédicace. 

7.  H.  de  Gerbe-de-perles.  X"  129. 
41.  Les  deux  vies  du  sultan  Malimoud.  N"  94  de  Syntipas. 
55.  Ltt  trésor  sans  fond.  X**  5. 

91.   W.  compliquée  de  l'adultérin  synipathique.  X"  439. 
125.  H.  du  singe  jouvenceau.  X»  234. 


(')  Qmtes  populaires  inédits  de  la  Vallée  du  Xil,  traduits  de  l'arabe  parlé 
par  S.  K.  Vacoub  Ariin  Pacha.  Paris,  Maisonneuve...  1895. 
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147.  H.  du  premier  fou.  X"  176. 

166.  H.  du  second  fou.  X    ^^nl^, 

200,  H.  du  troisième  fou.  X'"  377. 

217.  l'aroles  sous  les  quatre-vingt-dix-neuf  têtrs  coupées.  X<»  113. 

237.  La  malice  des  épouses.  X"  185  et  Syntipas.  n"  18. 

247.  H.  racontée  par  le  pâtissier.  X-  336. 

253.  H.  r.  p.  le  marchand  de  légumes.  X""  338. 

258.  H.  r.  p.  le  boucher.  X"  341. 

264.  H    r.  p.  le  chef-clarinette.  X"  342. 

269-328.    11.  d'Ali  Haba  et  des  quarante  voleurs.  X"  24. 

14.(1903.)   5.   Dédicace. 

7.   Les  rencontres  d'Al-Kachid  sur  le  pont  de  iiaghdad.  X  '  209. 
15.   H.  du  jeune  homme  maître  de  la  jument  blanche.  X"  371. 
48.    H.    du    cavalier    derrière   qui   l'on   jouait   des  airs   indiens   et 

chinois.  X"  154  de  Synti])as. 
64.   H.  du  Cheikh  à  la  paume  généreuse.  X-  202. 
loi.    H.  du   maître  d'école  estropié  :i   la  bouche  fendue.   X""   291 

et  290. 
108.    H.  de  l'aveugle  qui  se  Taisait  soufUeter  sur  le  pont.  X''  72. 
125.   H.  de  la  princesse  Suleika.  X"  65  de  Syntipas. 
10 1.   Les  séances  cltarmantes  de  l'adolescence  nonchalante. 
161.  Le  jeune  garçon   à  la   tète   dure  et    sa   S(eur   au  petit    \)\çd. 

(Ar/ùi,   149) 
169.   Le  bracelet  de  cheville.  {Artin,  h\,) 
177.   Le  bouc  et  la  fille  du  roi.  iArtin,  87.) 
196.   Le  fils  du  roi  et  la  grosse  tortue.  (Ar/in,  103.) 
213.   La  fille  du  vendeur  de  pois-chiches.  (Ar/in,  185.) 
224.   Le  délieu  r.  {Artin,  123.) 
230.   Le  capitaine  de  police.  (Ar/in,  195.) 
235.  yuel  est  le  plus  généreux  .'  N"  1 10  de  Syntipas. 
243.  Le  barbier  emasculé.  X"  78. 
252.   Fairouz  et  son  épouse.  X"  391  **'*•. 
258.   La  naissance  et  l'esprit.  X'*  335. 
265-330.    H.  du  livre  magique.  X"  O4. 
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15.^1904.)  5.  IVJicace  du  volume. 

7.   H.   splendide  du    prince    Diamant.    (Oarcin,    423   :    Ri)se  et 
i\vprcs.  I  (M 
Q\.  V}uolques  sottises  et  théories  du  maître  des  devises  et  des  ris. 
(^Cioha.)  {•) 

(  03  -^  Decourde:rande  .  11.  —  94  =  Mùllendorflf ,  36.  - 
04  -  P.,  ;37  et  M..  13.  —  95:  -96:  —  96  —  M.,  81. — 
w7  -  D..  ;oi  ei  M..  II.— 98  —  D..  17  et  M.,  31.-  -  98  ^D., 
Il I.  -  100  ^  D..  3S. —  lui  —  1>..  169  et  M.,  27.-  -  101  -  D., 
15. —  10^  —  D..  129.  -  ior>  ^  D..  130.  -  107  —  D..  124. — 
107 --■  D..  55  et  200.-  109  =- D..  jvii.  —  lie.  Cîr.  I)..  92 
et  217.  —  1 10  =-  D..  193  :  ci'r.  50.  —  1 10  —  D.,  194.  -m  --- 
D..  104. — I  11  =  D..  2S1.  -  112  =  P..  2S2. —  1 12  =  D..  195- 
113.  Cîr.  D..  S5  et  202. —  114  — n.,  205  -  ii4^D..207. 
—  111  —  P..  112.  —  115=^  IK.  221.  —  1 15  ~  D..  19S.  - 
110  ^  P..  2v.v. —  1 10  ^  D..  2.-^4. —  1 1"  —  D..  211.) 
1  iv-.   H.  de  la  vvjvonve'.le  che:' d\euvrc-  de*  c.v-rs.  lieuienanTe  des 

Oiseaux.  X    211. 
153-1  "S.  Les  chants  d'j  .Tephyr.  de>  Tueurs  e:  des  -.'iseaux. 
i  :.  î.  H.  de  Iviïbarfi  ei  des  car:; a- r.es  de  î^  ":ce. 
i^^.   H'.storre  rac.>r.tc=x?  rar  "e  rrer.v.fr  carTiir.e  de  r'.^Iice.  X"  40S  A. 

"  •  •  ■  • 

2ir.   Le  secv^r.d.    : 

225  et  2  3~.  Le  ^^^^:s^è~e  ei  '.e  c-aTr:eT.e.  •>/:.•.-;.  i:-:2.>    - 

•  X  ■      T  •*  «»»»^»  ' -■' «^^ I»     \  *    ■  *  ; 

•    -  —         1   <■'>■*  i^"  V  -'^  '••  î"*  \  *  •  •  -  -        "    '  Z 


4X«..i.  ->  ..;.    .  x.a^xr.    k. .    .x  rNA-.     ^^  ..^..v  ..>..!..     r.   ...  i.    ......   .      ;x-.s     &-e..*.i\. 
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305.  Le  dixième.  {S/>tita,  94.) 
310.  Le  onzième.  {Spitta,  152.) 
317-327.  Le  douzième.  (5^////i,  1.) 

16.(1904.)  5.  Dédicace. 

7.   H.  de  la  rose  marine  et  de  l'adolescente  de  (-hinc.  [Garcin,  307  : 

La  rose  de  Bakawali.) 
35.   H.    du    gâteau    échevelé   au    miel    d'abeilles  et    de    l'épouse 

calamiteuse  du  savetier.  N^»  250. 
loi.  Les  lucarnes  du  savoir  et  de  l'histoire.   Mohdy,  1,  44.")  \}) 
106.  Le  poète  Doreïd,  son  caractère  généreux  et  son  amour  pour  la 

célèbre  poétesse  Toumadir  el-Khansa.  ^Perron^  83-89,  zôS-z'jz 

et  290.^  (*) 
123.  Le  poète  Find  et  ses  deux  filles  guerrières  Ofaïrah  les  soleils 

et  Hozeilah  les  lunes.  (Perron,  49.) 
128.  Aventure  amoureuse  de  la  princesse  Fatimah  avec  le  poète 

Mourakisch.  (Perron,  64-69.) 
134.  La  vengeance  du  roi  Hojjr.  (Perron,  88-91.) 
139.  Les  maris   appréciés   par  leurs   épouses.   (Perron,    34-38    et 

322-323.) 
145.  Omar  le  séparateur.  (Perron,  336-341  et  d'autres  sources.) 
159.  La  chanteuse  Sallamah  la  bleue.  {Perron,  477-481.) 
166.  Le  parasite.  (Decourienuinche,  65. —  MûUendorff,  48  et  Perron 

SU  et  515.) 
169.  La  favorite  du  destin.  (Perron,  502-511.) 
181.  Le  collier  funèbre.  (Perron,  543-545.) 
188.   Ishak  de  Mossoul  et  l'air  nouveau.  {Perron,  458  ei  463.) 
195.  Les  deux  danseuses.  (/^^m;«,  486-489.) 
201.  La   crème   à   l'huile   de   pistaches   et   la   difficulté   juridique 

résolue.  N*  383. 
213.  La  jeune  fille  arabe  à  la  fontaine.  N"  246. 
219.  L'inconvénient  de  l'insistance.  X*^  244. 
227.  La  fin  de  Giafar  et  des  Harmakides.  (N**  92.—  Perron,  401. — 

De  Sacy,  Chrest.  ar.,  1,  25.      Mohdy,  1,  379.) 


(')  Marcel,  Les  contes  du  Cheykh  el  Mohdy.  Paris.    1835.  (Bibl.  arabe,  4, 

n«  341.) 

(•)  Perron,  Femmes  a  abes  avant  et  depuis  l'islamisme.  Paris  et  Alger.  1858. 
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253-   l'H  tendre  histoire  du  prince  Jasmin  et  de  la  princesse  Amande. 

{(ttirrin,  481  :  ilir  et  Kanjlian.) 
275-jSo.   Conclusion.  X"  111. 


(^n  peut,  en  l'iudiani  l.i  table  qui  précède,  se  rendre  compte  de  quoi  se 
con)]H»s*'  la  collection  de  M.  Mardrus. 

1.  11  y  a  d'abord,  conimc  partie  principale,  les  contes  des  éditions 
égyptiennes. 

Il  manque  cependant  un  certain  nombre  de  contes  uu  d'anecdotes,  dont  la 
plupart  n'ont  d'ailleurs  pas  grande  imfxirtance. 

Ce  s*»nt  nos  numén>s  2,  13,  2;,  35.  30,  37,  39  à  ao.  51  à  55.  59,  07.  oS.  75, 
87  à  8v*.  ii3.  94.  iv'^.  125.  137  à  13g.  158.  103.  1-2.  1S4.  ici  ;i  193.  lyS,  1^9, 
-vw  JOJ*.  il 5.  Ji'j.  -M 8  à  220,  224  à  J20.  247.  248.  254  à  2^6,  287.  zaS,  294 
à  2i<0.  <Oi*.  XOI.  *li,  à  ;2i.  ;24.  %2^.  ^48.  \A^  à  Vj\,  Vj' .  ^<*t,  40  ^  à  40%, 
4v7.  427.  428  A  et  M. 

i  c  la  colU'Ciion  des  Sept  Vi/ii-s.  il  manque  les  numeri.»s  suivants  de  Syntipas  : 
I  à  5.  7,  8  li.  V*  .î  11.  13  à  17.  20  à  29. 

M.  -  l. a  collection  de  M.  Mardrus  cv»mprend  auss:  des  contes  que  donne 
(îallaud.  mais  dv^nt  on  n'a  pas  le  texte  araln^.  (V  Si^nt  :  Al:  liiba  (n  2^).  liaba 
Alvialla  (^n^'  72).  Habbal  \yc'  2c:2\.  I\in  Hannu  n^  28:;).  S:d:  Nouriun  ^n'  371) 
et  les  Sivurs  ^aK^uses  ^n'  375.) 

lî  ne  faut  plus  ta:re  rentrer  dans  cette  caiefci'»:;e  AlaJin  in  i ,  »  m  Zeyn 
y\\  442  .  depuis  que  M.  /.-tenl^rg  ei  N[  ^  lîri»:: \-n  ir.t.  res^y-ctivcir-ea!.  publié 
îe  texte  arabe. 

li  convreni  Je  citer  :c:  Caîat  in  11;  .  Ji-r.i  le  texte  arab^'  n'est  :ms  connu. 
(Mille  et  un  >^urs. > 

\\\.  —  Sont  donnes  certair.s  Ci 'rites.  d.»r.î  e  texte  draN"  esî  c».nr--  :i:a:s  n'est 
vas  cv.»n:! prr>  dans  >s  <.\i:î>L^:^>  e^yp»  ennr^. 

A.         Kd-.i:''n  de  Br^'sLtu. 

N  "  î.i  b;s.  i:>  A.  i2,î  J.es  Milio  tî  ..::e  r.u:!>  vt  ::    -.5  de  >vr.t::'as. 

H.         >vOit. 

N  "  :  :  " .   lit,   :  -  : .  2  5  2 .  2  :  i .  2  -  . .   :  >  : .   :  ;  5 .   ;  : .     ;  :  "» .   i  i  ; .   ;  4. 2 .  5  -  ~ 

'.V.  —   M.    Mar,lr-..x  j.   .ns^-^-  .Lan>   sa  c  "r-j      -   drs  .:  r.:r-5  a:ca.-Tener.:  à 
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A.  —  La  moitié  de  la  collection  d'Artin  Pacha. 

Mardrus,  12,  p.  9,  219,  230,  241  et  249;  14,  p.  103,  161,  169,  177, 
213,  224  et  230. 

H.  —  Huit  contes  de  Spitta  Hey. 

Mardrus,  15,  223  et  237,  247,  262,  283,  297,  305,  310  et  317. 

('.  —  Cinq  facéties  de  Hahloûl. 

Mardrus,  12,  p.  176  et  suiv. 

D.  —   Xasr  FMdin  llodja. 

Mardrus,  15,  p.  93  et  suiv. 

E.  —  Perron,  Femmes  arabes. 

Mardrus,  16,  p.  106  et  suiv. 

F.  —  Trois  histoires  des  Quarante  Vizirs. 

Mardrus,  13,  p.  41  et  14,  p.  48  et  235. 

(j.     -  Trois  histoires  hindoustanics. 

Mardrus,  15,  p.  7  et  16,  p.  7  et  253. 

H.  —  Deux  contes,  dont  nous  ne  connaissons  pas  la  source. 

Mardrus,  12,  p.  123  (Cent  et  une  Xuits  .')  et  15,  p.  216. 
11  y  a  aussi  deux  anthologies  (11,  15  et  15,  153),  qui  ne  figurent  pas  dans 
les  textes  connus  des  Mille  et  une  nuits. 


Table  des  contes  occidentaux  les  plus  remarquables. 


et  Epictète. 
9,  51. 

Amadas. 

2,  108  et  233. 

Amicus  et  Amélius. 
8,  194. 

Apollonius  de  Tyane. 

7,  80.  —  ®  Philostrate.  Vie  d'Apollonius  de  Tyane  avec  les  commen- 
taires de  Ch.  Blount  sur  les  deux  premiers  livres,  ir.  par  Castillon. 
Berlin.  1774.  In-12. —  **Jessen.  Apollonius  von  Tyana  und  sein  Biograph 
Philostratus.  Hamburg.  1885.  —  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  50,  359-360. 

Apollonius  de  Tyr. 

6,  170.  —  **  The  Anglo-Saxon  Version  of  the  Story  of  Apollonius  of 
Tyre,  upon  which  is  founded  the  play  of  Pc^riclcs,  attributed  to  Shakes- 
peare, with  a  literal  translation  by  B.  Thorpe.  1834.  In-8.  —  ^  S.  Singer. 
Apollonius  von  Tyrus  :  Untersuchungen  ùber  das  Fortleben  des  antiken 
Romans  in  spàtercn  Zeiten.  Halle.  1895.  —  **  Die  (ieschichte  des  Kônigs 
Apollonius  voii  Tyrus.  Ueh.  von  R.  E.  Qjtmann.  Leipzig.  1904. — 
^C.  Carroll  Marden.  Note  on  the  tcxt  of  the  L.  de  A.  (Modem  lang. 
Notes,  18,  18-20.)  Altdeut.  Blatter,  1,  115.  Lit.  Vcrein,  n°  51,  679. 
—  Rom.  Forschungen,  16,  231. 

Areteflla. 

5,  210. 

Athis  et  Prophilias 

8,  196  et  9,  17. 

Aubérée. 

8,  58. 


—  fi^  — 

Belfégor. 

8,  1  5^.  -  Van  Hanii-l.  Lrs  Umt.'niaiiMii<i  de  Maihuolus  (Bihl.  de  l'Rcole 
<\o^  FUuies  Kuulf^i.  95)  1.  153.  -  Kunos..  Tùrk.  Viilksm..  J44. — C'arrHU' 
et  Xii-iila'dc*..  TraJ.  pop.  %\c  TA-^îe  mineure.  173. 

Bossus  ménestrels  (Les  trois) 

8,7-.  —  Stumme .  Malto.  Marclirn .  7-..  Wallonia.  13.  iqq.  - 
<  .  K.  di-  l*illei  par  \\.  Lani:l"»i'«.  Kr:i.  .Iahre*»h.  de  Vnllm«'»ller.  6.  2.  07-08. 
—  Ke\ .  d.  trad.  jHjp..  20.  \\i.  -  (irhher.  (irund.  d.  mm.  Phil..  2,  ï, 
6i4-'ii7. —  .\rch.  f.  d.  Siud.  d.  iieuer.  Spr..  93,  Jin. 

Brandan. 

7,  0. —  I»'nîN.  Monde  eneliante.  2">s':^-.  -  ^'  Van  Senie  Hrandane. 
Inl.  rn  aanteek.  der  middelncd.  Hiandaeniek'i.ten  d<H>r  E.  lîonehakker. 
Amsii-rdam.  iJ^'u.  ln-4.  —  ^^^  Cli.  I^lummrr.  St>me  new  liglii  i»n  ihc 
I-îrcndan  Lt-gcnd  (Zeii.  f.  celf.  Philuî..  5.  n"  i.)  ^  ('.  Wahlund.  Die 
.4litran/os;*.che  FVnsaiiK-rset/.un^  vnn  lîrendans  Melirlan.  ('.  R.  par(f. 
Huei.  Movrn  A^e,  17.  175. —  Wahlund.  Xacliwon  /ur  Hrendanau^gabe. 
(Zeit.  f.  rum.  INiili»!..  27.  51  «^-5  12.)  —  ('.  R,  de  Rum^berg  dans  la  même 
revue-,  28.  1J4  t»  dan»  Rev.  de  Tins!,  jnîbl..  46.  4.-43. 

Busant. 

5.  211. 

Chastoiement. 
Chevalier  au  cygne. 

8.  2'''k  —  1  >«»uire]^)nt .  \m  légende  df  (  esar  en  r^elgujuc.  24.-30.— 
.*^ur  Hl«)te.  ("Kv.  Schw.innticr.  von  I>iiî].  iK-  l'Acad.  d'.nclu-ol.  d'Anvers. 
]'*■  N,  22-21:  ^ur  Mr.ihon.  fl:s!.  Ze:i.  ile  >vbtl.  93.  n;^. 

Chevalier  au  lion. 

8.    212, 

Christoph  von  Miimpelgart. 

5.  211. 

S<  Clément. 

6.  i''7.  W.  liiiusset.  r>K'  Wiodererkennungs-I-'abel  m  den  pscudi»- 

kK-nu-ntini'^ehen  Schnlien,  den  Men;ielinien  de-^.  Plauius  und  >hakes|X'ares 
Komôdie  der  Irrungt-n.    Xeit.  t".  d.  neuit-stanu-nt.  Wissfnsehati .  1004.) 


-    Sq 


Gléomadès. 

5,  227.  —  Jahrb    I*.  rom.  u.  ongl.  Lit..   7,  104-114  cl    347-359  c\  8, 
I2M-IJ1. —     A.  Krausc.  Zu  Adcnets  Clèomadcs.  IkM'lin.  1881. 

Comte  de  Toulouse. 

6,  160. 

Constant  du  Hamel. 

8,  51 .  —  Arcli.  f.  d.  S.  d.  11.  Sp.,  93,  223. 

Cor  (Lai  du) 

7,  i'i7. 

Crescentia. 

6,  107.  --   Altdi-ut.  Hl.,  1.  II'')  et  300-308. 

Dianese. 

2,    108  ft    2^3-   -■  l<om..   3.    I01-I(v2. 

Discipline  de  clergie. 

9,  4  et  7. 

Dolopathos. 

8,  30. 

Donnéi  des  amants. 

9,  16. 

Doyen  de  Badajoz. 

2,  151  :  7,  107  et  8,  1 1  3. 

Dyocletianus. 

8.  1. 

Enfant  sage  à  trois  ans. 

9.  52. 

L*Envieux  et  le  convoiteux. 

2,  120  c*t  233. —  Zrit.  il.  dcut.  niorj;.  des.,  48,  095.  IJoner.  15^-157. 
—  H.  Waldis.  2.  2.  81.  Robert.  2,  509.  —  Hervioux.  Fabulistes,  3. 
312.  n"  22.  -  Jt>urn.  encvclop.,  i7><o,  8,  298.  —  Ksprit  des  inurn., 
1807,  1.  224-22'). —  Palnihhuter,  4,  221-226. —  Poil,  Pfelïel,  73. —  (iotl. 
^:el.  An/.,  1867,  189. —  .Academy,  27.  iio-iii. —  Romania .  18,  051. — 
IJeuische  Rundschau,  106,  315. 

Epervier.  (Lai  de  1') 

8,  3(/. 


— -  90  — 

Erastus. 

8,  25. 

Emst  (Herzog) 

7,  77.  —  Léo  Jordan.  Quellen  und  Komposition  von  Herzog  Ernst. 
(Arch.  f.  d.  Stud.  d.  neuer.  Spr.,  112,  328-343.)  —  Cfr.  Huon. 

Escoufle. 

5,  211. 

Eustache. 

6,  167.  —  Forget,  Synax.  alex.,  1,  40-42. —  Basset,  Syn.  arabe  jacob., 
1,  300-303.  —  Not.  et  extraits,  34 ,  i  ,  224  et  36,  430.  —  **  Giora. 
storico,  3,  405.  —  Romania,  21,  300.  —  **J.  B.  Gay.  Soldat  de  César  et 
soldat  du  Christ.  Paris,  Haton.  (1905.)  In-8.  VIII  et  352.  (C.  R.  Rev. 
bib.  belge,  1905,  88.) 

Flamenca.  (') 

Le  corridor  souterrain  dont  il  est  question  dans  Flamenca  ne  semble 
avoir  rien  de  commun  avec  celui  du  n**  121  des  Mille  et  une  nuits  et  des 
n08  5y  ç^  233  de  Syntipas. 

Florence. 

6,  168. 

Fortunatus. 

6,  136.  —  Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Philol.,  22,  325. 

Fridolin. 

8,  143- 

Galmy. 

6,  170. 

Geneviève. 

6,  169. 


(^)  Sur  le  roman  de  Flamenca  (édité 'leux  fois  par  P.  Meyer,  en  1865  ^^  '90'  • 
tome  i),  voir  Notices  et  extraits,  13,  2,  80-132. —  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl. 
Lit.,  7,  188-205.  Macmillan's  Mag.,  36,  21 1-2 17. —  Journ.  d.  savants,  1901, 
363-374.  —  Zcit.  f.  rom.  Philol.,  27,  594  et  suiv.  -  Rev.  d.  langues  romanes, 
45,  I  et  suiv. —  Romania,  33,  298. —  Arch.  f.  d.  Stud.  d.  neuer.  Spr.,  112, 
146. —  Langlois,  La  société  française  au  xiii^  siècle  (Romania,  33,  314). 


—  qi 


Gute  Gtorhard  (der). 

2,  io8.  —  Stummc,  Malt.  Marchen,  39.  —  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk., 
1905,  462. 

Grégoire. 
»,  53. 
Guerino  meschino. 

•3^.  79. 

Hameln. 

8,  155.  —  °  Daumer,  die  Geheimnisse  des  christ.  Alterthums.  1847. — 
Von  der  Leyen,  Zur  Entstehung  des  Màrchens,  2«  partie,  6. 

Hamlet. 

7,  161  et  8,  147. —  ^  Sarrazin.  Anglia,  13. 

Heinrich  der  LÔTve. 

7,78. 
Heir  of  Lynne. 

8,  94. 

Hélène. 

6,  170. 

Hénoch. 

9,  6. 

Herris  de  Metz. 

Dans  un  très  ingénieux  article  de  l'Archiv  f.  d.  Studium  d.  neueren 
Sprachen  (114,  422-440),  M.  Léo  Jordan  a  démontré  que  Hervis  est 
une  imitation  du  conte  des  Mille  et  une  nuits  intitulé  Noûr  aldîne  et 
Miryam,  la  faiseuse  de  ceintures.  (X?  271,  Bibliog.  arabe,  5,  52.) 

Hildegarde. 

6,  167. 

Huon  de  Bordeaux. 

7,  78.  -  C.  Voretzsch.  Epischc  Studien.  i.  Die  Composition  des 
Huon  von  Bordeaux.  Halle.  1900.  In-8.  (C.  R.  G.  Paris,  Komania,  29, 
209-318;  cfr.  33,  160.)  —  *0.  Engelhard! .  Huon  de  Bordeaux  und 
Herzt)g  Ernst.Tiibingen.Witten.  1903.  ln-8.  54.  (C.  R.  Léo  Jordan,  Arch. 
f.  d.  Stud.  d.  neuer.  Sprachen,  112,  457-460). —  ®  M.  M.  Kawczynski. 
Huon  de  Bordeaux  poemat  starofrancuski...  Acad.  Cracovie.  1902,  139-149. 
(C.  R.  Voretzsch,  Litbl.  f.  gcrm.  u.  rom.  Philol.,  1904,  107-109.) 


Q2    — 


On  sait  que  le  manuscrit  de  Turin  a  échappé  à  l'incendie.  (Romania, 
33,  307.1 

Ibycus. 

2,  123  ci  233  cA  7,  146.      ilcnning,  19,  96. 

Isumbras. 

5,  211.    -Litbl.  f.  perm.  u.  rom.  Philol.,  1902.  i(ï-i8. 

Jacobsbrûder. 

8,  196. —  Droi  ronianisciic  Fassungen  dcr  beiden  Jakobsbriider  von 
Jakob  Ulrich.  (Rom.  Forschungen,  19,  595-^>32.) 

Joconde. 

(V'oir  Orlando). 

Lan  val. 

6,  134. 

Mabrian. 

7,  79. 

Maguelonne. 

Voir  Pi(,Tre  do  Provence. 

Manekine. 

5,  139  et  141  et  6,  169  et  202. — "^Uiough.  be  Constance  Saga 
(Palaestra  XXII 1).  Berlin.  Maycr  u.  Millier.  1902.  ln-8.  84  (C.  R. 
Litcbl.,  1902,  1433.)  — Grimm,  n"'  11,  31  et  49. — **  Hagen,  Ges. 
.\bent.,  3,  CLIV. 

Mantel  mau taillé. 

7,  168. 

Matrigna  (Grudele). 

8,  24. 

Marques  de  Rome. 

8,  215. 

Matrone  d'Ephèse. 

8,  210.  —  Van  Hamcl.  Maiheolus,  59  et  Leesce,  42. 

Méliacin. 

5,  228. 

Montemayor  (Abad  don  Juan  de) 

9.  55. 


—  Q3  — 
Octavianus. 

6,  108. 

Oedipe. 

9,  53. 

Oiselet  (Lai  de  V) 
Orlando  furioso. 

5,  190. 

Orlando  innamorato. 

8,  96. 

Ottinello. 

5,  21U. 

Pappagallo. 

8.  36. 

Pépin  et  Alcuin. 

9,  52. 

Pierre  Alphonse. 

9,  I. 

Pierre  de  Provence  et  Maguelonne. 

6,  210. 

Placidus. 

Voir  Kustachc. 

Pliçon. 

9,  21. 

Polycrate. 
•7,  133. 
Polyphème. 

7,  17  et  69  et  8,  205. —  K.  Dietorich.  Xeue  Fassungen  der  Poly- 
phemsage.  (Zeit.  d.  Ver.  1".  Volksk..  1905,  380-382.) — ^'().  Ilackman. 
Die  Polyphemsage  in  derVolksuberlielcrung.  Helsingfors.  (('.  R.  J.  Boite, 
Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  1905,  460-461.).  -  ''.I.  Schmidt.  IHixt's 
posthomericus.  (Herliner  Studien  t'.  klass.  Philol.,  2). 

Reinfrit. 

7,  7«. 


—  94  — 
Renard. 

2,  164.  —  Bleek:  Gott.  gel.  Anz.,  1868,  1367;  Zeit.  f.  Vôlkerpsych., 
5,  5S-73  :  Heidel.  Jahrbb.,  1871,  660-665.— Reynard  the  fox  in  Ladakh. 
By  The  Rev.  A.  H.  Francke.  (Proceed.  of  the  As.  Soc.  of  Bengal,  1902) 
-  Zeit.  d.  deut.  morg.  (jes.,  87,  194. 

Rhampsinite. 

8,  186        Rev.  des  deux  Mondes,  1905,  25,  734. 

Sébile. 

8,  168. 

Secundus. 

9,  45. 

Sept  Sages. 

8,  1-3  ei  22  et  suiv. 

Shylock. 

8,  200.  —  J.  A.  Decourdemanche.  Le  Marchand  de  Venise  dans  les 
contes  orientaux.  (Rev.  d.  trad.  pop.,  19,  449-460).—  **Ueber  Skakes- 
peares  Kaufmann  von  Venedig  und  das  Shylok-Piobleni.  Von  Wladimir 
Stassow.  Autorisierte  Uebersetzung  aus  dem  Russischen  von  Wilhelm 
Henckel.  Munchen.  A  Buchholz.  1905.  -  La  livre  de  chair  :  Lettres 
édifiantes^  30  (1773),  300-301.  -  ^ugettunts  insensés  :  Stumme,  Maltes. 
Màrchen,  84.  —  Horovitz,  Spuren  griechischer  Mimen  im  Orient^  30-3  »• 
—  Le  Cadi  d'Emesse  :  Horovitz,  53-54. 

Sidrach. 

2,  104.  —  Ms.  du  Vatican.  Vet.  Auct.,  4,  2,  525.  —  Bibliographe 
moderne,  1904,  129  (Bibliothèque  de  Blois.)  —  Romania,  22,  88. — 
**  K.  Bùlbring.  Sidrac  in  Kngland  (  Beitràgc  z.  rom.  u.  engl.  PhiloL 
Festgabe  fur  Wendelin  Fôrster  zuin  26.  Oct.  1901.  1902.)  —  Steinsch- 
neider,  d.  europ.Uebersetz.,  B,  81.—  **  M.  R.  James.  Li^re  de  Sydrac  et 
de  Boctus.  (Texts  and  Studies  edited  by  J.  A.  Robinson,  2,  129.)  -  Das 
Buch  Sidrach.  Nach  der  Kopenhager  mittelniederdeutschen  Handschrift 
v.  J.  1479  herausgegeben  von  H.  Jellinghaus.  Gedruckt  lùr  den  Litt. 
Verein  in  Stuttgart  (n<*  235)  Tubingen  1904.  In-8.  XII  et  240. 

Siriz  (Dame) 

8,  46. 

Stefano. 

8,  25. 


—  95  — 
Teodor. 

7,  ii8.  —  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  57,  173.  —  Rev.  d.  trad.  pop., 
1»,  55. 

Turandot. 

5,  193. 

Valentin. 

5,  228.  —  Socin,  Diwan  a.  Cent  rai  arabien,  2,  128-133. 

Vergogne. 

0,  54. 

Violette. 

5,  211  et  8,  169. 

Virgile. 

8,  188. —  G.  Zappert.  Virgirs  Fortieben  im  Mittelalter.  Ein  Beitrag 
zur  Geschichle  d.  kl.  Liter.  (Sitzb.  de  V^ienne,  2).  —  **  F.  W.  Genthe. 
Lebenund  FortdauerdesPublius  VirgiliusMaro  als  Dichter  undZauberer. 
Leipzig.  1857.  In-i2.  2«  édition.  -  Reumont.  Bibliografia  dei  lavori 
pubblicati  in  Gennania  sulla  storia  d'Italia,  1863,  83  et  306. 

Tamboulos. 

7,  80. 

Zadig. 

1,  161.  —  Rev.  d.  trad.  pop.,  19,  56. 


XjES  is/lj^q,j^is/l:h}& 


Hamadâni. 


*112.* —  J.  KUBAT.  Bedî*  al-Hamadàni.  Kii:  arab.  Dichtcrproril.     imr..iu.Mi<iii 
Dans  Mag.  f.  d.  Litt.   d.  In-  u.  Aiislandes.   7   et    15  février   18S4, 
01-02  et  o-'-ioo.  (M 

113.*  —  DK  SACY,  Chre>tomathie  arabe.  1H27,  tome  3. 


C'J  Voir  aussi  : 

—  Ikockelmanii.  1,  03-^5;  <^*dit.  Aniclang,  93. 

—  (îrassc,  Lchrbuch,  2,  1,  1,  460. 

—  H.  Halla,  6^  54.  n*'  liyoH. 

Te  Slane,  Ibn  Khall.,  1,  1 12-114. 

—  D'Ucrlx^loi.  y^'^-y/j. 

"DoSacy,  n"  I2(/*',  V;  n"  i?i*^,  IIl-IV. 
-   !)('  Sacv,  Hinjy.  Miihaud.  v"  Hamadâni. 

—  Hainmer,  Litcraturgcsch.,  5,  994-99^. 

—  Scliniirrc*r  m*  donne  pas  l'édition  de  Scheid,  dont  il  y  a  un  exemplaire  à 

la  HiMiothètuie  de  Strasbourg  :       -iÎAèNû-i*i^Vci  ^•./c^.iU.  ('onsessus  Ilamada- 

nensis  vul^o  dicti  Ik*di  alzamaan  (^.^L«  J^  *.5.^?  '  *î  cckI.  Ms.  bibliothcae  Iratns 
siii  ejusdenKjue  typis   arabicis  edidit  Jaeobus  Sclieidius.  S.   1.   n.  d.   In-4.    16. 
(Catalogue  de  Strastxmrg,  27.) 
("es!  la  maqame  Ae  Dhidr. 

M\Ni'S(Kn>. 

—  Paris,  639,  n"  3923. 

—  Herlin,  19,  529,  n"  3535,  441,  S4-8S  (la  neuvième  maqânn- )  et  514.  5. 

—  Leide,  1,  309,  noie  et  334-335* 

—  Hibl.  Lindes.,  14-15. 

—  Hrockelmann,  1,  ^,^. 


-    o8   — 

Donne  les  maqâmt;s  suivantes  :  3,  7,  S,  12,  15  et  20.  (Texte.  7«S-g4  ; 
traduction,  243-258;  notes,  25<)-272;  additions,  537;  errata,  5t)«S.)(^) 

('.  R.  Chêzy,  J.  des  savants,  1829,  409-470. 

114/— GRANGERET  DE  LAGRANGE.  Anthologie  arabe. 
182S. 

Donne,  texte  et  traduction,  trois  maqàmes  :  Le  dUuir^  Le  Soûfi  et 
Uinnunice.  m^-i^o,  i^b-ioo  et  i6o-i6^.  Cfr.  I^I-IC2  de  la  traduction 
et  10Q-112  du  texte;  correction,  220. 

rra.iiirti..ii^  115.* —  PEIPER  (n^"  I5f)*  et  157*)  a  traduit  la  septième  maqâme 

en  latiîi. 

116.*  —  Klànge  aus  Osten.  enthaltend  neun  Makamen  des  Hania- 
dani.  zwei  kleinere  Epi^oden  aus  dem  Scliahnanie  des  Firdausi. 
Gedichte,  Sentenzen,  Spriïchworter ,  aus  dem  Arabischen  und 
Persischen  iibersetzt  von  Eduard  AMTHOR.  Leipzig.  Wilhelm 
Engelmann.  1841.  Gr.  in- 12.  Xll.  215  et  (i). 

V\>rbemerkungen.  3-15.  Erste  Makame-Neunte  Makamc,  10-S5. 

(!.  R.  ^^'Oricnt.  Liicratiirbl.,  1841,  470-475. —^' R«)dip;er,  Hall.  Alglii/.. 
1848,  II"  139,  500-502. 


{})  de  .Sacy,  i*^^  édition  (1S06),  3,  192  et  suiv.  et  217  et  suiv. 

Énn  IONS  ORIK.N  1  ai.ks. 

- Constantinoplc.  1298.  In-8.  102.  (.lourn.  asiat..  1882,  1,  186.) 

-  lîaïmûte.  1889.  Gr.  in-8.  247.  (Or.  Hibliog;.,  3,  257,  n"  5112.1 

('.  R.  Barbier  de  Meynard,  .loiirn.  asiat.,  1890.  1.  iio-iii.  -Voir  aussi  U- 
Catalogue  de  l'inip.  cathol.  de  Heyrouth,  1890.  21-22  et  19*^,  '>4. 

—  La  ChrestiHiiathie   arabe   île   Baïroùte,    i88(y,    9**  édit..   donne,   dans  ^,.i 
5*'  section,  des  séances  choisies. 

-  L'édition  des  Rasu'il  du  Cairi^  131  5  donne  en  niar^e  les  maiiàines. 

Tradl^cmon  orientalk. 

—  Iraduction  persane.  Lucknow.  I2(y3.  In-4. 


—    Ui)    — 

117.*  —  V-ON  KREMER.  Culturgoschichte  des  Orients,   tome  2. 
Donne  la  traduction  d'une  maqâine  (Naisàbur),  471-475.  (') 

Harîri.  (*) 

•118/ -S.    MUXK.    De   la   poésie   arabe  et  en    particulier  des     i"t'"'»"'^tjnn 
séances  de  Hariri. 

Dans  le  Temps.  4  mars  i'^35. 
("fr.  n''  170^'. 

■  119.*  -  THOMSON.  Dans  l'Asiatic  journal  de  1S40. 

(v  doit  être  k"  travail  lu  à  la  Société  asiaiujuc  de  Londres  le  2  févrirr  iHyj, 
o":  l'autfur  étudie  l'état  de  la  s«jciéié  littéraire  au  4*'  siècle  de  riiégirc  en  Arabie 
d'après  Harîri.  (Institut,  2*"  section,  4.  76.) 

Tlionison  ]>ense  tjue  ('crvantès  a  imité  Harîri.  l'Wiener  .lahrbb.,  90,  a^-A9 

(')  Sur  l'édition  des  maqâmt!S  que  préparc  M.  Harbier  de  Mevnard,  Rev. 
critiipie,  18*^7,  1,  4  i<)  ci  Journ.  asiat..  1890.  1,  ni. 

'i  Hibliojjraphies  antérieures  : 

Cirasse.  Lchrbuch,  2,  1,1,  460-408. 

-  Zenker,  Bibl.  orientalis.  2,  4Ô-47  et  48,  n*^  625. 

-  K.  Basset.  Hullet.  de  corrcsp.  africaine.  3,  2  i  7-2  19.  ((  Tr.  H.  Derenl^ourj;, 
Rev.  critique.  1888,  1,  43,  note.) 
Pnur  les  travaux  antérieurs  à  i8io,voir  Schnurrer  (Hibl.  arabe,  1,  lAXVI). 
.Ajouter  a  Schnurrer  : 

—  (^.  R.  de  Schultens  :  Aciacrudii.,  1731,  309-321.  —  J.  litiér.,  18.  351- 
^57.  Froriep,  Arab.  Bibliothek.  198  et  220.— .1.  des  S^av.,  9'».  547-548. 
C  R.  de  Reiske  :  Acia  erudit.,  1739,  suppl.,  328-331. 

—  C  R.  de  ('liappelow  :  .1.  encyclop.,  1707,  5,  3,  142-143. 
C.  R.  de  Ury  :  j.  encyclop..  1774,  8,  537. 

--  .lones-Kichhorn,  Poeseos  asiat.  comni.,  206-209  (20''  ma(jàme)  et  377-8 

(  i8'"  maqâmc). 
Repn)duit  dans  Wahl,  Neue  arab.  Anthologie,  2''  partii-,  24-25  et  i'*'.  I3'y-i4(.\ 

■■'  Haillie,  The  fîve  books  on  arabic  grammar.  Calcutta.  1805. 

Le  tome  3  donne  la  24''  niaiiàinc. 

-  '-' Ste])hen  Wcston.  I-ragmenls  ot"  oriental  Literature.  1807. 
Des  passages  de  la  prcmicri:  niaqame. 

--  Traduction  de  la  20'"  Mécamé  de  Hariri  intitulée  K\  (îhourmoul  ou  h- 
Héros  au  cercueil.  De  rimprimern-  franchise  dv  Constantinople.  In-4.  7. 
(par  Venture.) 


—     ICX)    — 

•120/ —  L.  DELATRE.  Hariri,  sa  vie  et  ses  écrits. 
Dans  Revue  orientale,  1^57,  6,  1-24  et  à  part. 

*121.* — Etudes  littéraires  sur  les  séances  de  Hariri,  poète 
musulman  par  M^  CHERBONXEAU. 

Dans  Revue  de  l'Orient  et  de  TAlgérie,  1*^54,  15,  362  et  suiv.  et 
à  part,  16  p. 

122.*  —  AUG.  CHERBOXNEAU.  Hariri.  poète  arabe  et  s(m  genre 
de  poésie. 

Dans  Polybiblion,  26.  538-541. 

123.*  —  El-Kasim  el-Hariri. 

Dans  HAMMER,  Litcraturg.  d.  Araber,  6,  007-640  et  8Q3-.SQ4; 
errata,  1 171-1 172. 

•124.*  —  A.  EBELIXG.  Abu  Seid  von  Hariri. 

Dans  le  n®  283  ou  284  de  l'Alg.  Zeit.  d'Augsbourg,  1877. 

*125.*  —  Cornhill  magazine,  mars  1H83. 

*126.*  -  J.  OESTRUP.  Nogle  af  Hariris  makamer. 
Dans  Nordisk  Tid-skrift  for  tilologi,  N.  R.,  7,  n"  4.  (*) 


(')  Voir  encore  pour  rintruduciion  : 

Brockc'hiiann,  1,  276-278  cl  2,  696:  édit.  Amelanjç,  154-155. 

—  H.  Hal.,  6,  57-65,  n^  12719  *  5,  301,  n"  1 1055  et  6.  607.  n*'  14852. 

—  D'Hcrbclot,  V'"  Hariri,  399  cl  Macamat,  535. 

-  Dampe,  (\)nspectus  et  aestim.  ethicae  (^)rani,  41. 

—  Hammer,  Redekiinste,  41  et  244. 

—  De  Sacy,  Biojjrapliie  Michaud,  V  Hariri. 

—  Kciiiaiid,  Biojjraphie  Didot.  v*  Hariri. 

—  Kosegarten,  Ersch  u.  (iruber,  s.  v",  277-27S. 

—  -'Dugat,  Dict.  gén.  de  biographie  de  Dézobry  et  Baclielet,   1857,  s.  v '. 

—  F^j]c.  britannica,  s.  v'*. 

—  Hist.  lit  t.  de  la  France,  27,  714. 

—  Amari,  Solwan.  xxix-xx\,  xxxv  et  260. 

—  Steinschneider,    Krsch.  v^'  Jiid.  Lit.,  433.  notes  30   et    40  et   d.    heb. 
l'ebersetz..  851. 


loi   — 


■  Pons,  Kiisayo  bio-bliogr.,  262,  n"  2fO. 
Zeit.  d.  deul.  morg.  (ies.,  37.  197. 

-  Horovitz,  Spuren  gricchischcr  MiFiicn  im  Orient,  21-27. 

-  Popularité  du  livre  en  Perse,  J.  asiat.,  1904,  2,  175. 

■  An  unknown  commentary  on  the  Maqama  Hariri.  By  D""  K.   I).  Ross. 
Dans  Proceed.  of  ihe  As.  Soc.  of  Bengal,  1902,  octobre,  72. 

Manuscrits. 

Paris,  639-641,  n""  3924-3946. 

■  l>êpartements,  9  (Versailles),  328. 

-  Alger,  540-542. 

-  Temacin,  B.  de  cor.  afr.,  3,  217. 

-  (  atalogue  des  livres....  de  Garcin  de  Tassy,  266,  n"  2956. 

-  I^rlin,   19,   531-539  (538-539  une  liste  de  commentateurs»,   356,    132; 
515,  n«'  8513,  17  (32*'  maqâme). 

■  Ahlwardt,  Kurzes  Verzeichniss  der  (ilaser'schen  Sammlung  ar.  Hand., 
21,  n"  122. 

-  Sprenger,  A  Catal.  of  the  Bib.  orient.  Sprengeriana,  71-72,  n*^"  11 45-1 152. 

-  Gotha,  Pertsch,  4,  473-476. 

-  Vienne,  Fliigel,  1,  343-348. 

-  Aryda.  De  codicc  unicae  (sic)  Omsessuum  Hariri  (Vienne). 

Dans  Fundgruben,  1,  452-455. 
Munich,  Aumer,  235-239. 
lk)nn,  (lildemeister,  91,  n*^  21. 
Tùbingen.  Kwald,  13-14. 

-  Leide,  1,  262-267  ^'  ^»  -^5- 

■  Le  man.  d'Utrecht  est  une  copie  moderne  de  Schroeder,  342. 
Athenieum,  1884,  2,  861,  col.  1. 

-  Bib.  Lindes.,  35,  36,  39,  62,  64  et  72. 

■  Lee,  Or.  man.  purchased  in  Turkey,  1840,  39. 

H.  Dcrenbourg,  Les  manuscrits  arabes  de  l'Kscurial,  1,  332-335. 

Vatican.  Script.  Vct.,  4,  2.  498-499  et  619-620. 

Notre  bibliothèque. 

Fliigel,  H.  Half.,  7,  130,  n^'  1000  et  1007  (:):  131,  n"  1078  :  182.  n"  635  : 

184,  n""  71 1  et  729  (.')  :  186,  n"  831  :  105,  n*"'  601,  602  et  003  :  227.  n*'"  1 135 
à  1 139  :  228,  n"  1200;  244,  n""  729  à  732  :  262,  n"  371  :  322,  n^  935  ;i  938: 
346,  n"^  744  à  746:  381,  n'^"  1551  à  1555:  403,  n"^  813  à  816:  431, 
n*^  1376  et  1377;  456,  n**"  1084  et  1107;  457,  n*^  ii6f,  1169,  1193  et 
1205:  458,  n"  1218:  500,  n*»-  976,  977  et  995:  517,  n'""  748  à  750;  533, 
n*'  278. 

■  Sur  les  manuscrits  ornes  de  figures  : 


—    I02    — 


Textes 
»'ompl*Ms  «  ' 


127.*  —  RINK.  P^inige  Variantcn  zu  den  Makamen  Harîri. 
Dans  Fundgruben,  2,  205-206. 


V.  Cliauvin.  La  défense  des  images  chez  les  musulmans  (Annales  di* 
l'Acad.  d'archéologie  de  Belgique,   1896,  421-422:  tirage  à  part,  21-22.) 

H.    Derenbourg.  I-cs  nian.  arabes  de  la  collection   Schefer.   (J.   des 
savants,  1901,  382-383  :  tirage  h  part,  60-61.) 
—  Pour  d'autres  manuscrits  encore,  voir  Pertsch,  4,  473-474  et  Brockel- 
mann,  1,  277. 

(')  Éditions  grikntalks. 

In'l**  "'  127°  A.  —  The  adventures  ol  Aboo  Zyde  of  Surooj  in  fîfty  stories  bv 

Ahoo-il-Kausim-cH)l-Hureereevo.    Arabie   text.    éd.    with   an    Arabic-Persian 

m 

dict by    Mouluvees    Allah    Daud   and   Jaun    Alee.    With   a    Préface    by 

M.  Lumsden.  (^.alcutta.  in- 4. 

1.  1809.  307.  (Les  30  premières  maiiàmes.) 

2.  1812.  274.  (Le  reste.) 

3.  Supplément  to  the  adventures  of  AbiK)  Zyde  of  Sunnij  :  Comprising  an 
arabic  and  persian  dictionary  of  ail  the  ternis  contained  in  that  celcbrated 
work.  Compiled  from  the  best  auth(.)rities,  such  as  the  Kam(X)s,  the  Sihah. 
the  Shams-ool-ooloom,  etc.  by  Mouluvee  Jaun  Alee.  1814.  374. 

Impossible  de  garantir  l'exactitude  du  titre  ci-dessus. 
^127^' H.   -- Lucknow.    1263.   Pet.   fol.   416.  (Texte  arabe  cimiplètement 
vocalisé  avec  une  traduction  jjersane  interlinéaire  et  des  notes.) 

Voir  Spécimen  de  la  traducticm  littérale  persane  et  du  commentaire  des 
séances  de  Hariri,  par  Muhammad  Schams  Uddin...  par  (larcin  de  Tassy 
(J.  asiat.,  1864,  1,  202-206.) 

Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  hind.,  2*-  édit.,  1.  378. 

^  127  **r.  —  Karîm  uddîn.  Scharh  macâmât-i  Harîri.  Delhi.  1849. 
Voir  (i.  de  Tassy,  Hist.,  2,  176  et  .1.  asiat.,  1849,  2,  90. 


rersH  <'  127  ^  1).  -  Tabriz,  1268.  Pet.  in-4.  30g. 

Pertsch,  4,  473. 

127  *^'  K.     -  Une  édition  de  Perse  de  1273 
Pertsch,  ibidem. 


o 


—  103  — 


^127^  F.  —  Boûlâq.  1266.   In-4.  12  et  419.  f^Kdité  par  Mouhanimad  ibn         ^'i^yv^ 

'Oumar  al-Toûnisi.  ) 

('.  R.  Fleischer,  Zeit.  d.  deut.  morg.  (les.,  5,  271-273. 

•"  127^(i.  —  Nouvelle  édition.  Le  Caire,  Castelli.  1277.  In-4.  424. 
II  y  a  aussi  une  édition  sans  les  notes  de  M.  ibn  '(). 

^  127  ^  H.  —  Boiilâq.  1288.  Avec  commentaire,  (ir.  in-8.  12  et  418. 
Caialo|>ue  Hrill. 

■  127^1.    -  Le  Caire.  Castelli  1299. 
J.  asiat.,  1885,  1,  421. 

'•'  127  ^  J.  —  Le  Caire.  1305.  ln-4.  328. 
Or.  Biblioj:.,  2,  268,  n'»  4327. 

^  127  ^  K.  —  Le  Commentaire  de  al  Sarîsi  (le  texte  en  marjçe). 
Hoûlàq.  1284.  Gr.  in-8.  1,  4  et  435:  2,  4  et  454. 

■"  127  °I,.  —  Nouvelle  édition.  Boûlàq.  1300.  390  et  415. 
Zeit.  d.  deut.  morg.  (les.,  42,  Vl. 

-^  127  "M.  —  Nouvelle  édition.  1306.  235  et  356. 

Or.  Hibliog.,  3,  176,  n^  3624. 
'^  127  **N.  -    Nouvelle  édition.  Le  Caire.  1314.  ln-4.  294  et  305. 


-  127^0.  —  Haïroùte.  1874.  564.  H.iïr.nite 

C'omplêtement  vocalisé:  explications  des  mots;  tables;  biographie  par 
Ibn  Hallikâne. 

•■  127  ^  P.  -  Nouvelle  édition.  1H86.  Gr.  in-8.  564. 
Or.  Hibliog.,  3,  (305). 

'  127  ^'  Q.  -  -  Nouvelle  éditi<m.  1903    (ir.  in-8.  560. 

''  127  ^'  R.  —  La  chrestomathie  arabe  de  Baïroûte,  9*"  édition,  1889,  donne, 
dans  sa  5''  section,  des  séances  choisies  de  Harîri. 

TRADrcnoNs  orikn  1  m.ks. 


H.  Ilalta,  6,  557,  n"  4620. 

—  Man.  du  Musée  asiatique  de  S'  Pétersbourg. 

Voir  Bull.   hisi.   philol.,  6,    130  ou  Mél.  asiatiques,   1,   2  (Pertsch, 
4,  474-) 
~    l'raduction  par  Ahmad  Hamdi  Kfendi.  Constantinoplc,  1290.  In-4.  450. 
J.  asiat.,  1873,  1,  530-531- 
-  Nouvelle  édition  de  latraducti(m  précédente.  1299. 
.L  asiat.,  1885,  1,  420. 


Tuir: 


—  I04  — 

*  128/  —  (Sans  titre  ni  indication  de  lieu  et  de  date.)  Les  cinquaiTte 
séances  du  Hariri  ou  les  aventures  d'Elhareth  et  d'Abouzeid  de 
Seroudje.  Par  Abou-Mohammed  El-Cassem  Elhariri  de  Basra;  publiées 
par   M.    CAUSSIN    DE   PERCEVAL....    Imprimé    à   Paris,    chez 

« 

M^  Eberhart,  avec  les  caractères  de  l'éditeur  (qu'il  a  fait  fondre  chez 
Mole)  1818.  In-4.  32  feuilles  à  21  lignes  la  page.  Chez  l'éditeur,  chez 
Eberhart,  chez  Debure.  chez  Treuttel  et  Wûrtz  (Paris  et  Strasbourg) 
et  chez  Voland  le  jeune.  1 5  f. 

('.  K.  De  Sacy.  J.  dessav.,  1819,  283-287.  — Rev.  encyclop.,  1819,  1,  loi- 
192.— Gôit.  gel.  Anz.,  1821,  855-856.— G.  F(reytag),  Leipz.  Litz.,    1821, 

549-55^- 

129.*  —  Les  séances  de  Hariri  publiées  en  arabe,  avec  un  commen- 
taire choisi,  par  M.  le  baron  SILVESTRE  DE  SACY.  Paris.  Impri- 
merie royale.  Et  se  trouve  chez  Debure  frères ,  Libraires  du  Roi  et 
de  la  Bibliothèque  du  Roi,  rue  Serpente,  n°  7  ;  Et  Treuttel  et  Wiirtz. 
Libraires,  rue  de  Bourbon,  n"  17.  1822.  In-fol.  XIX.  (V)  et  bbo  p.  de 
texte  arabe.  Quelques  exemplaires  en  vélin. 

III.  Avertissement.  XI.  3*"  séance  de  Hariri...  traduite  en  hébreu  par... 
Alcliarizi.  XIV.  Vie  de  Hariri,  Extraite  du  dictionnaire  biographique  d'Kbn 
Khilcan.  (XXI)  Avis  aux  relieurs.  (XXlilj  Avis  d('  l'éditeur. 

Te.xie  arabe  :  2.  Préface  de  De  Sacy.  ô.  Biographie  par  Ibn  Hallikane.  (') 
10.  Table.  13.  Le  texte.  603.  Table  des  mots  expli(|uês. 

('.  R.  J.  d.  savants,  182  i,  i.Sfy.  — Chêzy,  .1.  des  savants,  1823,  737-740.-- 
K.  (i(auttier),  Rev.  encyclop.,  22,  470-471. — R.,  Hull.  de  Férussac.  2,  S-c^. 
—  *■' Moniteur  du  24  juillet  1823.  — (lôtt.  gel.  Anz.,  1M21,  1801-1807  et  1823, 
1 001 -1003.—  Hanimer,  Wiener  Jahrbb.,  40,"  24-28.  -  De  Sacy.  (Ihrest.  aralv. 
2''  édit.,  2,  41  3.— Reinaud,  Notice  hist.  et  litt.  sur  M.  le  baron  Sylvestre  do 
Sacy,  2*^*  édit.,  1838,  59-62. 

Sur  rapj)rêciation  des  Orientaux,  n"  i.So°  ci-a])rès. 


(')  La  traduction  de  cette  biographie  se  trouve  aussi  dans  De  Sacy.  (hres.t. 
arable,  2*'  édit.,  3,  173-176  et  De  Slane,  Ibn  Khallikan,  2,  4(yO-4Q6. 


—  lo;  — 

•  130.*  -  Epistola  critica  NASIFI  AL  YAZIGI  Ber>tensis  ad 
de  Sacyum.  Versione  latina  et  adnotationibus  illustr.  indicemque 
add.  A.  F.  MEHREN ,  Hauniensis.  Opus  a  Societate  Orientali 
germanica  adjutum.  Leipzig,  Engelmann.  1848.  Gr.  in-8.  VII  et  156. 

L'édition  de  cet  ouvrage  a  subi  plusieurs  retards.  (Zeit.  d.  dcut.  morg. 
(jes..  1,  208-209  et  352;;  puis  on  a  réimprimé  les  quatre  premières  feuilles 
(ibidem,  1,  352,.  note  et  2,  98.) 

C.  R.  Fleischer,  Jahresb.  1845-1846,  105-106:  Jahresb.  4,  499:  Zeit  d. 
deut.  morg.  Ges.,  8,  479-481.  —  °  Rôdiger.  Hall.  Alglitz.,  1848,  n"^  150  et  151. 
-J.  asiat.,  1848,2,  1 16-1 17  et  1857 ,  1 ,  476-477.— N'M3i  °,  72-73,173 
ei  196.  (') 

(ïr.  n^  234°. 

131.*  —  Les  séances  de  Hariri  publiées  en  arabe  avec  un  Commen- 
taire choisi  par  SILVESTRE  DE  SAC  Y  Deuxième  édition  revue  sur 
les  manuscrits  et  augmentée  d'un  choix  de  notes  historiques  et  expli- 
catives en  français  par  M.  REINAUD  membre  de  Tlnstitut  et 
M.  DERENBOURG  membre  de  la  Société  asiatique  Paris  Imprimerie 
royale  1847  (Hachette)  In-4.  (4),  XXIII,  (i)  et  texte  arabe  10  et  384. 

L  Avertissement  de  de  Sacv.  XI.  V'  séance  de  Hariri  traduite  en  hébreu... 
XVII.  V^ie  de  Hariri. 

Te.xU  arabe.  2.  Préface  de  de  Sacy.  <>.  Biographie  par  1.  H.  1  et  suiv.  Le 
texte  (jusque  et  y  compris  la  30'*  niaqâme.) 

Les  séances...  Tome  IL  Paris,  Imprimerie  impériale.  1853.  (4),  216 
et  texte  arabe  385-780. 

I.  Introduction  à  la  nouvelle  édition.  75.  Xotes.  205.  Remarques  sur  la 
rhétorique  chez  les  Arabes.  211.  Additions  et  correcticms  (pc)ur  la  p.  14. 1. 
213.  Table  comparative  des  pages  de  la  première  et  de  la  deuxième  édition. 

Texie  arabe,  385.  Titre.  386.  La  suite  du  texte.  689.  Table  des  matjames. 
^)93.  Table  des  mots  expliqués  (étendue  par  les  nouveaux  éditeurs  et  divisée 
en  deux  parties  :  l'une  pour  les  mots,  l'autre  pour  les  noms  de  pers(mnes  et 
de  lieux.) 


(  *,.  L'édition  de  de  Sacy  a  reçu  un  excellent  accueil  en  Orient.  iReinaud, 
Xotice,  60.)  —  Sur  Refaa,  n*  131  ^\  72.  — Sur  le  livrede  Fàris,  lugat,  Histoire 
des  Orientalistes  de  l'Kurope  du  \iV'  au  xix*^  siècle,  1,  223-224. 


—    lo6   — 

Sur  les  changements  et  les  additions  des  nouveaux  éditeurs,  voir  2,  68-73. 

—  Le  prix  de  l'ouvraj^e  était  de  80  f. 

('.  R.  J.  des  savants,  1847,  441-443  et  1853,  387-388.  — J.  asiat.,  1846,  2, 
561-564  et  1853,  2.  121-122.  — Renan,  J.  des  débats,  8  juin  1853.  (Reproduit 
dans  Kssais  de  morale  et  de  critique,  1859,  287-302.)  —  H.  Derenbourg,  Rev. 
crit.,  1888,  1,  43,  note.  -  R.  des  Deux-Mimdes,  15  avril  1853,  bull.  bibliog. 

—  Rev.  indép.,  1847,  372.— Fleischer,  Jahresb.,  4,  499.— **  Leipz.  Repcr- 
torium  ,  1847,  ""  24,  413-414.  —  ^  Hall.  Alglitz.,  1848,  n'  150,  41-44. — 
Weil ,  Heidelb.  .lahrbb..  1847,  733  ^^  '854,  206-21 1.  —  Dugat.  Hist  des 
Oriental.,  1,  222-224.  (') 


Textev  132.*— RZ.   (RZFAVUZKY)  Huitième  assemblée,  nommée  celle 

partiels  i-i 

de  Maarra. 

Dans  Fundgruben.  1,  20-21  (texte)  et  23-26  (traduction). 

.   R.  De  Sacy,  Mag.  encyclop.,  181 1,  1,  21 1-212.— Hall.  Alglitz.,  18 10, 
2,  524-  Heidelb.  Jahrbb.,  1810,  1,  321-322. 

La  traduction  a  été  reproduite  dans  Bibliothèque  britannique.  Litté- 
rarure,  43,  279-288. 

133.*  —  Douzième  assemblée  d'Aboulcassem  Al  Hariri  intitulée  la 
Goutiyé.  Traduite  par  M.  Frédéric  PISANT. 

Dans  Fundgruben,  2.  51-4M  (texte)  et  52-57  (traduction). 

C.  R.  Hall.  Alglitz.,  1814,  2,  68. 

134.*  —  Quarante-neuvième   assemblée  d'Aboul  Cas^am  Al  Hariri 
intitulée  la  Sassaniyé.  Par  M.  Frédéric  PISANI. 

Dans  Fundgruben,  4.  3^5-387  (texte)  et  3SS-3q2  (traduction). 


(';  ^131**  A.        Edition  de  Steingass  avec  traduction  de  ('henery   (voir 

n"  I59')- 

Orient.  Bibl.,   11,   275  et  12,    130,   133  et  282.       Luzac's  Or.  List, 

11,  211. 

(*i  La  **  Chrestoiiiathie  de  Holdyrcw  (l'édition  de  1824  ou  celle  de  1832  nu 

les  deux  .')  contient  au  moins  le  texte  de  la  dixième  maqâme. 


—   I07  — 

185.'  —  GRANGERET  DE  LAGRANGE.  Séance   XXXIV   de 
Harirv. 

Dans  Fundgruben,  5;  1 64-1 66  (texte)  et  167-174  (traduction). 

136.*  —  OBERLEITNER.  Chrest.  arabica.  182^. 

Donne  la  septième  maqàme  et  la  onzième,  243-258;  cfr.  XI. 

137.*  —  DE  SACY.  Chrest.  arabe.  1827,  3. 

Donne  la  septième  maqàme,    texte  63-68;    traduction.    167  172; 
notes  173-2 II  ;  additions.  535-536;  errata,  56Q. 

(*.  R.  (^hc/.y,  .1.  des  savants,  18^9,  469-470. 

138.*  -  DE  SACY.  Chrest.  arabe. 

Donne   la    neuvième,    texte    68-77;    traduction,    212-220;    notes. 
221-242  ;  additions.  536-537. 

Utilisée  par  Timoni,  Tableau  des  litt...  de  l'Orient.  Paris,  Delahays,  185'), 
3,  84  et  139. 

139.*—  W.  WRIGHT.  An  arabic  reading-book.  1870. 
Donne  la  dixième  maqàme.  168-172  ;  cfr,  XIX-XX. 

D'après  la  2''"  édition  de  De  Sac\ . 

140.*  —  LAGUS.    I-arokurs...    Arabisk    Krestomati.    Helsingfors. 

187^.. 

Donne  la  dixième  maqàme.  38-41. 
D'après  Dr  Sacy,  Holdyrew  et  \V.  Wright.  1  ^i 


■  ';  \S JCpistoia  sinUa  et  schinica  se  trouve  aussi  dans  beaucoup  de  manuscrits 
des  maqâmes.  (Voir  Arnold,  Chrest.  arab.,  1853,  1,  202-209  ;  cfr.  -\XV. — 
X"  131'.  2,  21 1-2 12. — Man.  Herlin,  19,  513-514. — Brockelmann,  1,  277,  etc.) 


Pour  les  proverbes  de  Harîri,  voir  Freytag,  .\rabum  proverbia,  1,  6,  57, 

63,  Ô9,  70,  80,   155,   158,  170,  208,  212,   217,  219,   266,  288,   304,  311,  34F. 
378.  409,  4«3»  4t6,  43-'.  434,   435,  444»  447,  45',   485,  5^0,  531,   537,   544, 


COiiipIrtos 


—    io8  — 
Trn.in.Mions  •141-*—  Die  Makamen   des  Hariri.   In   freier  Nachbildung.   Par 

rûckp:rt. 

Dans  Morgenblatt  (Francfort),  1820.  n^^  Q4,  g6,  131,  132.  17Q 
et  183.  (Au  nombre  de  huit.) 

Cfr.  n*^  148^. 

*  142.*  —  Die  V^erAvandlungen  des  Ebu  Seid  von  Serug  oder  die 

Makamen  des  Hanri  in  freyer  Nachbildung  von  Friedrich  RUCKERT. 
Stuttgart  (imp.  Ahl  à  Cobourg)  Cotta.  1826.  In-8.  Erster  Theil. 
XXIV  et  672.  4  thaï. 

Ce  premier  volume  omet  5  des  29  premières  maqâmes:  le  second  volume 
de  cette  édition  n'a  jamais  paru.  Les  éditions  subséquentes  ne  contiennent  plus 
les  notes  de  la  première,  ni  la  17^  maqâme.  (Réimprimée  dans  °  Riickert- 
Studien  von  Rob.  Hoxberger.  1878.  C.  R.  Arcli.  f.  d.  Stud.  d.  neuer.  Spr.. 
64,  418.1 


551,  598,  604,  609,  616,  624,  653,   659,  660,  687,  694,  710,   743  ^'t   744: 

2,  4,  2S,  7'»  146,  148,  221,  22H,  316,  450,  532,  543,  78561  815  :  3,  12,  27, 
31,  44,  52,  53,  56,  68,  90,  123,  194,  196,  211,  225,  263,  28.S,  296,  309,  311. 
327,  381,  389,  403,  416,  417,  420,  430,  464,  489,  507,  529.  537»  540  et  541  : 

3,  2'*  partie,  429,  443,  444,  469.  478  et  496.  — Voir  aussi  n"  131^,  693-780. 
(IJibl.  arabe,  1,  n**  153.) 


Les  auteurs  suivants  ont  voulu  publier  le  texte  de  Harîri,  mais  leur  projet 
n'a  pas  eu  de  suite. 

H.  A.  Schultens.  Voir  Paulus,  Memorabilien,  8,  36. 

.\ryda.  Voir  Mag.  cncyclop.,  4,   328:  cfr.  311-312  et  316:  Schnurrer,  22^- 

.lahn  (les  maqâmes,  8.  9  et  10).  Voir  "^  Arahische  Threst.,  préface  et  Mag. 
encyclop.  8,  4,  311. 

R.  Boucher  annonçait  en  1870  (sur  la  couverture  de  son  Férazdak)  la  publi- 
cation prochaine  de  : 

Observations  critiques  sur  les  séances  de  Hariri  ])ar  Ibn  Kaschàb.  accom- 
pagnées de  la  réfutation  d'ibn  Barri,  d'après  le  manuscrit  de  la  bibliothèque 
du  sultan  Mohammed  Fâteh  (le  ccmquérant)  à  (  xmstantinople. 

On  a  imprimé  ciuelques  feuilles  de  ce  livre.  Voir  Catalogue  des  livres 
orientaux....  de  R.  Boucher.  J*aris.  Leroux.  1887.  X"637. 


—    lOQ    — 

C.  R.  De  Sacy,  J.  des  Savants,  1828,  235-241.  (D'où  W.,  Bull,  de  Fêrussac, 
15.  100-101%)  —  Fr.  Rosen,  Berlin.  Jahrbb.  f.  wiss.  Krit.,  1827,  603-617. 
^' E(wald),  Gôtt.  gel.  Anz.,  1829,  1 164-1168.  — Kosegarten,  Hall.  Alglitz., 
1830,  1,  145-155. — ^Bohlen,  Blàtter  der  Borsenh.,  1834.  -  (Hartmann), 
Hermès.  30,  170-171. —  Hammer,  Wiener  Jahrbb.,  90,  43  et  Literaturg.  d. 
Ar.,  1,  328;  2,  608;  6,  608,  610,  613,  615-619,  622-627  et  638-640. — Beyer, 
Xeue  Mittlieil.  iiber  F.  Riickert,  1,  207  et  304:  2,  202  et  203. 

Voir  aussi  '^  D''John  Koch.  Friedrich  Rùckert's  Makamen  dans  Zeit.  f.  deut. 
Philol.,  17,  389  et  suiv.  (') 
(ïr.  n»  148*». 

•143/ — Die  V^erwandlungen  des  Abu...  Serug...  Makamen... 
in  freier...  Rûckert.  Zweite,  vervollstàndigte  Auflage.  Stuttgart. 
Cotta.  1837.  Gr.  in-8.  2  vol.  XVI  et  216  et  248.  2  thaï.  12. 

(  ontient  43  des  50  maqâmes. 

C.  R.  G.  Parthey,  Berlin.  Jahrbb.  f.  wiss.  Krit.,  1838,  1,  21-47. 
Cfr.  n«>  148^. 

*144.*  —  Die  Verwandlungen...  3*"  Auflage.  Stuttgart.  Cotta'sche 
Buchhandlung.    1844.  Gr.  in-8.  2  vol.  ensemble  30  feuilles.  2  th.  15. 

*145.*  —  Die  Verwandlungen...  4**  Auflage.  Stuttgart...  1864. 
Gr.  in-8.  i  vol.  XIV^.  332.  i  th.  24. 

•146.* —  Die  Verwandlungen...  5**^  Auflage...  1875.  In-ib.  i  vol. 
XVI  et  444.  6  m.,  relief  7 «50. 

•147.*  —  Die  Verwandlungen...  b»*^  u.  7»'*  Auflage...  1878.  In-8. 
i  vol.  XVI  et  340.  ()  m,,  relié,  7. 

.\ux  souscripteurs  de  la  Deutsche  Volksbibliothek,  le  volume,  avec  portrait 


(')  ^  Hciss,  die  Makamen  in  der  Poetik  dans  Blatter  f.  d.  bairischc  (iym. 
u.  Kealschuhvesen,  1879,  n*"*  1  à  6. 

^Macobv,  Die  deulsche  Makame.  Nach  einem  Vortrag,  gelialten  zu  Triest, 
im  4  Schillerverein.  »  Zurich.  Schmidt.  1883.  (ir.  in-8.  34.  1  m. 

'-'Beijer.  Deutsche  Poetik,  3,  53. 

°P.  van  Duvse.  Prvsverhand.  over  den  nederl.  versbouw,  2,  242. 


—    I  lO    — 

di*  Riickcrt.  a  ôté  donné  en  trois  livraisons  à  40  pf.  (F.  Riickcrt.  Die  Makamcn 
drs  Hariri.  Mit  port,  des  Dicluers  in  Ilolzschn.  In-12.  XVI.  340.)  ("est 
évidemment  la  même  édition  que  celle  de  notre  numéro. 

•  148.*  —  Die  V'erwandluiigen  dos  Abu  Seid  von  Serug  odcr  die 
Makamcn  des  Hariri. 

Pans  Friedrich  RUCKFlRT's  gesammeltc  poctische  Werke  in 
/woli'  Bàndcn.  Klfter  Band.  Frankfurt  A.  M.  J.  0.  Sauerlàndcr's 
Vcrlag.  (R.  Saucrlànder.)  1S60.  ln-8.  2ii-5bS. 

Contient,  outre  les  maqàmes,  An  die  Léser.  Aus  dem  Vorwort  zur  ersten 
Aus^abe  1826,  213-216. —  Zum  neu  ersclieinenden  Hariri  1837,217-218. — 
Aus  dcr  Kinleiiung  zu  den  acht  bescmders  erschienenen  Maka:nen.  Ueber  die 
l-'orm  der  Dichtung,  218-221. —  Table,  222-223. 

149.*  —  Nouvelle  édition  identique  à  la  précédente.  Frankfurt. 
Sauerlander.  18S1-1SS2. 

150.*  —  Friedrich  RUCKPIRT.  Die  Makamen  des  Hariri.  Mit 
dem  Bilde  Rûckerts  und  einer  Vorbemerkung  von  D^  Oskar  F.INKFI. 
(Vignette).  Halle  a.  d.  vS.  Druck  und  Verlag  von  Otto  Hendel.  In-S. 
IV  et  224.  1  m.  (  Bibliothek  der  (iesammtliteratur  des  In-uiid 
Auslandes.  n^'*  1007-1010.) 

33  maqàmes. 

151.*  .  Hariri...  Neunte  makame...  Klfte...  Xeunundzwanzigste- 
Xeununddreissigste. . . 

Dans  JOI.OWICZ,  Polyglotte  der  orient.  Poésie...  Leipzig, 
O.  Wigand.  iHzh,  2"-'  édit..  414-425. 

152.*  —  Der  Kiitliselmann.   Abtâlle  von  Hariri's  Rathselmakamcn. 
Dans  l'édition  n"   i^.S  *.  12.  27<i-20i.   dan-^  le  n*^'    14')*  et   dans   le 
n*'  150  *.  213-222.  (') 


(') 

—  Immermann  dii  s'être  inspiré  de  llarîri   pour  son  Mùnchhausen.  (Voir 

l'édition  de  Kin^chner,  Ikut.  nation.  Lit..  160,  1,  XXVI   ei  2,  140.) 

—  Mir/a    Ascalon.    Xadi    arabischen    Spriichen    aus    dem*   Delta    von    R. 


—  m  — 

153.*  —  Traduction  par  Jean  FERGUUT  (VAN  DROOGEN- 
BROECK)  (M  de  plusieurs  maqâmes  de  Riickert  dans  différentes 
revues,  savoir  : 

1.  —  De    schoolnieester  van   Hims.    Arabische  Makanie.    Uit 
Rueckerts  Vervvandlungen... 

Dans  de  Toekonist,  1863- 1S64,  74-X2  et  102-108. 

(fr.  Annuaire  de  l'Univ.  de  Louvain,  iî<()5,  155. 

2.  —  Naald  en  Kain.  Eene  Makame. 
Dans  de  Toekonist ,  1S63-1864.  225-230. 

3.  —  De  morgendrust  (Eene  Makanie.) 
Dans  de  Toekonist,  1804.  55-61. 

4.  —  De  beide  gulden.  Arabische  makanie. 

Dans  Noord  en  Zuid,  2.  (i8b3).  307-372;  cfr.  240. 


Sicbentrin.  Zweitc  inhaltlicli  veniu'hrU*  AuHagc.  Knnigsbcrj^  in  IV.  Verlag; 
vnn  lion's  Buchhandlung.  (Bruno  (iutzeit.)  ln-12.  zh.  (Lettre  de-  l'auteur. 
1802  :  ♦  M.  A.  ist  einc  Sammlung  kleiner  (iele^enheiis^iedichte,  welclie  hin 
11.  wicder  durch  Krinnerunj»  an  die  bluniige  Sprache  dos  Harîri  geweckt 
wurdcn.  ♦  j 

—  Il  a  paru  en  1S31  à  Tubingue  (Stuttgart,  J.  Wachendorl's  Buchdruc- 
kerei)  :  Die  Makame  von  Kl  Buting.  In  freier  Xachbildung  nach  deni 
Arabisclien  des  Sulemi  Ben  Ab«.lallati])li  Kbu  Jaliiah.  Tiibingen,  in  Commission 
1h*i  .Antiquar  .1.  J.  Hcckenhauer.  1831.  In-H.  10. 

("est  un  pastiche  qui  n'a  rien  d'arabe  malgré  son  litre  et  qui  s'occupe,  sur 
un  ion  de  badinage,  des  troubles  révolutionnaires  de  Tubingue  (dont  Buting 
l'Nt  l'anagramme.) 

(*)  Avant  Van  Droogenbroeck,  P.  Van  Duyse  avait  publié  un  pasticlie,  mais 
^lui  n'est  pas  la  traduction  d'un  original  arabe  quelconque  :  '  De  boer  ter 
lnMjgeschole  dans  Nederduitsch  letterkundig  .laarboekje  voor  185').  (ii-nt.  van 
UKjsselacre,  149-153. 

Van  DnH)genbroeck  nous  dit  dans  son  '^  Friedrich  Riickert  eene  letterkundige 
l«:vcnsschets,  door  A.  F.  van  Dr.  Antwcrpi-n.  De;  la  Montagne,  1882,  ce  qui  l'a 
amené  a  traduire  Riickert. —  Biographie  de  V.  D.  dans  Rev.  bibliog.  belge, 
1^3,  Chronique,  (  XXI-CXXIV. 


—     1  12    — 

5.  —  De  grafrede. 

Dans  Noord  en  Zuid,  3  (1864),  52-55- 

('.  R.  Kr.,  ibidem t  319-320. 

6.  —  De  nonne  (makanie). 

Dans  Nederduitsche  Tijdschrift,   2*"  jaargang,   2«  deel  (1864), 

^2n-^2Q. 

Cl'r.  De  iiiakamen  Hariris  door  Emmanuel  Hiel.  ibideiHy  315-324. 
1-a  maqâme  De  nonne  a  été  reproduite  dans  un  numéro  du   Xieuws-  en 
Adverientioblaad  voor  de  gemeente  en  bel  arrondissement  (xorinchem,  1804. 

154.* — Makamen  en  Ghazelen ,  proeven  oosterscher  poëzie. 
door  Jan  FERGUUT.  Gent.  W.  Rogghé.  1866.  In-8.  XV  et  128.  2  f. 

Les  pièces  du  n"  153  ^,  plus  trois  autres,  dont  <m  verra  les  titres  au  numéro 
suivant. 

(.1.  R.  Noord  en  Zuid,  4,  637  et  ibidem,  Herman,  743-747. --R.  I3edeyn, 
Rev.  trimestrielle,  186O,  4,  346-348. —  (t.  .1.  Dodd,  Rev.  trim.,  1867,  1, 
32(7-333. —  Toekomst,  1886,  72. —  *^  Ma>î.  I".  d.  Lit.  d.  AusL,  1866,  n'  99: 
Jan  Fcrguut's  Makamen,  nach  Fr.  Rûckert. 

Nous  n'avims  pas  vu  les  ccmipt es-rendus  de  De  Cort  (Toekomst),  Micheels 
(Xederl.  Tijdschrift)  et  R(K)ses  (Het  vrije  woord.) 

155.  —  Makamen  en  Ghazelen.  Proeven  oosterscher  Poëzie  door 
Jan  FERGUUT  Tweede  Driik.  Met  het  portret  vait  den  Dich^er. 
Roeselaere.  De  Seyn-V^erhougstraete  Uitgever  Boekhandelaar  van 
/.  K.  H.  den  Graaf  van  Vlaanderen.  1887.  In-4.  XLIl,  131 
et  (I)  7  f.   50;  papier  de  Hollande.    10  f. 

Tiré  à  325  exemplaires.  La  première  livraiscm  a  paru  en  1886. 

IX-XXI. —  Inleiding — XXIl-XXXl.  -  -  Over  het  rijm  in  de  Makamen. — 
3-15.  Zoo  spreekt  Jan  Ferguut  (Maqâme  originale.) — 19-26.  De bibliotheek  van 
liasra.  -  2-j'},2.  De  beide  guldens.  33-43-  L)e  morgenrust. —  44-55.  ^-^'^ 
verzoehschrift. —  56-63.  Naald  en  Kam.  —  64-71.  De  (irafrede.  —72-84.  De 
Smeekbrief. —  85-92.  De  Xonne.  —  (/3-11 1 .  De  SchcK)lmeester  van  Hinis. — 
125-13 1 .  Inlioudstatd  en  Aanmerkingen. 

(\  R.  S.  D.  Daems  ,  Vlaamsche  schoi)!,  1887,  61-62,  78-80,  102-104  ^^ 
1 18-120.  -  Kug.  de  Lepeleer,  Belfort,  3,  313-326  et  à  part. 


11^ 


*156.* — Haririu^  latinus,  sive  Abu  Mohammcdis  Alcasemi,  tîl. 
Alii.  fil.  Mohanimedis.  fil.  Osniani,  Haririi  Bazrensi^,  Haramensis. 
Narrationcs,  Consessuum  nomine  celebratic.  omnes  et  integne,  ex 
Arabum  sernione  in  latiniim  translatie ,  difiiicillimis  locis  illustraUc  , 
et  edit;e  .studio  Car.  Rudolphi  Samuelis  PEÏPP2R1,  ledis  gratiosie  ad 
Sanciam  Crucem  ante  Cervimontium  Diaconi.  Cervimontii  18-^2. 

C'est  le  titre  commun  de  trois  brochures  : 

Haririi  Bazrensis  narrât ionum,  Consessuum  nomine  celebratarum  decas.  Kx 
Arabum  sermone  in  latinum  transtulit  ediditque  ('.  R.  S.  Peiper.  183 1.  (îr. 
in-4.  40. 

Haririi  Bazrensis  narrationum  Consessuum  nomme  celebratarum  pars 
maxima.  Kx  Arabum...  1832.  (ir.  in-4.  i5-- 

Haririi  narraiiones.  (4)nsessuum  nomine  celebratie  sex  priores,  una  cum 
t;usdem  Pnelatione.  Kx  arabico  sermcme  in  latinum  vertit,  noiulis  subjunctis 
explicuii  ediditque  C  R.  S.  Peii)er.  1832.  (ir.  in-4.  34- 

D'après  l'éditiim  de  Caussin,  n"  128^. 

La  Jrctiii  ctmiprend  les  maqâmes  17,  18,  25,  27,  37,  33,  34,  35,  36  et  41. — 
r,a  3*'  brochure  contient  la  traduction  d'une  niaqâme  de  Hamadâni. 

('.  R.  De  Sacy.  .1.  des  savants.  1833,  563-509.  —  K.  Rocdiger,  Hall. 
Alght/.,  i><34,  2,  217-222.      Hammer,  Wiener .lahrbb.,  76,  211-213. 

*157.' —  Haririi  Bazrensis  narrationum,  consessuum  nomine 
Celebratarum ,  'decas.  P3x  Arabum  sermone  in  latinum  transtulit 
ediditque  Carolus  Rudolphus  Samuel  PP^H-^KR,  diaconus  ecclesiie 
evangelica;  cervimontana*.  Editio  altéra,  emendata  et  subjunctis 
notis  aucta.  Lipsiie.  apud  PVidericum  Fleischer  (imp.  Krabn)  i'S35. 
In-4.  VI,  43  et  (I). 

("e  sont  les  maqâmes  17,  18.  25,  27,  33,  34.  35,  3'),  37  (remise  à  sa  place) 
ei  41.    -  11  y  a,  en  plus,  des  notes. 

Haririi  Bazrensis  narrationes,  consessuum  nomine  celebratie,  sex 
priore*i.  una  cum  ejusdem  pnefatione.  P^x  arabico  sermone  in  latinum 
vertit.  subjunctis  notis  explicuit,  ediditque  Carolus  Rudolpbus  îSamuel 
PEIPRR,  diaconus  ecclesiie  evangelica»  cervimontanie.  Plditio  altéra, 
emendata  et  notis  aucta.  Ceivimontii,  typis  Caroli  Guilelmi  Imma- 

8 
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nuclis  Krahnii.  1X30.  Veiium  prostat  Lipsiie  apud  Frid.    Fleischer. 
In-4.  (10);  28  ut  (2). 

(3).  Vc  Haririi)  et  opère  ejiis  Prodromus.  —  (9)  Index. —  i.  Préface,  etc.  -■ 
2S.  Hamedanensis  spécimen. 


*  158.*  —  Makamat;   or    Rhetorical    Anecdotes    of  Al    Hariri    o 
Basra,    translated  from   the  original   Arabie^    with    Annotations,   by 
Theod.  PRESTON,  M.    A.,  Fellow  of  Trinity  Collège.  Cambridge. 
London,  Madden.   1850.  Gr.  in-8.  XV  et  504.    18  sh.  Grand  papier. 
25  sh. 

Traduction  de  20  maqâmes,  autrement  rang;écs  que  dans  l'original  :  en  plus, 
l'analyse  des  30  autres. 

('.  R.  Fleischer,  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  5,  273-274.  —  J.  asiat.,  1851, 
2,  94.  -  Athenjeum,  1851,  -h. —  ^  The  Literary  (iazette  du  15  f;*vrier   1851. 


*159.*  ~  The  Assemblies  of  Al-Harîri,  translated  from  the  Arabie, 
with  an  Introduction  and  Notes,  Historical  and  Grammatical;  by 
Thomas  CHENERY,  M.  A.,  of  I.incoln's  Inn,  Barrister  at  Law. 
Vol.  I.  Containing  the  first  twenty-six  Assemblies.  London,  Williams 
and  Norgate.    i8t)7.  In-8.  540.  18  sh. 

C  R.  Renan,  J.  asiat.,  1868,  2,  107.--  Alhcmeum,  1867,  2,  301-302.  - 
Cir.  A.  Xcubauer,  Academy,  25,  118  et  H.  Derenbourg,  Rev.  crit.,  1888, 
1,  43,  note. 

*160.*  -The  Assemblies  of  Hariri...  Assemblies.  New  édition. 
London.  1870.  In-8.  X  et  540.  10  sh.  b  d.  (*) 


;■   1 


(')  "  160"^  A.       Nouvelle  édition.  Voir  n'*  131   '  A. 
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*161.* —  Machberoth  Ithiel.  By  Jchudah  ben  Shelomoh  Alcharizi. 
Editcd  froin  the  Maniiscript  in  the  Bodleian  Ijbrary  by  Th. 
CHENERY.  London.  Williams  and  Norgate.  1872.  Gr.  in-8.  100. 
-i  sh. 

Traduciion  de*  Hariri.  Des  50  inaqâmcs  il  nv  rcsfr  plus  que*  27. 

('.  K.  Academy,  3,  i')0  et  25.  118.   -  "^  Jiid.  Zeit.  1.  Wiss.  u.  Leben  .  10 

162.*-- III'  séance  de  Hariri,  Traduite  en  hébreu  par  le  Rab. 
Jéhuda  til^  d'Alcharizi. 

Dans  DE  SACY.  n^  120  *.  XI-XIII  et  n-  lu  *,  XI-XV. 

*  163.*  —  Ehrensiiulen  und  Denksteine  zu  eineni  kiinfii^en 
Panthéon  hebràischer  Dichter  von  l.eopold  DUKES.  Wien.   1837. 

I)«)iine  la  3*'  ma({âme. 

'  164.*  —  ZEDNER.  Auswahl  histori^clier  Stucke.    1840. 

Donne,  p.  'j;,  la  i»^*'  iiia(|â'ne. 

"165."  -  M.  STEIXSCHXEiDER.  Die  sechste  .Makanie  ans  den 
Mechabberot. 

Dans  Sabbat-HIatt,  l.eipzig.  1S44.  n^'  44. 

'166.*—  NEUBAUER...l"^TDnnrxbi:.  Francforts.  1.  Mein.  1S05. 
Imp.  H.  \s.  Brùnner.  In-S.  i)Z.  (-') 

Donne  les  maqâmcs  7  et  8. 


(»  *  Sur  Harîzj,  voir  n"  240    . 

Sur  les  Machlx'rolh ,  Ktherid^e,  .lerusalein  and  Tibcrias,  1850,  382  et 
Fiirst,  Hibliotheca  judaica,  1.  lôo. 

(-)  (!.  R.  ,1.  d.  Savaiiis,  1805,  7(>5.  Kenan.  J.  asiat.,  1H08,  2.  «y^'~9**  — 
H.  K(\vald),  (iott.  ^el.  Anz.,  18O5.  lOSo.  NolJeke,  Zeit.  d.  deut.  morg. 
<ies..  20,  195-197.— Munk,  (".  Rendus  de  l'Ac.  des  Ins.,  N.  S.,  2,  86-88. 
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Traductions         167.*  —  Séaiice  de  Maraghah,  Traduite  de  Tarabe  de  Hariri  ;  par 
''*'^'^"*''*      M.  GARCIN  DE  TASSY. 

Dans  J.  asiat.,  1822,  2Q2-2QQ. 

168.* —  r.a  pièce  d'or,  Séance  de  Hariri,  traduite  de  Tarabe  par 
M.  GARCIN  DE  TASSY. 

Dans  J.  asiat.,  1823,  2,  205-208. 

Reproduit  en  partie  dans  G.  de  Tassy,  Les  Aventures  de  Kamrup,  211-212 
et  uiilisc  par  Timoni,  Tableau,  3,  260. 

169.*  —  La  caravane.  Séance  de   Hariri,    traduite  de   Uarabe  par 
M.  GARCIN  DE  TASSY. 
Dans  J.  asiat.,  1824,  2.  q8-i05. 

170.*  —  Essai  d'une  traduction  des  Sea?ices  de  Hariri ^  précédé  de 
quelques  observations  sur  la  poésie  arabe,  par  M.  S.  MUNK. 

Dans  J.  asiat.,  1834,  2,  540-566. 

556-561,  1*^'  maqàme. —  561-566,  3"  maqâme.  (Cette  3**  reproduite 
dans  Annales  des  Universités  de  Belgique,  1844,  775.) 

C.  R.  Dugat,  Hist.  des  orientalistes,  2,  200. —  IVrtsch,  Cîotha,  4,  473.- 
<;fr.  n"  I  iH  '^  et  p.  117.    . 

171/  _  Ph.WOLFF.  DasBuch  der  Weisen.  (Bibl.  arabe,  2.  n"  27.) 
125-133.  Der  falsche  Prediger.  Eine  Makame  (Erzâhlung)  Hariri's. 
134-145. — Abu  Seid's  Abschiedsrede  an  seinen  Solin.  Eine  Makame 
Hariris's. 

172.*  —  XXX'^^  Séance  de  Hariri,  Traduite  en  français,  commentée 
et  annotée  par  M.  A.  CHERBONNEAU. 
Dans  J.  asiat.,  1845,  2,  238-267  et  à  part. 

173.*  —  Die  XXXll  Makame  Hariri's. 

Dans  HAMMER,  Literaturg.  d.  Araber,  6,  (1855),  624-63Q. 
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174.*—  Die  XXXIII  Makâme.  (Die  von  Tiflis.) 
Ibidem.  6iq-622.  (') 

175.*  —  Le  dinar,  conte  arabe,  tiré  de  la  3''  séance  de  Hariri 
(en  vers)  ;  par  P.  PIHAN,  ancien  prote  de  la  typographie  orientale 
à  rimprinierie  nationale.  Paris  (imp.  Morris  père  et  fils)  1872. 
In-S.  4.  («) 

Imitations. 

Arabes, 

•  176.*  —  ALOÛSI. 

IkTlin,  19,  550-551,  II'»  8584. —  Hrockelmannn,  2,  498. 

•177.*— ARMANÀKI. 
H.  Halfa,  6,  56-57,  n**  127 14. 

178/  —  AWXI. 

Die  Fcder  und  der  Dogen.  Dans  Rosenôl,  2,  318-324. 


(')  Hammer  donne  encore,  ibidem,  1 1 35-1 1 36,  Ausziigeaus  Hann's  Makamat. 
(8  |X)ésies.) 

(*)    -   Un  extrait  de  la  10*'  niaqâme  dans  Mag.  pittoresque,  25,  50. 

-  Nous  n'avons  pu  nous  procurer  N.   a.  W.  Wer  bin  ich  ?   Makame. 
(Frankf.  Muséum,  1856,  n"32.) 
Ont  voulu  donner  une  traduction  complète  des  maqâmes: 

Caussin  de  Perceval.  (J.  des  savants,  18 19,  285.) 

Munk.('Rev.  de  Paris,  édit.  belge,  1833,  5,  230.)  — S'agit-il  là  d'une  traduction 
complète  .'  Kn  tout  cas,  l'article  (221-230)  mérite  d'être  lu,  parce  qu'il  contient 
un  autre  essai  d'assonance. 

(iarcin  de  Tassy  (X"  129'^,  IX  et  n"  i.'ii  °,  1 ,  IX).  La  couverture  du  Catalogue 
des  livres...  de  feu  M.  Garcin  de  Tassy,  1879,  dit  :  A  paraître,  œuvres 
posthumes  de  M.  (xarcin  de  Tassy...  2*»  Les  séances  de  Hariri,  traduites  de 
l'arabe. 

Sur  la  traduction  italienne  (inédite)  de  Miniscalchi,  voir  Amari,  Sohvan,VIL 

M.  Camps  a  lu  le  1 1  avril  1854,  à  la  SiKiétc  Syro-Egyptienne  de  Londres 
un  mémoire  sur  le  caractère  et  les  coutumes  des  Arabes  comme  on  les  trouve 
dépeints  dans  Harîri.  (Atheii.  français,  1854,  705.)  Ce  travail  a-t-il  été  publié  ': 


—  II«  — 

I^our  des  disputes  de  ce  genre,  voir  H.  H.,  6,  7-8.  —  Berlin,  19,  553- 
556  (notamment  555),  542.  543  et  549.      (iotlia,  4,  ^83,  484  et  5,  57. — 

M79-*  -  BARÀ'I. 

Berlin,  19,  539,  n"  8549,  3.--  Brockelniann,  1,  278. 

•180.*— BARBÎR. 

Berlin,   19,  540-541,  n*'"  8551   à  8553.— H.   H.,   7,   431,  n'>   1378:   45'^, 
n'^  1079  et  1 1 19. —  Brockelmann,  2,  493. 

•181.*  -  BASBOUGÂWI. 

Berlin.  19,  541,  n"  8554,  3.-     Brockelmann,  2,  17-18. 

•182.*-  BASRI. 

H.  H.,  6,  65,  n'»  12721.     Vienne,  Flùgel,  1,  358-359. —  '^  Almacliriq,  1900, 

•  —  - 

n"  13.  (Luzac's  Or.  Litt.,  11,  185.)  —  Brockelmann,  1,  278. 

•183.*—  BASSAM. 

H.  H.,  6,  53-54,  n"  12704. 

*184.*— DIMASOI. 
H.  H.,  6,  55,  no  1271 1. 

*185.*— FÂRÂBI. 
H.  H.,  3,  167,  n"  4767. 

*186.*—  FÀRIDI. 

lierlin,  19,  546,  n"  8573. 

•187.*—  FlKRl. 
lirockelmann,  2,  475. 

188.*  —  GAWZl. 

H.  H.,  7,    534,  n"  304.—   Brockelmann.   1,   505.  ~  Kleine  Bijdrage  tôt  de 

•  — 

geschiedcnis  der  Reinaertsage  door  ly.  M.  J.  de  (ioeje.  Dans  Mededeel.  van 
de  Maatschappij  der  nederl.  letterk.  te  Leiden,  1878- 1879  et  à  part,  5  p. 

•189.*— GAZÀFl. 

Vienne.  Flugel.  1,  384-385. 


—   iig  — 

•  190.*  —  GAZÂLI. 

Berlin,  19,  530,  n'  8537. —  Brockelmann,  1,  423. 

MW.*—  HÀDAWI. 

Brockelmann»  2,  188. 

•192/- HAFÀGI. 

Berlin,  19,  547^  n«  8576. —  Munich,  Aumer,  253,  n"  593. 

•193.*— HALABI. 
H.  H.,  6,  66,  n"  12726. 

•  1»4.*  —  HALABI  (QAWWÀS). 

Paris,  642,  n"  3952. —  Berlin,  19,  546-547,  n^*  8574  et  8575.  —  Gotha,  4, 
478  et  5,  57. —  Lee,  39.  n"  124. —  Bibl.  Lindes.,  53. 

•195.*— Ibn  HAMDOÛNE. 

Bestallungsdiplom  eines  alten   Parasiten.  Dans  Von  Kremer,  Culturg.  d. 
Orients,  2,  201-203. 

*196.'  -  AL-HAMS  (al  mou^allim  Mansoùr). 

Almaqâmât  algaziriya.  Bairoût.  1872.  (Imitation  de  Harîri,  avec  ccminicn- 
taire,  par  un  ancien  maître  d'école  chez  les  Jésuites  de  Gazîr,  dans  le  Liban.) 

•  197.*  —  HAMZ. 

■ 

Berlin,  19,  548,  n"  8576,  2. 

•198.*— HÀSID. 

Iferlin,  19,  539,  n"  8550,  1. —  Brockelmann,  1,  278. 

•199.*— HIFNAWI. 

Berlin,  19,  549,  n''  8580. —  Brockelmann,  2,  283. 

•  200.*  —  HIGÂZL 

A.  —  H.  H.,  4,  578,  n''  9623. 

B.  —  Gotha,  4,  477-478,  n''  2773. —  Brockelmann,  2,  171. 

•201.*— HILLL 
Voir  Barbîr. 
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•202/-  HOUHOÙRl. 

15erlin.  19.  548,  iv  8570,  3. 

'  203.*  -  HOUSAÏNl. 

lirockdmann,  2,  i(>3. 

•204.'—  IDKÀWI. 

li<*rlin,  19,  549.  n-  8581.  2.— Brockt-lmann,  2,  283, 

*205.*—    IRAQI. 

l-îRïckdinann.  1,  524. 

•206/—  KARAKl. 
H.  H..  6,  ')5-'»o.  n"  12724. 

'207.*—  KOUI.AL. 
H.  H.,  6,  r)4.  n'  12705. 

'208.'  -  LAITI. 

n.  II..  6.  ')5.  n'  12723. 

'209.*-  MAROÎNI. 

Vnir  Harbîr. 

•210.*-  NASA  FI. 
H.  M..  6.  '15.  iv^  12722. 

•211.*  -  NAWAWl. 

H.  H..  6. 57.  Il*  1271S. 

• 

'212.'—  NOUGH. 
H.  H..  6.  'y»,  n'  12725. 

'213.'—  OARNÀS. 

Hrrîin,  19.  53S.  n"  S5iw,   2. 

•214.'  —  OASrAr.AXNI. 

liriK.*Ji;t*î:niiiiM.  2.  73. 

•215.'-  RAFAT. 
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•216.*—  RAPHAËL  DE  MONACHIS. 

•  Trois  macamat  ou  séances,  imitation  de  Hariri,  par  le  \y.  Raphaël  de 
Monachis.  Manuscrit  arabe,  daté  de  Marseille.  1817.  72  feuillets  in-4.  '^  (Cata- 
logue (larcin  de  Tassy,  n"  2957.) 

♦217.*--  KASMl. 

Berlin,  19,  550,  n"  8582,  3. —  Brokelmann,  2,  430. 

218.*—  RÂZI. 

H.  H.,  6,  54,  n'»  12707. —  Brockelmann,  2,  192. 

Les  douze  séances  du  (^heikli  Ahmed  ben  al-moâddhcm  notées  et 
publiées  par  NL  Soliman  Al-Harairi  Xotaire  et  Secrétaire  arabe  au 
(xmsulat  général  de  France,  h  Tunis.  En  Vente  :  (.'liez  Benjamin  Duprat... 
et  chez  Challamel...  Paris.  (Imp.  Jousset  et  ('let.)  1282  1865.  (i)  et  55, 
plus  le  titre  français  sur  l'une  des  couvertures  et  un  titre  arabe  abrégé 
sur  l'autre. 

•  219.*  —  SA»DL 

A. —  Berlin,  19,  530,  n"  8536. —  Brockelmann,  1,  95. 
B.  —  H.  H.,  6,  7,  n"  12534. 

•220.*-  ABOU  SA'ÎD. 

H.  H.,  6,  54,  1.  2  (traduction,  1.  3.) 

•221.*-  SAÏOAL. 

■ 

H.  H.,  6,  54,  n"  12709. —  Brockelmann,  2,  159. 

•  222.*  —  SARAOOUS'fL 

H.  H.,  6,   54-55,  n"  12710. —  Paris,  646,  n"  3972,    n. —  Vatican,  Script. 
\ct.,  4,  2,  489-490. —  H.  H.,  7,  381,  n''  1585. —  Brockelmann,  1,  309. 

•  — 

•223.*— SARiF. 

Or.  Bibliog.,  2,  371,  n"  0o4(). 

•  224/  —  SOUHRAWARDL 
Brockelmann,  1,  438. 

•  225.*  —  SOULAML 
H.  H.,  6,  54,  n*»  1270Ô.  (?) 
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•226.*— SOUWAÏDI. 

A.  —  lierlin,  19,  548-549,  n"»  8577  "  ^579- —  Brockelmann,  2,  377. 

B.  —  Berlin,  19,  550,  n^  8582  et  8583. —  Brockelmann,  2,  374. 

•227.*-  SOUYOCTI. 

H.  H.,  2,  633,  n-  4228  et  6,  55-56,  n"   12712.  —  Paris,  610,  n"  3521.  2: 

641-642,  n»*-  3949  a  395»:  645-646,  n°  3972,  2,  3.  5i  7  ^^  11.— Berlin,  19, 
541-546,  n*"^  8555  à  8572:  551,  n°  8586,  2.— Vienne,  Flûgel,  1,  381-382. — 
Wiener  Jahrbb.,  63,  Anzeigebl.,  6.— Gotha,  4,  92-93,  n**  2064;  476-477, 
n***"  2771  et  2772:  5.  57. —  Munich,  Aumer,  403  el  406.  -  Leide,  1,  343. — 
Vatican,  Script.  Vet.,  4,  2,  484.  -  H.  H.,  7,  227,  n**   1123  et   381,  n*»  1550. 

-  BnKkelmann,  2,   147,  154  et  158.—  Kditions  :  Le  Caire,  1275.  In-8.  103. 
—  Constant inople,  1298.  In-4.  101.  (J.  asiat..  1^82,  1,  186. j 

•228.*-  TAMiMT. 

Délie  Maqâmât  di  Abu  Tàhir  At-Tamimî.  Nota  del  dott.  Luigi  Bonelli, 
présentât  a  dal  Socio  Ignazio  (}uidi.  Dans  Atti  délia  rcale  accad.  dei  Lincei... 
Rendiconti...  5,  1889,  847-852.  (Texte  arabe  de  la  r*,  849-852.) 

H.  H.,  7,  381,  n"  1586. —  l'e  Sacy,  Chresth.  arabe,  3,  180-181. 

•  229.*  —  TILIMSÀNI. 

A.  —  H.  H.,  6,  56,  n«  12713. —  Paris,  641,  n'*  3947. —  l^rlin,  19,  539. 
n"  8549,  4  et  5.--  Brockelmann,  1,  258.  (Ibn  *Afîf.) 

B.  H.  H.,  6.  190,  n"  13184.  —  lîerlin,  19,  368-369;  453,  67;  541, 
n"  8554,  1  et  2. 

•231.*-  WARDr. 

Berlin,  19,  539,  n"  8550,  3  et  4.-  Omstantinoplc,  1300.  (J.  asiat.,  1885, 
1^  251.)  -   Brockelmann,  2,  140. 

•  232.*  —  WATWÂT. 

Berlin,  19,  530,  n^  8537  et  548,  n"  8576. 

•233.*-  YAMARI. 

H.  H.,  6,  57,  n"  127  15.   -  Brockelmann,  2,  72. 

•234.'—  YAZIGI. 

—  Literarisches  aus  Beiriit.  Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  5,  96-103. 
(Une  maqâme  de  Yâzigi.  tevte  et  traductitm  par  Fleischer.) 
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—  Xâsîf  aljâzigt  von  A.  von  Krenier.  Dans  Zeit.  d.  deut.  niorg.  (ies.,  25, 
244-247. 

—  Edition  des  maqânies.  Baïroûle.  1856.    Pet.  in-4.  432. 

C.  R.  J.  asiat.,  1855,  2,  561  et  562;  1857,  1,  478-483  (Reinaud);  1858, 
2,  39-40.—  J.  des  Savants,  1856,  640.—  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  10,  813 
(Smiih)  :  11,  739  et  suiv.  (Fleischer)  :  17,  169-170  (Gosche)  ;  28,  167-168 
((ïOidziher.) 

Nouvelle  édition.  1872.  (ir.  in-8.  436. 

C.  R.  J.  asiat.,  1874,  1,  65. 

(^)uatrième  édition.  1885.  (ir.  in-8.  436. 

I^  Chrest.  arabe  de  Baïroûte,  9*^  édit.,  5**  section  donne  des  séances  cht)isies 
de  Yàzigi. 

Cfr.  n"  130.*^ 

•  235.*  —  Abd   al  ZAHIR. 
Berlin,  19,  539,  n"  8550,  2. 

•  286.*  —  ZAMAHSARI. 

Berlin,  19,  641-642,  n"  8749. —  Vienne,  Flùgel ,  1,  353-355.— Wiener 
Jahrbb.,  63,  Anzeigebl.,  5-6.      Bn)ckelmann,  1,  292.  (') 


Persane. 


•237.*— HAMiDI. 

H.   H.,  6,  57,  n"  12716.—  Berlin,  4,  965-966.-  H.  H.,  7,  195,  no6o43. 
Kdit ion  de  Téhéran.  1290.  In-8. —  Traduction  turque  :  H.  H.,  6,  557,  n"  146 21 


(*)  On  cite  aussi  plusieuis  maqânies  anonymes  ou  indéterminées  :  Paris, 
641,  n"  3948,  I.  -  Berlin,  19,  490»  ""  7  :  539»  ""  8549,  i  :  549,  ""  8581,  1  : 
551.552,  n""  8585,  8586,  I,  3,  4,  5  et  8587,   I   et   2.— H.   H.,  6,  57,  n'^   12717 

(BnKkelmann,  2,  673,  v"  falsafîja).— H.  H.,  7,  381',  n"  1584:  382,  n^  1632: 

456,  n"  1096. 
Liste  de  maqâmes,  Iferlin,   19,   552.- H.   H.,  6,  677  et  678,  n'"*  453  *^t 

459  à  462.  -  Brockelmann,  2,  673-674. 
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M  il  laie. 
*  238.*  —  DISCUSSION.. . 

Discussion  entre  les  oiseaux  qui  entourent  le  trône  du  roi  Salomon,  etc. 
(J.  asiat.,  1832,  1,  252,  n"  12.) 

Himloustanie . 
*239.*—  HAÏDARI. 

(!es   st'ances   (traduction    de    l'abbé    I^rtrand)  s\>ccuj)ent   des    principaux 
martyrs  musulmans.  (aM  ouvrage  trouvera  sa  place  ailleurs. 

Hébraïques. 
Harîzi 

lnirn,iu<nn„ ,',       g^  •  _  ^  CARMOLY.  Séfcf  Tachkhémoni,  Traduit  en  français. 
Prolégomènes. 

Dans  Revue  orientale.  Bruxelles,   1843- 1844,  3,  460-47Q. 

Cfr.  Inirst,  Bibl.  judaica,  1.  167.— N'^  254.^ 


(')  Voir  encore  pour  l'introduction  : 
Woir,  1,  439:  3,  89  et  4,  776. 

—  Hartolocci,  3,  27. 

—  *^  l)e  Rossi-Hamberj»er,  Hisi.Wôrterbuch  d.  jiid.  Schriltsteller,  75  et  suiv. 

-  Fùrst.  Bibl.  jud.,  1,  164-167. 

—  De  Sacy,  Hiog.  univ.  de  Michaud,  v"  Kharizi. 

—  IX;  Sacy,  n°  251  *•.  306-318. 

--  (iriisse,  Lehrbuch,  2,  1,  i,  468  (D'après  De  Sacy.) 

—  Holî'mann,  F>sch  u.  (irubcr,  v"  Juda  ben  Salomo,  398-401. 

-- Steinsclineider,   Ersch,    v*^  Jud.   Lit..   434:    Manna,    108-109:    d.   heb. 
Uebers.,  881. 

—  Dukes,  Rabb.  Blumenlese,  171  :  '^  IChrensiiulen,  25. 

--  *-' Geiger,  Wiss.  Zeit.,  3,  390; '"' Xachgelassene  Schriften,  3,  239-241. 

—  Riickert,  n"  142  '\  61-62. 

-  Delit/scli,  z.  (iesch.  d.  jiid.  Poésie,  42,  47-48,   53,  87,    137,  140,   14:, 

160  et    169. 
Anitiior,  Klànge  tn'  ii'j^').  4-5. 


—     12 


*241.* —  La  Prefazione  arabica  ddle  Makàmàt  di  Giuda  al-'Harizi 
(cir.  12 iH),  trascritta  da  due  manoscritti  ebraici,  e  pubblicata  perla 
prima  volta  p.  M.  STEINSCHNEIDER. 

Dans  Boll.  ital.  degli  studii  orientali,  n.  Ser.,  1  (187b),  40U-414. 

*  242.*  —  Karl  ALBRECHT.  Die  im  Tahkemoni  vorkommenden 
Angaben  ûber  Harîzi's  Leben .  Studien  und  Reisen.  Gottingen , 
Dietrich.  1800.  In-8.  46.  2  m.  50. 

Or.  Hibliog..  5,  174  et  6,  12^. 


'  243.*  —  Jehuda     ben     Salomo     al-Charisi     gcnannt     Alchofni 
«  Tachkemoni  »    Mekamen    oder    Divan.  Nach   gcnauer    Durchsicht       '^«MUM'^'t^ 
und  nioglichst  correcter  Làutcrung  des  Textes  und  der  Punctation, 
herausgcgeben  von   M.  E.    S'1*F1RN.   Wien.   (Gress'   Verlag.i    1854. 
Gr.  in-S.  144.  1  th. 

<\  R.  Rôdiger,  Ze;t.  d.  deut.  mor^.  (îes.,  10,  776-777. 

Y  a-t-il   eu   une   2*"  cdilion   de   Siern  ?  Voir   Steinschneidor ,   Zeit.   t. 
hebraische  Hibliog.,  1901,  158  et  suiv. 


—  Serapeum,  9,  326. 

--  Knust,  A.  d.  Kskurial,  665. 

—  Ktheridge,  Jérusalem  and  Tibcrias,  382-383. 

—  ^  M.  Schwab.  Al-Harizi  et  ses  pérégrinations  en  Orient.  Paris  1881. 
ln-8.  2  f. 

—  Les  éditions  anciennes  sont  :  C.onstantinople,  1540  et  1578  (Fiirst,  Hihl. 
jud.,  1,  166  :  1583)  et  Amsterdam,  1729. 

—  Uri  a  édité  en  1773  ccmime  spécimen  la  31'*  séance.  Voir  Schnurrer,  225. 
—  J.  encyclop.,  1775,  6,  547.—  Michaclis,  Orient,  u.  exeget.  liibliolhek, 
7.  58-70. 

Traduction  :  Timoni,  Ti|b!eau...  des  Littératures...  de  l'Orient.  1856, 
40-42  ;  cfr.  19. 

—  Cfr.  n"  161  °  et  suiv. 

^- Xe   pas  contVmdre  avec   un    autre    Tachkemoni.    dans   "^  (ieiger,    Meh) 
Chofnajim,  n"  2.  (Fiirst,  Bibl.  jud.,  1,  324.) 


I2b 


*244.*— J.    Harizii    macamie.    P.    DE    LAGARDK    studio    et 
sumptibus  cditîc.  Gottingen.  (Dictricirs  Sort.)  1883.  IV  et  204.  S  m. 

('.  R.  De  Lagardi',  (iôlt.  gd.  Anz.,  1883,  641-044:  cfr.  653. —  J.   Halévv. 
Ki*v.  crit.,  1883,  2,  397-390. 


roxte>  pariiols       245.*   —    Extrait     du     Séfer    Tahkémoni  ,     par     M.     le     baron 
SH.VESTKE  DE  SACY. 

Dans  J.  asiat.,  1833,  2.  306-340  et  îi  part. 

IVad.,  319-341  ;  texte,  341-340.  (riiapitro  XIV.) 

246.*  —  Une  séance  du  Tahkémoni.  par  M.  fi^ug.  BORE. 
Dans  J.  asiat..  1837,  1.  21-43  et  à  part. 

Trad.,  24-37  •  t^'xte,  37-43.  iChapitri-  XI. ^     -  f'^ollaboralion  de  MI'XK. 

247.*  -  Die  ersten  Makamen  ans  dein  Tachkemoni  oder  Divan  des 
Cliarisi  nebst  dessen  Vorrede.  Nach  einem  authentiscben  Manuscript 
ans  dem  Jahre  12X1  lierausgegeben,  vocalisirt,  interpungirt  und  in's 
Deutsche  ubertragen,  wie  auch  sprachhch  und  sachhch  erlàutert  und 
mit  einer  uniTassenden  Einleitung  versehen  von  D""  S.  I.  KAEMPF. 
Herlin,  Verlag  von  Alexander  Duncker,  Kônigl.  Hofbuchhàndier. 
1845.  Gr.  in-8.  (Druck  von  W.  Semmler  in  Halle.)  X  et  180. 

V.  Vorrede.  i.  Kiiileitung.  Leben  ('harisi's.  8.  Uebcr  Makamen  Dichtunj;. 
12.  Verhàliniss  des  Taclikcnioni  zu  den  Makamen  Hariri's.  15.  Die  Metrik. 
(ieschichtlicher  ITeberblick.  17.  Die  arabische  Metrik.  24.  Die  hebraische 
Metrik.  28.  Die  hebraischen  Metra.  45.  Der  Reim.  48.  Vorrede  Charisi's.  108. 
Krste  P;\>rte.  150.  Zweite  Pforte.  (Texte  hébreu  et  traduction  en  regard.. 1 

r.  K.  J.  Molli,  .1.  asiat.,  1845,  2,  3t»-3i. 

*  248.*  —  /ehn  Makamen  aus  dem  'Uachkemoni  oder  Diwan  des 
Charisi.  Nach  authentiscben  Mss.,  unter  denen  eines  aus  dem  J.  T2S1. 
herau<gegeben.  vocalisirt  und  erliiutert;  wie  auch  mit  Beilagen 
biooTaj)hi-clKn  und  literarhi^torischen  Inhalts  \ermehrt  von  D»".  S.  J. 
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KAEMPF;  Pr.  Doc.  an  der  K.    K.  Univ.  in  Prag  u.  ord.  Mitgl.  d. 
I).  M.  G.  Prag.  185S.  Gr.  in-8.  Xr.II  et  248. 

Ce  sont  les  maqâmcs  3  à  10,  17  et  11,  texte  hébreu  et  notes. 
('.  R.  K.  Rôdiger,  Zcit.  d.  dent.  morg.  (ies.,  13,  536-539. 

*  249.*  —  Nichtandalusische  Poésie  andalusischer  Dichter  aus  deni 
elften ,  zwôlften  und  dreizehnten  Jahrhundert.  Ein  Beitrag  zur 
Geschichte  der  Poésie  des  Mittelalters.  Von  D^  S  J.  KAEMPF,  Pr. 
Doc.  Prag.  1858.  Gr.  in-8.  XXIV  et  2^4. 

C'est  la  traduction  du  n"  248."  —  Kaempf  avait  déjà  publié  dans  le  ^Malirbucli 
l".  Israeliten,  Vienne,  1856,  3,  la  traduction  allemande  de  la  1  y  maqâme. 

(\  R.  Rïxiiger,  Zcit.  d.  deuf.  morg.  (ics.,  13,  539. —  Lit.  Centralbl.,  i85(/. 
335. —  Goldenthal,  Sitzungsb.  de  Vienne,  4,  97-100  et  à  part. 

*250.*  —  La  cinquantième  maqàme  dans  le  n**  166.* 


251.* —  Dispute  entre  la  plume  et  l'épée.  (Ch.'40  du  Tahkémoni ,      Tnidu-Minns 
traduit  par  DE  SAC  Y.) 
Dans  Mag.  encyclop. .  1808^  3.  350-35^). 
Extrait  du  ch.  48.  Ibidem,  356-357. 

Cfr.  n""  178°  et  254  .'" 
•252.*-  KRAFFT. 

—  L'introduction  dans  ^'  Allg.  Zeitung  des  Judenthums,  1837,  n'"*  81  eî  86 
Cl  1838,  n"  7. 

—  Les  maqàmes  2,  5  et  7  dans  -'  Proben  neuhebraisclicr  Poésie  in  deutschen 
Xachbildungen,  1.  Aussi  sous  le  litre  :  Jùdische  Sagen  und  Diclitungen  nach 
dcn  Talmuden  und  Midraschen,  nebst  einigen  Makamen  aus  dem  Divan  des 
-Mcharisi,  von  Karl  Theod.  (iust.  Jul.  Kralî't.  Ansbach,  Hriigel.  1839.  Gr. 
in-8.  9  1^6  feuilles. 

C.   R.  Blatter  f.  Lit.  L-nterhalt..  1841,  n'^  148. 

—  La  maqâme  4  :  Die  Ameise  und  der  Floh.  Kin  Seitensiiick  zu  Hariri's 
Xadel  und  Kamm.  Dans  "^  Wiss.  Zeii.  f.  jiid.  Theol..  4,  130-138. 

ReprcKÎuile  dans  Jolowic/,  Polygl.  d.  or.  Poésie.  1856.  329-333. 
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—  La  maquille  14  dans  ^  I>er  Orient,  184.0,  n""  9  et  11  :  la  inaqâme  21. 
ibidem,  n<'"  11,  12  et  13  ;  la  niaqâme  4.0,  ibidem,  n'"*  13  et  14. 

La  2  1*"  est  reproduite  dans  jolowicz,  333-335. 

•253.*—  DUKKS. 

—  Les  maqâmes  14,  20',  21,  23  et  40  dans  ^  Klirensaulen  und  Denksteine 
zu  eincni  kunftigcn  Panthéon  hebraischer  Dichter  von  Leopoîd  Dukes.  Wien. 
1837.  In-8.  25-47  et  70-94.  {}) 

—  La  niaqâme  49  dans  ^  Moses  l>en  Esra  aus  (îranada  von  Leopold  Dukes. 
Altona.  1839.  In-8. 

Reproduite  dans  Jolowicz,  335-337- 

254.*  —  Dispute  entre  la  plume  et  l'épée. 

Dans  Sour  nie-R'a,  ou  le  joueur  convertL..  par  E.  CARMOLY. 
Bruxelles...   1844,  Q3-g()  ;  cfr.  131. 

ClV.  n"  178.^ 

255.*    -  Manna  von  M.  8TE1NSCHXKIDER.  Berlin.  1S47. 

Maqanie  39,  Der  Sturni,  8-12  et  95. 

Maqânie  44,  S])ruchmakame,  51-57,  99-101  et  114. 

Macjàme  36,  Fragen  und  Antworten  in  passenden  Worten,  67-71,  101  et  114. 

Maqàme  50,  extraits,  79  et  103. 

*  256.*  —  Samuel  KRISTELLER.  ¥Àu  lustige  Makame  de^ 
Charisi,  iibersetzt. 

Dans  Allg.  /eit.  d.  Jud.,  7  mars  iSgo,  122.  (-) 


\})  C.  R.  ^- (ieiger  Zeitschrift,  3,  394.  -  ^  Steinschneider,  Litbl.  d.  Orients, 
1841,  n""  16  et  17. —  "-' Luzzatto,  Kercm  Hemed,  3,  181. —  (îîoldenthal,  Sitzh. 

de  Vienne,  9,  320-323. 

(*)  Y  a-t-il   des  maqâmes  de  Harîzi  dans  "^  A.  Sulzbach,  Dichterkliinge  aub 

Spaniens  besseren  Tagen.  Francf.  a.  M.  1883  ? 
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*257.* —  Immanuel  (ben  Salomo)  Makamen,  mit  erlàut.  Anmer-      R6mi  i'.. 
kungen     und     einer     Lebensbeschreibung     des     Dichters     von     J. 
WILHEIMER,    nebst  einer   biogralîschen   Skizze   von    M.  STEIN- 
SCHNEIDER ,    herausgegeben    von   Mich.    WOLF.    (en    hébreu.) 
Lemberg.  (Berlin,  Benzian  in  Com.)  1870.  ln-4.  VllI  et  239.  4  th.  C*^) 

•258.*—  KRAFFr. 

Traduction  de  l'introduction  dans   '^'  Israelitischc  Annalcn  de  Jost.    1839, 
n**^  4  et  5. 

259.*  —  STEINSCHNEIDER.    Manna. 

Maqâme  6.  I>er  Wettkampf,  13-19,  95-90  et  114. 
Extraits.  85-88  et  106-107. 

•260.*— C.  SIEGFRIED.    Fine   Probe  aus   den   Makamen   des 
Immanuel  Romi. 

Dans  Jahrbb.  f.  prot.  Theol.,  11,   289-2Q8. 

•261.*  -  G.  SACERDOTE.  The  ninth  Mehabbereth  of  P:manuele 
da  Roma  and  the  trésor  of  Peire  de  Corbiac. 
Dans  Jew.  Quart.  Rev.,  7,  711-728.  (*^ 


{h  Voir  Fùrst,  Bibl.  jud.,  2,  92-93. 

—  Steinschneider,  Litbl.  d.  Or.,  1843,  "*"*  '  *^t  suiv.  (Fùrst,  93»  et  Manna. 
III.  (Corr.  Krsch,  Jiid.  Lit.,  433.) 

—  Rôdigcr.  P>sch,  V"  Kmanucl,  14-15. 

—  Jourdain.  Hiog.  Michaud,  v"  Kmanuel,  1 12-1 13.  (Cite  Andrès,qui  ai)pelle 
notre  poète  le  V«)ltaire  des  Hébreux.) 

—  Delitzsch,  z.  (lesch.  d.  jud.  Poésie,  52,  87,  137,  144,  160,  163  et  169. 
—  Eiheridge,  Jer.  a.  Tiberias,  288  et  385. 

—  Sitzb.  de  Vienne,  Philos,  hist.  Classe,  1848,  52-53. 

—  *^J.  Chotzner.  Iinmanuel  di  Romi,  a  thirteentli  century  hebrew  poet 
and  novelist.  Jew.  Quart.  Rev.,  4,  64-89. 

{')  Sur  les  anciennes  éditions,  vi)ir  Fùrst,  1.  c.  —  De  Rossi,  de  hebr.  typo- 
graphia;  origine.  Parmje ,  1776,  49-50.— Schwab,  les  Incunables  orientaux. 
Paris.  1883,  n'**  68  et  452. —  Catalog...  Almanzi...  Emden...  Lewcnstein. 
Amsterdam,  1868,  n<>*  1045  à  1048  et  1052. 

t^j  Autres  auteurs  de  maqAmcs  : 
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Syriaques. 

*  262.* — Ebcd  Jcsii  Sobensis  Paradisus  Kden,  primuni  syriacc 
edidit  et  notis  arab.  iiistruxit  Gabr.  CAKDAHl.  Vol.  i  Beryti.  i88q. 
Gr.  8.  I2U. 

Le  2"  volume  n'a  pas  paru. 

Carmina  selecla  ex  libro  Paradisus  Kden.  Svriace  et  lat.  éd.  P.  H. 
GISMONDI.  S.  J.  Beyrouth.  i88«.  In-S.  XVI  et  125. 

('.  R.  Noidcki;,  Zeit.  d.  deut.  inor^.  (jes.,  43,  675-682.  E.  X.  (estle). 
Lit.  Centralbl.,  1889,  153  154. 

('fr.  Or.  Hibliog.,  3,  238,  n"  4.845  et  4,  47.  —  ('atal.  i^cn.  de  l'imp. 
catholique  de  Hevrouth,  1903-1904,  91.  —  Daval,  Liti.  syr.,  i*"*"  ôdit.,  27-29. 
—  "^Journal  of  the  aincTican  orient.  Soc,  3,  475  et  suiv.  (iott.  ji;el.  Anz., 
1854,  1834-1835.  -  De  Sacy,  n"  131  "^ ,  2,  56.  (') 


—  Josef  ibn  Akniii. 

Steinschneidcr,  Krsch,  Jiid.  Lit.,  433.  -  Cfr.   Fùrst,  Bibl.  jud..   1,  26-27. 

—  Salomon  ben  Zaqbel. 

Fùrst.  3,  285  et  Zeii.  d.  deut.  morg^.  Ges..  11,  333. 

—  Satanow. 

Fùrst,  3,  252  et  253,  alinéa  2. —  I)eliiz«cli,  /.  (îesch.  d.  jùd.  Poésie,  9, 
86  et  174. 

—  *  S.  Bâcher.  Melech  Kwjon.  Sammlung  bibl.  r4)mant.  Gedichte  u. 
Makamen  nach  A.  L.  Frankl's  tra^ischc  Kônij;e,  Rachel,  etc.  Budapest.  1881. 
ln-8. 

—  Quant  à  Flisdaï,  qui  a  mis  le  Barlaam  en  maqanics,  voir  les  n"*  56  et 

suivants  de  la  Bibliographie  arabe,  3,  89  et  suiv. 
0)  Cf.  Mau.  Berlin,  23.  91 1. 


Additions  et  Corrections. 


Page  2.  *J.  Jacobs.  Jewish  diffusion  of  Folk-tales. ..  i.  Pierre 
Alphonse...  (Bibliog.  arabe,  2,  58.) 

Page  13,  n°  22.*  Lire  «  Les  traductions  du  n°  23*  sont-elles 
empruntées  à  cette  version  ?  » 

Page  22.  N®  II.  Van  Hamel,  Matheolus,  90  ;  Leesce ,  82. — 
Rev.  d.  trad.  pop.,  20,  330. 

Page  24,  ligne  11^/  fine,  lire  déposant. 

Page  78,  après  6,  q  insérer  :  65.  Abou  Nouwàs  et  les  jou- 
venceaux. N^  297. 

Page  78,  6;   205.  Lire  n°  28. 

Page  78,  6,  27i-2qQ.  Lire  n°  313. 

Page  78,  7;    T79.  Ajouter  :  Cfr.  16,   201. 

Page  80,  12;  241.   Lire  n^  448. 

Page  80,  12,   24Q.   Lire  n°  447. 


Comptes-rendus. 


J.  FORGET,  Revue  bibliog.  belge.  17,  1-2. 

O.  COLSON,  Wallonia,  13,  20. 

A.  DE  COCK,  Volkskunde  (Gand),  16,  252-253. 

P.  BERGMANS;  Revue  (belge)  de  l'Iiist.  publique,  1904,  416. 

R.  BASSET,  Revue  des  traditions  populaires,  20,  328-333. 

L.  BOUVAT,  Journal  asiatique,  1905,  1,  569. 

La  Tradition.  19,  21. 

K.  VOLLERS,  Zentralblatt  fur  Bibliothekswesen.  22,  2.S0. 

J.  BARTH,  Deutsche  Literaturzeitung,  IQ05,  723. 

LEO  JORDAN.  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung,  IQ05,  n®  32,  254. 

E.  NESTLE,  Schwàbischer  Merkur,  190?;  "°  70- 

Theologischer  Jahresbericht^  22,  53. 

J.  BOLTE,  Zeitschrift  d.Vereins  fur  Volkskunde,  1905,  229-230. 

H.  LAMMENS,  Al  Machriq,  1905,  41-42. 
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LE  CORAN. 
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INTRODUCTION 

*  1. —  ALMKVIS'l',  H.  Koranen ,  Muhammedanernas  Bibcl. 
Stockholm,  Bonnier.  18K8.  In-rS.  :4g.  0.15  kr. 

2.  —  John  Mûhleiseii    ARNOLD.  Der  Islam...  Gfitersloh.   1S7S. 

Kap.  111.  Geschichte  und  Dogmen  des  Koran,  57-85. 

Der  Xamc  El  Koran.  Ausgabe  des  arabischen.  Versioncn  des  Koran. 
Widerrufene  Stellen.  Die  urspriingliche  Sammlung.  Wirres  Durcheinander. 
Wirkliche  Ordnung  der  Suren.  Théologie  des  Koran.  Die  Kinheit  (iottes. 
Attribute  der  Heiligkeit,  Allmacht,  Harmherzigkeit,  Gerechtigkeit.  Anthro- 
pologie des  Koran  ;  Erschalfung  des  Menschen  :  Unsterblichkeit  der  Seele  : 
Sùndenfall.  Lehrc  von  den  Kngeln.  Teufel  und  (îenien.  Auferstehung  und 
Gericht.  Gebct  und  Fasien.  Almosen  und  Pilgerfahrten.  Opfer  und  Hesch- 
neidung. 


(')  Bibliographies  anlérieures  : 

SCHNURRKR,   Bibliotheca  arabica.  Voir   Bibliographie  arabe,    1,   LVIl- 
LXIII. 

ZPIXKKR,  Bibliotheca  orientalis.  1,  167-174  et  225:  2,  85-88. 

KBKRT,  Allgemeines  bibliographisches  Lexikon,  1821,  1,  945-947. 

BRUNKT,  Manuel  du  Libraire,  5^  édition.  1862,  8,  1306-1310. 

(ïRASSE,  Trésor,  4,  41-44. 

PKTKRMAXN,  Brevis  lingute  arabicîe  gram.  1872,  2*^"  td.,  129-131. 

SOCIX,  .Vrab.  Gramniatik,  1885,  2''  p..  34-37. 


*  3. —  BALDrS,  Alois.  Dcr  Koran.  Seine  Entsteh.,  Abfassung 
u.  religionsgeschichtl.  Bedeutung  f.  d.  Islam.  Hamm,  Breer  u. 
Thiemann  IQ04.  31.  50  pf.  (Frankf.  zeitgem.  Brochuren.) 

4.  —  J.  BARTHÉLÉMY  SAIXT-HILAIRE.  Mahomet  et  le 
Coran.  Paris.  180^.  In- 12. 

Chap.  V.  Le  Coran.  179-20'/. 

Désordre  dans  la  comptjsition  du  0)ran  ;  etVorts  vainement  tentes  p  )ur 
classifier  régulièremcni  les  cent  quatorze  sourates:  travaux  récents  de  MM.  Cî. 
Weil.  \V.  Muir  et  Xoldeke  :  deux  grandes  divisions  :  sourates  de  la  Mecque. 
Sourates  de  Médine:  difficultés  que  présentent  ces  divisions,  toutes  larges 
qu'elles  sont  :  style  du  Coran. —  Doctrines  principales  du  Coran  :  l'unité  de 
Dieu,  créateur,  tout-puissant  et  misc'ricordieux  :  la  vie  future:  paradis  de 
Mahomet  :  respect  du  Coran  pour  les  prophètes  antérieurs,  Mt>ïse  et  David  : 
sentiments  de  Mahomet  à  l'égard  de  Jésus-Christ,  sa  vénération  extraordinaire: 
tolérance  du  Coran  :  insuffisance  du  ("oran  considéré  comme  cixie   de  Icgis- 


V(»ir  aussi  : 

'Catalogue  delà  Bibliothèque  Khèdiviale  du  ('aire,  1,  première  édition 
(  1301).  2-32  :  seconde  éditicm  (  1310),  2-90. 

Catalogue  of  Arabie  Books  in  the  British  Muséum  by  A.  G.  KLLIS,  1, 
809-928. 

Katalog  der  Bibliothek  der  deutschen  morgeiil.ïndischen  Cxesellschaft... 
Zwcite  Auriage  bearbeitet  von  K.  IMSCHEL.  A.  FIS(  HKR,  G.  JACOB. 
Leipzig...  1900.  1.  102-105  et  721-722. 

•  E.  LAMBRHCHT,  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  l'Ecole  des  Langues 
orientales  vivantes.  Paris.  1897,  1,  341-357. 

Katalog  der  Kaiserlichen  Universitais-und  Landesbiblioihek  zu  Strassburg. 
Arabische  Litcratur.  1S77,  15-1'.)  et  m. 

Bibliotheca  Schultensiana,  sive  catalogus  librorum  quos  ct^llegii  vir  clans- 
simus  Johannes  Jacobus  Schultens...  Lugd.  Bat.  apud  Henricum  Mostert 
(1780..  102.  130-132  et  205. 

Catal.  librorum  ac  manuscriptorum  bibliotheca'  Schultensiamv  qua.  dum  m 
viMserai.  usus  est  Joh.  Henr.  van  der  Palm...  Lu^d.  Bat.  (1841),  51-55. 

Bibliothèque  de  M.  le  baron  Silvestre  de  Sacy...  Paris,  1S42,  1,  317-327. 

Catalogue  de  la  Bibliothèque  orientale  de  feu  M.  Jules  Thonnclier...  Paris. 
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lation  :  quelques  unes  de  ses  réformes  les  plus  bienfaisantes:  il  adoucit  les 
mœurs,  et  il  relève  la  condition  des  femmes;  le  Coran  n'est  pas  fataliste; 
absence  de  toute  métaphysique  dans  le  Coran. 

*  5.  —  BISCHOFF,  Erich.  Der  Koran.  Leipz.  Grieben,  1904.  X  u. 
125  p.  (ill.)  (Morg.  Bûcheréi,  4.) 

('.  R.  Schwally,  Lit.  Ctbl.,  1905,  1277.—  *  Beckcr,  Deut.  Litz.  1905,  1748- 
1749.—  ^"Orelli,  Th.Litbl..  26,  560-561. 

6.  —  BROCKELMAXN.   Geschichte  der  Arabischen   Litteratur^ 

1'   33-3^;    I^^;  40^;    2,    lOS,    104;    I^^;    200,    221;    22S,    248;   264,   325, 

375,  300,  40b.  412;  417,  438  et  400. 

Dans  Gesch.  der  arab.  Litteratur,  Leipzig,  Amelang,  looi,  3Q-50, 
12^  et  17^. 

*  7.  —  CLERMONT-GANNEAU.   La  Palestine  inconnue.   Paris, 
Leroux.  1876;  2b  et  suiv. 

*8. —  Syrian     Stone-Lore  ;     or,      the     Monumental     History    of 
Palestine.  By  Claude  K.  CONDER.  R.  E.  London.  Bentley,  1880. 

*  A  fair  popular  account  of  the  sources  of  the  Koran,  and  of  the  bcliefs  of 
the  Arabie  peoples  before  the  timc  of  Mahomet.  •>  (Academy,  30,  404.-405.) 

9.  —  Salle    Gerson.    Cours    de     M.    Hartwig    DEREXBOURG. 
Leçon  d'ouverture. —  Sur  la  composition  du  Coran. 
Dans  Rev.  des  cours  littéraires,  6  (i 808-1  8oq),  312-318. 


Leroux,  1880.  77-81.  (Thonnelier  a  essayé  de  reconstituer  les  bibliothèques  de 
Klaproth  et  de  Sacy.) 

Catalogue  d'Alfred  von  Kremer  (Harrassowitz,  n<*'252),  97-90. 

Catalogue  de  Ludwig  Krehl  (Harrassowitz,  n*' 264),  47-50. 

Catalogue  Maisonneuve  1876,  286-288:  i8(yi,  287-289:  Catalogue  d'ouvrages 
sur  les  Langues  et  Littératures  arabes,  turques,  persanes.   1901,  8-(y. 

Bibliotheca  asiatica  teilwcise  aus  der  Bibliolhek  des  Orientalisten  Professor 
D'^Alois  Sprenger  IL..  Lagercatalog  546  Joseph  Baer...  Frankfurt  a.  M.  (1907), 
8^-88. 
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10.  —   R.   I)()/Y.  Essai  sur  l'histoire  de  l'islamisme.  I.eydc.  i^j^j. 

IV.  Le  Koran,  l.i  tradition  et  les  légendes.  110-132. 

Composition    du    Koran.  —  La   première    collection.  —   La    deuxième.  — 
L'ordre  suivi  est  arbitraire.      Valeur  esthétique  du    Koran.  —  La  tradition.— 
Son  authenticité  :  critérium  dis  auteurs  de  la  compilation.    -  Les  miracles.     Lri 
purification  du  cteur.  —  L'ascension. 

Ml.-   DVOKAK,  R.  Korân. 
Ottuv  Sloviuk  Xaucnv.  14.  S00-S02. 


12.  -  J.  FC)RGK'i\  Le  Coran. 

I)an>  La  Controverse  et  le  Contemporain,  i8.Sb,  6.  fob-oou  et  7, 
77-')u. 

13.  —  Wa^  hat  Mohammed  ans  dem  Judenthumc  aufgenommen  ? 
Eine  von  der  Konigl.  Preussischen  Rlieinuniversitat  gekronte  Preis- 
schrit't.  Von  Abraham  GEIGP2R,  Herzogl.  nassauischem  Rabbiner  zu 
Wiesbaden.  Bonn,  i-'^^?.  Gedruckt  auf  Kosten  des  Vertassers  bei 
F.  Haaden.  In-N.  (II),  VI  et  215. 

Collaboration  de  FKKlTAd,  S.  F kEXSDOKF  et  J.  l)KULNB()rR(L 
Vorredf  1-V.  Inhallsanzei^e,  VL  Kinleitun^,  L  ICrste  Abtheilun^.  Wolltc^. 
konnte  und  wie  konnte,  durlte  und  wie  durl'te  Moliammed  aus  dem  Juden- 
thume  aulnehmen  :  4.  ICrster  .\bschnitt.  Wollte  Mohammed  aus  dem  Juden- 
thume  autnehmen:  5.  Zweiter  Abschnitt.  Konnte  uni!  wie  konnte  Mohainnuti 
aus  dem  Judentliumr  aufnehmen  :  J3.  Driiter  Abschnitt.  Ourlti-  und  wie  durlti- 
Mohammi'd  aus  dem  Judenthume  auhu-limen  :  20.  Zwcite  Abiheilung.  Hat  und 
was  hat  Mohamnu'd  aus  dem  Judentliume  aulgimominen  ?  37.  ICrster  Abschnitt. 
Hat  Moliammed  aus  dem  Judenthume  aufgenommen  ;  37.  ZwiMter  Abschnitt. 
Was  hat  Moliammed  aus  dem  .ludenthumc  aul^jenommen  ?  41.  Krsies  Kap. 
Dem  Jud(.Mîtliumc  an^e]i<'»njii-  und  in  dm  Koran  libL-rgejian^enc  (iedankon. 
43.  Listes  Stiick.  Aus  dem  Judeniliume  auf^enommene  liegrilie.  44.  Zweitcs 
Stiick.  Aus  dem  judentliume  aul^enommene  Ansicliten.  (>J.  A.  (Tlaubensan- 
sichti-n.  '13.  I^.  Sittliche  und  ^esetzlichi-  Hestimmungen.  85.  ('.  Lebensan- 
sichtcn.  »/i.  Zweiti.-s  Kap.  Aus  di-m  Judentliume  aut'^eiKnnmene  (îeschichtcn. 
V5.  lùsti'S  Stiick.  Krzv.iter.   A.  lîis  Xuah.   <y.S.  I>.  Xoah  bis  .\braiiam.  ind.  (). 


Ahraiiam  bisMoses.  121.  Zwcitcs  Siùck.  Moscs  und  sein  Zcitaltcr.  152.  Drittcs 
*^tiick.  Dicilrci  ilas  ganze  Israël  bclierrscluMiclen  Konige.  i-Si.  Vierlos  Sttick. 
Kromim*  nach  Salomo.  190.  Anlianj;.  Bcstrcitung  des  Judenthums  ini  Korane. 
i(y7.  Xachtriige.  203.  Registor.  A,  Der  ini  WVrke  erklarten  liebr.  und  arab. 
Wortcr  nacli  der  Folge  dor  hebriiisclu'U  Huchstabcn.  205.  H.  Dcr  angefuhrten 
Stellen  aus  dcni  Koraiie  iiiul  der  Sunna.  206.  (\  der  angefùlirten  araliischen 
Schriltsteller.  2n.  Drucktehlerverzeichniss.  214.-21,*). 

('..  R.  Judicia  de  certamine  litterario  anni  MIKX'CXXXll  (Bonn),  21-22. — 
de  Sac\ ,  .ï«»urn.   d.  savants,   1835,    i'.2-i74.       H.   K(\vald),   Ciott.   gel.   An/.., 
[834..  43.S-44:i.     -  -■  FleischiT.  l'eber  das  arabisclu;  in  li'(jeigers   I*reisschril"t. 
Litbl.  d.  Orients.   1S41,  n'"   5.  0,  8,  i<«,  12  et   à  part.  —  v.  Hamnier,  Wiener 
lahrbh..   68.    i''-i5   et    llO.   85-10;.  Sti-inschneiiler,    ICrscli    u.    (Truber. 

.Iiidische  Lit.,  374..  note  4.2;  375,  noti-s  ^'i  et  47  :  431.  note  18  et  Zeii.  d.  deut. 
morg.  Ges..  6,  53S-54f).  -X«>ldfke,  (t.  d.  0<»ràns  (n-  43).  5  et  77  :  Kncvclopjedia 
brit.,  16.  ')0'>.  -  r.e  chaj>itrc  IV  d'Arnold  (n"  2).  8')-i('8  (Was  Muhammed 
von  deni  Judentlunn  aufgenonnnen  hat.)  —  (-ir.  Jost,  (îeschichte  der  Israe- 
liten.  5  (1825),  291  et  suiv.  et  (îrattz,  Geschichte  der.luden,  5  (187 1),  95  et 
suiv.  (Mohammed  und  die  Juden.) 

*  14. —  A.  (jEIGKR.  Was  liât  Mohammed  ans  dem  Judetithumc 
autjgcnommcn  ?  Preisschrift.  2.  rcv.  Auilagc.  Leipzig.  M. W.  Kaiifmann. 
l'io:.  Grand  iii-H.  VIII  et  213.  4  m. 

Fascimilrneudruck. 

('.  U.     .1.  H.  Zeit.  f.  liel).  Bibl.,  7.  Kj         '(irimme,  Or.  Lit/.,  7.226-227. 

'  15. —  A.  GEIGER.  Judaism  and  Islam.  A  prizee.ssay.  Madras  i.Sg8. 

•16.-  GLAGOLEV,  S.  Koran. 

Dans  Bogoslovskij  V\'stnik,  IQ04,  1,  24S-280. 

*17.  —  dp:  GOEJE,  m.  Ouotations  from  the  Hible  in  the  Ooràn 
and  tlie  tradition. 

Dans  Seinitic  Studies  in  memorv  of  Alexander  Koliiit.  1 70-18:: 
ii.Sfj7). 

18.  —  Mohammed  von  Hubert  (jRL\L\IP:.  Miinchen  i.  \V.  1802  et 
l'So;.  Druck  und  Verlag  der  AschendorlT>chen  Buclihandlung. 
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Le  second  volume  donne  :  Rinleitun^  in  den  Koran.  Entstehungsgcschichte 
des  Korans.  i.  Form  undchnmologische  Reihenfolgeder  Koransuren.  i8...Dic 
Prophetengeschichien  des  Korans.  79...  Exkurs.  Die  Benutzung  des  11. 
Briefes  Pétri  in  spUtmekkanischen  Suren.  170. 

*  19. —  GRIMME,  H.  The  origin  of  the  Ooran.  Transi,  by  G.  K. 
Nariman. 

Dans  Ind.  Antiquary,  32.  127-130  et  255-202. 

•20.—  GROKNEWOUD.  De  Corano.  Traj.  ad  Rhenum.  Boscli. 
1843.  In-8. 

21.—  S.  GUYARD.  Coran. 

Dans  Encyclopédie  des  sciences  religieuses,  III,  417-422. 

*22.—  Hartwig  HIRSCHFELD.  Jiidische  Elemente  im  Koràn. 
Ein  Beitrag  zur  Korânforschung.  Berlin.  1878  (Leipzig,  Hinrichs'sche 
Buchhand.)  Gr.  in-8.  71.  2  m. 

C.  R.  A.  Br.  Lit.  Ctbl.  1879.  402-403. 

*  23. —  New  researches  into  the  Composition  and  E.xegesis  of  the 
Ooran,  by  H.  HIRSCHFELD. 

Dans  Indian  Antiquary,  29;  146-163  ;  173-1S8  ;  201-213  et  30Q-320: 
30,41-53;  T21-131;  165-1S3;   223-238;  321-32Q;  382-380;  457-407; 

:;iQ-C28. 

Aussi  à  part.  London.  IQ02.  In-4.  155.  5  m.  (Asiatic  monographs, 
vol.  3.) 

C.  R.  '■  Deut.  Liiz.,  1^03.  59-2.       "  (iastt*r,  J.  Roy.  as.  Soc,  1903,  227-2:9. 

*24.—  H.  HIRSCHFELD.  The  Koran. 
Dans  Jew.  Chron.  13  déc.  tSSu. 

*25. —  HORSWKF.L,  Charles.  The  external  form  of  the  Ouran. 
Dans  Old.  a.  new  Test.  Student^  11,  341-348. 


26.—  O.  HOUDAS.  Coran. 

Dans  Grande  Encyclopédie,  XII,  923-026. 

27.  —  O.  HOUDAS.  L'islamisme.  Paris  IQ04. 
IV.  Le  C\)ran,  70-99. 

28.  —  Cl.  HUART.  Une  nouvelle  source  du  Ooràn. 
Dans  Joum.  asiat.,  1^04,  2,  125-167. 

(Tr.  A.  des  Ins.  C.  K.,  1904,  240-242. 

*  29.—  HUGHES,  Thomas  Patrick.  The  Muslim's  Bible. 
Dans  Andover  Rev..  1S8S,  mai,  466-474. 

*  30. —  JASPIS,  Joh.  Sigm.  Koran  und  Bibel.  Ein  komparativer 
Versuch.  Leip.  G.  Strûbig.  1905.  In-S.  VIII  et  103.  i  m.  20. 

*31. —  C.  KATER.  Klapper  op  Mahomed's  Koran,  naar  de 
vertaling  van  L.  J.  A.  Tollens  bewerkt.  Delft.  V^an  Gijh.  1873.  In-S. 
1  fl.  50. 

32.  —  LAXD. 
Voir  n°  43. 

33.  —  LAROUSSE.  Grand  dictionnaire  universel  du  xrx*^  siècle. 

V  ((860),  99-104.  ('oran. 

I.  Le  Coran,  sa  composition,  son  authenticité,  sa  valeur  esthétique.  99. 
a.  Origine  et  inspiration  du  Coran.  100.  3.  La  d(^gmatique  du  C'oran.  loi. 
4.  La  morale  du  Coran.  103-104. 

Le  nouveau  Larousse  illustré  ne  contient  plus  qu'un  petit  article. 

34.  —  Le  Koran  et  la  Bible  hébraïque  par  Louis  LEBLOIS  (de 
Stra^-bôurg)  orné  de  12  dessins  et  inscriptions  dans  le  texte,  8  planches 
hors  texte  et  3  cartes.  (Fleuron)  Paris  (Strasbourg,  typ.  Fischbach) 
Librairie  Fischbacher  (Société  anonyme)  33,  rue  de  Seine,  33  1S87 
Tous  droits  réservés.  Gr.  in-8.  (4)  et  464.  (Tome  VI  de  F.es  Bibles  et 
les  Initiateurs  religieux  de  l'Humanité.) 
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Le  Koran.  3.  Les  KtuJes  bur  la, religion  de  Mohammed.  7.  I^  famille  de 
Mohammed.  Sa  naissance  et  sa  vocation.  9.  I)e  la  vocation  de  Mohammed  à  la 
fuite.  10.  Mohammed  à  Mèdine  ('>22-t>32).  11.  Les  lettres  de  Mohammed  de 
i'an  0  de  rhègire  (23  avril  oj;  à  12  avril  62S  de  J.  C.)  Le  Bi^millah.  16.  Les 
calendriers  arabe  et  musulman.  21.  L'ère  de  l' hégire  (  7Iir/V;  ai  hiJirah).  2^. 
Terminologie  araire.  25.  Le  Koran  sous  sa  forme  actuelle  et  le  Koran  primitif. 
::S.  Mohammed  savait-il  lire  et  écrire:  33.  Mohammed  et  la  Bible.  35.  Les 
visions  de  Mohammed.  Les  deux  catégories  de  soures.  Comment  les  *  révé- 
lations »■  furent  transcrites.  ;;.  Tra.litions  musulmanes  sur  les  Huciuations  du 
texte  sacré.  Les  additions.  Les  >*  révélations  *  abrogées.  Les  elimmati  >ns 
lormelles.  40.  Le  Koran  après  la  mort  de  Mohammed.  L*editi\>n  (privée)  dite 
d'Alx>û  Hakr  i^u  vl'Omar.  40.  La  rédaction  officielle  du  Koran  sous  Othmân. 
AU.  lionne  foi  d'Othmân  dans  la  rédaction  otlîcielle  du  Koran.  54.  Kxtraiis  du 
Ki>ran.  57.  Les  miracles  de  Mohammed,  suivant  le  Ki>ran  et  suivant  la  tradition 
musulmane.  Le  MirAJ'  (  ascen-^ion.  )  05.  C'hronologie  de  la  Littérature  du 
Koran.  71. 

La  Kaaba  et  le  puits  de  Zem/em.  349.  Les  légendes  bibliques  du  Koran. 
;^7.  Abraham.  Aivrcu  général.  ^^7.  Prédication  d'Abraham.  ;nS.  (\>mment 
Abraham  arriva  à  la  connaissance  de  Dieu.  350.  Les  rapj^»ris  d'Abraham  avec 
son  pore  et  si  m  }vuple.  300.  Abraham  et  Xemrivi.  302.  La  divtnne  de  la 
résurrection.  '\'j2.  .\utros  légendes  de  la  (ienèse  :  Les  anges.  Lot.  le  sacrifice 
d'Isaac  (Ismaëî)  303.  Abraham,  le  |vlerinai:e  .î  La  Mecque,  et  la  Kaaba. 
3^5.  Les  légendes  de  Marte  et  de  .lesus.  370.  Naissance  de  Marie.  37: .  Nais- 
sance de  Jésus.    ;7i.  Nature  de  Jésus.    X'x.  Je»ius  n'est  in >:nt  mon.  ;---;7S. 

r.  R.  F.  l*assy.  Séances  et  travaux  de  l'Acad.  des  se.  !îî«'r.  ci  p  ►!..  iSc;:. 
54i-5i'-.  —  (i.  BaldeMSjvrger.  Kev.  d.  Ih-.Nt.  d.  religions.  19.  37î-37*^. 

35.  —  G.  LE  BON.  La  civilisation  des  Arabes.  Paris.  1^84. 

C4-K  ^,.  Le  Coran. 

I.  KsufHi'  du  C.^r.in.  -  Co:r.:r.ent  a  e:e  Cv»::i:v«so  '.e  Coran.  Sa  rédaction 
dennitive.  Parente-  du  Ct»ran  avec  les  •:vres  uifs  et  c  :rct:ens.  Sv.*:  infériorité  à 
re;;ard  des  livres  rel:*;  eux  de  l'Inde.  Kxtraiis  d  vers  J..;  i'  »rar..  D:  r.n:i:on  de 
l'iv^"-.  La  créât :.»n  du  :r.;nde.  Ch-.:i.-  des  pren::ers  ::.'m:r.e>.  L'Knter  et  .t 
V-raJ-s.  r  .'.erar.ce  exiréiiVv  du  c'ora::  ivur  '.es    •..;:">  et  les  chrct;eriS.  Prétendu 
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dans  le  monde.  Im|)ortancL' de  l'inHuence  politique  et  civilisatrice  du  Coran.  11 
a  survécu  à  la  civilisation  crôéc  sous  son  influence.  L'islamisme  es!  encore  une 
des  religions  les  plus  répandues  ii  la  surface  du  globe.  Liens  créés  entre  des 
peuples  très  divers  par  le  Coran.  Krreur  des  lustoriens  sur  les  causes  de  la 
di (fusion  progressive  du  Coran  dans  le  mtmde. 

•36.  —  LKITNER,  G.  \V.  An  introduction  to  the  study  ot  the 
Koràn.  The  name  «  Koràn  ». 

Dans  Asiat.  qu.  rev.,  n.  s.,  9.  148-152.  CtV.  ibid.  222  et  405-413. 

37.  —  Il  Korano  Prolusione  al  corso  annuale  délia  lingua  araba 
detta  alla  Regia  Università  di  Torino  11  Novembre  1880  dal  Prof. 
MORKOS.  Torino  stamperia  dell'  unione  tipografico-editrice  33  — 
Via  Carlo  Alberto  —  ^^  iSSo.  Gr.  in-S.  iq. 

38.  —  W.  MUIR.  The  Life  of  Mahomet.  London.  1S61.  ln-8. 
4  vol. 
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Sources  for  the  Biography  of  Mahomet.  The  Coran,  and  Tradition.  Ancien! 
•itory  is  either  legendary.  !raditi(mal  or  contemporary.  The  évidence  of  the 
early  history  of  Islam  belongs  to  ail  three  classes.  L  Sources  specified.  Subject 
of  this  chapter:  value  of  those  sources.  The  Coran.  In  what  manner  preserved 
in  writing  during  Mahomei's  lifetime.  11.  (.'^)mmitted  also  to  memory  by  the 
early  Moslems:  but  not  in  any  fixed  order  of  parts.  V.  The  fragments  from 
which  theC-^»ran  was  compiled,  are  exactly  as  Mahomet  composed  them.  Vil. 
Ability  to  write  common  among  the  early  Moslems  both  of  Mecca  and 
Medîna.  VIIL  Transcripts  of  portions  of  the  Coran  common  among  the  e.irly 
Moslems  :  but  incomplète  and  fragmentary.  IX.  State  of  the  Coran  up  to  a  year 
afier  Mahomei's  deat h.  The  Coran  collected,  A.  H.  11,  by  Zeid  ;  whose  text 
was  authoritative  during  the  Caliphates  of  Abu  Hakr  and  Omar.  XL  Recension 
during  the  Caliphate  of  Othmân,  (some  time  after  A.  H.  33:)  which  remain> 
unaltered  to  the  présent  da}  .  XI IL  I.  Was  the  text  of  Othman  a  faithful  repro- 
duction of  the  édition  of  Abu  Bakr  .'  XVL  Reasons  to  believe  thaï  it  was 
s.».  XVII.  IL  Was  the  édition  of  Abu  Bakr  a  faithful  copy  of  the  révélations  oî 
Mahomet  :  Reastms  for  believing  that  it  was  so.  First.  The  sincerity  and  faith 


.Il  Abu  Bakr  and  (hi;  early  Miislems.  XIX.  SecuJ.  The  Oirao,  as  delivere-d  bv 
Maluinii;!,  wjis  >ct  CreiU  in  ih.'  niemory  oC  liis  Coll.nvfis.  TAird.  It  iiiust  li.ivc 
currespondcd  wiih  ihi-  numoruus  iranscripls  in  the  hands  uf  tlic  Miislcms. 
FouTlIi.  Theri'  is  inionial  cvidcnci:  of  the  simplicily  and  failhfulnuss  iif  (lie 
c.mpilprs.  XXI.  A  rect-nsiim of  Ahu  Bakr-s  édition,  why  rc(|uircd.  XXII.  Tlit 
Curan  iiiay  ni>i  contain  sunit:  passagus  unce  ri:VL'alul,  but  su1)se<|ui.-ntlk'  canccl- 
led  or  altered;  nur  «iiiin;  obwtk-te,  su|ipressi:d,  or  cphctucral  passages.  XXIV. 
Cimclusiim.  TlicCoraii  isaii  authcntic  record  ot'Mahomet's  révélations.  XXVI. 
I m puri ance  iif  liic  (V>ran  as  lurnisliing  cimlompcrai y  évidence  ol  Mahoniei's 
im-n  wiirds  and  cliaracicr.  XXVI1-XXV1H. 


Sui>|itemi-ni  Id  cliapter  fcjurtli.  Tliedjran,  during  the  period  revieived  in 
Iliis  C.hapler.  Subslancu  and  nim position  uf  Ihc  Coran  throw  ligtii  on 
Mahoniei's  histurv.  A  ohmigc  observable  during  lhi&  pemid.  Graduai  ileclinc 
of  lift-  and  spirit.  135.  'ï\\a  Stiras  beconic  longer.  Tlioory  of  inspiration  farlber 
developed.  ij6.  A  bi^.ivi'nly  origiititl  assigned  to  tlii-  Coran.  Suras  LXXX. 
and  XCVIl.  117.  Tbi>  .  holy  spirit  -  came  K.  signify  Ciabricl.  Visions  of 
Gabriel.  i3«.  Sura  LXXXl.  Growib  of  ibedocinneof  [iredesiination.  Teaching 
and  ]ireecpts.  139.  Renuncialion  of  Idolairy.  Sura  CI.\.  140.  Tbe  Paradise  of 
Mabomel.  TbL-  HouriL-s  of  Paradise.  141.  Fartbcr  description  of  Paradise. 
Sura  I.V.  14:.  r.is'agc^>  rcgarding  ibe  Hiiries  revealed  wben  Mabomel  lived 
cbasiely  wilh  Khadîja  alone.  143.  The  Hell  of  the  Coran.  Sura  I,V1.  TbrtMts 
of  temporal  judgment.  Suras  I.XXVII,  LXXVIII  and  LXII.  144.  Défiance  of 
ihu  Meccans.  Sura  LXVIl.  Objections  of  opponenis.  and  answers  thcreto, 
. cnlercd  in  ihe  Coran.  Résurrection  di-ridt'd.  Tbe  Coran  iinpugned.  145. 
Dcrision.  Sura  LXXXIll.  Palii-nco  and  stcdfasini-ss  inculcated.  146.  Jewish 
inid  Cbrisiian  Scripiures  not  yct  refvrred  to.  Tlic  languagc  of  Islam  beeomes 

SupplemonI  10  cbapter  tiftb.  Tbe  Coran,  as  Revealcd  during  Ibis  Period. 
(jnineclion  wilh  JuJahm.  Jvvvish  Scriptures  appealed  to,  Testimony  and 
fii-lingsof  ibe  Jews  tovv.irds  Mabomel.  183.  (jinjectures  as  to  the  -Witness. - 
Tbe  Jeivs  supply  Malioniet  witb  inaterials  for  ihe  t  \iran.  (.'orrespondence,  anJ 
disagreaiiieni ,  wiiii  the  OKI  Tesianient.  Illust râlions.  1M5.  Timi'  s(>ent  iustudy 
and  composition.  18H.  Mahomet  miiv  bave  deceivid  himself  into  blendin^ 
sludv  and  inspiration  together.  Imputations  of  bis  cnumies.  Christian  Scn|>' 
turcs  litilc  tnentioncd  as  vol.  lâg. 


i  i 


Supplément  to  cliapter  sixth.  The  teachingof  Mahomet  during  the  last  stage 
M  Mecca,  and  its  eifects.  Style  of  the  G.)ran  during  the  period  preceding  the 
Fliglit.  266.  Positive  precepi s.  267.  Some  superstitions  discountenanced.  But 
the  Meccan  Pilgrimage  and  its  rites  maintained.  268.  Mighty  etî'ect  produced 
by  the  teaching  of  Mahomet.  Previous  dark  and  torpid  state  of  Mecca  and 
Arabia.  269.  Eti'ect  produced  on  the  Moslem  con verts  by  the  thirteen  years 
<?f  Mahomet's  ministry  at  Mecca.  270.  Their  sacritîces  and  abandonment  of 
home.  Description  of  his  followers  by  Mahomet.  271.  Fraise  not  absolute  :  but 
in  comparison  with  heathen  Arabia.  Illustrated  in  the  matter  of  Chastity. 
Facility  of  divorce.  272.  Comparison  of  the  life  of  Mahomet  prier  to  his  émigra- 
tion, with  the  life  of  Christ.  273.  Apparent  elfect  produced  by  Mahomet 
greaier.  But  the  comparison  to  be  equal  should  commence  from  the  day  of 
PentecDSi.  The  condition  of  the  Jews  also  u'idely  ditVerent  from  that  of  tlie 
Arabs.  The  System  of  Jésus  spiritual,  and  exclusive  of  worldly  means.  274. 
Material  inducements  sought  after  by  Mahomet.  Prospect  of  a  warlike  struggle. 
The  sword  of  Jslam  contrasted  with  the  expédients  of  early  Christianity.  27^ 

Chapter  seventh.  The  relaticm  of  Islam  to  Christianity.  Up  to  B.  H.  3,  littk- 

allusion  to  Christianity.  Subject  of  the  Chapter:  relation  of  Islam  to  Christia- 

nitv.  Xoticesof  Christianitv  few  and  scattered.  277.  Earliest  and  fullest  account 

of  the  Gospel   History.   278.  One  other  detailed  account   of  Christ's   birth. 

Staiemcnts  regarding  the  life  of  Christ.  283.  Allusion  to  the  Lord's  Supper. 

285.  Jésus  not  crucified,  but  raised  to  Heaven.  The  Meccans  object  that  Jésus 

was  worshipped  ;  and  why  not  their  Deities  also?  286.  Mahomet  replies  that 

Jésus  was  but  a  Servant.   He  dénies  the  divine  Sonship  of  Jésus;  and  the 

Trinity.    287.    Mahomet's   Sources  of  Christian    information   impcrfect    and 

dcceptive.  288.  Christianity  had  little  real  influence  in  Islam.  Yet  theoretically 

it  stood  equal  if  not  superior  to  Judaism.  289.  (irowth  of  Mahomet's  teaching 

in  this  respect  traced.  Coran  at  first  held  to  be  c<mcurrent   with  and  only 

auxiliary  to  the  Jewish  and  Christian  Scriptures.  290.  It  gradually  acquires  a 

sujKîrior  and  superseding  character,   asthelatest  révélation  ofGod's  will.  291. 

Two  stages.   First \  the  Old  Testament  and   the   Gospel    permitted   to,  and 

enjoined  upon.  the  Jews  and  Christians  respectively.  292.  The  grand  (^atholic 

Faith  :  the  faith  of  Abraham.  294.  Perverted  in  the  course  of  âges.   Mahomet 

the  final  Restorer.   295.  Salvation  not  conlined  to  Islam.   296.  Second  stage: 

The  Coran  tacitly,  but  entirely,  supersedcs  previous  révélation:  which  towards 

the  cluse  of  his  career.  is  hardly  alluded  to.  297.  In  its  final  dcvelopment  Islam 

rapidly   diverges    from    the    Bible.    Hostile    déclarations    against    Jews    anJ 

Christians.    298.    Treaties    with    Christian    tribes.    299.    Kmbassy   from    the 

Christians  of  Najnin.  300.  Mahomet  challenges  them  to  curse  one  the  other. 


.toi.Thf  allair  Uescribod  in  lliu  Ci)ran.  302.  Prcuif  of  Ihc  liarneslness  <i{ 
.MahiiDifl.  Knihassy  of  iht  liani  Taghlib.  ,î03-  Chrislianiiy  cxisied  on 
suiiVraiicf.  î"4..  Rtview,  305.  Knowlwlgc  (if  CUrislianily,  «■lienee  dt-rived  : 
Mahtimct  misinformt-d  of  tiie  ItacInnR  of  thc  f'hurcli  reRarding  the  (Irucitixioii 
cif  Jésus,  CoHiKîclioii  of  his  (facliing  witli  Gnostieism .  306.  Déniai  of  ihe 
(rucitixiiiii  —a  cnmproiiiisp  helnuen  Jcivs  and  ('Jirislians.  307.  Ajmcrvphal 
(iospels  not  iiccessibU- lo  Mahomel.  Opinion  of  Gerock  Ihai  hiî  kDOwlcdge 
«as  derivi^J  frtim  ("lirisiian  iradilion  in  Arabia,  unsatisfaetory.  308.  Syhan 
rradilion  (Iil'  likolitisl  siiurci;  of  Mahomel 's  kiionledge:  derivcd  cliielly  Ihriiugli 
.1  .levvisli,  panlv  liirou^h  a  Christian,  clianncl.  309.  Supporied  by  ollier  consi- 
Jcraliiins.  Tlu- Trinily  of  llip  Coran:  and  IIil'  Virgin  Mary.  310.  The  H.ily 
cliost  unknin-n  In  Mahomtrl  as  a  piïrson  in  llic  Trinily.  511.  .k-wish  and 
Christian  pro])hecics  and  t;x])ei-iations.  l'roniiscs  of  thc  Paracleti;  and  ofllic 
MciiSia!)  pervtTiLii.  313.  Mahomet  ihc  Piuiihei  looked  for  by  birth  Ji-ws  anJ 
Chrisiians.  Tlie  Mcccans  tanni  liini  wiili  beitJS  pronipied  by  otlu-rs.  314. 
Promptings  <if  ignorant  .l<-»~s  transformcd  into  the  divine  (Àiran.  315.  Maliomi'I 
sinciTP  in  his  bt-licf.  Itut  liis  ignorance  bccame  culpabli-  when  voluntary. 
!■'■'■  C) 
Chronological  lisl  of  Surus,  318-3:0. 


Su]i])lfm;înl.  The  l'ornons  nf  ilie  Coran  ri'vealtd  dunng  the  Fivl-  Years  iif 
Mahomt'l's  Résidence  at  Medhia.  Heirospfclof  ihi^  cliaracierof  ihi;  i):irtions  of 
ihe  Coran  revcalfd  at  Médina.  Mahomet,  on  his  first  arrivai  at  Médina,  endoa- 
viiurs  to  stir  up  the  Jcws  lu  graliltide.  and  to  persuade  Ihem  li)  bear  évidence 
in  his  favour.  ^Sç.  On  llieir  ivfusal  to  ackncuvlcdgc  hiin.  Mahomet  changes 
the  style  of  his  address  to  rchu!;i-imd  it-pro.-ich.  îço.  The  Jeivs  arc  tliusstirred 
u|i  10  hiilreU  of  ^[aholl1e^.  '(,1,  Thev  are  aceusi'd  of  cncouraging  idolaln  al 
Mm-.i.  -^9^-  Tlie  reinoval  of  ih.^.îcws  iVom  Ihe  scène  ii  followeii  by  the  dis- 
roniinuance  of  Jewish  legends  and  référence   10  ihe  .levvi^li  scriptures   in  th.' 


(  '  1  Muir  a  (raiié  le  même  sujol  dans  ia  Calcutta  Reï 
Sélections  Irom  Ihe  Calcutta  Review.  1S83.  ("  The  Rclati. 
Islam,  and  the  Coran  in  its  Last  Meccan  Siagc.) 
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<"nran.  2*t}.  liut  the  Scripiurcs  aiv  still  spokcii  ut  with  rcvcrencf.  JÇ14.  Tlu- 
(  <»ran  beconies  tlic  depository  o\  ruies  anJ  coinmcnts  in  ail  df])artmcnts  ot  tlic 
tiieocraiic  j^overniiicnt.  2(;5.  Though  simple  m  his  habits.  Mahomet  a>>sunu\i 
the  Tl"  il  ])  »\ver  anJ  Jikjnitv  ol  a  prince,  zi/j.  Honour.  révérence,  and  prero- 
jjativfs  assumed  by  him.  2(ji>.  The  conceit  that  he  is  the  lavouiite  ot  heaven, 
a  kev  t()  the  spécial  prérogatives  assijined  to  him  in  the  (.'nran.  l>ut  no  super- 
natural  character  assertrd.  Irreverential  manner  in  which  \hv  weekly  serxici- 
was  at  tiist  observcd.  2iy9.  Drunkenness  common  iill  wine  was  lorbiddrn. 
3(>^■.  Iniluence  ol  Judaism  still  maintained  in  moulding  the  institutions  ot 
Maiîomet.  3(:i.  C(»arsencss  ot  his  instructions  regardin^  marnagi.'  and  divorce. 
(  «irrujnion  c-ngendered  thereby  m  Moslem  1  itérai urc.  302.  l-Vmale  slavery 
}H.*rpetuaii;d.  Unmarrird  women.  iiow  altrcied  by  his  System.  Married  women 
and  lem.ile  slaves  occu])y  an  inlersnr  and  debased  position.  303.  The  position  ot 
married  wumen  im])aired  m  Islam.  ^Vretched  ctmdition  ol  lemale  slaves. 
305.  Dnorce  thrice  repeated,  irrévocable.  Revolting  cimdition  on  which  alone 
the  original  marriage  can  be  reveried  to.  300.  Warlike  spirit  ol  the  C-oran. 
V-»7.  Références  to  the  ('oreish  and  Hi  idnlatrv.  v^^.  NVaverers  threatened  : 
but  the  >►  weak  •  bclievers  at  Mecca  contorted.  The  style  ot  this  pericKl  tame. 
but  wiih  uccasional  touches  ot  poetic  tire.  Instances  ot  the  latter.  309. 

Appendix.  Chronological  order  of  the  Suras  re\'ealod  at  Medîna.  Accnunt  ol 
the  Medîna  Suras.  Reason  why  they  cannoi  bc  accurately  arranged  in  chrono- 
logical séquence.  The  main  periods  and  subjects  oteach  Sura  indicated.  3  11-313. 


IV. 


Inc(.»nsistencies  m  the  characier  of  Mahomet,  and  m  tlie(!oran.  32J-3J4. 
C.  R.  Noldeke  (n"  43),  5S-59,  61-62  et  pa^aim. 

*  39. —  William  MUIR.  Non  chri.stian  religiou^  Systems.  T'hc 
Coran.  Its  composition  and  tcaching;  and  the  testimony  it  bears  to 
the  Holy  Scriptiires.  London.  Society  for  promotinu;  Christian  know- 
ledge.  1S7S.  In-S.  230.  2  sh.  50. 

C.  R.  (î.  Weil,  .lena.  Litz. ,  187'!,  3.S-39.       .\cademy,  15,  235. 

Cfst  le  développement  d'un  livre  paru  dans  l'Inde.  "^  The  testimon\-  borne 
by  ihc  Coran  to  the  .lewish  and  (-hristian  Scriptures.  ('onsiting  of  passages 
NeU'cteJ  trr»m  the  Koran  (in  arab.),  with  introduction,  translation  and  com- 
meiïtary  b>  W.  M(uir)  2^  cdit.  Allahabad.  1860.  In-S.  IX  et  127. 


—   H  — 

La  prt'miôrc  édition   est  d'Agra,  1856  (C.  R.  Gosche,  Zeit.  d.  deut.    m(»rg. 

(îfs..  17,  167.)      Traduction  en  liindoustani  par  Babu  Sivaprasad.  Lucknow. 

i8'.)0.  24 J.  Lithoj». —  Traduction  en  ourdou.  Lucknow.  1861.  In-8.  lith. 

Nous  croyons  reconnaître  une  nouvelle  édition  du  Tes timonv  borne...  dans  les 
deux  livres  suivants  :  The  lestiniony  borne  by  the  0)ran  to  the  Jew  and  Chris- 
tian Scriptures.  Loud.  i88(;.  In-8.  130  (en  arabe)  — et  Beacon  of  truth,  or, 
testiinony  ot"  the  Q>ran  to  the  truth  of  the  Christian  relig.  translated  fnnn 
ilie  Arabie  by  Sir  William  Muir.  Lond.  Tract  Society.  1894.  In-8. 

*40.—   Nouvelle  édition  du  n^  30  (1885?) 
(\  R.  (i.  Masson.  Polybiblit)n,  47,  39-40. 

41.  ~   A.  Ml'LLKR.  Koran. 

Dans  Ersch  u.  Gruber.  II.  Section.  39.  41-50. 
Ctr.  w  ^\. 

42.  —  Oc  origine  et  compositione  Surarum  Ooranicaruni  ip^iusque 
Oorani  >crip>it  Theodorus  NOKLDEKE  Lingensi<.  Commentatio  in 
concertatione  civium  Acadenii;e  Georgiie  August;e  IV.  Junii  MDCCCLV 
ab  amplissimo  philosophoiuni  ordine  pnemio  regio  ornata.  Gottingie. 
MDCCCLVI.  Typi>  expres<it  otïicina  academica  Dieterichiana  iGuil. 
Fr.  Raestncr."^  ln-4.  VI  et  102. 

rr.efai*.*^  V.  PAr$  rrù-r.  IV  orikiir.e  ov>rànî.  I.  De  Muha:r.r.:ed:^   rn.>rhetîa  et 

vTaovil'.s.  A.  ÎV  Mii:ia:n:îK\i:s  rroi^hotia.  1.  B.  IV  ML:l:a:::nTedis  t»raculis. 
4.  II.  IV  or:j;:rie  siTîcuIaruTr.  pani::r  ^jorân:.  Jo.  A  Siirx  ntekkan-e.  ;o  i.  Sùni 
.;iair>  rr  :r..e.  ::.  :.  Sur.e  A'taT.s  secundx.  15.  5.  >-.:r.r  xtatis  ten::e. 
>>.  B.  S;-.:-A'  Trç.\:'?.o">e<i.    ^^.  P^rs  r-i.v.v»'.  De  v.Vr.iBi  Cvllectiune  et  ci»n:?.»- 

*'.  K.  rt.>v."v\    î-.t.vi.  .uu*..  —..Ts:.  ùcs..  11.  ':Z2.--  ■  (.i^rsi-.  r:'  Rept?n.. 

>"«..0      .         -..i.  L     ».k.- •?••?     ?'?      ..--,      ^  m .  a.>.  a  V .«    I^^..    «E.     *.. 

43.  —  vTC-v hic :::<-■  J-<.>  i.\  -A"?  v  r.  Theodor  NOI.DEKE.  Eine  vor. 
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der  Panser  Académie  des  Inscriptions  gekrônte  Preisschrift.  (*)  Gôttin- 
gen,  Verlag  der  Dieterichschen  Buchhandiung.  1860.  In-8.  XXXII 
et  '5=Q. 

Vorrede.  V.  Inhalt.  IX.  Abkûrzungen.  XI.  Liiterarischc  Einleitung.  XIII- 
XXXII. 

Krster  Theil.  Ueber  den  Ursprung  des  Qorâns. 

1.  l'ebcr  Muhammed's  Prophétie  und  Ofienbarungen. 

A.  Muhammed  als  Prophet.  Die  Quellen  seiner  Lehrc. 

Was  ist  Prophétie?   Muhammed    war   ein    Prophet.  Sein    Charakter.    Das 

Judenthum  die  Hauptquelle  seiner  Lehre.  aber  nicht  die  Bibel.  Konnte  er 
ùberhaupt  lesen  und  schreiben?  Auch  sonstkeine  schriftlichenQuellen.  Einfluss 
des  Zaid  b.  *Amr  auf  ihn.  Eintluss  des  altarabischen  Glaubens.  Eigene  Tha- 
tigkeil  Muhammed's  bei  der  Ausbildung  des  Islàms.  1-15. 

B.  Ueber  die  Otïenbarungen  Muhammed's. 

Vcrschiedene  Arten  derselben.  Dahva.  Liinge  der  Offenbarungen.    Namen 

derselben.  Stil.  Reim.  Refrain.  Worispiele.  Schriftliche  Aufzcichnung  der 
Qorànstûcke.  Zusatze  und  andere  Veranderungen,  die  von  Muhammed  selbst 

ausgehen.  Die  sieben  Ahruf.  Aufhebung  von  Olïenbarungen.  Warum  konnte 

kein  Zeitgenosse  Muhammed's  Qorânstiicke  machen  ?  15-44. 

2.  Ueber  den  Ursprung  dereinzelnen  Theile  des  Qorâns. 

«•*.)  Die  mekkanischen  Sûren. 

Allgemeine   Zeitbestimmung  derselben.  Ihr  Inhalt  und  Charakter.   Muir's 
Eintheilung  dieser  Sûren.  52-59. 


(•)  Amari  et  Sprenger  ont  été  couronnés  en  même  temps.  (Acad.  des  Ins. 
et  Belles-Lettres.  Compte-rendu  1857,  139-140  et  1S59,  114. —  Correspon- 
dance littéraire.  3,  38').) 

Sprenger  a  fondu  son  mémoire  dans  sa  biographie  de  Mahomet.  Pour  Amari, 
vnir  Rev.  de  l'Inst.  publique,  20.  267  et  Dugat,  Histoire  des  orientalistes  de 


\'ïï? 
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1.   I)ic  Siircn  der  crstcn  IVriodr. 

Allgcmcines.  lictrachiun^  von  Sur.  v-^-  74-  ï''-  i^'^-  ï*^^-  *^H-  '^7-  *<^-- 
1(^5.  92.  f>o.  (;4.  '/3.  tyj.  So.  (yi.  80.  ')S.  87.  95.    103.  S5.  73.  ïoi.  gg.  82.  Si. 

53.  84.    100.   70.  77.   78.  88.  89.  75.   83.  09.   51.   52.   56.   70.   55,    112.    I:jO.  Il  >. 
114.  I .  ]).  59-89. 

•i.   Die  Sùrcn  dcr  /wciien  Poriddo. 

Allgi'ineines.  BiMrachtung  von  Sur.  54,  37.  71.  7'.).  44.  51».  2u.  20.  15.  Ci. 
38.  36.  43.  72.  07.  23.  21.  z^,  17.  27.   18.  p.  8(,-ioO. 

-'   Die  Si'iicn  dcr  dritten  Période. 

.Mlgemcincs.  Uetrachtun^  von  Sur.  32.  41.  45.  l'j.  30.  11.  14.  12.  40.  2S. 
3';.  29.  31.  42.  10.  34.  35.  7.  46   6.  13.  |).  107-121. 

/>.)  Die  medînisclien  v'^uren. 

Zusi.mde  Ahnedîna's  unter  Mulianinied.  Oliarakter  die>>er  Sûren.  Betrachtun^ 
von  Sur.  2.  w8.  h\.  ')2.  8.  47.  3.  01.  57.  4.  '.)5.  59.  33.  63.  24.  58.  21,  48.  60. 
6<t.  1 10.  49.  9.  5,  p.  1  2  i-i  74. 

H.  (  )ltenbarun^cn.  die  im  (Joràn  telilen.  aber  anderwoitig  crhaltcn  sinJ. 

Text.  Uebcrset/ung  und  Varianten.  174-18^. 

Zwciter  Thoil.  Ueberdie  Sammlung  des  (Joràns. 

(iet'alir,  dass  der  Ooràn  unterging.  P>ste  Sainmlung  unter  Abu  lîckr. 
Verfaliren  Zaid's.  Keine  Fidschung  dabei.  Dièse  Kedaktion  kalte  keine 
allgcnieinc  Auktorit.it.  189-204. 

Zweite  Samnilung  unter  *()tmàn.  Wer  besorgte  dièse  :  N'erlahren  dabei.  Uie 
einzelnen  Huchî>taben  vor  lien  Sûren(  '  1.  'Sî  'jtische  Verlaumdung  und  Lesartcn. 
'Sî  'itische  Sùra.  Keine  iMlscluing  von  Seiten  'Otmàn's.  Seine  Rodaktion 
libéral  1  n-oipiert.  Redaktion  Tbais.  Die  beiden  Sûren  l'bai's.  Kedaktion  des  Ibn 
Mas'ûd  und  .\nderer.  204-233. 

Dritter  Tlieil.  (.Teschichte  des  'Oinianischen  Oorantextes. 

ICinzelne  urspriingliclu*  h'xemplare  '()tniàn's.  Sie  warcn  nachliissig  ^es- 
chricbcn.    Liste  der    Varianten    in   ihnen.    Darstcllung    ihrer   Orthographie. 

234-2')I. 


{ '•  )  Voir  Kncvclup.  I)nt..  WI,  ^yy\.  (tr.  Tegnêr,  n'  107,  lo-ii. 
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l'cbtTsicht  dcr  politischcn  Goschichtedicser  Zt*it.Verli:iltnissderMachtlidbt*r 
zum  Ountn.  261-265. 

(îeschichie  dcr  Lcsarten.  reborbleibsel  vor-'Otmânischer  Lesarten.  Liste 
dcrcr,  von  welchen  solclic*  ausgehon.  ('harakter  dieser  Lesarlen.  Handschril'tcn 
M'qba's  und  Andcrcr.  Verwvrfunji  di-r  Sur.  12  durch  die  Hawàrij.  265-279. 

l"rs})run^  der  Varianien  ini   'Otnianischen  Te\t.   Schulen  der  Onrànleser. 

l)ir   Zelin.  Werke   liber  dièse  Wissenschalt.  I:ie  Sieben  mit  iliren  SchùliTn. 
\'er^chiedene  Abtheilung  der  \'eise.  279-300. 

(Teschiclite  der  Scliritt.  Kiilische  Oorane.  Schwierigkeit  sie  chnmologisch  zii 
bestimniL-n.  (iestalt  der  Buclistaben.  Kiitsteluing  und  (Tebrauch  der  diakn- 
tisclien  und  Vdkalpunkte,  sowie  anderer  ortliographischer  Zeichcn.  Hinzu- 
jjeset/tr  Huclistaben.  Abtheilung  der  Sùren.  Ueber-und  Unterschriftcn. 
Eîezeichnung  der  Versabtlieilung  u.  s.  w.  Kesultate  der  l^ntersuchung 
kûtischer  ()orane.  300-325. 

Lesarten,  die  sicli  in  diesen  Handsclirilten  lînden.  Vanantenbezeichnung. 
System  der  Versabtheilung.  3 2 5-3 29. 

Oorâne  mit  halbkùf.  Scliriltarten.  Schreibweise  derselben.  329-330. 

(iescliiclîte  der  Lesarten  vom  5  ""  bis  9  "'"  Jahrli.  Addanî  u.  Assàtibi. 
Vollstandiger  Sie^:  der  Sieben,  bes.  des  Hais  u.  Wars.  v'^chreibweise  d.  Oor. 

•  •  • 

dos  Magrib  u.  Masriq.  Paulsalzcichen.  336-357. 

Ketne  \\eit«.-re  Kntwickelung  mehr  seit  dem  9  '•'•  .lahrluindert.  Untergang 
dcr  leinen  Ausspraclie.  357-35H. 

VerlKSserungen  und  Zus;itze.  35^^. 

('.  R.  H.  K(\vald).  (îiiti.  gel.  .\nz.,  iSoo,  1441-14.57.—  Heidel.  Jarlirbb., 
1802.  1-16.  —  Journ.  asiat..  1S61,  2,  25-20.  —  De  Koràn  en  de  wording  van 
den  Islam.  D'  .1.  1*.  X.  Land.  Dans  (iids,  1861,  1,  616-662.  —  Snouck,  Het 
mckkaansclu-  Feest,  33,  34.  40,  491-1  03.  -  Minb.  Rev..  154,  365. —  Kremer, 
Herrscli.  Ideen.  229.  (Lit.  Ctbl.,  iSoS,  1236.) 

U  va  de  soi  que  tous  les  travaux  postérieurs  sur  le  Coran  ont  largement 
utilisa'  Xoldeke  :  p.  ex.  les  n'"  4,  41.  48,  49,  etc.  (M 

44.  —  Th.  X(OLDEKE).   Thu  Koran. 

Dan-  Kncyclopaedia  britannica,  g'-  édit..  iSS;,  16,  507-hoh. 


(  '  )   On  prépare  une  nouvelle  édition  du  livre 


•45.—  Orieiitalische  Skizzen.  Von  Theodor  NOLDEKE.    Herlin 

2î-6î.  DcT  Koràn. 

*46.—  OSTKOUMOV,  S.  Istorija  teksta  korana. 
Dans  Turkestanskija  Vcdoinostî,    nioo.  ii""  46,  47.  4Q,   51,  53.  55. 
60,  ti2,  1)6,  70. 

•47.—  PAXNIEK.  E.  Le  Coran.  Paris  1^98.  In-S.  ■;<,. 
F,\ir;in  de  la  Revue  de  Lille  de  189;. 

48.  —  POOI.E,  Stanley  Lane.  The  Koran. 
Dans  Edinburgli  Review.  154  (r'^Si).  ?56-?07. 

49.  —  Le  Koran  t^a  jxit-sie  et  ses  lois  par  Stanlev  Lane-POOLE 
Laurûatde  l'Institut  Continuateur  du  Arabie  Lfxicon  de  E,  W.  Laiie. 
Paris  (Le  Puy,  imp.  MarcheSîKm  fils)  Ernest  Leroux,  éditeur  libraire 
de  la  Société  asiatique,  de  l'Ecole  des  langues  orientaks  vivantes,  etc.. 
2S,  rue  Bonaparte.  2S.  ja.Sj,  In-io.  V'I  et  il:.  :  f .  50.  (Bibliotliètiuc 
orient,  elzév.,  n"  XXXIV.) 

Le  conienu  du  Korân,  i.  Sun  auivur.  17.  La  piTiiide  de  la  poésie,  ji.  La 
période  de  la  rhi'liirique,  5 1 .  La  [li'riode  de  l 'argumentai ion,  65,  La  p(:'ri<K!e 
des  harangues,  7.1.  Les  luis  du  Kuràii.  A5.  Rôsuniù  el  cimclusiim,  101. 

Ce  livre  esi  lire  du  numéro  prt-ci'dent  ainsi  (]Ue  du  Speeches  and  lablctalt 
de  Pc.k-.  —  Cidlabiraiion  de  TRKRIF.X  I>K  LA  COUPKKIE. 

C.  R.  Darmcsieier,  Journ.  asiai.  i88_i,  2,  75. 

•50.—  POOLE,  Stanley  Lane.  Studies  in  a  Mosque.  iSfijt. 

Cuniienl  un  cha]iilri-  iniilulc  Thf  Kuran. 

"51.—  RANKIN.  Dan.  Rt(yme  and  rhythm  in  the  Koran. 

Dans  Opcn  Court,  14,  ?55-,*?7.  Cfr.  n"  64. 

Traduction  des  sourates,  1  et  1 10  à  1 14. 
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52.  —  RTXK.  Was  steht  von  der  Kritik  fiïr  den  Koran  zii  erwarten? 
Dans  Fundgruben,  1,  12Q-141  et  à  part,  fol. 

C\  R.  de  Sacy,  Mag.  encyclop.,  181 1,  1,  210. 

*  53. —  Kludcs  historiques  sur  le  Coran  par  ROUSSEL-LAFON- 
TAINE. 

Dans  Rev.  du  Nord  de  la  France,  Lille,  1850,  q  pages  in-8. 

•  54.—  Kl  Alcoran,  por  D.  Eduardo  SAAVEDRA. 
Dans  Conferencias  de  la  Institucion  libre  de  ensenanza. 

•  55.—  ST.  CLAIR-TISDALL,  \V.  The  original  sources  of  the 
Our'àn.  London.  Soc.  f.  promoting  Christ.  Knowledge.  IQ05.  In-8. 
288.  8  sh. 

C  R.'^  As.  qu.  rev.,  20,  422-423. 

*  56. —  SEI.L,  E.  The  historical  development  of  the  Ouran.  Ma., 
publ.  by  the  author.  i8q8.  In-8.  154.  2  roup. 

C.  R.  '-■  I)()ds,  Crit.  Rev.,  1899,  174-175. 

57*.  —  SELL,  E.  Historical  development  of  the  Ouran.  (Non 
christ,  rêl.  S\'stems.)  London.  Soc.  f.  promoting  christ,  knowledge. 
IQO^.  2^(\.  2  s.  bd. 

C.  R.  As.  qu.  rev..  janv.  1906. 

•  58.—  SHEPARDSON,  D.  The  biblical  élément  in  the  Ouran. 
Dans  Old.  a.  new  Test.  Student,  10^   207-212. 

•59.—  SLMMONS,  L.  M.  Sleep  and  death  (The  Midrash  and  the 
Ouran.) 
Dans  Jew.  qu.  rev.,  3.  36b. 

*  60. —  A.  vSPRENGER.   Mohammed  und  der  Koran.  Psycholog. 
Studie.  Hamburg.  1889.  In-8.  74.  (Virchow  Vortragei   1.20. 

C.  R.  Wellhausen,  Hist.  Zeit.,  30,  306-307. 
Cfr.  p.  15. 
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61. —  l)er  Koran.  Vortrag  von  Prof.  R.  STECK.  Benno  Schwabe. 
Schweighauserische  Verlagsbuchhandlung.  Basel  1887.  In-S.  2u. 
(Oeffentliche  V^ortrâge  gehalten  in  der  Schvveiz,  IX,  n*'  5.)  0.50. 

*62. —  SYCZ,  S.  Ursprung  und  Wiedergabe  der  biblischen 
Eigennanien  ini  Koran.  (Diss.  Bern.)  Frankfurt  a.  M.  J.  Kaufiniann. 
1903.  64.  2  m. 

C.  R.    X.  Rhudokanakis,  Wiener  Zcit.  t.   d.  K.  d.  Morg.,   17.   281-286.   - 
■'GrimiîK-,  Or.   Litz.,  7,   Z2b-22S,  —  ^'Kônig,  Theol,  Litbl.,  24,  272-273. 
•^'K.  Xestle.Thcol.  Litz.,  1904,  253.  —  ^' Becker.  Deut.  Litz..  1905,  1969-1970. 

63. —  Volkssprache  und  Schriftsprache  im  alten  Arabien  V'on  Karl 
VOLLERS.  Strassburg  (Gottingen,  Druck  der  Dieterich'schenUniv.- 
Bruchdruckerei  —  \V.  Fr.  Kaestner)  Verlag  von  Karl  J.  Trûbner.  iQOb. 
ln-8  (IIj,  VIll  et  227. 

La  thèse  de  l'auteur  est  la  suivante  :  *  Der  (Joràn  wunle  nach  der  Poésie 
ùberarbeitet  *». 

Sur  l'accueil  lait  à  ses  idées  par  les  savants  musulmans  au  C4)ngrés  d'Alger, 
voir  p.  2-4  (Revue  africaine,  1905,  319  et  suiv.  :  Kugener,  Revue  de  TUniv. 
de  Bruxelles,  i9"5,  loij. 

"64.—  WAKREN,  Will.  F.  Rhymc  and  rhythm  in  tbe  Koran. 
Dans  Open  Court,  13,  641-643.  Cfr.  n"  51. 

*  65. —  G.  WEIL.  Historisch-Kritische  E^inleitung  iu  dcn  Koran. 
Bielefcld.  1S44.  In- 12.  XXI  et  121. 

C.  R.  Journ.  asiat.,  i«45,  2,  24-25.  — Gosche.  Zeit.  d.  deut.  morg.  (Tes.. 
11.  622.  Wril,  Heidelb.  .lalirhh.,  1844.  tyoo-907.  —  Fallmcrayer,  Mùn- 
chener  ^el.  Anzeigen,  20,  <yO<i-9iS  et  921-925.  —  X<»ldekc,  n"  43,  58  et 
passiin.        Clr.  n"  4. 

Lion  a  ajouté  à  sa  traduction  de  la  biographie  de  Mahomet  par  Weil  (Moham- 
med de  Prupheet.  Amsterdam  1840.)  un  cliapitre  tiré  de  notre  numéro:  2. 
01-131^  et  200-258,  notes.  Mohammeds  uiterlijk  vnorkomen  en  zijn  hijzonder 
leven.  Verzameling  van  dcn  Koran.  Indeeling  en  orde.  Kritische  aannierkingen 
Dver  dm  iijd,  waarin  di-  verschillende  j^edeelten  verschenen  zijn.  Herroe|H'n  en 
teru)^  genomen  j^eJeelten.  Verschillende  schrijhvijzen  van  den  Koran. 
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•66. —  G.  WEIL.  Historich-Kritische  Kinleitung  in  den  Koran. 
2^'  verbesserte  Auflage.  Bielefeld,  Velhagen  und  Klasing.  1878.  (xr. 
in-i6.  VIII  et  i^î.  I  m.  ^o. 

•67. —  WKIL,  (j.  An  introduction  to  the  Ouran  ;  transi,  from  the 
gcrnian  hy  F.  K.  SANDERS  and  H.  W.  DUNXIXC;. 

Dans  Bibl.  World,  5,  iSi-igi  ;  343-35Q;  6,  26-38  et  105-IÎ4. 

*  68. —  WEIR.  T.  H.  The  Koran  and  the  «  Books  of  Moses.  » 
Dans  Ex|X)sitory,  9,  34'^-358. 

*  69. —  Jb'jlsnJ^  -jLXki?  y^'Lx/.  r.iber  classium  virorum,  qui  Korani 
et  traditionum  cognitione  excelluerunt ,  auctore  Abu  Abdalla 
DAHABK)  (').  In  epitomen  ,coegit  et  continuavit  anonymus. 
E  codice  ms.  Bibliothecie  Duc.  Gothan.  lapide  exscribendum  curavit 
Henricus  t'erdinandus  WUSTENFELD  phi),  doct.  etc.  Ex  oflfîcina 
lithographica  Ed.  Ritmiïller.  Vcnditur  apud  \"andenhoeck  et 
Kuprecht.  1833-1834.  In-4.  3  fascicules,  05,  116  et  124. 

('.  R.  F.  VV(ustenfcld),  (xôtt.  gel.  Anz.,  1833,  14.25-1430  et  1834,  usi- 
nas.—  Koscgartcn,  Hall.  Alg.  Litz.,  1837,  3,  229-231.  -v.  Hammer^  Wiener 
Jahrbb.,  76,  225. —  Mcursinge,  n"  70,  50  et  68-69. 

70.  —  Spécimen  e  litteris  orientalibus,  exhibens  SOJUTII  librum 
de  interpretibus  Korani,  ex  ms.  Codice  Bibliothecie  Leidensis  editum 

et   annotatione   illustratum^    quod ad    publicam    disceptationem 

proponit  Albertus  MEURSINGE,  Drentanus,  S.  Min.  Cand.,  Adjutor 
Interpretis  Legati  Warneriani.    F.ugduni  Batavorum,  apud  S.  et  J. 


(*)  Avant  le  deuxième  fascicule,  la  biographie  de  l'auteur  par  Ibn  Soulibah 
(H.  Fîal.,  4.  U3-)  Voir  aussi  Wiistenfeld,  Die  Geschichtschreiber  der  Araber, 
410.  —  Pons  Boignes,  Knsayo  bio-bibliogràfico,  416. 

Le  3*"  fascicule  contient  un  index  des  noms  propres. 


22    — 


Luchtmans,  Academke  Typograplios  1839.  ln-4.  (VI),  188,  (4)  et  t. 
arab.  43.  4  fl.  80. 

Dédicace  en  arabe  à  Weijers.  V-Vl.  Prolegomena ,    i.   De  Sojoutio,  cditi 
libelli  auctore  (Autobiographie,  texte  et  traduction,  3-20  et  biog.  par  Sahasvi, 

20-46J,  2.  De  Sojoutii  opusculo,  quod  edimus,  et  de  Codice  ex  quo  cditionein 
paravimus,  46.  De  normà,  quam  in  edendo  et  illustrando  hoc  opusculo  secuti 
sumus,  48.  Annotatio  ad  editum  Sojoutii  librum  (Beaucoup  de  ces  notes  sont 
dues  à  WEIJERS.),  50.  Index  des  noms  propres,  155-188.  Errores  ope- 
rarum  (  i  ).  Thèses  (2)-(4). —  Texte  arabe. 

C.  R.  M.  G.  de  S(lane),  Journ.  asiat.,  1839,  2,  515-520.-    F.W(ustenfeld), 
(iôtt.  gel.   Anz.,    1840,    1051-1055.  —  V.    Hammer,  Wiener  Jahrbb.,    100, 

77-79-  C) 


(^)  La  célèbre  introduction  aux  sciences  coraniques  de   Soyoûti   n'a  pas 

encore  été  publiée  en  Europe.  Elle  a  paru  à  Calcutta,  de  1852  à  1857  (1856) 
in-H,  959  et  au  ('aire  :  en  1279,  fol.,  deux  parties,  248,  246,  2  et  12  p.  et  en 
1306,  in-8,  209  et  214.  (Voir  Noldeke,  n"  43,  XXXl-XXXII.) 


Pour  l'introduction,  il  faut  voir  encore  beaucoup  d'articles  de  revues,  qu'il 
nous  est  difiicile  de  classer. 

—  ^  Views  and  objects  of  Mahomet  in  the  Composition  of  the  Koran. 

Dans  Foreign  quart.  Rev.,  n"  47  (1830.) 
H.  S.  Du  Q)ran,  par  rapport  aux  circonstances  qui  ont  fait   naître  ses 
diverses  parties.  (Traduit  de  l'allemand.) 

Dans  Revue  orientale  de  Carmoly,  1,  (1841),  337-344.  (Inachevé.) 

—  ''  El  Koran  por  '''''' 

Dans  Almanaque  politico  y  literario.  1860.  In-4. 

*^'  The  Koran 
Dans  Xotes  and  Oueries,  17  avril  1869. 

-  '"  Tho  Koran. 

Dans  Fraser's  mag.,  july  1876. 

Wetzstein,  Zeit.  d.  deut.  morg.  (tcs.,  6.  22. 
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11  faudra  voir  aussi  les  chapitres  consacrés  au  Coran  dans  les  nombreux 
ouvrages  sur  Mahomet  et  l'islamisme,  dont  les  volumes  suivants  contiendront 
1  enumération. 


Inutile  de  dire  combien  les  musulmans  vénèrent  le  Coran  (cfr.  n''  69)  :  ils  ne 
doivent  pas  le  toucher  en  état  d'impureté  (voir  les  traités  de  droit:  p.  ex. 
Van  den  Berg,  Minhàdj  Al-tàlibîn,  1,  17  ;  Cfr.  Pertsch,  Cat.  Gotha,  1,  400: 

Aumer,  8  et  Tegnér,  n«^  107,  6),  et  les  femmes  ne  peuvent  pas  le  lire.  (Casiri, 
Ksc,  1 ,  228,  §  I .)  Leur  respect  va  jusqu'à  la  superstition, soit  qu'ils  emploient  le 
Ct»ran  comme  amulette,  surtout  sous  forme  de  manuscrit  en  miniature  (Miiller, 
n'^"  41,  49),  soit  qu'ils  le  consultent  comme  on  consultait  la  Bible  ou  Virgile, 
soit  qu'ils  s'en  servent  pour  leurs  pratiques  médicales.  (Voir  aux  Superstitions.) 
Toutefois,  ils  le  citent   parfois  assez  librement.  (Hist.   litt.   de  la  France, 

81,  390.) 

Nombreux  sont  ceux  qui  aj)prennent  le  (x)ran  par  c(Bur.  (Reinaud,  Monu- 
ments... de  Blacas,  2,  212-216:  chez  nous,  ceux  qui  ont  appris  la  Bible  par 
CivUT  sont  plus  rares  :  voir  Liron,  Singularités  hist.  et  litt.,  3,  150-194.) 
A  Fez,  par  exemple,  on  n'admet  les  élèves  aux  études  supérieures  que  s'ils  le 
savent  d'un  bout  à  l'autre.  (Delphin,  Fas,  son  université,  52.)  On  célèbre  des 
fêtes  en  l'honneur  des  tàlebs  qui  ont  terminé  le  Coran.  (°  Archives  marocaines, 
8,  99  :  "  Marçais,  Dialecte  de  Tlemcen,  242-243.) 

11  est  méritoire  de  copier  le  Coran  et  on  doit  le  fairo  avec  beaucoup  de  soin. 
(Gott.  gel.  Anz.,  1753,  871.)  Celui  qui  en  achète  un  manuscrit  participe  au 
mérite  du  copiste.  (Weil,  Zcntralbl.  f.  Bibliothesw.,  24,  53.) 

Comme  le  dit  Mùller  (n'"'  41,  49)  on  trouve  déplacé  en  Orient  d'imprimer 
le  Coran  (cfr.  Weil,  53  et  Ztbl.,  24,  256-257)  ou  de  le  traduire  en  une  langue 
étrangère.  (Memoria  negriana,  25.)  Sous  ce  double  rapport,  les  Chi'ites  sont 
moins  scrupuleux  que  les  Sounnites,  car  ils  admettent  des  versions  interli- 
néaires et  acceptent  les  corans  lithographies  dont  il  paraît,  chaque  année,  de 
nombreuses  éditions  en  Perse  et  surtout  dans  l'Inde  (J.  d.  Sav.,  1834,  436.) 
Les  Turcs  ne  refusent  pas  non  plus  les  corans  lithographies  et  se  sont  récem- 
ment résignés  à  accepter  des  corans  imprimés.  (Journ.  asiat.,  1877.  1,  133.) 
(Juant  aux  musulmans  russes,  il  y  a  hmgtemps  qu'ils  se  sont  habitués  aux 
éditions  imprimées.  (Mélanges  asiatiques,  5,  598.  -  Encre.  Congrès  d'Alger, 
1,  45.)  Malgré  ces  répugnances,  nous  savons  qu'une  grande  partie  de  l'édition 
impnir.ée  de  Fliigel  (n^  71)  avait  été  vendue  en  Orient.  (.Tourn.  asiat., 
1840.  2.  I 17.) 

Mais  de  nos  jours  encore,  pour  les  usages  liturgicjues,  on  ne  peut  employer 
ijue  des  manuscrits:  ils  sont  généralement  superbes.  (Schwab,  Les  incunables 
orientaux,  5.) 


Les  (.'hrétiens  ont  eu  longtemps  des  préjugés  à  l'égard  du  Coran.  Ouand 
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HiViliander  voulut  en  éditer  lït  traduction  à  Baie,  il  rencontra  d'abord  une  vive 
résistance.  (Voir  ^'Kirchhofcrs  Leben  Myconii,  351  et  suiv.). 

Beaucoup  plus  tard  encore  on  croyait  que  Dieu  frappait  de  mort  quiconque 
voudrait  éiliter  le  texte  du  Coran,  (''est  ce  que  prouve  un  curieux  passage  des 
Monatliche  LhiUrredun^en  de  Tentzel,  1692.  917  et  suiv.  Nous  avons  déjà 
reprt)duit  ce  passage  dans  noire  biographie  de  Clénard  (eu  collaboration  avec 
M.  A.  Roersch),  143-145  et  nous  croyons  devoir  le  donner  encore  ici. 

>*  Herr  Profess(»r  Dantz  war  beschiitt'tigel,  seine  Kbraïsclie  (îranimatic  mit 
schonen  Annotationibus  herauszugeben.  Ich  l'ragte  ihn  wegen  seines  Alcorans. 
da  er  versicherie,  dass.  so  bald  die  Kbraïsclie  Cirammatica  fertig,  der  Buch- 
fùlircr,  dcni  er  ihn  verhandelt,  daran  anfangen  wiirde  (Schnurrer,  Bib.  ar.,  4i(» 
et  414.)  Die  beydirn  vortreftlichen  und  in  LL.OO  erfahrnsten  Mrinner,  Jobus 
Ludolfus  und  Andréas  Mullerus,  werden  ihre  Annotationes  dazu  contribuiren  : 
und  hat  jener  allbereit  das  vor  etlichen  Jahren  gedruckte  S])ecimen  niclit  nur 
allenthalben  in  ICuropa.  sondern  auch  gar  in  Orient  heruni  geschicket.  So  viel 
ich  mercke  (waren  des  Leonardo  Worte)  ist  eine  gcnieinc  Persuasion  unter 
dencn  Leutcn.  als  ob  es  îiolt  nicht  hal)en  wolte.  dass  der  Alcoran  arabisch  m 
Druck  kàme.  dcsswegen  stùrben  die  Leute.  so  ihn  herauszugeben  vomehnien. 
aile  vor  der  Zeit  hinweg.  vSie  beweisen  es  daher,  weil  Erpenius  (Schnurrer. 
404-405),  de  Dieu,  (iolius,  Zechendorfius  (405-400),  Ravius  (406-40S).  und 
andere,  in  solchem  Vorhaben  gestorben.  Allein  man  kan  dièse  vergebliche 
Kinbildung  mit  vielen  Argumenten  widerlegen.  Denn  ich  gebeeinem  jeden  zu 
bedencken,  welches  wol  nachtlieiliger  sey,  den  Alcoran  in  denen  Mutterspra- 
chen  der  Christ liclien  Volcker,  oder  nur  in  der  Arabischen,  die  tinter  Tausen- 
den  kaum  einer  verstehet  publiq  zu  machen  ?  Ist  es  nicht  wahr  dass  jenes  am 
nachtheiligsten  sey,  weil  dadurch  die  Irrthiimer  des  Alcorans  auch  dem  gemei- 
nen  Volck  bekant  werden,  welches  nicht  allezeit  capahel  ist,  denenselben 
kriiftig  zu  widerstehen.  Xun  hat  aber  Gott  zugelassen  dass  der  Alcoran  in 
Lateinischer  (P.  de  Cluny,  Schnurrer  421-423),  Teutscher  (la  traduction  de 
Schweigger  sur  Arrivabenc,  Schn.,  427.  Tcntzel  ne  pouvait  connaître  la  tra- 
ductiim  allemande  de  Lange  sur  (ilazemaker,  Schn.,  428).  Arragonisclu-r 
(Tentzel  a-t-il  su  quelque  chose  de  la  traduction  d'André?)  Italianischer  (Arri- 
vabenc, d'après  Bibliander,  Schn.,  425-426;  de  Sacy,  Xot.  et  ext.,  9,  1,  1<>V 
109  et  Freytag,  Analecta,  17-18)  Frantzosicher  (Du  Ryer.  Schn.,  427-428  et 
Sincerus,  Nachrichten  vim  lauter  alten  und  raren  Bùchern,  1733,  2.  227-231) 
Knglischer(trad.  de  Du  Ryer.  Schn.,  4-8)  und  HoUandischer  Sprache  (d'apr.s 
Schweigger-Arrivabene,  1641:  Schn.,  427:  (jlazemaker  sur  du  Ryer,  l'bfS) 
gedruckt  wiirde,  wie  solte  er  nun  wehren,  dass  selbiger  auch  in  der  Arabisch'.'n 
Original  Sprache  heraus  k.ïme .'  .la  Gott  hat  es  im  vorigen  Sîeculo  schon  einmal 
gcstattet.  allein  aulldes  Pabsts  (ieheiss  sind  die  gedruckten  Kxcmplaria  aile 
verbrennet  worden.  Dièses  muss  ich  dcsto  klàrer  beweisen  weil  sich  (îelehrîe 
linden,  die  so  wohl  verbis  als  script is  alVirmiren,  der  Alcoran  sey  nicnials 
Arabisch  gedruckt  worden.  Der  erste  Zeuge  soll  seyn  M.  Jean.  Henricus 
ILmer,  der  in  ^x  Observationibus  Philologico-Criticis,  num.  XVI  '«^  schreibet  : 
-*  Alcoranuni  nunquam  arabicc  typis  excusum   fuisse,  plerorumque  doctorum 
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virurum  est  sententia.  Sed  horum  animos  lalsa  occupavit  opinio.  Euni  enim 
jam  ante  hos  150  annos  in  Iialia  fuisse  excusum,  docet  quidam  Italus  epistolis 
suis:  quod  ipsum  etiam  patel  ex  Ambrosii  Thesei  Introductione  in  varias 
Linguas  orientales,  ubi  fit  inentio  characterum  Arabicoruni,  quibus  impressus 
fuit  O^ranus  in  Italia.  Quieris,  si  Alcoran  in  Italia  fuit  impressus,  quare 
hucusque  nemo  fuit,  cui  vcl  unicum  ejus  exemplar  videre  licuerit  ?  Respimdeo  : 
I^onlifex  Romanus  cxemplaria  ad  unum  omnia  impressa  suppressit,  sicuti 
Magno  Fk)sio  a  fide  dignissimis  viris  est  relatum.  '^  Der  andere  Zeuge  soll  der 
gelehrie  Bosius  selbst  seyn,  der<  Dissertatione  III  de  Statu  Europie,  num.  XL^^ 
von  dem  Alcoran  saget,  dass  man  ihn  heut  zu  Tage  nur  gesclirieben  haben 
kônnne,  setzet  aber  hinzu  :  *  Etsi  jamdudum,  et  ante  CXX  minimum  annos, 
a  Paganino  quodam  Brixiensi  litteris  Punicis,  hoc  est,  Arabicis,  expressum 
esse  diserte  scribit  Theseus  Ambrosius  in  appendice  Introductionis  in  varias 
linguas  orientales  Papiie  anno  MDXXXIX  excusa',  toi.  200  qui  et  ejusdem 
Introductionis  fol.  84  quiedam  ex  quarto  ejus  operis  quinterniime  adducit.  » 
Der  driite  Zeuge  benimmet  uns  allen  Zweifcl,  nemlich  Thomas  Erpenius,  der 
seinen  Rtidimentis  linguœ  Arabiar,  die  er  inoctavo  an.  1620  zu  Leiden  heraus- 
gegeben,  einen  Cataiogum  lihrorum  Arabicoriim  angehenget,  und  alsobald  im 
Anfange  inter  *  Venetii  excusos  *•  obenangesetzet  ^i  Alcoranum  arabice  circa 
annum  i53oliteris  Arabicis  :  sed  Exemplaria  omnia  cremala  sunt.  y^  Dièses 
confirmiret  nc^h  mehr  der  vierdte  Zeuge,  *  Joannes  Saubertus  in  Oratione  de 
EbneM*  linguie  utilitate  ac  necessitate  '^,  die  seiner  Puiœstrœ  Tfuologico- Philo- 
iogicœ,  pag.  369  beygefùgt  ist  :   >&  Theodorus  Bibliander  Apologiam  edidit   pro 

edilicme  Alcorani,  qui  Arabice  impressus  Vulcanum  subiit  Venetiis  a.  1530 > 

(L'auteur  parle  ensuite  ici  de  livres  ou  manuscrits  réclamés  par  le  Roi  de- 
Maroc  et  de  la  traduction  du  (^oran  que  le  Pape  avait  chargé  Germanus  de 
Silesia  de  faire  d'après  les  manuscrits  de  l'Escurial  ;  cette  traduction,  restée 
manuscrite,  nous  est  maintenant  ccmnue  par  l'article  de  Devic,  Journ.  asiat., 
1883,  1  :  voir  aussi  Schnurrer,  47.  Il  continue  en  ces  termes)  :  Dem  sey  wic 
ihm  wolle,  versetzte  Leonardo,  mich  begnùgt  bewiesen  zu  haben,  dass  (iott 
zugelassen  den  Alcoran  zu  Venedig  zu  drucken,  wie  solte  ers  denn  heute  zu 
Tage  wehren  ?  Haben  doch  zweene  wackere  noch  lelx^nde  Theologi  auch 
diesen  Vorsatz  gefasset,  die  ja  dem  gottlichen  Willen  sich  nimmermehr  so 
pncfracte  widersetzen  wurden.  Der  eine  ist  Herr  D.  Augustus  Pfeiller  zu 
Lùbeck,  welcher  noch  zurZcit  seines  Aullenthalts  zu  Leipzig  seine  ^^  Theolo- 
giam  Judaicam  et  Mohammedanicam  v>  von  neuem  an.  1687  drucken  lasscn, 
und  in  der  Pnefation  versprochen,  mit  nechsten  den  Alcoran  herauszugeben  in 
Arabischer  Sprache.  mit  einer  Lateinischen  Version,  die  besser  seyn  solte,  als 
die  andern  aile,  und  mit  «  Annotati(mibus  y>  die  den  Verstand  des  Buchs 
befôrdertcn,  welches  auch  die  «  Auctores  r^  der  FiibHothèque  Universelle 
anmercken,  Tomo  VII,  pp.  221,  241  (Pfeiller  est  mort  avant  d'avoir  exécuté 
ce  projet;  il  laissait,  en  manuscrit,  un  <*  Alcoranus  triumphatus  >\  que  l'on 
croit  perdu.)  Der  andere  ist  Herr  D.  Hinkelmann  zu  Hamburg....  (Schnurrer. 
410-412  et  424.)  So  sind  auch  Herr  Prof.  Dantz  (voir  plus  haut)  un<l  Herr 
M.  Acoluthus  zu  Bresslau  (Schnurrer.  414-415)   keine  Unchristen,  die  beyde 
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an  der  Kdition  des  Alcorans  arbeiten.  Ks  wàre  wohl  am  besten  wenn  dièse 
Herrcn  aile  mit  einander  zu  einer  Edition  conspirirtcn...  Wenn  sie  nur  des 
Handels  einig  werden  konten,  fur  (ioltes  Zorn  und  Stratfe  hàtten  sie  sich  noch 
viel  weniger  zu  lùrchten,  als  die  jenigen,  so  der  Juden  ihre  leichtfertigcn 
Schritïten  wider  die  ('hristliche  Religion  in  Druck  geben,  indem  bekant  ist, 
dass  die  TiJrcken  nicht  so  aulVC^hristum  liistern,  als  die  schelmischen  Jùden. 
Der  Herr  hat  seine  Thesin  wohl  probirel,  urtheille  Antonio,  aber  sein 
Vorschlag  dùrlltc  wohl  zu  Wasscr  werden.  ^ 


•*'  Dissertatio  historico-philologico-theologica  de  speciniinibus,  conatibus 
variis  atque  novissimis  successibus  doctorum  quoruudam  virorum  in  edendo 
Alcorano  arabico,  quam...  sub  presidio  Joh.  Mich.  LANGIl...  publica*  venti- 
lationi  subjicit  (leorgius  Michael  SCHin'ZLKlX.  Altdorfii.  1704.  ln-4.  3S. 


V'oir  aussi  la  prél'ace  du  Coran  de  Hinckelmann.  Cfr.  Schnurrer,  4. 10-41 1. 


On  n'a  pas  manqué  de  taire  circuler  sous  le  nom  de  ('oran  des  pamphlets  «)u 
d'autres  fantaisies,  à  savoir  : 

^'  Alcoranus  Franciscanorum  id  est  Blasphem.  et  nugarum  Lerna  de 
stigmatisato  Idolo,  quixX  Franciscum  vocant,  ex  Libro  conformit.  AnnoXLUI. 
(In  fine.)  Francoph.  ex  otticina  Pétri  Burbachii.  Anno  1542.  In-12. 

Voir  Baumgarten,  Nachrichten  v.  einer  hall.  Bibliothek,  1,  286-359.  " 
Lengnich,  Beytràge  zur  Kenntniss  selt.  u.  merkw.  Bûcher,  1,  55  et  suiv.  : 
68  et  suiv.;  2,  X-XIII. —  ^  (jwinner,  Kunst  und  Kùnstler  in  Frankfurt  a. 
M.  Zusàtze,  107.  Dirks,  Hist.  litt.  et  bibliog.  des  Frères  mineurs,  1885, 
134-135  er  213-216. 

—  ^' Alc(^ranum  occidentale.  I).  i.  (àrund-Riss  des  in  einen  Franzos.  Staats- 
Modell  umgegossenen  Tùrkischen  Alcorans.  Abgefasst  bei  der  Musel-u. 
Franz-Mîinner  gcnommenen  Tauf  unter  d.  gebrochenen  Brùcke  bey  Ksseck. 
A.  d.  Tiirk.  Teutschland  (Xùrnberg)  1688.  In-4.  2  feuillets  et  123  p. 

Pamphlet  contre  Louis  XIV. 

-  "^  (L.  Sterne.)  Coran  or  essays,  sentiments,  characters  and  allimachies  of 
Tria  juncta  in  uno.  M.iagisier)  N.(ullarum)  A.(rtium.)  1775.  —  Aussi  dans 
^  l'édition  des  (X'uvrcs  de  Sterne,  1799,  8  volumes  8*'. 

'  Trad.  allem.  Hamburg  1778.  —  Trad.  française  par  A.  llédouin. 

Voir  yuart.  Rev.,  94,  303-353.  —  Rev.  de  Paris,  février  1853.  —  Bibl. 
univ.,  4'"  série,  1853,  23,  280-282.  —  A.  I.>(inau\),  Archives  du  Xord  de  la 
France,  v  séne^  4,  «yo. 
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*  Je  ne  vois  d'ailleurs  pas,  dit  Sterne,  pourquoi  mes  caprices  ou  mes  rêveries 
n'auraient  pas  le  droit  de  s'appeler  al  Koran,  ou  le  Koran,  tout  aussi  bien  que 
les  inventions  et  les  mensonges  de  Mahomet  auxquels  on  a  donné  ce  titre, 
simplement  parce  (ju'ils  formaient  une  collection  de  chapitres  —  car  tel  est  le 
sens  du  mot  arabe...  Le  hasard,  la  chance  et  la  fortune  ont  donc  été  mes 
('lollio.  Atropos  et  Lachésis  et  c'est  pourquoi  j'ai  pris  le  nom  de  Tria  Juncta 
in  uno,  ^  (Hédouin,  îi2  et  24.) 

—  '  Der  Koran  oder  Monologen  der  Vernunft  (von  H.  \V.  Berisch).  Leipzig. 
Hilscher.  1776.  In-8. 

—  "Alkoran  der  Liebe  (poésie  persane). 

Voir  Arch.  f.  d.  St.  d.  neucr.  Spr. ,  30,  440-441. 
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TEXTES 


Le  texte  complet. 


KiurK^'i.  71.  —  Coraiîi  tcxtus  arabicus  ad   tidem  libroriim  manuscriptoru 

el  impressoruni  et  ad  pnL'cipuoriim  intcrpretum  lectiones  et  auctori- 
tatem  rccensuit  indiccsquc  triginta  sectionum  et  siirataruin  addidit 
Gustavus  FLUEGEL  Pliilosophi;ii  doctor  et  Artiuin  liberaliurn 
inagister,  Afranei  Professor,  Societatis  Asiatic;e  Parisiensis  sodalis. 
Societatis  sorabicce  Lipsiensis  membruni  honorarium.  Lipshe  typis  et 
sunitibus  Caroli  Tauchnitii.  mdcccxxxix'.  In-4.  VIll  et  texte  arabe  (4) 
et  341.  ()  tb.  6. 

Heinsius,  Hiiclu'ilexikon,  8.  s.  v.  Coran,  dit  ce  qui  suit  :  ^  Das  gan/e 
Wcrk  ist  stcrcotypirt.  I)er  erslc  Abdruck  hat  «.rincn  verzicricn  viertarbipen 
Titel  und  keine  Linii-n  uni  dcn  Text  :  dcr  zweile  (1835)  hat  einen  Schwar- 
zentitel  und  rotlie  Linien  umgcben  die  Colunincn.  Die  i  Sure  und  dcr  Antanji 
der  2.  sind  von  gnisscrn.  die  Ueberschriften  dcr  anderen  von  kleinern 
Verzierungi-n  eingeschlossen.  Snmnitliche  Typcn  wurdcn  in  der  Oflicin  des 
Verlegers,  unter  des  Herausgebers  und  Jos.  v.  Hammer's  Mitwirkung,  nach 
den  besten  Handsclirilten  neu  geschnitten. 

Ouoi  qu'en  dise  Heinsius,  l'exemplaire  orné  (celui  du  nu)ins  que  nous  avons 
vu  à  la  Hibliothè<|ue  de  Louvain)  jiorte  la  date  de  1834..  Le  texte  aralv 
commence  par  une  page  blanche  :  la  2*"  donne  le  titre  arabe  :  la  y  est  blanche: 
la  4*"  ne  contient  que  la  i"'  sourate:  toutes  ces  pages  ne  sont  point  numérotées. 
La  pagination  commence  alors  (p.  1  )  avec  la  deuxième  sourate  :  le  reste  est 
conforme  à  l'exemplaire  non  orné. 

C.  K.  S.  de  Sacy,  Journ.  d.  Sav.,  1S36,  335-339. —  K.,  Journ.  asiat.,  1835. 
1.  579-580.  Wilken,  .lahrbh.  f.  wiss.  Krit.,  1835,  1,  310-320. —  v.  Hammer, 
Wiener  .lahrbb.,  76,  257-258.—  Noldeke  (n"  43),  355-356. — Cfr.  Journ. 
asiat..  1840,  2,  1 17.  (Kxemplaires  vendus  en  fuient.) 
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*  72. —  Corani  textus  arabicus...  Edit.  stereot.  II  curis  emendata, 
4  maj.  (44  ^^  Bl.  mit  rother  Einfassung.)  Lipsue  1S41.  C.  Tauchnitz. 
6  th.  16. 

*  73. —  Corani...  Ed.  ster.  tertium  emend.  Lipsiie.  iS^^. 

Celle  èdilion  ,  que  ne  donne  pas  Heinsius,  ligure  au  catalogue  Fliigel, 
i"  partie,  n*^'  584  et  au  catalogue  Ma-sonneuve  1872,  n"  3559. 

*  74. —  Corani....  Ed.  ster.  C.  Tauchnitii  tertium  emendata.  Nova 
impressio.  4.  X.  344.  Lipsiie  i>^jo.  Bredt.  30  m. 

Heinsius.  15,  s.  v. 

"75. —  Corani...    Ed.    ster.    tertium   emendata.    Nova   impressio. 
Lipàiiu  iS.Si.  Bredt.  X.  341.  in-4.  20  m. 
Heinsius,  17,  s.  v. 

*  76. —  Corani  textus  arabicus...  Ed.  ster.  Tauchnitzii  tertium 
emendata.  Nova  impressio.  Lipsiîe.  Bredt.  i><Q3.  In-4.  X  et  341. 
20  m.  (') 

•77.—  Coraims  arabice.  Recensionis  FLUGELlAN/^]  textum 
recognitum  iterum  exprimi  curavit  Gustavus  Mauritius  REDSLOB, 
phil.  D^  et  in  univ.  literaria  Lips.  prof.  publ.  extraord;  eaitio  stereo- 
typa.  Lipsiie  typis  et  sumptu  Caroli  Tauchnitii.  1X37.  Gr.  in-8. 
?^8.  ::  th. 

C.  K.  M.  (i.  de  S(lane),  Journ.  asiat.,  1837,  2,  5V4-  ^' ■  Hammer,  Wiener 
Jahrbb..  101,  96-102.  -  Fliigel  a  protesté  contre  l'impudent  plagiat  de 
Redslob  dans  la  préface  du  deuxième  volume  de  son  H.  Halfa,  IX-X. 

•78.—  Coranus  arabice...  Editio  ster.  novis  chartis  impressa. 
8  maji.  VIII.  534.  Lipsix.  i><55.  C.  Tauchnitz.  5  th. 


(')   Le  catalogue  Desgranges,  Woepcke  et  Hianchi  cite,   sous  le  n"  552.   une 
édition  sans  date.  11  s'agit  sans  di.ute  d'un  exemplaire  mutilé. 
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*79.—  Coranus  arabice...  Editio  ster.  C.  Tauchnitii;  novis  chartis 
impressa.  Gr.  in- S.  VIII  et  535.  Lipsi^e.  1867.  Bredt.  5  th. 

80. —  Le  Coran  texte  arabe  de  FLUEGEL  revu  et  publié  par 
Gutave  (sic)  M.  REDSLOB  Dr.  en  philosophie^  professeur  à  TUni- 
versité  de  Leipzig.  Nouvelle  édition.  Leipzig  Ernst  Bredt,  éditeur. 
Paris  Maisonneuve  et  Co.  15  quai  Voltaire.  1870.  Gr.  in-8.  (I-II), 
V-VIII  et  534. 

V-VIII.  Index  versuum  qui  singulis  libri  paginis  contineniur. 

C'est  le  n"  précédeni  01  l'on  a  remplace  le  titre  de  l'édition  allemande 
(1-IV)  par  un  litre  français  (I-II.)  Ce  qui  le  prouve,  c'est  que  la  pagination 
passe  de  (II)  :i  V.  (i) 

Hafiz  OMii.ui  *81. —  wW.^-^  ^Jl^^*^^  «  Coran  »;  édition  phototypée,  publiée,  avec 
Tautorisation  de  la  Porte,  par  M.  Fanton,  d'après  un  exemplaire  de 
l'an  1004.  écrit  par  le  célèbre  calligraphe  HAFIZ  OSMAX,  Constan- 
tinople.  1288.  8  medjidié  d'argent. 

Cette  édition,  dit  le  Journ.  asiat.,  1873,  1,  543,  n°  16,  est  accompagnée 
d'un  certificat  de  sept  qourrd  (lecteurs)  attestant  l'exactitude  du  texte  et  les 
divergences  existant  entre  les  écoles  de  Coufa  et  de  Basra,  quant  au  nombre 
des  versets  du  livre  sacré. 

Trubner,  Am.  and  Orient.  Rect)rd,  7,  54-55.  —  Polybiblion,  8,  128. — 
Spectator,  1871,  325-326. 

<N  Xuru  ddm  Ali  of  Mekka,  called  el-Kari  or  the  Coranist ,  dit  un  catalogue 
anglais,  Hourished  in  the  early  part  of  the  sevcnteenlh  century,  and  ranks 
amongst  the  foUowers  of  orthodox  Islam  as  an  unsurpassed  commentator  and 
traditionist.  Cxmsequently  his  copy  of  the  Coran  is  looked  upon  by  the 
Muslimin  as  a  codex  of  the  highest  importance:  and  the  transcript  madc  by 


(0  Au  surplus,  comme  il  s'agit  d'une  édition  stéréotypée,  il  est  difficile  de 
distinguer  un  véritable  tirage  de  la  mise  en  circulation  d'un  ancien  exemplaire 
avec  un  titre  nouveau.  Cette  observation  s'applique  aussi  aux  éditions  de 
Flùgcl. 
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the  Hafiz  Osman,  anothercmincnt  doctorof  ihe  laier  part  of  the  samc  century, 
carries  a  prestige  of  authenticity  and  trustvvortliiness  which  does  not  attach  to 
ordinary  copies.  ^^ 

*  wâ.i -^^^^^-û/*  .  Coran  imprimé  par  les  soins  d'Osmàn-beg  2^ 
chambellan  de  S.  M.  1.  le  Sultan.  Reproduction  de  Técriture  du 
célèbre  calligraphe  Hâfiz  Osman  Efendi   1297. 

Journ.  asiat.,  1882,  1,  174-175.  n"  28. 

*  82.  —  The  Koran  reproduced  by  collotype  process  from  a  man- 
nuscript   containing  the  text  as  revised    by   *Ali  al-Kari,  copied   by 

•    — ■ 

Ha»iz  'Uthmàn.  Lond.  1S71.  Lith.  In-12.  43?^. 
Kllis,  Brit.  Mus.,  1,  873. 

*83. —  Der  Koran.  Arab.  Photolith.  n.  d.  in  Constantinopel 
befindl.  arab.  Manuscr.  v.  HAFIZ  OSMAN.  London.  1875. 

Catalogue  115  de  Stargardt.  Berlin,  1877,  15,  n"  472. 

*  84.  —  Der  Koran,  nach  dem  arab.  Original-Manuscript  von  Ali 
Ahkali  (^)  geschrieben  von  HAFIZ  OSMAN  (im  J.  1094  ^^^  Hedschra). 
PhototypK>graphische  Reproduction .  In-H.  876  (mit  chromolith.  Titel.) 
London.  188 1.  (Mûnchen,  Franz'sche  Buchhandlung.)  30  m. 

Heinsius,  17,  v<»  Koran. 

Der  Orient  von  Arnaud  v.  Schwciger-Lerchenfeld,  Wien,  Hartleben  en 
reproduit  une  page,  que  donne  aussi  le  compte-rendu  de  cet  ouvrage  dans 
Westermann's  Monatshcftc.  50,  398  (1881). 

*  85.  —  Le  Coran,  texte  arabe.  Edition  photographiée  sur  le  célèbre 
manuscrit  original  de  HAFIZ-OSMAN-EFFENDL  écrit  l'an   1004  de 


('  )  C.  à.  d.  al  qâri. 
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l'hégire  (annct  17  15  de  l'ère  chrétiennes.    In-io.  .SS2  p.   Paris,  impr. 
Monrocq.  Librairie  Bouret.  16  f.  (19  décembre  i><H3.) 

l'apier  teinte*.  Titre  or  et  cDulcur. 

Vuv  page  est  repnkluite.  dans  la  IJiblioj^raphie  de  la  France,  de  1S83, 
Annonces,  p.  1851  et  dans  les  annonces  de  la  Revue  des  deux  Mondes  du 
15  décembre  18S3. 

('.  R.  •  Le  livre,  1884,  10  lëv.,  Hibl.  nuKi.,  'y2-(i3. 

*  86.  —  T'he  Koran  edited  from  the  manuscript  copy  of  Hatiz 
'Uthnian.  Another  édition  of  the  Koran  piiblished  at  Constantinople 
in  iS.Si.  Lithog.  iSqo.  In-S.  Si  g. 

Kllis,  lîrit.  Muséum.  1.  870. 

■  87.  —  A  photograped  édition  ot  Hatîz  O.^nian's  manuscript  ot  the 
Koran.  Woking,  Oriental  University  Institute.  iSq6. 

(.'.  R.     Asiat.  qu.  rev.,  2  (i8(;()),  207-208. 

ii-ivfir>i)om-}:.  *  88.  —  Le  Coran  en  arabe,  imprimé  sur  l'ordre  de  Catherine  II. 
(St-Pétersbourg,  i7«^7.)  Petit  in-fol.477  à  17  lignes,  plus  quatre  feuillets 
pour  la  table  des  sourates. 

('.  R.  Schnurrer,  418-420.  l>orn  (').  030-631  et  O3  1 -032  (Flii^el,  H.  Hal.. 
4.  332.).  (at.  Van  de  r  Palm,  51,  n"  82.  —  'liasse,  Mag.  f.  d.  bibl.-t)r. 
Lit.,  1,  253.  —  Michaelis.  neue  or.  Hibl..  6,  25-32.  (iott.  ^el.  Anz..  17S8, 
I2f)i-i203.  —  Kicbhorn,  Allg.  Bibl.  il.  bibl.  Litt.,  i  (1788).  1035.  —  .Inum. 
encyclop..  1788.  3.  551. —  Xoldeke  (  n"  43).  355-356  et  357. 


(')  Chronoluj^isclies  Vei/eicliniss  der  seit  dem  .lahre  iH(ji  bis  1866  in  Kasan 
^edruckten  ara!)isciien,  liirkischcn,  tatarisclien  und  persischen  Werke,  aK 
Katalog  der  in  dem  asiat ischen  Muséum  befindlichen  Schriften  der  Art,  von 
H.  1  ORX  (Collaboration  de  (iOTTWALDT.) 

Dans  Mélanges  asiatiques.  5,  533-')4(>  (ou  Hullet.  de  lAc.id.  de  Si-Pétcrs- 
bour^i.  iS','),  11.  31)5-385.) 
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•89.—  St-Pétersbourg,  1789. 
Dorn,  631. 

•90.  —  St-Pétersbourg^  î70O.  Pet.  in-fol.  477  à  17  lignes,  plus  la 
page  de  la  prière  et  4  f.  pour  les  tables.  I.'errata  ne  relève  plus  que 
13  fautes,  contre  32  de  ^errata  de  l'édition  de  1787. 

Cat.  de  Sacy,  n"  1464..  —  Dorn,  631. 

*91. —  St-Pétersbourg,  1793. 
Schnurrer,  420. 

*92.  —  St-Pétersbourg,  1796. 
Zenker,  1,  167,  n"  1363.  —  Dorn,  G32. 

*93.  -   St-Pétersbourg,  1798. 
Zenker. 

*  94.  —  «  Coran  coutique  écrit,  d'après  la  tradition,  de  la  propre 
main  du  troisième  calife  Osman  (664-656)  et  se  trouvant  maintenant 
dans  la  Bibliothèque  impériale  publique  de  Saint-Pétersbourg.  Edition 
de  S.  Pissareff.  St-Pétersb.  igof.  Gr.  in-fol.  Relié  en  imitation  de 
cuir.  1 100  m. 

»  Publication  magnifique.  L'édition  est  imprimée  sur  papier  ivoire, 
à  un  très  petit  nombre  d'exemplaires,  dont  environ  25  sont  mis  en 
vente. 

»  Toutes  les  planches  de  ce  manuscrit,  cotinu  sous  le  nom  de  Coran 
de  Samarkande,  au  nombre  de  706,  qui  se  sont  conservées  jusqu'à  nos 
jours,  sont  faites  dans  la  dimension  de  l'original  (50  à  67  cm.)  et 
reproduisent  parfaitement  le  texte  cl  les  riches  ornements  dans  les 

ê 

mêmes  couleurs.  ♦ 

Ce  qui  précède  est  extrait  de  la  Hibliotlieca  asiaiica  (cat.  Haer  l'yoy,  n"  546) 
2,  82,  n"  3260.  Cfr.  IVtzhoIdt,  Anzciger,  1870,  n"  S 18. 
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Il  a  paru  en  1897  le  facsimilé  d'une  page,  St-Pétersb.,  Buragani  (Or.  Bibl.^ 
11,  137,  n"  2596.)  Un  article  de  ^  l'AUg.  Zeit.  1904,  4,  455,  annonce  qu'on 
tirera  50  exemplaires.  (Or.  Bibl.,  18,  307,  n**  5883.)  Autre  article  :  ^'Zeit.  f. 

V 

Hiicherfreunde,  8,  416,  d'après  le  Svet.  (Or.  Bibl.,  19,  299,  n*»  5874.) 


(::»s:.;i.  *  95.  —  Dès  le  début  du  dix-neuvième  siècle,  on  a  imprimé  à  Casan 

des  Corans,  dont  les  premières  éditions  au  moins  reproduisent  ser\'i- 
lement  celle  de  St-Pétersbourg.  Le  tirage  a  toujours  été  très  fort  (Dorn, 
5Q4  et  597)  et  le  prix,  modéré  (59b.)  En  outre,  il  s'y  est  établi  bientôt 
de  nouvelles  imprimeries.  Mais  il  serait  difficile  de  décrire  ces  livres, 
parce  qu'ils  n'ont  guère  pénétré  dans  l'Europe  occidentale,  en  partie  à 
cause  de  certaines  défenses  d'exporter.  (Journ.  asiat.,  1833,  2,  p.  2 
des  annonces  du  numéro  d'octobre.) 

Tout  ce  qu'il  est  possible  de  faire  ici  est  de  reproduire  et  de  compléter 
l'énumération  de  Dorn  (^). 

—  1801. 

Douteux.  Dorn,  583. 

—  1803. 

In-4  en  i  volume  ou  in-8  en  10.  Reproduction  de  St-Pètersb'jurg,  1787. 
Schnurrer,  420-421.  —  Dorn,  539  et  629-630.  — Gott.  gel.  An^.,  1806, 
n°  54. 

—  1804. 

In-8.  D.,  539. 

—  1807. 

In-4.  D.,  540. 


M?(^)  Elle  va  jusqu'à  l'année  1866.  Les  indications  que  Dorn  donne  dans  son 
index  alphabétique  (628-629)  sont  moins  complètes  que  celles  qu'il  a  réuni îs 
dans  le  relevé  par  années. 
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—  1809. 

In-4.  Reproduction  exacte  du  Coran  de  St-Pétersbourg,  1790.  — 
D.,  540.  —  De  Sacy,  n"  1465  C). 

—  1816. 

In-fol.  478  (=  St-Pétersb.,  1787).  —  D.,  541  et  629.  —  Wiener  Jahrbb., 
11.  139.  —  Leip.  Litz.,  1821,  1218. 

—  1817. 

In-4.  I  tom.  en  2  vol.  764  à  11  lignes.  —  De  Sacy,  n*  146G.  —  Hein- 
sius,  6,  s.  yo,  dit  :  *  Kur'an,  der,  mit  neuen  arabischen  Typen  gedruckt 
und  mit  Randglossen  versehen  von  Prof.  Fràhne.  Fol.  Kasan.  (Stiller  in 
Rostock),  181 7.  8  th.  3^  —  Fràhn  a  écrit  à  la  Leipz.  Litz.  (1822,  2567) 
pour  déclarer  qu'il  est  étranger  à  la  publication  du  Coran  ou  des  extraits. — 
Dorn,  631.  —  Vendu  50  francs  à  la  vente  St-Martin,  (Catal.,  n®  S2.) 

—  l8iq. 

In-fol.  avec  comm.  478  et  6.  —  Brunet.  —  Cat.  Dondey-Dupré,  1824, 
n"  78,  (125  f.).  —  Cat.  St-Martin,  n9  86,  (86  f.). 

In-i2.  6  vol.  Cat.  St-Martin,  n°  83  (45  f.).  —  Zenker. 

—  1820. 

Fol.  (=  St-Pétersb.  1790)  477,  i  p.  pour  la  prière,  3  de  tables, 
I  d'errata,  dont  il  va  12  au  lieu  de  13  (1790),  la  p.  à  17  lijjnes.  —  Thon- 
nelier,  n"  549.  —  D.,  542.  —  Leip.  Litz.,  1821,  1218  et  1822,  1027. 

—  1821. 

In-4.  Reprod.  de  Tédit.  de  1817.  —  De  Sacy,  n"  1467.  -  D.,  542.  — 
Leip.  Litz.,  1822,  1027. 

—  18-^2. 

Fol.  477.  —  D.,  543.  —  Cat.  Fliigel,  1,  n**  583. 

—  l«35. 

Fol.  —  D.,  544.  —  Cfr.  Ellis,  1,  870. 


(*)   En  1814,  invitation  h  souscrire.  D.,  584-585.        Hibl.  de  la  deut.  morg. 
Gcs.,  103. 
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-  1838. 

Fol.  —  1).,  545. 

—  i«3^- 

Fol.  (=  St-Pétcrsb.  1787).  —  I).,  546.  —  Zenker. 

—  184I. 

ol.        1).,  546. 
Fol.  (Schewitz).     -   D.,  54Ô. 

—  1842. 

Fol.     -  I).,  547. 
ol.  (Schewitz).        1).,  547. 

—  1843. 

Fol,  (  -  1817.).  —  D.,  547.        Zenker. 

—  1844. 

Fol.  3  éditions.         D.,  548. 

Fol.  (Schewitz)  2  éJil.  —  Id. 

Fol.  (Université)  Id, 

In-4.  La  seconde  ï)iirtie  en  1845.  Id. 

—  1845. 

Fol.    -  I).,  54g. 
In-4.        Id. 

—  1848. 
1)-.  553- 

—  1850. 

Fol.  3  édit.         I)..  555. 

—  rS5i. 

Fol.  3  édit.         1).,  556. 

—  I.S52. 

Fol.  1  édit.:  4".  1  édit.:  um*  autre.  —  1).,  558. 

Fol.  ')  l'dit.:  4^',  z.        I).,  5 5 (y. 


—  ?7  — 


-  D.,  561. 


Fol.  CI  format  non  indiqué. 

iSsC. 

Fol.  2  édit.      -  I).,  561. 

Fol.  3  édit.:  4'\  1  édit.;  format  non  indiciuc.  —  D.,  563, 


-    1857. 


Fol.  4  édit.;  formai  non  indiqué.  —  D..  565 

i8ç8. 

Fol.  4  édit.:  4*',  I  édit.  -    D.,  567. 

1850.  • 

Fol.  3  édit.;  4".  I  édit.  —  D.,  569-570. 


D.,  572 


—  1860. 
Format  non  indiqué. 

—  1861. 

In-S.     -  D.,  574. 

—  lSf)2. 

Fol.  et  in-8.  —  I).,  576. 

ln-8.  —  I).,  578. 

—  1864. 

Fol.  2  édit.:  in-8,  i  édit.  —  I).,  57(y, 

—  186c». 

Fol.  —  I).,  582. 


-   1S84. 


In-4.  Kokowinoj.  (IJtbl.  f.  or.  Philol.,  2,  342,  n"  4356.)  (') 


(')  On  a  certainement  imprimé  le  coran  à  Casan  entre  1866  et  1884  :  mais, 
>ur  cette  période,  il  n'y  a  pas  de  source  comme  Dorn  ou  l'Orient.  Bibliographie. 
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—  1887  (?) 

Quatre  éditions  :  Fol.,  422.  —  In-4  :  550,  423,  562.  (Or.  Bibliog^.,  2, 
269,  n"  4355.) 

—  1888. 

Tschirkow.  In-4.  553  et  Univ.  in-4.  548«  (Or.  Bibliog.,  3,  47,  n'^  993-) 

—  1890. 

Univ.  In-4.  551.  —  Univ.  Fol.  422.  —  Cirkow.  in-4,  552  et  fol.,  423. 
(Or.  Bibliog.,  6,  50,  n*'  1060.) 

—  18Q7. 

In-4.  422.  (Or.  Bibliog.,  11,  276,  n*^'  5199a:  cfr.  15,  270,  5400.) 

—  1898. 

« 

In-8.  551.  C.  R.  Katanov,  Dejatel,  1898,  495.  (Or.  Bibliog.,  12,  132, 
n°  2499.) 

—  1901. 

Bakirov.  575.  (Or.  Bibliog.  15,  270,  n^  5401.) 

—  1^03- 

ln-8.  576.  (Cat.  Gcuthncr,  26,  n^  3725.) 

—  IQ05. 

Gr.  in-8.   575.   Kdité  par  'Alini  (iàne  et   ^-Mxloul  Qayyoûm  (S*'  (^t. 
Haupt,  90,  n"  1016.) 

—  Sans  date. 

Dorn,  582  croit  que  ce  Coran  est  de  1820. 


—  3^ 


Extraits. 


*  96. —  Casan. 

iX'puis  1801,  il  a  paru  à  Casan  des  extraits  du  Coran  sous  ditVércnts  titres  : 

^'U  l  (table,  Dorn,  Oio),  j^a^  (table,  624),  v;^*ty^  (table,  639;  nombre 
d'exemplaires,  595;  prix,  596)  et  j^î  (table,  640;  nombre,  595;  prix.  596). 

L'énumération  s'en  trouve  à  presque  chaque  page  du  catalogue  par  années 
(538-582.)  11  n'y  a  pas  d'édititm  pour  l'année  1819;  le  catalogue  S'  Martin 
(1832)  porte  cependant  *  Extraits  du  Coran.  Kasan.  18 19.  In-12  »  Cet  exem- 
plaire a  été  vendu  8  f.  50.  (S'  Martin,  10,  n^  84.) 

Sans  aucun  doute,  la  première  édition  du  Haftyak  est  de  1801.  Voir  Dorn, 
039-640  et  583;  Catalogue  (îildemeister  (Harrassowitz,  n"  175),  42,  n'*  954. 

L'Orientalische  Hibliog.  cite  également  des  éditions  d'extraits  :  1896  (10, 
-74»  ""  5330)  :  1897  (11,  137,  n***  2594  et  2606)  :  1898  (12,  132,  n»^  2502  et 
2503)  :  1900  (13,  298,  n"  5358)  :  1900  (14,  180,  n"  321 1)  et  1901  (15,  270. 
n*>="  5400  et  5402).  (^) 

*  97.  —  Cap.  XXXI  Corani,  arabice  et  suethice,  auctore  J.  I. 
HJORTH.  Upsal.  1814. 

*  98.  —  Corani  Sura  L  (arabice  et)  suethice  p.  p.  Samuel  Ericus 
PETERSSON  et  Car.  Jac.  PETERSSON.  Upsaliœ  18 15.  In-4. 

*  99.  —  Prses.  Mag.  J.  U.  Wallenius.  Corani  Sura  LVII  arabice  et 
suethice.  Abo,  18 16  et  18 19.  2  fasc.  in-4. 


{})  On  sait  que  les  sujets  tatares  de  la  Russie  sont,  depuis  quelques  années, 
entrés  franchement  et  énergiquemeni  dans  les  voies  de  la  civilisation  occi- 
dentale. (Voir  Die  Kulturbestrebungen  der  Tataren  von  H.  VAMHÉRY,  dans 
iJeutsche  Rundschau,  132,  72-91.)  On  peut  se  demander  si  ce  remarquable 
mouvement  n'aura  pas  pour  elfet  de  diminuer  la  production  des  corans  et  de  ses 
extraits  à  Casan. 

V«)ir  M.   Hartmann  pour  ce  genre  de  collections,  qu'il  appelle  qoriinaircs 
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•100.  -  Koran  1.  -  XCVII.  —  111,  2-7..  —  II,  97-99.  ~  CXII.  — 
II,  256.  —  II,  137.  —  LVII.  —  11.  30-39.  —  LVI. 

Dans  Johann  David  MICHAELIS.  Arabische  Grammatik  und 
Chrestomathie.  Dritte...  Ausgabe.  Besorgt  von  Georg  Heinrich 
BERNSTEIN.  Zweyter  Theil.  Arab.  Chrestomathie.  Gôttingen... 
1817.  In-8. 

101.  —  Coranica. 

Dans  Oberleitner.  Chrestomathia  arabica^  1^23,  1,  iio-ibi. 

Sunv  :  I:  II.  1-74:  IH,  1-120;  XII:  XIIIj  XIX.  1-35;  LXXVl,  1-22: 
LXXVIII  :  LXXXl  :  LXXXVIII. 

Surtout  d'après  Marracci  :  cfr.  Pncfatio,  VII-VHI. 

C.  R.  Rodiger,  Hall.  Allg.  Litz.  1827,  4,  554  et  557-558  (^). 

102.  —  Anthologia  Coranica. 

Dans  Th.  Chr.  Tychsen,  Gram.  d.  arab.  Schriftsprache,  1823,  in-8. 
40  pages.  Cfr.  p.  IV. 

Surates  1  :  96  :  68  ;  91-95:  2,  1-109:  23.  1-64:  47,  1-14:  5,  i-ii. 

*103.  —  (CAUSSIX.)  Les  trois  premiers  chapitres  du  Coran,  en 
arabe.  Paris,  types  Mole.  1825.  In-4,  43.  (Sans  frontispice.) 

*  104.  —  Viro  S.  V...  Ch.  Wolterstorff...  solemnia  semisecularia.... 
celebranti...  gratulantur modales  secundie  classis  gymnasii  Soltquellen- 
sis  interprète  C.  A.  F.  Herm.  îSCHULZE  secundai  classis  cive.  Insunt 
Corani  Sune  VI  versus  74  priores  ex  tribus  codd.  msc.  adjecta  lectionis 
varietate  emendati  et  latine  conversi.  Hallis  Sax.  Gebauer.  1828.  In-4. 
I  >  et  10. 


d'après  l'analogie  des  Evangcliaires.  (Der  islamische  Orient.  11  m,  72-73.)  Les 
Persans  (et  probablement  tous  les  chi'ites)  les  désapprouvent  :  Le  Coran, 
pensent- ils,  doit  toujours  être  reproduit  intégralement. 

(')  zL=  Jahn,  1-45.  De  Sacv,  Mag.  encycl.,  8*'  année,  4,  308. 
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r.  R.  F.  B..  Krit.  Bibl.  v.  Scehode,  1828,  879.    -  Hall.   Al^.  Litz.,  1829, 
4.  264. 

105. —  Coranus  arabicc  Suctio  1  Cap.  I-VI.  Siimtibus  SART()RIÏ 
r-eodiciisi'^  Anno  fiigie  MCCXl.V.  (Liûge,  iS2Q)gr.  in-4.  (2)  et  55. 

Ji)urn.  asiat.,  1830,  1,  157. 

106.  —  Arabie  sélections,  with  a  vocabulary.  By  Edward  V^ernon 
SCHALCH...  East-Tndia  Collège...  1S30.  ln-4. 

42-46.  Les  sourates  i,  64,  76  et  112. 

107.  —  Sura  Korani  XTA"  Arabice  et  Svethice  Consentiente  Amplis- 
>imo  Philos,  ord.  Lundeiisi  publico  examiiii  deferuiit  Christophorus 
TEGNER  Philos.  Magister  et  Carolus  S.  NYGREN  Wermelandus. 
In  Lyceo  Caroline  die  XXI  Junii  MDCCCXXXI.  Londini  Gothorum 
MDCCCXXXI,  Typis  Berlingianis.  ln-4.  (-)•  lOet  texte  ar.  14. 

103.  —  Speciniina  coranica. 

Dans  Humbert,  Arab.  chrest.  facilior,  1S35.  123-173. 

L)*a|)rès  Marracci. 

Sourates  1  :  2,  2-2^,  28-3901  40-50;  12,  2-101  :  13,  29-36  :  17,  86-97  ' 
18.  S-20.  23-27  et  62-101  :  21 .  i-io  et  16-44  :  23,  î-63  :  25,  i-io:  32,  2-30: 
47.  1-14;  64:  67:  68.  2-52:  78.  1-15:  81  :  88  :  92  :  93  :  95  :  96. 

109.  —  Coranus. 

Dans  Petermann.  Brevis  linguie  arab.  graminatica,  i.St)7.  14-33. 

Sura  1 :  2,  15-19  :  3,  1-124. 

McMiies  textes  ilans  la  preniicrc  relit  ion  du  la  grammaire,  1840. 

110.  —  Capita  quiedam  Korani  cum  cominentario. 

Dans  Arnold,  Chrest.,  arab.,  1S53,  1S5-202;  ctV.  XXV-XXVI;  232. 

Si»uraics  71,  81,  95  et  101.        Le  commentaire  est  celui  deal-Farrâ'. 

*  111.  —  Le  Koran  (les  04  dernières  sourates),  texte  arabe,  auto- 
graphie  par  M.  G.  HOUDAS,  professeur  de  langue  arabe  au  Collège 
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impérial  arabe-français  d'Alger,  membre  de  la  société  historique  algé- 
rienne ;  ouvrage  imprimé  par  ordre  supérieur,  pour  servir  à  l'instruc- 
tion religieuse  des  élèves  du  Collège  impérial  français.  Alger,  Dubos 
(1864?)  Petit  in-4  oblong.  3  f. 

*  112. —  Coranus  seu  Lex  Islamica  Muhammedis.  E  codicibus  Regiae 
Bibliothecie  publicse  Dresdensibus  edidit  Carolus  Henricus  SCHIER. 
Dresdai,  ex  offic.  Teubneriana.  1868.  Lex.  8. 

C'est  un  spécimen. 

C  R.  Petzholdt,  Anzciger,  1868,  269. 

113.  —  Extracts  from  the  Ko'ran. 

Dans  Wright;  an  Arabie  Reading-Book,   1870,    162-168.  Cfr.  XIX. 

D'après  l'édition  de  Baïdàwi  par  Fleischer.  La  traduction  de  tous  ces  textes 
dans  Lane,  Sélections. 

1.  The  Fatiha.  —  2.  Of  the  Kor'an  and  other  Scriptures,  2,  i-6.  —  3.  C)I 

<jod,  112  et  2,  256.  —  4.  Ol"  Jésus  the  Christ,  19,  16-38  et   4,  154-157  et 
169-170.  —  5.  Of  Mohammed,  61,  6-9.  —  6.  Of  the  Day  of  Judgment,  ol 

Paradise  and  of  Hcll.  81,  1-14:  2,  23:  4,   123:  50,   30-33:   18,    28-30  et 
22,  20-23. 

114.  —  Alqurans  Sura  i  et  2. 

Dans  Lagus,  Arabisk  Krestomati,  1S74,  45-73  et  117.  Cfr.  ioq-112. 

*  115.  —  Extracts  from  the  Coran  in  the  original;  with  english 
rendering.  Compiled  by  Sir  William  AlUIR,..  London.  Trfibner  and 
C^  Lugdate  Hill.  18S0.  Gr.  in-S.  VIII  et  63. 

Trente-cinq  extraits  des  sourates  i  à  80. 

C.  R.  Academy  17,  418.  —  K.  X(estle},  Lit.  Ccntralbl.,  1880,  1787-1788.— 
'  The  Church  Missionary  Intelligencer. 

*  116.  —  Extracts...  Second  Edition.    1.S82.  VIII  et  64.  2  sh.  ft  d. 
C  R.  ^'  Ind.  .Vntiquary,  15,  88. 

*117.  —  GIL.  Coleccion  de  textos  aljamiados.  i8fSS.  In-8. 
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153-1^3-  Les  suuralcs  i,  79  et  95  du  Coran,  avec  ver-sion  interlinéaire 
alîamiiido  (espagnol  en  caractères  arabes). 

*118. —  Chrestoniathia  Qorani  arabica.  Notas  adiecit,  glossariuin 
confecit  C.  A.  NALLIXO.  Lipsiuî,  Gerhard.  1893.  In-8.  VI,  oS,  76 
et  IV.  4  m.  50. 

Sourates  4,  u,  18,  19,  21,  56  et  des  fragments. 

C.  R.  A.  S(ocin),  Lit.  Ccntralbl.,  1893.  857.  —  ^Bartli,  Deut.  Litz..  1903- 
1904.  —  V.  Hoonacker,  Muséon,  12,  191-192.  — (lOldziher,  Kcv.  de  l'hist. 
d.  rel.,  28,  378-382:  Basset,  ibid.,  47,  122-123.  —  R.,  Rev.  crit.,  1894,  1, 
125  :  H.  de  Mcynard,  ibid.y  461-4O2. 

*119.— -  Elementary  Arabie.  First  Keading-Book.  By  Frédéric  Du 
Pre  THORNTOX  and  Reynold  A.  NICHOLSON,  M.  A.,  Lecturer 
in  Persian  in  the  University  of  Cambridge  and  sometime  Fellow  ot 
Trinity  Collège.  The  Cambridge  University  Press.  1907.  Gr.  in-S. 
XX  et  24S.  6  sh. 

Kxtraiis  du  C'oran,  qui  avaient  déjà  parus  en  1893  avec  un  glossa're  l't 
en  1901  sans  glossaire  mais  avec  analyse  grammaticale. 

*120. —  ^jL^y^,  ï ^y^  .  Sourate  de  Joseph.  Texte  arabe  accom- 
pagné d'un  vocabulaire  à  l'usage  des  commençants,  pub.  p.  Ed. 
M0XTP2T.  Genève,  Egimann  et  C*"  i8g6.  In-8.  20. 

C.  R.  '^  Asiat.  qu.  rev.,  1,  458. 

*  121. —  Sélections  from  the  Koran  with  an  introduction,  etc.  Mad. 
Christ.  Lit.  Soc.  i8q6.  In-8.  232. 

''122. —  K.V^OLLERS.  Koràn-Suren  mit  der  Ucbs.  Klamroth'^  u. 
Erliiut. 

Dans  Marksteine  a.  d.WeltUttciatur  in  Originalschriftcn  hr>g.  v.  J. 
Baen^ch-Drugulin.  1002,  11,  1-7.  (•) 


(')   Les  phrases  qui'  donnr  Freytag  aux  pages   1-30  de  sa  chrestom.  arabe 
de  1834  sont,  presque  toutes,  tirées  du  Coran. 
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Sourates  non  admises  dans  le  Coran. 


123.—  XOr.DEKE  (n"  43),  174-188. 

()lVenbarunjj;cn,  die  in  unserom  Qorân  fehlen,  aber  anderwcitig  crhallc-n  sind 

124. —  V.   HAMMER  ,    Literaturgesch.    der   Araber,    1 ,    570   et 
Noldeke  (n°  43),  228-232. 

Les  deux  sourates  d'Oubaï. 

125. —  Chapitre  inconnu  du   Coran.    Publié   et    traduit,    pour    la 
première  fois,  par  M.   GARCIN  DE  TAwSSY. 

Dans  Journ.  asiat.  1842,  1,  431-440  et  à  part. 

Reproduit  (sauf  le  texte  arabe)  dans   Institut,  7,    156-159.  —  Traduit  en 
allemand  par  Weil  (n"  65),  82  et  suiv. 
C.  R.  Noldeke  (n"  43),  221-227,. 

126. —  Observations    de    Mirzà    Alexandre    KAZEM-BEG,    pro- 
esseur  de  langues  orientales  à  l'Université  de  Casan,  sur  le  cliapitre 
inconnu  du  Coran,  publié  et  traduit  par  M.  Garcin  de  Tassy.  (Journal 
asiatique^  mai  1842.) 

Dans  Journ.  asiat.,  1843,  2.  37^-427  et  à  part. 
—  Note  de  M.  GARCIX  DE  TASSY. 
Ibidem,  427-420. 

\'oir  Noldeke  (n"  43),   33.  —  Dugat,   Hist.  des  orientalistes  de   l'Europe, 
1.  >73. 
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Manuscrits. 


127. —  Manuscrits  du  Coran.  (*) 

Agen . 
('atalogue  des  Bibliothèques  des  Départements,  3,  222.  (^) 

Alger. 

Départ.,  18,  (Fagnan),  60-72:  230,  n"''  835  et  836:   231,  n®"  846  et  847: 
369,  n»  1359,  10- 

'Ali. 

Noldeke.  (n"  43)  238. —  Mag.  encyclop.,  3,  4,  554. —  Hartmann,  Tvchsen, 
2.  2,  161. —  Enc.  brit.,  16,  606. —  Revue  de  l'islam,  3,  32. 

Amiens. 
Départ..  19,  454  et  478. 

Amsterdam. 
Remontrants.  Cat.  Leide,  5,  308. 

Angers. 
Départ.,  31,   565. 


(*)  (^n  sait  que  les  manuscrits  du  coran  sont  très  nombreux  et  qu'il  serait 
tort  diHicile  de  faire  un  relevé  complet  :  cm  voudra  donc  bien  excuser  les  lacunes 
de  notre  énumération. 

Les  corans  manuscrits  peuvent  se  classer  d*ai)rès  l'écriture  (couiîque, 
niagrébine.  etc),  ou  d'après  les  ornements  qu'on  y  a  ajoutés,  etc.  On  trouvera 
une  classificaticm  intéressante  dans  le  catalogue  des  manuscrits  de  Gotha  par 
Pertsch,  1,  374-37^- 

f'*)  Outre  la  collection  in-S  des  catalogues  des  manuscrits  des  Départements 
de  la  France,  il  y  a  une  collection  plus  ancienne,  in-quarto,  que  la  nouvelle 
complète,  (('atalogue  général,  7  volumes;  le  premier  est  de  1849). 
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Avignon. 
Départ..  29,  484.   (Deux  corans.) 

Bajazet. 
Voir  Dresde. 

Bàle. 

Migne^  Die.  des  manuscrits,  2,  1570. —  Jordan,  Histoire  de  la  vie  et  des 
ouvrages  de  M"^  de  la  Croze,  39-40. 

Berlin. 
Ahlwardi,  7,  101-139  (coufiqucs)  et  139-15501  21,  573. 

Berne. 

Sinner,  1,  3  et  165-166:  2,  317-319. 

Besançon . 
Départ.,  32,    187-189  (188-189  coufique). 

Bologne. 
Baron   Rosen.  Collection  Marsigli,  23  27 

Bonn. 
Gildemeister,    1-5. 

Bordeaux. 
Départ.,  23,    186  et   590. 

Boulogne  sur  Mer. 
Départ.,  coll.  in-4**,  4,   639. 

Brescia. 

Un  coran  en  12  volumes  sur  papier,  avec  miniatures. 
Voir  Serapeum,  21,  Intellig.  Bl.,  169. 

Breslau. 

Plusieurs  corans.  (Petzholdt,  Anzeiger,  1865,  249.) 

■■  Kundmann.  Von  einem  sehr  kimstlich  klein  geschriebenen  Alcoran.  (Dans 
ivariora  naturie  et  artis.  Hreslau ,  1737,  2'**'  Abschnitt,  Articulus  45  Voir 
Zentralbl.  f.  Bibliotlieksw.,  1907,  50.) 
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Brill. 

Voir  Leide. 

Bruxelles. 

Entre  autres,  un  fragment  de  coran  d'Ispahan,  1387  et  un  coran  de  968 
(1560-1561)  d'une  mjsquêe  de  Galata.  Grand  format,  richement  ornés. 
(Bibliothèque  Royale.) 

Caen. 
Départ.,  14,  247  et  274. 

Caire. 

Voir  n"  128,  ci-dessous,  v"  Sebunin  et  Moritz. 

Calais. 

Départ.,  4,  312. 

Cassel. 

Tentzel,  monat.  Unterr.,    1690,   1080. 

Hartmann,  Tychsen,  2,   2,  9. 

Wcpler,  Cat.,  7,  9,   10,   15. 

'•'  Hessisclie  Bcitrage  zur  (ielehrsamkeit  und  Kunst,  1,  489,  492. 

Chàlons  sur  Marne. 

Départ.,  3,   37  et  46. 

Chartres. 
Départ.,   11,   306. 

Collections  particulières.   (^) 

Lord  Amherst.  A  Hand-List  of  a  collection  of  books  and  manuscripts 
belonging  to  The  Right  hon.  Lord  Amherst  of  Hackney.  CJompiled  by 
Seymour  de  Ricci.  Cambridge.  Printed  at  the  Univcrsity  Press  1906.  For 
Private  circulation.  In- 4,  397. 

Anisson-Duperron.  Paris. 

Didot.  Voir  n**  128,  ci-dessous. 

Laferté-Senectère,  Cat.  1873,  256,  n°  2262. 


0)  Cette  rubrique,  ainsi  que  celles  des  Libraires  et  d;?s  Orientalistes,  est  loin 
d'être  complète. 
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Mirza  Reza   Khan.   Leroux    1894,9-11.  (Collection  remarquable,  dont  ur.e 
partie  chez  Ouaritch,  Kougli  List  n*^  143,  3--33- 

V.  Murr.  Memorabilia  bibliothecarum  publicarum  norimbergensium  et  Univ. 
lldorf.,  2.  i6«,  note  ^■^■•*- et  3,  295. 
Duc  de  Sussex.   ■  Asiat.  journal,  mars   1827,377.       liullctin  de  Férussac, 

9.    345- 

Windhaj^en.  Dict.  de  Meninski,  1,  CLX. 

/Ceisberg.  Serai>eum,    16.  33. 

Constaiitinople. 
Le  tome  7  <lu   H.  Halta  de  Fliigel  donne  les  catalogues  des  mcjsquées  de 

m 

Constantinople  ((.'aire.  Damas,  Alep,  Rhodes):  (m  y  trouvera  des  coran^. 
Mais  il  vaudra  mieux  cimsulter  les  41  catalogues  des  mostiuêes  de  Constan- 
tinople,  dont  le  catalogue  n"  204  de  Harrassowitz  donne  l'énumération,  pjge  17. 
Trois  catalogues  nouveaux,  Cat.  Haupt,Juli,  1907,  19,  n""  1 145-1147. 

Copenhague. 
Voir  au  n"  12S,  Adler  et  Lindberg. 

Cottonian  Library. 
Classical   Journal,    14,    108. 

Deveiiter. 


Cat.   Lcide,   5,   297. 


Ué])art..   5,   2'). 


Dijon, 


Dôle. 


Départ.,    13.    378  et    381. 

Donaiieschinireii. 


IJarack.   4-5. 


Départ.,    14,   407. 


Dragiiii>"nai!. 


Dresde. 


Fleischer,  23,   33,   37,  42,  45,   46,  4S,  h'j,  75.  l-'ragmentrs  :  2},,  29,  34,  37, 
42.  43,  44,  45.  4'y-5«^  74-  (Table,  101.) 

Le  ('oran  de  lîajazet.  |-lrischer,  75.  —  Mull.  de   Itchener.  47,  1S3. 
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Dunkcrque. 

t-part.,  26,  033. 

Ksciirial. 

Oisin,  1,  485,  4<>7,  505,  506,  507.  (Voir  l.i  t.iblr  au  t.  2,  v  Alcorani.) 

Florence. 

liib.    Mcdic.    Laur.    et    palal.    Flur..    44-46,    442-461    (analys'O    402-47 1, 

474-47''. 

Fulda. 

'  Lorsbach.  de  cor.  arab.  fuldensi.  1S04.  In-4. 

Genève. 

SciiL'bicr.   2h. 

Glasgow. 

MiK"''.  I>ict.  des  iiian.,  2,  9'».  107  et  loS.  (Univers,  i-t  Hunterian  nuiseum.) 

Gurlitz. 

■  Naumanii .     Dir     liibl.    der    nberlausitzer    (tvs.     d.    Wiss.    alphabetisch 
verzeichnet.  1810.  (3  corans.) 
Ildt)it  y  avoir  aussi  des  coraiis  dans  la  bibliothèque  Milicli. 

(jrotha. 
Periscli,  1,  376-3<>6  (couliques)  :  3^6-407:  2,  89,  (y8,  101,  102:  5,  18-19. 

Grenoble. 

lK!'pari.,  7,  645.   ^46  et   '147. 

(jroningue. 
Cal.    Leide,  5.   2i<r}-2>^H. 
Hru^nians,   252-253  et    255. 

Halle. 

I>auni^arten,  Xaclirichten  v.  einer  hall.  I^ibliolhek.  5,  223-22g  et  22<y-23o. 

.  Katalogd.  Bibl.  d.  deut.  niorg.  (ies.,  2,  HandschriÛen.  Leipz...  1881,  14  : 
cir.  17.  (Depuis  1881  la  sociéti*  a  acquis  d'autres  corans.) 

K.  Kodijjer.  Ueber  ein  Koran-fra^menl  in  hebraischer  Schrift,  Ils.  der  I). 
morgenl.  (iescllschalt.  Dans  Zeit.  d.  deut.  niorg.  (ies.,  14,  485-489: 
StL'inschneidcr,  ifiiJ..  15,  381  :  (îeiger,  414.--  Noideke  (n"  43),  350. 

HaiTîbourg. 
Migne,  Dict.  des  nian.,  2,  13. 
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Hannovre. 
I^t.'demann,  93. 

Harleian  collection. 

A  catalogue  of  thc  Harleian  colleciion  of  manuscripis.  1759.  2  vol.  fol. 
N"-  199:  3279:  3286:  3456:  5319,  2:  5445  :  5448:  5463  :  5472:  5473  :  549» ; 
5492:   5499:   5519;   55^J2:  .:695;   3279. 

Hébreu. 
Voir  Halle. 

Kiel. 
Kaijen,  1873,  8  (=  Xuremberg,  Murr.  2,  168)  et  10. 

La  Haye. 
Musée  Westhreenen.  Cat.  Leide,  5,  311. 

I.angres. 

Départ.,   21,    107 

La  Rochelle. 

Départ.,  8,    163  et    188. 

Lausatine. 
Migiuî,  Dict.  d.  lîian..  2.  1783. 

Leeuwardt'ii. 
(nt.   Leide,   5.   307. 

Leide. 

('al.  Leide,  4,  1-5  et  5,  2i2-z>},,  319  et  325-326. 

Weijers,   dans    Orientalia,     i.*^40,    297-501    (Commentarii    de    codd.    man, 
li.  nt.  H'*"  Leid.)  décrit  plusieurs  corans. 

lîrill.  dit.  de  manuscrits  arabes  provenant  d'une  bibl.  privée  à  Kl-Medîna... 
par  Landberg,  35. 

Leipzig. 

Université,  Vollers.    13-iS;   188,  607;  275,  846,  3:  276,847,   2:   278,  4'. 

^54:    3  5  5 . 

Xauniann.  Fùhrerdurch  die  Ausstellung  von  Handschrihen  und  Druckwerken 
.':i:f  der  v^tadlbibliothek  ;cu  Leipzig.  1856,  14-15. 


(  ) 
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Libraires. 

Dondey-Dupré,  1846,  207-208  et  212. 
(îcuthncr.  IV*  26,  118. 

Maisonneuvc.  1876,  287-288;  1891,  287-288:  1901,  8-9. 
Ouaritch.  Cat.  239,  586:  cat.  285,  759:  cat.   327,    1825:   Kough  List,  149, 
9-10:  Rough  List,  151,  14. 

Roih.  Nuremberg.  Alg.  Litz.  1791,  Intelligbl.  433. 

Liège. 
D  bl.  de  l'Lniversité.  (Un  Coran.) 

Lille. 
Djpaii  ,   26,    III. 

Lindeï>iana  (Bihliotheca). 

55-57- 

Li^bonne. 

Migne,  Dict.  d.  nian.,  2,  1459. 

LiverpDol. 

Londres. 

Brit.  Muséum.  Ane.  cat.,  53-61  :  77;  80:  81:  82:  83;  351:  307-370:  380, 
I  et  2  :  3S5:  530:  534;  535-539;  ^>n  ;  7»7-7»*^-  (Coufiques,  60  et  370.)  Rieu, 
suppl.,  37-46  et  821. 

India  Office.  Loth,  1-26. 

Luiul. 

Trois  manuscrits  décrits  par  Tcgnér,  n"  107,  5-6. 
Tomberai .  Suppl.  1853,  9. 

Lyon. 
'.  épart.,  30,  7  et  471.  (Mais  non  510.) 

Màcon. 

Départ.,  5,   358. 

Madrid. 

H.  Derenbourg.  Notes  critiques  sur  les  manuscrits  arabes  de  la  Fiibl.  nation, 
de  Madrid,  1904,  6. 
Voir  Tétouan. 


Marseille. 
Départ.,    15,   437-443  «t   454-45«. 

Marsigli. 
Voir  lîologiu". 

Metz. 
Hibliographe  modenu^  h/jB»  407. 

Middlehill. 
MigriL-,  Dict.  d.  man.,  2,  174. 

Montpellier. 
Départ.,  coll.  in-4",  1,  441-442. 

Morgeiilànd.  Gesellschatt. 
Voir  Hallr. 

Mortillaro. 
Voir  n"  1  jS,  s.  v. 

Moulins. 
i:cpart.,  3,  1M7. 

Municli. 

Aumcr,    1-13,   5^)-02  et   350. 

Nancy. 
I)éi)art.,  4,    140. 

Nantes. 
Dépari..  22,   27. 

Ne  vers 
Départ. .  24.   523. 

Nuremberg. 

V.  Murr.  Mem  )rah.  bibl.,  1,  412  et  4if):  2,  l'nS-i'xy,  171,  172.  173. 
(Tr.   Kid. 

"  Abh.  von  des  ReichskaminergL-richts  Alkoran,  von  (!h.  Kri*yiKTrn  \<)n 
Xcttelbladt.  Dans  Mag.  f.  d.  dcut.  Staats-  und  Lclicnrecht,  1. 
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Orientalistes. 

Adler,  Cat.  1836,  29. 

Arnold,  List  u.  Franke,  n"  201,  80. 

lielin,  Cal.  1878,  42. 

Coussin,  Cat.  1836,  16. 

Clerc,  Cat.  1888,  21. 

Derrcmery,  Cat.  1884,  11. 

Desp;ranges  et  Woepcke,  Cat.  1865,  68-69. 

Fraser,  Xaamrol  van  manuscriptcn,  49. 

Flugel,  Cat.  1872,  n«  1,  63. 

Garcin,  Cat.  1879,  2^^- 

Jaubert,  (^at.  1847,  27. 

Kasimirski,  Cat.  1888,  72  et  73. 

Lee,  Or.  Man.  purch.  in  Turkey,  7. 

Lotze,  Cat.  1876,  218. 

Meursinge,  Cat.  1851,  10. 

Michaelis,  Gott.  gel.  Anz.,  1754,  283. 

Millies,  Cat.  1870,  30  et  31. 

Mohl,  Cat.  1876,  182. 

Muchlinsky,  Cat.  Kôhler  n**  166,  i. 

P(K)le,  St-L.,  Cat.  Quaritch  155,  5. 

Reinaud,  Cat.  1867,  201-202. 

de  Sacy,  Cat.   man.,   2,  n^**   10,  11:3,  ï^""*   *2,  13,   14,  15,  16,  17,  18:   4, 

n**^  21,  23,  25,  26;  6,  n"  34:  57,  n'»  331,  2  et  4.  (Deux  de  ces  manuscrits 

sont  maintenant  à  Munich  :  Aumer,  n"'*  50  et  54.) 
Schefer,  voir  Paris. 
Schultens,  603  et  605. 
Silbernagel,  Cat.  1905,  10. 
de  Slane,  Cat.  1878,  65. 
Sprenger,  25.  (Maintenant  à  Berlin.) 
Thonnelier,  538-539. 
Van  der  Palm,  186. 
Vullers^  Cat.  1880,  15-16. 
Wùstenfeld,  Cat.  Hiersemann  n"  107,  54. 

Orléans. 
Départ.,   12,  288. 
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Marseille. 
Départ.,    15,   +37-443  et   454-45''<- 

Marsigli. 
Voir  Hi)U)giK-. 

Metz. 
Bibliographe  moderne,  19^3,  407- 

Middlchill. 
Migne,  Dict.  i\.  man.,  2,  174. 

Montpellier. 
Départ.,  coll.  in-4",  1,  441-442. 

Morgenlànd.  (jesellschatt. 
Voir  Halk". 

Mortillaro. 
Voir  iv  I  J.S,  s.  V. 

Moulins. 
i:cpart.,  3,  1S7. 

Munich. 

Aumer,    1-13,   56-62  et   350. 

Nancv. 
Départ.,  4,    140. 

Nantes. 
Départ.,  22,   27. 

Xevers 
Départ.,   24.   523. 

Nuremberg. 

V.  Murr.  Mcm  )rab.  bibl.,  1,  412  01  41'):  2,  io8-i')9,  171,  172.  i;?. 
(tV.   Kiel. 

'"  .\bh.  voîi  des  Reichskammergorichls  Alkoran,  von  ("h.  l'Yovlurrrn  vi>n 
Xcttelbladt.  Dans  Mag.  f.  d.  deut.  Staats-  und  Lehonrccht,  1. 
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Orientalistes. 

Adler,  Cat.  1836,  29. 

Arnold,  List  u.  Franke,  n"  201,  80. 

lielin,  Cat.  1878,  42. 

(!aussin,  Cat.  1836,  16. 

Clerc,  Cat.  1888,  21. 

Defrémery,  Cat.  1884,  11. 

Desgranges  et  Wœpcke,  (^at.  1865,  68-69. 

Fraser,  Xaamrol  van  manuscriptcn,  49. 

Flugel,  Cat.  1872,  n«  1,  63. 

Carcin,  Cat.  1879,  266. 

.Taubert,  Cat.  1847,  27. 

Kasimirski,  Cat.   1888,  72  et  73. 

Lee,  Or.  Man.  purch.  in  Turkey,  7. 

Lotze,  Cat.  1876,  218. 

Meursinge,  Cat.  185 1,  10. 

Michaelis,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1754,  283. 

Millies,  Cat.  1870,  30  et  31. 

Mohl,  Cat.  1876,  182. 

Muchlinsky,  Cat.  Kôhler  n<*  166,  1. 

P<Kjle,  St-L.,  Cat.  Quaritch  155,  5. 

Keinaud,  Cat.  1867,  201-202. 

de  Sacy,  Cat.  man.,  2,  n**"^   10,  11  :  3,  n"'"*  12,  13,   14,  15,  16,  17,  18;  4^ 

n*"*  21,  22,  25,  26;  6,  n"  34;  57,  n"  331,  2  et  4.  (Deux  de  ces  manuscrits 

sont  maintenant  à  Munich  :  Aumer,  n^"  50  et  54.) 
Schefer,  voir  Paris. 
Schultens,  603  et  605. 
Silbernagel,  Cat.  1905,  10. 
de  Slane,  Cat.  187S,  65. 
Sprenger,  25.  (Maintenant  à  Berlin.) 
Thonnelier,  538-539. 
Van  der  Palm,  186. 
Vullers,  Cat.  1880,  15-16. 
Wustenfeld,  Cat.  Hiersemann  n"  107,  54. 

Orléans. 
Départ.,   12,   288. 
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^Oumar. 

X'*  12S,  v'"  Holbein  et  Xiebuhr. —  Sprenger,  Zcit.  d.  deut.  morg.  Ges., 
10,  811. —  Haloûtah,  cdit.  Dcfrcniery,  2,  lo-ii. —  Behrnauer,  Viemg. 
^'c'z.,  364. 

'Outmànc. 

Xoldeke  (n"  43),  235  et  238.  Knc.  britannica,  16,  606. —  Marcel,  Pahuogr. 
arabe^  1828,  7. — Vollers,  man.  Leipz.,  211.  -X**94.  —  A.  Bel.  Histoire  des 
Bcni  *abd  el-\vàd.  1904,  1,  153,  note  2. 

Oxford. 
Xicoll-I*usey  60-70  et  507-500:  396,  397,  4066(489. 

Paris. 

('at.  de  Slane.  Coufiques  :  88-1 17  et  120  (Par  Aniari,  71  s.Voir  Dercnbourg, 
ci-dessous,  7)  Autres  :  117-137,  168,  200  et  716-717. 

Bibliographe  moderne,  10,  215-216. 

H.  Derenbourg.  Manuscrits  arabes  de  la  collection  Schefer  à  la  Bibliothèque 
nationale,  7.  (J.  d.  savants,  1901,  180-1  Si.) 

De  Sacy.  Xotice  d'un  Manuscrit  Arabe  de  l'Alcoran,  accompagné  de  Xotes 
critiques  et  de  Variantes.  ^Iss.  Ar.  de  la  Bibl.  imp  n"  189.  Dans  Xot.  et 
extraits,  1 1,  1,  76-1  H). 

Parme. 

Blume,  lier  italicum,  4,  194. 
Petxholdt,  An/eiger,  1865,  217. 

■  (Paciaudi.)  Ad  pneclarissimum  Alcorani  cod.  regia*  Bibl.  Parmcnsis 
Prologus.  Parmie.  1771.  ln-8. 

Poitiers. 
Départ.,  25,  2. 

Ouimper. 
Départ.,  22,  438. 

Rennes. 
Départ.,  24,  46  et  47. 

Rochefort  sur  Mer. 
Départ.,  21,  239. 

Rome. 

Vatican.  Script,  vet.  nova  ct)llect...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  386-410 
(386-404  analyse  du  Coran),  418,  495,  497,  529,  534,  545,  55O.  537, 
6o3-'>o5,  653,  655. 


Rouen. 
Départ.,  1,  442,  443.  444- 

Saint-Dié. 
Départ.,  coll.  in-4",  3,  503. 

SaiiU-Gall. 

Stiftsbibliothek.  V'erzcicliniss  par  Schcrrer,  44601  503. 

Saint-Germain  en   I.aye. 
Départ.,  9,  201. 

Saint-Pétersbourg. 

(^at.  des  man.  et  xylogra|)hes  delà  IJibl.  imp.  de  S'  Pétersbourg,  1.S52,  'j-15. 

"^^  A.  Sebunin.  Kin  Kufischer  Koraii  dérivais.  S"  Petersb.  oW.  I>ibl.  D.ins 
Sapisski.  6,  69-133.  4  Taf.  (Or.  lîibl.,  6,  50,  n"  1069.) 

Baron  Rosen.  Notices  sommaires  des  manuscrits  arabes  du  Musée  asiati»ii:e. 
15-18  (Coufiques)  et  19-20. 

Saint-Quentin. 


Départ.,  3,  2}, 2. 


Départ.,  20,  287. 


Départ.,  3,   72. 


Landauer,  2\. 


Voir  n"  128,  v'>  (iri^uU 


Saunun-. 


Soissons 


Strasbourg. 


Stuttgart, 


Tambach. 
()rtenburg:'sche  Hibl.  Serapeum,  3.  308. 

Tétouan. 

Cal.  de  los  codices  arabigos  adquisitos  en  Teluan,  [S62,  1-7.  (Maintenant 
à  la  Hibl.  nat.  de  Madrid.) 

Toderini. 

Hartmann,  Tychsen,  2,  2,  9-10. 

^  Trc  dissertazioni  dell'  abate  (iiambattista  Toderini  veneto,  e\-gesuna. 
Padova  perXicolo  Zanon  Hettoni,  18 10.  In-8.  (La  première  dissertation  décrit 
deux  corans  très  anciens.) 
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Tûbingen. 

Wetzstcin,  iv"  147-173. 
KwalJ,  9-10. 

Utrecht. 

('at.  LeiJe,  5,  270-271. 
'J'icle.   338-33(/. 

Venise. 

Mijçnc,  Dict.  des  man.,  2,  1419.  ((irimani.) 
Assc'iiiani.  Xaniana,  1787,  19-24. 

Versailles. 

Départ.,  9.  326  t-i   328. 

Vienne. 

Kralli.    15O-157. 

Flùgel.  3.  39-55.  (]<>ufiqucs  :  55-58. 

Wexio. 

Un  manuscrit  décrit  par  Tegnér  (n"  107),  4-5. 

Wolfenbuttel. 

Klxirt,  77,  «2.  «3,  84,  S'j  :  Iragments  :  77,  H},.  85.  86.  87.  (Table,  .S8.) 
'-■  Schonemann.    Ilundcrt    Mcrkwurdigkcitcn  der  lierzog.    liibl.   zu  WoltVn- 
biittel.  (X"  30.  Hruclistiick  cines  Korans  in  kufîsclior  Prachtsclirih.) 

Wurzburg. 
iVrtsch,  Cat.  de  (iotha,  5.  18. 
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Facsimilés. 


128. —  Facsimilés  de  manuscrits  du  Coran.  (') 

—  Carsten  NIEBUHR.  Description  de  l'Arabie.  Amsterdam.  1774. 
In-4. 

Planches  IV  et  V.  *  L'on  voit,  dit  Niebuhr  (84-85)  sur  la  IV  et  V  planche, 
une  feuille  copiée  d'un  Korân,  qui  est  écrit  sur  du  parchemin  et  conservé 
comme  un  grand  thrésor  dans  la  collection  de  livres  faite  par  l'Académie 

Dsjamea  el  ashar  à  Kahira,  parce  qu'on  croit,  que  le  Calife  Omar  l'a  écrit  de  sa 
propre  main.  Mais  quand  Omar  ne  l'auroit  pïs  écrit,  celte  feuille  est  toujours 
très  ancienne  et  par  Ih-méme  remarquable.  '^  -  Cfr.  Rôdiger,  Abhandlungcn 
de  l'Académie  de  Berlin,  1875,  135. 

—  Descriptio  codicum  quorundam  cuficorum  partes  Corani  exhi- 
bentium  in  Bibliotheca  regia  Hafniensi  et  ex  iisdem  de  scriptura 
cufica  Arabum  observationes  novie  Prccmittitur  disquisitio  generalis 
de  arte  scribendi  apud  Arabes  ex  ipsis  auctoribus  arabicis  iisque  adhuc 
ineditis  sumta.  Auctore  Jacobo  Géorgie  Christiano  ADLER  Th.  et 
LL.  00.  C.  AltoncC,  ex  officina  Eckhardiana,  MDCCLXXX.  (Ham- 
burgi,  apud  C.  E.  Bohn.)  In-4.  34.  2  pi. 

C.  K.  Michaelis,  Orient,  u.  excg.  Biblioth.,  16,  1-19. — Hartmann, 
Tvchsen,  2.  2,  12-16  et  137. 

—  DE  SACY.  Grammaire  arabe,  \,  r«  et  i"-'  édit. 

PI.  1.  Alphabet  arabe-coufique  des  anciens  manuscrits  de  l'Alcoran.  (Clr. 
i''^édit.,  p.  xni  ;  2*",  p.  xvfi.)    -  PI.  2.  Alphabet  arabe-africain,  gravé  d'après 


C)  On  ne  trouvera  dans  *^  A.  MKRX,  Documents  de  paléographie  hébraïque 
et  arabj.  (Leide,  1894.  Fol.  7  planches)  qu'une  lettre  de  quittance  en  arabe, 
ainsi  que  des  contrats  en  hébreu  et  en  araméen. 
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un  manuscrit  de  l'AIconm.  ((."IV.  p.  xiii  et  p.  xvii.).  —  PI.  3.  Coufiquc. 
Manuscrit  n"  2X6'''"  S'  (it*rniain  dos  IVcs  (Cor.  36,  4S.---Crr.  p.  mu  kt 
j).  xvM.). —  PI.  4a.  .\rabii-alricain.  X"  zSij  S'  (icrmain  ik-s  Prés.  (Cor.  4,  tv',. 
<vfr.  p.  xiii-xiv  et  p.  xvii-xviji.) 

-  Voyages  du  Clicvalier  CHARDIN  eu  Perse...  XouvcUl- éditior*... 
par  L.  [.AXGLKS.  Paris.  iSir.  lu-S. 

IM.  LXXl  et  LXXII. 

-  KOPP.  Hilder  uud  Schriften  dcr  Vorzeit,  2,  2S7. 

Doux  planches  donnant  la  sourate  50,  v.  4-0,  en  caractères  couTuiues.  (.  Ir. 
Nnldeke  (n"  43),  y)\  et  Pertsch,  nian.  (îotha,  1.  306. 

—  *  Hibliothec;e    Bodleiauie    codicuin    luss.     orieut.     Catal...    A. 
XlCOr.I..  Oxouii.  iSji. 

Tab.  1-IV. 

—  *  Lettre  à  M.  le  Chevalier  P.  (  ).  Hrou^ted,  couseiller  d'état,  etc. 
sur  quelques  médailles  cutiques  dans  le  cabinet  du  Roi  de  Danemark, 
récemment  trouvées  dans  l'île  de  Falster,  et  sur  quelques  manuscrit- 
cutiques,  j)ar  Jac.  Chr.  LINDHERG.  Avec  XII  planches.  Copenhague. 
iS^o.  In-4.  tib. 

C.  R.  de  Sacy,  Journ.  des  Savants,  1830,  030-632.  —  K.  R(odi^cr).  H;»li- 
Allg.  Lit/.,  ^^ii,  2,  214-J10.—  (\.  II.  A.  K(wald),  Ciott.  gel.  Anz.,  i'^y- 
1742-1744.       iJullet.  de  Férussac,  17,  17O-177. 

-  'OUSKLICY,  500-601. 

M  )pere  liel  barone  Vincenzo   M(  )R'rirJ.ARO.    I.   (^piiscoli  ^î* 
vario  génère.  t8;6. 

XX.   Lettera  al  si^nor  Francisco  ('asta>ina...  un   manoscritto  di*l  Corn-'*- 
(11  doit  V  avoir  une  i)lanch«'  se  rappuriant  à  cet  article.) 

—  Sir.VKS  TRIC.  Paléographie  universelle.  (1841.) 

Après  les  ])ajies  i(>o-r';2,  consacrées  aux  écritures  arabes,  Silvestro  J«»nni' 
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plusieurs  reproductions.  PI.  II  :  X^  i,  Coran  coutique  envoyé  îi  Charlema^ne 
par  Hâroùne  al  rachide  (mais  Xoldeke,  n"  43,  302)  et  n*»  3,  Coran  du  xiii**  ou 
du  XIV*'  siècle,  pris  lors  de  l'evpédiiion  de  Charles-Ouint  à  Tunis.  —  PI. III  : 
<'oran  du  xvi«^  siècle.  -Puis  cinq  planches,  non  numérotées,  donnent  di-s 
corans  coufiqucs  de  la  collection  Lanci  :  vii^  siècle,  Sourale  2,  80:  rV  siècle. 
Sourate  2,  55:  même  siècle,  v^ourate  27,  05;  x*'  siècle,  Sourate  11  ,  mo: 
même  siècle.  Sourate  27,  65. 

Cfr.  Xoldeke,  301-302;  Pertsch,  man.  (îotha.  1,  395.  Ibidem^  37S. 

—  Paliiographische   Beitragc  ans  den  Herzoglichen    Sammliiiigeii 

•   a 

in  Gotha  von  D'  J.  H.  MOIJ.ER.  Orientalische  Palàographie. 
Hctt  1  (.unique.)  Erfurt,  Facsimilirt  u.  gedruckt  bei  J.  J.  Uckermann. 
In-fol.  X  et  14  planches  donnant  31  facsimilés.  (1842.) 

C.    K.    Hall.    All^.    Litz..    1843,    n"    i^S,    573-575-    -  ^' Fleischer,    Leipz. 
Kt'iHîrtonum,    1843,  ""  21,   333-334.  —  Petzholdt,  Anzeiger,    1844.   56-57. 
Cfr.  le  catalogue  des  man.  de  Gotha  par  ^  Moller,    1825,  1,  i-io  et,  surtout, 
celui  de  Pertscli,  1,  376-396. 

M«>ller   a   remis  ce  livre  en   circulation  en    1844  avec   un    nouvea-.i   titre. 
(Petzholdt,  1845,  \h  ""  5-9-) 

—  Le  Coran  de  Ha  fis  Osman. 
Voir  n^'"  8t  et  suiv. 

—  *  The  Holbein  Society's  Fac-similé  Reprints.  The  Four  Kvan- 
gelists.  Arabie  and  Latin.  With  wood-cuts  designed.by  A.  Tenipc^ta. 
(Rome.  i;oo-i;gi.)  Edited  by  A.  ASPLAXI).  Manchester- London. 
187^.  In-4.  Mî. 

Copy  ot  a  page  in  the  Koran,  believcd  to  he  written  by  caliph  'Oinai. 

—  *  Palaeographical  Society.  Facsimilés  of  ancient  Manuscripts. 
Oriental  Séries,  edited  by  WiU.  WRIGHT.  1875-1870.  In-fol. 

Plate  59.  Koran  VIII"'  century,  velluni,  kùfic.  Plate  61.  Koran  1254, 
vellum,  naskhî. —  Plate  73.  Koran  XII"'  century.  paper,  ar.  pers. 

—  A.  MÙLLER.  Der  Islam  im  Morgen=und  Abendland.  iSSc.  1. 
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400.  Koran fragment  in  kufischer  Sprache.  Wahrscheinlich  a.  d.  2.  Jahrh. 
d.  H.  (8  Jahr.  n.  Chr.)  Original  im  Britischcn  Muséum  zu  Lond(m.  (l*ubli- 
catiims  of  the  I*alac*()j>[raphical  Soriely,  Oriental  Séries.) 

402.  Facsimile  der  dritten  Seite  der  Prachtkoranhandschrift  in  der  kgl. 
Hibliuthek  zu  Bjrlin  :  Ms.  orient,  fol.  36.  (Xach  dem  Original.)  Dazu  Krhiu- 
terungsblatt. 

404.  Facsimile  einer  Seite  einer  Koranhandschrift  in  derkgl.  Bibliothek  zu 
Berlin  :  Ms.  Landberg  Hz 2.  (Xach  dem  Original.)  Dazu  Erlauterungsblait. 

—  LKHLOIS.  Le  Koran  et  la  Bible  hébraïque.  1.S87. 

4.  Titre  du  Koran.  (.'fr.  28  et  49.  -  30.  Fragment  d'un  koran  du  ii'"  siècle  de 
l'Hégire.      32.  La  Première  Soure  du  Koran. 

AHLWARDT.  Man.  de  Berlin,  22. 
Deux  fragments  du  Coran,  pi.  11,  n"  7  et  pi.  IV,  n"  15. 

Der  Koran.  Aus  dem  Arabischen...   iibersetzt  von  Theodor  Fr. 
(JRIGULL.  Halle.  Hendel. 

Facsimile  einer  Koran-Handsclirift  aus  der  Stuttgarter  Bibliothek.  Sure 
XCIII  (ohne  Ubersclirift),  Sure  XCIV  und  Sure  XCV  (Vers  1  u.  2.) 

-  A.  SEBUNIN.  Kuficeskij  Koran  Chedivskoj  Bibliolheki  v.  Kaire. 
Dans  Zapiss.,  14,  110-154.  ^  pi-  (1002.) 

Or.  Bihliog.,  16,  259,  n"  5102. 

—  A.  RACIXET.  L'ornement  polychî orne.  2^'  série.  Paris.  Librairie 
centrale  d'architecture. 

PI.  XXXV  et  XXXVI.  (Coran  du  xiV'  nu  du  xV  siècle,  api)artenant  ;i 
M.  l^'irnîin-Didot.) 

—  *  lî.  MORrrZ.  Arabie  Pakeography,  a  collection  of  Arabie  texts 
from  the  r*  century  of  H.  till  to  1000.  (1S8  planches  en  héliogravure, 
gr.  in-fol..  en  portefeuille.)  iSo  f. 

L'ouvrage  contient  47  planches  de  textes  couliques,  100  i)lanches  en  ecritua* 
iiashi,  dont  15  datant  du  i'"''  siècle,  48  planches  de  repr()ductit)n  des  plus  bi^aux 

cnr.tns  du  temps  des  Mameloucs,  des  trésors  de  la  Bibl.  khédiviale  du  Caire  ot 
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de  quelques  coraus  persans,  indiens  et  turcs.  Un  volume  de  texte  est  en  prépa- 
ration. (Catalogue  (ieuthner  26,  1907,  n**  4837.) 

Le  Khédive  avait  commencé  sa  ct)llection  de  corans  anciens  déjà  en  1S74. 
(■- Augsb.  AUg.  Zeitung  ,  n"  71  du  12  mirs  1874,  p.  [064:  Pertsch  ,  man. 
(TOtha.  1,  376.) 

—  Le  Coran  de  S^  Pétersbourg. 
Voir  n"  94 .  (•) 


(•)  Pour  l'ornementation  du  Coran,  on  peut  voir,  par  exemple  : 

—  RACIXRT.  L'ornement  polychrome,  2*^"  série. 

Les  explications  relatives  à  la  pi.  XXXII 1. 

—  LK  HOX'.  La  civilisation  des  Arabes. 

98.  Ornements  extraits  d'un  ancien  coran  du  Caire.  (Ebers.)  —  105.  Gardes 
d'un  ancien  coran  de  la  Bibliothèque  de  l'Kscurial.  (Musée  espagnol.)  —  107. 
Dernière  page  d'un  ancien  coran  de  la  Bibliothèque  de  l'Kscurial.  (Musée 
Espagnol.)  —  477.  Inscrif^ionsde  la  couverture  d'un  ancien  coran.  (Kbers.) 

—  QUARITCH'S  Facsimiles  from  lUuminated  Manuscripts...  A  new  Séries 
(1899.) 

X"  10.  Kuran.  The  ornemental  headmg  of  a  Sura  from  a  grand  Arabie  MS. 
executed  in  Kgypt  about  1490. 
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Éditions  orientales. 


*  129.  —  Textes  du  Coran  imprimés  en  Orient. 

Bareilly. 

1:83  (  1866-1867). 
-    1293  (1876.)  Fol.  648.  Util.  2<'édit.  (Kllis,  1.  874.) 

Bombay. 

-  1260  (1853.)  ln-4.  246.  Lith.  (Ellis,  870.) 

S.  1.  n.d.  (1857  ?)  ln-4.  388.  Lith.  (p:ilis,  871.) 

-  1282  ([865.)  Fol.  222.  Lith.  (Kllis,  871.) 

-  1283  (1867.)  In-4.  ifyo.  Lith.  (Ellis,  872.) 

-  1286  (1869.)  In-8.  355.  Lith.  (Ellis,  872.) 

1286  (1869.)  ln-8.  72S.  Lith.  (Le  titre  porte  la  date  de  1280.  Kllis,  872. 

i2(/().  Kdité  par  Aniînc  almadani. 

11292  (1875.)  In-8.  490.  Litlî.  (Kllis,  873.) 

129')  (1879.)  In-8.  544.  Lith.  (Haupt,  ciit.  8,  90,  n"  1013.) 

-  1209  (!««-'.)  Fol.  480.  Lith.  (Kllis,  875.1 

-  1884  (1301-1302.)  In-8.  302.  Lith.  (Kiihn  et  Klatt,  Lit.  Hlatt.  3,  230.) 

-  13  15  (i 897-1 898.)  In-8.  544.  (Haupt,  n*^  1014.) 

Caire. 

-  1286  (  1869-1.^70.)  ln-8. 

-  1305  (1S87-1888.)  In-4.  408.  (Or.  Bibl..  3.  49,  n^  1043.) 

1307  (188^-1890.)  In-8.  483.  Lith.  (Or.  Bihl.,  3,  260,  n^  5171.) 

-  1313  (1895-1896.)  In-8.  609.  Lith.  (Haupt,  cat.  6  et  7,  21,  n"  1216.) 

-  1317  (1899-1900.)  In-4.  320.  (Or.  Bibl.,  13,  298,  n""-  5346.) 

1310  (  1901-1902.)  in-8.  Lith.   par    'Abd  A  Hâliq    Haqqi.  (Or.,  Hibl.- 
16,  261 ,  n"  5150.) 
--  131.  .  In-8.  416.  Lith.  (Or.  Bibl.,  17,  293,  n"  5864.) 

-  1321  (1903-1904.)  In-8.  495.  Lith.  (Haupt,  cat.  6  et  7,  23^  n"  1217.) 
1322  (1904-1905.)  In-8.  384.  (Haupt,  cat.  8,  90,  n"  1015.) 
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Calcutta. 

1247  (i«3i.)  I»-^.  7-4-  (i:ili^.  «^7^^-) 

l'^oo  (1317-131K)  872.  <()r.  Hihl.,  14,  iSo.  iv   32(  (,.) 

^<,c^^'•.  728.  (Or.  liibl.,  n"  3210.) 

Canton. 

-  .^**lww^  »  y^i'"  »-^  .  '  ,'^i.'  4>''-"^-  A  iiirinuiil  m}'  devoïKiii  fiir  iIil*  use  nf  ihe 
<  îiiiK'stî  Muhanniiadans  :  consisting  ni"  a  ct)llccti»)n  ot  pa<;sagi*s  iVoiii  ilic  Knian. 
t  illnwcd  bv  a  book  o!"  praytTS.  wiih  rubrics  in  ])crs'an.  Kcliiecl  bv  Ma-Ko-Tsay, 
Jtiiam  (»!'  tlic  Tsing-Chin^  Mosqut»  at  (.'aiilon.  wiili  a  prL'l"a:urv  note  in  diinesc. 
Canton.  1876.  In-8.  i5o.(Iv!lis.  907.  i  Le  tiiro  chiimis  csi  Manining-tchinn-king:. 
Îa-  livre  coûte  7  f.  50  chez  Leroux,  J'aris. 

Wiir  [{arimann.  Der  islam.  Orieni..  11  m.  'K/-74. 

Cawnporc. 

1834  (1249-1250.;  Zenker,  1,  ihS. 
129'.)  (1879)  4S2.  Liili.  (Incomplet,   r.llis.  874.) 

188211290-1301;.)  \n->'.  428.   L:ch.    lùlilê   par  Xawal    Kishore.    3'   (\ht. 
!  Kiihn  et  Klalt.  i,  357.  n"  i('i.'7.. 
•-■    1884  (1301-1302.  (   In-8.    482.   Litli.   Xawal    Ki^i'nore.    4''  t\lit.   'Kiiiin  et 

Klatt,  3,  231,  n"  4(1  7.  ■ 
—  iS.'^4.  In-S.  2Ô4.  Liih.  Xizan'.i  Tress.  3*  eJ.it.    Kiilin  . 

Cliirâ/:. 

-  i''3o:  Fol.  210.  Litli.  (LU:*-..  ^^'>'/.  1 

Constantinople. 

^\j'^  *\t^  .  Coran  imprime  p.  le  Mini>fre  vht  l'in^trucimn   piil^lique. 
1  290-1293  ?  iJourn.  a-siat.,  i''^77.  1,   i3«i.  n"  34.. 

-  ^Ji..:  «^  ^^?^>c-*  .  C«)ran   tracé  Je   la  main  de  ("iK'Ixir  Zâdé  et   înih-iiii.', 

d'ordre  impérial,  p^ir  le  Min.  de  l'inst.  puliliqiie.  'Journ.  asial.,  1^77.. 
1,  132-133.) 
^.: -^  ^>^«n2^  .    Coran,    «.vin.    litli.    I/t-criure   r^t   de   .Mo>iar.i    Liendi 
Oadyrj»hali.    Petit    hirmaf.    Cliitires  dis  viT>:t"=;   lu    mar't:e.    'Journ. 
asiat.,  1S80,  2.  420,  n'  35. 
-  1297  (1881.)  In-8.  819  et  4.  Liih.  «  l-:il  s.  S75.) 
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^:  '^  ^y^^*^^  .  l'oran  photographié  d'aprcs  l'écriture  du  calligraphc 
Chékcr  Zâdeli.  Inij).  Osmânvyéh.  I29<y.  (Journ.  asiat.,  1.SS5,  1,  240, 
n"  60.  C't'r.  231.) 

1301  (1884.)  In-8.  ')U.  T-ith.  (  Kllis,  875.) 

1304  11886-1887.  j  614.  (( -alvary.  cat.  188,  71-72.) 

1304.  ln-8.  819  et  4.  (Haupt,  cat.  6  et  7,  23,  n"  1214.) 

1312  (1894-1895.)  ln-8.  819  et  3.  Kieuthner,  cat.  26.  n"3724.) 

Delhi. 

1280  (  1863. 1  In- 12.  527.  Lu  11.  (Kllis,  871.) 

1292  ''.875.  j  Iù)l.  IV,  IV  et  452.  Lith.  (Kllis,  873-874.) 

1293  ''187').)  In-8.  360.  Lith.  nCllis,  874.) 
1293.  in- 16.  612.  Lith.  'Kllis,  874.) 

1882  '  [2(;9-i30(ï.)  ln-4.  300.  Mujtabâi   Press.  (Kuhn  et    Klatt,   1,    iiV), 
n"  '..95. 

18S2.  In-S.  3''i«;.  Lith.  Hanîli  Press.  'Kiihn.  n"  695^1.; 

1882.  In-8.  668.  Liih.  Murtazawî  Pivss.  l'Kiihn,  2,  342,  n"  4354.) 

1883  (  i3<)o-i3f)i.  )  In  8.  964.  Lith.  Mujtabâi  Press.  ^  Ibidem,) 
1307  (1800.)  In-i2.  739.  Lith.  nCllis,  876.) 

1892  (1309-1310.)  452.  Lith.  I  Kllis,  870.) 

Fez. 

1310-1H13.  I11-4.  432  et  481.  (Or.  Bibl..  12.  281 ,  n"  5196.; 
131 1  (1894.)  ln-4.  4''<^-  ^^^r-  Hibl.,  8,  305,  n"  5440  et  9,  139,  n'  2454.; 
S.  1.  n.  d.  In-8.  345  et  352.  Lith.  (Or.  Bibl.,  9,  130,  n"  2455  et  Haupt, 
cat.  8,  90,  n"  1017.) 

r^ucknow. 

1850  (?i.  In-H.  624.  (Kllis,  87U.) 
1276  i  1859.)  Fol.  1 112. 

1282  (  1865.  j  In-8.  542.  Lith.  (Kllis,  871.) 

1283  (1866.)  Kol.  602.  Lith.  (Kllis,  871.)  Réédition  du  précédent. 

1283  (1866. j  Fol.  X  et  î)42.  Lith.  (Kllis,  871.)  C'est  la  deuxième  édition 
de  Mahboûb  'Ali. 

1284  ('1867. .1  ln-i6.  942.  Lith.  '  ICllis,  S72.J 
1868.  In-8.  700.  Lith.  1  Kllis,  872.) 

1868  (':).  In-4.  IV  et  647.  Liih.  (Kllis,  872.)  Mahboûb  'Ali. 

1286  (1870.)  Fol.   Il  12.  .I':ilis,  872-873. j  Mahboûb 'Ali. 
S.  I.  n.  d.  f  1870.  )  In-8.  70  ). 
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1295-1296  (1878.)  In-8.  502.  Lith.  (Kllis,  874  et  Friederici,  Bibl.  Or., 

4,   45.) 
1878.  In-8.  Fragment.  Lith.  (Kllis,  874.) 

1297  (1881.)  Fol.  X  et  942.  Lith.  (Kllis,  875.)  Mahboûb  'Ali. 

1882  (1299-1300.)  In-8.  656.  I^ith.  Nawal  Kishore.  12*  éd.  (Friederici, 
8,  61  et  Kùhn,  1,  106,  n"  694.; 

1882.  In-4.  960.  Lith.  7*^  édit.  (Friederici  et  Kùhn.) 

1883  (i 300-1 301.)  Fol.  Il  16.  Lith.  (Les  mêmes.) 

1883.  Fol.  646.  Lith.  Nawal  Kishore.  9®  édit.  (Kiihn,  2,  342,  n^  4355) 
1883.  ln-8.  647.  Lith.  2*  édit.  (Le  même.) 

1885  (1302-1303.;  ln-4.  654.  Lith.  Xawal  Kishore.  (Kùhn,  3,  231.) 

1885.  ln-4.  956.  Lith.  7*"  édit.  (Le  même.) 

1885.  In-8.  654.  2*'  édit.  (Le  même.) 

1885.  In-8.  482.  Lith.  1 1**  édit.  (Le  même.) 

1885.  In-8.  732.  Lith.  (Le  même.) 

1885.  Fol.  1 1  et  942.(Kôhler,  cat.  509,  n<»  585.)  C'est,  sans  doute,  Mahboûb 

'Ali. 
1308  (^1890-1891.)  Fol.  10  et  942.  Même  observation. 

Palembang. 

Voir  Zeit.  d.  dcut.  morg.  Ges.,  17,  167  et  les  articles  de  Van  Dewall  et 
Hoevel  qu'il  cite. 

Serampore. 
1833  (1248-1249.)  Zenker,  1,  168. 

Tabriz. 

1833  (1248-129.)  ln-8.  Lith.  (Zenker,  2,  85.) 
1258  (1842.)  In-8,  179.  Lith.  (Ellis,  869.) 
1267  (1870.)  In-16.  328.  Litii.  (Kllis,  873.) 

Téhéran. 

1244  (1828.)  Fol.   229  à   12  lignes.  (Zenker,  2,  85  et    Kralit,  Ms.  de 

Vienne,  157.) 
1247(1831-1832.)  229.   Lith.   (Zenker.  —  Bull,   de  S'   Pétersb.,   1866, 

10,  199.) 
1249  (1833-1834.)  CZenker.) 
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I250  (1834-1835.)  (Zenker.) 

1258  (1842-1843.)  (Bull,  de  S'  Pétersb.) 

1264  (1847-1848.)  (Zenker.) 

Tellicherry . 

1882  (i  299-1 300.)  In-4.  366.  Lith.  (Kûhn  et  Klatt,  1,  n^  1608.) 
1300  (1883.)  In-8.  364.  Lith.  (Kiihn.  —  Ellis,  875.)  (») 


(*)  On  a  aussi  édité  dans  l'Inde  et  en  Perse  des  sections  du  coran.  (Voir 
Ellis,  899-900.) 
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TRADUCTIONS 


Traductions  complètes. 


lîlemand,    (') 


130.  —  Der  Koran.  Aus  dem  Arabischen  fur  die  «  Bibliothek  der 
Gesamt-Litteratur  »  neu  ûbersetzt  von  Theodor  Fr.  GRIGULL.  Mit 
Vorbemerkungund  Index  nebst  dem  Facsimile  einer  Koranhandschrift. 
Halle  a.  d.  S.  (Druck  von  Otto  Hendel.)  Verlag  von  Otto  Hendel. 
(iQOi).  Pet.  in-8.  VIII  et  512.  2  m.  50.  (Bibl.  d.  Gesamt-Litteratur, 
n"**  1 501-1507.) 

III-VIII.  Vorbemerkung  (on  corrigera  les  défectuosités  de  la  mise  en  page 
en  suivant  les  chiffres  de  la  pagination.)  1-487.  La  traduction.  488-504. 
Anmerkungen.  505-509.  Index.  510-512.  Inhaltsverzeichniss. 

D'après  le  texte  de  Fliigel.  <*  Bel  der  Ubersetzung  boten  sich  zwei  Wege  : 

Kntweder  einc  Ubersetzung  im  strengen  Sinne  des  Wortes  oder  eine  Uber- 

tragung  zu  liefern.  Der  Ubersetzer  hat  Ictzeren  Weg  eingeschlagen,  um 
moglichst  den  cigenariigen  orienlalischen  Stil,  ùberhaupt  das  Orienlalische, 
zu  retien,  ohne  dabci,  wie  er  hotft,  der  deutschen  Auscîrucksweise  allzusehr 
Zwang  angethan  zu  haben.  Die  eingeklammerten  Worte  (z.  T.  nach  Sale  :  The 
Coran,  eingefiigt)  stchen  nicht  im  Texte,  sondern  dienen  nur  zum  besseren 
Verstàndnis.  !^  L'auteur  a  supprimé  les  numéros  des  versets. 


(')  Voir  aussi   Daumer  (n"  240),  (irimme  (n**  243),  v.   Hammer  (n^"  244 
et  s.),  Klaniroth  (n"  250),  Rùckert  (n"**  257  et  258)  et  Sprenger  (n«  259.) 
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131.  —  Der  Koran.  Aus  dem  Arabischen  ûbertragen  und  mit  einer 
Einleitung  versehen  von  Max  HENNING.  Leipzig.  Druck  und 
Verlag  von  Philipp  Reclam  jun.  (igoi.)  Pet.  in-8.  6i  i,  (i)  et  4  pages 
d'annonces,  i  m.  (^Universal-Bibliothek,  n^"  4206-4210.) 

3.Vorw()rt.  5-36.  Kinleitung.  (5.  Die  Araber  vor  Mohammed.  H.  Mohammed. 
27.  Der  Koran.  31.  Der  Islam.; 

L'auteur  avait  publié  un  spécimen  de  sa  traduction  dans  Das  freie  Wort  1, 
350-351.  (*Splitter  ausdem  Koran.  Sure  2,  256;  6,  76-9:  19,  30-6;  93.) 

*132. —  Der  Koran.  Aus  dem  Arabischen  wortgetreu  ncu 
ûbersetzt,  und  mit  erlàuternden  Anmerkungen  versehen  von  D*^  L. 
ULLMANN.  Crefeld  (Bielefeld,  Velhagen  und  Klasing.)  1840. 
6  Hefte.  Pet.  in-«.  ^s  '     f . 

Tiré  à  4000  exemplaires. 

Nt  Was  dièse  Uebersetzung  vor  andern  voraushaben  wird,  ist  die  genauc 
Beachtung  und  Nachweisung  ailes  dessen,  was  Muhamed  aus  dem  Judenthum 
entlehnt  hat.  Das  von  D'  Geiger  in  seinem  gelehrten  Werke...  in  diescr 
Beziehung  Geleistete,  wird,  als  bckannt  vorausgesetzt ,  stets  nur  kurz  angc- 
deutet  werden.  >  (Préface  de  la  première  édition.) 

Les  trois  premières  éditions  ont  seules  été  faites  du  vivant  de  l'auteur  et  la 
mort  l'a  empêché  d'écrire  l'introduction  qu'il  promettait.  L'éditeur  a  obtenu 
de  Weil  (n"'  05  et  suiv.j  qu'il  comble  cette  lacune.  Une  note  delà  p.  (5) 
de  la  8*'  édition  dit  :  v.  Die  vierte,  fiinfte.  sechste,  siebente  und  achte  AuHage 
sind  unveriindcrte  Abdriickc  der  dritten.  ^^  Nous  pensons  d'ailleurs  que  les 
deux  premières  ne  diffèrent  pas  non  plus  de  la  troisième. 

C.  R.  V.  Hammer,  Wiener  Jahrbb.,  lOl,  47-96.  -  -Weil,  Heidelb.  Jahrbb., 
1840,  934-941. —  (iosche,  Zeii.  d.  deut.  morg.  (ics.,  17,  1O7  (pour  la  4'  édit.j 

—  Th.  X(ôldeke),  Lit.  Ctbl.,  1805,  473  (pour  la  s').— A.  Millier  (n"  41),  49. 

—  La  préfacv.'  de  la  deuxième  édition  cite  encore  :  Israël.  Annalen,  1840. 
n"  41  :  Allgem.  Zeit.  d.  .ïudenthums.  1841,  n"  30:  Sulamith,  8''  année,  2,  120: 
Blatter  f.  Literatur,  1840,  n^  46  et  1841,  n'*  6. 

*133. —  Der  Koran...    2*'    mit  Stereotypen  gedr.  Aufiage.   1H42. 

•;;  '.,  f. 

134.  —  Der  Koran...  Dritte...  Bielefeld.  Verlag  von  Velhagen  und 
Klasing.  i>^S?-  VIII  et  556,  plus  4  pages  d'annonces. 


6g 


Cette  édition  donne  les  préfaces  de  la  première  et  de  la  deuxième  édition, 
une  préface  pour  la  troisième  et  un  Nachschrift  de  l'éditeur.  La  préface  de  cette 
3*^  édit.  est  datée  de  1843.  Heinsius,  10,  s.  v.  Koran,  l'annonce  avec  la  date 
de  1844  ;  mais  l'exemplaire  que  nous  décrivons  porte  celle  de  1853,  comme  on 
vient  de  le  voir. 

135. —  Der  Koran...  Vierte  Aufiage.  Mit  Stereotypen...  1857. 
VIII  et  550. 

III-VIII  :  Préface  de  la  i"'  édit.  ;  de  la  troisième;  de  la  quatrième;  Suren- 
Verzeichniss. 

•136.—  Der  Koran...  1865.  VllI.  550. 

•137.—   Der  Koran...  1872.  VIII.  550. 

•138.-     Der  Koran...  1877.  VIII.  550. 

•139.—  Der  Koran...  1882.  VIII.   ;::o.  2  m. 

•140.—  Der  Koran...  1H97.  VIII.   550.   2  m. 

141.  —  Der  Koran  oder  Das  Gesetz  der  Moslemen  durch 
Muhammed  den  Sohn  Abdallahs.  Auf  den  Grund  der  vormaligen 
Verdcutschung  F.  C.  BOYSEN's  von  neuem  aus  dem  Arabischen 
ûbersetzt;  durchaus  mit  erlàuternden  Anmerkungen,  mit  einer  histo- 
rischen  Einleitung.  auch  einem  vollstândigen  Register  versehen  von 
D'  Samuel  Friedrich  Gûnther  WAHL,  ordentlichem  Professor  der 
Philosophie  und  der  Morgenlàndischen  Litteratur  auf  der  Koni- 
glichen  vercinigten  Friedrichs-Universitàt  zu  Halle,  und  auswàrtigem 
Mitgliede  der  Kôniglichen  Asiatischen  Gesellschaft  von  Grossbri- 
tannien  und  Ireland.  Halle,  in  der  Gebauerschen  Buchhandlung. 
182S.  In-8.  xcvi,  783  et  (i). 

lU-lV.  Vorwort.  V-XCIV.  Einleitung.  XCV-Vl.  Verzeichniss  der  Suren. 
1-783.  Traduction.  (784).  Druck versehen.  En  regard  de  la  p.  xxi,  la  généalogie 
de  Mahomet. 

C.  R.  Kn  (Kosegarten),  Hall.  Alg.  Litz.,  1828,  2,  785-802. —  E(\valdj^ 
Gôtt.  gel.  Anz.,  1829,  319-320. —  Bull,  de  Férussac,  12,  297. —  Ewald,  Krit. 


—  70  — 

Bibl.  de  Seebode,  1829,  2,  577-578.    -  v.  Hammer,Wiener  Jahrbb.,  54,  72-73. 
—  A.  Mùller  (n«  41),  49.  (i) 

Anglais,   (*) 

142.  —  The  Qur'ân  translatée!  by  E.  H.  PALMER.  Part  I 
Chapters  I  to  XVI  Oxford  at  the  Clarendon  Press  1880  (Ail  rights 
reserv-ed.)  In-8.  CXVIII,  (2)  et  2b8. 

VII.  Contents.  IX-LXXX.  Introduction.  LXXXI-CXVIII.  Abstract  of 
the  contents  of  the  Qur'ân.  1-264.  Ihe  Qur'an.  265-268.  Translitération  of 
orienta]  alphabets. 

—  The  Qur'ân....  Part  II  Chapters  XVI  to  CXIV.  1880.  X  et  362. 
(Tomes  VI  et  IX  des  Sacred  Books  of  the  East.) 

VIl-X.  Contents.  1-345.  The  Qur'ân.  347-358.  Index.  358-362.  Translité- 
ration of  or.  alphabets. 

C.  R.  G.  Percy  Badger,  Academy,  18,  433-435  et  452-454.  —  Athemeum, 
1881,  1,  92-93.  —  Edinb.  Rev.,  154,  358-363. —  Nôldeke,  Enc.  brit.,  16, 
606. —  A.  Mùller  (n"  41),  49. —  ^  Leitner,  As.  qu.  Rev.  N.  S.,  9,  145-152. — 
Douttè,  L'islam  en  Algérie  en  l'an  1900,  141. 

*143.  —  Nouvelle  édition,  igoo.  ln-8.  2  vol. 
Cat.  Geuthner,  n"  26,  1 18. 

*144.  —  The  Koran.  Translated  from  the  Arabie.  With  Intro- 
duction ,  Notes  and  Index.  The  Suras  arranged  in  Chronological 
Order.  By  the  Rev.  J.  M.  RODWELL,  M.  A.,  Rector  of  S^  Ethel- 
burga,  Bishopsgate.  London  and  Edinburgh,  Williams  and  Norgate. 
1861.  Gr.  in-S.  XXVI  et  b^g.  10  sh.  6  d. 


(')  Pour   Reixke,  voir    Polybiblion,  26,  82-83  et  '   Litt.  Handwciser  f.  d. 
kath.  Deutschland,  n"  244. 

(*)  Voir  aussi  Lanc  (n°"  251  et  252),  Muir  (n"  255)  et  Poole  (n''  256). 
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C.  R.  Athenœum,  1862, 1, 846-84.7. — ^  Saturday  Rev. — **  Union. — ®  London 
Rev.  —  Edinb.  Rev.,  154,  357-358.  —  Journ.  asiat.,  1863,  2,  28-29. — 
Nôldeke,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1862,  1047-1048;  Lit.  Ctbl.,  1865,  473:  Enc. 
brit.,  16,  606.—  A.  Muller  (n®  41),  49. 

145.  —  El-Kor*àn  ;  or,  The  Korân  :  translated  from  the  ArabiC; 
the  suras  arranged  in  chronological  order  ;  with  notes  and  index.  By 
J.  M.  RODWELL,  M.  A.  of  Caiuscollege,  Cambridge  ;  and  rector  of 
S*  Ethelburga,  London.  Second  Revised  and  Amended  Edition. 
London  :  (imp.  Wyman  and  Sons)  Bernard  Quaritch,  1 5  Piccadilly. 
1876.  In-8.  XXVIII  et  562.  12  sh. 

IX-XXVL  Préface.  XXVII-XXVIIL  Contents.  L'ordre  des  sourates  est  celui 
de  la  première  édition  ;  la  traduction  a  été  revue  avec  soin  et  les  index  ont  été 
modifiés  et  augmentés  (VIL) 

C.  R.  **  Westminster  Rev.,  juillet  1876. —  Athcnaîum,  1881,  1,  92. — 
Academy,  18,  41. 

*  146.  —  The  Koran  commonly  called  the  Alcoran  of  Mohammed  :  Saio 

translated  into  english  immediately  from  the  original  arabiC;  with 
explanatory  Notes,  taken  from  the  most  approved  commentators,  to 
which  is  prefixed  a  preliminary  Discourse  :  by  George  SALE  Gent. 
Nulla  falsa  doctrina  est,  qure  non  aliquid  veri  permisceat.  Augustin 
Ouaest.  euang.  1.  2  c.  40.  London ,  printed  by  C.  Ackers  in  S*  John 
Street,  for  J.  Willcox  at  Virgils  Head  overagainst  the  New  Church  in 
the  Strand.  MDCCXXXIV.  In-4  de  187  et  508  p.,  plus  12  pages  pour 
la  dédicace  et  la  préface  et  15  pages  pour  la  table.  (') 

C.  R.  Baumgarten,  Xachrichten  v.  e.  hall.  Bibl.,  5,  246-248.  —  Clodius, 
.\ctaerud.,  1735,  7-1 1. —  *^  Gelchrte  Zeitung,  1734,  777. —  J.  des  sçavans,  91, 
251-252  :  103,  277-279  ;  1 1 1,  555-556.—  J.  Litt.,  21,  224.— Bibl.  raisonnée. 


(^)  Pour  les  éditions  de  Sale,  voir  Lowndes,  3,  i,  1290  et  Kllis,  Cat.  Hrit. 
Mus.,  1,  888-889.  • 
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4,  229-23Î  î   18,  230-232;  18,  172-191.  —  Xôldeke,  Enc.  brit.,  16,  606.- 
A.  Mûller  (n^  41),  49. —  Edinb.  Rcv.,  154,  357. 

On  trouvera  la  table  du  Discours  préliminaire  au  n**  175. 

*147.  —  London.  1764.  In-8.  2  vol. 

Lowndes. 

*148. —  London.  1774. 

•149.  —  Bath.  1795.  ln-8.  2  vol. 
Lowndes.  Ellis. 

*150.  —  London.  1801.  In-8.  2  vol. 
Lowndes.  Ellis. 

M51.  —   181 2.  ln-8.  2  vol. 

^152. —  London,  1821.  In-8.  2  vol.  1050,  dont  248  pour  le  Dis. 
prélim. 

Lowndes. 

*153.  —  London.  1824,  ln-8.  2  vol. 
Zenker,  1,  172. 

•154. —  1825;.  In-8.  2  vol. 

Cat.  of  the  Lib.  of  the  R.  As.  Society,  n"  1334. 

*t55.  —  The  Holy  Koran...,  translated  from  the  original  Arabie^ 
and  with  the  former  translations...  compared  and  revised.  Printed  for 
the  Koran  Society.  London.  1826.  In-8.  386. 

Ellis.  Sans  le  discours  préliminaire. 

*156.  —  London.  1836.  In-8.  2  vol. 

*  157.  —  The  Koran  translated  from  the  Original  Arabie,  with 
explanatory  notes  and  a  preliminary  discourse  by  G.  SALE.  London» 
iS^S.  In-8. 
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*158.  —  Al  Koran  of  M.,  translatée!  from  Arabie  into  English, 
with  Explanatory  Notes  and  Preliminary  discourse,  by  G.  SALE.  New 
édition,  with  Memoir  of  the  Translator  (par  R.  A.  DAVENPORT). 
r.ondon.  1844.  In-8.  Map  and  plates. 

Athenaeum,  1844,  916. 

*159.  —  The  Koran  translated...  translator.  London.  i8;o.  In-8. 

*160.  —  The  Koran,  commonly  called  the  Alcoran  of  Mohammed, 
translated  into  English  from  the  German-Arabic  :  with  explanatory 
notes  taken  from  the  most  approved  commentators,  and  a  preliminary 
discourse.  By  George  SALE.  New  éd.  with  memoir  of  the  Translator. 
London.  1857.  Gr.  in-8.  518.  7  '  .,  sh. 

Zcit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  17,  167. 

*161. —  Koran  translated  with  notes  by  G.  SALE.  With  plates. 
Lond.  1861.  Gr.  in-8. 

'162.  —  The  Koran,  with  notes,  preliminary  discourse,  etc.  New 
edit.  London.  Tegg.  1807.  In-S.  532. 

Kev.  crit.,  1867,  2,  annonces  du  n"  31. 

*163.  —  The  Koran...  New  édition.  With  Memoir  of  the  Trans- 
lator... London.  Tegg.  (1871.)  In-8.  520.  7  sh.  6  d. 

Polybibl.,  6,  2<^  partie.  148. 

*164. —  The  Koran...  New  édition.  London.  Tegg.  1876.  In-8. 
S  sh.  6  d. 

Fricderici,  Bib.  orient.,  1,  64,  n^  1274. 

*165.  —  The  Koran  :  or,  Alcoran  of  M.,  with  explanatory  notes; 
various  readings  from  Savary's  version...  and  a  preliminary  discourse... 
by  G.  SALE.  London.  1876.  ïn-8.  xvi,  132  et  510. 

Kllis. —  C!fr.  n"  170. 
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166.  —  The  «  Chandos  classics.  »  The  Koran  :  commonly  Called 
the  Alkoran  of  Mohammed.  Translated  into  English  froni  the  Original 
Arabie.  With  explanatory  notes  taken  from  the  most  approved 
commentators.  To  which  is  pretixed  a  preliminar}'  discourse.  By 
George  SALE.  (Vignette.  )  London  :  Frederick  Warne  and  Co. 
Bedford  Street ,  Strand.  New  York  :  Scribner ,  Welford  and 
Armstrong.  (470.  Dalziel  brothers,  Camden  Press,  N.  W.)  (1S77.) 
In-8.  XV,  (  i),  145,  (I  )  et  470.  i  sh.  6  d. 

Sur  la  couverture,  cette  mention  :  A  Verbatim  Reprint  of  the 
Original  Work. 

V.  To  the  Reader.  XI.  Omtents  (du  Proliminarv  discoursc.)  XIII.  A  table 
of  tlic  chapters  of  the  Koran.  1-145.  The  preliminary  discourse.  1-460.  Al 
Koran.  461.  An  Index  of  the  principal  matters  contained  in  the  Koran  and  the 
notes  thereon. 

La  pagination,  comme  nous  l'avons  indiquée  de  visu,  ne  s'accorde  ni  avec 
celle  d'Ellis,  1,  889  (X.  470)  ni  avec  celle  de  l'annonce  de  l'Academy,  11,  450 
(640)  ni  avec  celle  des  annonces  du  Polybiblion,  21,  130  ou  de  la  Bibl.  orient, 
de  Friederici,  2,  63.  n^  11 76  (480).  Y  aurait-il  plusieurs  éditions  diirérentes 
du  Chandos  la  même  année  : 

Il  y  a  d'ailleurs  des  tirages  ultérieurs  de  l'édition  que  nous  décrivons:  tel 
celui,  identique  d'ailleurs,  dont  le  titre  est  un  peu  dillerent  et  qui  porte  le 
nom  d'un  autre  imprimeur  (470.  Printed  by  Qnvan  a.  Co.  Limited.  Pcrth.) 

*  167.  —  The  Koran  commonly  called  the  Alkoran  of  Mohammed... 
translated...  from  thu...  Arabie.  With...  notes...  To  which  is  pretixed 
a  preliminary  discourse.  By  G.  SALK.  London  Koutledge.  1802. 
In-S.  XV  et  470.  (Sir  John  Lubbock's  «  Hundrcd  Books,  *  n^  22.) 

I^llis.       (.)r.  Hibliog.,  6,  50.  n"  io')8. 

Editions  américaines. 

*168. —  New  Edition.  Philadelphia.  i'^33.  In-S.  2  vol. 
Ouariich,  n"  22^,  10. 
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*  169.  —  The  Koran  :  commonly  called  the  Alcoran  of  Mohammed  ; 
translatée  into  english  immediately  from  the  original  arabic  by 
G.  SALE.  Philadelphia.  1850.  In-8. 

*170.  —  The  Koran...  translated  into  English...  with  explanatory 
notes...  To  which  is  prefixed  a  preliminary  discourse.  By  G.  SALE. 
/*/////  édition^  with  a  memoir  of  the  translator  and  with  various 
readings  and  illustrative  notes  from  Savar^^^s  version  of  the  Koran. 
Philadelphia.  1870.  In-8.  XX  et  670. 

Kllis,  888.  Cfr.  n"  165. 

*171.  —  The  Koran,  translated  by  G.  SALE.  New  York.  1880. 

*172. —  The  Koran...  from  Savary^s  version.  New  York.  1891. 
In-8.  536. 

*  173.  —  Sélections  from  the  Koran  of  Mohammed  ;  transi,  by 
G.  SALE.  (Breviary  treasures,  Delphic  éd.)  Jamaica  Plains  (Mass.) 
privatcly  printed  by  H.  N.  Dole.  IQ04.  m  et  211.  111. 

Or.  Bibl.,  19,  299,  n^'  5873. 


174. —  Der  Koran,  Oder  insgemein  so  genannte  Alcoran  des 
Mohammeds,  Unmittelbahr  aus  dem  Arabischen  Original  in  das 
Englische  ûbersetzt,  und  mit  beygefiigten,  aus  den  bewàhrtestcn 
Commentatoribus  genommenen  Erklàrungs-Noten,  Wie  auch  einer 
ï^inleitung  versehen  Von  George  SALE,  Gent.  Nulla  falsa  doctrina 
^^t,  quije  non  aliquid  veri  permisceat.  Augttstiti.  Qttœst.  Evaufr. 
'•  2  c,  ^o.  Aufs  treulichste  wieder  ins  Teiitsche  verdollmetschet  Von 
*^beodor  ARNOLD.  Lemgo,  (jedruckt  und  verlegt  durch  Johann 
**^inrich  Meyer,  Hochgràflichen  Lippischen  privilegirten  Hof- 
Vhdrucker.  1746.  In-4.  Vlll,  XXVlll,  232,  693  et  (21.) 
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I.  Titre,  iii-viii.  Dédicace  à  Lord  Carterei.  i-viii.  An  den  Léser,  x-xxiv. 
Viirbericht  des  Uebersetzers.  xxv.  Eine  Tabelle  der  Sectionum  oder  Abthei- 
lungen  der  Vorlauffigen  Hlinleitung.  xxv-xxviii.  Eine  Tabelle  der  Capitel 
des  Korâns.  (Carte  de  l'Arabie.)  1-232.  Vorlauffige  Einleitung.  (P.  12.  Table 
généalogique  des  vrais  Arabes:  table  généalogique  des  Arabes  naturalisés: 
table  des  Koreisch. —  P.  144.  Plan  et  vue  du  Temple  de  La  Mecque.)  1-693. 
Al  Koran.  (i)-(i9).  Table  des  matières.  (2o)-(2i.)  Corrigenda  et  Addenda. 

Le  discours  préliminaire. 

175.  —  Le  discours  préliminaire  ne  figure  pas  seulement  en  tête 
de  la  plupart  des  éditions  de  Sale  ;  il  a  aussi  été  reproduit  dans 
d'autres  ouvrages  ou  traduit  et  publié  à  part. 

Voici  la  table  du  contenu,  d'après  le  n"  166,  qui  est  une  reproduction 
littérale  de  la  première  édition. 

I.  Of  the  Arabs  before  Mohammed;  or.  as  they  express  it,  in  the  Time  0I 
Ignorance:  their  History,  Religion,  Lcaming,  and  Customs.  1. 

II.  Of  the  State  of  Christianity,  particularly  of  the  Eastem  Churches,  and 
of  Judaism,  at  time  of  Mohammed's  appearance  ;  and  of  the  methods  takcn  by 
him  for  the  establishing  his  Religion,  and  the  circumstances  which  concurred 
thereto.  25. 

III.  Of  the  Korân  itself,  the  Peculiarities  of  that  Book  :  the  manner  of  its 
Ix-ing  written  and  publishcd,  and  the  General  Design  of  it.  44. 

IV.  Of  the  Doctrines  and  positive  Precepts  of  the  Korân  which  relate  10 
Faith  and  Religious  Duties.  54. 

V.  Of  certain  Xegative  Precepts  in  the  Korân.  95. 

VI.  Of  the  Institutions  t)f  the  Korân  in  Civil  Atfairs.  103. 

VII.  Of  the  Months  commanded  by  the  Korân  lo  be  kept  Sacred:  and  of 
fhc  setting  apart  of  Friday  for  the  es|>ecial  service  of  Gixl.  1 14. 

VIII.  Of  the  principal  Sects  among  the  Mohammedans:  and  of  those  who 
havc  prctcnded  to  Prophecy  amimg  the  Arabs,  in  or  sincc  the  time  of 
Mohammed.  1 17-145. 

Ce  discours,  que  Sale  a  composé  en  s'aidant  du  travail  de  Pocock  (n®  166, 
IX),  a  été  beaucoup  étudié  et  utilisé.  Voir,  par  exemple,  *^  Porter,  Observations 
sur  la  religion...  des  Turcs,  éditicm  Bergicr,  1770,  2,  22  et  suiv.  (Edition de 
Xeuchatel,  1770,  1,  98  et  126) —  Histoire  universelle  (traduite  de  l'anglais), 
41,  560-563.  572-573  et  574. —  C'est  Sale  qui  est  la  source  principale  des 
idées  de  Voltaire  sur  le  mahométisme.  (Lanson,  Rev.  d'hist.  littér.,  13,  l^^^ 
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176.  —  Le   discours    préliminaire  a   été    plusieurs   fois  reproduit 
dans  d*autres  ouvrages,  à  savoir  : 

—  L'édition  de  1770  de  la  traduction  de  Du  Ryer. 

—  Pauthier,  Livres  sacrés  (n<*  181). 

—  Wherry,.A  comprehensive  Q)mmentary. 

—  Des  extraits  dans  ^  Banicr,  Histoire  générale  des  cérémonies  religieuses, 
8.  314  et  suiv. 

Voir  n*»"  231  et  251. 

177.  —  Traductions  publiées  à  part  : 


—  ®  (t.  SALK.  Verhandeling  over  de  historié,  stammen,  zeden  en  gewoonten 

der  Arabieren,  zo  wel  voor  aïs  na  Mahomet.  Uit  het  Engl.  Amsterdam.  1742. 
In-8.  478. 

—  ^  G.  SALE.  Obscrv'ations  historiques  et  critiques  sur  le  Mahométisme 
ou  traduction  du  discours  préliminaire.  Genève.  1751.  ln-8.  510. 

—  "^Introduction  à  la  lecture  du  Q)ran,  ou  discours  préliminaire  de  la 
▼ersion  anglaise  de  G.  SALK,  traduction  nouvelle  de  M.  ('h.  SOL  VET, 
conseillera  la  Cour  d'appel  d'Alger.  Alger.  Bastide.  1846.  In-8.  viii,  358  et  3 
tabl.  généal. 

—  Les  lois  morales,  religieuses  et  civiles  de  Mahomet,  extraites  du  Koran, 
Traduction  de  Savary.Tome  premier.  A  Paris,  (impr.  Pion)  chez  Victor  Lecou, 
libraire,  rue  du  Bouloi.  n"  10.  1850.  Pet.  in-8.  (4)  et  256.  (Nouvelle  collection 
des  Moralistes  anciens  publiés  sous  la  direction  de  M.  Lefèvre.; 

Pour  le  2**  volume,  voir  n"  221.  —  Le  premier  volume  comprend  uniquement 
la  traduction  du  Discours  de  Sale,  que  Lefcvre  a  mutilé  en  retranchant  le 
premier  chapitre  ainsi  que  le  dernier. 

- '^  Inledning  till    Alkoran.  OlVersattning.    Forsta   H.ïltet.    Fôrsta   Afdel- 
ningen.  Stockholm.  1814.  In-8. 
C'est  un  extrait  critique  du  Discours  de  Sale. 
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Espagnol,   (>) 


*  178.  —  El  Coran  :  o  Hiblia  Mahometana,  seguido  de  la  biografia 

de  Mahoma.  Primera  version  espanola,  anotada  y  comentada  segun 
los  mas  distinguidos  comentadores  del  Coran.  Por  D.  V^icente  ORTIZ 
de  la  Puebla.  Barcelona.  1S72.  Fol.  666,  2.  (-) 

*  179.  —  El  Alcoran  traducido  fielmente  al  castellano  v  anotado. 
precedito  de  una  introducion  explicativa,  vida  de  Mahoma  y  el  Codigo 
que  dicto.  Madrid.  i«^75.  In-4. 

C'est  bien  à  cette  édition,  semble-t-il,  que  se  rapporte  la  note  suivante  que 

donne  un  catalogue  de   1876  :  ^  Alcoran,  (el)  traducido  fielmente  al  espanol. 
anotado  y  refutado  segun  el  dogma,  la  doctrina  santa  y  la  moral  perfecta  de  la 

Santa  Religion  Catolica,  Apostolica,  Romana  :  por  Henigno  de  MURGUIUND(  > 
V  Fgartondo,  doctor  en  Jurisprudencia.  In-4. 


Français, 


*  180.  —  L'Alkoran  !  Le  livre  par  excellence,  traduction  textuelle 
de  rarabe  faite  par  FATMA-ZAÎDA,  Djarié  Odalyk-Doul  den 
Héniamin-Aly  EfFendi-Agha.  Lisbonne.  1861.  In-8.  483  et  viii. 

•*  A  compilation  ot  passages  of  the  Koran,  of  Traditions,  and  of  iJcas 
peculiar  to  Fatma-Zaïda.  ^  (Kllis,  1,  891.) 


(')   \\>ir  aussi  le  n^  204. 

(- )   Il  y  a  une  version  plus  ancienne,  mais  qui  n'a  pas  été  achevée,  vi  Kn  i8+4' 

dit  Hildago,  1,  35.  einpczo  à  publicarsc  otra  traduccion  del  Al  Koran,  hecha 
por  I).  Andres  BORRKGO.  X(»  se  imprimieron  mas  que  los  primeros  pliegos.  * 
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181.  —  Les  livres  sacres  de  l'Orient  :  comprenant  :  le  Chou-King, 
ou  le  livre  par  excellence;  les  Sse-Chou,  ou  les  quatre  livres  moraux  de 
Confucius  et  de  ses  disciples  ;  les  Lois  de  Manou.  premier  législateur 
de  rinde  ;  le  Koran  de  Mahomet.  Traduits  ou  revus  et  publiés  par 
G.  PAUTHIER.  Paris  (imp.  Didot),  Firmin-Didot,  rue  Jacob,  56  et 
chez  De.sreZ;  rue  Neuve-des-petits-Champs,  n°  50.  1S40.  Gr.  in-S.  50 
feuilles  ■  ,.  10  f.  (Panthéon  littéraire.) 

4(ji.  Civilisation  musiilmanc.  Observations  historiques  et  critiques  sur  le 
Mahomctisme.  Traduites  de  l'anglais,  de  G.  SALK.  (463-538;  table,  758.) 

Le  Koran.  traduction  nouvelle  faite  sur  le  texte  arabe  par  M.  KASLMIRSKL 
(539-746:  table,  759.) 

747-752.  Le  Borda,  poème  à  la  louange  de  Mahomet,  traduit  de  l'arabe  de 
Scherf-eddin  Klboussiri,  par  M.  le  baron  Sil veste  DE  SACY. 

Cfr.  les  observatitms  de  PAUTHIICR,  xxni-xxvi  et  xxx. 

C.  R.  v.  Hammer,  Wiener  Jahrbb..  101,  47-96.  —  R.,  Berliner  Jahrbb.  f. 
wiss.  Kritik,  1841,  1,  333-336. —  Kwald,  Xeue  Jenaï.  ALZ.,  1842.  518-520. — 
.\thenieum,  1842,  655. 

Autres  comptes-rendus  de  Kasimirski  :  Journ.  asiat.,  1844,  1,  218-219. — 
(îosche.  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  17,  167.  —  Carletti ,  Idh-har-ul-haqq, 
403-412  et  433. —  Doutté,  L'islam  algérien  en  1900,  141. 

CVest  par  erreur  (|ue  Gay,  Hibliog.  des  ouvrages  relatifs  ù  l'Afrique  et  à 
l'Arabie,  affirme  que  la  traduction  de  Kasimirski  a  été  publiée  avec  le  texte 
arabe,  (p.  251.) 

182.  —  Les  livres  sacrés  de  l'Orient...  Paris,  Société  du  Panthéon 
littéraire,  rue  Laffitte,  40.  MDCCCXLIL  (Imprimerie  de  Hennuyer 
et  Turpin.) 

Même  pagination.  Il  n'y  a  probablement  de  nouveau  que  le  titre. 

183.  —  Nouvelle  édition  1843. 

Même  observation.  (Bibliothèque  de  l'Université  de  Bruxelles.) 

*  184.  —  Les  Livres  sacrés  de  toutes  les  religions,  sauf  la  Bible, 
traduits  ou  revus  et  corrigés,  par  MM.  PAUTHIKR  et  G.  BRUNET. 
Publiés  par  M.  l'abbé  MIGNE.  Tome  premier  comprenant  :  Le  Chou- 


Kiisiinirski. 
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Kiiig...  lesTse-Chou...  le  Koran  de  Mahomet.  Paris,  Petit-Montrouge, 
imprimerie  et  librairie  Migne.  18 58.  Grand  in-8  à  2  colonnes,  704. 
Prix  de  Pouvrage  en  deux  volumes,  15  f. 

*185.  —  Les  livres  sacrés  de  l'Orient,  comprenant  le  Chou-King 
ou  le  livre  par  excellence  ;  les  Sse-Chou  ou  les  quatre  livres  de 
Confucius  et  de  ses  disciples;  les  Lois  de  Manou,  premier  législateur 
de  rinde  ;  le  Koran  de  Mahomet  ;  traduits  ou  revus  et  corrigés  par 
G.  PAUTHIER.  Paris  (imp.  Jacob  à  Orléans)  Librairie  Herluison. 
Gr.  in-8.  XXX  et  764.  7  f.  50.  (Panthéon  littéraire.) 

186.  —  Le  Koran.  Traduction  nouvelle  faite  sur  le  texte  arabe  par 
M.  KASIMIRSKI,  Interprète  de  la  légation  française  en  Perse; 
revue  et  précédée  d'une  introduction  par  M.  G.  PAUTHIER. 
Paris,  (typog.  de  Firmin  Didot)  Charpentier,  libraire-éditeur,  29,  rue 
de  Seine.  1840.  Pet.  in-8.  (iv),  xvi  et  576.  3  f.  50. 

La  préface  de  Pauthit-r  occupe  les  pages  i-xiv.--Le  titre  de  la  couvertua» 
dilïêre  un  peu  de  celui  du  livre. 

187.  —  Le  Koran,  traduction  nouvelle,  faite  sur  le  texte  arabe, 
par  M.  KASIMIRSKI,  Interprète  de  la  légation  française  en  Perse; 
nouvelle  édition  avec  notes,  commentaires  et  préface  du  traducteur. 
Paris,  (imp.  Schneider  et  Langrand)  Charpentier,  libraire-éditeur. 
2g,  rue  de  Seine.  1841.  Pet.  in-8.  (iv).  xii  et  526.  3  f.  50. 

i-ii.  Préface,  ni-xiii.  Notice  biographique  sur  Mahomet.  1-526.  Le  Koran. 

On  pifut  dire  que  cette  édition  est  la  première  que  l'auteur  avoue  ré^îllemcnt. 
*  Il  y  a  deux  ans,  dit  la  préface,  M.  (i.  Pauthier,  en  publiant  dans  le  Panthfcn 
littéraire  la  traduction  des  livres  sacrés  des  Chinois,  m'avait  engagé  à  revoir  la 
traduction  du  Koran  de  SAVARV,  pour  l'insérer  dans  le  volume  du  Panthéon 
littéraire. .  Kn  examinant  la  traduction  de  Savary,  je  m'étais  ai>ervu  qu'elle 
avait  été  faite  évidcmmeni  sur  la  versi(m  latine  de  MARACX'l,  et  qu'indépen- 
damment de  nombreuses  erreurs,  elle  avait  l'inconvénient  de  ne  pas  assez 
accuser  la  physionomie  de  l'original,  de  déguiser  souvent,  en  vue  de  rélêgand' 
de  la  phrase,  le  vague  et  r«»bscurité  du  texte  arabe:  ce  qui  ôtait  en  grande 
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partie  au  lecteur  la  faculté  d'apprécier  la  nature  et  le  caractère  du  code  sacré 
des  Mahométans.  Aussi,  au  lieu  de  revoir  simplement  la  traduction  de  Savarv, 
j'avais  entrepris  une  traduction  tout  à  tait  nouvelle  sur  le  texte  arabe,  m'aidant 
toutefois  des  travaux  de  MARACCI  et  du  traducteur  anglais  SALIC,  et  des 
secours  répandus  dans  les  notes  de  ces  deux  ouvrages.  Le  manuscrit  de  ma 
traducti(m,  que  je  me  proposais  de  revoir  ultérieurement,  avait  passé  entre  les 
mains  des  éditeurs  lorsque  le  gouvernement  a  bien  voulu  m 'appeler  à  remplir 
auprès  de  l'ambassade  de  France  en  Perse  les  fonctions  de  drogman.  Mon 
départ,  survenu  immédiatement  après,  ne  m'a  plus  iHîrmis  de  revoir  ma  propre 
traduction;  et  quoique  M.  Pauthier,  avec  cette  obligeance  qui  ne  fait  jamais 
défaut  à  ses  amis,  ait  bien  voulu  revoir  les  épreuves,  il  ne  pouvait  pas,  à  moins 
de  consultera  chaque  verset  le  texte  ou  les  versions  antérieures,  introduire  ni 
les  changements  ni  les  corrections  dont  mon  travail  avait  besoin.  J'ai  reconnu 
qu'outre  quelques  fautes  de  copiste  assez  graves  qui  s'étaient  glissées  dans 
l'impressiim,  j'étais  tombé  à  mon  tour  dans  beaucoup  d'erreurs;  que  certains 
passages  n'ont  pas  été  rendus  avec  assez  de  fidélité;  que  quelques  autres,  pour 
être  rendus  à  la  lettre,  devenaient  obscurs  :  que  d'autres  enfin  étaient  entière- 
ment manques  dans  la  traduction.  C'est  donc  avec  empressement  que  j'ai  saisi, 
à  mon  retour  de  Perse,  la  proposition  que  me  fit  M.  Charpentier  de  revoir  ma 
première  traduction  et  de  la  corriger,  en  ajoutant  des  notes  reconnues  indis- 
pensables pour  un  grand  nombre  de  passages.  Dans  cette  seconde  édition,  je 
me  suis  attaché  à  suivre  de  plus  près  le  texte,  de  conserver  dans  la  traduction 
la  couleur  de  l'original,  quelquefois  même  la  c(mstruction  de  la  phrase  arabe... 
Je  crois  qu'avec  le  temps,  le  plus  efficace  auxiliaire  pour  cette  sorte  de  travaux, 
il  me  sera  {H)ssible  d'améliorer  cette  traduction...  5> 

Quant   à  ia  notice  sur  Mahomet,  ^  c'est  un  résumé  succinct  et  chronolo- 
gique des  principaux  événements  de  la  vie  de  Mahomet.  »  (15  juillet  1841.) 

*188.  —  LeKoran. ..  Paris  (imp.  Saurin  à  Poitiers)...  1844.  In-12 
de  22  feuilles. 

L'édition  précédente  étant  de  22  f.  •■'  ;{,  on  doit  admettre  que  celle-ci  en  est 
la  reproduction  pure  et  simple, 

*189. —  Le    Koran...     Paris,     (imp.     Dupré    à    Poitiers)    cliez 
Charpentier,  rue  de  Lille,  17.  1847.  In-12  de  22  f.  '';.. 

Même  observation. 
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*190.  —  Le  Koran...  1850. 

Nous  n'avons  trouvé  celte  édition  mentionnée  que  dans  Quérard,  Litt. 
française  contemp.,  5,  et  Littér.  franc,  et  étrangère,  4. 

191.  —  Le  Koran...  Nouvelle  édition  entièrement  revue  et 
corrigée;  augmentée  de  notes,  commentaires  et  d'un  index.  Paris, 
(imp.  de  M«  V^*-  Dondey-Dupré)...  1852.  Pet.  in-8.  (iv),  xxxiv,  (ii) 
et  s^^. 

V       ^       ^ 

1-xxxiv.  Notice  biographique  sur  Mahomet  (xxxiv  :  «  La  notice  qu'on  vient 
de  lire  est  un  résumé  très  imparfait  de  l'ouvrage  de  M.  de  Perce  val.  >)... 
525-533.  Table  des  matières. 

Sauf  ce  que  pourrait  révéler  l'examen  de  l'édition  de  1850,  si  elle  existe,  on 
a  ici  la  forme  définitive  de  rœu\Te  de  Kasimirski.  Toutes  les  éditions  subsé- 
quentes contiennent  la  biographie  détaillée  et  l'index.  Vraisemblablement  plus 
d'une  ne  dillere  de  la  précédente  que  par  le  nom  de  l'imprimeur  ;  comme 
ce  nom  ne  figure  d'ordinaire  qu'à  la  page  du  faux-titre  et  à  la  dernière  page,  il 
est  facile  à  un  éditeur  peu  scrupuleux  de  fabriquer  une  nouvelle  édition  en 
faisant  réimprimer  quelques  pages.  Impossible  donc  d'affirmer  que  chacun  des 
numéros  suivants  constitue  une  édition  nouvelle;  il  serait  d'ailleurs  étonnant 
qu'une  traduction  du  coran  ait  assez  de  vogue  en  France  pour  qu'il  soit 
nécessaire  de  la  réimprimer  aussi  souvent. 

L'exemplaire  que  nous  avons  examiné  appartient  à  la  Bibliothèque  de 
Bruxelles. 

192.  —  Le  Koran...  Paris,  (imp.  Simon  Raçon  et  O^)  Charpentier, 
libraire-éditeur,  39,  rue  de  l'Université.  1S55.  Droits  de  traduction 
réservés.  Pet.  in-8.  tiv).  xxxiv,  (lO  et  533.  3  f.  50. 

Bibliothèque  populaire  de  Liège. 

*  193.  —  Le  Koran...  Paris  (imp.  Bourdier-...  1S57.  xl  et  533. 

*194.  —  Le  Koran...  l'^fo.  xxxviii  et  533. 

La  dilVërence  dans  le  chiilre  des  pages  provient  de  la  négligence  mise  par 
léditeur  h  compter. 

*195.  —  Le  Koran...  iSo^...  xxxiv  et  53^. 
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•196.  —  Le  Koran...  1863. 

Nous  n'avons  trouvé  la  mention  de  cette  édition  que  dans  le  catalogue  252 
de  Kôhler,  p.  26,  n^  636. 

*197.  —  Le  Koran...  1865...  xxxiv  et  539. 

•198.  —  Le  Koran...  1869. 

Edition  mentionnée  dans  le  catalogue  Lorenz,  n"  12,  p.  2  et  dans  un 
catalogue  Locscher. 

*199. —  Le  Koran...  Paris,  (imp.  Viéville  et  Capiomont) 
Charpentier  et  C%  lib.-édit.,  28,  quai  du  Louvre.  1873.  xxxiv  et  537. 

Un  exemplaire  de  cette  édition,  que  nous  avons  vu^  n'avait  que  533  pages. 

•200.  —  Le  Koran  de  Mahomet...  1876.  xxxiv  et  537. 

•201.  —  Le  Koran,  par  Mahomet...  Paris,  (imp.  Capiomont  et 
Renault)...  1880.  xxxvi  et  537. 

L'exemplaire  de  cette  édition  que  nous  avons  vu  n'avait  que  533  p.  et  non 
537. 

•202.  —  Le  Koran;  par  Mahomet...  1884.  xxxvi  et  537. 
Kuhn  u.  Klatt.  Literatur-Blatt  f.  or.  Philol.,  1,  357. 

•203.  —  Le  Koran;  par  Mahomet...  1887.  xxxiv  et  539. 

C'est,  pensons-nous,  la  dernière  édition  publiée  du  vivant  de  Kasimirski, 
dont  la  bibliothèque  a  été  vendue  en  1888. 

204.  —  Mahomet.  Le  Koran...  Paris  (imp.  Ferdinand  Imbert) 
Bibliothèque  Charpentier.  Eugène  Fasquelle,  éditeur.  Sans  date,  (iv), 
xxxiv  et  533. 

Cette  édition  doit  être  celle  à  laquelle  des  catalogues  de  libraire  (p.  ex. 
Geuthner)  donnent  la  date  de  1902. 

•  205.  —  Al  Koran,  o  dogmas  y  doctrinas  civiles,  morales,  pohticas 
y  religiosas  de  los  musulmanes,   precedido  de   la  vida  de  Mahoma. 
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J 

Traducido  exactamente  del   original   arabe  por  M'   KASIMIRSKl, 

interprète  de  la  embajada  francesa  en  Persia.  V^ersion  castellana,  por 
D.  J.  G.  de  R.  Madrid,  1844,  imp.  de  D.  Hidalgo,  lib.  de  Cuesta. 
In -H  may. 

Ll'  traducteur  est  D.  José  (jerber  de  ROBLKS.  Voir  Hidalgo,  1,  35. 
*  206.  —  Traduction  russe  de  Kasimirski.  Moscou.  1880.  (') 


207.  —  La  traduction  de  MARCEL. 

Une  notice  de  la  Galerie  nationali  dis  notabiliiH  contemporaines,  reproduite 
dans  le  Catalogue  de  livres...  de  Icu  M.  J.  J.  Marcel...  Paris  1856,  dit  de 
Marcel  que  >»  son  portefeuille  contenait  une  foule  de  travaux  ébauchés,  et 
quelques  uns  presque  ct)niplcts,  entre  autres...  une  nouvelle  traduction  du 
Koran.  t»  (j).  x  du  Catalogue.)  (^fr.  n°  254. 

208.  —  La  traduction  de  M.  MARDRUS. 

On  nous  a  affirmé  à  Paris  que  le  Gouvernement  français  a  chargé  M.  Mardrus 
de  faire  une  traduction  otTicielle  du  Coran. 

Sî«v:iry.  *  209.  —  Le  Coran,  Traduit  de  l'Arabe,  accompagné  de  notes,  et 

précédé  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet,  lire  des  écrivains  orientaux 
les  plus  estimés.  Par  M.  SAVARY.  A  Paris,  Knapen  fils  et  chez 
Onfroy.  1783.  ln-8.  2  vol. 

C.  R.  Schnurrer,  428-429  et  xx.  —  Journ.  encyclop,,  1783,  2,  202-214.— 
Esprit  des  journaux,  1 2'"  année,  4,  34-46.  .  D'après  le  Mercure  et  le  J .  encyclop.  i. 
—  Hiog.  de  Michaud,  509-510  (AudilVret.)  -  X"  187.  -  Souvent  utilisé  :  les 
textes  du  n"  4  sont  empruntés  à  Savary  ;  ses  notes,  employées  dans  certaines 
éditions  de  Sale.  etc. 


(M  Le  commentaire  de  La  Heaume  (n"  274)  est   l'ait   sur  la  traduction  de 
Kasimirski. 
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210.  —  Le   Coran Par    M.    SAVARY.    Tome    premier.    A 

Amsterdam,  Leide,  Rotterdam  et  Utrecht.  Chez  les  libraires  associés. 
MDCCLXXXVI.  Gr.  in-12.  288. 

Le  Coran...  Tome  second.  504. 

1.  i-xiv.  Préface  xv-xvm.  Une  page  de  du  Ryer  et  une  page  de  Savary. 
19-236.  Abrégé  de  la  vie  de  Mahomet  tiré  des  meilleurs  Auteurs  arabes  et  des 
Traditions  authentiques  de  la  Sonna.  236-287.  Le  Coran  (Les  quatorze 
premières  sourates.)  (288)  Table. 

2.  IV.  Titre,  etc.  5-496.  Le  Coran  (497)-(5oo)  Tables  des  Chapitres.  (501)- 
(503).  .\pprobalion  et  Privilège,  daté  de  1782.  (504).  Blanc.  (') 

'211.  —  Le  Coran...  Nouvelle  édition.  Paris.  1708. 

On  a  tiré  celte  édition  sur  ditîérents  papiers.  (Ksprit  des  journaux,  27" 
année,  8,  238.) 

*  212. —  Le  Coran...  Paris  (imp.  Fain)  et  à  Amsterdam  chez 
G.  Dufour.  182 1.  2  vol.  in-8  ensemble  de  43  feuilles. 

213.  —  Le  Coran,  traduit  de  l'arabe,  avec  les  notes  des  plus 
célèbres  commentateurs  orientaux;  Par  SAVARY;  Précédé  d'une 
notice  sur  Mahomet  ;  par  M.  COLLIN  DE  PLANCY.  Tome  premier. 
Paris  (imp.  A.  Henry)  Bureau  de  Courval  et  C'**,  éditeurs,  à  la  librairie 
classique,  rue  des  Vieux- Augustins,  11°  35  ;  Rapilly,  Dondey-Dupre, 
Mongie  aîné,  Brissot-Thivars,  Peytieux,  etc.  MDCCCXXVL  In-8. 
(4),  XLii  et  350. 

Le  Coran...  Tome  second...  (4)  et  400. 

1.  i-XLii.  La  légende  de  Mahomet,  i  et  suiv.  le  Coran  (19  chapitres.) 


(•)  11  v  a  des  exemplaires  ijui  portent  :  Mecque,  l'an  de  l'Hégire  1165. 
(Catalogue  15  de  Joseph  son  :i  Upsal,  n^  -225.)  C'i^st,  croyons  nous,  l'édition 
du  n^'  210:  l'éditeur  aura  pensé  qu'il  suHisait  de  soustraire  022  de  1786  pour 
(•btenir  à  peu  près  l'année  de  l'hégire. 
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2.  1  et  suiv.  Le  Coran.  597  et  suiv.  TaWe  des  matières.  Tome  premier. 
Tome  second. 

214.  —  Le  Coran,  Traduit  de  TArabe^  accompagné  de  notes, 
précédé  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet^  tiré  des  écrivains  orientaux 
les  plus  estimés.  Par  M.  SAVARY.  Première  partie.  2*^  édition.  Paris 
(imp.  Tastu.)  Schubart  et  Heideloff,  libraires,  quai  Malaquais^  n.  i^ 
ci-devant  Ponthieu  et  C'*".  Leipzig,  même  maison,  sous  la  raison  : 
Ponthieu,  Michelsen  et  0%  Londres,  Koller  et  Cahlmann,  21,  Soho- 
Square.  1828.  In-8.  xvi,  160  (Vie  de  Mahomet)  et  254.  (Chap.  i-xrv'.) 

...  Deuxième  partie...  iv  et  416. 

(Faux  titre  :  Suite  du  Coran...)  Exposition  de  la  foi  musulmane, 
traduite  du  turc  de  Mohammed  Ben  Pir-Ali  Elberkevi  avec  des  notes 
par  M.  GARCIN  DE  TASSY.  Suivie  du  Pend-Nameh,  poème  .de 
Saadi,  traduit  du  persan,  par  le  môme;  et  du  Borda,  poème  à  la 
louange  de  Mahomet,  traduit  de  l'arabe,  par  M.  le  Baron  Sylvestre  de 
Sacy  (et  de  deux  contes  extraits  de  l'Anvari  Sohéili)  Un  système 
religieux  qui  asservit  la  moitié  du  monde  n'aurait-il  donc  rien  que  la 
raison  pût  avouer  ?  Le  M'"  de  Pastoret,  Zoroastrej  Confucius  ei 
Mahomet,  Paris  Schubart  et  Heideloff...  (vi),  x  et  166. 

215.  —  Le  Coran ,  Traduit  de  l'Arabe ,  avec  les  notes  des  plus 
célèbres  commentateurs  orientaux  ;  Par  SAVARY  ;  précédé  de  la 
Légende  de  Mahomet  :  Nouvelle  Edition,  Augmentée  de  la  Doctrine 
et  des  Devoirs  de  la  Religion  Musulmane,  ainsi  que  de  l'Eucologe 
Musulman;  Traduit  de  l'Arabe  par  M.  GARCIX  DE  TASSY,  Des 
Sociétés  Asiatiques  de  Londres,  Paris  et  Calcutta.  L'ouvrage  est  01  né 
du  portrait  de  Mahomet.  Tome  premier.  Paris  (imp.  Dondey-Dupré 
père.)  Librairie  orientale  de  Dondey-Dupré  père  et  fils,  Imp.  Lib.  des 
Sociét.  Asiat.  de  Londres,  Paris  et  Calcutta,  Rue  Saint-Louis,  n°  46. 
et  rue  Richelieu,  n°  47  bis.  MDCCCXXIX.  In- 12.  (2),  le  portrait,  (2), 
XLii  et  350. 
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..  Tome  second...  (iv)  et  400. 

1.  i-xxxv.  Légende  de  Mahomet,  xxxvrct  suiv.  Observations  de  Garcin. 
I  et  suiv.  Le  Coran  (19  chapitres.) 

2.  397-400.  Table  des  chapitres  des  deux  volumes. 

L'exemplaire  que  nous  avons  vu  n'avait  pas  le  3*^  volume.  (Doctrine,  etc.) 

216.  —  Mahomet.  Le  Koran  traduit  de  Tarabe  accompagné  de 
notes  précédé  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet  tiré  des  écrivains 
orientaux  les  plus  estimés  Par  M.  SAVARY.  Paris  (imp.  Crété  à 
Corbeil)  Garnier  frères,  libraires-éditeurs  6,  rue  des  Saints-Pères,  6 
(1891.)  In-i8  Jésus.  X,  533  et  (i). 

Une  suppression  dans  la  préface. 

v-x.  Préface.  1-112.  Vie  de  Mahomet.  113-530.  Le  Koran  (sur  deux 
colonnes)  531-533.  Table.  (534)  Blanc. 

217.  —  Mahomet...  Paris  (imp.  Hemmerlé)...  x,  533  et  (3).  S.  d. 

Un  catalogue  de  libraire  donne  la  date  de  1898.  Y  a-t-il  donc  des  exem- 
plaires portant  cette  date  :  En  tout  cas,  notre  numéro  est  le  numéro  précédent, 
dont  on  a  réimprimé  les  pages  i-x  ,  pour  mettre  à  la  page  (n)  le  nom  de 
l'imprimeur  Hemmerlé^  ainsi  que  la  page  533,  qui  portait  le  nom  de  Crété. 
On  a  ajouté  2  pages  pour  mettre  à  la  p.  (535)  le  nom  de  Hemmerlé.  A  la  p.  x. 
la  date  de  l'approbation  de  Cardonne  est  le  29  avril  1883  au  lieu  de  1782. 

*218.  —  Il  Corano  :  nuova  traduzione  italiana  dall'  arabo,  con  note 
dei  raigliori  commentatori  orientali  ;  preceduto  dalla  leggenda  di 
Maometto  e  dal  sommario  délia  religione  maomettana.  Milano , 
Giovanni  Panzeri  tip.  edit.  1882.  In-i6.  526.  4  1.  50. 

Cette  édition,  que  nous  n'avons  pas  vue,  ne  peut  être  qu'une  version  de  la 
traduction  de  Savary.  Le  sommario  nous  semble  emprunté  à  Du  Ryer. 


219.  —   Morale  de  Mahomet  ;  Ou  Recueil  des  plus  pures  maximes 
du  Coran.  On  ne  trouvera  dans  cet  abrégé  que  des  pensées  propres  à 
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clei'cr  Pâme,  et  à  rappeler  à  rhomme  ses  devoirs  etwers  la  Divinité j 
envers  soi-même  et  envers  ses  semblables.  Par  M.  SAVARY.  A 
Constantinople  ;  Et  se  trouve  à  Paris,  chez  Lamy.  Libraire,  Quai  des 
Augustins.  MDCCLXXXIV.  In-12.  (iv)  et  91.  (Aussi  in-i8.) 

C.  R.  Journ.  encyclop.,  1784,  6,  191-195. 

220.—  Morale  de  Mahomet  par  SAVARY.  Dresde  1786.  Une 
gravure. 

221.  —  Les  lois  morales,  religieuses  et  civiles  de  Mahomet,  extraites 
du  Koran,  traduction  de  SAVARY.  Tome  second.  A  Paris,  (imp. 
Pion)  chez  Victor  Lecou,  libraire,  rue  du  Bouloi,  n®  10.  1850.  Pet. 
in-8.  (iv)  et-22o. 

Ce  n'est  pas  une  réédition  du  n"  219,  mais  un  travail  original.  Pour  le  tome 
premier,  voir  n**  177. 

C.  R.  Bibliog.  cath.,  14,  583. 

Grec, 

*  222.  —  Kopàv'.ov  jjLÊTacppaTOév  Èx  toO  ApafiixoO  xe'.;jlsvo'j  Onô 
r.  IIKNTAKH...  "Iv/.ooTi;  os'jTeoà  x.t.X.  Ev  'AO/jva'.ç.  iS8b.  In-8.  480. 

La  première  édition  est  antérieure  à  1881  (Rev.  crit.,  1881,  2.  218.) 

Hollandais, 

*223.  —  De  Koran,  voorafgegaan  door  het  leven  van  Mahomed, 
eene  inleiding  omtrent  de  godsdienstgebruiken  der  Mahomedanen 
enz.  Met  ophelderende  aanmerkingen  en  historische  aantekeningen 
van  M.  Kasimirski,  D.  L.  Ullmann,  G.  Weil  en  R.  Sale.  Bij  het 
Nederlandsch  Publiek  ingeleid  door  eene  voorrede  van  S.  KEIJZER. 
Haarlem,  J.  G.  van  Brederode.  (Rotterdam,  Altmann  en  Roosenburg.) 
1860.  In-8. 

C.  R.  Land,  Gids,  1861,  1,  616-618. 
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*224. —  De  Koran...  Sale.  Uitgegeven  onder  toezicht  van  S. 
KEIJZER.  2^  druck,  waaraan  toegevoegd  een  historisch  overzicht 
van  de  verhouding  der  Turken  tôt  het  overig  Eiiropa,  naar  aanleiding 
van  Freeman's  «  The  Ottoman  Power  in  Europe;  its  nature,  its 
growth  and  its  décline  »  door  F.  A.  DE  GRAAFF,  opgehelderd 
door  3  in  kleuren  gedrukte  kaartjes.  Haarlem ,  van  Brederode. 
(^sHage.)  1878.  In-8.  6  fi. 

A  paru  en  12  livraisons. 

*  225.  —  De  Koran...  Uitgegeven  onder  toezicht  van  S.  KEIJZER. 
3*  druk  waaraan  is  toegevoegd  een  kort  overzicht  van  de  geschiedenis 
der  Turken,  voornamelijk  in  hun  verhouding  tôt  het  overig  Europa 
door  N.  JAPIKSE.  Rotterdam.  Bolle.  1905.  In-8.  xiv  et  739.  3  k. 
;  fl.  7c. 

Or.  Bibliog.,  19,  299. 

C.  R.  Dietsche  Warande  en  Bel  fort,  1906,  n**  5,  527. 

*  226.  —  Mahomed's  Koran.  Gevolgd  naar  de  Fransche  vertaling 
van  Kasimirski;  de  Eng.  van  Saje,  de  Hoogd.  van  Ullmann  en  de 
Lat.  van  Maracci,  met  bijvoegi  ng  van  aautekeningen  en  ophelderingen 
der  voorn.  uitleggers,  en  voorafgegaan  van  een  levensschets  van 
Mahomed,  door  L.  J.  A.  TOLLENS.  Batavia.  Lange.  1859.  In-8.  lxix 
et  666.  \^  fl. 

C.  R.  ^  A.  Kuenen,  Tijdspiegel,  1860,  1,  ici  et  suiv.  (Profeet  of  leugen- 
profeci  r  ) 
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Italien   ('). 


*  227. —  La  *  Storia  de  BARDI,  1S46,  contient  une  traduction 
du  Coran. 

*228.  —  Il  Corano,  versione  Italiana  del  Cav...  Vinc.  CALZA... 
con  commenti,  ed  una  notizia  biogralica  di  Maometto.  Bastia.  1*^47. 
In-8.  XIV  et  330. 

Ellis,  1.  894. 

Latin  ('). 


•229.  —  Traduction  par  PAREAU.  (Inédite.  1 
Dans  les  manuscrits  d'Utrecht.  (Catalogue  Ticle,  339.) 

•230.  -  Traduction  par  SCHROEDER.  (Inédite.) 
Conservée  à  l^trecht.  (Catalogue  Lcidc,  5,  270-271. —  Tiele,  339.) 


Polonais, 


*231. —  CIIODZKO.  Koran  z  aiab>kiego  przeklad  |X)l.ski  Jana 
Murzy  Tarak  Buczakiego.  Poprzedzony  zyciory<ein  Mahometa.  z.  W. 
Irv'inga.  Ed.  Jul.  Barloszewicza.  Warszawa...  i-^fS.  In-S.  2  vol. 

Le  titre  complet  dans  Kllis.  1.  898.  Emprunts  à  SALE.  —  Calendrier 
arabe-turc. 


(  ' .  Voir  aussi  n"'  218. 

(-)  Voir  aussi  n*'^  104.  241  et  248. 
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Portugais. 


*  232.  —  O  Alcorao.  Traduççao  portugueza  cuidadosamente  revista. 

Paris,  (imp.  Ecbégut;  Le  Havre)  librairie  Belhatte  et  O'*.  1S82.  Gr. 
in-S.  ::::7. 

Russe  (^). 

I 

*  233.  —  Traduction    du   français   par    Demetrius    KANTEMIR  ; 
imprimée  par  ordre  de  S.  M.  Tzarienne.  S*  Pétersbourg.  1716.  Fol. 

Dorn,  534-535. 

•234.  —  Traduction  par  M.  V'^EREBKINE.  S»  Pétersbourg.  1700. 
In-4. 

Du  français. 

*  235.  —  Traduction  par  Gordi  SABLOUKOV.  Casan.  (  iS77-)iS7o. 
C.  R.  Zcit.  d.  dent.  morg.  Ges.,  36,  307. 

*236.  —  Nouvelle  édition.  1894-1895.  In-8.  533.  2  roubles  25. 
Or.  Bibl.,  10,  273,  n"  5317. 

Serbe. 


*237.  —  Traduction  publiée  à  Belgrade,  à  l'usage  des  musulmans 
serbes. 

Rev.  britannique,  1875,  6,  243-244. 


(^)  Voir  aussi  n"  206. 
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Suédois.  (M 


*  238.  —  Koran  ofwersatt  fràn  arabiska  originalet,  Jemte  en 
Historisk  Inledning  af  Frcdrik  CRUSENSTOLPE,  Konsulat-Sekre- 
terare  wid  kongl.  konsulatet  i  Marocko.  Stockholm.  P.  A.  Norstedt 
o.  SOner.  1^43.  In-S.  v,  15S.  783  och  2b.  5  r. 

•  239.  —  Korànen.  Ifràn  Arabiskan  ôfversatt  af  C.  J.  TORNBERG. 
Lund.  C.  W.  K.  Gleenip.  (i.Sys-jiSj^..  Ini-S.  xi  et  40'S. 

Au  lieu  d'introduction  ,  la  traductidn  de  XOLDEKE  .  das  Leben 
Muhammcds. 

C.  R.  M.  WoliF,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges..  29.  070-672. —  Prof.  C.  J. 
Tornbergs  Koranoiveniâttning  granskad  af  Johan    Teodor  Xordling.  Upsala 

m 

1876.  Ksaias  FÀlquists  bokiryckeri.  ln-8.  53.  (Upsala  Universitetets  Arsskrift 
1876.) 


("')  Voir  aussi  Insulander,  n»^  24<>. 
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Extraits. 


240.  —  Mahomed  und  sein  Werk.  Eine  Sammlung  or.  Gedichte. 
Von  G.  Fr.  DAUMER.  Haraburg.  Hoffmann  und  Campe.  1848. 
Pet.  in-8. 

53-124  et  339-347  (notes.)  Koranisch  otFenbarcndes  und  belehrendes 
Gottes-und  Prophetenwort.  Mit  Ergunzungen  und  Bcreicherungen  aus  der 
Sunna. 

Jolowicz,  Polyglotte  dcr  or.  Poésie,  1856,  371-373,  reproduit  les  n*"*  2,  6, 
ï  I»  25,  33,  41,  44,  59  et  61  ainsi  que  la  p.  241  (sourate  1  î2.) 

•241. —  Specimina  Versionis  C^orani.  Fasc.  i.  Auctoribus  C.  E. 
FAHLCRANTZ  et  G.  FAHLCRANTZ.  Upsaluti.   1824.  In-4. 

*  242.  —  Ch.  GILLOTTE.  Traité  de  droit  musulman.  Bùne.  1H54. 
CA)m prend  des  textes  du  Coran. 

243.  —  Mohammed  von  Hubert  GRIMME.  (Voir  n»  iS.) 

(irimme  traduit  de  nombreux  passages  du  Coran.  On  trouvera  aux  pages 
176-180  du  tome  seamd  :  Verzeichniss  der  in  Band  1  und  11  des  ^*  Mohammed  ^ 
ubersctzten  Koranstellen. 

'  244.  —  YUSUF  der  Uebersetzer  (Jos.  von  HAMMER).  Proben 
einer  neuen  Ucbersetzung  des  Korans  in  deutschcn  Reimcn. 

Dans  Neucr  deutscher  Merkur,  1S07,  77  et  Prometheus,  1S08,  n"  4. 

C.  R.  Augusti,  lleidelb.  Jahrbb.,  18 10,  34-39. 

245.  —  Die  letzten  40  Suren  des  Korans  als  eine  Probe  einer 
gereimten  Ucbersetzung  desselben  von  Joseph  von  HAMMER. 

Dans  Fundgruben,  2,  25-40  et  336-358;  3;  231-261  ;  4,  68-86 
et  100-105. 


A . 
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C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1813,  677. —  Hall.  Alg.  Litz.  1814»  2,  67  et  80. — 
Jena.  Litz.,  1819,  4,  89-90. 

*  246.  —  Die    fûnf   und    fûnfzigste    Sura    des    Korans.    (Par    v. 
HAMMER.) 

Dans  Wiener  Zeits.  f.  Lit.  1834;  loi. 

247.  —  Das  letzte  Viertelhundert  (der  Suren  des  Korans.) 
Dans  V.   HAMMER  ,    Lit.   Geschichte   der   Araber,    1,    398-406. 

(En  vers.) 

Jolowicz,  Polygl.  d.  or.  Poésie,  1856,  373-374,  reproduit  les  sourates  99, 
100,  101,  102,  104  et  109.  (') 

*  248.  —  Corani  Surje  secundœ  pars  prima  latine  reddita  et  notis 
instructa.  Praes.  Mag.  Jonas  Fredericus  HESSE^  LL.  orientalium 
adjunctus  ;  resp.  Carolus  Adolphus  BLOMOUIST.  I.  Upsaliîe.  Lefïler. 
1854.  In-8.  16. 

*249.  —  El-Koran's  3dje  Sura,  v.  1-20.  Ofwersâttning  med 
Anmârkingar.  Akademisk  Afhandling...  af  Gu<^taf  Bemhard  INSU- 
LANDER.  Upsala.  Leffler.  1857.  Tn-4.  13. 

• 

*  250.  —  Die  fûnfzig  àltestcn  Suren  des  Korans  in  gereimter 
deutscher  Uebersetzung  von  Martin  KLAMROTH.  Hamburg. 
Herold*s  Verlag.  1890.  In-8.  v  et  128.  2  m.  80. 

C.  R.  <*Th.  Litbl.,  29,  275-276.  —  T-  N.,  Lit.  Ctbl.  1890,  1243.- 
Westermann's  Monatsh.,  71,  863. —  Cfr.  n<'  122. 

*251.  —  Sélections  from  the  Kur-an,  commonly  called  in  England 
tbe  Koran  ;   with  an   intervvoven  commentary.  Translated  frora  the 


(•)  On  sait  que  v.  Hammer  a  fait  un  long  compte-rendu  des  traductions 
d'Ullmann  et  de  Kasimirski  dans  les  Wiener  Jahrbùchcr,  101,  47-96. 
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Arabie^  methodically  arrangée!,  and  illustrated  by  Notes,  chiefiy  from 
Salées  Preliminary  Discourse,  with  corrections  and  additions.  By 
K.  W.  LANE.  London.  1S43.  In-8.  317.  10  sh.  6  d. 

C.  R.  Mohl,  Journ.  asiat.,  1844,  2,  27.  —  Athenieum,  1844,  218-219. — 
Enc.  britan.,  16,  606. —  Edinb.  Rev.,  154^  358. 

*  252.  —  Sélections  from  the  Kur-an  by  Edward  William  LANE, 
Translator  of  «  The  Thousand  and  One  Nights  ;  »  etc.  A  New  Edition, 
Revised  and  Enlarged,  with  an  Introduction  by  Stanley  Lane 
POOLE.  London.  Trûbner.  1879.  In-8.  cxii  et  173.  9  sh.  With 
View  of  Mecca. 

C.  R.  Academy,  16,  156  et  17,  173-174  (F.  J.  Goldsmid.) — ^  Englishman, 
Calcutta. —  ^  Times. 

L'introduction  parle  des  anciens  arabes,  de  l'origine  de  l'islamisme,  de  la  vie 
de  Mahomet  et  de  son  enseignement  ainsi  que  de  la  formation  du  Coran. 

253.  —  L.  LEBLOIS.  Le  Koran  et  la  Bible  hébraïque. 
Extraits  du  Koran.  57-65.  Cfr.  294. 

254.  —  Essai  D'une  traduction  en  vers  d'un  fragment  du  Oorân, 
par  le  citoyen  MARCEL. 

Dans  Mémoires  sur  l'Egypte...  an  VIII,  1 56-161. 

Cfr.  n^  206. 

255.  —  W.  MUIR.  The  Life  of  Mahomet.  1861. 

Voici,  dans  l'ordre  des  sourates,  les  traductions  des  passages  que  donne  Muir: 
Sourate  1  :  2,  59.—  II  :  2,  185  :  3,  45,  48,  74,  78,  191,  289,  290,  309.  — 
III  :  2,  284-285,  302:  3,  124,  190,  192,  193,  222.  —  IV  :  2,  286,  288;  3, 
225,  291,  293,  308,  309.— V  :  3,  292,  301.  — VI  :  2,  325.—  VIll  :  3,  97, 
loi,  124,  125. —  IX  :  2,  256:  4,  143,  155,  195-6,  197,  198,  199,  209,  211.  — 
X  :  2,  227.  —XIII  :  2,  267.—  XIV  :  2,  226 —  XV  :  2,  180.—  XVI  :  2, 
159,  293,  315.  —  XIX  :  2,  278. —  XX  :  2,  231. —  XXI  :  2,  226. —  XXII  :  2, 
152,  266;  8,  78.— XXIII  :  2,  227.— XXIV  :  3,  249,  309-310.  —  XXV  :  2, 
27,,  315.—  XXVI  :  2,  113,  184.-  XXX:  2,  224.—  XXXIII:  3,  230,  232, 
233,  253,  279,  299. —  XXXIV  :  1,  CXL. —  XXXV  :  2,  157. —  XXXIX  :  2,  158; 
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\\  »-i.r!naiiii'ï»  Mon.itsii.,  71,  >'.î. 

*251.  —  S(.-krli<»n-»  tVoni  :! 
îlir    Koran  ;    with  an   init-rv 


(  )  On  sait  k\u(*.  v.  Haiii 
drilmann  et  de  Kasiniirski 


.:   tViitii  tlie   Koran  <>t 
^Viili  an  introduction 


-.,1  cditcii  hy  J.  TKt.A. 

I'!.  Dlt  Koiaii.  (;riintl/.iigt.- 
I  iiii|i.  H()|i[)c  à  Horsdort) 
:■!  Oitt.   Paul.  (1"04-)  '''■■l- 


M  >iit-..lKiiliiL'ii.     17.     Dur     Koraii    ii 
!.■-    K..riins.    ?N.    Dit-  SiltL-nlL-lirc.   4( 

l-iil);(.-[i  (ioi    Vcrlirfiiuiin  diT  imiliiirii 


■  .1  ■■  -.uiviinis,  iliiiit  en  iiciiirraii  altimafr  1h-hucijui' 

...   !i,    AuMprucliL-n  Jit   BilnO   Alii;!!    uii.l   \uui-ii 
1^1  ,iis   Iviraii.  Voii  S,    l.;i,i:.MI-:\.\l'.  [liiuli^relil. 

aisli.'itf.  60,  134. 
|]>h(;tcn.   Aufriiflïir  diir  Hi-IrL^yun;;  Ji'S  (incclii-nlanJh 
nlii.huii  ïoi)  CiHir.   Mflclii.ir  HIKZKI..   ;■-  aiiri.li 
sl^mdiaH'  AufLiK.--  Ziirii-li.   iH::.  [n->^. 
iJ3,  11"  17,  i.i(j. 

iriuiiiiiis  :    lieiiiK  sulicliims   Imiii  tlic  scn|.iiurci  ••• 

Ljrsians,   llud.iliisls.    Kjtyi.lNm-i  .uw\  Mi.liumtiu'dans. 

ûhc  cilinic  scriiiiurts  liy  ,i.  M.  Hf  ilici»{  iX.Tu  «liidi 

|iif    thi"    Twc-lïC    .\]insilis.   ,md   solccliims    ftinn    Ihc 


4.  19.— XLI  :   2.   313.— XLII  :   2,   296.-    XLIIl  :   2,   228,  187.— XLIV: 
8,  3C5.— XLVI  :   2,  157.  i8*.— XLVII  :   3,  79,  80.-  Xl.VIII  :   4,   39.— 
XLIX  :  4.  175.-    Ll  :   2.  180  — UIl  :  2,  76,  152.- LV  :   2,  142  —  LVl  : 
B,    144.  —  I.IX  :  3.   215.   -LXII  :   2,   144;   3,   300.  —  I.XIII  :   8,   241. 
LXVl  :  4,  163.— I-XVll  :  3.  145.   -I.XIX  :  8.  230.   -  LXXII  ;  8,  îo5,  229. 

—  I.XXin  ;  3,  18S.-LXXIV:  8,  77.  — I.XXVIl  :  3,  144.  --  LXXVIII  :  8. 
141,  i44.-I,XXX  :  8.  128.  137.— LXXXI  :  8.  139.  -^  LXXXdl  :  2,  i«Ù. 

—  LXXXiX  :  8,  iJi.  —  XC  :  2.  05.  -  XC.I  ;  8.  63.  —  XCII  :  2.  63.— 
XCIH  ;  2,  70.-  XCIV:  2.  70  —  XCV  ;  8,  62.— XCVI  :  8.  74.-  XC:Vll  : 
2.  137.-  XCIX  :  2,  58.--  C  :  2.  58.—  Cl  :  8.  62.  -  (-111  :  2,  58.  -  C:iV  : 
8,  62.-  CVl  :  8,  165.—  CVm  :  8.  70.—  CIX  :  2,  140.—  CX  ;  8.  71  :  4, 
256.— CXI  :  8,  80.  -CXlI  :  2,  ;5.-CXlII  :  4.  Si. 

•  256.  —  Tlie  S[»i;eclies  and  Table-lalk  of  thu  Prophct  Mohammad, 
chosL-n  and  iranslated  (from  the  Korati),  with  introduction  and  notes 
by  Stanley  Lanc-POOLE.  London.  Macmillan.  iH«2.  In-S.  i.xvii  et 
106.  4  sh.  b  d.  (Golden  Truasiiry  Seric-s.) 

L'oxcmplairedu  Bril.  Muséum  purte  "  Eiiinburgli.  ■-  (Kllis,  1.  407.) 
C.  R.  Alhenti-um,  1882,  8,337.—  AcaJemy,  21.  265  ut  22,  (1. 
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Spccimen  du  n" 

25S. 

Dans  Frai 

.lentasclienbucli  de  iS; 

;4.  «lùivrL-s,  12,  41  b.) 
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Di;r    Koran  .     i 

m     A 

iis/upo     iibfrsctzt . 

von     Pri. 

;drich 

KUCKKR'l- 

,    liera  usgegeben 

vi.n 

A.  MULLKK.    Kl 

rankfurt    ; 

1.    M. 

SaucriJinder 

.  188.S.  In-H. 

C.  R.  ■^[)<;utsdi<;I.ilzl..  1888 

,  n''42 

.  -  '^K.  H.,Tlie<.l.  r.i 

ibl.,  1889, 

n"  15. 

— '■Wcllhauî 

ioii,  Tliu(.l.I,.izl., 

18S9, 

n"  3.      '■■  Kar|)fles.  ilii 

■  Gegcnwart.  34, 

n-45.  -"K. 

0.10,  A;Ik.  Zeii.  1 

8.,o.  7 

9.  S.l-  «4.  95,  liL-il.  0; 

■,7",;'.8. 

259.  -    Le  Koran  de  SI'KF.X(iER. 

Uans  la  préfacer  du  sa  biograpliie  de  Malioitiut,  wii-wni,  SprengiT  dil  que 
son  livre  est  uni?  iraduction  du  C^nm  (duni  il  parle  sunnul  3,  Xviii-Liv.)  .\u 
môme  ti>ine,  591-399,  il  dunn<^  la  lable  des  1u\Ies  iraduiis  jiar  Im. 

A.  Millier  (11'"  4').  49.  'o"e  ces  iraduclions,   mm  loutcfois  sans  quelque 
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•  260.  —  The  morality  of  the  East,  extracted  from  the  Koran  of 
Mohammed  :  digested  under  alphabetical  heads.  With  an  introduction 
and  occasional  remarks.  London.  Nicoll.  1766.  In-12.  133. 

C.  R.  Journ.  d.  Sçavans.  1766,  19,  551-552. —  Journ.  encyclop.,  1766, 
3,  I,  141  et  4,  2,  146.  (A  la  fin  de  ce  livre  la  vie  de  Mahomet,  traduite  Ce 
Mosheim  par  Maclaine.) 

—  Reprinted  from  the  édition  of  1766,  and  edited  by  J.  TELA. 
London.  181S.  In-S.  96. 

261.  —  Miniatur-Bibliothek...  633.  10  Pf.  Der  Koran.  Grundzûge 
der  mohammedanischen  Lehre.  Leipzig  (imp.  Hoppe  à  Borsdorf) 
Verlag  fur  Kunst  und  Wisscnschaft  Albert  Otto  Paul.  (1904.)  Pet. 
in-8.  56.  10  pf. 

3.  Mohammed.  13.  Mohammeds  Hauptabsichten.  17.  Der  Koran  im 
Allgemeincn.  22.  Die  Glaubenslehre  des  Korans.  38.  Die  Sittenlehre.  40. 
Religiôscs  Zeremonialgesetz.  42.  Polizeigesctze.  43.  Zivilgesetz.  47.  Straf- 
gesetz.  48.  Politische  Vorschriftcn.  49.  Folgen  der  Verbreitung  der  moham- 
medanischen Lehre.  (^) 


(')  Nombreux  sont  les  livres  qui  donnent  des  citations  plus  ou  moins 
étendues  du  Coran.  Tels  sont  les  suivants,  dont  on  pourrait  allonger  beaucoup 
encore  la  liste  : 

—  °  Gott  und  der  Mensch,  in  Ausspruchen  dur  Bibel  Alten  und  Neuen 
Testamentes,  dos  Talmud  und  des  Koran.  Von  S.  BLUMENAU.  (Bielefeld, 
in  Kommission  bci  A.  Helmich.)  1876.  (àr.  in-8.  vui  et  272.  6  m. 

C.  R.  Westermann's  Monatshefte,  60,  134. 

—  **  Die  heiligen  Propheten.  Aufruf  fiir  die  Befreyung  des  Griechenlands 
aus  dem  Worte  Gottes  cnthoben  von  Conr.  Melchior  HIRZEL.  2**'  durch 
Belage  a.  d.  Koran  vervollstandigte  Auflage.  Zurich.  1822.  In-8. 

C.  R.  ®  Allg.  Litzt.,  1823,  n^'  17,  136. 

—  ®The  Bibles  of  other  nations  :  being  sélections  from  the  script ures  of 
the  Chinese,  Hindoos,  Persians,  Buddhists,  Kgyptians  and  Mohammedans. 
With  an  introduction  to  the  ethnie  scriptures  bv  .T.  M.  HODCtSON.To  which 
is  added  the  Teachings  of  the   Twclvc  Apostlcs,  and  sélections   from   the 
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Talmud  and  apocryphal  gospels.  Manchester,  Brook  and  Chrystal  ;  Simpkin. 
1885.  In-8.  252.  3  sh.  6  d. 

—  LE  BON.  La  civilisation  des  Arabes,  408-409,  411-413. 

—  **  C.  A.  LEVL  Versi  sacri  :  versioni  dalla  Bibbia,  dal  Vangelo  e  dal 
Corano  :  con  una  introd.  Venezia,  tip.  dell'  Emporio.  1885.  In-8.  3  1. 

—  Magasin  pittoresque,  1,  174  et  183. 

—  MOREL.  La  morale  universelle.  L'esprit  des  orientaux.  (Bib.  ar.,  1, 

n*»  33.) 

—  ^  A.  ROMAND.  Leçons  de  morale  et  de  philosophie  extraites  de  l'Ancien 
testament,  de  Jésus-Christ,  de  Confucius,  du  Koran  et  des  plus  célèbres 
philosophes  et  moralistes  anciens  et  modernes.  Turin.  Ermanno  Lœscher  (tip. 
Bona.)  1879.  In-8.  xii  et  154.  2  L 

—  ROSENZWEIG.Vier  Worte  aus  vier  Bûchern.  (Tora,  Ps.,  Ev.,  Koran.) 
Dans  Fundgruben,  4,  237.  (Druckfehler.) 

—  ^  The  sacred  anthology,  a  book  of  ethnical  scriptures.  Collected  and 
edited  by  Moncure  Daniel  CONVVAY,  Author  of  «The  easthward  pilgrimage.  » 
2^*  édition.  London.  Trûbner  and  C*.  1874.  ln-8.  viii  et  480.  (5®  édition ,^ 
1876.) 

Cite  740  passages  des  livres  sacrés  ou  moraux  de  tous  les  peuples. 

C.  R.  A.  W.    Lit.   Ctbl.,   1875,  586-587.— Max  MûUer,   Academy,    6, 

476-477- 

—  ^  Zschokke.  Die  biblischen  Frauen  des  Alten  Testaments.  Fribourg  en 

B.  1882.  In-8.  VIII  et  469. 

C.  R,  Polyb.,  87,  91-92. —  "^Gutberlet,  Lit.  Rundschau,  15  mars  1883. 
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Versions  orientales. 


262.  —  Traductions  du  Coran  en  différentes  langues  orientales. 

Arménien, 

Manuscrits  de  Berlin^  10,  78,  n°''  96,  7-184. —  Le  manuscrit  en  question 
est  de  1803. 

Artfi, 
L'arvi  est  le  tamil  écrit  avec  Talphabet  arabe.  Voir  au  mot  Tamil, 

Bengali, 

—  Traduction  par  Giris  Chandra  Sen.  Calcutta.   1882-1886.  In-8.  3  vol. 
(Ellis,  886. —  Academy,  21,  265. —  Kûhn,  1,  106.) 

—  Traduction  par  Na'îm  aldîne  et  Goulâmc  San^'ar.  Karatia.  1891.  In-8. 
(Ellis,  879.) 

Gujarati. 

—  Traduction  par  'Abd  al  Qadar.  Bombay.   1295-1296(1879.)  In-4.  797 
et  3.  Lith.  (Ellis,  879.) 

—  Autre   édition.    Bombay.    1882.   In-4.    800.   Lith.    (Friederici,  8,   61, 
n»  1179.) 

Hébreu, 

—  Sur  les  traductions  hébraïques  du  Moyen-âge,  voir  Steinschneider,  Die 
heb.  Ueb.  d.  M.  A.,  854-855,  972,  986  et  1059,  v"  Koran.  (i) 


(*)  Voir  aussi  Dukes,  Salomo  ben  Gabirol,  94,  note  i.  —  Jûdische  Lit. 
dans  Ersch  et  Gruber,  432,  note  25. —  Meisel,  Ibn  Chisdai  Prinz  und  Derwisch 
(Bibl.  ar.,  8,  n»  64),  159,  168  et  199. 


—    lOO    — 

—  Trad.  de  Jakob  Levi  (mort  en  1636),  Steinschneider,  855  et  Fùrst, 
Bibliotheca  judaica,  2,  20-21. 

—  *^  H.  RECKENDORF.  Proben  einer  heb.  Uebersetzung  des  Korân. 
Leipzig,  Gerhard.  1855.  ln-8.  8. 

—  Der  Korân.  Aus  dem  Arabischcn  in's  Hebraïsche  ùbersetzt  und  erlautert 
von  Herrm.  RECKEXDORF,  ordentlichem  Mitglicde  der  deutschcn  morgen- 
làndischen  Gesellschaft  in  Halle  und  Leipzig.  Leipzig,  1856-1857.  In 
Commission  bei  Wolfgang  Gerhard.  Druck  von  C.  W.  Vollrath.  In-8.  xi^viii 
et  370.  (A  paru  en  4-5 ^livraisons.; 

C.  R.  Rôdiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  10,  744. —  J.  asiat.,  1858,  2,  45. 

Introduction  :  i.  Uber  Arabicn  und  dessen  Bewohner  vor  Muhammed. 
2.  Das  Lebcn  Muhammed's.  3.  Der  Korân.  4.  Was  nahm  Muhammed  aus  dem 
Judenthum  ?  5.  Was  nahm  Muhammed  aus  dem  Christenthum  ?  6.  Was  nahm 

Muhammed  aus  dem  Heidenthum  ?  7.  Uber  die  Sunna  oder  das  mundliche 

a  • 

Gcsetz  der  Moslemen.  8.  Uber  die  vorzùglichsten  muhammed.  Sekten. 

—  Cfr.  N^  127,  v"  Halle. 

Hindoustani,  (') 

a.  —  The   Coran   of  Mohammed    translated    into  hindoostanee.    Calcutta. 
1803.  ln-4. 

Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  hind.,  3,  380. 

p.  —  Mirza  Kazim  'Ali  Jawan. Traduction  dont  l'impression  a  été  commencée 
à  Calcutta  en  1804,  sous  la  surveillance  du  D""  Gilchrist  ;  ce  savant  en  a  donné 
un  spécimen  dans  le  tome  8  de  ses  Primitif'  orientales.  (Garcin,  2,  93.) 
Houçaïni  y  a  collaboré  (Garcin,  1,  611.) 
'Abd  ;ii  qadii.  v.  —  Muzih-i  Curân.  Le  Coran  en  arabe,  avec  une  traduction  et  des  notes 
exégétiques  en  hindoustani  par  Maulana  Schâh  Abd  ulcadir  de  Delhi  ;  ouvrage 
publié  par  les  soins  de  Saispid  Abd  ullah  de  Suwâna.  Calcutta.  1245.  ('829) 
2  parties  in-fol.,  ensemble  de  i,  850,  3  et  3  pages. 

C.  R.  Garcin  de  Tassy,  J.  des  savants,  1834,  435-443  (cfr.  384)  et  Histoire, 
1,  76-79  et   81-86.  (C'est  Tarticle  du  J.  d.  Sav.  complété.)  —  Cfr.  Hist.,  2, 


(ij  — ^TheKoran  in  India  :  an  Essay  by  Lumley  Smith.  London.  1859. 
In-8. 
—  Cfr.  Van  der  Lith  et  Devic,  Merveilles  de  l'Inde,  2-4. 
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518.  —  ^  Asiatic  journal,  juin  1829.  —  Bullet.  de  Férussac,  12,  149-150.  — 
Ellis,  879. 

0.  —  Garcin,  Chrest.  hind.  donne  la  sourate  de  Joseph.  (Garcin,  1,  79.) 
e.  —  Hougly»  1829.  Fol.  850.  (Garcin,  1,  79. —  Zenker,  1,  168.) 
ï.  —  Hougly.  1832.  (Zenker.) 

Tj.  —  Edition  de  Sérampore,  annoncée  en  1833.  (Garcin,  1,  85.) 

6.  —  Edition  inachevée  à  Cawnpore.  1834.  (Garcin,  1,  85.) 

i,  —  The  Koran  of  Moohummud  in  the  original  Arabie,  with  two  persian 

commentaries,  the  tafsiri  Hosseini,  by  Mullah  Hussein  Va(?z  Kashefi  and  the 

tafsiri  Abbasi,  in  the  margin  and  an  interlinear  hind.  translation  of  the  text 

by  Shah  Abdalkadir  of  Delhi.  Calcutta.  1837.  In-4.  2  vol.  (Zenker. —  Garcin, 

1,84.) 

X.  —  Allahabad.  1844.  In-8.  iv  et  456.  En  caractères  romains;  publié  par 
la  mission  presbytérienne  américaine  (Wilson  et  Fraser.)  Avec  une  préface  et 
un  commentaire  anti-mahométans.  (Garcin,  1,  76  et  3,  380. —  Ellis,  893.) 

)..  —  Lucknow.  1263  (1847.)  Fol.  14  et  548.  Lith.  (Ellis,  880.) 

jjL.  —  Bombay.  1270.  (1853-1854.)  (Bib.  or.  Sprengeriana,  26.) 

V.  —  Mirât.  1867  (1283-1284).  Avec  trad.  persane.  693.  (Garcin,  1,  84.) 

5.  —  Lucknow.  1286  (1869).  In-8.  862. 

o.  —  Lucknow.  1290  (1873.)  Fol.  644.  Lith.  (Ellis,  880.) 

TT.  —  Delhi.  1293  (1876.)  In-8.  484.  Lith.  (Ellis,  880.) 

p.  —  The   Quran,    translated  into  the  Urdu   language   by  Shaikh   Abdul 

Qadir  ibn  i  Shah  Wali  Ullah...  with  a  préface  and  introduction  in  English  by... 
T.  P.  Hughes...  and  an  index  in  Urdu  by...  E.  W.  Wherry.  Lodiana.  1876 
(1293.)  In-8.  XXVIII.  650.  En  caractères  latins  (Ellis,  893.) 

T.  —  Agra.  1298  (1881.)  Fol.  546.  Lith.  (Ellis,  880.) 

T.  —  Lahore.  1306  (1889).  In-8.  (Ellis,  880.) 

•j.  -   Delhi.  1306.  Fol.  (Ellis,  880.) 

^.  —  Agra.  1307  (1890.)  Fol.  Avec  Nougoûm  al  fourqâne  (Ellis,  881.) 

y.  —  Agra:  1307  (1890.)  Fol.  Lith.  (Ellis,  881.) 

'^.  —  Delhi.  1307  (1890).  ln-8.  180.  (Ellis,  881).  Cette  version  diflfère  de 
celle  qu'on  attribue  à  *Abd  al  Qâdir. 

CD.  —  Delhi.  1299  (1882).  Fol.  800.  Lith.  Quatre  versions  :  les  versions 
persanes  de  Sa'di  et  de  Wali  allah  (^);  les  versions  hindoustanies  de  Rafî'  et 
d"Abd  al  qfidir.  (Ellis,  877-878.) 


(*)  Wali  est  le  père  d"Abd  al  Qâdir.  (Garcin,  1,  76.)  L'orientaliste  écossais 
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Suédois,  (') 


*  238.  —  Koran  ôfwersatt  frân  arabiska  originalet;  Jemte  en 
Historisk  Inledning  af  Fredrik  CRUSENSTOLPE,  Konsulat-Sekre- 
terare  wid  kongl.  konsulatet  i  Marocko.  Stockholm.  P.  A.  Norstedt 
o.  Sôner.  1843.  In-8.  V;  158^  783  och  26.  5  r. 

*239.  —  Korànen.  Ifràn  Arabiskan  ofversatt  af  C.  J.  TORNBERG. 
Lund.  C.  W.  K.  Gleerup.  (i872-)i874.  Ini-8.  xi  et  408. 

Au  lieu  d'introduction  ,  la  traduction  de  NOLDKKE ,  das  Leben 
Muhammeds. 

C.  R.  M.  Woltr,  Zeii.  d.  deut.  morg.  Ges.,  29,  670-672. —  Prof.  C.  J. 
Tornbergs  Korânôfversàttning  granskad  af  Johan    Teodor  Nordling.  Upsala 

m 

1876.  Esaias  Kdquists  boktryckeri.  In-8.  53.  (Upsala  Universitctets  Arsskrift 
1876.) 


(')  Voir  aussi  Insulander,  n"  249. 


-   93  — 


Extraits. 


240.  —  Mahomed  und  sein  Werk.  Eine  Sammlung  or.  Gedichte. 
Von  G.  Fr.  DAUMER.  Hamburg.  Hoffmann  und  Campe.  1X48. 
Pet.  in-8. 

53-124  et  339-347  (notes.)  Koranisch  otïenbarendcs  und  belehrendes 
Gottes-und  Prophetenwort.  Mit  Ergiinzungen  und  lîcreicherungen  aus  der 
Sunna. 

Jolowicz,  Polyglotte  dcr  or.  Poésie,  1856,  371-373,  reproduit  les  n"^  2,  6, 
ï  ï>  25,  33,  41,  44,  59  et  61  ainsi  que  la  p.  241  (sourate  1 12.) 

•241.  —  Specimina  Versionis  Corani.  Fasc.  i.  Auctoribus  C.  E. 
FAHLCRANTZ  et  G.  FAHLCRANTZ.  Upsalic-e.  1824.  In-4. 

*  242.  —  Ch.  GILLOTTE.  Traité  de  droit  musulman.  Bône.  1854. 
Comprend  des  textes  du  Coran. 

243.  —  Mohammed  von  Hubert  GRIMME.  (Voir  n^  18.) 

(irimmc  traduit  de  nombreux  passages  du  Coran.  On  trouvera  aux  pages 
176-180  du  tome  seccmd  :  Verzeichniss  der  in  Band  I  und  II  des  ^^  Mohammed  :^ 
iibcrsetzten  Koranstellen. 

•  244.  —  YUSUF  der  Uebersetzer  (Jos.  von  HAMMERj.  Proben 
lîiner  neuen  Uebersetzung  des  Korans  in  deutschcn  Reimen. 

Dans  Neuer  deutscher  Merkur,  1807.  77  et  Prometheus,  1808,  n°  4. 

C.  R.  Augusti,  Ileidelb.  Jahrbb.,  18 10,  34-39. 

245.  — .  Die  letzten  40  Suren  des  Korans  als  eine  Probe  einer 
gereimten  Uebersetzung  desselben  von  Joseph  von  HAMMER. 

Dans  Fundgrubeu;  2,  25-46  et  336-358;  3;  231-261;  A,  68-86 
et  100-105. 
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C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1813,  677.—  Hall.  Alg.  Litz.  1814,  2,  67  et  80. — 
Jena.  Litz.,  1819,  4,  89-90. 

*  246.  —  Die  fûnf  iind  fûnfzigste  Sura  des  Korans.  (Par  v. 
HAMMER.) 

Dans  Wiener  Zeits.  f.  Lit.  1834^  10 1. 

247.  —  Das  letzte  Viertelhundert  (der  Suren  des  Korans.) 
Dans  V.   HAMMER ,    Lit.   Geschichte   der   Araber,    ±,    398-406. 
(En  vers.) 

Jolowicz,  Polygl.  d.  or.  Poésie,  1856,  373-374,  reproduit  les  sourates  99, 
100,  loi,  102,  104  et  109.  (^) 

*  248.  —  Corani  Surae  secundie  pars  prima  latine  reddita  et  notis 
instructa.  Prses.  Mag.  Jonas  Fredericus  HESSE,  LL.  orientalium 
adjunctus;  resp.  Carolus  Adolphus  BLOMOUIST.  l.  Upsaliaî.  Lefller. 
1854.  In-8.  16. 

*249.  —  El-Koran's  3dje  Sura,  v.  1-20.  Ofwersàttning  med 
Anmàrkingar.  Akademisk  Afhandling...  af  Gu*^taf  Bernhard  INSU- 
LANDER.  Upsala.  Lefller.  1857.  In-4.  13. 

• 

*  250.  —  Die  fûnfzig  àltcsten  Suren  des  Korans  in  gereimter 
dcutscher  Uebersetzung  von  Martin  KLAMROTH.  Hamburg. 
Herold's  Verlag.  1890.  In-8.  v  et  128.  2  m.  80. 

C.  R.  **Th.  Litbl.,  29,  275-276.  —  T-  X.,  Lit.  Ctbl.  1890,  1243.— 
Westermaun's  Monatsh.,  71,  863. —  Cfr.  n"^  122. 

*251.  —  Sélections  from  the  Kur-an,  commonly  called  in  England 
tbe  Koran  ;   with  an  interwoven  commentary.  Translated  from  the 


(*)  On  sait  que  v.  Hammer  a  fait  un  long  compte-rendu  des  traductions 
d'Ullmann  et  de  Kasimirski  dans  les  Wiener  Jahrbucher,  101,  47-96. 
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Arabie,  methodically  arranged,  and  illustrated  by  Notes,  chiefly  from 
Sale*s  Preliminary  Discourse,  with  corrections  and  additions.  By 
K.  W.  LANE.  London.  1843.  In-8.  317.  10  sh.  6  d. 

C.  R.  Mohl,  Journ.  asiat.,  1844,  2,  27.  —  Athenjeum,  1844,  218-219. — 
E^nc.  britan.,  16,  606, —  Edinb.  Rcv.,  154,  358. 

*  252.  —  Sélections  from  the  Kur-an  by  Edward  William  LANE, 
Translator  of  «  The  Thousand  and  One  Nights  ;  »  etc.  A  New  Edition, 
Revised  and  Enlarged,  with  an  Introduction  by  Stanley  Lane 
POOLE.  London.  Trûbner.  1879.  In-8.  cxii  et  173.  9  sh.  With 
View  of  Mecca. 

C.  R.  Academy,  16,  156  et  17,  173-174  (F.  J.  Goldsmid.)  — ^  Englishman, 
Calcutta. —  ^  Times. 

L'introduction  parle  des  anciens  arabes,  de  l'origine  de  l'islaiiiisme,  de  la  vie 
de  Mahomet  et  de  son  enseignement  ainsi  que  de  la  formation  du  Coran. 

253.  —  L.  LEBLOIS.  Le  Koran  et  la  Bible  hébraïque. 
Extraits  du  Koran.  57-65.  Cfr.  294. 

254.  —  Essai  D'une  traduction  en  vers  d'un  fragment  du  Ooràn, 
par  le  citoyen  MARCEL. 

Dans  Mémoires  sur  l'Egypte...  an  VIII,  156-161. 

Cfr.  n^  206. 

255.  —  W.  MUIR.  The  Life  of  Mahomet.  1861. 

Voici,  dans  l'ordre  des  sourates,  les  traductions  des  passages  que  donne  Muir  : 
Sourate  1  :  2,  59. —  II  :  2,  185  ;  3,  45,  48,  74,  78,  191,  289,  290,  309.  — 
III  :  2,  284-285,  302:  3,  124,  190,  192,  193,  222.  -  IV  :  2,  286,  288:  3, 
225,  291,  293,  308,  309.  — V  :  3,  292,  301.  — VI  :  2,  325.— VIII  :  3,  97, 
loi,  124,  125.—  IX  :  2,  256:  4,  143,  155,  195-^.,  197»  198,  199,  209,  211.— 
X:  2,  227.  —XIII  :  2,  267.—  XIV  :  2,  226 —  XV  :  2,  180.—  XVI  :  2, 
159,  293,  315.— XIX  :  2,  278.— XX:  2,  231.— XXI  :  2,  226.— XXII  :  2, 
152,  266;  8,  78.— XXIII  :  2,  227.— XXIV  :  3,  249,  309-310.  — XXV:  2, 
271,  315. —  XXVI  :  2,  1 13,  184. —  XXX  :  2,  224. —  XXXIII  :  8,  230,  232, 
233,  253,  279,  299. —  XXXIV  :  1,  cxL. —  XXXV  :  2,  157. —  XXXIX  :  2,  158; 
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4,  19.— XLI  :  2,  313.— XLII  :  2,  296.— XLUI  :  2,  228,  287.— XLIV: 
2,  315.— XLVl  :  2,  157,  184.— XLVII  :  3,  79,  80.  —  XLVIII  :  4,  39.— 
XLIX  :  4,  175.-  Ll:  2,  180.— LUI  :  2,  76,  152.— LV  :  2,  142.—  LVI  : 
2,  144. —  LIX:  3,  215.  — LXll:  2,  144:  3,  300.  —  LXIII  :  8,  241.— 
LXVI  :  4,  163.— LXVU  :  2,  145.— LXIX  :  2,  230.-    LXXII  :  2,  205,  229. 

—  LXXIII  :  2,  188.-LXXIV:  2,  77.— LXXVIl  :  2,  144.—  LXXVIII  :  2, 
141,  144.— LXXX  :  2,  128,  137.— LXXXI  :  2,  139.-  LXXXIll  :  2,  146. 

—  LXXXIX  :  2,  64.  —  XC  :  2 ,  65.  -  XCI  :  2  ,  63.  —  XCII  :  2,  63.  — 
XCllI  :  2,  70.-  XCIV  :  2,  70.—  XCV  :  2,  62.— XCVl  :  2,  74.—  XCVII  : 
2,  137.—  XCIX  :  2,  58.—  C  :  2,  58.—  Cl  :  2,  62.—  CIII  :  2,  58.--  CIV  : 
2,  62.-  CVI  :  2,  165.—  CVIIl  :  2,  70.—  CIX  :  2,  140.—  CX  :  2,  71  ;  4, 
256.—  CXI  :  2,  80.—  CXII  :  2,  75.-CXIII  :  4,  81. 

*  256.  —  The  Speeches  and  Table-talk  of  the  Prophet  Mohammad, 
chosen  and  translated  (from  the  Koran),  with  introduction  and  notes 
by  Stanley  Lane-POOLE.  London.  Macmillan.  1882.  In-8.  lxvii  et 
196.  4  sh.  6  d.  (Golden  Treasury  Séries.) 

L'exemplaire  du  Brit.  Muséum  porte  <  Edinburgh.  y^  (Rllis,  1,  907.) 
C.  R.  Athena^um,  1882,  2,  337. —  Academy,  21.  265  et  22,  6. 

*257.  —  Spécimen  du  n°  258. 

Dans  Frauentaschenbuch  de  1824.  ((Euvrcs,  12,  416.) 

*  258.  —  Der    Koran  ,    im    Auszugc    ûbersetzt ,    von    Friedrich 

•  •  •  • 

KUCKERT,   herausgegeben   von    A.   MULLER.    Frankfurt   a.   M. 
Sauerlander.  1888.  Li-8. 

C.  R.  ^  Deutsche  Litzt.,  1888,  n^  42.  -  ^  K.  H.,  Theol.  Litbl.,  1889,  n'>  15. 

—  *^'  Wellhauscn,  Tlicol.  Litzt.,  1889,  n"  3.      ^  Karpcles,  die  Gegenwart,  34, 
n"  45.  —  *^  R.  Otto,  Allg.  Zcil.  1890,  79,  83,  84,  95,  Hcil.  67,  70,  71,  80. 

259.  -   Le  Koran  de  SPRENGER. 

Dans  la  préface  de  sa  biograpliie  de  Mahomet,  xvii-xvni,  Sprenger  dit  que 
son  livre  est  une  traduction  du  Coran  (dont  il  parle  surtout  3,  xvin-uv.)  Au 
même  tomo,  591-599,  il  donne  la  table  des  textes  traduits  par  lui. 

A.  MCiller  {iv^"  41),  49,  loue  ces  traductions,  non  toutefois  sans  quelque 
restriction. 
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•  260.  —  The  morality  of  the  East,  extracted  from  the  Koran  oï 
Mohammed  :  digested  under  alphabetical  heads.  With  an  introduction 
and  occasional  remarks.  London.  Nicoll.  1766.  In-12.  133. 

C.  R.  Journ.  d.  Sçavans,  1766,  19,  551-552. —  Journ.  encyclop.,  1766, 
3,  I,  141  et  4,  2,  146.  (A  la  fin  de  ce  livre  la  vie  de  Mahomet,  traduite  de 
Moshcim  par  Maclaine.) 

—  Reprinted  from  the  édition  of  1766,  and  edited  by  J.  TELA. 
London.  1S18.  In-S.  96. 

261.  —  Miniatur-Bibliothek...  633.  10  Pf.  Der  Koran.  Grundzûge 
der  mohammedanischen  Lehre.  Leipzig  (imp.  Hoppe  à  Borsdorf) 
Verlag  fur  Kunst  und  Wisscnschaft  Albert  Otto  Paul.  (1Q04.)  Pet. 
in-8.  56.  10  pf. 

3.  Mohammed.  13.  Mohammeds  Hauptabsichten.  17.  Der  Koran  ini 
Allgemeinen.  22.  Die  Glaubenslehre  des  Korans.  38.  Die  Sittenlehre.  40. 
Religiôses  Zeremonialgesetz.  42.  Polizeigesetze.  43.  Zivilgesetz.  47.  Straf- 
gesetz.  48.  Politische  Vorschriften.  49.  Folgen  der  Verbreitung  der  moham- 
medanischen Lehre.  (^) 


(')  Nombreux  sont  les  livres  qui  donnent  des  citations  plus  ou  moins 
étendues  du  Coran.  Tels  sont  les  suivants,  dont  on  pourrait  allonger  beaucoup 
encore  la  liste  : 

—  '^  Gott  und  der  Mensch,  in  Ausspriichen  der  Bibel  Alten  und  Neuen 
Testamentes,  des  Talmud  und  des  Koran.  Von  S.  BLUMENAU.  (Hielefeld, 
in  Kommission  bei  A.  Helmich.)  1876.  (ir.  in-8.  viii  et  272.  6  m. 

C.  R.  Westermann's  Monatshefte,  60,  134. 

—  **  Die  heiligen  Propheten.  Aufruf  fur  die  Befreyung  des  Griechenlands 
aus  dem  Worte  Gottes  cnthoben  von  Conr.  Melchior  HIRZEL.  2'^  durch 
Belage  a.  d.  Koran  vervollstrindigte  Auflagc.  Zurich.  1822.  In-8. 

C.  R.  °  Allg.  Litzt.,  1823,  n<'  17,  136. 

—  °  The  Bibles  of  othcr  nations  :  being  selecticms  from  the  script ures  of 
the  Chinesc,  Hindoos,  Persians,  Buddhists,  Kgyptians  and  Mohammedans. 
With  an  introduction  to  the  ethnie  scripturcs  by  J.  M.  HODGSOX.To  which 
is  added  the  Teachings  of  the   Twelvc  Apostlcs.  and  sélections   from   the 
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Talmud  and  apocryphal  gospels.  Manchester,  Brook  and  Chrystal  ;  Simpkin. 
1885.  In-8.  252.  3  sh.  6  d. 

—  LE  BON.  La  civilisation  des  Arabes,  408-409,  411-413. 

—  ®  C.  A.  LEVI.  Versi  sacri  :  versioni  dalla  Bibbia,  dal  Vangelo  e  dal 
Corano  :  con  una  introd.  Venezia,  tip.  dell*  Emporio.  1885.  In-8.  3  L 

—  Magasin  pittoresque,  1,  174  et  183. 

—  MOREL.  La  morale  universelle.  L'esprit  des  orientaux.  (Bib.  ar.,  1, 

n**  33.) 

—  ®  A.  ROMAND.  Leçons  de  morale  et  de  philosophie  extraites  de  l'Ancien 

testament,  de  Jésus-Christ,  de  Confucius,  du  Koran  et  des  plus  célèbres 
philosophes  et  moralistes  anciens  et  modernes.  Turin.  Ermanno  Lœscher  (tip. 
Bona.)  1879.  ln-8.  xii  et  154.  2  L 

—  ROSENZWElG.Vier  Worte  aus  vier  Bûchern.  (Tora,  Ps.,  Ev.,  Koran.) 
Dans  Fundgruben,  4,  237.  (Druckfehler.) 

—  ®  The  sacred  anthology,  a  book  of  ethnical  scriptures.  Collected  and 
edited  by  Moncure  Daniel  CONWAY,  Author  of  «The  easthward  pilgrimage.  » 
2"^'  édition.  London.  Trûbner  and  C*.  1874.  In-8.  viii  et  480.  (5®  édition, 
1876.) 

Cite  740  passages  des  livres  sacrés  ou  moraux  de  tous  les  peuples. 

C.  R.   A.  W.    Lit.   Ctbl.,   1875,  586-587.— Max  Mûller,    Academy,    6, 

476-477- 

—  **  Zschokke.  Die  biblischen  Frauen  des  Alten  Testaments.  Fribourg  en 

B.  1882.  In-8.  VIII  et  469. 

C.  R,  Polyb.,  87,  91-92. —  "^Gutberlet,  Lit.  Rundschau,  15  mars  1883. 
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Versions  orientales. 


262.  —  Traductions  du  Coran  en  différentes  langues  orientales. 

Arménien, 

Manuscrits  de  Berlin^  10,  78,  n^"  96,  7-184. —  Le  manuscrit  en  question 
est  de  1803. 

Ann, 
L'arvi  est  le  tamil  écrit  avec  Talphabet  arabe.  Voir  au  mot  TamiL 

Bengali. 

—  Traduction  par  Giris  Chandra  Sen.  Calcutta.    1882- 1886.  In-8.   3  vol. 
(Ellis,  886.-- Academy,  21,  265.—  Kûhn,  1,  106.) 

—  Traduction  par  Na'îm  aldîne  et  Goulâme  Sarvvar.  Karatia.  1891.  In-8. 
(Ellis,  879.) 

Gnjarati, 

—  Traduction  par  'Abd  al  Qadar.  Bombay.   1295-1296(1879.)  In-4.  797 
et  3.  Lith.  (Ellis,  879.) 

—  Autre   édition.    Bombay.    1882.   In-4.    800.   Lith.    (Friederici,  8,   61, 
n»  1179.) 

Hébreu, 

—  Sur  les  traductions  hébraïques  du  Moyen-âge,  voir  Steinschneider,  Die 
heb.  Ueb.  d.  M.  A.,  854-855,  972,  986  et  1059,  v"  Koran.  (^) 


(*)  Voir  aussi  Dukes,  Salomo  ben  Gabirol,  94,  note  i.  —  Jûdische  Lit. 
dans  Ersch  et  Gruber,  432,  note  25. —  Meisel,  Ibn  Chisdai  Prinz  und  Derwisch 
(Bibl.  ar.,  8,  n»  64),  159,  168  et  199. 
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—  Trad.  de  Jakob  Levi  (mort  en  1636),  Steinschneider,  855  et  Fûrst, 
Bibliotheca  judaica,  2,  20-21. 

—  ^  H.  RECKENDORF.  Probcn  einer  heb.  Uebersetzung  des  Korân. 
Leipzig,  Gerhard.  1855.  In-8.  8. 

—  Der  Korân.  Aus  dem  Arabischen  in's  Hebraïsche  ûbersetzt  und  erlàutert 
von  Herrm.  RECKENDORF,  ordcntlichem  Mitgliede  der  deutschen  morgen- 
làndischen  Gesellschaft  in  Halle  und  Leipzig.  Leipzig,  1.856-1857.  In 
Commission  bei  Wolfgang  Gerhard.  Druck  von  C.  W.  Vollrath.  In-8.  xlvui 
et  370.  (A  paru  en  4-5iivraisons.) 

C.  R.  Rôdiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  (ies.,  10,  74.4. —  J.  asiat.,  1858,  2,  45. 

Introduction  :  i.  Uber  Arabien  und  dessen  Bewohner  vor  Muhammed. 
2.  Das  Leben  Muhammed's.  3.  Der  Korân.  4.  Was  nahm  Muhammed  aus  dem 
Judenthum  ?  5.  Was  nahm  Muhammed  aus  dem  Christenthum  ?  6.  Was  nahm 

Muhammed  aus  dem  Heidenthum  ?  7.  Uber  die  Sunna  oder  das  mùndliche 

Gesetz  der  Moslemen.  8.  Uber  die  vorzûglichsten  muhammed.  Sekten. 

—  Cfr.  N*»  127,  V"  Halle. 

Hifid^mstafii.  (') 

t.  —  The   Coran   of  Mohammed    translated   into  hindoostanee.    Calcutta. 
1803.  In-4. 

Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  hind.,  3,  380. 

Jï.  —  Mirza  Kazim  'Ali  Jawan. Traduction  dont  l'impression  a  été  commencée 
à  Calcutta  en  1804,  sous  la  surveillance  du  D""  Gilchrist  ;  ce  savant  en  a  donné 
un  spécimen  dans  le  tome  8  de  ses  Primitia'  orientales.  (Garcin,  2,  93.) 
Houçaïni  y  a  collaboré  (Garcin,  1,  611.) 
'Abd  al  qudh.  y  —  Muzih-i  Curân.  Le  Coran  en  arabe,  avec  une  traduction  et  des  notes 
exégctiques  en  hindoustani  par  Maulana  Schàh  Abd  ulcadirde  Delhi  ;  ouvrage 
publié  par  les  soins  de  Saispid  Abd  ullah  de  Suwana.  Calcutta.  1245.  (1829) 
2  parties  in-fol.,  ensemble  de  i,  850,  3  et  3  pages. 

C.  R.  Garcin  de  Tassy,  J.  des  savants,  1834,  435-443  (cfr.  384)  et  Histoire, 
1,  76-79  et  81-86.  (C'est  l'article  du  J.  d.  Sav.  complété.)  —  Cfr.  Hist.,  2, 


(})    --^  TheKoran  in  India  :  an  Kssay  by  Lumley  Smith.  Lcmdon.  1859. 

In-8. 
—  Cfr.  Van  der  Lith  et  Devic,  Merveilles  de  l'Inde,  2-4. 
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518.  —  ^  Asiatic  journal,  juin  1829.  —  Bullet.  de  Férussac,  12,  149-150.  — 
Ellis,  879. 

0.  —  Garcin,  Chrest.  hind.  donne  la  sourate  de  Joseph.  (Garcin,  1,  79.) 
e.  —  Hougly»  1829.  Fol.  850.  (Garcin,  1,  79. —  Zenker,  1,  168.) 
Ç.  —  Hougly.  1832.  (Zenker.) 

T,.  —  Edition  de  Sérampore,  annoncée  en  1833.  (Garcin,  1,  85.) 

0.  —  Edition  inachevée  à  Cawnpore.  1834.  (Garcin,  1,  85.) 

'..  —  The  Koran  of  Moohummud  in  the  original  Arabie,  with  two  persian 

commentaries,  the  tafsiri  Hosseini,  by  Mullah  Hussein  Va(^z  Kashefi  and  the 

tafsiri  Abbasi,  in  the  margin  and  an  interlinear  hind.  translation  ofthetext 

by  Shah  Abdalkadir  of  Delhi.  Calcutta.  1837.  In-4.  2  vol.  (Zenker. —  Garcin, 

1,84.) 

X.  —  Allahabad.  1844.  In-8.  iv  et  456.  En  caractères  romains;  publié  par 
la  mission  presbjrtérienne  américaine  (Wilson  et  Fraser.)  Avec  une  préface  et 
un  commentaire  anti-mahométans.  (Garcin,  1,  76  et  3,  380. —  Ellis,  893.) 

A.  —  Lucknow.  1263  (1847.)  Fol.  14  et  548.  Lith.  (Ellis,  880.) 

jjL.  —  Bombay.  1270.  (1853-1854.)  (Bib.  or.  Sprengeriana,  26.) 

V.  — Mirât.  1867  (1283-1284).  Avec  trad.  persane.  693.  (Garcin,  1,  84.) 

?.  —  Lucknow.  1286  (1869).  In-8.  862. 

o.  —  Lucknow.  1290  (1873.)  Fol.  644.  Lith.  (Ellis,  880.) 

ir.  —  Delhi.  1293  (1876.)  In-8.  484.  Lith.  (Ellis,  880.) 

p.  —  The   Quran,    translated  into  the  Urdu   language   by  Shaikh   Abdul 

Qadir  ibn  i  Shah  Wali  Ullah...  with  a  préface  and  introduction  in  English  by... 
T.  P.  Hughes...  and  an  index  in  Urdu  by...  E.  W.  Wherry.  Lodiana.  1876 
(1293.)  In-8.  xxviii.  650.  En  caractères  latins  (Ellis,  893.) 

T.  —  Agra.  1298  (1881.)  Fol.  546.  Lith.  (Ellis,  880.) 

'.  —  Lahore.  1306  (1889).  In-8.  (Ellis,  880.) 

y.  —  Delhi.  1306.  Fol.  (Ellis,  880.) 

5>.  —  Agra.  1307  (1890.)  Fol.  Avec  Nougoûm  al  fourqâne  (Ellis,  881.) 

y.  —  Agra.  1307  (1890.)  Fol.  Lith.  (Ellis,  881.) 

♦^.  —  Delhi.  1307  (1890).  In-8.  180.  (Ellis,  881).  Cette  version  diflfère  de 
celle  qu'on  attribue  à  'Abd  al  Qâdir. 

w.  —  Delhi.  1299  (1882).  Fol.  800.  Lith.  Quatre  versions  :  les  versions 
persanes  de  Sa'di  et  de  Wali  allah  Q)  ;  les  versions  hindoustanies  de  Rafî'  et 
d"Abd  al  qAdir.  (Ellis,  877-878.) 


(*)  Wali  est  le  père  d"Abd  al  Qàdir.  (Garcin,  1,  76.)  L'orientaliste  écossais 
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7L0L.  —  Delhi.  1890.  Fol.  Version  persane  de  Wali  et  hindoustanie  d"Abd  al 
qâdir.  (Ellis,  878.)  (») 


lun».  pp.  _  Traduction  de  Rafî'.  Calcutta.  1.  1254  (1838-1839.)  2.  1266  (1849- 

1850.)  In-4.  (Garcin,  2,  518-519.) 
77.  —  Meerut.  (Mirât).  1286  (1869).  In-12.  820.  Lith.  (Ellis,  881.) 
00.  —  Cawnpore.  1870.  In-8.  860  et  2.  Lith.  (Ellis,  881-882.) 
ee.  —  Meerut.  1294  (1877.)  In-12.  816.  Lith.  (Ellis,  882.) 
K. —  Cawnpore.  1296  (1879).  ln-8.  862.  Lith.  (Ellis,  882.) 
rjTj.  —  Delhi.  1304.  (1887.)  Fol.  680.  Lith.  Commentaire.  (Ellis,  882.) 
66.  —  Meerut.  1889.  In-8.  784  et  107.  Lith.  (Ellis,  882.) 
II.  —  Delhi.  1283.  (1866.)  Fol.  848.  Lith.  Wali  et  Ra6'.  Commentaire. 
XX.  —  Meerut.    1384.  (1868.)  Fol.  vi  et   636  et  2.  Lith.  Wali  et  Rafî*. 

Commentaire.  (Ellis,  877.) 

Ak.  —  Delhi.   1385.  (1868.)  Fol.  11  et  664.  Lith.  Wali,  Rafî'  et  'Abd  al 

qâdir.  (Ellis,  876-877.) 

|X|JL.  —  Delhi.  1293.  (1876).  II  et  664.  Lith.  (Ellis,  877.)  Autre  édition  de  ÀÀ. 
vv.  —  Meerut.  1296  (1879.)  iv  et  638.  Lith.  (Ellis,  877.)  Nouvelle  édition 

de  XÀ. 

ÇJ.  —  Meerut.  1299  (1882.)  Fol.  848.  Lith.  Wali  et  Rafî*.  Commentaire. 

(Ellis,  878.)  (2) 


traducteurs  °°*  —  Lucknow.  1840?  Fol.  757.  Lith.  Par  un  anonyme.  (Ellis,  881.) 

TTTc.  —  Hamâyil  Qorân.  Agra.  1850  et  Mirât  1868.  (Garcin,  3,  383.) 

pp.  —  Tafsîr  maqboûl.  Calcutta.  1865.  (Garcin,  3,  398.) 

(ij.  —  Aligarh.  1880.  In-4.  Par  Ahmad  Hân.  (Ellis,  882.) 

TT.  —  Arrah.  1889.  In-8.  Par  Ibrâhîm  ibn  'abd  al  'Ali.  (Ellis,  882.) 

u'j.  —  Sialkot.  1890.  In-i2.  Lith.  ParMuhammad  Firoûz  aldîne.  (Ellis,  883.) 


Andrew  possédait  le  manuscrit  original  de  la  version  de  Wali,  en  deux  volumes. 
(Garcin,  3,  288.) 

Q)  Voir  aussi  À).,  |X(x  et  w. 

(2)  Voir  aussi  w. 
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oo.  —  Delhi.  1891.  Fol.  Lith.  Wali  et  trad.  hind.  de  Abou  Muhammad 

*Abd  al  haqq.  Commentaire.  (Ellis,  878.) 

'/'j.  —  Delhi.  1892.  Fol.  656.  Lith.  Anonyme.  (Ellis,  883,) 

•^•}.  —  Allahabad.    1894.  In-12.  736.  Lith.  Par  Ahmad  Housaïn.  (Luzac 

1895,  20.) 
too).  —  Lucknow.   1901.  640  et  40.  Par  Fath  Muhammad.  Commentaire. 

(Or.  Bibl.,  16,  262,  n"  5173.) 

aaa.  -  -  Traduction  inédite  de  'Ali  Bahadour.  (Garcin,  1,  187;  cfr.  83.) 
p^^.  —  Traduction  inédite  de  Amanat  allah  Schaida,  dont  le  manuscrit  se 

conserve  à  la  bibliothèque  de  la  Société  asiatique  de  Calcutta. (Garcin, S,  102.)  (') 

Javanais.  (*) 

—  Manuscrit.  (Journ.  asiat.,  1832,  1^  257-258.) 

—  **pe  Koran.  Vert.  u.  h.  Arab.  in  het  Javaansch.  Batavia.  Lange  e.  Co. 
1858.  In-4. 

—  ^S.  Keyzer.  De  twee  eerste  Soera's  van  den  Javaanschen  Koran.   1863. 
Dans  Bijdragen  tôt  de  taal...  van  Ned.  Ind.  N.  R.,  6,  314  et  à  part. 

Macassare, 

—  ^  W.   M.    Donselaar.   Bijzonderheden  nopens  eene  vertaling  van  den 
Koran  in  het  Makassaarsch.  Rotterdam.  1861.  In-8.  (Extrait.) 


(*)  Il  a  paru  aussi  beaucoup  d'extraits.  Voir  Ellis,  903  et  906-907.  — 
Traduction  de  la  30®  section.  (Garcin,  1,  604  et  8,  397.)  Une  autre  portion. 
(Garcin,  3,  386.)  Un  abrégé  du  coran.  (Garcin,  1,  162-163.) 

C'est  par  erreur  que  Long  considère  le  tafsîr  de  Sumbuli  comme  une 
traduction  du  Coran.  (Garcin,  8,  176-177.) 

Garcin  donne  aussi  quelques  renseignements  trop  vagues  pour  qu'on  puisse 
les  utiliser.  (8,  380.) 

—  ®  S.  Keyzer.  Bijzonderheden  nopens,  alsmede  beoordeling  van  de  bestaande 

Koranvertaligen  op  Java.  s.  Grav.  1863.  (Extrait.) 

—  **  P.  J.  Veth.  lets  over  de  vertalingen  des  Korans  in  de  talen  van  den 

Indischen  Archipel. 
Dans  Tijds.  v.  Ned.  Ind.,  1867,  1,  295. 

—  °  Der  Koran  in  hollàndisch  Indien. 

Dans  Missionsblatt  (Barmen)  1883,  58,  76-77.  i  fig. 

—  °  D.  Gerth  van  Wijk.  De  Koranische  verhalen  in  het  Maleisch.  Batavia. 

1893.  In-8.  (Extrait.) 
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—  B.  F.  Matthes.  Proeve  eener  Makassaarsche  vertaling  des  Korans,  met 
inleiding  door  H.  C.  Millies. 

Dans  Bijdr.  N.  R.  1 .  89  et  à  part,  18  p.  in-8. 

Malais, 

-  Manuscrits.  Leide,  5,  252  et  4,  40,  n"  1696. 

—  Le  Coran  en  malais,  cité  par  Werndly. 
C.  R.  Acta  erud.,  1740,  42-43. 

La  première  sourate  en  latin  et  en  malais,  par  Werndly.  Man.  de  TUniv.  de 
Leipzig,  Vollers,  369. 

—  ®  Matthes.  Essai  d'une  version  du  coran  en  malais. 
Dans  Bijdragen  et  à  part. 

—  **  Coran  in  malayischer  Sprache.  Mit  Vocalisation.  Herausgegeben  von 
dcr  ôsterr.-ûberseeischen  Handclsgesellschaft. 

Pandjahi, 

—  Lahore  1288(1871)  et  1297  (1880).  Lith.  Avec  trad.  persane.  (Ellis, 
879:  cfr.  903.) 

Persan, 

—  Manuscrits.  Berlin,  7,  412-413  et  21,  580  (bis,^  —  Dresde,  2  et  37.- 
Glasgow,  Migne,  Dict.  des  man.,  2,  94  (Coran  de  Tippou.)  —  Harleian, 
n*»  5468.  —  Leide,  4,  i ,  n<*«  1610  et  161 1.  —  Lindesiana,  57. —  Rosen,  Xot. 
sommaires,  19,  n"  33. — Uffenbach,  698-699.  —Vatican,  406  et  648,  li  et  lv.— 
Cat.  Bianchi,  92. —  Cat.  de  Sacy,  4,  n"  23. —  Cat.  Thonnelier,  539. 

—  Calcutta.  1831.  (1246-1347).  2  vol.  (Zenker,  1,  168.) 

—  Ispahàn.  (Zenker,  168.) 

—  1258  (1841-1842.)  In-8.  (Zenker,  2,  85.) 

—  Téhéran.  1260  (1844.)  ln-8.  271.  Lith.  (Ellis,  883.) 

—  Téhéran.  1272  (1856.)  In-8.  240.  Lith.  (Ellis,  884.) 

—  Téhéran.  1279.  (Catalogue  Gobineau,  13.) 

—  Bombay.  1279.  (1862.)  Fol.  432.  Lith.  (Ellis,  884.) 

—  Téhéran.  1283  (1866.)  ln-4.  242.  Lith.  (Ellis,  884.) 

—  Téhéran.  1285-1286.  (1889.)  Fol.  20,  447,  126  et  ii,  Lith.  Par  Sadiq 

Khwânsâri.  (Ellis,  884.) 


—  Cawnpore.  1386.  In-8.  570.  Lith.  par  Wali.  (Ellis,  885.) 

—  Tabriz.  1287.  (Gobineau,  13.) 

—  Bombay.  1297.  (1880).  Fol.  968.  Lith.  Par  Wali.  (Ellis,  885.) 

—  Bombay.  1 303-1 307.  (i 886-1889.)  Fol.  968.  Lith.  Réédition  du  n«  pré- 

cédent. (Ellis,  885.) 

—  Voir  v<*  Hindoustani ,  v,  w,  ai,  ti,  xx,  XX,  |jl[jl,  vv,  $;,  y^  et  v®  Pandjaài. 
-  Traduction  turque  de  Wali.  Voir  v»  Turc. 

Pouchtou. 

—  Sourates  traduites  en  pouchtou.  (Ellis,  903.) 

Sanscrit. 

—  Quran  sharif.  The  holy  Korân.  Published  by  the  Razzagi  Press.  Foolscap 
Folio,  pp.  616.  In  Sanskrit.  Lithographcd.  Cawnpore.  1897.  2  sh. 

Luzac's  oriental  List,  July-August.  1898,  193. 

Sindi. 

—  Bombay.  1293.  (1877.)  In-8.  800  et  2.  Lith.  Par  *Azîz  Allah  Mouta'alliwi. 
(Ellis,  885.) 

-  Bombay.   1901.  Fol.  538.  Par  Muhammad  Siddîq.  (Or.  Bibl.,  16,  262, 

m  • 

n"  5172.^ 

Tamil. 

—  AXON.  Handbook  of  the  public  Libraries  of  Manchester  and  Salford. 
73.  Lancashire  indep.  Collège.  A  part  of  the  Koran  written  on  leaves  in 

Tamil  caracters. 

—  Bombay.    1296- 1300   (1879- 1884.)   Fol.    vi   et    626.  Lith.    Par   Habib 
Muhammad  al  Qâkiri.  En  arvi.  (Ellis,  885.) 


Turc. 


—  Manuscrits.  Alger,  65,  n*»  262.  —  Berlin,  7,  140.  —  Dresde,  21  et  57. — 
Leide,  4,  2,  n*»  16 13. —  Munich,  Aumer,  4. —  Vatican,  405. —  Vienne,  Flùgel, 
8,  39. —  Cat.  Desgranges  et  Wospcke,  68,  n"  677. 
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—  Constantinople.  1282.  (1885.)  In-8.  2  vol.  Par  Ismâ'îl  Farrouh  Kfendi. 
(Ellis,  885.)  Avec  Commentaire. 

—  Nouvelle  édition.  1286.  (1889.)  (Ellis,  885.) 

—  Constantinople.  1296.  (1879.)  ^^'^»  604  et  5.  Lith.  Même  traduction. 
(Ellis,  886.) 

—  Boûlâq.   1294.   (1877.)  In-8.   4   vol.   Traduction  turque  de  la  version 
persane  de  Wali  par  Muhammad  Haïr  al-dîne.  (Ellis,  886.) 
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SCIENCES  CORANIQUES. 


263.  —  TABARÎ'S.  Korancommentar.  Von  O.  LOTH. 
Dans  Zeit  d.  deut.  morg.  Ges.,  35,  589-628. 

Voir  Brockelmann,  1,  143.  —  Nôldeke  (n®  43),  xxvii.  —  Un  manuscrit  au 
Britist  Muséum.  (Ancien  cat.,  370-371.). —  On  a  commencé  à  le  publier  au 
Caire  en  1901.  (Or.  Bibliog.,  16,  262,  n^  5161.)  L'édition  aura  30  volumes; 
le  onzième  volume  a  déjà  paru  en  1902.  (Catalogue  Harrassowitz,  n?  3888.) 
—  ^  GOLDZIHER  a  publié  dans  le  Gedenkbuch  de  Dav.  Kaufmann,  103-105, 
Tabarî's  Commentar  zu  Sure  50,  37  (Aus  der  Hs.  der  vice-Kônigl.  Bibliothek 

in  Kairo.) 

264.  —  Extrait  du  Casschaf  ou  Commentaire  de  Pimam  Abou* 
Ikasem  Djar-Allah  Mahmoud  ZAMAKHSCHARI  {%  fils  d'Omar, 
sur  UAlcoran.  (Préface. —  Surate  xii,  dite  de  Joseph,  287.) 


(*)  Voir  Brockelmann,    1,    290-291.   (Edit.  Amelang,    173. )•  —  Nôldeke 
<n«  43),  XXVIII. — Flûgel,  H.  Hal.,  5,  179-198. 

Manuscrit  :  Bib.  med.  Laur.  et  palat.,  461-462. —  Lee,  7-8. 
Editions  :  Boûlâq,  1281  (1864-1865),  in-4,  482  et  499;  plus  le  volume  de 
Mouhibb  aldîne  sur  les  Sawâhid.  In-8.  336.  (EUis,  871.)  —  Le  Caire,  1307 

(1890).  In-4.   3   vol.   (Ellis,  876  et  Or.  Bibliog.,  4,    185,  n®»  3930  et   184, 
n®  3921.)  —  L'édition  du  Caire  de  1308  a  deux  vol.  in-4  de  739  et  576  p. 
Commentaire  du  commentaire  :  Man.  Glaser,  n^  181,  1. 

De  Slane  avait  voulu  éditer  Zamahsari  au  moins  en  partie.  (J.  asiat.,  1835, 

1,  494-495.)  —  BurggrafF  en  avait  préparé  l'édition;  son  manuscrit  est  à  la 
Bibliothèque  de  l'Université  de  Liège.  Il  avait  présenté  en  1837  la  traduction 
du  commentaire  de  la  douzième  sourate  à  l'Académie  de  Belgique,  qui  l'avait 
favorablement  accueillie.  (Bulletin  del'Acad.,  4,  (1837),  175  et  354-355  ;  18, 
i**  partie  (1846),  89.  Ce  travail  inédit  se  trouve 'aussi  à  la  Bibliothèque  de 
Liège.  Cfr.  V.  Chauvin,  Pierre  Burggraff.  1884,  12-13. 


—  io8  — 

Dans   DE  SAC  Y,    Anthol.  gram.    arabe,    texte   arabe,    1 19-133; 
traduction,  281-300  ;  notes,  301-314  et  468-472. 

265.  —  The  Qoran  ;  with  the  Commentary  of  the  imam  Aboo 
al-qasim  Ma^mood  bin  *Omar  al-ZAMAKHSHARI,  entitled  «  The 
Kashshaf  *an  ^aqaiq  al-tanzil.  »  Edited  by  W.  NASSAU  LEES, 
secretary  and  member  of  the  board  of  examiners. ..  etc.  etc.  etc.  and 
Mawlawis  Khadim  /TOSAIN  and  »ABD  AL-HAYI,  professor  and 
assistant  professor  in  the  Calcutta  madrassah.Vol.  i,  Calcutta  :  printed 
and  published  by  W.  Nassau  Lees.  London  and  Edinburgh  :  Williams 
and  Norgate.  Paris  :  B.  Duprat.  Leipzig  :  F.  A.  Brockhaus.  1856. 
IV  et  11  p.  de  préface  en  anglais.  (Dans  notre  exemplaire,  pas  de  titre 
anglais  pour  le  2^  volume.) 

...  ^UiJu!  8^«Jb*  %A  ^,^^JSb\  1,  (2),  1-817;  818  blanc;  une  note  d'un 
tiers  de  page.  2,  820-1647.  (achevé  en  décembre  1859.) 

G.  R.  Journ.  asiat.,  1856,2,  30-31;   1861,  2,  22-23;   1863,  2,  29-30.— 
Gosche,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  11.  622  et  17,  167. 

266.  —  Sura  Alcorani  décima  (Jonas)  explicatione  BEIDHAWIIC) 
ornata. 

Dans  HENZU,   Fragmenta    arabica,    105-216;    Cfr.    iv-vii  et  4 
(Corrigenda  et  notanda.) 


(')  Voir  Brockclmann ,  1,  416-418.  (Edit.  Amelang,  173.).  —  Nôldcke 
(n»  43).  xxviii.  — Flûgel,  H.  Hal.,  1,  469-481:  6,  391,  566-567  et  599.- 

De  Sacy,  Chresth.  arabe,  2,  57,  63-70,  77-78,  81  et  82  Ta  utilisé. 

Manuscrits  :  Brit.  Mus.,  6465  et  376. —  Leide,  5,  271. —  B.  Lindes.,  9^ 
et  98. —  Murr,  Mem.  Norimb.,  3,  44-45. —  Man.  et  xylog.  de  S*  Pétersb.. 
16-17. —  Utrecht  (Tiele,  339). —  Zurich  (Froriep,  Arab.  Bibliothek,  309.)  — 
Poole  (Cat.  Quaritch  155,  4.)  —  De  Sacy.  (Cat.  p.  3,  n»  19.) —  S*  Martin. 
Cat.  1832,  10. —  Thonnelier,  539. 


A 


—  109  — 

Fragmenta  arabica.  E  codicibus  manuscriptis  parisinis  nunc  primum  publicis 
suroptibus  edidit  D.  R.  HENZIUS  a  consil.  aul.,  excgeticii3  et  11.  cx).  in 
cœsarea  universitate  litteraria,  qua;  Dorpati  constituta  est  P.  P.  O.  Petropoli 
MDCCCXXVIII.  Litteris  academicis.  ln-8.  viii,  4  et  216  de  texte  arabe. 

C.  R.  de  Sacy,  J.  d.  Savants,  1829,  410-413.  —  Reinaud,  J.  asiat.,  1829, 
1,  468-469. —  V.  Hammer,  Wiener,  Jahrbb.,  54,  2^. —  G.  H.  A.  K(\vald), 
Gott.  gel.  Anz.,  1831,  54-56. 

267.  —  Extrait  du  Commentaire  de  BÉÏDHAWI  sur  l'Alcoran. 
(Surate  11,  dite  La  Vache.) 

Dans  DE  SACY,  Anthol.  gram.  arabe  (1829),  texte  arabe,  2-24; 
traduction,  1-36  ;  notes,  37-62,  448-450  et  vi-vii.  (') 

268.  —  BEIDHAWll  Commentarius  in  Coranum  ex  codd.  pari- 
siensibus  dresdensibus  et  lipsiensibus  edidit  indicibusque  instruxit 
H.  O.  FLEISCHER  Dr.  theol.  et  philos,  et  LL.  00.  P.  O.  Lips. 
Volumen  I.  LipsiîE,  MDCCCXLVI  Sumtibus  Friderici  Christiani 
Guilielmi  Vogelii.  Typis  Guill.  Vogelii,  filii.  ln-4.  (vi)  et  642  de 
texte  arabe. 

(ij.  Titre,  (ni)  Dédicace  à  Reiske.  (v).  Titre  arabe  :  (...  JojÂXJÎ  ^1^1) 


Editions  :  Constaniinoplc,  1285.  ln-8,  716  et  618.  (J.  asiat.,  1869,  2,  81, 
n"  2.) — Constant inuple,  1296(1878).  In-8.  2  vol.  Kn  marge,  le  ccimmcntaire  al 
galàlaïni. —  Le  Caire.  1303  (1885.)  In-4.  2  vol.  1380  p.  (C'est  la  reproduction 
textuelle  de  l'édition  de  Fleischer,  mais  sans  les  index.). —  Constantinople 
1305  (1887.).  ln-4.  ^ï6.  (Ellis,  875:  J.  asiat.,  1889,  1,  436;  Or.  Bibliog.,  4, 
183,  n"*  3895.)  —  Le  Caire,  1320.  807.  (Or.  Bibliog.,  18,  312,  n"  5971.) 

Commentaires:  Hafàgi.Boûlàq.  1283.(1 867. )Fol.  8  vol.  422-1-4,356, '307,  381, 

384,439,  455  et  421.-  Saïh  Zâdc.  Boûlâq.  1263  (1846-1847.)  Fol.  4  vol.  (Z.  d. 

deut.  morg.  Ges.,  5,  258. j;  Constantinople.  1282-1283.  Fol.  4  vol  ;  Constan- 
tinople. 1 305-1 306.  Fol.  4  vol  en  3. —  'Abdoul-Hakîm.  Constantinople.  1854. 

ln-4.  (Z.  d.  deut.  morg.  Ges.,  10,  744  et  Sitzungsbcrichte  de  Vienne.  9,  627.) 
(^)  Geiger  a  utilisé  le  commentaire  de  Baïdàwi.  Voir  n^  13,  213. 
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BEIDHAWII...  Volumen  II.  Lipsiœ,  MDCCCXLVIII...  (iv)  et 
425  de  texte  arabe.  40  m.  (en  1878.) 

(i).  Titre,  (m)  Titre  arabe. 

C.  R.  Journ.  asiat.,  1844,  2,  521-522  et  1846,  2,  30-31  (Succès en  Russie.) 
— Weil,  Heidelb.  Jahrbb.,   1845,  296-297. —  Sitzungsber.  de  Vienne,  7,  652. 
-  Freytag,  Einleitung,  72. —  De  Goeje,  Bibl.  geog.  arab.,  5,  Lviii. —  Réédité 
en  Orient  (voir  la  note  de  la  p.  109). 

269.  —  Indices  ad  Beidhawii  Commentarium  in  Coranum  Confecit 
Dr.  Winand  FELL  Coloniensis.  Leipzig,  (imp.  Drugulin)  Verlag  von 
F.  C.  W.  Vogel.  1878.  In-4.  (11),  VI,  71  et  (i).  îo  m. 

(i)-(n)  Annonces  de  Vogel.  i.  Titre,  m  Titre  arabe,  v-vi.  Prsefatio  éditons 
(Fleischer.)  Notamment  :  subjuncta  est  tabula  eorum  locorum,  in  quibus 
aliquid  corrigendum  esse  aut  ipse  adhuc  animadverti .  aut  ab  aliis  monitus 
intellexi. 

C.  R.  L.  K(rehl),  Litcb.,  1879,  114-115.  —  Fleischer^  Zeit.  d.  deut.  morg. 
Ges.,  33,  334;  cfr.  4,  497. 

270.  —  W^RIGHT. 

Voir  n®  113. 

271.  —  Ur  BAIDHAVI,  éd.  FLEISCHER. 
Dans  LAGUS,  Arabisk  Krestomati,  41-44  et  117. 

Extrait  de  la  2®  sourate. 

*  272.  —  Chrestomathia  Baidawiana.  The  commentary  of  El- 
Baïdâwî  on  Sura  III  translated  and  explained  for  the  use  of  students 
of  Arabie  by  D.  S.  MARGOLIOUTH.  London,  Luzac  a.  Co.  1804. 
In-8.  XIV  et  216.  12  sh.  6  d. 

C.  R.  ^Hirschfeld,  J.  R.  As.  Soc,  1895,  222-22^. —  A.  S(ocin),  Litcb.^ 
1895,  374-375. 

273.  —  Al-FARRÂ^ 

Voir  n®  1 10. 


—  m  — 

•  274.  —  Le  Koran  Analysé  d'après  la  traduction  de  M.  Kasimirski 
et  les  observations  de  plusieurs  autres  savants  orientalistes;  par  Jules 
LA  BEAUME.  Paris,  (imp.  Leprètre  à  Dieppe)  Librairie  Maison- 
neuve  et  0«.  In-8.  XXIII  et  800.  20  f.  (Bibliothèque  orientale,  4.) 

C.  R.  Aug.  Cherboimeau,  Polybib.,  28,  208-212. —  Rev.  de  l'Islam,  2,  96. 
— Louis  Jourdan,  Siècle.  (Reproduit  au  Cat.  Maisonneuve  1887, 6-8.) — Doutté, 
L'isIâm  algérien  en  1900,  141. 

*  275.  —  A  comprehensive  commentary  on  the  Quran  :  comprising 
Sale's  translation  and  preliminary  discourse,  with  additional  notes 
and  emendations.  Together  with  a  complète  index  to  the  text,  preli- 
minary discourse,  and  notes,  edited  by  E.  M.  WHERRY,  M.  A. 
Lodiana.  London.  Trûbner.  1882.  In-8.  xii  et  392.  11.  1884.  407. 
III.  1885.  VIII  et  414.  IV.  1886.  V  et  340.  2  L.  8  sh.  (Trûbner's  oriental 
séries.) 

C.  R.  Athenasum  1886.  1,  809  et  2,  781.  — Badger,  Academy,  22,  87-88; 
30,  124-126  et  82,  11-13.— «'Bibl.  sacra,  40,  588.— *lnd.  Antiquary,  14, 
208  et  15,  88. —  **Saturday  Rev.,  mars  1886,  373-374.  — *^  Old  test.  Student. 
7^"- 1885.—  ^  Frànkel,  Deut.  Litz.,  1886,  947. 


276.  —  AIRY.  An  obscure  passage  in  the  Koran  (Sourate  54, 
commencement.)  Athenaeum,  1884,  2,  6Q5.  —  LYNN ,  733.  —  St. 
Lane-POOLE,  770.  •Science  (Cambridge  Mass.)  1885,  30  janv.,  102. 

277.  —  Curae  critico-exegeticae  in  locum  Corani,  Sur.  xxxi.  Quarum 
spécimen  tertium  venia  ampl.  Fac.  philos.  Upsal.  P.  P.  Mag.  Olaus 
CARLING,  rei  rust.  prof.  reg.  ord.  et  Carol.  Magn.  LAGERHAMM, 
Calm.  In  audit.  Gust.  die  XV  junii  MDCCCXXIX.  H.  A.  M.  S. 
Upsaliae  excudebant  Regiae  Academiae  typographi.  In-8.  84. 

Xotre  exemplaire  (incomplet)  commence  à  la  p.  31  (verset  25). 
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•  278.  —  J.  DERENBOURG.  Le  nom  de  Jésus  dans  le  Koran. 
Dans  Rev.  d.  Etudes  juives,  18,  126-128. 

•  79.  —  A.  FISCHER.  Eine  Qoràn -Interpolai ion. 
Dans  Or.  Studien  Nôldeke,  33-55. 

Sourate  ici,  5-8. 

280.  —  A.  FISCHER  {').  Zu  Sûra  loi. 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  60,  371-374. 

281.  —  S.  FRANKEL.  Miscellen  zum  Koran. 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges,,  56,  71-73. 

I        ie  Sec  le  wahrend  des  Schiafes.  2.  ^j!.  3.  Der  Sâmirî.  4.  Der  Zauber 
der  Fussspur. 

•  282.  —  Hartwig  HIRSCHFELD.  Beitràge  zur  Erklàrung  des 
Koràn.  Leipzig.  O.  Schulze.  1886.  In-8.  iv  et  100.  2  m.  (Morgan- 
làndische  Forschungen,  9.) 

C.  R.  Goldziher,  Litbl.  f.  or.  Philol.,  8,  90  "=*—  94  ''.—  ^  A.  Mûllcr,  Theol. 
Litz.,  1887,  278-282.— °  S.  Frankel,  Deut.  Lilz.,  1887,11®  26.— *^  Strack. 
Theol.  Litbl.,  1887,  n"  26. 

283.  —  A.  Mûller.  Zu  Koran  2,  261. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  42,  80  et  320. 

Cfr.  n«  288. 

284.  —  J.  Mûiler.  Die  Geschichte  des  Koran,  namentlich  die 
zweifelhafte  Aechtheit  zweier  Suren  desselben. 

Cité  dans  Mûnchener  gel.  Anz.,  31,  Q. 

(3e  travail  est,  pensons-nous^  resté  inédit. 


(')  Voir  n"  2S5. 


.j 
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285.  —  EB.  NESTLE.  Geschichtliches  zur  erstcn  Sure.  (Postellus.) 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  60,  244. 

A.  FISCHER.  Ibidem,  249-250. 

286.  —  Ad  Sacri  Hebraeorum  Codicis  et  Alcorani  locos^  qui  de 
consecratione  prophetarum  agunt,  commenta  don  es,  quas  ex  Decreto 
Ampl.  G3nsist.  Acad.  publiée  examinandas  offert  H.  REUTERDAHL, 
Phil.  Mag.  Semin.  Doc.  Respondente  Jac.  OUIDJNG.  Blekingo  P.  1. 
D.  10  Mart.  1S24.  Lunda^.  Literis  Berlingianis,  1824.  In-8.  (2)  et  24. 
P.  II.  D.  10  Mart.  1804  (sic).  (2)  et  25-48. 

287.  —  Lettre  de  M.  le  baron  Silvestre  DE  SACY,  à  M.  Garcin 
de  Tassy. 

Dans  J.  asiat.  1829,  2..  ibi-ijg. 

Sur  le  sens  de  ^^jx^j  jl^  ^«^ 

288.  —  M.  SCHEINER.  Bemerkungen  zu  Koràn,  2.  2t)i. 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Gcs.,  42,  436-438. 

Cl'r.  n"  283. 

*  289,  —  E.  SELL.  Muhammadan  exegcsis  ot"  the  Ouran  and 
traditions. 

Dans  Brit.  and  For.  Evang.  Rev. ,  octobre  187^. 

*290.  —  The  initial  letters  of  the  nineteenth  Sûrah  of  the  Ooràn. 
By  D'  A.  SPRENGER. 

Dans  J.  As.  S.  Bengal,  1851,  280-281. 

Cir.  Zeit.  d.  deut.  morg.  Gcs.,  7,  601    (^) 


1^)  Il  serait  intéressant  de  recueillir  les  passages  qui  expliquent  àl\  ccasi«.n 
l'un  ou  l'autre  texte  du  Coran;  p.  ex.  2,  57.  v.  Hainnier,  Sitzungsb.  de  Vienne, 


—  114  — 

< 

291. —  Extrait  du  Poème  intitulé  Akila,  ou  ..»  '^JUtts.  d*Abou- 
Mohammed  Kasem  ben-Ferro;  avec  le  Commentaire  d*Ali  ben-Abd- 
alsamad  Sakhawi,  intitulé  ...  \Xj^^yl\  .  Manuscrit  de  S.  Germain-des- 
Prés  no  2S2.  Par  S.  DP:  SACY. 

Dans  Mém.  de  l'Acad.  d.  Ins.,  50,  419-434. 

292.  —  Notice  du  Manuscrit  Arabe  n"  ^539  de  la  Bibliothèque 
impériale,  contenant  un  Traité  sur  l'orthographe  primitive  de 
Talcoran,  intitulé  %jSUl\  v^'o/  ^par  Abou-Amrou  Othman  ben-Said 
ben-Othman  Mokri,  c'est-à-dire,  Lecteur.  Par  A.  I.  Silvestre 
DE  SACY.  I  Planche. 

Dans  Not.  et  ext.  8,  i,  290-332. 

Traité  de  la  ponctuation.  306.  De  ceux  d'entre  les  Tabis  qui  les  premiers 
ont  mis  les  points  dans  les  Alcorans  ;  des  Savans  qui  ont  désapprouvé  cet  usage  : 
de  ceux  qui  Tont  permis.  307.  Du  lieu  où  doivent  être  placées  les  motions  sur 
les  lettres;  du  tanwin,  placé  au-dessus  des  motions  ou  à  leur  suite.  310.  Des 
signes  du  soucoun  et  du  teschdid  sur  les  lettres.  313.  Du  medda  ou  matta, 
c'est-à-dire,  signe  de  prolongation.  314.  Du  ..y  djezmé  et  des  lettres  qui  le 
suivent.  315.  Règles  à  observer  par  rapport  aux  lettres  prononcées  j^,  h^  ou 

insérées  ^"US^  .  Règles  de  l'adoucissement  du  hamza.  319.  Des  Règles  concer- 
nant les  signes  d'union,  qui  ont  lieu  avec  l'élif-d' union.  322.  Règles  concer- 
nant la  ponctuation  des  lettres  omises.  323.  Règles  concernant  la  ponctuation 
des  lettres  superflues.  325.  Manière  de  s'assurer  des  lieux  oà  il  peut  y  avoir  un 
hamza  dans  les  mots.  327.  Du  lam-élif.  328.  Extrait  du  Mokni.  Du  Chapitre 
intitulé  des  élif  supprimés  et  des  élif  écrits  dans  les  copies  primitives.  330. 

293.  —  '>9.'y^  -^y^  ou  ...  NJLywMyî  v^'jc/  Commentaire  sur  le  poërae 
nommé  Raïyya  ou  le  Moyen  de  parvenir  plus  facilement  à  l'intelligence 


7,  738. —  2,  249,  etc.  Goldziher,  Abhandl.  1,  179  et  suiv. —  7,  38.  Freytag, 
Ar.  Prov.,  2,  498. —  11,  46.  Nôldeke,  Wiener  Z.  f.  d.  Kunde  d.  M.,  17,  91  - 
— 12,  21.  V.  Hammcr,  826-827. —  ^®»  7^.  Goldziher,  2,  20.  —  26,  226. 

Goldziher,   1,  27.  —  35,  28.  v.  Hammer,  805  et  825.  —  66,  8.  794-800. 

68,  18.  731-732. —  96.  9-10.  789,  etc. 
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du  Poëme  intitulé  Akila,  Par  le  Scheïkh  Alem-eddin  Abou'  Ihasan 
Ali  Ben-Mohammed  Schafei.  (Ms.  Arabe  n"  282  des  mss.  Orientaux 
de  Saint-Germain-dçs-Prés.)  Par  A.  I.  Silvestre  DE  SAC  Y. 
Dans  Not.  et  ext..  8,  i,  333-354. 

294.  —  Recueil  de  différents  Traités  relatifs  à  l'Orthographe  et 
à  la  lecture  de  l'Alcoran.  (Man.  Ar.  n^  260  de  la  Bibliothèque 
impériale.)  Par  A.  I.  Silvestre  DE  SACY. 

Dans  Not.  et  ext.,  8,  i,  355-35Q. 

295.  —  ...  ^^jJtéJI  ,:>^^  Traité  des  repos  de  voix  dans  la  lecture 
de  l'Alcoran^  Par  Saad-allah  fils  de  Hosaïn  Adherbidjani  surnommé 
Salmasi  ;  et  autre  ouvrage  sur  le  même  sujet,  par  Abou'lkasem 
Schatébi.  (Manuscrit  Arabe  de  la  Bibliothèque  impériale,  n®  262.) 
Par  A.  I.  Silvestre  DE  SACY. 

Dans  Not.  et  ext.,  8,  1,  360-362. 

296.  —  Notice  D'un  Traité  des  pauses  dans  la  Lecture  de  l'Alcoran. 
Man.  Persan,  n®  536,  parmi  les  manuscrits  Orientaux  de  Saint- 
Germain-des-Prés.  Par  M.  Silvestre  DE  SACY. 

Dans  Not.  etext.,  9,  i,  111-116. 

297.  —  Lesefrûchte.  Von    Prof.    D^  G.   FLÛGEL.    2.   Zahl   der 

Suren,    Verse^   Wôrter,   Sagda,    Fatha,    Damma,    Kasra,    Punkte, 
Hamza  und  anderer  Zeichen  im  Koran. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  10,  514. 

Nachtrag  von  Prof.  Fleischer.  515-516.  Errata.  5^9. 

*298.  —  Ch.    SOLVET.    Introduction    à   la   lecture    du   Coran. 
Alger.  1846.  In- 8. 

C'est  bien  ici,  semble-t-il,  qu'il  faut  ranger  ce  livre. 

•299.  —  E.  SELL.  On  'Ilm-i-Tajwid. 
Dans  Madras  Journal  of  Literature,  4. 
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*  300.  —  'Ilm-i-Tajwid,  or  the  Art  of  reading  the  Quran  ;  with  an 
account  of  the  rules  for  the  Rasm-ul-Khat,  and  a  list  of  the  varions 
readings  of  the  last  Sura.  By  the  Rev.  E.  SELL.  Madras.  E.  Keys. 
1882.  In-8.  47.  2  sh.  6  d. 

C.  R.  ^R.  M.  Church  missionar}'  intelligencer,  1884,  11,  368. 

•301.—  Nouvelle  édition.  1898.  In-8. 
Dans  Fait  h  of  Islam. 

Concordances. 

*  302.  —  Concordantiarum  Homericarum  Spécimen  cum  Proie- 
gomenis  in  quibus  prseserlim  Concordantiae  Biblicae  recensentur 
earumque  origo  et  progressus  declarantur.  Viris  clarissimis  Philologis 
qui  nunc  in  hanc  urbem  conveniunt  summa  cum  observantia  offert 
Henricus  Ernestus  BINDSEIL  Bibliothecae  Regiae  Academiœ 
Praefectus  secundarius.  Halis,  Hendel.  1867.  Gr.  in-8.  4  f.,  cxxxiu 
et  22.  20  g. 

La  Vil*  section  est  intitulée  :  Concordantiau  Corani. 
C.  R.  Hotfmann,  Petzholdt's  Anzeiger,  1868,  124-125. 

•303.—  ^.;JJ/J!  j.^!^.  Par  MOUSTAFA  IBN  MOUHAMMAD. 
Calcutta.  1811.  In-4.  VII  et  313.  (Préface  en  persan.) 

Nouvelle  édition.  Madras.  1292  (1875.)  ln-8.  264.  Lith.  Avec  Trad.  arabe 
de  la  préface  et  glossaire  arabe-hindoustani  (Ellis,  1,  916.)  —  Autre  édition, 
p.  101,  cp. —  Autre  édition,  p.  104,  dern.  ligne  (?) 

304.  —  iM^J^'  f*-^^  Concordantiaî  Corani  arabicas.  Ad  literarum 
ordinem  et  verborum  radiées  diligenter  disposuit  Gustavus  FLUGEL. 
Editio  Stereotypa.  Lipsiîe,  sumtibus  et  typis  Caroli  Tauchnitii.  1842. 
In-4.  (2);  X,  219  et  (i). 

C.  R.  F.  W(ûstenfeld),  Gôtt.  gel.  Anz.,  1843,  646-648.-1)6  (ioeje, 
J.  asiat.,  1907,  1,  544-545» 


à 
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*  305.  —  Concordantiae  Corani  Arabica;.  Ad  literarum  ordinem  et 
verborum  radiées  diligenter  disposait  Giist.  FF.UGEL.  Ed.  ster. 
Caroli  Tauchnitii.  Leipz.  L.  E.  Bredt.  1898.  In-4.  x  et  219.  15  m. 

*  308.  —  .. .  ^.jîjSii  )y^>  -Laô/*  .    Concordance   complète   du   Coran, 

contenant  tous  les  mots  et  les  expressions  des  textes  pour  guider  les 
Orientalistes  dans  les  recherches  sur  la  religion,  sur  la  législation,  sur 
l'histoire  et  la  littérature  de  ce  livre,  disposée  dans  l'ordre  lexique 
de  l'alphabet  arabe  et  renfermant  l'indication  des  clefs  ou  des  mots 
voulus  du  Coran,  accompagnée  de  la  citation  de  tous  les  passages  où 
ils  sont  employés  et  qui  sont  nécessaires  dans  les  recherches  et  les 
investigations  savantes,  par  M.  Mirza  A.  KAZEM-BEK,  professeur 
à  l'Université  de  S*  Pétersbourg.  S*  Pétersbourg,  imp.  de  l'Académie 
impériale  des  sciences.  1859.  Fol.  343  et  xi.  6  thaï. 

Le  titre  arabe  et  la  préface  persane  (i-io)  et  le  texte  arabe  (333)  sont  litho- 
graphies ;  le  titre  français  et  la  préface  (i-xi)  sont  imprimés. 

Nouvelle  édition.  (Casan  ?)  Or.  Bibl.,  19,  303,  n9  5955. 

C.  R.  Fleischer,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Cies.,  17,  417-419. —  Cfr.  ibidem, 
10.  302. 

*  807.  —  Ijs^ j  w^j-â  •  Concordance  du  Coran,  suivie  d'un  riçàlé 
indiquant  les  chapitres  publiés  à  La  Mecque  ou  à  Médine,  le  nombre 
des  versets,  des  mots  et  des  lettres  du  Coran.  Constantinople.  1284 
(1867- 1868)  10  piastres. 

J.  asiat.,  1869,  2,  70. — Voir  Brockelmann,  2,  435. 

Nouvelle  édition  à  Casan.  1310(1892-1893).  In-8.  128.  (Or.  Bibliog.,  6,  255, 

n*^  4827)  et,  avec  un  autre  titre  LW^N  »"  Caire,  13 18  (1900-1901).  Gr.  in-8. 
370.  (Harrassowitz,  6  m.) 

*  308.  —  ^m'j^'  J^jAa  .  A  concordance  with  a  complète  glossary  of 
the  Ouran,  by  A.  SHAH.  Benares.  iqo6.  Gr.  in-4.  3^5-  (Harrassowitz, 
45  m.) 
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*  309.  —  . M^"*^  T^'  '^^  '  ^^^  FAÏD- ALLAH,  président  de  la  muni- 
cipalité  de  Jérusalem.  Baïroût.  1323.  (1905-1906.) 

C.  R.  DeGoêje,  J.  asiat.,  1907,  1,  544.-545. 

310.  —  Concordances  arabes  du  Coran  par  M.  Pabbé  J.  B. 
GLAIRE. 

Annoncées  en  1830,  dans  la  Préface  de  la  i*^*^  édition  de  son 
Dictionnaire  Hébraïque  et  Chaldaîque  ^  elles  devaient  paraître  sans 
retard.  (J.  des  savants,  1831,  123  et  J.  asiat.,  1831,  1,  rapport  34.) 
La  Rev.  catholique  de  Louvain,  40  (1875),  214  annonça  de  nouveau 
qu^elles  allaient  paraître,  augmentées  d'un  lexique  arabe-latin  et  d'un 
Prodrome  signalant  et  réfutant  les  erreurs  fondamentales  du  Maho- 
métisme.  Tous  ces  projets  n'ont  pas  eu  de  suite. 

*311.  —  J.  L.  MARTENS.  Concordant ie  op  den  Koran  naar  de 
vertaling  van  L.  J.  A.  Tollens.  Batavia.  Bruining.  18.  Gr.  in-8.  264. 
6  fl. 

Dictionnaires . 

*  312.  —  Arabisch-Deutsches  Handwôrterbuch  zum  Koran  und 
Thier  und  Mensch  vor  dem  Kônig  der  Genien  von  Friedrich 
DIETERICI.  Leipzig,  Hinrich's  Verlag.  1881.  In-8.  176.  5  m.  50. 

C.  R.  Homme],  Jahresb.  1881,  125. —  ^^  Frànkel,  Deut.  Litz.,  1882,  533.— 
Lit.  Ctbl.  1881,  1321. —  Athena?um,  1883,  1,  15. —  Academy,  20,  109. 

*  313. —  Arabisch-deutsches....  2  Aufl.  Leipzig.  Hinrichs.  1894. 
In-8.  rv  et  18^.  6  m. 

*  314.  —  GOTTWALDT.  Dictionnaire  arabe-russe  pour  le  Coran, 
les  sept  niou'allaqa  et  Imroulqaïs.  Casan.  1863.  Gr.  in-8.  507. 

*  315. —  E.  KURZ.  Specialwôrterbuch  zum  Ooràn.  Probeheft, 
en  thaï  tend  die  Buchstaben  g,  h,  h.  Als  Manuscript  Gedruckt.  Bern. 
i8q8.  In-8.  II  et  20.  (N'est  pas  dans  le  commerce.) 
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*316.  —  A' dictionary  and  glossary  of  the  Koi-àn,  with  copious 
grammatical  Références  and  Explanatîons  of  the  Text.  By  John 
PENRICE,  B.  A.  London.  H.  S.  King  and  comp.  1873.  In-4.  viii 
et  168. 

C.  R.  Trùbner,  Amer.  and.  Or.  Rec,  1889-1891,  67.  —  Academy,  5,  377 
et  6,  13.  (Réponse  de  Penrice.) 

317.  —  Lexicon  linguae  arabica:  in  Coranum,  Haririum  et  vitam 
Timuri.  Auctore  Joanne  WILLMET.  Rotterodami,  Apud  C.  R. 
Hake.  MDCCLXXXIV.  In-4.  xvi  et  824. 

Schnurrer,  85-86. —  Esp.  d.  journaux,  14*^  année,  6,  401-402. —  Gôtt.  gel. 
Anz.,  1785,  610-616. —  Annales  lit.  de  Henke  et  Bruns,  1786,  1,  289-292. — 
Michaelis.  Neue  orient.  Bibl.,  1,  219-224. — ^Fr.  Erdmann.  Prodromus  ad  nov. 
Lexici  Wilmetiani  editionem  adornandam.  Casani.  Typis  univ.  ca?sarea;.  182 1. 
In-4.  31.  (Leip.  Litz.,  1825,  550.)  —  Hamaker  avait  fait  de  son  exemplaire 
une  vraie  concordance  du  Coran.  (Bibhotheca?  Hamakerianaî  pars  sive  cat.  li- 
brorum...  quorum  publica  fiet  auctio...  MDCCCXXXVI...  Lugduni  Batavorum, 
1 16-1 17. j  —  Jac.  Amersfoordt.  Annotationes  ad  J.  Willmeli  Lex.  L.  Arab.  in 
Coranum.  (ir.  4.  206.  (Manuscrit  conservé  à  Amsterdam;  Cat.  de  la  Ville,  6, 
933,  n'^  181.;  —  Muller  (n*»  41),  49. 

Il  paraît  qu'en  1827,  Howell  et  Stewart  de  Londres  en  avaient  commencé  la 
réimpression.  (Journ.  gén.  de  la  litt.  étrangère,  1827,  219.)  (^) 


V 


*  318.  —  R.  DVORAK.  Ein  Beitrag  zur  Frage  ûber  die  Fremd- 
wôrter  im  Koràn.  Mûnchen.  Akad.  Buchdr.  v.  F.  Straub.  1884.  In-8. 
3b.  (Diss.  de  Leipzig.) 


f^j  Dictionnaire  d'P>penius.   Man.   de  Leide,   5,    150.  —  Ansgarius   avait 

pn>jeté  de  faire  un  lexique  du  Coran.  (Moller,  Cimbria,  1,  19.)  —  De  même 

Wittich.  (Alg.  Litz.,  1790,  Intclligenzblatt,  864.) 

Nous  n'avons  pu  nous  procurer  aucun  renseignement  sur  l'ouvrage  suivant  : 

Vocabulaire  de  la  langue  parlée  dans  les  pays  barbaresques  coordonné  avec 

e  Koran  par  le  Cheikh.  Paris.  Charles-Lavauzelle.  1890.  In- 12. 


f- 
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C'est  un  tirage  à  part  du  Zeit.  f.  Keilschriftforschung,  1,  n"  2,  où  le  titre 
diiiere  :  Ucbcr  tinûru  etc. 

319.  —  Ueber    die    Fremdwoiler    im    Koràn.    Von     D'    Rudolf 

DVORAK,  Privat-Docent  der  orientalischen  Sprachen  an  der  K.  K. 
bohm.  Universitàt  in  Prag. 

Dans  Sitzungsberichte  de  l'Acad.  de  Vienne,  109,  481-562.   Et  à 
part,  mais  sous  le  même  titre,  18S5,  in-8,  84  p.,  i  m.  30. 

C  R.  Th.  X(oldeke),  Litcb.,   1885,   14 52- 145 3. —  Acadcmy.  29,   242. — 
Seybold,  Wiener  Zeit.  f.  d.  Kunde  d.  Morg.,  10,  360-361. 

320.  —  Ein  einleitender  Beitrag  zum  garîb-al-Kur'àn  nebst  ciner 

Probe  aus  dem  Lexikon  des  Segestâni.  Inaugural-Dissertation  zur 
Erlangung  der  philosophischen  Doctorwûrde  der  hohen  philoso- 
phischen  Fakultàt  der  Universitàt  Jena  vorgelegt  von  Josef  FEIL- 
CHENFELD  aus  Dûsseldorf.  Wien ,  1802.  Druck  von  Moritz 
Knùpflmacher.  Wien  23  Obère  Donaustrasse  63  (  Productenhof.  ) 
In-S.  ^o. 

321.  —  De  vocabulis  in  antiquis  Arabum  Carmin ibus  et  in  Corano 
peregrinis.  Dissertatio  inauguralis  quam  scripsit  et  consensu  et 
auctoritate  amplissimi  philosophorum  ordinis  in  aima  universitate 
literarum  Viadrina  ad  veniam  docendi  rite  impetrandam  Die  IX. 
Mensis  Martii  MDCCCLXXX.  Publiée  defendet  Sigismundus 
FRAENKEL,  Phil.  Dr.  Adversariorum  partes  suscipient  M.  Gaster. 
Phil.  Dr.  E.  Schwan,  Phil.  Dr.  Lugduni  Batavorum,  E.  J.  Brill. 
MDCCCr.XXX.  ln-8.  28. 

*  322.—  Foreign  words  occurring  in  the  Ooràn  by  A.  SPRENGFIK. 
Dans  J.  as.  soc.  Bengal,  1852,  109-115. 

C.  R.  Zi-it.  d.  deut.  morg.  Ges.,  7,  602. 
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323.  —  Ueber  die  Bedeutung  des  edomitischen  Wortes  «  Allûf  » 
in  der  Bibel  und  des  arabischen  Wortes  «  Ylàf  »  im  Koràn.  Von  D*^  A. 
SPRENGER. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  12,  315-317  et  380. 

*  324.  —  Charles  C.  TORREY.  The  commercial-theological  terms 
in  the  Koran.  (Diss.  Strasbourg.)  Leyden.  Brill.  1892.  In-8.  51. 

•  325.  —  G.  VANSITTART.  Derivationes  Alcoranicae  in  usum 
suum  et  arabicis  studentium  comparatae  cum  surarum  aliquot  indicibus 
adjectis.  Londini.  1826.  In-8. 
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SUPPLÉMENT  A  SCHNURRER.  (') 


Acoluthus.  (Schnurrer,  414-415.) 

Blaufus,  Vermischte  Beitrage  1,  122-128. —  Epistola  Andreœ  Acoluthi 
LL.  00.  prof.  Vratislaviensis  ad  F.  W.  Molanum  abbatem  Loccumensem. 
Dans  Bib.  bremensis  nova,  1,  523-540. —  On  a  continué  à  estropier  son  nom  : 
ainsi,  Gay,  Bibliog.  d.  ouv.  relatifs  à  l'Afrique  et  à  l'Arabie,  l'appelle  Oculuth 
(p.  252.) 

Arrivabene  (425-426.) 
Freytag,  Analecta,  17-18. 

Augusti  (431-432.) 

Gôtt.  gel.  Anz.,   1798,   1 792-1 797.  —  ^Gôtt.  Bib.,  4,  n**  6.  —  Eichhorn, 
Allg.  Bibl.  d.  bib.  Lit.,  10,  896. 

Beck  (409-410.) 
A.  erud.,  1688,  443-444. 

Boysen  (431.) 

Meninski,  I.ex.,  1,  CXXIX  m. —  Hirt,  Orient,  u.  exeg.  Bibliothek,  6,  341- 
353-— Cfr.  n«>  141. 

Du  Ryer. 
Voir  plus  loin,  p.  126. 

Froriep  (417.) 
Journ.  encyclop.,  1769,  4,  148-149. 

Haller  (438-439.) 
Gôtt.  gel.  Anz.,  1779,  Zugabe,  766-767. —  Ksp.  d.  journaux,  9,  i,  385-386. 


{^)  On  trouvera,  dans  un  autre  volume,  d'autres  suppléments  assez  nombreux 
à  Schnurrer.  11  ne  s'agit  ici  que  de  compléter  les  notices  que  Schnurrer  a 
données. 
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Hinckelmann  (410-412.) 
enid.,  1694,  381-38401  1738,  612. —  Froriep,  91-936!  94. 

Hirt  (76.) 

ecimen  coranicum  (Cap.  prim.,  257-274;  cap.  sec,  274-341,  v.    1-73) 

Institutiones. 

inthol.  (77-78.)  Coran  47,  48  et  59.  Voir  Hirt,  5,  219-225. 

Jahn  (99.) 

ir  plus  haut,  p.  40. 

Marracci  (412-414.) 

crud.,  1692,  329-337  et  371-381;  1699,  247-256.-^  Memoria  Xegriana, 
j. —  Froriep,  Ar.  Bib.,  94.  —  Blaufus,  1,  233-259.  —  J.  asiat.,  1883,  1, 
190. —  N®  187. —  Cfr.  J.  des  sçavans.  42,  404. 

de  Rossi  (402-404.) 

js  haut,  p.   24-25.  —  J.  asiat. ^    1883,   1,   3î)o. —  Merlin,  dans  Bibl.  de 
1,  414. —  Schwab,  Incunables  orientaux,  lo-i  i. — "^  Meusel,  Lit.  bibliog. 
,3,  179. —  °  Clément,  Bibl.  curieuse,  1,  141  et  suiv. 

Schwartz  (436-437.) 
erud.,  171 1,  329-330. 

Schweiggern  (427.) 
le  édition  de  1659.  (Catal.  Dorling  19,  n"  72.) 

Turpin  (442.) 
d.  sçavans,  1775,  83,  461-462. —  Gott.  gel.  Anz.,  1777,  286-288. 

V^ieyra  (441-442.) 

uns,  Annales  lit.,  1785,  2,  564-565  et  1786,  1,  193-195. —  J.  encyclop., 
,  5,  214-223. —  Esp.  d.  journaux,  15*^  année,  6,  378-379. 

Volney  (407.) 
)tt.  gel.  Anz.,  1797,  590-596. 

Von  der  Hardt  (421  et  Bibl.  arabe,  1,  lxi.) 

(^•'jciJ!  Sjcô''j  Hj^j^  Arabia  gra'ca  In  Antiquitatis  Honorem  pro  opti- 
im  literarum  luce  orbi  erudito  commendata  ab  Heniianno  VON  DKK 
iDT    Acad.   Jul.    Prof,    et    Pncpos.    Mar.    Helmstadii ,    Apud    G.  \V. 
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Haminium  ,  Acad.  Tvpogr.  A.  MDCCXIV.  Pet.  in-8.  (i6),  56  et  48  (sura 
prima). 

■^  —  -jf^^  r>^J^  VP^l-*-!-*-^  £|jL'iav£;  Scriptum  manifestum  ,  cum  reveren- 
dissimus  ac  illustrissimus  S.  R.  I.  Cornes  Ottingensis  Franciscus  Ludovicus  in 
Academia  Julia  a.  1734  mense  januario  Alcorani  Suram  XV  quoad  linguzc  et  rei 
characterem  incomparabili  celsi  genii  exemplo  attente  ponderasset  ;  cui  Lcxîcon 
arabico-gnecum  in  hanc  Suram  adjecit  Hermannus  VOX  DKR  HARDT. 
Helmstadii.  In-8. 

Wasmuth  (56.) 
Gram.  arab.,  79  :  la  première  sourate. 


—  ''"'  BOYSEN  (Pra»s.  Michaelis)  Ritualiaqun^dam  Codicis  sacri  ex  Alcorano 
illustrata.  Hal.  1739.  In-4. 

—  ''  BUTLER.  Honi'  biblicie  :  being  a  connected  Séries  of  notes  on  ihe 
Text  and  Literarv  Historv  of  the  Bibles,  or  Sacred  Bocks  of  the  Jews  and 
(.■hristians;  and  on  the  Bibles  or  Books  accounted  sacred  bv  the  Mahometans, 
Hindus,  Parsees,  Chinese  and  Scandinavians.  London.  1797-1807.  In-8.  2  vol. 
et  I  app. 

Notes  on  the  Koran ,  the  Zend-Avesta,  the    Vedas ,  the    Kings    and  the 
lùlda.  Oxford.  1802.  In-8. 
C.  R.  Lanjuinais,  Mag.  encyclop.,  8,  5,  473-481. —  Cfr.  (irasse,  Trést)r,  1, 

—  *^J.  H.  (yALLEXBERG.  Muhammedica;  narrationes  de  AbrahamUr 
Arabice.  Ex  Alcorano  excerpsit,  atque  in  usum  Schola;  suaî  publicavit  J.  H.  C. 
Hal.  1729.  In-8. 

—  ^"  Erich  FALHENIUS.  Flistoriola  Gorani  et  fraudum  Mahummedis. 
(1691  .?) 

-'^J.  H.  FATTEXBORG.  (Pnt's.  Malmstrôm)  Spécimen  Alcorani 
Arabice  et  Latine  auct.  J.  H.  F\  Aboa».  1793.  In-4.  2  parties. 

—  ^O.  I).  B.  V.  Positioncs  philologica*  de  Alcorano,  quas...  pnesidc  Jo- 
Christoph.  \VICH>L\NNSFL\USEX  defendet  Isr.  Traugott  GARMAN'N'- 
Vitembcrgie.  1708.  ln-4. 

—  H.\SSE.  Lectioncs  Syro-.Vrabico-Samaritano-.lùhiopica»...  Regiomonti 
et  Lipsiîo...  178S.  ln-8. 

Coran,  1,  2,  15-19.  23,  81  et  98  (Bruns,  1788,  1,  411-415.) 

-  Ouo  successu  lîavidicos  hymnos  imitatus  sit  Muhammed.  Venia  Ampliss. 


J 
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fac.  phil.  Upsal.  pra*side  A.  SVANBORG,  lingu.  orient,  prol".  reg.  et  ord.  Pro 
gradu  philosophico  dissent  Henricus  LYTH,  Stip.  reg.  gothlandus.  In  audit. 
Gust.  maj.  die  XXXI  maji  MDCCCVl,  H.  A.  M.  S.  V,  I.  Upsaliai,  typis 
Kdmannianis.  In-4.  (2)  et  1-8.  P.  II  (SABELLI)  (2)  et  9-20.  P.  III  (NKRPIN) 
(6)  et  21-32.  P.  IV  (BOLIN)  (4)  ^t  33-39- 

—  ^  W.  SCHICKARD.  Deus  orbus  Saraccnorum  e  pseudo-prophctiu 
Moliamniedis  Alkurami  prolectus  et  suis  armis  oppugnatus.  Tub.  Werlin. 
1622.  In-4. 

—  D.  D.  Historiula  litteraria  Corani,  quam  cons.  ampl.  tac.  philos.  Ups. 
exhibent  Mag.  Jonas  SIDREN,  cohort.  pnet.  reg.  primar.  a.  sacris  ordinarius 
et  Andréas  STOLPE,  Xericius.  In  audit.  Gust.  maj.  d.  XVI  maji  MDCCXCII 
H.  A.  M.  S.  Upsaliîe,  litteris  viduie  direct.  Johan.  Edman.  In-4.  11. 

—  Disscrtatio  de  terne  filiis  apud  Judîeos  7*^5^1  S2P.  Ad  illustranda  varia 
S.  S.  L(K:a,  In  primis  Joh.  VII,  49.  Prima  et  altéra  quas,  Deo  duce  et  auspice, 
pneside  Viro  plurimum  rcverendo  atque  celeberrimo,  D.  Francisct)  Burmanno, 
S.  S.  Theologiie  Doctore  et  Professore,  Publico  Examini  subjicit  /:mo  Lucius 
VRIEMOET.  Auctor.  Die  14.  Junii,  ab  hora  nona  ad  undecimam.  (Fleuron.) 
Trajecti  ad  Rhenum,  apud  Guilielmum  vande  Water,  Academia*  Typo- 
graphum.  MUCCXIX.  In-4.  (4)  et  56. 

Explication  <le  passages  du  Coran,  13-15  et  50-54. 

—  Dissertatio  exhilK*ns  miscellaneorum  philologicorum  spécimen,  ^uam, 
tavente  Deo,  pneside  Viroclarissimo,  U.  Davide  Millio,  linguarum  orientalium 
in  Acadcmia  Trajectina  Professore,  Publiée  examinandum  sistet  Joliannes 
VRIEMOET.  Auctor.  Ad  dicm  X.  Martii,  ab  hora  nona  ad  undecimam. 
(Fleuron.)  Trajecti  and  Rhenum,  Apud  (iuilielmum  vandt?  Water,  Academiie 
TyiH)graphum.  MDC'CXXIII.  In-4.  (2),  30  et  (2j. 

(^put  IV.  Mohammed  in  Alcorano  sacrorum  scriptorum  simia,  26-30. — 
Explicatiim  de  passages  du  (^oran.  17,  19,  20,  21,  23,  24  et  25. 


yuelques  années  avant  1737,  on  a  imprimé  un  coran  arabe  en  Angleterre. 
Mais  le  sultan  lit  jeter  tous  les  exemplaires  dans  la  mer  et  dédommagea  l'auteur 
de  l'entreprise.  (^-  KIJXDMAXX,  Rariora  natura^et  artis,  Breslau,  1737,  7»<>- 
—  Gotthold  WF:IL,  Zentralblatt  f.  Bibliotheksw.,  24,  50.) 


Galland  a  laissé  une  traduction  du  Coran  en  un  manuscrit  remis  à  Bignon 
(Mille  et  une  nuits,  édit.  lestains,  Bibl.  ar.,  4,  n^  236,  1,  xxv.) 
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Scaliger  cherche  en  i^-jcj  ^  un  Alcoran  imprimé  apud  Hegendorfium  en 
colonnes,  l'une  en  langue  arabiciue,  charactères  latins,  l'autre  est  la  version 
latine,  y^  (J.  asiat.,  1883,  1.  406.) 

Traduction  de  Lederlin,  aidé  de  Dadichi.  (Mise.  (ïron.,  2.  339.) 

Pfeilier.  Voir,  ci-dessus,  p.  25. 

Sikc  laisse  en  manuscrit  une  traduction  latine  du  coran.  (Xeuer  Bûchcrsaal, 
3,  811. —  J.  des  s^^avans,  53,  328-329  et  55,  235.) 

Sam.  Gott.  Wald  annonce  une  édition  critique  du  Coran^  avec  traduction  et 
notes.  (Allg.  Litz.,  1785,  3,  380.) 

Travaux  restés  inédits  de  Levinus  Warnerus  sur  le  Coran.  (Man.  de  Ixîide, 
5,  112,  n*»  2417  :  118,  n"  2444  et  1 19,  n"  2450.) 

Traduction  latine  anonyme  (Man.  de  Berlin,  7,  413»;  française  anonyme 
(Man.  de  Paris,  130,  n^  468):  anglaise  (Paris,  717,  n'*  4529.) 

Traduction  de  Du  Ryer, 

P;>ris.  *a. —  L'Alcoran  de  Mahomet.  Translaté  d'Arabe  en  François,  par 

le  Sieur  DU  RYER,  Sieur  de  la  garde  Malezair.  A  Paris  chez  Antoine 
de  Sommaville.  1647.  In-4.  648.  (^) 

Bibliothèques  de  Bordeaux  et  de  Nantes. 

* 'j. —  L'Alcoran...  Paris.  1649.  In-12.  41b. 

Ellis. —  N'est-ce  pas  le  n"  ï  ? 

*v.—  L' Alcoran...  Paris.  165 1.  In-12. 

(^est  probablement  le  la^  t,. 

*o. —  L'Alcoran...  Paris.  1672.  In-12.  486. 

Kllis.  —  C'est  l'édition  qui  se  trouve  le  plus  souvent  chez  les  bouquinistes. 
—  N'est-ce  pas  le  n<*  '..  ('-) 


(^)  Pourles  éditions  et  les  traductions  de  Du  Ryer,  voir  Schnurrer,427-42B.'- 
Sincerus,  Nachricht  von  allerhand...  Bùchern.  2,  227-231  et  3,  6. —  EUii,  ^' 
889-890. —  Willems,  Les  Elzévier,  1880. 

(•^)  L'édition  de  Paris  17 19  que  mentionne  un  catalogue  de  hbraire  nous 
semble  être  l'édition  d'Anvers  (n"  7). 


i 
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£. —  UAlcoran  de  Mahomet.  Translaté  d'Arabe  en  François,  par      vmsi.TiLim. 

L"uis  Klz<-vi(»r. 

le  Sieur  DV  RYER^  Sieur  de  la  Garde  Malezair.  (Sphère.)  Suivant  la 
Copie  imprimée  A  Paris,  Chez  Antoine  de  Somma  ville.  MDCXLIX. 
Avec  Privilège  du  Roy.  (Amsterdam,  Elzevier.)  In-12.  (16),  686  et  (5). 

(3)"(6)  A  Monseigneur  Monseigneur  le  Chancelier.  (7)-(io).  Au  lecteur. 
(ii)-(i6).  Sommaire  de  la  religion  des  Turcs.  1-686.  La  traduction,  (i).  Certi- 
ficat des  Consuls.  (2)-(3).  Lettre  des  Consuls.  (4)-(5).  Sauf-conduit  d'Amurat. 

Bibl.  de  Louvain.  -  Willcms,  les  Elzevier,  n<»  1087. 

IJ. —  L'Alcoran  de  Mahomet...  Malezair.  (Fleuron.)  Jouxte  la  Copie 
imprimée  à  Paris,  Chez  Antoine  de  Sommaville,  MDCXLIX.  Avec 
Priuilege  du  Roy.  In-12.  (12),  416  et  (4). 

(3)-(6).  Au  lecteur.  (7)-(i2).  Sommaire...  1-4 16.  La  traduction,  (i)  Certi- 
ficat. (2)  Lettre.  (3)-(4)  Sauf-conduit. 

Notre  bibliothèque. —  Willems,  n®  1087,  nous  apprend  que  c'est ,une  contre- 
façon de  J.  Jansson. 

T^.  —  L'Alcoran...  Malezair.  (Fleur  de  lys.)  Sur  l'Imprimé,  A 
Paris,  Chez  Anthoine  de  Sommaville,  au  Palais,  dans  la  Salle  des 
Merciers,  à  l'Escu  de  France.  MDCLI.  Avec  privilège  du  Roy.  In-12. 
(12),  700  et  (8.) 

(3)-v5)-  A  Monseigneur.  (6)-(7).  Au  lecteur.  (8)-(i2).  Sommaire.  1-700. 
Traduction.  (i)-(2).  Certificat.  (3)-(4).  Lettre.  (5)-(6).  Sauf-conduit.  (7)-(8). 
Privilège. 

Notre  bibliothèque. — C'est  une  autre  contrefaçon.  (Où  ?  Par  qui  ?  D'après  a  ?) 

*8. —  L'Alcoran...  16^2. 

**..  —  L'Alcoran...  1672.  Avec  pri\-ilège  du  Roy.  In-12.  6  feuillets 
liminaires,  486,  2  f.  n.  ch.  et  i  f.  blanc. 

Reproduction  textuelle  du  n''  e,  que  Willems  ne  trouve  pas  inférieure  à 
l'original.  (X°  1472;  cfr.  n^  1087.) 

X.  —  L'Alcoran  de  Mahomet.  Traduit  de  TArabe.  Par  André  DU     Amsterdam. 

DVT?  •  Mortier 

KiER,  Sieur  de  la  Garde  Malezair.  Nouvelle  Edition  revue  et 
corrigée.  Tome  premier.  (Fleuron.)  A  Amsterdam,  Chez  Pierre 
Mortier.  MDCCXXXIV.  Gr.  in.12  (18)  et  282.  i  grav. 
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...  Tome  second,  i  grav.  (2)  et  288. 

(3)-(5)  Au  lecteur.  (6)-(io)  Sommaire,  (i  i)  Lettre  des  consuls.  (12)  Certi- 
ficat. (i3)-(i4)  Sauf-conduit.  (i5)-(  18)  Table  des  chapitres  contenus  dans  le 
tome  I.  1-282.  Les  19  premiers  chapitres  du  Coran. 

Ellis. —  Louvain. 

*)..  —  L'Alcoran...  Amsterdam...  174b. 
Bordeaux.  Nantes. 

*  |JL.  —  Amsterdam.  1756.  Pet.  in-8.  2  vol. 
(^at.  liaer  32,  39,  n"  829. 

*  V.  —  L^Alcoran  de  Mahomet,  traduit  de  l'arabe.  Nouvelle  édition; 
augmentée  des  observations  historiques  et  critiques  sur  le  maho- 
métisme,  ou  traduction  du  Discours  préliminaire  mis  à  la  tête  de  la 
version  auglaise  de  l'Alcoran,  publiée  par  G.  SALE.  Amsterdam  et 
Leipzig.  1770.  In- 12.  2  vol. 

p:ilis. 

*  ;.  —  L'Alcoran...  Amst.  et  Leipzig.  1775.  I"-i2.  2  vol. 

Cat.  Garcin,  38,  n"  387. 

Lîi  Havo.  ^^'  —  L'Alcoran  de  Mahomet.  Traduit  d'Arabe  en  François,  Par  le 

Sieur  DU  RYER,  Sieur  de  la  Garde  Malezair.  (Sphère.)  A  La  Haye, 
Chez  Adrian  Moetjens  Marchand  Libraire  prez  la  Cour,  à  la  Librairie 
Françoise.  MDCLXXXIIL  (12),  486  et  (4). 

(i)  Gravure.  (3)  Titre.  (5)-(7)  Au  lecteur.  (8)-(  12)  Sommaire.  1-486.  L* 
traduction,  (i)  Certificat.  (2)  Lettre  des  consuls.  (3)-(4)  Sauf-conduit. 

Ellis.  —  Notre  bibliothèque. —  C'est  identiquement  l'édition  de  1672;  mais 
c'est  vraiment  une  réimpression.  (Willems,  n"  1472.) 

-.  —  L'Alcoran...  près  la  cour...  MDCLXXXV. 

Ellis. —  Notre  bibliothèque. — Reproduction  identique  du  numéro  précédent. 
C'est  une  réimpression  :  la  preuve,  c'est  que  les  notes  marginales  de  notr^ 
numéro  sont  en  italiques,  à  la  ditiérence  de  l'édition  du  n"  o. 

Am»rs.  *?•  —  L'Alcoran  de  Mahomet...  Anvers.  1716.  Pet.  in-S. 
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T.  —  L^Alcoran  de  Mahomet  translaté  d'arabe  en  François  Par  le 
Sieur  DU  RYER,  Sieur  de  la  Garde  Malezair.  (Fleuron  :  S*  Esprit.) 
Suivant  la  Copie,  Imprimée  à  Paris,  Et  on  les  Vend  A  Anvers,  Chez 
Jean  François  Lucas,  au  S.  Esprit  près  de  la  Bourse,  du  côté  de  la 
Place  de  Mair.  MDCCXIX.  Avec  Approb.  et  Priv.  de  Sa  Maj.  Imp. 
et  Catholiq.  Pet.  in-S.  (8)  et  488. 

(i)  Titre.  (3)-(4)  Au  lecteur.  (5)-(8)  Sommaire.  1-485.  La  traduction. 
(486;  Certificat.  (487)  Lettre  des  consuls.  (488)  Sauf-conduit. 

Notre  bibliothèque. —  C'est  Tédition  anversoise  qu'on  trouve  le  plus  souvent 
dans  le  commerce. 

T. —  L'Alcoran  de  Mahomet...  Anvers.  1723.  Pet.  in-8. 
Bibl.  de  l'uni V.  de  Liège. 

*  j.  —  Mahomet*s  Alkoran.Uit  h.  Arab.  d.  DU  RUER...  door  J. H.      Truiuitiou 

))i>U;)Dd.')iKC. 

GLAZEMAKER...vertaalt,  benev.  Mahomet's  leven  enz.  Amsterdam. 
i6;8.  In-i2. 

*  z.  —  Coran  door  DU  RYER  uit  d'Arabische  in  de  Fransche  taal 
en  door  J.  H.  GLASEMAKER  in  de  Nederl.  taal  vertaalt.  Amster- 
dam. i6q6*.  In-8.  Planches  de  Luyken. 

*'/.  — Mahomets  Alkoran,  door  DU  RYER  in  fransch  gestelt  ; 
benevens  2  beschryvingen  van  Mahomets  leven  ;  en  verhaal  van  des 
zelfs  reis  ten  hemel  ;  00k  zyn  samenspraak  met  de  jood  x\bdias.  Ailes 
door  J.  H.  Glasemaker  vertaalt.  Amsterdam  i6q8.  M.  koppere  plaaten, 
J.  Lamsvelt  f. 

chnurrer,  428,  dit  Rotterdam:  de  même  le  catalogue  Schultcns,  aux  in-S''. 

**!^. —  Alcoran...  Leide  1707. 

II  y  a  tout  lieu  de  croire  que  ces  quatre  éditions,  sauf  peut-être  le  nom  de  la 
ville  et  quelques  détails  du  titre,  sont  tout-à-fait  conformes  aux  deux  suivantes, 
que  nous  décrivons  de  rnsu. 


TiM(lii''ti«>iJ 
:tiiul:if«'. 
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fo.  —  Mahoniets  Alkoran,  Door  du  Heur  DU  RYFIR  uit  de  Arabischc 
in  de  FranscheTaal  gestelt;  Benevens  een  tweevoudige  Beschr\'viiig 
van  Mahomets  Leven  ;  p]n  een  verhaal  van  des  zelfs  Reis  ten  Heniel  ; 
Gelijk  ook  sijn  Samenspraak  met  de  Jood  Abdias.  Ailes  op  nieuws  d<x)r 
een  Lief-hebber  overzien,  en  van  aile  druk-fouten  gezuivert.  Met 
Kopere  Plaaten  verciert.  (Fleuron.)  'J'c  Leyden,  By  Jan  vander 
Deyster,  Boekverkooper  in  de  Kooren-brug-steeg  by  de  Breede  straat, 
1721.  In-S.  (X)  547  et  (i). 

(I  )  Titre,  (s)-(s)  Voor-reedcii.  (6)-(io)  Kort  begrip  van  de  godsdicnst  der 
Turken.  1-460.  Mahoniets  Alkoran.  461.  Tweevoudige  Beschrijvinfçe...  463- 
4t)4.  Aan  dcn  Léser  465-483.  Mahomets  Leven  gctrokken  uit  de  Sarasynsche 
Historié  van  Georgius  KImacinus,  in  d'Arabische  Taal  geschreven,  en  d(X)r 
Thomas  Erpenius  in  Latijii  gestelt,  en  daar  uit  door  J.  H.  (t.  Vertaalt.  483-485. 
(>)mparaison  avec  le  Beresith  Rabba.  485-506.  (Uit  verscheide  Schryvers  der 
Chrislenen  :  Rodericus  Ximenez,  Scipion  Dupleix,  Cuspinianus.  Bl.  de  Vige- 
nere,  de  S.  Lazare^  Cedrenus,  Theophane).  506-518.  Vertoning.  I>)or  Mahomet 
en  zyn  navolgers  verdigt,  van  een  reis,  die  hy,  op  het  beest  Alborach  zittende, 
naar  Jérusalem  deé,  en  van  daar  ten  Hemel  opklom.  518-547.  Samenspraak. 
Van  een  Jood  met  Mahomet,  die  aan  hem  rekening  van  sijn  lering  geeft. 
C548)  Annonces  de  librairie. 

Sept  gravures  :  frontispice,  i,  94,  266,  355,  491  et  496. 
Notre  bibliotht'que. 

aa.  —  Mahomets  Alkoran...  in  deFranse...  Adbias.  Ailes  van  nieuws 

door  J.  H.  GLASEMAKER^  vertaalt,  en  te  zamen  gebracht.  Zynde 

den  sevcnde  en  laatste   driik,  met  Kopere    Platen   verciert.   (Autre 

fleuron.)  Te  Leyden,  By  Jan  en  Henderik  vander  Deyster,  Boekvcr- 

kopersin  de  Korenbrugsteeg.  1734.  In-S.  (VIII),  547  et  (5). 7  gravures. 

(3)-(4)  Voor-reeden.  (5)-(8)  Kort  begrip...  (i)-(5)  Annonces  de  librairie. 
Bibliothèque  de  l'Université  de  Liège.  On  voit  par  le   titre  {zevende)  qu'il 
manque  une  édition  à  notre  énumération. 

'j3.  —  The  Alcoran of  Mahomet,  translated  out  Arabique into  Erench, 
by  the  sieur  DU  RYER,  Lord  of  Malezair,  and  Résident  for  the  King 
of  France  at  Alexandria.  And  newly  Englished,  for  the  satisfaction  of 
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ail  that  désire  to  look  into  thc  Turkish  vanities.  (The  life  and  death  of 
-Mahomet.  A  needful  Cavcat,  or  admonition  for  them  who  désire  to 
know  what  use  may  be  made  of,  or  if  there  be  danger  in.  reading  the 
Alcoran,  by  A.  ROSS.)  London.  164Q.  ln-4.  407. 

Ellis,  687.    —  Transcription  en  arabe  :   Man.  Oxford,  Nicoll,  405-4.00.     - 
Appréciation  par  Sak»,  n"  165. 

*\"^^'-  —  The  Alcoran...  I.ondon.  ]h^().  In-iS.  420. 

C'est  une  contr*.' façon.  (Kllis,  887-888.  ) 

*oo.  — The  Alcoran...  translated  ont  Arabick  into  French  and  newly 
engli>hed...To  which  is  prefixed  the  Life  of  Mahomet. ..With  a  needful 
caveat...  London.  16 S. S.  ln-8.  XVIII  et  511. 

Ellis. 

*££.  —  A  compleat  history  of  the  Turks,  from  their  origin  in  the  year 
755,  to  the  year  171  S,  etc.  (Vol.  4  :  The  life  of  Mahomet  :  together 
with  the  Alcoran  at  large;  translated  out  of  Arabick  into  French  by  the 
sieur  DU  RYER...  now  faithfully  Englished.  London.  In-8.  1719.) 

KIlis,  2,  698. 

'^^.  —  VoUstàndiges  Tûrkisches  Gesetzbuch...  Aus  der  Arabischen      Tmiuoiiou 

allenitiiiilt;. 

in  die  Franzosische  Sprach  ûbergesetzt  durch  Herrn  DU  RYER,  aus 
dieser  aber  in  die  Niederlàndische  durch  H.  J.  GLASEMAKER  :  Und 
jetzo  zum  allererstenmahl  in  die  Hochdeutsche  Sprache  versetzet 
durch  Johann  LANGE^  Medicinai  Candidatum. 

Dans  Happelius,  Thésaurus  Exoticorum.  Hambourg.  1688.  Fol.  Schnurrer, 
428. 


LA  TRADITION.   <') 


INTRODUCTION 


*1.  —  J.  BARTH.  Midraschische  Elemente  in  der  muslimischen 
Tradition. 

Dans  Festschrift  zum  70.  Geburtstage  A.  Berliner's.  1903,  33-40. 

C.  R.  **J.  Halévy,  Rev.  sém.,  12,  89-90. 

2.  —  Alfred  BEL.  Les  traditions  islamiques  et  la  traduction  du 
Cah»îh'  d'El-Bokhàri,  par  M.M.  O.  Houdas  et  W.  Marcais. 

Dans  Bulletin  de  la  Soc.  de  géographie  de  la  province  d*Oran,  28 
(oct.-déc.  1903)  et  à  part,  11  p. 

8.  —  BROCKELMANM.  Geschichte  der  Arabischen  Litteratur, 
1,  150  et  suiv.  et  353  et  suiv:  ;  2,  63  et  suiv.  ;  163;  175;  195;  245; 
310  ;  384  et  suiv.  ;  403  ;  41 1  ;  416  ;  430  ;  459  et  485. 

Dans  Gesch.  derarab.  Litteratur,  Leipzig,  Amclang,  1901,  130-132. 


(')  PFKIFFER,  TheologiiL'...  judaiciii  atque  mohammedicîii...  principia 
sublesta.  Lips.  1687,  avait  déjà  donné  un  Conspeetus  sunœ,  447-453,  d'après 
Hottinger  ("^  Promptuariuni,  163  et  suiv.). 

Voir  aussi  Herbelot,  386  (Hadith)  et  807  (Sonnali.) 
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4.  —  DOZY. 

Voir  n°  lo,  plus  haut. 

5.  —  DE  GOEJE. 
Voir  n<*  17,  plus  haut. 

6.  —  Beschreibung    einer   alten     Haiidschrift    von    Abu  ^Obaid's 
Garîb-al-hadît.  Von  D^  M.  J.  DE  GOEJE. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  18,  781-807.  Cfr.  FLEISCHER, 
19,  309-310. 

7.  —  Ueber  die  Ent\vickelung  des  Hadîth. 

Dans  J.  GOLDZIHER,  Muhammedanische  Studien,  2,  1890, 
I  et  suiv. 

1.  Hadîth  und  Sunna.  1-27.  II.  Umejjaden  und  'Abbâsiden.  28-87.  UI-  ^^^ 
Hadîth  in  seiner  Beziehung  zu  den  Parteikampfen  im  Islam.  88-130.  IV. 
Reaction  gegen  die  Erdichtung  deV  Hadîthe.  131-152.V.  Das  Hadîth  als  Mittel 
der  Erbauung  und  Unterhaltung.  153-174.  VI.  Talab  al-hadîth.  175-193.  VIL 
Die  schriftliche  Aufzeichnung  des  Hadîth.  194-202. VIII.  Die  Hadîth-Literatur. 
203-274. 

C.  R.  Th.  Nôldeke,  Wiener  Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morgenl.,  5,  43-49. 

•8.  —  J.  GOLDZIHER.  Neutestamentliche  Elemente  in  der 
Traditionslitteralur  des  Islam. 

Dans  Or.  Christianus,  2,  3Q0-397. 

9.  —  FLÙGEL.  H.  HALFA,  8,  23-3g. 

•        ■     ■ 
•  •  •  • 

10.  —  Uber  die  Uberlieferung  des  Wortes  Mohammed^s  als 
Fortsetzung  des  Auszuges  aus  dem  Commentar  des  Mesnewi.  Von 
J.  von  HAMMER. 

Dans  Sitzungsberichte  de  Vienne,  9,  577-616  et  643-659  et  à  part, 

58  p. 
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11.  -  A.  G.  HOFFMANN.  Hadith. 
Dans  Ersch  et  Gruber,  94-102. 

12.  —  O.  HOUDAS.  L'islamisme.  Paris.  IQ04. 
Les  hadits.  100- 116. 

*18.  —  Fried.  RISCH.  Commentar  des  Izz-ed-Dîn  Abu  Abd-ullah 
ûber  die  Kunstausdrûcke  der  Traditionswissenschaft  nebst  Erlàute- 
ruiigen.  Leiden,  Brill.  1885.  In-8.  vin.  15  et  40.  (Diss.  de  Leipzig.) 

*  14.  —  Tuhfa  Dawi-1-Arab.  Ueber  Namen  und  Nisben  bel  Bohari, 
Muslim,  Malik  von  Ibn  Hatib  al-Dahsa.  Herausgegeben  von  T. 
MANN.  Leiden.  1905.  7  m.  50. 

C.  R.  Luzac's  Oriental  List,  17,  122. 

15.—  W.  MUIR.  The  Life  of  Mahomet.  London.  1861.  In-8. 
4  vol. 

I. 


Tradition,  the  chief  material  of  early  Moslem  history,  described.  XXVIII. 

The  habits  of  the  early  Moslems  favoured  growth  of  tradition,  which  in  the 

lapse  of  time  investcd  Mahomet  with  supernatural  attributes.  XXVIII.  Supers- 

titious  révérence  with  which  the  traditions  of  the  Companions  were  regarded 

by  the  succeeding  génération.  XXIX.  The  Successors  belong  to  the  latter  half 

of  the  first  century.  XXX.  The  wants  of  the  cxpandin^  empire  required  an 

enlargment  of  the  administrative  code  of  the  Coran.  XXX.  Yot  the  Coran  was 

at  first  the  sole  authoritative  rule  of  conduct.  XXXI.  The  deficiency  supplied 

by  the  SUXXAT,  or  sayings  and  practice  of  Mahomet.  XXXI.    Incentive 

created  thereby  to  the  fabrication  and  propagation  of  Tradition  :  the  Coiicctors. 

XXXII.   (àeneral   Collections  of  biographical  tradition.  XXXII.  Tradition  not 

recorded  till  the  latter  part    of  the  i^^  centur}'.  XXXII.    Even  if  recorded 

memoranda  were  kept  in  Mahomet's  lifetime,  none  of  them  can  be  connected 

with  any  traditions  now  extant.  XXXV.  Mahometan  tradition,  being  at  first 

purely  oral  is  not  only  uncertain,  but  alTected  by  bias  and  préjudice.  XXXVl. 

In  order  to  estimate  thèse  influences,  historical  review  necessary.  XXXVl. 
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During  the  two  lirst  Caliphates.  faction  unknown.  XXXVl.  A.  H.  23-35. 
Kffect  on  tradition  of  the  divisions  following  the  murder  of  Othmân  :  —  not 
unfavourable.  XXXVI.  A.  II.  35-40.  The  Caliphates  of  the  Ommeyad  Dynasty 
favourable  to  the  truthfulness  of  tradition.  XXXVII.  The  type  cast  in  this 
period  never  after  materially  altcred.  XXXVIII.  Alyite  and  Abasside  parties 
conspire  to  supplant  the  Ommeyad  line,  and  for  that  object  fabricate  and 
per  vert  tradition.  XXXVIII.  Accession  of  the  Abasides,  136,  A.  H.:  under 
whom  the  biography  by  Ibn  Ishâc  (the  earliest  of  which  any  thing  is  extant,) 
was  compiled.  XXXIX.  A.  H.  192-218.  The  intolérant  Caliphate  of  AI  Màniûn 
was  the  era  when  the  great  traditional  and  biographical  authorities  now  extant 
flourishcd.  Baneful  influences  then  at  work.  XL.  The  gênerai  collections  of 
tradition  made  under  similar  influences.  XLI.  Two  Schools  :  the  Sunni,  and 
the  SAfa,  XLI.  Service  rcndered  by  the  Collectors.  XLII.  Immense  proportion 
of  fictitious  mattcr  in  the  current  tradition,  rejected  even  by  the  Mahometan 
Collectors;  illustrated  by  an  anecdote  from  l^khâri.  XLII.  The  Collectors, 
though  unsparing  in  the  rejection  of  un-trust worthy  traditions,  did  not 
discriminate  those  that  were  trustworthy  by  any  intelligent  canon  ;  for  the 
polit ical  élément  of  Islam  had  extinguished  free  enquiry  and  real  criticism. 
XLIV.  But  they  were  honest  in  accomplishing  what  they  professed.  XLV. 
Guarantces  and  évidence  of  their  honesty.  XLVI.  How  far  do  the  Collections  of 
traditi(m  contain  éléments  of  truth  .'  XLVII.  The  fragmentary  and  isolated 
character  of  each  tradition  prevents  application  of  the  ordinary  checks  on  a 
continuous  narrative.  XLVII.  Each  tradition  was  regarded  as  a  unit,  to  be, 
without  investigation  of  its  parts,  accepted  or  rejected  as  a  whole.  XL VIII. 
Coincidence  of  separate  traditions  a  possible,  but  practically  unknown,  proof 
of  faithful  transmission.  XLVIII.  The  exclusively  oral  character  of  early 
tradition  deprives  it  of  every  check  against  the  license  of  error  and  fabrication. 
XLIX.  Tradition  tcsted  by  its  correspondence  with  the  Coran.  L.  The  main 
historical  and  biographical  outlines  agrée.  L.  Disagreement  in  certain  im]X)rtant 
points,  as  the  power  to  work  miracles.  L.  Perplexing  alternative.  LL  Opinion 
of  D"^  Sprenger,  too  favorable  to  tradition.  LU.  An  attempt  to  lay  down  tests 
for  discriminating  what  is  reliable  in  tradition.  LU.  Traditional  évidences 
parte.  Our  tests  must  dépend  on  internai  examination.  LU.  Two  divisions: 
Period  'dud  S udj'ec t  oï  evcnx  narrated.  LUI.  I.  PERIOD.  FirsL  Up  to  entrante 
of  Mahomet  on  public  life.  AU  our  witnesses  younger,  and  most  of  them  much 
younger  than  Mahomet  :  their  personal  knowledge  cannot  therefore  go  farther 
back  than  his  youth  at  the  earliest.  LUI.  Attention  not  excited  till  Mahomet 
had  publicly  assumed  the  prophétie  office.  LIV.  For  events  prior  to  Mahomet's 
public  life,  circumstantiality  a  ground  of  suspicion.  LIV.  Exception  in  favour 
of  the  leading  outlines  of  Mahomet's  life  :  public  events  ;  and  national  histor>". 
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LV.  Second pcriod.  From  entrance  on  public  life  to  taking  of  Mecca  i.  e.  B.  H. 
lo  to  A.  H.  8.  LVl.  Xo  surviving  évidence  on  the  side  of  the  Meccans  :  or 
against  Mahomet  and  his  party.  LVI.  To  what  degree  the  Meccan  party,  as 
fînally  incorporated  with  the  Moslems,  proved  a  check  upon  misrepresentation. 
LVII.  Kvidence  against  the  opponents  of  Mahomet  to  bc  received  wiih 
suspicion.  LVllI.  So  also  with  évidence  regarding  the  Jewish.  Christian,  and 
Pagan,  tribes  of  Arabia.  LVIII.  Similar  considérations  apply  to  the  Hypocrites, 
or  disatlected  inhabitants  of  Médina.  LVIII.  II.  SUHJECT  MATTER  as 
alTected  by  Personal,  party,  or  national,  bias.  LIX.  i .  Personal 2imb\X\OT\  of  being 
associated  with  Mahomet.  LIX.  Exaggeration  of  personal  merit  in  the  cause 
of  Islam.  LX.  Small  chance  of  such  exaggerations  and  fictions  being  checked. 
LXI.  2.  Party.  Likelihood  of  party  traditions  coming  into  gênerai  currency. 
LXI.  Prejudicial  influence  of  the  lesser  associations  of  Tribe,  Family,  Patron, 
etc.  LXII.  3.  National  bias;  common  to  the  whole  of  Islam,  and  therefore  the 
mt)st  fatal.  LXIIl.Tendency  to  cxalt  Mahomet,  and  ascribe  to  him  supernatural 
attributcs.  LXIII.  Difficulty  of  discriminating  what  originated  with  Mahomet 
himsclf,  in  supernatural  taies.  LXV.  Miracles.  LXV.  That  it  contains  the 
récital  of  a  miracle  does  not  necessarilv  discrédit  an  entire  tradition  or  storv. 
LXVl.  Taies  and  legends  how  far  ascribablc  to  Mahomet.  LXVI.  Supposed 
anticipaticms  of  Mahomet  by  Jewish  and  Christian  priests.  LXVII.  Antici- 
pations of  Islam.  LXV-III,  History  of  the  Prophet's  ancestors,  and  of  early 
Arabia,  borrowed  from,  or  conformed  to,  Jewish  scripture  and  tradition. 
LXIX.  Traditions  of  the  Jewish  and  Christian  scriptures  being  niutilated  and 
interpolated.  LXX.  Why  such  extravagant  and  unfounded  traditions  were  not 
contradicted.  LXXI.  Traditions  unfavourable  to  Mahomet  became  obsolète. 
LXXII.  Pious  frauds  allowable  in  Islam.  LXXIII.  Difficulty  of  distinguishing 
conscientious  witnesses  from  amongst  the  originators  of  tradition.  LXXIV. 
Exampics  of  capricious  fabrication.  LXXVI.  Unsupported  jradition  is 
insuflîcient  évidence.  LXXVII.  III.  What  ccmsiderations  confirm  individual 
traditions  :  LXXVII I.  Agreement  between  indcpendent  traditions.  LXXVIII. 
Agreement  betw^een  portions  only  of  indépendant  traditions.  LXXVIII.  Verbal 
coincidence  may  point  to  a  common  written  original.  LXXIX.  C/orrespondence 
with  the  Coran  a  valuable  confirmation.  LXXIX.  Disparagement  of  Mahomet 
a  ground  of  credibility.  LXXXI.  Trcatises  ccmtemporaneously  recorded. 
LXXXI.  Their  authority  far  superior  to  that  of  ordinary  tradition  ;  especially 
in  regard  to  Jewish  and  Christian  tribes.  LXXXI.  Written  détails  of  embassies 
preserved  in  the  several  tribes  which  sont  them.  LXXXIII.  Poetical  remains 
carn*  a  spécial  authority.  i.  Such  as  are  ascribcd  to  a  period  before  the  rise 
of  Mahomet  not  of  very  great  practical  value.  LXXXIII.  Thèse  remarks  not 
applicable  to  the  national  poetry  of  Arabia.  LXXXV.  Two  Poets  who  survived 


-  I3«  — 

Mahomet.  LXXXVI.Their  poetr}' simply  confirmaton'  of  tradition.  LXXXVII.- 
Conclusion.  LXXXVII. 

16.  —  Le  taqrîb  de  EN-NAWAWI,  traduit  et  annoté  par 
M.  MARC  Aïs,  directeur  de  la  medersa  de  Tlemcen. 

Dans  J.  asiat.;  1900^2,  315-346;  1901,1,  101-14Q,  IQ3-232,  524-540 
et  1901,  2,  61-146. 

17.  —  RECKENDORF. 

Voir  p.  100,  ci-dessus. 

18.  —  E.  RODIGER.  Mittheilungen  zur  Handschriftskunde.  6. 
Dahabî's  HjuyyjJi  sjûUiJ^  .  7 .  Husain  Gassânî's  . . .  >XuiJ2j 

—  • 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  17,  691-692  et  692-694. 

*  19.  —  Contributions  from  original  sources  to  our  knowledge  of 
the  science  of  muslim  Tradition.  By  Edward  E.  SALISBURY.  Pre- 
sented  to  the  society  oct.  27,  1859. 

Dans  J.  of  the  amer.  or.  Society,  7,  60-T42. 

20.  —  Ueber  das  Traditionswesen  bei  den  Arabern.  Von  A. 
SPRENGER. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  10,  1-17. 

21. —  Die  Sunna. 

Dans  SPRENGER,  das  Leben  und  die  Lehre  (Jes  Moharamad,  3, 

LXXVIl-CIV. 

Cfr.  ^  W.  MUIR.  Mohammedan  controversy.  Biographies  of  Mohammed. 
Sprt:nger  on  tradition,  The  Indian  liturg>'  and  the  Psalter.  London...  Clark. 
1897.  In-8.  230.  7  sh.  6  d. 
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TEXTES  ET  TRADUCTIONS. 


22.  —  Les  manuscrits  arabes  de  la  zaouyah  d*el  Hamel  par  René 
BASSET. 

Dans  J.  de  la  Soc.  asiat.  Italienne,  10  et  à  part,  57  p. 

Donne,  p.  34-51  une  bibliographie  complète  du  livre  de  Bouhâri  et  des 
commentaires  dont  il  a  été  l'objet. 

23.  —  RINCK.    De  Abu   AbdoUah   Muhammede;   filio  Ismaelis, 
vulgo  dicto  BOCHARICO...  (•) 

Dans  Fundgruben,  2,  201-205. 

C.  R.  Hall.  Alg.  Litz.,  1814,  2,  76. 

24.  _  Ueber  den  Sahih  des  BUCHÂRÎ,  Von  D^  Ludolf  KREHL. 

•       •       • 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  4;  1-32  et  532. 


(*)  Sur  Bouhâri,  voir  encore:  Brockelmann,   1,   157-160. —  H.  Hal.,   2, 

512-541. —  De  Slane,  Ibn  Khall.,  2,  594-597.  (^  Texte  arabe,  1,  576-577  et 
Wright,  An  ar.  reading-book,  89-92.)  —  ^  Le  Catalogue  de  la  bibliothèque  du 
Khédive,  1,  296-315.  —  ^^  Ccxiera  et  Ribera.  Ibn  Khair,  1,  95. — Dozy, 
Islamisme,  234-236. 

Les  manuscrits  sont  très  nombreux  :  p.  ex.  Paris,  152-155.-  -  Berlin,  8,  45- 
78. —  Gotha,  1,  457-460.— Vienne,  Flugel,  3,  83-85. —  Munich,  Aumer,  107- 
117. —  Brit.  Muséum,  ni,  539,  677-678,  704-705,  722  ;  Suppl.  Rieu,  77-78. — 
Oxford,  Nicoll,  70-71  et  509. —  El  Hamel,  n*  22. —  Besançon,  Dép.,  32, 
190-191. —  Hambourg,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  4,  6. —  Lindesiana,  89. —  de 
Sacy,  4-5 ,  n<>  28,  etc.  etc. 

Pour  les  éditions,  outre  Basset  et  Brockelmann,  voir  J.  asiat.,  1864,  2,  50- 
51. —  Or.  Bibliog.,  1  ,  193,  n®  3292;  264,  n"  4487;  2,  370,  n°  6029:  5,  246, 
n®  5129.  (Le  Caire.)  3,  176,  n<>  3632;  4,  61,  n®  1382;  5,  52,  n"  11 80  et  175, 
n«  3781  ;  6,  49,  n9  1047.  (Delhi.) 

Pour  les  commentaires,  voir  Or.  Bibliog.,  6,  255,  n°  4821  :  259,  n°  4903  : 


HouhAri. 


—  140  — 

*  25.  —  Mohammed  ben  CHENEB.  De  la  transmission  du  recueil 
des  traditions  de  Bokhary  aux  habitants  d'Alger. 

Dans  Rec.  de  mémoires  et  de  textes  publié  en  l'honneur  du  xiV 
congrès  des  Orientalistes,  1905,  Q9-115. 

26.  —  Le  recueil  des  traditions  mahométanes  par  Abou  Abdallah 
Mohammed  ibn  Ismail  EL-BOKHÂRI.  Publié  par  M.  Ludolf 
KREHL.  Vol.  I.  Leyde,  E.  J.  Brill  imprimeur  de  l'Université.  1862. 
ln-4.  (vi)  et  50g  de  texte  arabe.  Vol.  II.  1864.  (iv)  et  448.  V^ol.  III. 
iSbS.  (iv)  et  514.  •Vol.  IV,  r«  partie,  continué  par  Th.  W. 
JUYNBOLL.  IQ07.  252. 

L\)uvragc  sera  complet  en  cinq  volumes. 

C.  R.  Xôldeke,  (jôtt.  gel.  Anz.,  1862,  1031-1036;  1865,  1047-1051  :  1869, 
917-919.— J.  asiat.,  1863,  2,  33-34;  1865,  2,  36. 

27.  —  Chrestomathie  de  von  ROSEN. 
Des  extraits,  1-6. 

*28.  —  AL-BUHARI.   Sélections  from   the   Sahih,    edited   with 

•  •       •       • 

notes  by  Prof.   Charles  C.  TORREY.  Leiden.  Brill.    1906.  In-8.  .xi 
et  108.  (Semitic  Study-Series  edited  by  Gottheil  and  Jastrow,  n®  6.) 


16,  262,  n"  5168. — Un  commentaire  imprime  à  Fez,  Harrassowitz,  n^6i8o.— 
Pour  Oastalàni,  voir  Basset  (n"  22),  51.  Or.  Bibliog.,  3,  49,  n*»  1042  et  4,  66, 
n"  1474.  A  aussi  été  édité  à  KAnfiir  en  1284  (1867-1868.)  A  Lucknow,  en  dix 
volumes,  i869(i286)ot  1876. 

Au  Maroc,  on  professe  pour  Bouhâri  un  respect  superstitieux  (garde  noire 

du  sultan,  serment  prêté  sur  son  livre,  etc.)  Voir  Bel  (n<*  2),  7-9. — Drummond. 
Le  Maroc,  1,  61  (édition  belge). —  (xMle,  Le  Maroc,  206. —  Revue  des  Deux 
Mondes,  1886,  76,  579;  1888,  86,  807  et  823. —  J.  asiat.,  1902,  2,  219. 

Fcte  célébrée  quand  on  en  a  achevé  la  lecture,  Bel,  8. —  Cfr.  Vollers,  Man. 
Leiyv.ig,  302,  n'»  875,  5. 

Dollfus  s'est  occupé  de  Bouhâri  (Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  4,  2)  et  Wenrich 

en  avait  préparé  l'édition.  (J.  asiat.,  1840,  2,  126.) 
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•  29.  —  EL-BOKHÀRI.  Les  traditions  islamiques  traduites  de 
Tarabe  avec  notes  et  index  par  O.  HOUDAS  et  W.  MARÇAIS. 
Tome  1.  Paris.  Leroux.  1903.  Gr.  in-8.  686.  16  f.  (Publ.  de  l'Ecole  d. 
langues  orientales  vivantes,  série  4,  tome  3.)  —  Tome  2.  1906. 

C.  R.  E.  Montet,  Rev.  de  l'hist.  des  rel..  48,  416-423  et  Asiat.  qu.  rev., 
juillet  1903,  6-7  du  tirage  à  part.  —  N"  2,  (Bel). —  *^  Horovitz,  Mitt.  Seni. 
f.  or.  Spr..  7,  2,  282-283.— *-' Seybold,  Or.  Ltz.,  7,  184-188. 

.  —  von    HAMMER.    Auszûge  aus   der    Sura    (sic)    oder  der 
mûndlichen  Ueberlieferung  Mohammeds. 

Dans  Funcjgruben,  1,  144-188  et  277-316;  cfr.  Druckfehler. 
Et  à  part. 

C.  R.  De  Sacy,  Mag.  encyclop.,  181 1,  1,  208-210  et  1812,  1,  201-202. — 
Hall.  Alg.  Litz.,  1811,  2,  187-188. —  (iôtt.  gel.  Anz.,  1811,  1348-1349.-- 
Bertuch's  Allg.  geog.  Ephem.,  35,  443-445. 

31.  —  von  HAMMER.  Wiener  Jahrbûcher. 

Table  de  Bouhâri  :  75,  Anzeige-Blatt,  2-24:  76,  A.  B.,  1-15:  77,  A.  B., 

44-50:  'Î'S,  A.  B..  1-16;  79,  A.  B.,  1-16. 

Voir  aussi  le  compte-rendu  du  n"  34,  ci-après. —  40,  48-67  :  300  traditionb 
sur  le  droit  de  la  guerre. —  75,  68-96,  500  traditions  pour  compléter  le  n*'  30. 

82.  —  V.  HAMMER.  Le  juste  milieu  du  Moslim. 
Dans  J.  asiat.,  1837,  1,  31 1-3 13. 

Traduit  de  Bouhâri. 

33.  —  La  collection  de  TIRMIDl  a  été  utilisée  par  GOERGENS, 
Mohammed.  Ein  Charakterbild.  Berlin.  18 78.  (») 


(^)  Voir  Nôldeke  (n"  43),  xix-xx. —  Brockclmann,  1,  161 -162. —  De  Slane, 
Ibn  Khall.,  2,  679-680. —  Bull,  de  corresp.  afr..  3,  472-473. —  Or.  Bibliog., 
6,  258,  n«  4889  et  12,  281,  n<>  5199. 


Tirniidi. 


k^ 
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MiskAL  *  ^*  "  Mishcat-ul-Masabih  or  a  collection  of  the  most  authentic 

traditions,  regarding  the  actions  and  sa)rings  of  Muhammed  ;  exhibiting 
the  origin  of  the  manners  and  customs;  the  civil,  religious  and 
militarj'  policy  of  the  Muselmans.  Translated  from  the  original  arabic, 
by  Capt.  A.  \.  MATHEWS,  Bengal  artillery.  Calcutta  printed  by 
T.  Hubbard,  at  the  hindoostanee  press.  1809.  In-4.  2  vol.  665  et  817. 

C.  R.  V.  Hammer,  Wiener  Jahrbb.,  34,  155-167.  (^) 

M<.u;.f,..  35.  —  AL-MUÂFAE    («)    B.    Ismà^il    Mausiliensis    Kitâb    Anîs 

al-munkati*m.  Particula  I.  Dissertatio  inauguralis  quam  consensu  et 
auctoritate  amplissimi  philosophorum  ordinis  in  aima  litteranim  uni- 
versitate   viadrina   vratislaviensi  ad  summos  in  philosophia  honores 
rite  impetrandos  die  IX  mensis  septembris  MDCCCLXXV  Hora  XI 
publiée    defendet    auctor     Joseph     COHN     Borussus     occidentalis. 
Adversarii  erunt  :   M.   Appel,  D'   phil.    A.   Baerwald,   cand.    phil. 
J.   Prager,  D^  phil.  Vratislaviae.  Typis  Grassii,  Barthii  et  socii  (W. 
Friedrich.)  In-8.  44,  (2)  et  30  de  texte  arabe. 


(>)  Voir  H.  Hal.,  5,  564-572.  — Nôldeke  (n°  43),  XX.— Cat.  Brit.  Mus. 

Rieu,  823-824. — Zenker,  2,  90. —  J.  asiat.,  1855,  2,  31. —  Zeit.  d.  deut.  morg. 
Ges.,  8,  688. —  Or.  Bibliog.,  11,  137,  n»  260 ï. 
(2)  De  Slane,  Ibn  Khall.,  3,  374-377- 
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Additions. 


—  Page    8.  Il  eût  fallu  citer  les  notes  de  Leblois,  275-295. 

—  Page  23.  Ajouter  le  passage  suivant  de  Sale  (n°  166),  54  : 

*  Bv  what  has.been  said  the  reader  mav  easilv  believe  this  bock  is 
in  the  greatest  révérence  and  esteem  among  ihe  Mohammedans.  They 
dare  not  so  much  as  touch  il  without  being  first  washed  or  legally 
purified;  which,  lest  they  should  do  by  inadvertence,  they  write  thèse 
words  on  the  cover  or  label,  *  Let  none  touch  it  but  they  who  are 
clean.  »  They  read  it  with  great  care  and  respect,  never  holding  it 
below  their  girdles.  They  swear  by  it ,  consult  it  in  their  weighty 
occasions,  carry  it  with  them  to  war,  write  sentences  of  it  on  their 
banners,  adom  it  with  gold  and  precious  stones,  and  knowingly  sufter 
it  not  to  be  in  the  possession  of  any  of  a  différent  persuasion.  > 

—  Page  45,  *Ali  et  page  54,  '•Outmâne,  voir  QuatremèrC;  J.  asiat.^ 

1838,  2,  41-48  (ou  dans  Mélanges  d'histoire  et  de  philologie 
orientale,  7-13). —  Muir  (n®  38),  xiv-xv  et  xviii. 

—  Page  83;  ajouter  : 

203*)>s.  —  Mahomet  Le  Koran...  Paris  (imp.  Ferdinand  Imbert) 
Bibliothèque-Charpentier  G.  Charpentier  et  E.  Fasquelle,  éditeurs 
II,  rue  de  Grenelle,  11  (Sur  la  couverture  :  1891.)  (iv),  xxxiv  et  533. 
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Comptes-rendus. 


J.  FOKGET,  Revue  bibliog.  belge,  18,  45-47. 

O.  COLSON,  Wallonia,  14,  3^5- 

A.  DK  COCK,  Volkskunde  (Gand),  18,  83-84. 

Bulletin  de  l'Institut  international  de  bibliographie,  10,  240. 

R.  BASSET,  Revue  des  traditions  populaires,  21,  362-307. 

L.  BOUVAT,  Journal  asiatique,  iQOb,  1,  158. 

H.  STEIN,  Le  bibliographe  moderne,  9,  414. 

P.    DE    SAINT-JEAN,    Revue    du    Traditionnisme    français    et 

étranger,  février  190b,  56. 
CARRA  DE  VAUX,  Revue  des  Deux  Mondes,  iqo6,  31,  148. 
K.  VOLLERS,  Zentralblatt  fur  Bibliothekswesen,  23,  266. 
H.  STUMME,  Liter.  Centralblatt,  1906,  538. 

K.  VOLLMÔLLER,  Krit.  Jahresbericht  ûber  d.  Fortschritte  der 
Roman.  Philol.,  7. 

E.  NESTLE,  Schwàbischer  Merkur,  Kronik,  5.  Februar  1906, 
n°  ^H. 

J.  BOLTE,  Zeitschrift  d.  Vereins  fur  Volkskunde,  1906,  447. 

Luzac's  Oriental  List,  17,  123. 

L'article  que  nous  avons  publié  sur  les  Mille  et  une  Nuits  de 
M.  Mardrus  et  qui  se  retrouve  en  partie  aux  p.  84-85  du  tome  IX 
a  fait  Pobjet  de  deux  comptes-rendus  :  A.  VAN  GENNEP,  Mercure 
de  France,  59,  581-582  et  FABRICE  (Christian  Beck),  Antée, 
1,  523-524. 

L'Académie  des  Inscriptions  et  Belles  Lettres  a  bien  voulu  nous 
accorder,  en  partage,  le  Prix  Saintour  ;  c'est  là  un  nouvel  encourage- 
ment, dont  nous  la  remercions  bien  vivement. 


J 
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TABLE  DES  MATIERES. 


LE  CORAN. 

INTRODUCTION,    l. 

Notamment  Geiger,  4. —  Muir,  9.  — Nôldeke,  14.  —  Vollers,  20. — 
Weil,  20.  — Auteurs  arabes,  21.  —  Idées  des  musulmans  sur  le  coran, 
23  et  143. —  Idées  des  chrétiens,  23.  —  Ouvrages  faussement  appelés 
corans,  26. 

TEXTES,   28. 

Le  texte  complet,    28. 

Fluegel  (et  Redslob),  28. —  Hafiz  Osman,  30. —  S*^  Pétersbourg,  32. 

—  Casan,  34. 

Extraits,  39. 

Sourates  non  admises  dans  le  Coran,  44. 

Manuscrits,  45. 

Agen,  Alger,  etc.  Pour  'Ali  et  'Outmâne  (45  et  54),  voir  aussi  143. 

FacsimiléS;   57. 

Ornementation  du  Coran,  61. 

Editions  orientales,  62. 

Bareilly.    -  Bombay.  -  -  Caire.  —  Calcutta.  —  Canton.  —  Cawnpore. 

—  Chîràz.  —  Constant  inopic.  —  Dehli.  —  Fez.  —  Lucknow.  —  Palem- 
bang.   --  Serampore.  —  Tabriz.  —  Téhéran.  —  Tellicherry. 

TRADUCTIONS,   67. 

Traductions  complètes,  67. 

Allemand,  67.  ((irigull,  Henning,  UUmann,  VVahl.) —  Anglais,  70. 
(Palmer,  Rodwell ,  Sale;  éditions  américaines,  74;  discours  prélimi- 
naire, 76.)  —  Espagnol,  78.  —  Français,  78  et  143.  (Fatma-Zaïda,  Kasi- 
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mirski,  Marcel,  Mardrus,  Savan'.)  —  Grec,  88.  —  Hollandais,  88.  — 
Italien,  90. — Latin,  90. —  Polonais,  90.  —  Portugais,  91.  —  Russe,  91. 
—  Serbe,  91. —  Suédois.  92. 

Hlx traits,  93. 

Notamment  Daumer,  Grimme ,  v.  Hammer,  Klamroth ,  Lane , 
Marcel,  Muir,  Poole,  RQckert,  Sprenger  —  Citations  du  Coran,  97. 

Versions  orientales,  99. 

Arménien,  Arvi,  Bengali,  Gujarati,  Hébreu,  Hindoustani,  Javanais, 
Macassare,  Malais,  Pandjabi,  Persan,  Pouchtou,  Sanscrit,  Sindi, 
Tamil,  Turc. 

SCIENCES  CORANIQUES,    107. 

Cx)m  ment  aires,  107  (Notamment  Tabari,  Zamahsari,  Baïdâwi). — 
Orthographe,  etc.,  114. —  Concordances,  1 16. —  Dictionnaires,  118. 

SUPPLÉMENT  A  SCHNURRER,   122. 

Notamment  la  traduction  de  Du  Ryer,  126. 

LA  TRADITION. 
INTRODUCTION,   133. 

TEXTES  ET  TRADUCTIONS,    139- 

Notamment  Bouhâri. 
Additions,   143. 
Comptes-rendus,    144. 
Table  des  matières,  145. 
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(Société  anonyme) 

8,  BOK  8AWT-ADALBERT,  8. 


LEIPZIG 

en  commission  chez 

0.     HARRASSOWITZ 

QDERSTRASSE,   14. 


1909 


MAHOMET,  i') 


TRAVAUX    MODERNES 


1.  -  Vita  Mohammedis  ex  ABULFARAJIO. 

Dans  Hunibert,  Arab.  Chrest.  facilior,  84-88  et  340;  cfr.  329. 

'abord  dans  Spécimen  historise  Arabum  par  Pococke,  1650;  réédition  de 
White,  1806,  6-17  et  173-198.  Puis  dans  Historia  compendosia  dynastianim 
par  Pococke,  1663,  101-104  et  texte  arabe  162-166.  (Traduction  Bauer,  1733- 
1735.)  Ensuite  dans  l'Arabismus  de  Vriemoet,  1733,  108-127  et  dans  TAntho- 
logiadeHirt,  1774,  1-35  (Schnurrer,  77-78). 

L'Histoire  des  Dynasties  a  été  éditée  en  1890  à  Baïroûte  par  le  P.  Salhani. 

Cfr.  la  traduction  de  la  chronique  syriaque  que  Bruns  donne  dans  les 
Anna/es  /iterarii  de  1782,  2,  223-226. 

2.  —  Vie  de  Mohammed  Texte  arabe  d'ABOU'LFÉDA  (2)  accom- 
pagné d'une  traduction  française  et  de  notes  par  A.  NOËL  DES 
VERGERS  (Fleuron.)  Paris  imprimé  par  autorisation  de  M.  le  Garde 


(*)  Bibliographies  antérieures  : 

Edouard  Marie  OETTINGER,  Bibliographie  biographique  universelle, 
Bruxelles,  1854,  1,  1056-1059.  (Cfr.  Historisches  Archiv,  Carlsruhe  1841, 
535-536.) 

J.  (tAY,  Bibliographie  des  ouvrages  relatifs  à  l'Afrique  et  à  l'Arabie,  San 
Remo,  1875,  265-266  et  passim. 

{^)  Xôldeke,  Geschichte  des  Qoràns  (Bibl.  ar.  10,  n"  43),  XX-XXL 


des  Sceaux  à  rimprimerie  royale  MDCCCXXXVII.  In-8,  X,  ibo,  120 
de  texte  arabe,  plus  4  p.  pour  le  titre  arabe. 

(x>llaboration  de  Caussin  de  Perceval,  de  Slaue  et  de  Sacy.  (IX-X.) 
V.  Dédicace  à  Caussin  de  Percerai.  VII.  Avertissement. 

I.  Naissance  du  prophète  de  Dieu  et  détails  sur  son  illustre  et  noble  famille 
(texte  arabe,  i.). —  6.  I3e  l'origine  du  prophète  (7.). —  7.  De  Tallaitement  du 
prophète  de  Dieu  (9.).  -  7.  De  l'allaitement  du  prophète  par  Halima  de  la  tribu 
des  Benou-Saad  (9.).  —  10.  V^oyage  du  prophète  en  Syrie,  dans  l'intérêt  du 
commerce  de  Khadidja  (12).  —  11.  Reconstruction  de  la  Caaba  par  les 
Koreïschites  (13.).  —  12.  Mission  du  prophète  (15.).  —  14.  Des  premiers  qui 
aient  embrassé  l'islamisme  (17.). — 18.  Con version  de  Hamza à  l'islamisme  (21.). 

—  18.  Conversion  d'Omar  ben-el-Khattab  (22.). —  20.  Première  migration  qui 
fut  la  migration  des  Musulmans  vers  la  terre  d'Abyssinie  (24.). —  21.  Abroga- 
tion du  pacte  (26.).  —  22.  Mort  d'Abou-Taleb  (26.).  —  23.  Mort  de  Khadidja 
(28.).  —  23.  Voyage  du  prophète  à  Taïef  (28.).  —  24.  Le  prophète  se  présente 
aux  tribus  (29.).  —  25.  Commencement  des  Ansariens  (30.). —  25.  Ascension 
nocturne  (31.).  —  26.  Premier  serment  d'Acaba  (32.).  —  28.  Récit  du  second 
serment  d'Acaba  (34.).  —  29.  Fuite  du  prophète  (35.).—  31.  Epoques  célèbres 
dans  les  siècles  anciens  (38.). —  33.  Récit  de  la  fuite  ou  hégire  (42.). —  36. 
Mariage  du  prophète  avec  Aïescha,  fille  d'Abou-Eiekr  le  véridique  (45.). —  36. 
Fraternité  établie  entre  les  Musulmans  (45.).  —  38.  Grand  combat  de  Bedr 
(47.).  —  41.  Combat  livré  à  la  tribu  juive  des  Benou-Kaïnoka  (51.).  — 42. 
Combat  des  fannes  (52.).  -  42.  Expédition  de  Karkarat-el-Kodr  (52.).  —  44. 
Combat  d'Ohod  (54.).  —  45.  Défaite  des  Musulmans  (56.).  —  47.  Combat  de 
Radji  (59.).  —  48.  Combat  du  puits  de  Maouna  (6o.)- —  49-  Combat  contre  la 
tribu  juive  des  Benou-Nodhaïr  (61.). —  50.  Expédition  de  Dhat-er-Rica  (62.). 

—  50.  Seconde  expédition  de  Bedr  (63.).  —  51.  Combat  du  fossé,  autrement 
appelé  combat  des  alliés  (63.).  —  54.  Expédition  contre  les  Benou-Koraïzha 
(67.). —  56.  Ex|>édition  contre  les  Benou-Lahian  (70.).  —  56.  Expédition  de 
Dhou-Kard  (70.).  —  57.  Expédition  contre  les  Benou-Mostalak  (71.).  —  59. 
Calomnie  dirigée  C(mtre  Aïescha  (73.)-  ~  ^o.  Voyage  à  Hodaïbia  pour  visiter 
les  lieux  saints  (74,)*  — ^i-  Prestation  du  serment  volontaire  (76.).  — 62. 
Traité  conclu  entre  les  Koreïschites  et  le  prophète  (76.). —  63.  Expédition  de 
Khaïbar  (78.). —  66.  Des  députés  envoyés  par  le  prophète  aux  souverains  (82). 

—  69.  Visite  des  lieux  saints  appelée  visite  de  l'accomplissement  (85.).  —  69. 
Conversion  à  l'Islamisme  de  Khaled,  fils  de  VValid,  et  d'Amrou,  fils  d'As  (86.). 

—  70.  Expédition  de  Mouta(86.). —  70.  Rupture  de  la  paix  (87.). —  71.  Prise 


sçav..  71,  594-595.    -  Acia  erud.,  1714.  390-39^.^  Bibl,  anc.  et  mnd.. 

20  ,  68-149-—  Bibl.  franc.,  5,  54-71.  — '  Mém.  lin,  de  la  Grande- 

Breiagne,  14,  44}.  —  De  Sacy.  Mém.  de  l'Acad.  des  Ins.,  48,  606  el 

suiv.  -   Freytag.  Fâkihal   (Ribl.  ar.,  2,   n»   145),  8,  55,  —  Keinaud  el 

Michel,  Koman  de  Mahomei  par  Du  Pimt,  V. 

—  La  vie  de  Mahomet  ;  Iraduile  et  compilée  de  l'Alcoran,  des  tradiûiuu 

authentiques  de  la  Sonna,  et  des  meilleurs  auteurs  arabes.  Par  Mr.  Jean 

(îAGNlEK,  Professeur  en  Langues  Orientales  à  Oxford.  Tome  premier, 

(Fleuron.)  A  Amsterdam,  chez  les  Wetsteinset  Smith.  MDCCXXXII. 

In-ia,  (iravure,  (2),  XLIL  (6)  el  460.  —  Tome  second.  Gravure,  (6). 

41J   el   (jj).    P.    115.    une   gravure  hors  texte  (Description  de  li 

Ca'abah...) 

1 .  —  I-XLIL  Préface.  Où  l'on  rct'ute  les  Paradoxes  avancés  par  M'  Le  Comte 

de  Boulainvilliers,  dans  sa  Vie  de  Mahomet.   (43.]  Table  des  chapitres. —  1. 

De  l'Origine  des  Arabes.     -  19.    La   (Tënêalogje  de  M^houiet.    —  76.  De  la 

naissance  deMahomei  ei  des  prodiges  ijui  l'accompagnèrent.  —  Sj.  Festin  que 

donna  Abdo'l-Moialli-b  à  l'occasion  de  la  naissance  de   Mahomel  :  la  mon  du 

Père  du  Prophète  de  l)ieu  ;  sa  première  nourrice  et  ses  frères  de  laii. —  83.  La 

deuxième  Nourrice  de  l'Apôtre  de  Dieu  :  les  choses  merveilleuses  qui  lui 

arrivcieni  dans  son  enfance;  Mon  de  quelques-uns  de  ses  Parents. — ^94. 

Premier  voyagt-  de  Maliomei  en  Syrie  :  il  fait  ses  premières  armes  ;  el  donne 

une  preuve  signalée  de  sa  sagesse.  -  98.  Second  Voyage  de  Mahomel  en  Syrie: 

Prodiges  qui  l'accompagnèrent. —  100.  Mariage  de  Mahomet  avec  Khadigjia.— 

104.  Mission  de  Mahomet. —  109.  Khadigjia,  AH  et  quelques  autres  embrassent 

la  Religion  di-  Mahomet,  —  m.  Mahomet  manifeste  sa  Vocation.  Optxisilicini 

qu'il  rencontre. —  1 19.  De  l'Hégire  première,  ou  de  la  Fuite  des  Musulmans  en 

Ethiopie.—  123.  Hamza  Fils  d'Abdo'l-Motalleb,  et  Omar  Fils  d'ALChellàbse 

convertissent  à  l'Islamisme..     i]o.  L'.Ap<)ire  de  Dieu  est  perséculè.  Il  prophé- 

lise  et  opère  un  Miracle. —  130.  Nouvelles  persécutions  contre  le  Prophète  de 

Dieu.  11  en  esl   accablé  de  douleui.  —  141.  L'Ange  (iabriel  vient  consoler  et 

fonilier  Mahomet.—   I45'   l'onspiralion   des  Koraïshiies  contre  r.'\[)citre  de 

Dieu.  Ils  engagent  Habib  à  être  juge  entre  le  Prophète  de  Dieu  et  eux.  —  i)6. 

Mahomet  esl  cité  devant  Habib.  —  1 59.  L'.^nge  (îabriel  appamii  à  Mahomet. 

Le  Prophètede  Dieu  comparuU  devant  Habib,  61s  de  Màlec.  --  169.  .Allannes 

des  Compagnons  de  l'Apiitre  de  Dieu.   Il  coniparolt  une  seconde  fois  devrai 

Habib.  --  176.  Prodiges  qu'opère  le  Prophète  de  Dieu.  —  iSz.  Abrugaiiondu 

Décret  des  Koraïshiies.  Mort  d'Abu-Tâleb  et  de  Khadigjia. —  187.  Le  I>rophtte 

appelle  en  vain  lesTakilites  i)  l'Islamisme,  il  convertit  les(iénies  de  la  Ville  de 

Nisibe.  Son  mariage  avec  Sawda.—  191.  Les  Cazregji tes  embrassent  la  Religion 

de  Mahomet.  —  195.  Voyage  Nocturne  de  Mahomet,  depuis  la  Mecke  jusqu'l 

Jiniulem.  Ce  qu'il  vit  sur  sa  route  et  dam  cette  dernière  Ville.—  107.  Omti- 

n  du  Voyage  Hoctunie.  I^  Prophète  de  Dieu  entre  dan»  le  premier  Ciel. 


—  2IO.  (N)ntinuation  du  Voyage  Nocturne.  Second  Ciel.       211.  Troisième. — 
213.  Quatrième.  —  218.  Cinquième.       221.  Sixième. —  223.  Septième. —  227. 
Continuation  du  Voyage  Nocturne.  Récit  de  ce  que  vit  le  Prophète  de  Dieu  au 
delà  du  septième  Ciel.  —  234.  Continuation...  I.e  Prophète  de  Dieu  approche 
du  Trône  du  Seigneur  à  la  distance  de  deux  arcs.  Récit  de  ce  qui  s'y  passa. — 
244.  Continuation...  Mahomet  retourne  devant  le  Trône  de  Dieu. —  249.  Fin 
du  Voyage  Nocturne.  Le  Prophète  de  Dieu  revient  sur  la  terre.  11  fait  la  relation 
de  son  voyage. —  251.  De  quelle  manière  fut  reçue  la  Relation  du  Voyage 
nocturne.  Les  preuves  que  le  Propnète  de  Dieu  donne  pour  affirmer  la  vérité 
de  ce  Voyage. —  262.  Si  le  Voyage  de  Mahomet  a  été  fait  corporellement  ou 
spirituellement.  —  266.  Une  troupe  d'.^nsariens  prête  serment  de  fidélité  au 
Prophète  de  Dieu.  Progrès  de  l'Islamisme  dans  la  Ville  de  Médine.  -    272. 
Second  serment  de  fidélité  et  d'obéissance  prêté  au  Prophète  de  Dieu.  La  crainte 
des   Koraïshites  l'oblige  de  prendre  la  fuite.  —  280.  Mahomet  s'enfuit  de  la 
Mecke  à  Médine.  Prodiges  qui  accompagnèrent  sa  fuite.  Il  séjourne  à  Koba.  et 
y  bâtit  la  première  mosquée.  —  299.   Kntrée  du  Prophète  de  Dieu  à  Médine. 
Il  y  bâtit  une  maison  pour  lui.  Il  épouse  Aïesha.  11  établit  une  fraternité  entre 
les  Musulmans.  —  305.  Le  Prophète  de  Dieu  commence  à  prendre  les  armes 
contre  les  Infidèles.  —  310.  Le  Prophète  de  Dieu  règle  le  Culte  et  les  Céré- 
monies de  la  nouvelle  Religion.  Mariage  de  sa  fille  Fatema  avec  Ait.  —  317. 
La  guerre  de  Bédre,  dite  la  grande.  Le  Prophète  de  Dieu  remporte  la  victoire 
sur  les  Koraïshites.  Mort  de  sa  fille  Rokaïa.  —  334.  Les  Koraïshites  cherchent 
à  se  venger  de  leur  défaite.  Ils  envoyent  des  Ambassadeurs  au  Roi  d'Ethiopie. 
—  341.    Différentes   Expéditions  militaires  du   Prophète.    Péril  auquel   il   se 
trouve  exposé.    -  346.  L'Alliance  entre  les  Juifs  et  les  Mahométans  rompue. 
Ce  qui  en  arriva.  Mariage  du   Prophète  de  Dieu  avec  Hafsa.   Il  enlève  une 
caravane  des  Koraïshites. —  351.  Histoire  de  l'assassinat  commis  en  la  personne 
de  C^'ab  Fils  d'Al-Ashaf,  le  Juif,  par  l'ordre  de  Mahomet. —  353.  La  guerre 
d'Ohod.  Les  Musulmans  y  ont  du  dessous.  Réflexions  à  ce  sujet. —  372.  Expé- 
dition des  Musulmans  contre  les  Asadites.  Le  Prophète  de  Dieu  fait  assassiner 
Sofian  Fils  de  Khâled.  Trahison  des  Habit  ans  des  Villes  d'Edlh  et  d'Al  Kara  ; 
et  celle  des  Habitans  de  la  Province  de  Xagjd.     -  381.  (luerredu  Prophète  de 
Dieu  ccmtre  les   Juifs  Nadhirites.   1  e  vin  dé^'enJu  aux  Musulmans.  -      386. 
Seconde  Expédition  du  Prophète  de  Dieu  dans  la  Province  de  Nadgjd.  Il  court 
risque   d'être  assassiné:  il  se  rend   à  Bédre    pour  une  conlérence:   mais  les 
Koraïshi'es  n'y  viennent  point.  Il  se  marie  avec  Zaïnab:  et  ensuite  avec  Om- 
Salnma.  Son  Expédition  contre  les  Arabes  voisins  de  la  Sync-   392.  La  guerre 
du  Fosséf  ou  la  Guerre  des  Nations.  Miracles  opérés  par  l'Apôtre  de  Dieu. — 
406.  Guerre  contre  les  Enfans  de  Koraïda.  Le  Prophète  de  Dieu  fait  assassiner 
le  Juif  Salam. —  416.  Histoire  de  Zaïd.  Mahomet  épouse  Zaïnab. —  422.  Expé- 
dition contre  une  troupe  des  Enfans  de  Becre.  Le  Prophète  de  Dieu  fait  la 
guerre  contre  les  Enfans  de  Lahian  :  il  ordonne  diverses  autres  petites  Expé- 
ditions.—  431.  Mahomet  travaille  à  attirer  les  Chrétiens  à  l'Islamisme.  —  433. 
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Mahomet  combat  contre  les  Enfans  d'Al-Mostaleck  et  remporte  la  victoire.  Il 
épouse  Gjomaïra.  —  442.  Histoire  de  la  fausse  accusation  contre  Aïesha.  —  454. 
Zaïd  prend  la  princesse  Om-Forka  dans  son  Château  et  la  fait  mourir.  Miracle 
opéré  par  le  Prophète.  Expédition  de  ses  généraux. 

2.  —  (III)-(VI.)  Table  des  chapitres. —  i.  Songe  de  l'Apôtre  de  Dieu  et  la 
Visite  Sacrée  d'Al-Hodaïbia.  —  11.  Inauguration  volontaire  du  Prophète  de 
Dieu.  —  13.  De  la  Paix  entre  Mahomet  et  les  Koraïshites  ;  suite  de  la  Visite 
Sacrée  d'Al-Hodaïbia. —  22.  L'Apôtre  de  Dieu  retourne  à  Médine.  Avec  quel 
soin  il  exécute  le  Traité  de  Paix.  Le  second   Article  de  ce  Traité  annuUé. 
Mahomet  fait  graver  un  sceau  :  Il  envoyé  des  Ambassadeurs  à  divers  Princes; 
Réponses  qu'il  reçoit.  —  43.  L'Apôtre  de  Dieu  est  ensorcelé. —  46.  La  guerre 
de  Khaïbar.  L'Apôtre  de  Dieu  est  empois<mné.  —  62.  Partage  de  la  dépouille 
des  Juifs. —  67.   Mahomet  épouse  Om-Habiba.   Diverses  expéditions  de  ses 
Lieutenans. —  73.  Présent  que  reçoit  Mahomet.  Il  commet  un  crime  de  forni- 
cation,  et   il  en  est  absous.    -  78.    La  visite  d'Al-Kadhâ.  —  84.  Conversion 
remarquable  de  trois  Koraïshites,  qui  viennent  embrasser  l'Islamisme.  Expé- 
ditions de  quelques  (lénéraux  du  Prophète.— 92.   Bataille  de  Muta. —  105. 
Infraction  de  la  Paix,  et  prise  de  la  Mecque. —  1 25.  L'Apôtre  de  Dieu  abbat  les 
Idoles  de  la  O'aba.   Il  dispose  des  principales  charges  de  la  Mecque.  Son 
Inauguration.  —  137.  Noms  des  Proscrits,  leur  nombre  et  leur  sort.  —  149. 
Origine  de  l'Idolâtrie  des  Arabes.   La  Guerre  des  Idoles.  —  156.  La  guerre 
d'Honaïn.  --  171.  Mahomet  assiège  Al-Taïef. —  184.  Partage  du  butin. —  190. 
Mahomet  fait  la  visite  des  Lieux  saints.  11  retourne  à  Médine.  Naissance  de  son 
tils  Ibrahim.  —  196.  L'Apôtre  de  Dieu  envoyé  recueillir  les  Aumônes.  Expé- 
ditions de  quelques-uns  de  ses  Généraux. —  201 .  La  destruction  de  l'Idole  Al- 
Fetas  :  La  (k)n version  d'Adi,  fils  de  Harem.  Le  Prophète  reçoit  des  Ambassa- 
deurs.   -  209.  La  guerre  de  i'abuc—  228.  L'Apôtre  de  Dieu  détruit  le  Temple 
des  Ganamites. —  231.  Les  Thakifites  embrassent  l'Islamisme.  I3éclaration  du 
Prophète  au   sujet   des   Idolâtres,  etc.  —  239.    Mort   de  divers   Perscmnages 
célèbres.  Histoire  du  Nagjaschi,  ou  Xégus  d'Ethiopie. —  246.  Ambassades  que 
reçoit  le  Prophète.  11  envoyé  son  Lieutenant  en  ditlérens  lieux.  Mort  de  son 
Fils  Ibrahim.  Conversion  de  Farwa.   Expéditi<m  d'Alî.  —  256.  L'Ap<)tre  de 
Dieu  fait  le  Pèlerinage  de  la  Mecque. —  267.  Mahomet  réforme  le  Calendrier 
des  Arabes  :  Abus  qu'il  corrige.  —  271.  Il  reçoit  des  Ambassadeurs.  Dernière 
expédition  qu'il  ordonne.  Il  tombe  malade.  Circonstances  de  sa  maladie.  — 
289.  Mort  de  Mahomet.  —  299.  De  la  sépulture  de  Mahomet.  —  312.  De  U 
forme  du  Cbrps  de  l'Apôtre  de  Dieu.  —  317.  Du  Naturel  du  Prophète;  de  son 
esprit  et  de  ses  mœurs.  —  325.  Des  Enfans  du  Prophète.  —  326.  Des  femmes 
du  Prophète.  —  335.  Des  Compagnons  du  Prophète  en  général,  et  de  leurs 
différentes  Classes. —  341.  Des  Amis  intimes  du  Prophète  ;  de  ses  Confidens 
familiers:  de  ses  Ministres  Tomestiques,  ou  Officiers  de  sa  Maison:  de  ses 
Esclaves  ;  de  ses  Affranchis  :  de  ses  Emirs  ou  Gouverneurs  des  Provinces  :  de 
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SCS  Secrétaires,  et  Ecrivains:  de  ses  Juges:  de  ses  Portiers;  de  ses  Oieurs 
publics  et  de  ses  Poêles.  --  350.  Des  (Chevaux  du  Prophète,  de  ses  Mules:  de 
ses  Chameaux  et  autres  Bestiaux.—  355.  De  ses  Kpées  :  de  ses  Arcs  :  de  ses 
Carquois  :  de  ses  Cuirasses  :  de  ses  Boucliers  :  de  ses  Casques  :  de  ses  Picques 
et  autres  bâtons,  de  ses  Enseignes,  de  ses  Habillemens  :  de  sa  Toilette. —  363. 
Du  nombre  des  guerfes  et  F^xpéditions  militaires  du  Prophète.-  365.  Des 
Prérogatives  et  Propriétés  singulières  du  Prophète,  quand  à  sa  personne  dans 
ce  monde.  371.  Des  Prérogatives  et  Propriétés  singulières  du  Prophète,  par 
rapport  à  sa  Loi  dans  ce  monde.  —  373.  ...  par  rapport  à  sa  Nation  en  ce 
monde.  —  376.  ...  quant  à  sa  j^rsonne  dans  l'autre  vie. —  378.  ...  par  rapport 
à  sa  Nation  dans  l'autre  vie.  —  380.  ...  en  ce  qui  regarde  certains  devoirs  de 
Surrérogation  que  ceux  de  sa  Nation  sont  tenus  de  pratiquer  par  surcroit,  pour 
plus  grande  dignité  et  par  un  motif  de  parvenir  à  un  plus  haut  degré  de  perfec- 
tion.—  381.  ...  par  rapport  aux  choses  à  lui  interdites  et  défendues.  —  382.  ... 
par  rapport  aux  choses  qui  lui  furent  licites  et  permises. —  384.  ...  par  rapport 
à  ses  Excellences.  —  389.  De  la  Visite  du  Tombeau  du  Prophète,  avec  les 
Cérémonies  qu'il  faut  observer.  — 403.  I.)e  la  Noblesse  et  de  l'excellence  de 
Mèdine. —  405  Science  du  Prophète  de  Dieu  dans  la  médecine. —  (414)  et  suiv. 
Table  des  matières. 

C.  K.  Baumgarten,  Nachrichten,  1,  20-25.  —  ^-  d^s  Sçavans,  96,  140. — 
Acta  erud.,  1733,  10-14.  —  Bibl.  rais.,  7,  225-227  et  8,  380-408.  —Lettres 
sérieuses  et  badines,  6,  480-481. 

On  verra  au  n"  '  7  le  plapat  de  Delaporte. 

--•  Nouvelle  édition.  Amsterdam,  1748.  ln-12.  3  vol. 

C.  R.  'Trévoux,  juin  1749,  12 13. 
— •  Leben  Mohammeds  des  Propheten.    Nach  dem   Franz,   mit    Anmcrk. 
von  VETTERLEIN.  Kôthen,  1802-1804.  In-8.  2  vol. 
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Schnurrer,  1 19-120. 

—  ABULFED.'K  Annales  muslemici  arabice  et  latine.  Opéra  et  studiis  Jo. 

Jacobi  REISKU...  Tomus  1...  Hafnia>  1789. 

Biographie    de   Mahomet,     1-198.    Adnotationes    historica*,     1-38. 
(Schnurrer,  120.) 
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6. —  Achawa   herausgegeben    v.    Verein   z.    Unsterst.    hilfsbed. 
Israël.  Lehrer,  1865- 1866. 

Jésus,  Muhamed. 

*  7. —  Imposture  instanced  in  the  Life  of  Mahomet  by  Rev.  G. 
AKEHURST.  London.  i86g. 

8.  —  ALBERS,  S.  J.  Manuel  d'histoire  ecclésiastique.  Trad.  par 
HEDDE.  Paris.  Palmé,  1908. 

1,  224-226  :  l'Islam. 

*  9. —  ALEXANDER.  Historical  statements  of  the  Koran. 
Dans  Princeton,  4,  iq3. 

*  10. —  Life  of  Mahommed,  a  critical  examination  of  the  life  and 
teachings  of  Mahommed.  From  a  mahomedan  standpoint,  including 
chapters  on  polygamy,  slavery,  moslem  rationalism,  moslem  mys- 
ticism,  etc.  By  Syed  Ameer  ALI,  M.  A.  L.  L.  B.  of  the  inner 
Temple,  Barrister  at  I^w.  London,  Williams  and  Norgate.  1873. 
Crown  8".  362.  7  sh.  6  d. 

C.  R.  Nôldeke  ,  Academy,  4 ,  207-209.  —  *  Athenîeum  ,  n"  2390.  — 
*  Newman,  Fraser,  88,  148.  (reproduit  I.ivingage,  119.  167.)  —  *  Saturd. 
Rev.,  72,  537. 

*  11. —  ALI,  S.  A.  The  Life  and  Teachings  of  Mohammed. 
London.  i8qi.  In-8.  676.  18  sh. 

*  12. —  Syed  Ameer  ALI.  The  spirit  of  Islam;  or,  the  life  and 
teachings  of  Mohammed.  2^  éd.  London.  Allen.  1895.  In-8.  694.  12  sh. 

*  13. —  Syed  ALI.  Spirit  of  Islam,  or  Life  of  Mohammed.  London. 
Paul.  igo4.  8  sh. 

*  14.—  J.  H.  ALLEN.  Mohammed  and  Boniface  of  Germany. 
Dans  Christ.  Exam.,  49,  184. 
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15.  —  Peter  s  Rock  in  Mohammed 's  flood...  being  the  seventh 
volume  of  the  formation  of  Christendom  By  Thomas  W.  ALLIES, 
K.  C.  S.  G.  London...  i8qo. 

ChrisUndûm  andislam,  1 7 1  .The sword  and  the  word.  1 7 2.The  personal  conduct 
of  Mohammed.  173.  Change  in  hislifeafter  the  deathofChadidja.  174.  Proclaims 
force  as  the  instrument  of  spreading  his  religion.  175.  A  marauding  excursion 
ordered  bv  him  on  oneof  the  holv  months.  176.  Produces  verses  of  the  Koran 
to  justify  his  act.  177.  His  first  battle  with  the  Meccans  at  Bedr.  179.  Is 
defeated  in  the  second  battle  at  Ohod.  180.  Défends  Médina  in  a  siège,  and 
loses  réputation.  181.  Puts  to  death  the  men  ot  a  Jewish  clan,  and  enslaves 
their  wives.  182.  Attempts  a  pilgrimage  to  Mecca,  and  is  obliged  to  retire. 
183.  His  polygamy  after  Chadidja's  death.  184.  Rebukes  by  aid  of  the  Koran 
a  revolt  of  his  wives.  185.  Takes  the  wife  of  his  adoptcd  son,  and  justifies  it  as 
the  command  of  God  by  the  Koran.  186.  Forbids,  by  the  Koran,  his  wives  to 
marry  after  his  death.  Obtains  possession  of  Mecca  in  the  eighth  ycar  of  the 
Hegira,  630.  187.  Issues  a  new  law  of  nations  and  war,  proclaims  his  religion 
to  be  universal,  and  dies.  189.  Four  principles  of  Mohammed's  life  from  the 
Hegira  to  his  death.  190.  i.  Employment  of  force  to  propagate  Islam.  190.  The 
relation  of  Mohammed  to  .Arius.  2.  His  imposture  in  using  the  Angel  (iabriers 
name.  192.  3.  His  privilège  as  to  the  number  and  choice  of  his  wives.  4.  His 
disregard  of  human  life.  194.  Mohammed's  personal  character  as  a  founder  of 
a  religion.  195.  Contrast  between  his  character  and  that  of  Christ.  196.  How 
Mohammed's  life  has  infected  the  life  of  his  followers.  197.  Dégradation  of 
women  m  ail  Mohammed's  countries  arising  from  it.  199.  The  position  of 
Mohammed  at  the  time  of  his  death.  200.  Ortain  virtues  of  Mohammed  amid 
his  vices.  201.  The  invention  of  Ciabrici  destroys  the  basis  of  Mohammed's 
title.  202.  Which  rested  upon  a  claim  utierly  falsiiied.  203.  Mohammed  at  his 
death  simply  a  successful  robber.  204.  The  .Arabians  before  him.  as  described 
by  themselves.  205.  The  first  chalifmade  by  élection,  noi  by  inheritance.  206. 
The  first  twelve  years  of  .the  Christian  faith  compared  with  the  first  twelve 
yearsof  the  Mohammedan.  208.  Mohammed  in  his  System  holds  the  place  of 
Cthnst  m  ours.  209.  The  radical  antagonism  of  that  System  with  the  (Miristian 
faith.  211.  St.  John  Damasccni-'s  record  of  Mohammed.  213.  His  rcproach  that 
Mohammed  had  no  witness  10  the  truth.  214.  The  Koran  :  ils  character  and 
formation.  216.  How  its  editi(m  was  brought  aboui.  217.  The  meaning  of  the 
fîrst  chai  ifs  élection.  218.  Christendom  and  Islam  conlemporane  )us  in  their 
origm.  219.  Absolute  despotism  the  proper  otfspring  of    .Mohammed.    220. 
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Illustrated  in  the  three  Mohanimedan  kingdoms.  224.  The  Caesarean  attackon 
the  Church  followed  by  Mohammedan  despotism.  225.  Thelocust  people. 
C'est  Weil  qui  est  la  source  principale  d'Alliés. 

16.  —  J.  ALZOG.  Histoire  universelle  de  l'Eglise,   (4«  édition), 
traduite  sur  la  7*  édition  allemande.  1874. 

2,  99-107.  Mahomet,  sa  doctrine:  ses  rapides  progrès. 

C.  R.  J.  hist.  et  litt.,  19,  437-441. —  Civiltacat.,  7,  478  et  suiv. 

•  17.—  AMARI.  I  primordi  dell'  Islamismo. 
Dans  Nuova  antolog.  15,  807  et  suiv. 

ur  Sprenfjer,  Muir,  etc. 

•  18.—  AMBERLEY.  An  analysis  of  religions  belief.  1877,  2  vol 
Parle  de  Mahomet  et  du  O^ran. 

•  19.  _  ANANTA.  The  prophet  of  Arabia. 
Dans  Brahmavàdin,  3,  623-641. 

•  20. —  T//e  Arabe,  with  numerous  woodcuts.  London.  N.  d. 
Mount  Sinaï.  TOwns.  Sketch  of  Mohammed,  etc. 

•  21. —  C.  ARENDT.  Zum  Leben  Muhammeds. 
Dans  Deutsche  Zeits.  f.  christ.  Wiss.,  1858,  n®  52. 

C.  R.  Gosche,  Zeit.  d.  deut.  m.  (ies.,  17,  161. 
Suit  exactement  la  première  biographie  de  Sprenger. 

•  22.—  T.  ARNOLD.  Mohammed  and  his  Religion. 
Dans  Good  Words,  10,  supp. ,  22. 

23.  —  John  Muhleisen  ARNOLD.  Der  Islam...  Aus  deni  En- 
glischen...  Gûtersloh.  1878. 

23-56.  Kap.  II.  Zeitalter  und  Charakter  Muhamnuds.  Seltsame  Unkenntniss. 
Seine  Zeit  vom  religiôsen  Standpunkt.  Stand  des  Judenthums  in  Arabien. 
Stand  des  ( 'christ enthums  in  Arabien.  Arabien  bekannt  als  Zufluchtsort  fur 


•1 


—  II  — 

verfolgte  Hàretiker.  Zerfahrenheit  mitten  unter  chnstlicher  Haresie,  Ortho- 
doxie, Judenthum  und  Abgôtterei.  Verwirrung  der  Araber.  Muhammeds 
Stamm.  Seine  Familie  und  Stammbaum.  Eigenthùmliche  Anfàlle  in  seiner 
Kindheit.  Privatleben.  Handelsmann.  Ràuber.  Prophetische  Laufbahn. 
Kàmpfe  mit  sich  und  Kriege  mit  Feinden.  Das  vergiftete  Lamm  der  Jùdin. 
Muhammeds  letzte  Augenblicke  und  Tod.  PIrscheinung  und  Benehmen. 
Charakter.  Von  sich  und  von  andern  fur  besessen  gehalten.  Begann  in  Aufrich- 
tigkeit  wurde  zum  Betrùger. 

•  24.—  ARNOLD.  The  passingof  M.,  Prophet  of  Arabia. 
Dans  Cent.,  27,  584.  (1895.) 

25. —  Ibu-el-ATHIRI  chronicon  quod  perfectissimum  inscribitur... 
Edidit  C.  J.  TORNBERG...  Lugd.  Bat.  Brill.  1,  1807  ;  2,  1868. 

1>  333-340,  531-532  et  13,  XIX-XX.. 

2.  2-246,  447-448:  8,  435  et  13,  XXIII-XXIV. 

•  26. —  J.  AUDEMARD.  Etude  critique  sur  le  caractère  religieux 
de  Mahomet.  1868.  In-8. 

•  27.—  Mahomet  et  les  Arabes  ;  par  M.  T.  BACHELET  Rouen 
(imp.  Mégard)  chez  Mégard.  1853.  Gr.  in-12.  12  feuilles,  4  vignettes. 
(Bibl.  morale  de  la  jeunesse). 

(v.  K.  Hibliog.  cath.,  13,  560. 

28.  -  Mahomet  et  les  Arabes  par  M.  T.  BACHELET.  (Fleuron.) 
Rouen  (imp.  Mégard)  Mégard  et  C'%  Libraires-éditeurs.  1865.  In-8. 
272  et  4  gravures. 

7.  L'Arabie  avant  Mahomet.  —  59.  Vie  de  Mahomet.  —  105.  Le  Koran.  — 
141.  Les  premiers  Khalifes. —  187.  Les  Ommiades.  —  217.  Les  Abbassides. — 
Conclusion.  251.  Influence  des  Arabes  sur  la  civilisation  de  l'Europe  occiden- 
tale. 263.  Etat  actuel  et  avenir  de  la  religion  mahométane. 

•  29. —  Mahomet...  Nouvelle  édition.  1878.  In-8.  23Q. 

•  80. —  Les  Arabes,  origine,  mœurs,  religion,  conquêtes  par 
M.  T.  BACHELET.  Rouen,  Mégard.  1882.  224. 
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*  31. —  Les  Arabes 1886.  222  et  grav. 

*  32. —  BADGER.  Mohammad  and  Mohammedanism. 
Dans  Contemporary  Review^  26,  87  (1875). 

33.  —  BADGER,  G.  P.  Muhammad  and  Muhammadanism. 
Dans  Smith  and  Wace's  Dict.   of  Christian    Biography,  3  (1882) 
051-998. 

*  34. —  A  Séries  of  essays  on  the  life  of  Mohammed,  and  subjects 
subsidiary  thereto,  by  Syed  Ahmed  Kan  BAHADOR,  C.  S.  I.,  author 
of  the  €  Mohammedan  Commentar}'  on  the  holy  Bible  ».  Honorary 
Member  of  the  Royal  Asiatic  Society,  and  Life  Honorar^'  Secretary 
of  the  AUygurh  scientific  Society.  London,  Trûbner  and  C".  1S70. 
ln-8.  544  with  4  genealog.  Tables,  2  maps,  and  a  coloured  Plate. 
30  sh.  (Tous  les  essais  sont  paginés  séparément.) 

Qmtenls.  Préface  and  Introduction.  —  Kssay  on  the  Historical  ge(»g;raphy  of 
Arabia.  —  Essay  on  the  Manners  and  Customs  of  the  Pre-Islamic  Arabians. — 
Ëssay  on  the  various  Religions  of  the  Pre-lslamic  Arabs,  whertMn  it  is  inquired 
to  which  of  thein  Islam  bears  the  closest  resemblance.  and  whether  by  such 
affinity  Islam  is  proved  to  be  of  Divine  Origin  or  *  a  Cunningly  Devised 
Fable. '^ —  Kssay  on  the  question  whether  Islam  has  been  I^neficial  or 
Injurious  to  Human  Society  in  gênerai,  and  to  ibe  Mosaic  and  Christian  Dispen- 
sations. —  Essay  on  the  Mohammedan  Theological  Literature. —  Essay  on  the 
Mohammedan  Traditions. —  Essay  on  the  holy  Koran. —  Essay  on  the  History 
of  the  Holy  Mecca,  including  an  account  of  the  distinguished  part  enacted  in 
connection  therewith  by  the  Ancestors  of  Mohammed. —  Essay  on  the  Pedigree 
of  Mohammed. —  Essay  on  the  Prophecies  respecting  Mohammed,  as  contained 
in  bot  h  the  Old  and  the  New  Testament. —  Essay  on  Shnkki  sadar  and  Meraj^ 
that  is,  the  splitting  (open)  of  the  Chest  of  Mohammed  and  his  Night  Journey. 
—  Essay  on  the  Birth  and  Childhood  of  Mohammed. 

C  R.  Polybib.,  5,  108.  —  Academy,  t,  98.  -  Nôldeke,  Academy.  1,  312- 
313. —  Th.  L.,  British  Review.  (C'^t  article  a  été  traduit  en  français  et  publié 
sous  le  titre  de  Mahomet  au  point  de  vue  mahométan  dans  la  Rev.  britannique, 
1872,  4,  5-40.) 
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•  85. —  I^  Storia  de  BARDI,  1846,  contient  une  biographie  de 
Mahomet. 

•  36. —  L'Histoire  politique  des  peuples  musulmans  depuis  Mahomet 
jusqu'à  nos  jours...  par  J.  J.  BARRAU,  Paris,  1H42,  contient  une 
biographie  de  Mahomet. 

37.—  BARTHELEMY   SAINT-HILAIRE.    La  vie  de  Mahomet. 

Dans  Séances  et  travaux  de  l'A'  ad.  des  se.  mor.  et  pol.,  66,  321- 
34b;  67,  5-32  et  35^-3^Q  ;  68,  27-57  et  21Q-245  ;  69,  g7-i2i  et 
421.444. 

Ou  dans  le  Journal  des  savants,  1863,  205-220,  401-417,  503-522, 
571-500.  630-655,  767-782  et  1864,  47-62. 

C.  R.  Institut,  2*  sér.,  29,  13-26,  37-43,  53-59,  65-70,  84-88  et  107-112. — 
Rev.  de  l'Inst.  publ.,  28.  668  et  827:  24,  88,  327  et  532-533.  —  Rev. 
chrétienne,  mai  1881  (?) 

•  38.-  Mahomet  et  le  Coran...  par  J.  BARTHELEMY  SAINT- 
HILAIRE...  Paris...  1865.  In-8.  CXVl  et  348.  7  f. 

Edition  identique  à  la  suivante,  sauf  le  format.  (J.  des  savants,  1865,  719.) 

39. —  Mahomet  et  le  Coran  précédé  d'une  introduction  sur  les 
devoirs  mutuels  de  la  philosophie  et  de  la  religion  par  J.  BARTHE- 
LEMY SAINT-HILAIRE  membre  de  l'Institut  (Académie  des 
sciences  morales  et  politiques)  Deuxième  édition.  (Eleuron.)  Paris 
(imp.  Raçon)  Librairie  académique  Didier  et  C'*,  Libraires-éditeurs 
35,  Quai  des  Augustins,  35  1865  Tous  droits  réservés.  In-12.  CXVI  et 
348.  3  f.  50.  (Rare.) 

«  I^  fond  de  cette  étude  plus  philosophique  qu'historique,  dit  l'auteur 
(CXVIj...  se  compose  des  articles  que  j'ai  insérés  dans  le  Journal  des  Savants 
en  1863  et  1864,  pour  rendre  compte  des  ouvrages  de  MM.  A.  Sprenger 
(tomes  1  et  2),  William  Muir  et  Caussin  de  Perceval.  J'ai  revu  et  développé 
ces  articles  sur  bien  des  points,  et  j'y  ai  ajouté  le  sommaire  de  l'histoire  du 
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Prophète  d'après  le  Sirat-er-Raçoul ^  les  Extraits  du  Coran  et  la  Préface.  Mon 
but  a  été  de  présenter  le  Mahométisme  sous  un  jour  vrai,  en  montrant  quelle 
est  sa  place  dans  l'histoire  des  religions,  et  quelle  est  encore  de  nos  jours  son 
importance  politique...  » 

V.  Des  devoirs  mutuels  de  la  philosophie  et  de  la  religion,  i.  Sommaire  de 
l'histoire  de  Mahomet,  d'après  le  Sirat-er-Raçoul.  —  15.  Authenticité  de 
l'histoire  de  Mahomet. —  49.  L'Arabie  avant  le  Mahométisme. —  81.  Caractère 
de  Mahomet. —  149.  Sincérité  de  Mahomet. —  179.  Le  Coran.  (Bibl.  ar«.  10. 2.) 

—  210.  Jugement  sur  le  mahométisme.  —  241.  Extraits  du  C>>ran  (Trad.  de 
Savary.). —  345.  Table  des  matières. 

C.  R.  J.  asiatique,  1865,  2,  32-33.  — Ch.  Ganneau,  Rev.  de  Tlnst.  publ.^ 
25,  65-66,  611-614  et  643-646.  —  Ch.  de  Rémusat,  Rev.  des  Deux  Mondes, 
1865,  59,  48-86. —  E.  Poitou,  Rev.  nation.,  25,  326-339. —  L.  de  Ronchaud, 
Rev.  moderne^  85,  390-392. —  M.  de  Vogué,  Correspondant,  66,  583-618. — 
Léon  Gautier,  Etudes  et  cont.  histor.,  Paris^  Palmé,  1879,  121-134. — G. 
Gandy,  Bibliog.  cath.,  84,  308-315.  —  Rev.  cathol.  (Louvain),  24,  121-124. 

—  Edinb.  Review,  124,  1  et  suiv.  —  Goergens  (n"  135),  43.  —  Doutté, 
l'Islam  alg.  en  ...  1900,  141. 

•  40. —  J.  D.  BATE.  The  wives  of  Muhaiiimad. 
Dans  Ind.  ant.,  April  1878. 

•  41.  A.  BAUMGARTNEK.  Mohammed  und  die  Literatur  der 
Araber. 

Dans  Stimmen  aus  Maria-Laach^  47,  442-464. 

•  42. —  J.  BP2ALE.  An  oriental  biographical  dictionary  ;  k  new 
édition  revised  and  enlarged  by  H.  Keene.  1894.  Gr.  in-8. 

•  43.—  BECKER.  Weltgeschichte. 

44.  —  La  Princesse  de  BELGIOJOSO.  Asie  mineure  et  Syrie. 
Deuxième  édition.  Paris.  M.  Lévy. 

Voir  p.  221-236. 

•  45.—  B.  BERENSON.  Was  Mohammed  an  impostor  ? 
Dans  Harv.  monthly,  4^  48.  (1887). 
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•46.—  S.  BERNFELD.  TTûTTC  Muhammed^s  Leben  und  Entste- 
hungsgeschichte  des  Islam.  Warschau  1898.  In-8.  2  vol.  Portrait. 

•47. —  G.  T.  BETTANY.  Mohammedanisin  and  other  religions 
of  mediterranean  countries  :  being  a  popular  account  of  Mahomet, 
the  Koran,  modem  Islam,  together  with  descriptions  of  the  Egytian, 
Assyrian,  Phœnician,  and  also  Greek,  Roman,  and  Celtic  Religions. 
London,  Ward.  1892.  In-8.  322.  (ill.)  2  sh.  6  d. 

Traduction  suédoise,  1893.  Voir  Orient.  Bibl.,  7,  17?,  n*»  3196. 
C.  R.  *  As.  Qu.  Rev.,  2''  ser.,  5,  255-256. 

•  48.-  J.  T.  BIXBY  and  W.  MOUNTFORD.  Life  of  Mohammed. 
Dans  Monthly  rel.  mag.,  46,  1 1 1  et  47,  244. 

•  49.  -  J.  T.  BIXBY.  Mohammed  and  the  Koran. 
Dans  Arena;  12,  17. 

•  50. —  BLANC.  Cours  d'histoire  ecclésiastique.  Part.  II.  Précis 
historique,  2,  330. 

51.  —  The  Encyclopaedia  of  Missions,  edited  by  BLISS.  N.  York. 
1891. 

2,  1 16-117.  The  Life  of  Mohammed. 

•52. —  P.  BLOM.  Mohammed  og  Korarien,  et  Blik  ind  i  Mohamme- 
danismen.  Hamar.  IQ03.  In-8.  79. 

•53. —  P.  BLOM.  Mohammed...  Hamar,  Moller.  IQ04.  In-8.  70. 
Or.  Bibliog.,  17,  285  et  18,  298. 

■ 

•  54.—  Fr.  BODENSTEDT.  Muhammed. 
Dans  Deutsches  Muséum,  2.  (1852.) 
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•  55.—  P.  von  BOHLEN  (').  Mohammed  and  Coran. 
Dans  la  Penny-Cyklopàdia  de  Londres. 

•56. —  Rriiish  Quart,  Rev.  1877,  avril.  Islam. 

57.  —  BROCKHAUS,  Conversations-Lexikon.  Mohammed. 

P.  ex.,  12**  édition,  1878,  10.  487-49000  14**,  1898,  11,  959-961. 

•  58.—  BROWN.  Mohammed. 

C.  R.  *  Haneberg.  Theol.  Lilbl.,  1870,  29  août. 

*59.—  J.  BROWN.  Taies  and  Traditions  of  the  Arabs  with  a 
sketch  of  Mahomet's  career  and  his  extraordinary  journey  to  the  seven 
heavenson  the  back  of  the  wonderful  beast  al  Borak.  (1873.)  In-8. 

*60.—  TheEra  of  Mahomet  A.  D.  527-629.  By  G.  Lathara 
BROWNE.  London.  Christian  Knowledge  Society.  1856.  In-18.  236. 
I  sh.  4  d. 

C.  R.  Cjosche,  Zeit.  d.  deut.  m.  (ies.,  11,  618. 

•61.—  H.  BUCKLE.  The  beggar  or  the  soldier  ;  GauUina  or 
Mahomet  ?  London,  Simpkin.  IQ03.  i  sh. 

*  62.—  F.  BUHL.  Muhammeds  Liv  og  Laere.  (=^  Grundrids  ved 
folkelig  Universitetsundervisning.  N*'  39.)  Udg.  af  Universitetsud- 
valget.)  Kjôbenhavn.  Erslev.  iqou  In-8.  16.  0.20  kr. 

*  63. —  F.  BUHL.  Muhammeds  Liv.  Med  en  Inledning  om 
Forholdene  i  Arabien  for  Muhammeds  Optraeden.  Kjôbenhavn. 
Guldendal.  1903.  ln-8.  370.  6  kr. 

C.  R.  *A.  Hjelt,  Hibelforskaren,  1904,  202-205. —  *  K..  Besthorn.  Nordisk 
Tidskrifi,  1904,  176-178. —  *  S.  B.  .lensen,  Xorsk  theol.  Tidsk,,  1904,  207-2»^ 


(')  Von  Bohlen  est  mort  le  6  février  1840. 
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•  64. —  Fr.  BUHL.  Muhammed.  Leipzig.  iqo6.  In-8. 

Traduction  du  n*^  63. 

C»  K*  Nallino,  Riv.  d.  slud.  orient.,  1,  350. 

*  65. —  Fr,  BUHL.  Ein  paar  Beitrâge  zur  Kritik  der  Geschichte 
Muhamnied's. 

Dans  •  Nôldeke,  Festschrift,  7-22. 

Die  Vorgeschichte  der  Schlacht  bei  liadr.  Die  Auswanderung  nach 
Abessinien. 

C  K.  Xallino,  Riv.  d.  stud.  orient.,  1,  350-351, 

•  66.—  E.  de  BUNSEN.  Mahomed's  place  in  the  Church. 
Dans  Asiat.  quart.  Rev.,  7,  25q-28g. 

*  67. —  E.  de  BUNSEN.  Islam  ;  or,  True  Christianity,  including 
a  chapter  on  Mahomed's  place  in  the  Church.  London.  Trûbner.  1889. 
ln-8.  XII  et  176.  5sh. 

C  Km  B.  M(eynard),  Rev.  crit.,  1889,  2,  381-382. —  *  Asiat.  quart  Rev., 
8,  359-367:  cfr.  191. 

•  68. —  Essai  sur  Mahomet  et  la  dogmatique  du  Coran.  Thèse 
présentée  à  la  Faculté  de  'l'héologie  protestante  de  Strasbourg  par 
Henri  BURGHARD.  Strasbourg,  imp.  Silbermann.  1862.  ln-8.  fq. 

•69.— The  Life  of  Mohammed  by  the  Rev.  G.  BUSH.  New- 
York.  1833.  In-I2.  261. 

La  première  édition  est  de  1830.  11  y  en  a  eu  une  troisième  en  1847. 
C.  R.  J,  asiat.,    1834,   1,  286.  —  Athena-um,  1833,  473-474.  —  (Wiener) 
Jahrbb.,  79,  4. 

*  70. —  Annali  del  Islam,  compilati  da  Leone  CAETANI,  principe 
di  Teano  I.  (Introduzione  ;  dall'  anno  i  al  6.  H.)  Milano,  Hoepli. 
igo4.  In-4.  XVI  et  740.  40 1. 

C.  R.  '1.  Pizzi,  N.  antol.  4.  ser,,  115,  6^2-687. —  *G.  Le  Strange,  Kngl. 

3 
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Hist.  Rev.,  20,  347-348.  -  *  H.  Hirschfeld,  J.  R.  As.  Soc  ot  Cxr.  Br.,  1905, 
379-384  cl  Jew.  Quart.  Rev.,  17,  808-809.  —  Alhenaeum.  1905,  1,  205-206.  - 
S(chwally),  Lit.  Ctb.,  1905,  536-537.  H.  I^erenbourg,  J.  d.  savants.  1906, 
165-166. —  K.  V^oUers,  Hist.  Zeit.,  97.  392-394. —  *  H.  Grinime,  Or.  Ltz'..  9, 
t55-ï58.  —  Th.  Nôldeke,  Wiener  Z.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  21,  297-312.  —  C.  H. 
Becker,  Archiv  f.  Religionsw.,  11,  342-343. —  Nallirio,  Riv.  d.  st.  or.,  1.  368- 
369.    -  R.  Basset,  Rev.  del'hist.  d.  rel.,  56,  126-128. 

Aniiali...  II.  (ddl'  anno  7  ail  12.  H.);  toino  i",  LXXVIII-71Q...  1^07. 

C.  R.  Cl.  Huart,  J.  asiat.,  1908,  2,  185-191.  -  *  G.  Le  Si  range.  English 
hist.  rev.,  23,  544  et  suiv. 

•  71._  CALZA. 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  90,  n^  227. 

*  72. —  Canadian  monthhj  7,  520. 
M.  and  Mohanimedanism. 

73.  —  CANTU ,  Cesare.  Storia  universalc  comparata  e  docu- 
mentata.  Torino.  Pomba.  18^8.  In-8.  1,^  vol.  PI. 

Le  livre  IX  traite  de  Mahomet.  (P.  ex.  La  traduction  française,  édit.  de 
Bruxelles,  1845,  4,  255-270.) 

La  7*' édition  est  de  Turin,  1848-1854,  10  vol.  in-8. —  Traduction  française 
par  K.  AROUX  et  P.  LKO PARDI.  Paris,  1844  et  suiv.  ((.  R.  Bibliog. 
cathol.,  4,  550-553;  5,  318-321-;  6,  418-421;  8,  «370-372;  10,  221-223. 
Duplessy.  -  2*  édit.,  1854-1855.  -  3*,  1862.  (Intéressante  parce  que,  parmi 
les  auteurs  qui  l'ont  revue,  figure  NOËL  DESVKRGRRS.)  —Traduction  alle- 
mande, i^^  édition  :  Allgemeine  VVeltgeschichte.  Nach  dec  7.  Original  Ausgabe 

fur  das  kat hol .  Deutschland  bearb.  von  Mor.  BRUHL.  Schafïhausen.  Hurler. 
1848  et  suiv.  (Hist.  Zeit.  de  Sybel,  1,  204-205.)  —Traduction  espagnole: 
Historia  uni  versai,  por  C^ésar  (^ANTU.  Traducida  al  castellano  por  D.  Antonio 
FERRER  DEL  RIO.  Xueva  edicion.  Madrid.  1847-1850...  Treinla  y  ocho 
tomos.  (Hidalgo,  Diccion.  gen.  de  bib.  esp.,  8,  276-278.). —  Edition  de 
(iamier,  Paris,  1874  ei  suiv. —  Edition  de  Gaspar,  Madrid,  1876  et  suiv.— 

74.  —  Les  Héros  et  le  Culte  des  héros  et  l'héroïque  dans  Phistoirc 
par  Thomas  CARLYLE.  Traduction  et   introduction  par  J.  B.   J. 


i 
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IZOULET-LOUBATIÈRES,  professeur  de  philosophie,  agrégé  de 
l'Université.  Paris  (Sceaux^  imp.  Charaire  et  fils)  librairie  Colin  et  C»^. 
1HS7.  In-i8  jés.  XI.11-3X3.  (Autre  édition^  1^95-)  (') 

67-122.  Le  héros  comme  prophète.  Mahomet.  Islam. 

La  conférence  de  ('arlyle  sur  Mahomet  est  de  1840.  (  *  Bibl.  Rev.  mars 
1847.).  Klle  a  été  traduite  en  français  par  la  Marquise  de  LANTRY  DK 
PROXLKROY  :  cette  traduction  n'existe  qu'en  manuscrit.  (Arsenal,  6,  278.) 
—  Traduction  allemande  :  CARLYLK  Thom.  uber  Helden,  Heldenverehrung 
und  das  fleldenthùmliche  in  der  Geschichte.  Sechs  Vorlesungen.  Deutsch  von 
J.  XEUBERG.  lierlin.  Decker.  1853.  In-8.  vni-436.  (Reproduction  anasta- 
ti«|ue  en  1889.)  -Traduction  par  F.  Bremer.  Leipzig.  1895. -Trad.  hollan- 
daise :  Over  helden,  heldendienst  en  heldengeest  in  de  geschiedenis.  Yertaald 
door  Mevr.  J.  P.  WKSSELINK-VAN  ROSSUM,  met  cen  woord  vooraf  van 
I)*".  F.  van  Gheel  Gildemeester.  Utrecht.  C.  H.  E.  Breijer.  1902.  In-8.  iv-280. 
((..".  R.  Rev.  bibl.  belge,  1902,  248.)  —  Edition  Schreuders,  .Amsterdam.  19c  7. 
551.  (('.  R.  Diclsche  warande,  1907,  1,  718-719.) 

75.  —  Etudes  d'histoire  orientale  Le  Mahométisnie  Le  Génie 
sémitique  et  le  génie  aryen  dans  l'Islam  par  CARRA  DE  VAUX  {'^) 
Membre  du  Conseil  de  la  Société  asiatique.  Paris  (Péronne,  imp. 
Quentin)  Honoré  Champion,  libraire  q,  Quai  Voltaire  9,  i8q8.  In-8 
carré.  234. 

Lâs  origines  sémitiques,  L'.\rabie  antéislamique.  Mahomet  à  La  Mecque. 
Mahomet  à  Médine.  Le  Khalifat  orthodoxe.  Le  C'^)ran,  la  traditi(m  et  les  rites. 
1^  dogme  et  la  philosophie.  La  mystique  et  les  ordres. 

La  rMction  aryenne.  Les  origines  arvennes  de  l'idée  mahdiste.  Ali  et  le 
(!hiisnie.  Les  Ismaéliens.  Les  I  >ruz  \s.  Le  Soufisme  et  l'idée  mahdiste  ortho- 
doxe. Le  Bahisme. 

(*.  R.  L.  de  la  Vallée  Poussin,  Rev.  franc.  d'Kdimbourg.  2.  213-239.  —  R. 
Basset,  Rev.  de  l'hist.  d.  Rel.,  38,  234-237. 


(•)  C.  R.  Revue  brit.,  1887,  6,  262-263.       M.  (iaucher,   Rev.  pol.   et  litt. 
1887.2,662-664.  -L.  Marinier,  Rev.  crit.,  1888,  2,  166-167. 
(-)  Voir  aussi  CWRRA  DR  VAUX  Avicenne.  1900,  1-14. 
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76.  —  Muhamed  und  der  Koran  von  Moritz  CARRIERE. 
Dans  \Vestermann*s  Monatsh.,  21,  Q2-102  et  200-209. 

•  77._  A.  CASTAING.  Mahomet. 

Dans  Bull.  d.  1.  Soc.  d'ethn.,  67,  1S2-IQ3  et  68,  205-218. 

*  78.—  A.  de  CASTOX.  Musulmans  et  chrétiens  :  de  Mohamed 
le  prophète  au  sultan  Abd-ul-Aziz  Khan.  Constantinople.  iK74« 
In-8.  311. 

79.  —  A.  P.  CAUSSIN  DE  PERCEVAL.  Essai  sur  l'histoire 
des  Arabes  avant  l'islamisme,  pendant  Tépoque  de  Mahomet  et  jusqu'à 
la  réduction   de   toutes  les    tribus  sous    la   loi   musulmane. ••    Paris, 

1847-184S. 

1.  Naissance  de  Mahomet.  281.  Son  enfance.  286.  Mort  d'Abdel-Mottalib, 
an  579  de  J.  ('.  290. 

Voyage  de  Mahomei  en  Syrie  avec  Abou-Tàlib.  319. 

Mahomet  épouse  Khadidja.  329...  Mahomet  se  charge  de  Téducation  d'.Alu 
345.  Adoption  de  Zayd,  fils  de  Flàritha  par  Mahomet.  346...  Mission  de 
Mahomet,  janrierôi  i  de  J.  C.  354.  Islamisme.  357.  Premiers  pn)sélytes,  i.W. 
Le  Coran.  360. 

Temps  depuis  la  mi!>sion  de  Mahomet  jusqu'à  l'hégire.  Mahomet  conimen(X 
sa  prédication.  360.  Abou-Tâlib,  avec  les  descendants  de  Hâchim  et  de 
Mottalib,  soutient  Mahomet.  365.  Les  ennemis  de  Mahomet  s'efforcent  de  le 
décrier.  Ihid.  Kpître  adressée  de  Yathrib  aux  Cx)raychites.  367.  On  raille,  «n 
outrage  Mahomet,  on  persécute  ses  disciples.  369.  Conversion  de  Haniza.  375. 
Propositions  faites  à  Mahomet  par  ses  adversaires.  374.  On  le  soupçonne  de  se 
faire  dicter  ses  discours  par  un  chrétien.  379.  Nadhr,  fils  de  Hàrith.  380 
Mahomet  soumis  à  une  épreuve.  381.  Défense  d'écouter  Mahomet.  383 
Hardiesse  d'un  musulman.  385.  Pcrsécuticms  rigoureuses  contre  les  musulmans 
386.  Plusieurs  musulmans  émigrent  en  Abyssinie,  an  615  de  J.  C.  3S8 
Ambassade  coraychite  envoyée  en  Abvssinie  pour  redemander  les  réfugiés.  390 
Le  roi  d'Abyssmie  interroge  les  réfugiés,  et  est  satisfait  de  leurs  réponses 
391.  11  les  protège,  et  adopte  en  secret  leur  religion.  394.  Conversion  d'Omar. 
396.  Progrès  de  Tislamisme.  400.  Ligue  contre  les  descendants  de  Hâchiin  et 
de  Mottalib,  an  616  de  J.  C.  401.  Quelques-uns  des  réfugiés  en  Abvssinie 
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reviennent  à  la  Mekke.  402.  Dissolution  de  la  ligue  contre  les  Hâchimites  et 
les  Mottalibites.  404.  Mort  d'Abou-Tâlib  et  de  Khadidja,  an  619*620  de  J.  C. 
406.  Mahomet  recherche  l'appui  des  Thakîf,  ibid.  11  est  rebuté.  407.  11  rentre 
à  la  Mekke,  sous  la  protection  de  Moutîm,  ibid,  11  cesse  d'attaquer  ouvertement 
l'idolâtrie.  408.  Il  acquiert  des  partisans  parmi  les  Arabes  de  Yathrib,  an  620 
de  J.  C.  409.  Il  épouse  Sauda  et  Aïcha.  411.  Ascension  merveilleuse  de 
Mahomet,  ibid.  Nouveaux  prosélytes  de  Yathrib.  413. 

8.  L'isiamisfru  se  répand  à  Yathrib  parmi  Us  Aus  et  les  Khazradj,  Premier 
serment  d'Acaba.  i.  Mission  de  Mossâb  à  Yathrib;  conversion  à  l'islamisme 
de  la  plupart  des  Aus  et  des  Khazradj.  3.  Second  serment  d'Acaba.  5.  Les 
douze  Nakib.  8. 

An  I"  de  l'ère  de  l'hégire  (19  avril  622  —  7  mai  623  de  J.  C.) 

Mahofnet  s* enfuit  de  la  Mekke  et  s* établit  à  Yathrib ^  apf>elie  dès  lors  Mêdine.  Les 
Musulmans  de  la  Mekke  commencent  à  quitter  cette  ville  pour  se  réfugier  à 
Yathnb.  10.  Complot  des  Coraychites  contre  la  vie  de  Mahomet.  1 1.  Fuite  de 
Mahomet  ;  hégire.  12.  Arrivée  de  Mahomet  à  Coba,  28  juin  622  de  J.  C.  15. 
Hégire  véritable,  distincte  de  l'ère  de  l'hégire.  16.  Entrée  de  Mahomet  à 
Yathrib.  19.  Yathrib  appelée  Médine  ;  les  Aus  et  les  Khazradj  confondus  sous 
le  nom  d'.Vnsàr.  21.  Charte  donnée  par  Mahomet  :  alliance  avec  les  .luifs.  22. 
Les  Musulmans  distingués  en  Mohâdjir  et  Ansàr  :  fraternité  établie  entre  eux. 
24.  Ccmversion  de  Selmân  le  Persan  et  des  docteurs  juifs  Moukhayrik  et 
Abdallah,  fils  de  Sellâm.  25.  Juifs  ennemis  de  Mahomet,  ibid.  Les  Mounaficoun, 
parti  secrètement  opposé  à  Mahomet  parmi  les  Ansâr.  26.  La  mosquée  et  la 
maison  de  Mahomet  achevées.  27. 

An  II  de  l'ère  de  l'hégire  (7  mai  623  —  26  avril  624  de  J.  C.) 

Mahomet  prend  les  antus  contre  les  Mekkois  ;  il  fonde  diverses  institutions. 
Premières  hostilités  contre  les  Mekkois.  29.  Des  Musulmans  pillent  une  caravane 
dans  le  mois  sacré  de  Radjab.  31.  Edhân.  33.  Kibla,  ibid.  Jeûne  de  Kamadhàn 
Zècât.  34.  Poètes  musulmans  chargés  de  répondre  aux  satires  dirigées  contre 
Mahomet,  ibid. 

Combat  de  liedr.  Projet  de  Mahomet  contre  une  caravane  coraychite.  36. 
Rêved'Atica.  39.  Les  Mekkois,  informés  du  danger  de  leur  caravane,  env-^oicnt 
des  troupes  pour  la  défendre.  41.  Marche  des  Musulmans  vers  Hedr.  43.  La 
caravane  sauvée.  46.  L'armée  des  .Mekkois  s'avance  vers  l^edr.  47.  Les  Musul- 
mans vont  prendre  positi(m  avant  les  Mekkois.  4w.  Approche  des  Mekkoi<i.  33. 
Hésitation  des  Mekkois.  55.  Ils  se  décident  à  l'attaque.  57.  Combat.  58. 
Victoire  des  Musulmans.  61.   l débats  au  sujet  du  butin.  68.  Nadhr  et  Ocha 
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décapités.  70.  Les  autres  prisonniers  bien  traités,  ibid.  Loi  sur  le  butin.  71. 
Consternation  à  la  Mekke.  72.  Rachat  des  prisonniers.  74.  Conversion  d'OmajT, 
fils  de  Wahb,  ibid.  Conversion  d'Aboul-1-As,  fils  de  Rabî.  76. 

Du  cotnbat  de  Bedr  au  combat  d*Ohod,  Pique  portée  devant  Mahomet.  78. 

Expédition  de  Carcarat-el-Codr.  79.  Bannissement  des  juifs  de  Caynocà,  ibid, 

Omeyya,  filsd'Abou-Ssalt.  82.  Journée  de  Sawîk  ou  d«s  farines.  83.  Ali  épouse 

Fâtima.  85. 

An  III  de  l'ère  de  l'hégire  (26  avril  624 —  15  avril  625  de  J.  C.) 
Assassinat  du  juif  Câb,  fils  d'El-Achraf.  85.  Assassinat  du  juif  Sellàm,  fils 

d'Abou-1-Hokayk.  87.   Pillage  d'une  caravane  mekkoise.  88.   Mahomet  épt>use 

Hafsa,  fille  d'Omar,  et  Zaynab,  fille  de  Khozayma.  89. 

Cûfnbai  d'Ohod,  Les  Mekkois  mettent  une  armée  en  campagne.  89.  Cette 
armée  vient  camper  près  de  Médine.  92.  Mahomet  tient  conseil.  93.  Le  combat 
s'engage  près  d'Ohod.  98.  Mort  de  Hamza.  102.  Déroute  des  Musulmans: 
danger  de  Mahomet.  104.  Retraite  des  Coraychites  vainqueurs.  107.  Inhumation 
de  Hamza  et  autres  morts  musulmans.  109.  Rentrée  de  Mahomet  à  Médine. 
III.  Expédition  de  Hamrâ-el-Açad.  1 12. 

An  IV  de  l'ère  de  l'hégire  (15  avril  625  —  3  mai  626  de  J.  C.) 

Faits  divers.  Expédition  contre  la  tribu  d'Açad.  1 15.  Assassinat  de  Khâlid, 
fils  de  Sofyân,  ibid.  Journée  de  Radjî.  116.  Journée  de  Bîr-Maôuna.  119.  La 
tribu  juive  des  Nadhîr  expulsée  du  territoire  de  Médine.  121.  Tentative 
d'assassinat  sur  la  personne  d'Abou-Sofyàn,  fils  de  Harb.  125.  Expédition  de 
Dhât-Erricâ, /^iV.  Expédition  du  petit  Bedr.  127. 

An  V  de  l'ère  de  l'hégire  (3  mai  0:/6  —  23  avril  627  de  J.  C'.) 

Expédition  de  Daumat-Djandal.  129. 

Guerre  du  Fossé  ou  des  Alliés .  Destruction  des  Corayzha,  Mariage  de  Mahomet 
avec  Zaynab^  fille  de  Djahch.  Coalition  contre  les  Musulmans.  129.  Fossé  creusé 
pour  protéger  Médine.  131.  Siège  de  Médine.  132.  Les  juifs  Corayzha  se 
joignent  à  la  coalition.  134.  Combats.  136.  Une  ruse  de  Mahomet  jette  la 
division  parmi  U-s  assiégeants.  137.  Les  coalisés  lèvent  le  siège  et  se  retirent. 
140.  Expédition  contre  les  juifs  Corayzha.  141.  Massacre  des  Corayzha.  145* 
Partage  des  dépouilles  des  Corayzha.  147.  Courses  de  chevaux  et  de  chameaux. 
149.  Mahomet  épouse  Zaynab,  fille  de  Djahch,  ibid. 

An  VI  de  l'ère  de  l'hégire  (23  avril  627  —  12  avril  628  de  J.  C.) 

Expéditions  contre  diverses  tribus.  Incursion  contre  les  Corzha.  Thoumâma. 
Générosité  de  Mahomet  envers  les  Mekkois.  152.  Expédition  contre  les  Lahyàn. 
153.  Expédition  de  Dhou-Carad.  154.  Diverses  expéditions  des  lieutenants  de 
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Mahomet.  156.  Omm-Kirta  tuée  par  Zayd.  158.  Assassinat  du  juil*  Ëlyouçayr. 
159.  Abderrahmân  obtient  soumission  à  l'islamisme  d'une  partie  des  lienou- 
Kelb.  160.  Expédition  de  Mahomet  contre  les  Mostalik.  161.  Mahomet  épouse 
Djouwayriya.  162.  Abdallah,  tils  d'Obay,  tente  de  semer  la  division  entre  les 
Ansâr  et  les  Mohâdjir,  ibid. 

Calomnie  contre  Aicha.  Aïcha  accusée  d'adultère.  164.  Aicha  justifiée:  les 
calomniateurs  punis.  169.  Disgrâce  du  po^te  Hassan.  170.  Il  obtient  son 
pardon    173. 

Vofiige  à  Hodaybiya,  Mahomet  annonce  le  projet  d'aller  visiter  la  Càba.  174. 
Il  se  met  en  marche  vers  la  Mekke.  176.  I.es  Mekkois  lui  ferment  le  chemin, 
ibid,  Mahomet  s'arrête  près  de  Hodaybiya.  177.  Serment  de  l'arbre,  ou  serment 
agréable  à  Dieu.  181.  Traité  avec  les  Mekkois.  182. 

Ambassades  envoyées  par  Manomet.  Cachet  de  Mahomet.  188.  Ambassade  au 
roi  de  Perse.  189.  Ambassade  au  roi  d'Abyssinie.  190.  Ambassade  au  gou- 
verneur d'Egypte.  192. 

.An  Vil  de  l'ère  de  l'hégire  (12  avril  628   —  2  mai  629  de  J.  ('.) 

Conquête  de  Khaybar.  Khaybar,  sa  population.  193.  Les  Musulmans  attaquent 
et  prennent  successivement  les  châteaux.  195.  Une  femme  juive  tente  de  faire 
périr  .Mahomet  par  le  poison.  200.  Soumission  de  Fadac.  101.  Partage  des 
dé|x>uilles  des  juifs  de  Khaybar.  202.  Soumission  de  WiMi-l-(>)ra  et  de  Taymà. 
203.  Djàfar  et  autres  Musulmans  arrivent  d'Abyssinie,  ibid. 

Nouvelles  ambassades.  Visite  %olenneUe  à  la  Càba.  Première  lutte  des  Musulmans 
contre  la  puissance  romaine.  Ambassade  à  Héraclius.  204.  .\mbassade  à  Hàrith, 
fils  d'.Vbou-Chammir.  205.  Ambassade  à  Haudha.  206.  Omrat-el-Cadha,  ibid. 
An  VllI  <le  l'hégire  {v^  mai  629  —  20  avril  630  de  ,1.  C.) 
Conversion  d'Othmân,  fils  de  Tallia,  de  Khàlid.  d'Amr-ibn-cl-As.  210. 
Bataille  de  Mouta  perdue  par  les  Musulmans.  211.  Mort  de  Zayd,  de  Djàfar, 
d'Abdallah.  213.  Farwa  le  Djodhàmite.  216.  Des  Arabes  au  service  des  Romains 
se  tournent  contre  eux,  ibid. 

Premières  soumissions  ae  tribus  bédouines.  Prise  de  la  Mekke.  Conversion  des 
Soulaym,   des    .Vbs,   des   Dhobyân,   etc.    217.    Les    Mekkois   et    leurs  alliés 
commettent   une  infracticm  au   traité.   219.    Mahomet  refuse  d'écouter  leurs 
excuses.  220.  11  veut  surprendre  la  Mekke.  221.   Marche  de  l'armée  musul- 
manne.  223.  Entrée  de  Mahomet  et  de  ses  troupes  à  la  Mekke,  1 1  janvier  630. 
227.  Destruction  Jes  idoles  de  la  Càba.  230.  Abolition  des  dignités  et  préro- 
gatives d'institution  païenne,  ;i  l'exception  du  Hidjâba  et  du  Sicâya.  232.  Les 
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Mekkois  prêtent  serment  à  Mahomet.  233.  Pardon  à  la  plupart  des  proscrits. 
235.  Divers  temples  d'idoles  détruits.  241.  Acte  de  cruauté  de  Khâlid  envers 
les  Djadhima.  242. 

Guerre  contre  les  Hawâzin.  Projets  hostiles  des  Hawâzin  bédouins  et  des 
Thakif  contre  Mahomet.  244.  Bataille  de  Honayn.  248.  Mort  de  Dourayd,  fils 
deSimma.  252.  Combat  d'Autîîs.  253.  Siège  de  Tâïf.  225.  Levée  du  siège.  257. 
Captifs  rendus  aux  Hawâzin.  260.  Mécontentement  des  Ansàr  calmé  par 
Mahomet.  263.  Dernières  ambassades.  265.  Retour  de  Mahomet  à  Médine,  ibid. 
Conversion  et  mort  d'Orwa,  fîlsde  Maçcjud.  266.  Naissance  et  mort  d'Ibrahim, 
fils  de  Mahomet.  267. 

An  IX  de  l'hégire  (20  avril  630  —  9  avril  631  de  J.  C.) 

Année  des  députations.  Mahomet  se  brouille  avec  ses  femmes  à  l'occasion  de 
Maria  la  Copte.  268.  Conversion  des  Benou-Témîm  à  l'islamisme.  270.  Confé- 
rence et  défi  entre  Mahomet  et  des  chrétiens  de  Nadjrân.  275.  Soumission  de 
Nadjrân.  277.  Expédition  contre  les  Tay.  Députation  envoyée  par  cette  tribu. 
278.  Càb,  fils  de  Zohayr.  280.  Expédition  de  Tabouk,  octobre  630.  282. 
Soumission  d'Ayla,  de  Daumat-Djandal,  etc.  286.  (Conversion  des  Thakîf.  287. 
Soumission  des  princes  de  Mahra,  d'Oman,  des  Abdelcays,  des  Bacr-Waïl,  des 
Hanifa.  288.  Message  d'Abou-Bérâ.  289.  Mort  d'Abdallah,  fils  d'Obay.  290. 
Déclaration  aux  .Vrabes  païens,  ibid. 

An  X  de  l'hégire  fç  avril  631  —  29  mars  632  de  J.  ('.) 

Complément  des  soumissions  des  tribus  du  Yaman  et  du  Nadjd,  Conversion 
des  Mouràd,  des  Zobayd,  des  Badjîla,  etc.  291.  Conversion  des  Kinda.  293. 
Mission  de  Moâdh  dans  le  Yaman,  ibid.  Mission  d'Ali.  294.  Entrevue  d'Amir, 
fils  de  Tofayl,  avec  Mahomet.  295.  Mort  d'Amir.  Conversion  des  Benou-Amir- 
ibn-Sàssaà.  296. 

Pèlerinage  d'adieu.  Mahomet  fait  avec  solennité  le  pèlerinage  de  la  C\îba. 
297.  Allocution  de  Mahomet.  Abolition  du  Xaci  :  rétablissement  du  calendrier 
lunaire  vague.  301. 

An  XI  de  l'hégire  (29  mars  632  —  18  mars  633  de  J.  C.) 

Les  t/ois  faux  prophètes.  M iladie  et  mort  de  Mahomet.  Lieutenants  de 
Mahomet  dans  les  provinces.  307.  El-Aswad  el-Ausi,  Moçaylama  et  Touhayhi 
s'érigent  en  prophètes.  309.  El-Aswad  s'empare  du  Yaman.  31  t.  Mahomet 
désigne  Ouçàma  pour  commander  une  expédition  en  Syrie.  313.  Maladie  de 
Mahomet.  314.  lettre  de  Moçaylama;  rép.)nsc  de  Mahomet.  315.  El-Aswad 
est  tué,  ibid.  Mahomet  presse  les  préparatifs  de  l'expédition  de  Syrie.  317.  Sa 
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maladie  s'aggrave.  318.  Mort  de  Mahomet,  8  juin  632  de  J.  C  322.  Abou-Becr 
est  choisi  pour  lui  succéder.  325.  Funérailles  de  Mahomet.  329.  Opinion  sur 
l'âge  de  Mahomet.  331.  Son  portrait  ;  divers  traits  de  son  caractère.  332-339. 

C.  R.  Rdinb.  Rev.,  124,  i  et  suiv.  —  Nôldeke,  (iesch.  d.  Ç}oràns,  XXI. — 
Renan.  (Voir  plus  loin). —  Doutté,  l'IslAm  algérien  en  ...  1900.  141. 

Kasimirsici  en  a  fait  un  résumé  pour  sa  traduction  du  Coran.  Voir  Bibl. 
ar.,  10.  82,  n°  191. 

•80.  —  N.  H.  CELLIER.  Moïse,  Mahomet,  Bonaparte. 
Dans  le  Législateur  de  février  1S41  et  à  part,  iii-8.  3  f.  1/4.    ' 

•81.—  CHALMERS.  The  gênerai  biographical  Dictionary,  1812- 
1817. 

•82.  —  E.  CHASTEL.  Histoire  du  christianisme  depuis  son 
origine  jusqu*à  nos  jours.  Paris.  Fischbacher.  1885. 

Le  tome  8  parle  de  Mahomet . 

83.  —  CHAUVIX-BEILLARD.  De  TEmpire  ottoman,  de  ses 
nations  et  de  sa  dynastie...  1845. 

280-305.  De  Mahomet. 

•84.  —  Alex.  CHODZKO.  Etude  sur  Mahomet. 
Dans  Rev.  de  l'Orient,  5  (1844)^  45  et  suiv. 

•85.  —  Christian  observer,  74,  434. 

M.  and  .Mohammedanism. 

*86.  —  Church  qnarierly  Revieiv,  61  (julv  IQ06)  et  62»  3=^7. 

Mohammed  and  tbe  rise  of  Islam. 

•87.  —  J.  F.  CfwARKE.  Place  of  M.  in  universal  histor\\ 
Dans  Atlantic  monthly,  24.  611. 

*88.  —  Leben  Muhammed's,  des  Stifters  der  muhammedanischcn 
Religion.  Bearbeitet  von  Fr.  CLEME>^S.  Hamburg,  Berendsohn. 
(Joh.  Friedr.  Gericke.^  1841.  In-if>.  8  f.  fVolksbibliothek.) 
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*89.  —  Colburn,  126,  192. 

Mohammed. 

90.  -  COLLIN  DE  PLANCY. 

Voir  Bibl.    ar.,  10,    85,  n"  213,  (''est,    si   nos  souvenirs  sont  fidèles,  la 
notice  de  Savary. 

•  91.  —  P.  COURBET.  Introduction  scientifique  à  la  foi  chrétienne. 
Nouvelle  édition...  Paris,  Bloud.  1903. 

Contient  une  comparaison  entre  la  vie  du  fondateur  du  christianisme  et  celle 
de  Mahomet. 

(x.  R.  Kev.  bibliog.  belge,  1903,  1 51-152. 

92.  —  J.   E.    DARRAS.    L'hégire  de  Mahomet.  —  Conquêtes  et 
mort  de  Mahomet. 

Dans  Histoire  générale   de  l'Eglise.    Paris   1S71,  15,  376-391   et 
541-547  (•). 

93.  —  DAUMER. 

Hibl.  ar..  10,  93,  n*'  240. 

*  94.  —  John  DAVENPORT.  An  Apology  for  Mohammed  and  the 
Koran.  London.  i?<6q.  ln-8. 

—  l,  DAVENPORT.  An  Apology....  London.  Davy.  1883. 

ln-«.  s;  sh. 

*95.  —  J.  L.  DAVIES.  M.  and  his  Religion. 
Dans  Good  Words,  19,  247  et  326.  (1878.) 

96.  —  Histoire  de  l'Islamisme  et  de  l'Empire  ottoman  par  L.  DE 
LA  GARDE  DE  DIEU  (Pseudonyme.)  Bruxelles...   iSqa. 
9-35.  Mahomet,  fondateur  de  l'Islamisme. 


(')  Sur  la  valeur  de  Darras  et  de  Rohrbacher,  voir  De  Smedt,  Principes  de 
la  critique  historique,  Liège,  1883,  286. 
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•97.  —  Vie  de  Mahomet  d'après  le  Coran  et  les  historiens  arabes 
par  P.  Henry  DELA  PORTE,  ancien  consul  général  de  France  en 
Orient,  officier  de  la  Légion  d'honneur.  Paris,  E.  Leroux.  1S74. 
Gr.  in-S.  504.  10  f. 

(.'.  K.  J.  M(ohl),  J.  asiat  ,  1874,  2,  493-494.  —St.  (i(uyard),  Rev.  critique, 
1874,  2,  4<>-50. —  Academy,  6,  123.  Prosper  Blancheniain,  Bull,  du  bouqui- 
niste, 34,  610-61S. 

r'esi,  dit  Molli,  la  vi  répétition  un  peu  abrégée  niais  d'ailleurs  fidèle  de  la  Vie 
de  Afahomtt  par  Jean  (îagnicr.  Amsterdam.  1733,  2  vol.  in-8.  *  (luyard  dénonce 
aussi  cet  impudent  plagiat. 

Loué  par  (îondal,  Islamisme  et  christianisme.  74. 

•  98.  -  DIETERICL  Der  Prophet  in  Israël  und  cer  Prophet  in 
Ismael  (Vortrag.) 

Dans  Protest.  Kirchenzeitung,  i«S64,  n"  34. 

*  99.  —  Maurice  DODS.  Mohammed^  Buddha  and  Christ.  Four 
lectures  on  natural  and  revealed  religion.  London,  Hodder  a. 
Stoughton.  1N77.  Post-S.  230.  5  sh. 

—  DODS....  2.  edit.  1878.  240. 

—  DODS 1887,  226.  3  sh.  6  d. 

—  DODS...  7»''  éd.  i8g^.  2^6.  -x  sh.  6  d. 

•100.—  DOELLLNGER.  Geschichte  der  christlichen  Kirche. 

Voir  1 ,  Sfct.  Il,  5j  16. 

Trad    anglaise  par  VA.  Co\.  4  vol.  1840-1842. 

101.—  R.  DOZY.  Essai  sur  l'histoire  de  l'islamisme.  Leyde.  187Q. 

11.  Mahomet  avant  la  fuite,  18-59. 

.Icunes<ie  de  Mahomet.  II  épouse  Khadîdja.  —  Son  tempérament  et  scm 
car  ctere.  --  Mal  demi  il  soutirait. —  Sa  première  vision. —  Il  entre  en  scène 
comme  prc»phcic.  -  Les  premiers  musulmans. —  Conversicm  d'Omar.  -  Les 
masses    restent    indillcrenies.  —  L'aristocratie    mecquoise  :    Abou-Sofyân    et 
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Walîd  ibn-Moghîra. —  La  première  fuite  en  Abyssinie.  —  Mahomet  reconnaît 
Allât,  Ozzâ  et  Manât. —  On  le  persécute.  -  Abou-Lahab.  —  Mahomet  à  Tâïf. — 
Il  trouve  appui  chez  les  Médinois.  -  On  essaye  de  l'assassiner. —  Sa  fuite  à 
Médine. 

III.  Mahomet  après  la  fuite,  60-109. 

Construction  de  la  mosquée  de  Médine.  —  Bilâl,  premier  muezzin.  —  La 
fraternité. —  Les  ennemis  de  Mahomet  à  Médine. —  La  guerre  sainte. —  Bataille 
de  Bedr. —  Meurtre  d'Asmâet  d'Abou-Afak.  -  Les  Beni-Kaïnokâ.  —  Bataille 
d'Ohod. —  Les  femmes  de  Mahomet. —  Zaïnab  et  Zaïd. —  Aventure  d'Aïcha. — 
Expédition  manquée  des  Mecquois  contre  Médine. —  Les  Koraîdha. —  Le  traité 
de  Hodaïbia.  —  Mahomet  écrit  aux  souverains.  —  Pèlerinage  de  Mahomet  à  la 
Mecque.  —  I>éfaite  de  Mouta.  —  Les  Mecquois  violent  le  traité.  —  Expédition 
de  Mahomet  contre  la  Mecque.  —  Abbâs  et  Abou-Sofyàn;  conversion  de  ce 
dernier. —  Entrée  dans  la  Mecque. —  L'Arabie  se  soumet. —  Mahomet  et  les 
envoyés  de  Tâïf. —  Maladie  et  mort  de  Mahomet. 

*102. —  Dublin  nniv.,  81,  460. 
M.  and  his  place  in  history. 

*103.—  Dublin  nniv.y  88,  I2q. 
Mohammed. 

•104.-  G.  DUGAT.  Mahomet. 

Dans  Dict.  général  de  biographie,  etc.  de  Dézobry  et  Bachelet,  1857. 

105.—  G.  DUJARRIC  (*). 
Voir  au  nom  de  Lamairesse. 

106.—  Edinburgh  Reinexv^  124,  T-50.  Mahomet. 

D'après  Caussin,  Weil,  Muir,  Sprenger,  Barthélémy  S^  Hilaire  et  Renan. 

•107.—  Jak.  EIGEMAN.  Mohammed,  de  profeet  der  Arabieren. 


(i)  Y  a-t-il  une  biographie  de  Mahomet  dans  *  D.  R.  DUNGAN,  The 
greatest  religious  teachers  compared  with  Jésus.  (Chrit.  Quarterly,  1899, 
289-305).? 
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Amsterdam.  Hollandsche  Stoomdrukk-  en  Uitgevers-maatsch.   i8q8. 
In-8.  i8S  et  (2).  i  H.  qo. 

•108.—  W.  H.  EYRE.  Mohammed  and  Christ. 
Dans  Month,  71,  268.  (fév.  1891.) 

*  109. —  H.  F*.  «  Mahomed  »  und  die  Musehnànner. 
Dans  Oestereichische  Monats.  f.  d.  Or.  i8q2^  5,  76. 

*110. —  Rob.  FALKE.  Buddha ,  Mohammed,  Christus ,  ein 
Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten  und  ihrer  Religionen.  I.  Darstel- 
lender  Teil  :  Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten.  Gûtersloh.  G. 
Bertelsmann.  1805.  In-^.  Vil  et  211.  3  m.  IL  Systematischer  Teil  : 
Vergleich  der  drei  Religionen....  1897.  III  et  252.  3  m.  (M. 

•111.—  Rob.  FALKE.  Buddha,  Mohammed,  Christus,  ein  Ver- 
gleich der  drei  Persônlichkeiten  und  ihrer  Religionen.  i.  darstell. 
Teil  ;  Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten.  3.  verb.  Aufiage.  Gûtersloh, 
C.  Bertelsmann.  loob.  Gr.  in-8.  VIII  et  246.  3  m.  40. 

C.  R.  *  l)eut.  Litz.,  1907,  3221-3222. 

*112.—  f*a/sc  Minnities  ;  or  Moses...  Mahomet  and  other  religions 
déceptions.  1870.  In-8. 

•113.—  M.  FISCHER.  Mohammed  und  der  Islam. 
Dans  Z.  f.  Missionsk.  u.  Rel.  wiss.  5,  145-164  et  223-232. 

•114. —  G.  T.  FLANDERS.  Mohammed  and  Mohammedanism. 
Dans  Univ.  Quart..  47,  303. 


C)'^'  R.  FALKE.  Zum  Kampte  der  drei  Weltreligionen  (Buddhismus,  Islam, 
Christ  en  lu  m.)  Ein  Katechismus  fur  wahrheitsuchende  Leute.  Gutersluh. 
Kertelsmann.  1902.  In-8.  102.  i  m. 
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Walîd  ibn-Moghîra.  —  La  première  fuite  en  Abyssinie.  —  Mahomet  reconnaît 
Allât,  Ozzâ  et  Manât. —  On  le  persécute.  -  Abou-Lahab.  -  Mahomet  à  Tâïf. — 
11  trouve  appui  chez  les  Médinois.  -  On  essaye  de  l'assassiner. —  Sa  fuite  à 
Médine. 

111.  Mahomet  après  la  fuite,  60-109. 

(^instruction  de  la  mosquée  de  Médine.  -  Bilâl,  premier  muezzin.  —  La 
fraternité. —  Les  ennemis  de  .Mahomet  à  Médine.  —  La  guerre  sainte. —  Bataille 
de  Bedr. —  Meurtre  d'Asmâet  d'Abou-Afak.  -  Les  Beni-Kaïnokâ.  —  Bataille 
d'Ohod. —  Les  femmes  de  Mahomet. —  Zaïnab  et  Zaïd.  —  Aventure  d'Aïcha.— 
Expédition  manquée  des  Mecquois  contre  Médine. —  Les  Koraïdha. —  Le  traité 
de  Hodaïbia.  —  Mahomet  écrit  aux  souverains. —  Pèlerinage  de  Mahomet  à  la 
Mecque.  —  Défaite  de  Mouta.  —  Les  Mecquois  violent  le  traité.  —  Expédition 
de  Mahomet  contre  la  Mec<îue.  -  Abbâs  et  Abou-Sofyàn  :  conversion  de  ce 
dernier.  —  Entrée  dans  la  Mecque. —  L'Arabie  se  soumet.- -  Mahomet  et  les 
envoyés  de  Tâïf. —  Maladie  et  mort  de  Mahomet. 

•102.—  Dublin  umv.,  81,  460. 
M.  and  his  place  in  history. 

*103.—  Dublin  uniiK,  88,  I2q. 
Mohammed. 

*104.—  G.  DUGAT.  Mahomet. 

Dans  Dict.  général  de  biographie,  etc.  de  Dézobry  et  Bachelet,  1S57. 

105.—  G.  DUJARRIC  (M- 

Voir  au  nom  de  Lamairesse. 

106.—  Edinburgh  Rei'iew,  124,  1-50.  Mahomet. 

D'après  Oaussin,  Weil,  Muir,  Sprengcr,  Barthélémy  S'  Hilaire  et  Renan. 

*107.—  Jak.  ETG?3MAN.  Mohammed,  de  profeet  der  Arabieren. 


(»)  Y  a-t-il  une  biographie  de  Mahomet  dans  *  D.  R.  DUNGAX.  The 
greatest  religions  teachers  compared  with  Jésus.  (Chrit.  Quarterly,  1899, 
289-305): 
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Amsterdam.  Hollandsche  Stoomdrukk-  en  Uitgevers-maatsch.   i8q8. 
In-«.  i88  et  (2).  i  fl.  go. 

•108.—  W.  H.  EYRE.  Mohammed  and  Christ. 
Dans  Month,  71,  26S.  (fév.  i8gi.) 

*  109. —  H.  F.  «  Mahomed  »  und  die  Muselmànner. 
Dans  Oestereichische  Monats.  f.  d.  Or.  i8q2,  5,  76. 

•110. —  Rob.  FAI^KE.  Buddha  ^  Mohammed,  Christus ,  ein 
Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten  und  ihrer  Religionen.  I.  Darstel- 
lender  Teil  :  Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten.  Gûtersloh.  G. 
Bertelsmann.  18Q5.  In-^.  VII  et  211.  3  m.  II.  Systematischer  Teil  : 
Vergleich  der  drei  Religionen....  1897.  III  et  252.  3  m.  (*). 

*111. —  Rob.  FALKE.  Buddha;  Mohammed,  Christus,  ein  Ver- 
gleich der  drei  Persônlichkeiten  und  ihrer  Religionen.  1.  darstell. 
Teil  ;  Vergleich  der  drei  Persônlichkeiten.  3.  verb.  Auflage.  Gûtersloh, 
C.  Bertelsmann.  loob.  Gr.  in-8.  VIII  et  246.  3  m.  40. 

t".  R.  *  Deut.  Litz.,  1907,  3221-3222. 

*112.—  Fraise  divinities  ;  or  Moses...  Mahomet  and  other  religions 
déceptions.  1870.  In-8. 

•113.—  M.  FISCHER.  Mohammed  und  der  Islam. 
Dans  Z.  f.  Missionsk.  u.  Rel.  wiss.  5,  145-164  et  223-232. 

*114. —  G.  T.  FLANDERS.  Mohammed  and  Mohammedanism. 
Dans  Univ.  Quart.,  47,  303. 


(*)  ^  R.  FALKE.  Zum  Kainple  der  drei  Weltreligionen  (Buddhismus,  Islam, 
Christentum.)  Ein  Katechismus  fCir  wahrheitsuchende  Leute.  Gûtersloh. 
KertelsmaDD.  1902.  In-8.  102.  1  m. 
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115. —  G.  FLÙGEL.  Mohammed. 

Dans  Geschichte  der  Araber  bis  auf  den  Sturz  des  Chalifats  von 
Bagdad...  2*»'...  (V)  Auflage.  Zeitz  und  Leipzig...  1867,  04-Q8. 

*116. —  Maur.  FLUEGEL.  The  messiah-ideal  :  comparative 
religious  législations  unfolding  the  problems  of  man's  destiny.  Vol  II. 
Paul  and  New  Test.,  Mohammed,  and  Koran,  from  the  prophetical 
standpoint  :  history  of  the  messiah-ideal.  Baltimore,  publ.  by  the 
author.  i8q6.  IV.  240.  H. 

C.  R.  *  A.  Xeubauer,  Jew  Qu.  Rev.  IX,  155-157. 

*117.—  W.  P.  FOGG.   Arabistan,  or  the  land  ot  the  «  Arabian 
Nights  »  being  travels  through  Egypt,  Arabia  and  Persia  to  Bagda 
With  many  illustr.  London.  1875.  Gr.  8.  14  sh. 

Alexandria.  Caire,  .rerusalem.  The  Suez  Canal.  On  the  Red  Sea.  Mahomet. 
Persia.  Turkish  Arabia.  Hagdad.  Habylon.  Xineveh.  etc. 

118. —  Marins  FONTANE.  Histoire  universelle.  Mahomet.  (De 
305  à  632  ap.  J.  C.)  Paris.  Alphonse  Lemerre...  1898.  In-8.  (10.) 

Chapitre  XVI.  262.  L'Arabie... 

Chap.  XVII.  280.  Le  christianisme  en  Arabie... 

Chap.  XVI IL  298-315.  De  570  à  622.  L'Arabie  et  les  Arabes.  Mœurs 
anciennes  et  nouvelles.  Les  quatre  réformateurs  religieux.  L*l^g:li«e  de  Zeïd. 
Naissance,  jeunesse  et  mariage  de  Mahomet.  .luifs.  Chrétiens  e4  .\rabes. 
Mahomet  au  Mont  Hira.  Premiers  disciples.  Persécutions  des  Musulmans, 
(iuerre  civile  :  Victoire  des  Mecquois,  Mahomet  interdit.  Mouvement  national 
des  Arabes.  Les  douze  apôtres  du  Mahométisme.  Abou-Bekr  et  Ali.  Fuite  de 
Mahomet. 

Chap.  XIX.  316-336.  De  622  à  632.  L'unité  poliiique  01  religieuse  en 
Arabie.  Médine,  «  ville  du  prophète.  Trahison  des  .luifs.  (lUerre  aux 
Mecquois.  F^ai aille  de  Hcdr.  Défaite  d'Ohod.  Victoire  décisive  de^  Musulmans 


(•)  La  premièr.î  édition  est  de  183 2- 1840. 
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devant  Médine.  Juifs  châties.  Pèlerinage  projeté  à  la  Mecque,  i' rai  té  d'Hodeïbi  i. 
Musulmanisme  belliqueux.  Mahomet  agit  en  souverain.  Expédition  en  Syrie. 
Entrée  à  la  Mecque.  Triomphe  de  l'Islam.  Mort  de  Mahomet  :  sa  vie  et  son 
œuvre  :  sa  succession . 

Chap.  XX.  337-354.  Origines  du  Coran.  Rédaction.  Dogmes,  législation, 
morale,  politique.  Versets  et  sourates.  Les  Fidèles.  Monothéisme  et  monarchie. 
Bonne  foi  et  dévouement  de  Mahomet.  Le  Prophète  pacifique.  Influence  de 
Médine  l'Asiatique.  Les  femmes  du  Resoul.  Juifs  et  chrétiens.  Le  texte  du 
Ck)ran  :  style.  Le  Livre.  Cycle  poétique  fermé.  La  langue  arabe.  .Vdversaires 
de  Mahomet.  Le  Coran  historique. 

Chap.  XXL  355-370.  Allah,  Dieu  unique.  Le  Prophète.  Les  (xrands  et  le 
Peuple.  La  révélation.  I^  Coran.  Légendes,  prodiges,  miracles.  L'Eglise 
chrétienne  en  Arabie.  Descendants  d'Abraham.  Influences  iraniennes.  Résis- 
tance des  Juifs.  L'œuvre  de  Mahomet.  Influence  alexandrine.  La  société 
subordonnée  à  la  religion.  Mahomet  et  Zoroastre.  Tolérance.  Esprits  évangé- 
lique  et  bouddhique.  Soufis  et  derviches.  Le  fanatisme  musulman. 

Cfr.  à  l'index  alphabétique  annoté  les  mots  Mahomet,  463-470  et  Maho- 
métisnUf  470-471. 

L'auteur  a  beaucoup  utilisé  Dozy  (n"  10 1). 

*  119 .  —  P'orc^'gfi  quart .  rev.  1^33,  n ^  23. 

Mohammed  and  Mohammedanism. 

•120. —  For.  quarterly,  24,  i. 

Object  of  -M.  in  writing  the  Koran. 

•121.—  FREUND.  Ueber  Mohammed  und  den  Kôran. 
Dans  N.  Lausit.  Magaz.;  48. 

•122.—  Fried.  FREY.  Die  Geschichte  Muhameds  und  der  Stiftung 
und  Ausbreitung  seiner  Religion.  Ein  Volksbûchlein.  Reutlingen, 
Kurtz'sche  Buchhandlung.  1841.  In-12.  3  ^2  Bl.  u.  Titelbild.  4  gr. 

123. —  FREYTAG.  Mohammed...  Wie  that  Mohammed  seine 
Aussprûche. 

Dans  Einleitung  in  das  Studium  der  Arabischen  Sprache.  Bonn, 
1861.  410-417  et  494-495.  Cfr.  51  T. 
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124.—  G.  DE  FRONVILLE.  Mahomet  et  le  Coran. 
Dans  Revue  catholique  (Louvain),  53,  254-268,  303-316,  361-378 
et  433-452. 

125.—  GANNEAU. 

Voir  n"  39. 

126.-  GARCIN  DE  TASSY. 
Voir  au  nom  de  Savarv. 

127.—  Mohamed  nach  Talmud  und  Midrasch.  Kritisch-historisch 
bearbeitet  von  J.  GASTFREUND.  (Wie  beim  Anatomen  unter  dera 
wissenschaftlichen  Interesse  aile  Gefûhle  schweigen  und  er  nur  einen 
Gegenstand  des  Forschens  im  Leichnam  sieht.  so  verschwinden  auch 
Hass  und  Liebe  fur  historische  Persônlichkeiten,  wenn  wir  einen 
hôheren  Zweck  im  Auge  haben.  Sprenger,  Das  Leben  und  die  Lehre 
Mohameds  1.  s.  g.)  Inauguraldissertation  zur  Erlangimg  der  philoso- 
phischen  Doctorwûrde  an  der  Universitàt  Strassburg.  Berlin  1875. 
Louis  Gerschel,  Verlagsbuchhandlung.  Wilhelmsstrasse,  32  SW, 
In-S.  32.—  *  2'-  fascicule.  Berlin,  1877,  (Wien,  Brûder  Winter.)  32.— 

*  3«  fascicule.  Leipzig.  1880.  (Wien,  PoUak.)  28.  Le  fascicule  i  m.  20- 
('.  R.  Sprenger,  Zeit.  d.  d.  m.  Gesell.,  29,  654-659. 

128.—  Léon  GAUTIER.  Etudes  et  controverses  historiques. 

1 21-134.  Mahomet  et  les  origines  dé  Tislamisme... 
("est  une  réfutation  de  Barthélémy  S^  Hilaire,  n"  39. 

*  129.  —  Gedanken  aus  dem  Tagebuch  eines  Juden  ûber  die  dr^^i 
grossen  Propheten  der  europàischen  Geschichte.  (1837  ?)  In-8. 

•130.—  GEER,  B.  J.  L.  de,  Mohammed.  (Utrecht,  1849.) 

•131.— Mohammed.   Par  A.  GENEVAY.  Paris,  imp.  Maltesce. 
iS^S.  In-i2.  I  f. 


I 
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132.—  The  Saracens  from  the  earliest  times  to  the  fall  of  Bagdad 
by  Arthur  GILMAN.  M.  A.  London.  Fisher  Uiiwin.  1887.  In-8.  493. 

La  biographie  de  Mahomet  jusqu'à  la  p.  207. 

133. —  Mahomet  et  le  mahométisme  par  Aug.  GLARDON. 
Dans   Bibl.   univ.    et  revue  suisse,    1877,  5S,  26-60,  275-291  et 
400-424. 

30-31.  4^  Ayant  eu  dans  un  séjour  prolongé  en  Orient  l'occasion  d'étudier 
l'islamisme  de  près,  je  voudrais  essayer  de  caractériser  ici  la  vie  et  l'œuvre  du 
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•175.  —  D'  HOLLENBERG.  Muhamed.  Vortrag.  In-8. 


176.  —  O.  HOUDAS.  L^islamisme.  Paris,  lyv^-f 

II.   Mahomet   avant  l'hégire,  20-39.  —  ^^ï*  Mahomet  après  l'hégire,  4069. 

177.  —  M.  Th.  HOUTSMA.  Das  Leben  Mohammeds. 

Dans  Lehrbuch  der  Religionsgeschichte. ..  herausgegeben  unter 
Redaktion  von  D.  D.  Chantepie  de  la  Saussaye...  3**'  Auflage  IQ05, 1, 
475-400. 

Dans  la  traduction  française,  faite  sur  la  seconde  édition  allemande,  Pari&, 
1904,  259-272. 

178.  —  HUGHES.  A  dictionary  of  islam.  London  1895  (')• 
367-400  :  Muhammad. 

•179.  —  V.  IMBERDIS.  Mahomet  et  l'Islam.  Etude  historique 
Philippeville.  Denis.  S.  d. 

•  180.  —  W.  IRVING.  I.ife  of  Mahomet.  New-York.  184g. 

Autres  éditions  de  Xew-York  :  ^  Lovell,  1884.    In-12,   2   parts.  (Lovell.'j 
Librar\\.   n"  308).  —  ^  Mahomet  and  his  successors.  CLibrary  of  illustrât 
biographies.)  New-York.  Crowell  a.  Comp.  1904.  481.  Port.,  ill. 

D'après  des  sources  espagnoles,  l'Aboulféda  de  Gagnier  (ci-dessus,  p.  4) 
Weil.  -    .Après  la  biographie,  vient  un  appendice  :  Of  the  Islam  Faith. 

C.  R.  AthenîL'um,  1850,  120-123  et  152-154.  —  *  Gentleman 's  mag.^  ni 
1850.    -  ^  North  brit.  Rev.,  mai  1850.  —  ^M"*  Kirkland,  North  Amer.,  '71, 
273.  —  ^  Spencer,  Amer.  Church  Rev.,   3,  401.  —  ^  South  Quart.,  20,  i  7J. 
®  (Christian   Observer,   51,    378.   —  Bibl.  univ.,   1850,   18,375-381. —    E- 
R(ôdigeri,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  5,  438-439.  —  Renan  (voir  plus  loin). 

•  181.  —  W.  IRVING.  Life  of  Mahomet.  London.   i8«;o.  Post.  S. 

^  Autres  éditions  de  Londres  :  1853  (?)  —  1855.  —  1859.  —  1889.  (Bohn's 
Shilling  Library,  224  p.).  —  Mahomet  and  his  successors.  London.  Vcui, 
1905.  2  sh.  6  d. 


C^)  Nouvelle  édition,  1908. 

(')  La  première  édition  est  de  1885.  Celle  de  1895  est  la  vilaine  édition  ^ 
bon  marché. 
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*  182.  —  Lives  of  Mahomet  and  his  successors  ;  by  WASHINGTON 
IRVING.  Paris  (imp.  Thunot)^  Baudry^  quai  Malaquais,  3  ;  chez 
Galignani;  rue  Vivienne,  18.  1850.  In-8.  24  f.  3/4.  (Collection  of 
ancient  and  modem  british  authors^  n°  44Q*) 

183.  —  The  Life  of  Mahomet.  By  WASHINGTON  IRVING. 
Published  for  the  Continent  of  Europe  by  con tract  with  the  Author. 
Leipzig^  Bemhard  TauchnitZ;  1850.  Pet.  in-8  carré,  x  et  302.  (Col- 
lection of  British  authors,  n®  191.) 


Cette  biographie  se   retrouve   aussi  dans    plusieurs   éditions   des   œuvres 
complètes  de  W.  Irving  :  Bohn,  1860,  10  vol.  et  suppl.  —  New-York,  1865, 
[  7  volumes.  —  New- York,  187H,  17   volumes,  post  8.  —  New-York,   1880- 
882,  27  vol.  in-8  (édit.  de  luxe).  —  New- York,  1883,  6  vol.  in-8. 

Les  éditions  de  New- York  1865,  1878  et  1880-1882,  donnent  la  biographie 
:c  Tauteur  par  son  neveu  P.  M.  Irving.  —  Voir  aussi  ^  Washington  Irving. 
^in  Lebens-und  Charakterbild  von  Adolf  Lann.  1870.  2  vol.  in-8,  XI,  246  et 
V,  291. 

•  184.  —  Das  Leben  Mohammed's  von  W.  IRVING.  Mit  dem  Por- 
rait  Mohammed's.  Leipzig.  Lorck.  1851.  Gr.  in-8.  254.  (N®  16  de 
a  historische  Hausbibliothek  de  Bûlau.) 

Nouvelles  éditions  1865  et  1869  ;  ce  sont  ce  que  les  Allemands  appellent  des 
Titel-Ausgaben.  Y  en-a-il  une  de  1867  ? 

C.  R.  Rôdiger,  Zeit.  d.  d.  m.  Gesel.,  8,  683.— ^'Mag.  f.  d.  L.  d.  Ausl.,  39, 
353-335;  339-340;  343-344;  346-348;  350-351  (Muhammed's  Leben,  Wahrheit 
UBd  Dichtung,  nach  Washington  Irving  und  der  North  American  Review.) 
—  ®  Grenzboten,  1851,  n**  41.  (Reise  d.  Prophtften  Mohamed  aus  Leben 
Mohammed's  von  VV.  Irving,  ch.  xn.) 

•  186.  —  W.  IRVING.  Leben  Mohammed's  erzahlt  von  E.  A. 
NEUMEISTER.  Zwickau,  1866-1867,  2  parties. 
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186.  —  Vie  de  Mahomet,  par  W.  IRVING.  Traduit  de  l'anglais 
par  Henry  GEORGES.  Bruxelles  (Nantes,  imp.  Mangin)  A.  Lacroix, 
Verboeckhoven  et  O*.  1865.  In-8.  359, 

11  y  a  des  exemplaires  portant  Paris,  Librairie  internationale. 

•187.— W.  IRVING.  Vita  di  Maometto.Versione  di  G.  de  TIVOLI. 
Milano.  1854.  In-8.  312. 

*  188.  —  Traduction  polonaise. 
Bibl.,  arabe,  10,  90,  n"  231. 

•  189.  —  Traduction  russe  par  KIREIEFSKY. 
C.  R.  *  Corremennik,  janvier  1858. 

190.  —  Ibn  ISHÀQ  (^)  ist  kein  redlicher  Geschichtsschreiber.  VTon 
A.  SPRENGER. 

Dans  Zeit.  d.  d.  m.  Gesell.,  14,  288-2Q0. 

191.  —  Historical  Extracts  relating  to  the  Prophet  Mohammed. 
I .  The  Battle  of  Bedr.  21.  —  2.  The  Taking  of  Mekkah.  2Q.  —  3.  The 
death  of  the  Prophet.  31-34. 

Dans  Wright,  An  Arabie  Reading-Book,  1870. 

Tiré  de  M.  ibn  Ishâq.  Cfr.  Préface,  vii-vin. 

192.-  Paul  BRONNLE.  Die  Commentatoren  des  Ibn  ISHÀK  und 
ihre  Scholien  nebst  dem  Commentar  des  Abu  Darr  und  des  SoheiU  xu 
den  Gedichten  ûber  die  Schlacht  bei  Bedr  (Ibn  Hisâm.  éd.  Wûsten- 
feld  1,  516-539),  nach  den  Handschriften  zu  Berlin,  Strassburg  und 


(^)  Voir  n""  168  et  suiv. —  Cfr.  n^  39  et  213. 
Traduction  persane.  Z.  d.  d.  morp.  Ges.,  54,  290-201. 
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Paris  herausgegeben  und  textkritisch  bearbeitet.  Inaugural-Disserta- 
tion. Halle  a.  S.  1895.  In-8.  xxiu  et  55.  4  m. 

C.  R.  Seybold,  Wiener  Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  12,  147-152. —  Nôldeke, 
Zcil.  d.  d.  m.  Gesell.,  40,  609. —  **Goldziher,  Deut.  Litz,,  1898,  1874-1875. 
—  R.  Duval,  Rev.  critique,  1899,  1,  58. 

193. —  M.  HARTMANN.  Der  islamische  Orient...  I...  Beriiu... 
Peiser...  i8q9  (*). 

32>34.  Die  angebliche  stra  des  Ibn  Ishâq. 

•  194.  —  Aug.  FISCHER.  Biographien  von  Gewâhrsmànnern  des 
Ibn  Ishâq;   hauptsàchlich  aus  Ad-Dahabî.  (Diss.)  Halle.   1889.  In-8. 

1  El.  xvui  et  16. 

•195,  —  Aug.  FISCHER.  Biographien...  Leiden  Brill.  1890.  In-8. 

2  Bl.,  xviii,  116.  I  Bl.  4  m. 

Zu  S.  v-vii  meiner  Biographien...  (Dans  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  46, 

148.) 

196.  —  Aug.  FISCHER.  Neue  Auszûge  aus  ad-Dahabî  und  Ibn 
an-Naggâr.| 

Dans  Zeit  d.  d.  m.  Ges.;  44,  401-444. 

•197.  —  J.W.JACKSON.  Mohammed  an  Estatic. 
Dans  Zoist,  13;  152. 

•198.  -  J.  J.W.  JERVIS.  Mahomet's  Mission. 
Dans  The  uew  Church  AdvocatC;  1846. 

•199.  —  P.  de  Lacy  JOHNSTONE.  Muhammad  and  his  power 
(World's  Epoch  Makers.)  London.  Clark.  (New- York.  Scribner.)  1901. 
In-H.  XVIII  et  238.  3  sh. 


(^)  Ce  volume  a   fait  l'objet  de  comptes-rendus  qui  sont  énumérés  dans 
l'Orient.  Bibl.,  13,  294  et  15,  272. 
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C  R.  °Rec.  Lit.,  9,  6io.  —  Athen.,  1902,  1,  241. —  *S.  A.  S.  J.  of  the 
R.  As.  Soc.,  1902,  680-681.  —  ^  Patton,  Amer.  J.  of.  th.,  6,  358.  —  ®  Inde- 
pendant,  55,  100-101. 

•  200.  —  P.  de  JONG.  Redevoering,  uitgesproken  in  de  algemeeiie 
vergadering  van  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kun- 
sten  en  Wetenschappen,  gehouden  den  28.  Juni  1887.  Utrecht, 
Bosch  en  Zoon.  1887.  In-8.  26. 

Sur  le  développement  prophétique  et  politique  de  Mahomet. 

•  201.  —  Weltgeschichte  in  Charakterbildern.  Herausgegeben 
von  F.  KAMPERS,  S.  Merkle,  M.  Spahn  :  Chateaubriand^  Homcr, 
Mohamed... 

•  202.  -  KAMPFFMEYER.  Muhammed. 

Dans  Christ.  Welt.,  18,  Q45-949,  962-966^  988-Q91  et  ici  2-1014. 

203.  —  KASIMIRSKI. 

Notice  sommaire.  Voir  Bibl.  ar.,  10,  80,  n^  187-190  et  83,  n9  205. 
Notice  détaillée.  Voir  Bibl.  ar.,  10,  82,  n»"  191. et  suiv.  et   143,  n*  io.;'*'* 
(d'après  Caussin  de  Perceval,  n**  79). 

204.  —  KAULEN. 
Voir  Haneberg. 

•  205  —  KAZEM-BEG.  Aperçu  des  diverses  circonstances  qui  ont 
contribué  aux  progrès  de  Mahomet  sous  le  rapport  politique  et  moral. 
(En  russe.) 

Dans  Journal  du  ministère  de  Tlnst.  publique^  1844. 

•  206.  —  Mohammed  ben  Abi  Zeid  el  KÉROUANIS.  Recherches 
biographiques  sur  Mohammed;  sa  famille,  ses  compagnons;  précédées 
de  sa  généalogie.  Bruxelles.  S.  d.  In-8.  (Extrait.) 

•  207.  -  KEYZER. 
Voir  Bibl.  ar.  10,  88,  n°  223. 
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*208.  —  S.  W.    KOELLE.    Mohammed    and   Mohammedanîsm 
critically  considered.  Loudon,  Rivington  1889.  In-8.  560.  15  sh. 

C.  R.  Athenaeum,  1889,  1,  406. —  Academy,   1,  285. —  ®  Sat.  Rev.,  may, 
616-617. — **Baarts,  AUg.  Missz.  màrz  1890,  139-143. — Quart. Rev.,  182»  245. 

•209.  —  Prof.  KOEPPEN.  Mohammed  and  the  Arabian  Empire. 
Dans  New-York  Quart.,  2,  515. 

•  210.  —  Phil.  KORBER.  Mohammed  der  Prophet.  Historische 
Erzâhlung  fur  die  Jugend  verfasst.  Nûrnberg,  Lotzbeck.  1851.  In-8. 
220  u.    I  Stahistich.  (Panthéon  der  Weltgeschichte  fur  die  Jugend.) 

15  gr. 

211.  —  KRAUS.  Le  christianisme  et  Tislam. 

Dans  Histoire  de  TEglise,  7'  édit.  française,    190I;  2,  50-51  et  562. 

212.  Das  Leben  und  die  Lehre  des  Muhammed.  Dargestellt  von 
Ludolf  KREHL.  I.  Theil.  Das  Leben  des  Muhammed.  (Vignette.) 
I^ipzig  (Druck  von  Bar  u.  Hermann  in  Leipzig)  Otto  Schulze. 
II.  Ouer-Strasse  11.  18S4.  Petit  in-8.  viii.  384  et  (2). 

I.  Von  Muhammed's  (ireburt  bis  zu  seiner  ersten  Verheirathung.  i.  —  2. 
Religiôse  Zustànde  der  Araber  zur  Zeit  Muhammed's.  13,  —  3.  Muhammed's 
Verheirathung  mit  Cyhadîdsha.  28.—  4.  Die  ersten  Offenbarungen.  45. —  5. 
Muhammed's  Auftret en  als  Prophet.  Erste  Auswanderung  nach  Abessinien. 
Bekehrung  des  'Othmân  und  des  Hamza.  Zweite  Auswanderung  nach  Abessi- 
nien. Bekehrung  einer  Anzahl  Medînenser.  Kidesleistung  von  'Akaba  und 
Wahl  der  zwôlf  Nakîb.  62.  —  6.  Die  Flucht  des  Propheten  von  Mckka  nach 
Medîna.  131.  —  7.  Erste  Einrichtungen  Muhammed's  in  Medfna.  Schutz- 
und  Trutzbùndniss  mit  den  Medînensern.  Verheirathung  Muhammed's 
mit  der  *Aïsha.  Verheirathung  *Alî's  mit  Fâtima.  Vorbereiiungen  auf  die 
ersten  Kàmpte.  138.  — 8.  Die  Zeit  der  ersten  Kàmpfe.  Schlacht  von 
Bedr.  173.  —  9.  Die  weiteren  Kampfe.  197.  —  10.  Die  Niederlage am  Berge 
Uhud.  Weitere  Kàmpfe  gegen  den  jùdischen  Stamm  der  Banii  Xadhîr  und  Ver- 
treibung  desselben.  Zug  nach  Dûmat-al-dshandal.  21Ô.  —  11.  l^lagerung  von 
Medîna.  Kampf  gegen  die  Banù   Kuraizha  und  die  Banû  Musstalik.  Abenteuer 
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der  'Âïsha.   Zug  nach  al-Hudaibija.    Eroberung  von  Chai  bar.  Versuch  den 

Muhammed  zu  vergiften.  Ëinnahme  von  Fadak,  Wadi'  l-kura  und  Taimà.  255. 
—  12.  Gesandtschaften  an  die  Herrscher  benachbarter  Reiche.  Walifahrt  nach 
Mekka.  ('Umrat-al-Kadhâ).  Feldzuge  nach  Muta  und  Dsàl-al-Salàsil.  297.  — 
13.  Eroberung  von  Mekka.  Schiacht  von  Hunain.  Helagerung  von  Tàïf.  Ver- 
theilung  der  Beute  in  Dshi'irràna.  312.  —  14.  Rûckkehr  Muhammed's  nach 
Medlna.  Geburt  seines  Sohnes  Ibràhîm.  Deputationen  der  arabischen  Stàmme 
an  Muhammed.  Feldzug  nach  Tabûk.  Tod  des  *Abd-allâh  bin  Ubajj,  des 
Fùhrers  der  Heuchler.  Feierliche  Verkûndigung  der  Bestimniung,  dass  die 
Heiden,  Juden  und  Christen  fort  an  von  dem  Hesuche  Mekka's  ausgeschlossen 
sind  Tod  von  Muhammed's  Sohn  Ibràhîm,  339.  —  15.  Weitere  Deputationen 
heidnischer  Stàmme  an  Muhammed.  Verunglûckter  Mordanschlag  auf  den  Pro- 
phetcn.  Der  Dichter  I^bîd  bekchrt  sich  zum  Isiâm.  I^tzte  Pilgerfahrt  Muham- 
med's nach  Mekka.  359.  —  16.  Muhammed's  Ende.  371-382. 

C.  R.  A.  S(ocin),  Lit.Ctbl.,  1884,  1 193-1 195. —  "^^  A.  Mùller,  Theol.  Litz., 
1885,  n"  2,  28-30.  —  ^  Snouck  Hurgronje,  Deut.  Litz..  1884,  1508.  *  Neue 
evang.  Kirchenz..  1885,  août,  522-523.  ^  Haas,  Lit.  Rundschau,  1886, 
avril,  1 10-112.  —  ^  V.  Strauss  u.  Tomey,  Allg.  Zeit.,  1884,  n"  199  Beil.  — 
^  Miinz.  Vossische  Zeit.,  1885,  n"  i,  Sonntagsbeil.,  2-3.  —  Lyall,  Academy, 
26,  123.  —  Athemeum,  1884,  2,  273.  --  **Sat.  Rev,,  juin  1885,  830. — ®  Rev. 
de  Espana,  99,  301-302.  —  *^  Athen.  (Prague),  2,  82.  —  Hist.  Zeit.,  28, 
190-191.  -  Fagnan,  Rev.  de  l'hist.  d.  rel.,  11,  197-199.  —Fischer,  Berichte 
de  l'Acad.  de  Leipzig,  53,  70-72. 

La  seconde  partie  (Die  Lehre),  n'a  pas  paru,  mais  le  manuscrit  se  tn)urf 
dans  les  papiers  de  la  succession  de  Krehl.  ((.)entralbl.  t'.  Bibliothckswesen, 
1901,  617. j 

V 

213.  —  A.  KRYMSKU.  Istocinki  dlja  istorii  Mochammeda  i  lite- 

V 

ratura  o  nem.  L  Os  Orvy  po  Ibn-Ischâka  s  Ibn  Chisâmom.  (— Trudy  po 

V      V 

vostokovedeniju,   izd.  Lazarevskim  Inst.   Vost.    Jaz.  XIII.)  Moskva, 
tipogr.  V.  (xatciik.  igo2.  88-144. 

•214.    —    (J.    LA    BKAUME.)   Mahomet.    Notice    biographique 
extraite  du  Koran  analysé.  186g. 

Cfr.  Bibl.ar.,  10,  m,  n"  274. 

*215.  I^es  grands  types  de  rHuinanité.  Appréciation  systématique 
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des  principaux  agents  de  l'évolution  humaine  par  P.  LAFFITE. 
Enseignement  positiviste.  Cours  de  Tannée  1 874-1875.  Leçons  rédigées 
par  le  D^  Dubuisson.  Tome  I.  Paris  (St-Germain,  imp.  Heutte  et  O®). 
Librairie  Leroux.  1875.  In-8.  420.  7  f.  50. 

Moïse.  Manou.  Bouddha.  Mahomet. 

1^16.  -  Vie  de  Mahomet  d'après  la  tradition  par  E.  LAMAIRESSE 
Ancien  Ingénieur  en  Chef  des  Etablissements  Français  dans  l'Inde  et 
Gaston  DUJARRIC  Directeur  de  la  «  Revue  de  l'Islam  »  et  de  la 
Revue  «  La  Géographie  ».  Tome  premier  (Des  Origines  de  Mahomet 
jusqu'à  la  bataille  d'Ohod)  Paris  (Arcis-sur-Aube.  Typ.  Frémont.) 
Librairie  orientale  et  américaine  J.  Maisonneuve,  Editeur  6^  rue  de 
Mézières  et  rue  Madame^  20  1897).  In-12.  (IV)  et  402. 

Vie  de  Mahomet...  Tome  second  (Depuis  la  bataille  d'Ohod  jusqu'à 
l'élection  d'Abu  Beckr)...  i8q8.  (IV),  387  et  (i). 

La  Revue  de  l'Islam  en  avait  déjà  publié  des  fragments  :  2,  49-52 
et  67-71  ;  3,  51-52  et  6Q-70;  4,  129-134;  I45-H7  et  167-169. 

*  11  nous  a  paru  avantageux  (disent  les  auteurs,  1,  3;  de  reproduire  comme 
texte  la  légende  populaire,  telle  qu'elle  s'est  perpétuée  chez  les  Musulmans, 
et  de  faire  ressortir  par  des  notes  ou  des  commentaires  ce  qui  est  réellement 
ou  vraisembablement  acquis  à  l'histoire. 

9  Or^  les  meilleurs  éléments  pour  composer  une  biographie  populaire  de 
Mahomet  sont,  croyons-nous,  ceux  que  nous  offre  le  grand  ouvrage  de  l'anna- 
liste et  historien  p>ersan  Mohammed  Mirkhond  (')  :  Rauzat-us-Safa  ou  Jardin 
de  pureté,  dont  M.  E.  Lamairesse  a  déjà  traduit  en  français  la  première  partie, 
consacrée  aux  temps  antéislamiques,  sous  le  titre  de  Bible  de  P Islam.  (Paris, 
Georges  Carré,  éditeur,  1894.)  » 


(*)  Mirkhond  a  été  plusieurs  fois  édité  en  Orient  :  Ek)mbay,  1265  et  1270-73 
(la  meilleure  édition,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  18,  680.) —  Téhéran,  1271  et 
1300.  —  Traduction  turque:  Constantinople,  1258.  —  Traduction  anglaise 
par  Rehatsek  et  Arbuthnot  (Oriental  translation  fund,  new  séries),  1891  et 
années  suivantes. 
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C.  R.  P.  Barré,  Rev.  de  l'Islam,  4,  32.  —  Doutté,  U Islam  maghribin,  17- 
18.  —  Doutté,  L'Islam  algérien  en...  1900,  141.— rRegelsperger,  Rev.  degéog., 
44,  473-474. 

217.  —  Histoire  de  la  Turquie  par  A.  de  LAMARTINE  (»).  Tome 
premier.  Paris,  librairie  du  Constitutionnel...  1854. 

Le  livre  premier,  47-281,  est  consacré  à  Mahomet. 

E.  Caro.  Variétés  littéraires.  Paris,  Hachette,  1889  ;  M.  de  Lamartine. 
Mahomet  et  l'Islamisme,  à  l'occasion  d'une  histoire  de  la  Turquie,  239-270. 

Autres  éditions  :  Paris,  1859  et  1862.  —  Traduction  allemande  de  Nord- 
mann.  Vienne,  1854-1856.  —  C.  R.  Bibliog.  cathol.,  14,  208:  Biblioth.  univ., 
1854,  26,  370  et  suiv. 

*218.  —  de  LAMARTINE.  Les  grands  hommes  de  rOrient. 
Mahomet.  Tamerlan.  Le  sultan  Zizim.  Paris,  Lacroix,  1865. 

3-169  :  Mahomet. 

C.  R.  Lit.  Ctbl.,  1866,  13. 

219.  —  LAROUSSE.  Grand  dictionnaire  universel. 
932-934  :  Mahomet. 

220.  —  Histoire  du  droit  des  gens  et  des  relations  internationales. 
Tome  5.  Les  Barbares  et  le  Catholicisme.  Gand,  chez  Tauteur.  1857. 
(Aussi  sous  le  titre  de  :  Etudes  sur  l*histoire  de  Thumanité  par  F. 
LAURENT,  Professeur  à  l'Université  de  Gand...) 

465.  Mahomet  et  sa  doctrine.  Considérations  générales  sur  Tappréciation  du 
Mahométisme.  —  472.  Mahomet.  —  480.  —  L'Islam.  Sources  de  l'Islam.  — 
485.  Le  dogme.  —  486.  Conception  de  Dieu.  —  488.  Rapports  de  rhommc 


0)  Cfr.  Souvenirs...  pendant  un  voyage  en  Orient.  Nouveau  tirage.  1838,3, 
289-290.  —  Rev.  des  Deux  Mondes,  1906,  32,  452.  —  **  Lettres  à  M.  de 
Lamartine  sur  quelques  paradoxes  contenus  dans  ses  œuvres,  touchant  la 
religion,  la  philosophie  et  les  Turcs.  Par  Tabbè  Th.  B.  .\vignon  et  Paris, 
Seguin,  1844.  In-8. 
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avec  Dieu.  Prédestination.  —  491.  Rapport  des  hommes.  Egalité.  Fraternité. 
Charité.  —  498.  Accusations  portées  contre  l'Islam.  —  503.  Influence  civili- 
satrice. —  508.  L'unité  arabe.  La  conquête.  La  jçuerre  sacrée.  —  512.  La 
conquête.  524.  Droit  des  gens.  Les  conquérants.  —  533.  Droit  de  guerre.  — 
538.  Condition  des  vaincus.  —  543.  Relations  internationales.  —  548.  L'unité 
arabe.  Le  Califat.  —  554-562.  Vices  et  dissolution  de  l'unité  arabe. 

C.  R.  Libre  Recherche,  8,  26-66.  — Christiaens  S.  J.,  Choix  de  mém.  de 
la  Soc.  litt.  de  Louvain,  8,  liv-lvi.  (Le  mahométisme  est-il  un  progrès  ?) 

•221.  —  E.  LAWRENCE.  Mohammed. 
Dans  Harper,  55,  402. 

222.  —  LEBLOIS. 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  n<*  34. 

223..  —  D^  Gustave  LE  BON.   La  civilisation   des  Arabes.    Paris 
1884. 

75-93.  La  jeunesse  de  Mahomet.  Comment  fut  élevé  Mahomet.  Ses  voyages 
en  Syrie.  Sa  bonne  réputation.  Son  mariage.  —  Prédications  de  Mahomet. 
Visions  de  Mahomet  à  l'âge  de  quarante  ans.  Il  expose  sa  mission  à  ses  parents 
et  à  ses  amis.  Minime  succès  de  ses  prédications  pendant  dix  ans.  Persécutions 
qu'il  endure.  Il  est  obligé  de  fuir  à  Médine.  —  Mahotnet  depuis  f  hégire.  Com- 
mencement des  succès  de  Mahomet.  Son  influence  s'étend  chaque  jour. 
Premières  luttes  à  main  armée.  Mahomet  s'empare  de  la  Mecque.  Il  essaie  de 
répandre  sa  doctrine  hors  de  l'Arabie.  Son  message  au  roi  des  Perses.  Derniers 
moments  de  Mahomet.  —  Caractère  et  vie  de  Mahomet.  Psycholoj»;ie  de  Mahomet 
d'après  les  indications  fournies  par  les  chroniqueurs  arabes.  Sa  faiblesse  pour 
les  femmes.  Ses  miracles.  Etat  mental  de  Mahomet.  Ses  hallucinations.  Gran- 
deur des  résultats  obtenus  par  Mahomet  pendant  sa  vie. 

224.  —  LEFLOCH.  Mahomet  Al  Koran  Algérie...  Paris.  —  Alger 
1860. 

51.  Mahomet  prophète.  —  71.  Mahomet  législateur.  Le  Koran.  —  75.  Carac- 
tère du   prophète...  87-88.    Mahomet  apôtre  prédit  par  les  Ecritures — 

179-196.  —  Mahomet  conquérant.  La  tragédie  de  Voltaire. 

*225.  —  Mahomet,  par  Paul  LEHUGEUR,  professeur  au   lycée 
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Louis  le  Grand.  Livre  de  lecture  à  Tusage  des  écoles  et  de  la  classe 
préparatoire  des  lycées  et  collèges.  Paris,  Hachette,  1884.  In- 18. 
36.  0.25.  (Bibliothèque  des  écoles  et  des  familles.) 

('.   R.  A.  d'Avril,  Polyliblion,  40,  4.44-445. 

226.  —  Questions  historiques  (V«-IX**  siècles).  Cours  d'histoire 
modvîrne  professé  à  la  Faculté  des  Lettres,  par  Ch.  LENORMAND, 
agrégé  de  la  Faculté,  membre  de  l'Institut.  r«  et  2""  parties.  Paris, 
V.  A.  Waille...  1845.  In-8. 

i-  357-384.  XIIP  leçon.  Mahomet.  —2,  1-28  et  29-59.  XIV*  et  XV». 
Progrès  et  décadence  de  l'islamisme.  —  61-89.  XV1«.  Delà  prétendue  supério- 
rité des  Arabes  sur  les  Chrétiens.  —  91-122.  XVII*.  Vicissitudes  et  influence 
du  pouvoir  spirituel  dans  l'islamisme. —  123-152.  XVIII*".  De  l'incrédulité  chez 
les  Musulmans.  —  153-186.  XIX'.  De  la  tolérance  chez  les  Musulmans. 

C.  R.  Abbé  V.  D.  C,  Annales  de  phil.  chréi.,  81,  336-356.  —  Mille, 
Bibliug.  cathol.,  17,  329-33.  —  Choix  de  mém.  de  la  Soc.  litt,  de  Louvain, 
4,  XXV  et  suiv. 

•  227.  —  LEO.  Lehrbuch  der  Universalgeschichte  (6  vol.,  1835- 
i«44),  2,  134- 

Léo  est  un  disciple  de  HegeU 

228.  —  LERMINIER.  Mahomet  et  le  Koran. 
Dans  Revue  contemporaine  du  31  août  1854. 

•  229.  —  LEVATL 
Voir  Rampoldi. 

•  230  —  The  Life  of  M  ;  or  the  history  of  that  imposture  which  was 
begun,  carried  on,  and  finally  established  by  him  in  Arabia.  2<*.  amer, 
edit.  New- York.  18 13. 

*231.  —  Life  of  Mahomet.  (Society  for  the  diffusion  of  useful 
knowledge.)  London.  (1833  ?) 

•  232.  —  The  Life  of  Mahommed.  London.  1847.  In-i8. 
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•  233.  —  Life  of  Mohammad,  Bombay.  Book  and  Tract  society. 
Bombay.  1851.  In-12. 

•  234.  —  O.  E.  LINDBEKG.  Mohammed  och  Qoranen.  (Populârt 
vetenskapliga  fôrelâsniiigar  vid  Gôteborgs  Hôgskola.  VI.)  Gôteborg. 
Wettergren  e.  Kerber.  1897.  In-8.  IX  et  194. 

•  235*  —  Lives  of  Eminent  Persons  ;  consisting  of  Galileo  Galilei, 
Kepler,  Newton,  Mahomet,  Caxton,  Ad.  Smith,  Michel  Angelo,  etc. 
London,  1833.  In-8. 

•  236.  —  LOBERDOS.  BijiAo;  ypov.xYj,  tome  5. 

•  237.  —  LÛ'ITKE.  Mohammed  und  der  Islam. 

Dans  Alg.  Miss.  Zeitschrift,  1877,  juillet-septembre  et  1878,  janvier 
et  février. 

*238.  —  Maanbode,  1852,  n**  3.  Amsterdam.  W.  H.  Kirberger. 
(K.  H.  Schadd.)  In- 18. 

Hei  Leven  van  Mahomcd. 

•239.  —  Madras  Christ.  Lit.  Soc.  1897. 
Muhammad.  In-8.  12. 

240.  —  MAÇOUDI.  Les  Prairies  d*or.  Texte  et  traduction  par 
C.  BARBIER  DEMEYNARD...  1865. 

4,  1 14-175  et  464-467.  Biographie  de  Mahomet. 

Un  passage  traduit  dans  Ancona,  La  Leg.  di  Maometto,  13-14. 

241.  —  Bibliotheca  geographorum  arabicorum  edidit  M.  J.  DE 
GOEJE.  Pars  octava.  Kitâb  at-tanbîh  wa  *l-ischràf  auctore  al- 
MASÛDl...  Lugd.  Bat.  Brill.  1894. 

P.  227-284.  Biographie  de  Mahomet.  Cfr.  la  table^  495. 

Traduction  par  Carra  de  Vaux.  Paris,  1897.  (i'outtè,  l'Islam  maghribin,  52.) 


—  6o  — 

242.  —  Mémoire  sur  le  calendrier  arabe  avant  Plslamisme,  et  sur 
la  naissance  et  Tàge  du  prophète  Mohammad  par  MAHMOUD 
EFFENDI. 

Dans  J.  asiat.  1858,  1,  109-192. 

*243.  —  Mahomefs  mission.  London-  1855.  In-8. 

244.  —  Magomet...  Charkow.  1894.  In-12.  46  (en  russe).  . 

•  245.— Vit.  MANFREDI.  La  vita  di  Maometto.  Milano,  Sauzogno. 
1888.  In- 16.  62.  (Biblioteca  del  popolo,  n"*  216.) 

246.  —  MARÇAIS.  Mohammed. 

Dans  la  Grande  Encyclopédie,  23^  11 74- 11 84. 

C.  R.  Doutté,  Isl.  algérien  en...  1900,   141. 

•247.-    0.  S.    MARGOLIOUTH.  The   prophet    Mohammed's 
letter  to  the  «  Mukaukis  ». 
Dans  Athen.  IQ04,  2,  Q16. 

Voir  Or.  Bibl.,  18.  308,  n»  5899. 

•248.  -  D.  S.  MARGOLIOUTH.  Mohammed  and  the  rise  of 
Islam.  (Heroes  of  the  nations;  éd.  by  H.  W.  C.  Davis.)  London  a. 
New- York.  Putnam.  1905.  xxvi  et  481.  8  cartes  et  31  fig.  5  sh. 

C.  R.^Z.  Hist.  Jb.  28,  164.  —  ^  B.,  As.  qu.  Rev.,  21,  i94-i97- - 
'^Church.  qu.  Rev.,  62.  357-380.—  **R,  Bell,  Rev.  of  Th.  and  philos.,  i^ 
558-563.  —  C.  H.  Becker,  Archiv.  f.  Religionsw.,  11,  343-344. 

249.  —  Alexandre  MAZAS.  Mahomet. 

Dans  Les  hommes  illustres  de  l'Orient ,  Paris,  1,  1-105. 

•250.  —  E.  MP:IER.  Ueber  Muhammed,  sein  Leben  und  seine 
Lehre. 

Dans  Hilgenfeld's  Zeit.  f.  wissenschaftliche  Theol.,  1  (1858),  47^* 
48S. 

C.  R.  Gosche.  Zeit.  d.  deut.  m.  (ies.,  17.  161. 


—  6i  - 

251.  Mohammed,  sa  vie  et  sa  doctrine.  (Traduit  de  Pallemand  du 
D'  E.  MEIER  par  A.  STAP.) 
Dans  Rev.  germanique,  7,  85-Q8. 

*  252.  Gédéon  MERCADIER.  Mohammed  et  son  œuvre.  Montau- 
ban.  Imp.  coop.  1906.  In-8.  83. 

*  253.  —  The  Life  and  Religion  of  Mohammed  as  contained  in  the 
Sheeah  tradition  of  the  Hyat  ul  Kuloob  (^),  translated  from  the  persian 
by  the  Rev.  J.  L.  MERRICK.  Boston.  1850.  In-8.  ix  et  483. 

C.  R.  J.  asiat.,  1853,  2,  130-132.  -  -  E.  R(oediger),  Zeit.  d.  deut.  m.  Ges., 
5,439.  — Athena'um,  1850,693.-  -  A.  D.,  North  American  Rev.  (Traduit 
dans  la  Revue  britannique,  édit.  belge,  1851,  1,  306-328  sous  le  titre  de  : 
L'histoire  et  la  légende  de  Mahomet.)  —  North  British  Rev.  (Rev.  brit., 
306-307.) 

254.  —  MEYËR'S  Konvers-Lex. 

Par  ex.  1877,  642-643  ou  1879,  642-643  :  Mohammad 

*  255.  —  A.  MEZ.  Geschichte  derWunder  Muhammeds.  (Résumé.) 
Dans  Verh.  II  Kongr.  f.  allg.  Religionsg.,  235-238. 

C.  R.  C.  H.  Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  11,  345. 

*  256.  —  MILES.  Life  of  Mohammed. 
Dans  South  Quart.  18,  375. 

•257.  —  MILLIGAN.  Création  of  Mohammed. 
Dans  Dublin  Univ.,  8,  3  et  175. 


(*)  Sur  cet  ouvrage,  voir  d.  Handschriften-Verzeichnisse  d.  Kônig.  Bibl.  zu 
Berlin,  4  (man.  persans),  31,  n®*  9  et  12;  32,  n^  14  et  16;  257.  —  Garcin 
de  Taksy,  Hist.  de  la  litt.  hindoue  et  hindoustanie,  2,  328-329.  Nous  ne 
citerons  qu'une  édition  :  **  Hayat  ul  Qulûb.  A  compendium  of  his  great  work 
Bihâr  ul  Anwâr.  By  Muhamined  Bâqir,  comprising  thehistory  of  the  Prophets 
and  Imâms.  Tabriz.  1241  (1825.)  Fol.  2  vol.,  331  et  447. 
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*  258.  —  MILMAN.  History  of  Christianity  |under  the  empire. 
1840. 

*  259* —  Ch.  MILLS.  An  history  of  Muhammedanisni;  comprising 
the  life  and  the  character  of  the  arabian  prophet...  1812. — The  second 
édition  revised  and  augmented.  London.  1818. 

Traductions  françaises  par  P.,  Paris,  1825  et  par  G.  BUISSON,  Guemesey, 
1826.  La  biographie  de  Mahomet  se  trouve  aux  pp.  10-47  de  la  traduction  de 
Paris. 

260.  —  Miniaiur  Bibliothek, 
Voir  Bibl.  ar.,  10,  97,  n»  261. 

261.  -  The  Tajârib  al-umara  or  History  of  Ibn  MISKAWAYH... 
reproduced  in  facsimile  from  the  ms.  at  Constantinople...  with  a  pré- 
face and  summary  by  Leone  CAETANL..  Leyden...  1909.  In-8. 

L'index,  p.  624,  indique  les  nombreux  passages  où  il  est  question  de 
Mahomet. 

*  262.  —  Nicolas  MOELLER,  Historischer  Versuch"  uber  Muhamed 
und  den  Ursprung  des  Islains. 

Dans  Katholische  Zeitschrift  f.  Wissenschaft,  1845. 

«  Travail  qu'il  (Moeller)  reproduisit  en  français  et  dont  il  donna  lecture  à  la 
séance  du  28  juin  1840  de  la  Société  littéraire  de  l'Université  catholique.» 
(Discours...  par  P.  F.  X.  de  Ram...  après  le  service  funèbre...  de  Monsieur 
Jean  Moeller.  Louvain,  51.) 

263.  —  Manuel  d'histoire  du  moyen  âge...  par  Jean  MOELLER (')• 
Louvain.  1837. 

249-257.  Les  Arabes  avant  Mohamed.  257-264.  Mohamed  auteur  de  l'Islam. 
264-27 1 .  Doctrine  de  Mohamed.  Le  Koran  et  la  Sounna. 


fO  Fils  de  Nicolas  M. 
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Ce  manuel  a  été  traduit  en  allemand  par  Tauteur,  Mayence  1844.  —  Tra- 
duction italienne,  Naples,  1841.  —  Utilisé  en  France,  notamment  par  Drioux. 
(Discours  de  P.  F.  X.  de  Ram,  21  et  39.) 

264.  —  Cours  complet  d'histoire  universelle...  par  J.  MOELLER... 
Quatrième  partie...  i**^  volume...  Hasselt...  1852. 

147-152.  Les  Arabes  et  Mahomet  auteur  de  l'Islamisme. 
Ce  livre  a  été  réédité  cinq  fois  à  Tournai.  La  6®  édition  revue  par  son  fils, 
Charles  M.  Traduction  hollandaise,  Bois-le-Duc.  1853-1856, 

265.  —  Charles  MOELLER  (').  Histoire  du  Moyen  âge.  Paris, 
Fontemoing,  1 898-1 902. 

232-239.  Les  Arabes  avant  Mahomet.  239-249.  Mahomet  et  le  Coran. 

•  266.  —  M.  L.  MOHARREM  BEY.  War  Mohammad  Epileptiker. 
Dans  Beil.  Allg.  Ztg.,  1902^  3;  368-371  et  380-382. 

Cfr.  Or.  Bibl.,  16,  251. 

267.  —  Filippo  MOÏSE.  Storia  dei  dominii  stranieri  in  Italia  dalla 
caduta  deir  impero  romano  in  Occidente  fino  ai  nostri  giorni.  Firenze, 
per  V.  Batelli  e  Compagni.  Gr.  in-8.  6  vol.  1839-1843. 

4  (1841).  11-160.  Libro  primo  del  dominio  degli  Arabi.  11-43.  Capitolo 
primo.  Rapidi  cenni  sull'  Arabia  e  sopra  Maometto. 

268.  -  MONTGOMERY. 
Voir  Grimme,  n"  140. 

•  269.  —  Monthly  Review,  162,  543. 
Mohammed's  object  in  writing  the  Koran. 

•  270.  -  MOUNTFORD. 
Voir  Bixby,  n»  48. 


(')  Fils  de  Jean  M. 
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*  271.  —  Francis  de  MOUZERAY.  Mahomet.  Souvenir.  1907. 

*  272.  —  W.  MUIR.  The  Original   sources  for  the  Biography  of 
Mahomet. 

Dans  Calcutta  Review,  1X53,  n®  37  et  a  part,  80  p. 

*  273.  —  W.  MUIR.  V'alue  ol  early  Mahometan  historical  sources  ; 
Sélections  from  the  Cale.  Rev.,  n"  44,  sept.  1884,  vol.  10,  336-377. 
(De  Cale.  Rev.,  vol.  46,  348-3QO,  feb.  1868.) 

*  274.  —  W.  MUIR.  Forefathers  of  Mahomet  and  History  of  Mecca. 
Dans  Calcutta  R.,  1854,  n"  43  et  à  part,  22  p. 

Reproduit  dans  ^  Sélections  uf  the  Calcutta  K.  1883,  n^  24. 
C  K.  Rôdiger,   Zeit.  d.   d.  m.  Ges.,   lO,  743.   (Parle  aussi  des  numéros 
suivants.) 

*  275.  -  W.  MUIR.  The  Birth  and  Childhood  of  Mahomet. 
Dans  Calcutta  R.,  1854,  n"  44  et  à  part. 

*  276.  —  W.  MUIR.  The  Life  of  Mahomet  from  his  youth  to  his 
fortieth  year. 

Dans  Calcutta  R.,  1854,  n*»  45  et  à  part. 

Reproduit  dans  ^{Sélections,  1883,  n"  25. 

*  277.  W.  MUIR.  The  Belief  of  Mahomet  in  his  own  Inspiration. 
Dans  Calcutta  R.,  1855,  n°  46  et  à  part. 

*  278.  —  Progress  of  Islam,   from  the  fifth  to  the  tenth  year  of  tHc 
Mission  of  Mahomet. 

Dans  Calcutta  R.,  1855,  n^  48  et  à  part. 

*  279.  —  W.  MUIR.  Life  of  Mahomet,  from  the  tenth  year  of  ^'^ 
Mission  to  the  Hegira. 

D?ns  Calcutta  R.,  1855,  n°  4g  et  à  part. 
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•  280.  W.  MUIR.  The  Relation  of  Christianity  lo  Islam,  and  the 
3oran  in  its  last  Meccan  Stage. 

Dans  Calcutta  R.,  1850,  n"*  50  et  à  part. 

281.  -  The  Life  of  Mahomet.  With  introductory  chapters  on  the 
jrigiiial  sources  for  the  biography  of  Mahomet,  and  on  the  pre-islamite 
history  of  Arabia.  By  William  MUIR,  esq.,  Hengal  Civil  Service. 
Volume  I.  London  :  Smith^  Klder  and  Co.,  65,  Cornhill.  1861.  (The 
Right  of  Translation  is  reser\'ed.)  In-8.  VII,  (i).  XVI,  (2),  CCLXXI, 
(0>  37  ^^  (U-  4  planches  hors  texte.  (Plan  of  Mecca. —  Plan  of  the 
Kaaba.  — View  of  the  Kaaba. —  Front  and  side  views  of  the  black 
stone.j 

ui-vn  Prctace.  —  i-xvi.  Contents.  -  (>H2)  Life  of  Mahomet. —  I-Lxxxvin. 

Sources  for  the  biography   of  Mahomet.   The  Coran,  and    Tradition.  (Voir 

Bibliog.  arabe,  10,  9-10  et  135-138.)  lxxxvi.  Rarly  Biographies.  Zo/irt\  aind 

other  compilers  of  biographical  collections,  lxxxvhi.  Biographies  not  extant, 

rompiled  in  the  second  ccntuiy  A.  H.  lxxxix.  Kxtant  biographies.  Différence 

H^i  wccn  biographies  and  ordinary  traditional  collections.  First:  Contincd  to  bio- 

Tiàphical  mat  ter  chronologically  arranged.  xi\  Second  :  The  traditions  are  some- 

iiies  formed  into  a  connected  narrative.  ThirJ  :  a  measurc  of  criiical  collation. 

lUHAMMAl)  IBN    ISHAC;   testimonies  to  his  authority.  xcui.  One  of  the 

1  ic;i  sources  of  subséquent  biographies.  Though  not  extant,  his  materials  are 

'^&^)'  available  m  Ibn  Hishâm's  biography.  IBX  HISH.VM  :  his  character. 

"^  i  '^'.  Suspicions  of  his  candour  and  tîdelity .  X(^v.  Arrangement  and  composition. 

t:>ridgement  to  which  référence  is  made  throughout  this  work,  WA(-K.1I)1  ; 

1  tracter  and  writings.  xcvi.  His  >»  Maghâ/.î  '^  the  only  one  of  his  works  extant 

»      its  original  form.   xcvn.    But  the  most   imï)ortant   results  of  his    labours 

r^iserved  in  the  wriiings  of  his  »Secretary  Mukammad  ihn  Saai\  known  as 
^^^ib  ,1/  WdckiJi.  His  works.  xcvni.  Discovery  of  a  M.  S.  ot  the  Kâtîb  al 
^'•'Cki  li's  volume  containing  the  biograj)hy  of  Mahomet  and  his  Companions. 
^'■>e  tille,  composed  mainly  of  detached  traditions,  xoix.  Authority  of  VVâckidi 
'^<i  his  Secretary.  c.  TABARI.  ci.  Thy  volume  containing  iiis  biography  of 
^"-iihomet  discovered  lately  by  I)*"  Sprenger.  en.  Importance  of  the  discovery. 
"^^pecialiy  as  proving  the  complctoness  of   our  authorities,   Ibn    Ishàc  and 
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Wàckidi.  cm.  Historical  sources  recounted.  cm.  No  subséquent  works  carry  any 
hisiorical  weight.  civ.  Opinion  of  Sprenger.  Early  writers  alone  authoritative. 
(^v.  Review  of  the  Chapter. 

CHAPTKR  SECOND.  —  The  Aiwn'gvties  anel  early  Commerce  of  Arabia. 
us  refvrred  lo  in  the  Holy  Scriplurea.  and  by  (Uasaical  Writent. 

cvi.  Object  of  the  two  following  chapters.  History  of  Arabia  before  Islam. 
First,  from  Scriptural  and  Classical  sources.  Second,  from  indigenous  Tradition, 
cvii.  The  tradition  of  Arabia  comparât ively  modem.  Ail  that  is  ancient  in 
Arabian  tradition  derived  from  the  Jews.  cviii.  The  books  of  Moses  our  only 
guide.  The  ('ushites.  ex.  The  descendants  of  Joktan.  cxi.  Abrahamic  tribes. 
I.  Ishtnaelites.  cxii.  Nabatheans.  Kedarenes.  2.  Keturahites.  cxiii.  Midianites. 
3.  Idumeans.  cxiv.  Amalekites.  4.  Nahorites,  5.  Moabi tes  and  Ammonites,  cxs. 
Northern  and  Ontral  tracts  of  Arabia  widely  peopled  by  the  Abrahamic  tribes, 
as  evidenced  by  national  tradition,   and  language.  cxvi.  History  of  the  Arabs 
unknown  tor  twenty  centuries  after  Abraham,  cxvii.  Brief  notices  attainable 
only  of  the  outskirt   tribes.  (."^rriers  of   Southern  and    Kastern  traffîc.  The 
Idumeans.  Relations  of  the  Jewish  (iovernment  with  Arabia.  cxix.  Subséquent 
fortunes  of  the  Idumeans.  cxx.  The  Nabatheans.  Boundaries  of  the  Nabathean 
Kingdom.  cxxi.    Expédition  of  Aclius  (iallus,  B.  C.  24.  cxxiv.  Subséquent 
history  of  the  Nabatheans.   Did  the  Amalekites   and  Nabatheans  retain  the 
knowledge  or  tradition  of  their  Abrahamic  descent  ?  cxxv.  How  Abrahamic 
tradition  became  blended  with  the  legend  of  the  Kaaba.  cxxvii.  A  knowledge 
of  thetrue(iod  long  prescrved  among  the  Abrahamic  tribes  :  but  early  perverted 
by  idolatry.  <:xxviii.  Some  religious  truth  communicated  by  the  Abrahamic 
tribes  to  the  Arabs.  rxxix.  (Christ ianity  confirmed  the  gênerai   impression. 
<:xxx.  Mercantile  history.  Early  establishment  of  caravans.  Two  great  linesof 
commerce:  the  western  through  the  Hejâz,  the  eastern  by  the  Persian  (îulph. 
("xxxn.  This  commerce  enriched  both  the  traders  and  the  carriers.  Gerra,  on 
the  eastern  route,  nxxxtii.  Particulars  regarding  the  western  route,  cxxxiv. 
(irowth  of  trade  and  prosperity  of  Arabia  und  Rome,  cxxxv.  Petra.  cxxxvi. 
ICveniual   influence  of  Rome   annihilated   the  caravan    trade.   Ancient  traffic 
betvvecn  the  Red  Sea  and  India.   cxxxvii.  The  Romans  established  a  direct 
trade   by   sea  to   Suez  and   other    Egyptian    ports.    (\)nsequent    destruction 
ot  the  Arabian  carrier  trade;    hastcned   by  the   troubled  state   of  the  Syro- 
Persian  froniier.  (  xxxviii.   The  .Arab  merchants  and  carriers  betook  theinseWes 
Hidaiii  to  a  nomad  lite.  The  entire  line  of  commercial  stations  as  far  as  Yemen 
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aHecled.  rxL.  The  failurc  ol  commerce  the  probable  cause  of  the  great  émigra- 
tions from  Hadhramaut  northwards.  CXLII.  Likely  elVect  upon  Mecca,  cxliii. 
Medîna.  (yradual  re-adjustment  of  commercial  relations. 

CHAPTKR  THIRI).  —  Aiiie-Muhomehin  llislory  of  Arnhin.  frnni  the 
Sources  prenerned  to  us  by  Mnhometnn  Tnitiition. 

r.xuii.  Object  of  the  chapter.  cxliv.  (veographical  outline  of  Arabia.  The 
Peninsula  may  be  described  as  an  irrcgular  parai lelogram.  L(mgiiudinal  range 
of  mtmntains.  cxLv.Tehâma.Two  latitudinal  ranges.  AVi/rf.  The  Hejâz,  Yemen. 
Khaulàn,  Najrân,  etc.  cxlvi.  Oman.  Arid  and  inhospital  charactcr  of  the  soil. 
The  Wâdies  and  Oases  Order  proposed  in  the  following  chapter. 

SFXVriOX  I   -  -  Yeinen.  tiiul  the  Jlimyurite  Dymisty, 

cxiAii.The  history  of  Ycmen.  m  conséquence  of  inscriptitms.  ascends  higher 
than  ihat  of  ihe  rest  of  Arabia.  Thrsc  inscripiions  not  now  docypherable,  but 
known  lo  the  early  Mahomeian  historians  and  traditionists.  cxLViii.  (xjnfused 
and  discrcpant  narrative  compiled  hy  Mahometan  historians  from  such  sources, 
(^htân  800  to  50(.  B.  C.  (^.alculatitm  by  the  lincs  of  (^.ahlàn  and  (Àxlhâa.  cxlix. 
Thi'  identificati<m  of  C^ahtân  with  Joktàn  is  an  extravagant  fiction,  cl.  Cahtân 
and  his  descendants.  Abd  Skarns  builds  Mâreb  or  Saba.  and  the  famous  dam. 

cxi.  Himyar  and  CahUn,  700  to  400  H.  C.  Mutariha  and  ^fustaribtl.  The 
children  of  Himyar  «r/^/iw,  those  of(-ahlnn  nomnd  in  their  habits.  Himyarite 
and  Arabie  languages.  r.i.ii.  The  Tobbas.  «lui.  Harith,  »  the  philosopher,  » 
horn  150  B.  C.  Kssab,  *  ihe  horncd  *,  identi6ed  with  Alexander  the  (îreat. 
.Xfricus,  50  B.  C"..  CLiv.  Dzu-a/-Adzt!r,  identified  by  ( -.  de  Perceval  wiih  Ilasare 
of  the  Roman  expedititm.  ci.v.  (^)njecture  that  it  may  rather  hâve  been  his  son 
Aiêishrtt,  68  B.  ('.  Strange  oblivion  of  the  Arabs  as  to  the  Roman  Kxpedition. 
Halkts,  I  st  century,  A.  I).  ('on'ounded  by  tradition  with  the  yueen  of  Sheba. 
CLVi.  Tobba  al  Akran,  beginning  of  second  century.  \.  I).  Amir  Mozaikia, 
Migration  of  tru  Azdi/es:  and  destruction  of  the  Lake  of  Mareb,  120  A.  1).  True 
cause  of  the  exodus  of  the  .Vzdites.  (.rAii.  Yemen  soon  recovers  its  prosj>erity. 
Tibbân  Asad.  Abu  Karib  ;  beginning  of  tliird  century.  A.  I).  His  attack  up<m 
Medîna.  and  conversion  to  .ludaism.  (  i.viii.  Circumstances  tending  to  confuse 
the  llislory  of  tins  attack.  Rabia.  (ux.  Hisdream  and  the  Lakhnnte  émigration 
to  Irac,  205  A.  I).  Hassan  Tobba,  236-250  A.  I).  Kmigration  northwards  oft lie 
Hani  Tay.  Alxi  Kelâl,  a  Christian  king.  275.   A.  1).  (  Lx.   Hassan  T«»bba  the 
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Less,  300  A.  D.  Depemiance  ol  the  central  tribes  on  ilie  Himyar  kings.  The 
tolérant  reign  of  Martliad,  330.  A.  I).  Tlir  mission  sent  by  (>»nsiantius.  cxxi. 
State  of  Yenirjn  as  describcd  bv  the  enibassv.  iJisorginization  in  Yemcn,  350 
A.  1).  Period  of  uncertainty.  A  viceroy  givcn  to  the  central  tribes,  450  A.  I>. 
Dzu  Shenàtir  iissassinaied  by  Dzu  Xowàs,  490-525  A.  I).  CLXii.  Dzii  NoWîts 
attacks  Xajrân,  and  massacres  the  Christians,  533  A.  1).  The  court  ot Oonstan- 
tinople  stirs  up  the  Prince  of  Abyssinia  to  avenge  the  tyranny  of  Dzu  Nowâs. 
ci.xiii.Victi^ry  of  the  Abyssinians,  and  death  of  Dzu  Nowàs.  525.  A.  D.  Abraha, 
the  Abyssinian  viceroy,  attacks  Mecca,  and  perishes  in  the  expédition,  570 
A.  D.  (  ixiv.  Aided  by  Persia,  Mâdicarib  overihrows  llie  Abyssinians,  575 
A.  D.  Kmbassies  froin  the  trilxîs  on  the  rcvival  of  the  Himyar  dynasty.  The 
Abyssinians  linally  expelled,  A.  i '.  597. 

SKCrnoX  ll.   —   riw  Ki^Adom  nf  IHra. 

CI  AV.  Aral)  origin  of  the  kingdoms  of  H  ira  and  (ihassân.  The  AzJites  eniigrate 
t<»  the  north  and  east.  120  A.  D.  ciAvi.    The  Codkâite  race  emigratcs  to  the 
vicinity  of  Mecca:  and  theiice  ilispcrsis  \\\  various  directions  northwaid  and 
i-astvvard,  175-200  A.  D.  A'.iw/  I\âd,  etc.  The  city  of  Hîra  founded  by  bands  of 
thèses  tribes.   A.  I).  200.  (  LXvii.The  lîrst  king  Mâlek,  195-215  A.  D.  Spécial 
advantages  possessed  by  Hîra   for  early  historical  record.  Jodzeima,   205-208 
A.  D.  Hîra  becomes  dépendent  on  Persia.  Wars  of  Jodzeima  wiih  the  Arabs 
of  Venien  and  Syria.  ciAvin.   Hîra  and   the  Mesopoiamian  Arabs  sided  with 
J'ersia:  the  Synan  tribes   with  Rome.  Jodzeima  wars  against  the  Syrian  chief 
Amr,  and  kills  him,  260  270  A.  D.  The   widow  uf  Amr,  Zebbâ,  entraps  and 
murders  Jodzeima.   The  son  of  Jodzeima.   by  a  singular  stratcgem,  surprises 
Zebbâ,  who  poisons  herself.  ciAix.  Amr  and  Zebha.  identilied  with  Odenathus 
and  Zenobia.  267  A.  D.  <.iax.  273  A.  D,  Laklimitc  dynasty,  Amr  26H-288  A.  D- 
r.i.xxi.  Imrul  ( -ays  I.  288-338  A.  D  (^hristianity  introduced.  fhe  king  of  Persia 
attacks  the   Arabs,  and  digs   the  trench  of  Saf^or.   Xomân    1.   390-418  A.  U- 
Kducates   IJahrâm  dour.    Palace  of  Khawarnao.  ci.xxii.   Symeon  the  Stylite 
visited  by  multitudes  from  Mesopotamia  etc.  410  A.  D.  Xcmiàn  I.  encourages 
('hristianity,  abdicaies  and  disappears.  418  A.  D.  (.lAXiii.  Mundzir  I.  4i'î-4û* 
.\.  I).  Hosiilities  with  tlie  Romans.  Xoman   111.   4^8-503   A.  D.   Irruption  »'l 
Hàriih  and  central  tribes  iijtoSvna  and  Mesopotamia.  ciAXiv.  Interregnum  a' 
Hîra.  Imrulcays  111.  510-513  \.  I).;  relations  with  central  .Arabia.  MundzirU'' 
513-502  A.  1).  Reign    -f  Sooialism   in  Persia:   and  expulsiim  of  Mundzir  fn>m 
Hîra.  (MAXV.    Mund/.ir's  subséquent    prolonged   and   prosperous  reign.    KccU- 
siasiit'al  st.ileinents  tliat   lie  was  a  riirisiian,   not   supported.  He  conutes  an 


-  69 


Eulvchian  embassy.  cr.xxvi.  A  dcputation  from  (^mMantinople  is  présent 
wlien  Mundzir  III.  receives  tidings  o\  thc  massacre  in  Xajrân,  524  A.  I). 
Allegianccof  Central  Arabia  transferred  (o  Persia  530  A.  I).  clxxvii.  Mundzir 
prusecutes  a  long  and  destructive  warfare  against  the  Romans  and  their  Arab 
allies.  CLXXViii.  Amr  III.  562-574.  A.  I).  Hostilities  in  Syria  and  ('entrai 
Arabia.  CLXXix.  Mundzir  IV'.  580  A.  I).  joins  thc  Romans  :  for  bis  défection 
banished  to  Sicily.  Noman  V.  Abu  ('abus  583-605  .\.  P.  His  preceptor  Adi, 
employed  at  the  (.Vjurt  ol  Pcrsia  575  A.  I).  cxxxx.  Marries  Hind,  daughter  of 
Xomân  V.  Adi  and  Hind  both  (hristians.  Adi  imprisoned  and  murdered  by 
Xomân.  clxxxi.  Singular  vicissitudes  in  the  history  of  his  widow  Hind.  Xomân 
V.  defeated  by  Hani  Yarbô.  He  incurs  the  displeasure  of  the  Persian  Court. 
(■.i.xxxn.  The  Lakhmite  dynasty  terminâtes  605  A.  1).  An  Arab  raised  to  the 
governmcnt  of  Hîra.  Tiie  Hani  Bakr  oppose  the  king  of  Persia:  and  defcat  him 
in  thc  bat t le  of  Dzu  Car,  611  A.  D.  clxxxiii.  Hîra  bccomes  a  vSatrapy  of  Persia. 
Thc  Arab  tribes  shake  oH  their  fealty  lo  Persia,  and  transfer  it  to  Mahomet, 
628-631  A.  D. 

SKCTIOX   m.   —    Tho  Ghiissitnide  Dynusty. 

CLXXXiii.  Kings  or  phylarchs  of  the  Syrian  Arabs  recognized  by  thc  Romans. 
The  Azdites  assume  the  name  of  (ihassân  in  their  journey  northward  from 
Yemen.  clxxxiv.   i'hey  settle  in    Syria  in  the  3  rd   century.  Contest   with   the 

Bani  Salîh.   Their  chief,  Thalaba.  recognized  as  phylarch  bv  the  Romans  end 

of  3  rd   century.   Thalaba  A.    D.    300,   thc  first   of  the    (ihassànide   dynasty. 
c:lxxxv.  C. 'om parât ive  uncertainty  of  its  history.  The  two  tribes  of  Aws  and 
Khazraj  return   south   and   settle  at  Medîua  early  in    4  th   century.  The  Bani 
rvhassïîn  converted  to  Christ ianity  afUr  their  depariure.  Ilàrith  I.   and  jabala, 
303-360  A.  D.  Hârith  II.  300-363  \.  l>.  (  lxxxvi.  IVrtîdy  towards  the  Romans 
cm  the  defeat  of  Julian.  Mîîvia,  373-380  A.  I).  su[)poris  thc  Romans.  Jabala  III. 
(^Hàrith    IV.)  495-529  A.    I).    Relations   with    thc  tribes  of  Central    .Arabia. 
ciLXXXVii.  The  famous  earrings  of  his  wifc  Maria.  Two  Arab  Chiefs  mentioned  by 
Koman  historians:  .Abu  Carib,   and  Cays.  Hârith  V.  530-572   A.  1).  lYcache- 
rt)us  assistance  rendered  to  thc  Romans.  CLXXXVin.  His  visit  'o  Constantinoplc, 
562  A.  1).  Hârith  thc  Less,   572-587  A.  1).  Amr  IV..  .Abu  Shammir,  587-597: 
lus  patronage  of  Arab  poets.  Hârith  VII,  600-630  .A.  I).  c  i.xxxix.  Thc  inftrior 
jçijvernments  of  Ayham,  and  Shurahbîl.  Wane  of  the  (ihassânide  kingdom  pré- 
pares the  vvay  for  Islam.  Jabala  VI.   630-637  A.    D.  c\c.  Gocs  over  to  Islam, 
but  subsequenlly  recaiiis.  The  spécial    influence  exerciscd   by    Hîra  and    ihc 
(jhassfinide  kingdom   upt>n  Cen:ral  .Vral)ia.   l'he  Hejâz  chicfly  allected  by   thc 
Ghassânide  Court. 
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SKC'TION  IV'.   —  Orif^itis  nnd  Early  Ilistory  of^    Meccu. 

cxci.  Traditiunal  history  of  Mecca  ascends  above  the  Christian  era  :  of  the 
other  tribes,  ordinarily  only  to  the  4  th  century  A.  D.  The  legend  of  the 
founding  of  Mecca  by  Abraham  and  Ishniael.  cxcii.  Amalekites.  Bani  Jorhom 
and  I^ni  Catûra.  The  Amalekites  and  Bani  Catûraexpelled.  The  Bani  Jorhom 

and  the  Ishmaelites  unité  and  constituie  the  Mustariba.  cxciii.  Fictitious 
character  of  the  geneah)gy  prior  to  the  Christian  era.  Even  in  the  time  of 
Adnân  legend  is  suppositions:  his  era  (130  B.  C.)  being  ccmfounded  with  that 
of  Nebuchadnezzar  (577  B.  C.)  cxciv.  Dynasty  of  Jorhomite  kings  of  Mecca, 

100  B.  C.  200  A.  D.  Adnân,  130  B.C.  :  Maadd,  97  B.  C.  cxcv.  Table  of  the 

Maaddite  tribes,  shovving  the  line  of  Mahomet's  descent.  cxcvi.  Modhar, 
31  B.  C. ,  Eilyâs,  A.  D.  2;  Mudrika,  A.  D.  35;  Khozaima  A.  D.  68:  Kinâna, 
A.  I).  loi  :  Nadhr,  134  A.  I).:  Fihr  Q)reish,  200  A.  D.  cxcvii.  Appearance 
of  the  Azdites.  end  of  2  nd  ceniury.  The  Jorhomites  unsuccessfully  attempt 
to  repel  them.  ('odhAite  immigrants  repelled  by  ihe  Coreish.  cxr.viii.  The 
Azdites  leave  a  colony,  the  Khozàa,  at  Mecca. The  Khozâa  combine  with  certain 
Coreish  tribes  and  expel  the  Jorhomites.  206,  A.  D.  The  Bani  lyâd  unsuccess- 
fully aim  at  tlie  government  and  emigratc  to  the  E^st.  Government  of  Mecca 
held  by  the  Khozâa,  207-440  A.  I).  cxcix.Three  of  the  offices  connected  with 

the  Kaaba  retained  by  Maaddite  tribes.  The  Coreish  corne  to  power  in  the 
perscm  of  Cussai,  middle  of  5  th  century.  Story  of  CUSSAI,  born  A.  D.  400. 
ce.  His  mother  takes  him  as  a  child  to  the  Bani  Odzra  in  the  désert.  When 
grown  up  lie  returns  to  Mecca.  Cussai  gains  influence  and  marries  the  daughter 
of  the  Khôzaite  king.  cci.  He  binds  the  rx)rHsh  in  a  league  to  support  hini. 
Cussai  claims  office  of  Ijâza,  i.  e.  the  marshalling  and  heading  the  pilgrimsas 
they  leave.  The  Sûfa,  after  a  sharp  contest,  yield  the  office  to  Cussai.  Cussai, 
supported  by  the  Coreish,  fights  with  the  Khozî'ia:  they  submit  to  arbitralion: 
the  Kaaba,  with  the  government,  is  awarded  to  C^ussai.  ccii.  Cussai  assumes 
the  government   440  A.  D.  assembles  the  scattered  Coreish  and  settles  them  at 
Mecca.  cciv.  The  town  hall.  Cussai  its  Président.  Liwà.  Other  offices  assumed 
by  ('ussai.  ccv.  Providing  food  and  drink  forthe  pilgrims.  Religions  observances 
of  the  Kaaba.  Ofura  or  lesser  pilgrimage.  //ûJj  or  greater  pilgrimage.  ccvi.'llif 
sacred  environs  of  Mecca,  and  the   four  holy  months.   The  luni-solar  year  of 
Mecca.  ccviii.  Commutation  of  a  sacred  for  a  secular  month.  ccix.  Farther 
enquiry  into  theorigin  of  the  Kaaba  and  its  worship.ccx.  No  Abraham ic élément 
traccable  in  the  main  cerem(»nies  of  the  Kaaba.  Reniote  antiquity  of  the  Kaaba. 
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ixxi.  Wide  extent  of  the  worship  of  tlie  Kaaba;  connectée!  witli  the  syslems 
native  t»)  Arabia.  ccxii.  i.  Sabeanism.  2.  Idolatry.  cccxiii.  3.  Stone  worship 
C'<'Xiv.  Supposée!  history  of  ihe  rise  of  Mecca  and  ils  religion,  ((xv.  How  is 
the  above  theory  reconciled  wiih  the  legend  of  the  Abrahamic  origin  of  the 
Kaaba?  ccxvi.  Supposed  origin  of  Abrahamic  legend  in  connection  with  the 
Kaaba.  O)mbination  of  the  Abrahamic  legend  with  the  local  superstition. 
cx^xviii.  Vantage  ground  thus  gained  by  Maliomet. 

SECTION  V.   ~  Sketch  of  the  Chief  Somad   Tribes  in  the  Centre  of  the 

Peninsula, 

rrxix.  Position  of  the  central  tribes  in  the  4  th  century,  A.  I).  Amir  ruler 

of  the  Maaddite  tribes.  ccxx.  Himyarite  kings  exercised  influence  over  Ontral 
Arabia,   5  th.  century,   A.    I).   f/o/r  Akii  ni  Morâr  chief  of  the  Kinda    and 

Maaddite  tribes,  460  or  470  A.  I).   AMR  al  Macsûr  :  480-495.  ((XXi.  Koleih 
chief  of  the  Bani  Bakr  and  Taghlib,  490-494.  War  of  Basùs,  HARITH,  prince 

over  bf)th  the  Kinda  and  Maaddite  tribes,  495-524.  The  Kinda  dynasty  vvasted 
by  faction  and  the  enmity  of  Mundzir,  524-530.  Imrul  (^ays.  ('(^xxii.  Sequel  of 
the  Bani  Kinda.  The  Bani  Taghlib  and  Bakr  transfer  their  allegiance  from 
Yemen  to  Hîra,  526-530.  rcxxiv.  The  Bani  Ghatafân  and  Khasafa,  with  their 
sub-  divisions.  Hostilities  between  the  Bani  Abs  and  Hawàzin  ,  middle  o 
6  th  century.  New  strife  between  the  liani  Ah$  and  Dzohiân.  crxxv.  War  of 
Dâhis,  568-609.  Béni  Abssupported  by  ihe  I^ani  Amir:  and  the  Bani  I>x)biân 
by  the  Bani  Tamîm  ,  579  A.  D.  ccxxvi.  Peace  between  the  Bani  Abs  and 
Dzobiân,  609  .\.  D.  Original  enmity  between  the  Bani  Abs  and  Haw«îzin 
revived  :  eveniuaily  crushed  by  .Mahomet,  cixxvii.  liani  Tamîm.  VVarfare 
with  the  Bani  Bakr.  604-630.  lioth  tribes  submit  to  Mahomet.  630  A.  D.  Two 
Christian  Tribes,  Bani  Tay  and  Bani  Hàrith.  rcxxviii.  The  liant  T^ysettle  at 
Tayma  in  the  3  rd  century.  War  between  the  two  branches,  (xhauth  and  ladîla. 
They  embrace  Islam,  632.  Hâtim  Tay  and  Zeid  al  Kheil.  The  Bani  Hârith 
early  settle  in  Najrân    l'heir  conversion  to  Christianity  in  the  5  th  century. 

SKCTION  \\.—  Medinn, 

ccxxix.  Yathreb  or  Medtna.  Ahoriginal  and  Jewish  seitlers.  ccxxx.  Settle- 
ment  of  the  Aus  and  Khasraj  at  Médina,  A.  I).  300.  They  t reacherously 
supplant  the  Jews:  close  of  5  th  century.  ccxxxi.  Abu  Karib  !ays  siège  to 
Médina  end  of  5  th  or  beginning  of  6  th  century.  ccxxxii.  It^nmity  between  the 


72  — 


Aws  and  Khazraj  :   bcginning  of  6  ih  ccnturv.  0)nciliaii<)n  .  520-525  A.  I'. 

ccxxxiii.  Hostilities  again  break  out  538  A.  I).  rcxxxiv.  Tlie  battle  f»l"  Boâth 
A.  I).  616.  C'ontinued  ill  feeling  lill  the  arrivai  o:  Mahomet. 

Review  of  parties  in  Arabia. 

ccxxxv.  Position  of  the  Peninsula  with  référence  to  the  advent  of  Mahomet. 
Subdivision  and  independence  of  Arab  tribes,  a  formidable  obstacle  Ut  union. 

t 

Small  prospect  of  religious  rcform.  ccxxxvi.  Cliristianity  neutralized  by 
.ludaism.  Pseudo  combination  with  Judaical  legend  strenglhened  the  idolatry 
of  Arabia.  Unsettled  frontier  to  the  North  unfavourable  to  the  pri»grfss  of 
Christianity.  Habits  of  the  Arabs  opposcd  to  Christianity.  ccxxxvii.  Politic<i] 
influence  of  Christianity  from  without.  i.  From  the  North.  2.  From  ihe  North- 
east, (cxxxviii.  3.  From  the  South,  4.  From  the  East.  The  Peninsula  presentt-J 
no  prospect  of  any  hopeful  change,  'l'he  writer  questions  the  position  iliat 
Arabia  was  prepared  for  a  change,  cc^xxxix.  h  was  obstinately  fîxed  m  the 
profession  of  idolatry.  Still,  large  material  for  the  religious  enquirer,  ready 
prepared  by  Judaism  and  Christianity.  <<XL.  It  was  Mahomet  who  worked  the 
material  into  shape. 

CHAPTKR  FOURTH.—  Tlw  Fnrefulhcrs  of  Mithomet.  fuul  I/istory  of 
Merca,  from  tlw  tniddle  of  tlw  Fifth  <h*iitury  to  tlw  ïiirth  of  Mnlmiml. 
070  -4 .  1). 

ccxiiii.  Cossai,  Ruler  of  Mecca:  middlc  of  fifth  century.  Civil  polity  Iwsed 
on  the  habits  of  the  IJedouins.  General  principles  of  Hedouin  (iovernnienr. 
ccxr.iii.  The  offices  of  the  Kaaba  and  t)f  the  pilgrimage  conferred  a  spécial 
authoritv  on  the  Chicfs  of  Mecca.  <*(;xr.iv.  Knumeration  of  the  offices.  Cossai 
makes  over  the  offices  to  his  eldest  son  Abd  al  Dar.  ccxLV.  Ahd  Mendf  à 
younger  brother  (born  430  A.  D)  enjoys  thereal  power.  The  sons  and  granJ- 
sons  of  Abd  al  l)âr  (500  A.  D.)  inlierit  tiie  Offices.  ((Xr.vi.  The  sons  ot  Ahd 
Men«1f  conspire  against  the  descendants  of  Abd  al  Dar.  Two  factions,  and  prep»»- 
rations  for  civil  strife.  (.-cxr.vii.  The  Offices  amicably  divided  belween  tlieiw 
parties.  Hâshlm  born  464  A.  I).  discharges  with  splendid  liberality  tlie  office 
of  providmg  for  the  pilgrims.  ('«xlviii.  FVeds  the  people  of  Mecca  in  a  famine. 
('(■XLix.  Cimimcrcial  treaties  concluded  by  Hashim  and  his  brothers.  cci,.  M»^'"' 
cantile  caravane  systematically  established.  Hàshim  challenged  by  his  iicphew 
Omeiya,  who  is  vanquished  and  exiled.  ('ci.i.  Hâshini  meets  Salma  at  Medin*: 
and  înarries  lier.  ((i.ii.  She  hears   him  w^heba   {^Ahd  al  Muttaiib)   A.   P.  49"- 
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«•«'LUI.  Al  Muttalib  fetclies  his  nepliew  from   Medîna.  Origin  of  ihe  name  Ahd 

ai  Muttalib.  ccr.iv.   Abd  al  Muttalib  obtains  possession  of  his  paternal  esiate 

through  aid  of  his   maternai    relatives   from    Medîna.  CCLV.  Abd   al  Muttalib 

succeeds  to  the  office  of  providing  for  the   pilgrims.   He  discovers  tlie  ancient 

well  Zam-Zam.  ccLVi.   Claim  of  the  Coreish  negatived   by   the  oracle  of  the 

Kaaba.  cciAii.  Zam-Zam  gives  forth  an  abundant  spring.  ceux.  Prosperity  of 

Abd  al  Muttalib.  Mis  youngest   ^on   Abdallah  ransomed  from  sacrifice  by  one 

hundred  camels.  criA'i.  Abd  al  Muttalib  is  unsuccessfully  challenged  by  Harb 

son  of  Omeya.  <'('LXI!.  Abd  al  Muttalib  enters  into  league  with  tlieHani  Khozâa. 

Abraha,  the  Abyssinian  Viceroy,  invades  Mccca,  570  A.  I).  :  and  prépares  to 

destroy  the  Kaaba  :   but   is  discomfitted  by  a   plague.  cciAVii.  The   Meccans 

establish  the  HomSy  or  cérémonial  excepti<ms  in  their  own    lavour.  ccLXViii. 

Proof  of  the  strengtli  and  universality   of  tlie  Meccan   superstition,  cri.xix. 

Klements  of  weakness.  vc\.\\.  Position  of  parties  in  the  latter  days  of  Abd  al 

Muttalib.  Low  state  of  the  descendants  of  Abd  al  Dâr.  iv\.w\.  Prosperity  of 

the  descendants  of  Abd  Menàf.  The  Hâshimites.  The  Omeyads.  Tlie  birth  of 

Mahomet . 

Life  of   Mahomet, 

CHAPTKR   FIRST.   —    The  liirUi  und  Childlwod  of  Mahomet. 

I.  Ilistory  of  Mecca  already  traced  to  570  A.  1).  Descripti(m  of  Mecca.  Posi- 
tion with  référence  to  the  sea  coast,  and  Tâif.  2.  Fertility  of  Tàif.  3.  Sterility 
of  Mecca.  i.  Valley  of  Mecca.  6.  ('limate.  H.  F(md  vénération  with  which  it  is 
regarded  by  the  Arabs.  9.  Abdallah  (boni  545  A.  D.)  marries  Amina.  10.  Death 
of  Abdallah.  12.  Amina  delivered  of  a  son,  about  the  20  th  August,  570  A.  I). 
15.  Joy  of  Abd  al  Muttalib.  16.  The  chi'd  is  called  Mohammad,  Dérivation  of 
the  name.  17.  The  infant  was  not  nurscd  bv  his  mot  lier,  but  for  a  few  davs  bv 

Thueiba;  and  then  entrusted  to  Halîma  a  woman  of  the  Hani  Saad.  20.  Maho- 

met  remains  among  the  Bani  Saad  till   fivo  years  old.  21.  Is  seizcd  with  a  fit. 

23.  Advantages  gained  by  Mahomet  by  his  early  résidence  among  the  Bédouins. 

24.  Mahomet's  grateful  remembrance  of  his  nurse,  Halîma.  26.  In  his  sixth 
year  liis  mother  takes  him  to  Medîna,  575-6  A.  I).  Réminiscences  of  the  visit. 
27.  Death  of  Amina,  and  return  of  Mahomet  to  Mecca.  Impression  produced 
by  his  mother's  dead.  28.  (irief  on  visiting  lier  tomb  in  after-life.  Abd  al 
Muttalib  undertakes  the  charge  of  the  orphan  A.  D.  576.  29.  Abd  al  Muttalib 
dies,  f  78  A.  D.  30.  Loss  to  the  fainily  of  Hâsliim  occasioned  by  the  death  of 
Abd  al   Muttalib.  31.  The  sons  of  Abd  al    Muttalib.  Abu  Tâlib  and    Abbàs. 
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32.  Abu  Tâlib  undertakes  tlie  guardiansliip  of  Mahomet.  33.  Mahomet  at  twelve 
years  of  âge  accompanies  Abu  Tâlib  on  an  expédition  to  Syria,  582  A.  D. 
Impressions  probably  excited  by  ihis  journey. 

The  Life  of  Mahomet...  Vohime  II...  (11),   xii  et   320.   Entre  la 
p.  q6  et  la  p.  97  un  postscript.,  2  pages  non  chiffrées. 

i-xii.  (x>ntents. 

CHAPTER  SECOND.—  From  ihe  Youth  of  Mahomet  to  his  Forthieh  l>ar. 

1.  The  Sacrilegious  war  between  580  and  590  A.  D.  A  fair  held  annually  at 
Ocàtz.  2.  Chivalrous  and  poetical  contests.  Origin  of  the  Sncriiegious  ••ar. 
3.  Précautions  by  which  peace  was  for  a  time  preserved.  4.  Hostilities  precipi- 
tated  by  a  murder.  5.   A  truce  after  four  years  fighting.  The  whole  of  the 
Coreish  engaged  in  this  struggle.  6.  Part  taken   by  Mahomet  in  the  war.  7. 
Probable  influence  upon  Mahomet  of  attending  Ihe  fair  at  Ocâtz,  in  acquiring 
the  faculty  of  poetry  and  rhetoric,  and  an  acquaintance  with  Christians  and 
Jews.  8.  Possible  germ  hère  of  his  great  Catholic  System.    10.  llie  Htif  ai 
Fudhûiy  or  league  amongst    the  Coreish    for   protecting  the  oppressed.   12. 
Mahomet's  occupation  as  a  shepherd.   14.  Probable  effect  of  the  shepherd  hfc 
upon  his  mind.   Reserved  and  temperate  youth  of  Mahomet.    15.   Abu  Tâlib 
suggests  to  Mahomet  a  mercantile  expédition,  aetat  25.  17.   Mahomet  accom- 
panies the  Syrian  caravan  in  charge  of  Khadîja  's  venture,  reaches  Bostra,  and 
barters  to  advantage.    18.   Impressions  regarding  Christianity.    19.  Distorted 
view  presented  by  the  Syrian  worship  and  teaching.  20.  Mahomet  returnsand 
reports  in  person  to  Khadtja  the  succesful  resuit.  21.  She  is  charmed  with 
Mahomet.  22.  Description  of  Khadîja.  23.  She  sends  to  negotiate  a  marriagf 
between  herself  and  Mahomet.  Mahomet  is  married  to  Khadîja.  25.  The  union 
fortunate  and  happy.  26.  The  children  of  Mahomet  by  Kliadîja.  27.  Mutual  love 
of  Mahomet  and  Khadîja.  28.  The  person  of  Mahoret  described.  30.  His  man- 
ncr  and  conversation.   His  émotions  under  control.  Treatment  of  friends  and 
enemies.  3 1 .  Latent  force  of  will.  Kebuilding  of  the  Kaaba.  A.  1).  605.  Aetat  35. 
34.  Tlie  Black  Stone.  36.  Contention  as  to  which  tribe  should  deposit  it  inits 
place.  38.  Mahomet  is  chosen  arbiter.   His  décision.  39.  The  Kaaba  finishcd. 
43.  Absence  at  Mecca  of  any  paramount  auihority.  44.  Othmân  îbn  Huweirith 
attempts,  under  the  inHuence  of  the  Grecian  Emperor,  to  seize  the  Govern- 
ment. 45.  Commerce  Hourishes  at  Mecca.  Domestic  Life  of  Mahomet.  Marriage 
of  his  three  eldest  daughters.   46.  Adopts  his  nephew  Ali.   47.  Zeid,  son  of 
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Hâritha,  a  (^hristian  slave,  is  also  adopted  bv  Mahomet.  50.  r.hristian  influence 
of  Zeid,  of  Othniân  ibn  Huweirith,  and  of  Waraca.  52.  The  Four  Enquirers, 
Obeidalla  ibn  Jash.  Zeid  ihn  Amr.  54.  A  spiht  of  enquirv  probably  abroad.  55. 
Mahomet  seeks  afier  solitary  contemplation.  57.  Spiritual  anxiety  and  groping 
after  liglit.  50.  Pœtical  rrag;ments  of  ihis  period.  59.  Prayer  forguidance. 

CHAPTKR  THIRl).—  The  lU-lief  nf  Muhoniet  in  his  mon  Inspimiion. 

60.  Mahomet,  agitated  by  spiritual  anxiety,  gives  vent  to  his  thoughts  in 
fragments  of  poetry.  Such  fragments  cmly  partially  preserved  in  the  Coran. 
61.  Spécimens   of  thèse  fragments.    62.  Sura  ci.     Sura    xc.v.   Warnins   and 
expostulation.  Suraciv.  03.  Sura  xcii.  Rhyming  style.  Sura  xci.  64.  Arab  and 
Jewîsh  legend.  Sura  i.xxxix.  Sura  cv  and  cvi.  65.  Sura  xc.  «  the  two  Paths.  » 
66.    Mahomet's    îirst    religions   poetry.    His  fîrst    followers.    67.    Makes   no 
impression  on  his  fellovv  citizens    generally.  Necessity  and  likelih(M)d  of  a 
divine  commission.  68.  Supposed  process  by  which  the  conviction  that  he  was 
to  hethe  messenger  of  God  gained  ground.  69.  Mental  dépression  and  grounds 
of  re-assurance.    70.  Sura  xciii.  Sura  xciv.  Sura  cviii.  71.  Seeks  to  commit 
suicide.  Kesuscitati(m  of  the  belief  in  his  divine  mission,  mingled  with  ambi- 
tion. 73.  Mah(miei  remains  in  expectation  of  a  Divine  commission.  74.  Vision 
of  Gabriel,  who  brings  the  commission  to  *  Recite  in  the  name  of  God  »  Sura 
xcvi.  75.   Mahomet  thenceforward  assumes  the  name  of  GOD  in  his  Révé- 
lations; and  becomes  the  c<miniissioned  Prophet  of  (icxi.  77.  The  commission 
slighted  by  the  Meccans.  The  vision  and  command  to  preach.  Sura  Lxxiv.  79. 
Vindictive  abuse  of  his  opponents.  Sura  cxi.  81-82.  Traditional  account  of  the 
first  beginning  of  Inspiration  untrustworthv  :  i  st  -    because  Mahomet  did  not 
Speak  on  the  subject  :  2  nd —  because  the  theory  of  Inspiration  prevented  frce 
inquiry  ;  3  rd  -  because  the  subject  gave  birth  to  miraculous  fabrication.  82. 
TRADITIONAL  STATKMKNT.  83.  Visions  and  solitude,  (iabriel  ap[>ears 
to  Mahomet.  He  fears  becoming  a  soothsayer.  Khadîja  and  Waraca  re-assure 
him.  84.  Inspiration  ceases,  and  he  méditâtes  suicide.  Gabriel  again  appears 
and  comfortshim.  85.  Variety  of  accounts  regarding  the  intermission  of  Inspi- 
ration. 87.  Character  of  Mahomet's  ecstatic  periods;  traditional  account.  88. 
SiatiMTient  Mahomet   is  said  himsclf  to  hâve  given  of  tliem.   89.   Mahometan 
notions  regarding  the  Devils  and  Cienii.  90.  Influence  of  Satan  considered  as  a 
possible  cxplana' ion  of  Mahomet's  belief  in  his  own  inspiration.  61.  Position 
justified  by  a  référence  to  the  temptation  of  our  Saviour.  i  Temptation  to 
ininister  from  supernatural  sources  of  personal  wants.  02.  Analog\'  in  thocase 
of  Mahomet.  11  Temptation  to  compass  spiritual  and  lawful  ends  by  unlawful 
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ineans.  93,  .Vnalogy  in  thc  cas<'  o\  Malionict.  m  Templed  to  a  compromise 
with  Kvil  and  tlie  world.  94.  Analogy  in  thc  case  of  Mahomet.  95.  Islam  a 
compromise  hetween  religion  and  the  world.  If  Maliomct  was  acted  on  bv 
a  supernatural  j;iiidance,  his  course  at  Medîna  provcs  it  to  hâve  been  from  an 
evil  source.  96.  Such  possibiliiies  are  suggested,  noi  dogmatized  U|xm. 

OHAPTKR  P'OURTH.  —  I-Jx  tension  nf  Islnm  niul  Envi  y  (sOiincrls,  frnm 
Ihi'  ns.snni/ition  hy  Mtihomel  of  the  /n'ophvticul  office  to  ihe  du  te  of  the 
first  lùni finition  to  Al^yssinin. 

97.  Positi<m  of  Mahcmiet  in  his  forty-fourth  year.  Karliest  converts- 
98.  Khadîja.  Zeid.  AH.  100.  Waraca.  Abu  Bahr.  loi.  His  appearance  and 
character.  102.  His  generosity  and  poi>ularity.  103.  Abu  Hakr's  inHuence  gains 

Hvc  early  converts  :  Saad,  Zobeir,  Talha,  Othmàn   S(m   of  AlVàn,   and  Abd  al 
Rahmân.  Othmàn,  son  of  MatzOn.  107.  Convcrted  slaves,  liilâl.  108.  Meccan 
slaves  susceptible  of  religious  impressi(m.  109.  Thirteen  oi^ex  early  believers. 
1 1 1 .  Sevcral  female  converts.  1 1 2.  ("(mverts  during  the  first  three  or  four  years 
estimated  at  forty.  Steps  by  which  this  success  was  attained.  114.  Persécution 
caused  by  the  attachment  of  the  people  to  the  national  idolatry.  1 15.  Weakness 
of  Mahomet 's  position.  Advantages  accru  i  ng  Irom  opposition  to  ihe  cause  of 
Mahomet.  116.  Period  at  which  it  commenced.  Once  formed,  it  grew  rapidk. 
1 17.  Mahomet  occupies.  for  the  purposc  of  his  mission,  the  house  of  Arcam, 
.\.  1).  613.  118.   Conversions  there.  119.   Converts  aniong  the  connexions  nf 

Omar,  son  of  Khattàb.  1 19-121.  xStory  of  Musab:  and  of  Tulcib.  122.  Funhcr 
slave  converts  123.  Yasâr,  or  Abu  Fokeiha:  Suheib.  125.  Ammâr.  126.  Storv 
of  the  blind  man.  Abdallah  ibn  Omm  Maktûm,  128.  Sura  J.xxx.  129.  Persé- 
cution of  converted  slaves.  130.  Converis  permitted  to  disseii  ble.  131.  Malio- 
mct safe  under  Abu  Tàlib's  guardianship.  Posiiicm  of  the  Cimvcrts  connected 
with  inilucntial  families.  132.  First  émigration  to  Abyssinia,  A.  D.  <>':• 
133.  IJearing  and  advantages  of  this  émigration. 

si:pplp:mrxt  to  c.haptkr  fourth. 

Voir  Ihbl.  ar.,  10,  10. 

CHAPrFK    FIFTH.     -  /'/o/rrcv.s  of  /slnm  from  the  fifth  to  thr  lenth  »«r 

of  the  Mis.sion  of  Mtiliomet. 

149.  Return  of  the  Abyssinian  refugecs.  615  A.  1).  The  /^rt/.v  of  Mahomet. 
Ile  isdown-cast,  and  désires  a  reconciliation  with  his  fellow  citizens.  150.  Nar- 
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rative  by  Wâckidi  and  Tabarî.  Satan  tempts  Mahomet  to  an  Idolatrous  conces- 
sion. 151.  The  Coreish  worship  alonp;  with  him.  The  pcople  pleased.  Mahomet 
disowns  the   whole  proceeding.    152.    The    Coreish    more   bitter   than  ever. 
153.  This  narrative   foundcd  on  fact.  The  concession  was  neither  unpremcdi- 
tated.  nor  immediately  withdrawn.    154.   Mahcmiet  tempted  to  it  by  the  hope 
of  gaining  over  his  peoplc.  155.  Considérations  by  which  he  niay  hâve  been 
influenced.  156.    Error  soon   discovered  ;   and  remedied    by   a  complète  dis- 
avowal.  157.  Idols    reprobated.   And  ihe  ruling  of  providence  assert ed  to  be 
with  Ciod  only.  158.  The  lapse,  and   tlu'  danger  of  the  compromise,    keenly 
felt.  Mahomct's  positiim  with  the  Meccans  injured  by  the  lapse.  159.  Ile  can 
only  reiterate  his  own  conviction.  The  Abyssinian  emigrants  return  to  Mecca, 
615  A.  1).  160.  The  Second  Emigration  to  Abyssinia,  A.  l).  615-610.  162-164. 
The  Coreish   endeavour  to  make  .Vbu  Tàlib  abandon  Mahomet  :  Abu  Tàlib 
persists   in   his  protectitm.  165.    A   scène  at  the  Kaaba.  Abu  Tàlib  awes  tlie 
Coreish.    Personal    indignities  sustainod    by    Mahomet.    166.    Ctmversicm   of 
JF/affiza,  6\s  A.   I).    108.  Ctmversion  of  Omar  615-616.  171.   Importance  of 
thèse  conversions.  O.nar  described.  172.  Positicm  and  fearsofthe  Coreish.  The 
Coreish  eut  ofl' communications  with  the  Moslems  and  their  supporters.  175. 
The  ban.  176.  The  Sheb,  or  quarter  <»f  Abu  Tàlib.  177.  The  Hàshimites  with 
Mahomet   retire  into  the  S/ie^,  616-617  A.  I).    178.  Their  distress.  180.  l'nfa 
vourable  etlect    ofthe  seclusion  on   tlie  cause  of  Mahomet.    181.  But   it  drew 
him  doser   to  the  Hàshimites.  Mahomet   visits   the   fairs  und  assemblages  of 
pilgiims.  181.  Is  repulsed  and  dispirited. 

SUPPLKMKNT  TO  CHATKR   FIFTH. 
Voir  Hibl.  ar.  10,  10. 

CHAPTKR  SIXTH.  -  Fnun  tlw  Tvnth  Yetw  of  Ihv  Mission  of  Mubomet 
to  the  Ilcg-ini  :  riz.  from  tlw  Fiftivlh  io  lin'  Fifty-third  yeur 
of  II  in  Lifr. 

190.  Mahomet  and  his  party  rcmained  in  the  S/u/>  oï  Abu  Tàlib  for  three 
years:  — from  017-618  to  619-620  A.  \).  The  sympathy  of  tiieir  opponents 
cxcited.  Abu  Tàlib  acquaints  the  (!oreish  that  their  deed  has  been  eaten  by 
insects:  and  upbraids  them.  191.  The  Hàshimites  released  from  their  impri- 
sonment  619-620,  A.  \).  193.  Domestic  trials.  194.  Deaih  of  Khadîja,  Decem- 
ber,  619  A.  I).  195  Death  of  Abu  Tàlib,  January  620  A.  l).  The  loss  of  Abu 
Jalib  severely  felt.  196.  Abu  Lahab  for  a  short  time  protects  Mahomet.  197. 
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Critical   position   of  Mahomet.    198.  He  résolves  to   make  trial  of  the  Bani 
Thackîf  at  Tâyif.  His  journey  thither^  .lanuarv  and  February,  620  A.  D.  199. 
He  faiJs  in  gaining  over  its  chief  men,  and  is  ignominiously  expelied  thecity. 
201.  Rests  at  a  garden  in  the  outskirts.  202.  His  prayer.  203.  Audience  of  the 
Genii  at  Nakhla.    205.  Mahomet  returns  to  Mecca.    208.  Mahomet    marries 
Sawda,   Feb.   March,  620.   A.   I).  ;  and  is  betrothed  to  Ayesha.   His  private 
means.  209.  Light  dawns  through  the  darkness.  210.  Mahomet  meets  at  the 
Pilgrimage  a  party  from  Medîna,  March.  620  A.  D.  :  who  believe  and  spread 
his  cause  in  Medîna.  211.  Medîna  prepared  by  the  influences  of  Judaiam  and 
Christianity.  212.  Internai  strife  had  neutralized  the  fear  of  foreign  influence. 
213.  Medîna  thus  roady  to  accept  Mahomet.  Its  inhabitants  familiar  with  his 
claims.  215.  The  year  620  A.  D.  one  of  anxiety  and  suspense.   216.  Medîna. 
April  621  A.   D.  217.  (3ontinued  and   increasing  success  of  Islam  at  Medîna 
during62i  A.  D.  Musâb  deputed  thither  to  instruct  the  converts.  219.  The 
midnight  journey  to  Jérusalem  and  the  Heavens.  220.  The  Vision  subsequently 
embellished  by    fancy.  222.   Only  notice  of  it  in  the  Coran.  223.  Mahomei 
watches  the  struggle  betwecn  Persia  and  the  Roman  empire.  224.  His  sympa- 
thies are  with  Heraclius,  and  he  foretels  the   victory  of  the  Greeks.  A  lull  ai 
Mecca.  225.  But  a  continued  assurance  of  success  on  the  part  of  Mahomet. 
226.  Judgments  tlireatcned  against  Mecca,  which   Mahomet    might,  or  migbt 
not  behold.  228.  Sublime  spectacle  presented  by  Mahomet  at  this  juncture. 
229.  Authority  assumed  in  référence  to  his  own  followers.  230.   Fearful  asse- 
verations  that  he  is  not  the  tabricator  of  a  Révélation.  Means  of  support  défi- 
cient. 231.  Pilgrimage,  March,  622  A.  I).  Préparations  made  secreily  for  ihc 
Second  piêdge  of  Acaba,  2^2.   Musâb  joins  the  pilgrimage  from  Medîna,  and 
reports  success  to  Mahomet.  The  meeting  by  night,  at  Acaba,  at  the  ck)seof 
the  Pilgrimage.  234.  Mahomet  proceeds  at  midnight  10  the  spot,  attended  by 
Abbâs;  and  isjoincd  hy  the  Medîna  Omverts.  235-230.  Speech  of  Abbâs,  and 
of  Abu  Harâ.  236.  The  Address  of  Maliomet.  238.  The  Second  pi  edge  of  Acaba. 
240.  The  Q)rcish,  suspicious  of  the  hostile  movement,  challenged  the  Medîna 
chiefs.  242.  They  pursue  the  Medîna  caravan,  and  maltreat  one  of  t he  converts. 
The  Meccans  enraged,  recommence  persécution,  and  precipitate  the  departure 
of  the  converts.  243.  Mahomet  gives  command  for  them  to  emigrate  to  Medîna. 
244.  Some  fall  away  through  persécution.  Story  of  Ayâsh.  245.  The  émigration 
begins  in  the  middle  of  April,  622  A.    D.   246.  And  goes  on  for  about  1*1' 
months.  247.  The  (^oreish  paralysed  by  this  sudden  movement.  248.  Mahomet, 
Abu  Bakr,  and   Ali,  remain  behind.    249.   Préparations  of  Abu   Bakr.  2^0. 
(x)uncil  of  the  Coreish.  Their  Délibérations.  251.  (chiefs  deputed  to  visit  him- 
253.   Mahomet  and  Abu   Hakr  escape  to  the  cave  of  Thaur.  255.  The  cave 
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referred  to  in  the  Coran.  256.  Abu  Bakr  «  the  Second  of  the  Two  ».  257.  Their 
alarm.  258.  Food  and  intelligence  conveyed  to  them.  Search  in  Mecca  afier 
Mahomet.  259.  After  three  days  Mahomet  and  Abu  Bakr  résolve  to  quit  the 
caye.  260.  Préparations  for  the  Journey.  They  start  for  Medîna  20  th  June, 
62 2 y  A.  D.  262.  And  safely  escape  the  pursuit  of  the  Meccans.  263.  Tidings 
reach  Mecca  of  the  flight.  26^.  .Ali  aiso  quits  for  Medîna.  Families  of  Mahomet 
and  Abu  Bakr  unmolested  at  Mecca.  265.  Forbearance  of  the  Coreish. 

SUPPLEMENT  TO  CHAPTER  SIXTH 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  11. 

CHAPTER  SEVENTH. 

Voir  Bibl.  ar.,  10.  11-12. 

The  Life  Mahomet...  Volume  III...   1861.  XII,   313  et  (i).  Une 
planche  hors  texte.  (Plan  of  modem  Médina.) 

iii-xn.  Contents. 

<:HAPrER  EIGHTH.  —  Arritwl  nt  Medimi.  —  Building  of  the  Masque. 

—  From  June  622  A .  I).  to  Jnnuary  6a3  A .  I). 

I.  Flight  of  Mahomet  and  Abu  Bakr  to  Medîna.  They  meet  Talha  by  the 
way.  2.  Progress  towards  Medtna  :  they  approach  the  city.  4.  Medîna  and  its 
environs.  5.  Mahomet  makes  for  (x3ba.  The  people  of  Medîna  watch  for  the 
comiug  of  Mahomet.  6.  He  arrives  :  12  th  Rabi  i.  A.  H.  1.  28  th  June  622 
A.  D.  7.  Is  joyfully  received  :  lodges  with  Kolthûm  at  Cx)ba.  8.  Abu  Bakr 
lodges  at  Al  Sunh.  Ali  joins  Mahomet,  who  remains  four  days  at  Coba,  and 
founds  a  Mosque.  9.  Départ ure  for  Medtna  :  performs  public  service  by  the 
xway.  10.  Entry  into  the  city.  11.  Mis  camel  halts  at  an  open  yard.  Mahomet 
occupies  .Abu  Ayûb's  house,  and  is  treated  with  great  hospitality.  12.  Purchases 
the  yard.  13.  Prépares  to  build  a  Mosque,  and  houses  for  his  wives.  Is  joined 
by  his  family  from  Mecca,  and  by  Abu  Bakr's  family.  14.  Sauda,  Mahomet's 
^fc.  15.  Damp  and  unwholesome  climate  of  Medîna.  16.  The  Refugees  suffer 
from  the  fever  of  Medîna.  17.  /irotherhood  between  the  Refugees  and  ciiizens 
of  Medîna.  18.  Building  of  the  Mosque,  and  apartments  for  the  Prophei's  wives. 
ai.  The  Mosque,  how  used.  22.  Houses  of  Sauda  and  Ayesha  finished.  23.  Mar- 


riage  wiih  Ayesha.  Change  Ihus  «'[(mglil  in  Mahnmet's  domeslic  life.  Ayeslia's 
inHuence  Dver  lijin.  24.  Pi>lyKamy  créâtes  an   irreconcilablfi  divergence  fnjin 


CHAITEK  NlNl'H,   -  Stiile  of  I>„rtie«  ni  Mt-dîna.  —  Fiml  lioo  Ytars 
afUr  Mahoiml»  Atrii,«l.  .1.  //.  //.  .1.  I>-  6s3. 

î5.  l'arlies  al  Medîna  :  1.  Afu/i/yerin,  or  »  Kefugees  ■•.  î6.  II.  Ausdt.  or 
Converls  of  Mediiia.  The  enmily  of  Ihc  Bani  Ahs  and  Khauraj  suppressed  by 
Islam,  27.  ('onverts  at  Medîna  nuini-rous,  Abu  Amir  and  kis  foUowers  go  uS 
ii>  Mecca.  iS.  Kemaining  ciiizcns  neuiral.  Mahomet  alkiwed  sovereigo 
authority  over  bis  adlicrents,  Idolairy  and  sceplicism  suppressed;  ill-will 
cherisbed  by  the  [111)  Disafficicd.  31.  IV.  The  .lews  :  Malioniet  dcsiruus  id  r 
conibinaiion  wiili  ihem.  Tlie  ireaty  «f  Medîna.  35.  lll-«*ill  grows  up  betweon 
Maboniei  and  the  Jews.  36  They  are  inveighed  agamst  as  blind  and  stitt-necked. 
J7.  Tbe  Jews  a  sianding  cause  of  annoyance  ti>  Mabumci .  Notices  of  tlicm  in 
ilie  Coran.  38.  Rxplanatiun  of  Mabomet's  sécession  froni  Jewisli  instiluiiuns. 

t:HAPTER    TKNTH.  —  Refigiaps  InnUtiilioa»  anit   Mi!ictHiineou«   Kerutt 
itaring  Uie  First  and  Si-ciiiul  l'i-ncs  i<f  Uir  tiegirii.  A.  J>.  Sa3. 

'i<f.  The  five  dailv  prayers.  40.  I.usiration  priOiminary  to  praver.  Tlie 
Mosicm  ]irayers  a  formai  service.  4 1  .Tbt  Fridav,  or  public  and  gênerai  service  ; 
tlie  sermon.  Motive  for  (he  sélection  of  Fridav.  42.  Jérusalem  the  firsl  KàU. 
43.  Tlie  Kiblacbanged  to  Mecca.  Kajab  A.  H.  11.  Nov.  A.  D.  623.  40.  Circum- 
cision.  47.  Mahomet  al  firsl  observes  Ihe  fast  of  the  Alonemeni.  2nd  Junidil 
A.  H.  II.  Sept.  A.  D.  6ïi.  48. Tlie  fast  of  kamadhilnsubsiituled.  Shabân  A.  H. 
II.  Dec.  .\.  U.  623.  49.  Ils  unequal  pressure  and  rigour.  50.  j  £iJ al Fitr*  , 
or  festival  uf  -  breakiiig  of  the  fast  -.  hliawwâl  A.  H.  1!.  Feb.  A.  I).  024.  S>  - 
Eid  ni  Zoha  coinbined  in  tbe  firsi  year  with  ihc  fasi  of  tlie  Atoiiemenl  :  shifled 
in  ibe  second  year  to  correspond  wiib  (lie  Meecan  pilgriniagc.  53.  Hie  Ai^"- 
or  Call  [o  pravcr.  55.  Call  used  fur  conveiiing  a  gênerai  asseitibly.  The  Pulpit. 
56.  Manner  of  the  daily  service,  and  of  tbe  l'riday  service.  57.  The  Pulpil 
invesied  witli  extraordinarv  sanctity.  58.  The  Moaning  Posi.  59.  Dcaih  '" 
Kollbûm,  and  of  .Vs;îd  ibn  Zorâra.  60.  Uarrenness  of  Ihe  Moslem  ivoiiicn  a'"^ 
Mahomi-l's  arrivai.  61.  One  of  tbe  uvo  bnal  Suras  possibty  Ihen  revealed- 
InitanccsoCMahoinei'ssupersiition. 
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CHAPTRR  KLEVENTH.  —  irostililies  between  Afedina  and  Mecca. 

A.  II.  I  Hiul  II.  A.  I).  6a3. 

63.  Repose  a(  Medîna  for  the  tirst  six  months  after  Mahomet's  arrivai. 
Hostilities  contemplât ed  by  Mahomet  from  the  first,  but  deferred  from  motives 
uf  policy.  64.  Expéditions  against  0)reishite  caravans  by  Hamza,  Obeida  ibn  al 

Hàrith  (Shawwàl  A.  H.  I.  Jan.  A.  I).  623),  and  Sad  son  of  Abu  Wackkâs.  66. 

A  standard  presented    by  Mahomet   to  each   leader.   67.  Three  expéditions 

c<mducted  by  Mahomet  himself  :  —  viz.  Adwd  (June  A.  I).  623),  BowJl  (^i  Rabi 

A.  H.  I.  July.  A.  I).  623),  and  Osheira  (2nd  JumAd  A.  H.  1.  Oct.  623  A.  D.) 

68.   Kur/  ibn  JAbir  commits  a  raid  near  Medîna.  69.   Mahomet  concludes  an 

alliance  wiih  two  tribes.  Mahomet  givcs  Ali  the  sobriquet  of  Abu  Toràb.  His 

standard-bearers.  70.  Représentatives  left  at  Medîna  during  his  absence.  Affair 

of  Nakhla.   Rajab  A.  H.  II.  Nov.  A.  I).  623.  72.  One  of  the  Cx)reish  killed, 

and  the  caravan,  with  two  of  the  escort,  carried  otV.   73.  Mahomet  at  first 

disclaims   the  responsibility   of  the  atrack   :   then   promulgates  a   révélation 

approving  it.  74.  Prisimers  ransomed.  75.  Importance  of  this  expédition.  76. 

Gruwing  hostility  of  Mahomet  and  his  t'ollowers  towards  their  countrymen. 

77.  Forbearance  t)f  the  Coreish.  Divine  command  to  fight  against  the  Coreish. 

79.  Fighting  prescribed  on  religious  grounds.  The  fearful  reproved.  Paradise 

promised  to  the  slain.  The  cause  of  Islam  not  dépendent  on  their  efforts.  80. 

tJelievers  to  ctmtribute  towards  expendiiure.  81.  Thèse  commands  adressed 

to  the  citizens  of  Medîna  also.  The  campaign  of  Badr  the  first   occasion  on 

v%^liich  the  citizens  of  Medîna  joined  Mahomet  in  large  numbers. 

CHAPTER    rWELTH.  —  The  BMle  of  Badr.  —  Hamadhùn 

A.  II.  II.  Janiiary  6a4  A.  IJ. 

82.  Great  détail  with  which  the  biographers  relate  the  campaign  of  Badr. 

Scouts  sent    by    Maliomet    for   intelligence   of  Abu    Sofiân's   approach.    83. 

•^^u  St)fiàn,    warned   regarding   Mahomet  "s   intentions,   sends  to   Mecca  for 

succour.  Maliomet  gives  command  for  tlie  campaign,  and  marches  from  Medîna. 

^7-  Spies  sent  forward  by  Mahomet  to  Badr.  88.  Abu  Sofiân,  discovering  traces 

^'  Mahomet's  scouts,  hastcns  forward   and   escapes.   Alarm  at  Mecca.     The 

^^^^ish  résolve  to  march  to  the  rescue  of  the  caravan.  8q.  Thev  set  ont  and 

"^^h  Johfa,  where  theyare  met  by  Abu  SofiAn's  messenger.  91.  Theydebate 

^^ether  to  return  or  go   forward.    92.  They    résolve  to  advance   to    Badr. 

^homet  receives  intelligence  of  the  mardi  of  the  Coreish  army.  93.  In  a 


—    S2     — 

council  of  war,  an  onward  march  enthusiastically  determined  on.   94.   The 
Moslems  more  implacable  tlian  the  CoreisU.  95.   Mahomet  learns  from  the 
Coreish  vvater-carriers  the  proximity  and  strength  of  the  enemy.  96.  The  escape 
of  the  caravan,  a  benetit  to  Mahomet.  Mahomet  takes  up  a  position  at  Badr. 
97.   He  sleeps  in  a  hut  of  palm  branches.  98.   Mahomet  draws  up  his  army. 
Friday,  17  th  Kamadhân,  A.  H.  II  13  th  January,  624  A    D.  The  Coreish  after 
further  dissensi<msdraw  up  their  line  and  move  forward.  100.  Mahomet  awaits 
their  approach  in   anxiety.   His  earnest   prayer.    102.   Fierce  combat  by  the 
réservoir.    103.  Threc  Coreish  challenge  the  Moslems  to  single  combat.  104. 
The  Q)reishite  champions  slain.    105.  The  opposing  lines  close.   Mahomet 
incites  his  followers.  106.  The  Moslem  army    puts  the  Coreish  to  Hight.  107. 
Slaughter  of  some  of   Mahomet's  chief  opponents  —    Afiu  Jàhl.    109.   Abu) 
Bokhtari,  to  whom  Mahomet  had  desircd  quarter  to  be  given,  is  slain  Savage 
slaughter  of  some  of  the  pris(mers.  111.  The  booty  gathered  together.  Conten- 
tion about  its  division  decided  by  a  révélation.  113.  The  spoil  divided  near 
Safra.  The  enemy's  dead  cas!  into  a  pit.  1 14.  (^olloquy  of  Mahomet  with  them. 
Abu  Hodzeifa's  grief  for  his  father.  115.  Nadhr,  a  prisoner,  put  to  death  bv 
Mahomet.    116.   Ocba.   another   prisoner,    executed.    117.    Traditicms  as  îo 
Mahomet's  being  reprimandcd    for  saving  any  pris<mers  alive.    118.  Passable 
from  the  (Àiran  on  ihe  subject.  1 19.  Mahomet  hopes  to  ccmvert  the  remainin^ 
prisoners.  Tidings  of  the  victory    made   known  in    Medîna.    120.    Mahomet's 
return.    Death  of  his  daughtor   Rockeya.    121.   The  prisoners  brought  into 
Medîna  :  thev  are  treated  kindly,  and  ransomed  from  Mecca.  123.  The  victon-, 
a  divine  declarati(m  in  favour  of  Islam.    124.   Angelic  auxiliaries.    125.  Tlic 
Uevil  forc«d  to  abandon  the  Coreish.  126.  Mahomet  now  stands  or  falls  by  his 
success  in  the  field.  Number  of  chief  Coreish  killed  at   Badr.  127.  Cxmster- 
nati(m,  and  thirst  for  revenge,  at  Mecca.  128.  Wailing  for  the  dead. 

CHAPTKR    THIRTKENTH.  —  The  Yeur  followinf^  Ihe  Battle  of  Badr. 
Riimudhùu  .4.  //.  //.  ta  Shubùn  A.  II.  lit  —  A.  1).  Oaf-  Aetal.  50. 

130.  Battle  of  Badr  followed  by  an  early  movement  against  the  Jews.  Asssi- 
sinption  of  Asma,  daughter  of  Marwàn.  Ramadhân.  A.  II.  II.  .lan.  624.  i?^- 
Assassination  o  Abu  Afak.  Shawwâl,  A.  A.  II.  Feb.  624.  134.  Alarm  of  th*^ 
Jews.  The  Bani  Cainucàa  threatened  by  Mahomet.  Quarrel  between  ti>* 
Bani  Cainucàa  and  the  nien  of  Medîna.  135.  Thcy  are  besieged.  Mvl^^^ 
of  Shiinwâl.   A.    H.    H.  Februarv,  624   \.    I).  Thev  surrrnder  at  discreiw"- 

m 

and  are  sent  into  exile.  137.  The  spoil.  Kllect   of  thèse  extrême  measures  on 
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tradition  around  the  martyrs  of  Ohod.  Mahomet's  prestige  aflfected  at  the  time 
by  the  defeat.  189.  Line  of  argument  by  which  Mahumet  seeks  to  obviate  its 
ill  etfect.  190.  Passages  from  Sura  III.  on  the  subjeci.  193.  Biessedness  of  the 
martyrs.  194.  Description  of  Mahomet  addressing  his  people  in  the  Mosque. 
196.  The  widow  of  Sâd  ibn  Rabî  entertains  Mahomet  at  a  feast.  197.  Origin 
of  the  law  of  female  inheritance. 

CHAPTKR  FIFTEENTH.   -  Front  the  batlle  of  Ohod  to  the  Expul$ion 
ofthe  Htmi  Nadhir.  A.  H,  IV.  A.  I).  625,  Aetat.  5j, 

198.  Satisfaction  of  ihe  Coreish  at  the  victory  of  Ohod.  Humours  of  hostil 

designs  in  other  quarters.  199.  The  Bani  Asad  ibn  Khozeima  dispersed  by  a 
force  from  Médina.   Moharram,  A.   H.   IV.   April  A.   D.  625.   Bani    Lahyàn 
broken  up  by  the  assassinatiim  of  their  chief,  Sohân  ibn  Khâlid.  Moharram, 
A.  H.   IV.  May,  A.    I).  625.  201  Mishap  at  Rajî.  Safar  A.  H.  IV.  May  A.  D. 
625.    202.   Martyrdom   of   Zeid  and   Khobeib.    204.   A   party  of  Mahomet's 
followers  eut  to  pièces  at    Bîr  Maûna.    Safar,  A.    H.  IV.   May,  A.   D.  625. 
207.   Mahomet's  grief,   and   revengeful    prayer.    208.    Mahomet    pays  blood- 
money  for  two  men   wrongly  killed  as  reprisais.  The  Bani  Xadhîr,  a  Jewish 
tribe,  ordercd  to  leave  the  country.    I  st  Rabî,   A.  H.   IV.  June,  A.  D.  625. 
211.  They  refuse,  and   are  besieged.   213.  Their  datetrees  are  bumed.  They 
submit  to  the  sentence  of  expatriation.   214.  Two  renegades.  The  fields  of 
the  Bani  Nadhîr  divided  among  the  Reugees.  215.  Importance  of  the  victorv 
overthe  Hani  Nadhîr.  Notices  of  it  in  the  Coran.  Sura  LIX.  218.  Zeid  leams 
Hebrew  and  Syriac,   t<>  qualify  himsclf  for  the  duties  of  secret ary. 

CHAPTER  SIXTEENTH.  -  The  Foiirth  itnd  Fifth  Yeurs  ofthe  llegint  ■ 
or  from  the  Middle  of  620  A.  I).  to  the  End  of  626.  A,  1).  Aetat,  5^-58. 

220.  Badr  the  second.  —  Mahomet  marches  to  Badr  :  the  C>oreish  remain  at 
home.  222.  Mahomet  gratified  at  the  rcsult.  The  Coreish  mortified.  223' 
Expédition  to  DzAi  al  Rica.  Moharram  A.  II.  V.  May,  A.  I).  626.  224.  The 
Service  of  Danger.  The  Coran,  a  vehicle  for  «  gênerai  orders.  »  225.  C^mpaign 
to  Dûmat  al  Jandal.  I  st  Rabî,  A.  H.  V.  july,  A.  D.,  626.  226.  Mahomet 
marries  a  lourth  wife  :  Zeinah  bint  Khozeima.  22^.  Mahomet  marries  a  fifth 
wift?,  Otnm  Saima.  His  prayer  at  the  death-bod  of  Omm  Salma's  previous 
hu^band.  228.  Mahomet  marries  Zeinah  bint  yahsh  after  she  had  been  divorced 
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by  his  adopted  son.  Zcid  :  f^Safar.  A.  H.  V.  June,  A.  D.  626  :)  and  supports  ihe 
marhage  by  a  divine  command  and  révélation.  231.  Scandai  of  the  transaction 
thus  removcd.  The  Veily  or  curtain,  imposed  on  Mahomet 's  wives.  233.  Moslem 
women  to  be  partly  veiled  when  walking  abroad.  234.  Rulcs  for  entering  the 
houses,  etc.  of  neighbours.  The  restrictions  rendered  necessary  by  the  loose 
a)de  of  the  Coran.  235.  Visiting  his  wives  out  of  their  turn,  permitted  to 
Mahomet  by  divine  sanction.  237.  Mahomet  attacks  and  takes  captive  the 
Bani  Mustalick.  239.  Altercation  between  the  Citizens  and  the  Kefugees. 
Mahomet  orders  an  immédiate  march  240.  Abdallah  and  the  disaft'ected 
citizens  reprimanded  in  the  Coran.  242.  Mahomet  marries  Juweiria^  daughter 
of  the  Mustalick  chief.  244.  Ayesha  falls  into  trouble  :  her  misadventure,  on 
the  march,  with  Safwân.  245.  Mahomet's  estrangement  from  Ayesha.  246. 
Scandai  occasioned  by  the  occurencc  in  Médina.  Mahomet  chidcs  his  followers 
for  meddling  in  the  matter.  247.  He  consults  Osâma  and  Ali.  248.  Ayesha  is 
cleared  by  a  révélation  from  heaven.  249.  Passages  of  the  Coran  revealcd  on 
the  iKcasion.  250.  The  calumniators  of  Ayesha  are  scourged.  251.  Hassan  is 
conciliated  by  the  présent  of  an  estate.  Hassan  writes  an  ode  in  praise  of  Ayesha, 
who  is  reconciled  to  him.  252.  Guilt  or  innocence  of  .\yesha.The  law  of  slander 
cstablished  by  Mahomet.  Mahomet,  through  the  T^oran.  cautions  his  wives 
a|;ainst  immodesty. 

CHAFrER  SKVKNTKKNTH.  —  Sivire  of  Mediiia,   tmd  Mussacrv  of  the 
liuni  CoreitzH.  Dzul  (lùdn  A.  If.  V.  FebrttHr}\  Murch,  A.  I).  62^. 

255.  More  SI  irring  scènes  open  upon  Mahomet.  The  (x)reish,  joined  by  an 
immense  force  of  the  Bédouin  tribes,  march  against  Medîna.  256.  Mahomet 
défends  Medîna  by  digging  a  trench.  Shawwâl.  A.  H.  V.  Feb.  A.  D.  027.  258. 

The  army  of  Medîna  posted  within  the  trench.  8  th  Dzul  (^ada,  A.  H.  V.  2nd 
March,  A.  D.  626.  The  Coreish  encamp  opposite  them,  and  dctach  the 
Bani  Coreitza  from  the  side  of  Mahomet.  261.  Danger  to  Medîna  from  this 
défection,  and  measures  for  its  safety.  A  part  y  of  the  enemy's  horse  clear  the 
ditch,  but  are  drivcn  back  by  Ali.  262.  General  attack  on  the  following  day 
upon  the  line  of  defence  —  unsuccessful.  263.  Prayers  repeated  in  the  evening 
for  those  misscd  during  the  day.  264.  Secret  negotiation  to  buy  otV  the  Ghata- 
fAn,  abandoned.  265.  Mutual  distrust  excited  by  an  cmissary  from  Mahomet 
between  the  Jews  and  the  Coreish.  267.  A  tempest  :  Abu  Sohân  orders  the 
allied  force  to  be  broken  up.  268. The  enemy  retires,  which  Mahomet  attributes 
to  divine  interpositi(m  in  answer  to  his  prayers.  269.  The  Moslem  army  breaks 
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up,  but  is  immediately  formed  again  ti)  chastise  the  Bani  Oireitza.  270.  Siège 

of  the  Bani  Corcitza.  Dzul  Cada  and  Dzul  Hijj,  A.  H.  V.  March  A.   D.  626. 
271.  Abu  Lubàba  visils  the  Coreitza.  272.  The  Bani  Toreitza  surrender  at  the 

discrétion  of  the  Bani  Aws.  273.  Sad  ibn  Muâdz  appointed  arbiterof  their  fate. 

i 
274.  The  bloody  judgment  of  Sad.  276.  The  butchery  of  the  liani  Coreitza. 

278.  Mahomet   takcs  Kîhâna,   a  captive  girl,  for  liis  concubine.  The  captive 

women  and  children  sold  as  slaves  inîCajd,  in  exchange  for  ]iorses.  279.  Notice 

of  thèse  incidents  in  the  Coran  :  Sura  XXXIII.  281. Thèse  events  greatly  impnn 

vcd  the  position  of  Maliomet.  282.  Effect  of  the  massacre  of  the  Bani  Coreitza  : 

its  moral  bearing  on  the  character  of  Mahomet.   284.  Death-bed  of  SaJ  ibn 
Muàdz,  and  his  burial. 

supplemf:nt. 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  12-13. 

The  Life  of  Mahomet...  Volume  IV  ..  i8bi.  XII  et  356.  Deu.x 
planches  hors  texte.  (Map  of  Mecca  and  Mediiia.  —  Chronological 
view  of  events  at  Medîna.) 

ni-xii.  Contents. 

CHAPTER  EIGHTEENTH.  —  .S7.v/7i  yenr  of  ihc  Hcfcir».  A.  I).  62;,  H28. 

Aeiai.  5g. 

1.  Numerous  minor  Expéditions  undertaken  in  the  sixth  year  of  the  Ilegira. 
2.  Expédition  by  Mahomet  against  the  Bani  Lahyân.  Ist  Rabî,  A.  H.  VI.  Junc- 
July,  A.  D.  627.  3.  Pursuil   of  Uyeina,  who  had   fallen  upon  the  camels  of 
Mahomet  near  Medîna.  Ist  Rabî.  A.  H.  VI.  July,  A.  j).  627.  5.  Alîairal  Dzul 
Cassa  :   partv   of  Moslems  eut  up.   2nd   Rabî,  A.  M.  VI.  August,  A.  P.  627. 
6.  A  Meccan  caravan  plundcred  at  Al  Is.  Ist  Jumâd  A.  H.  VI.  September  .V.  D. 
627.  Abul  Aas  and  Zeinab,  Mahomet's  daughter.   7.  Abul   Aas  takcn  prisoncr 
at  Badr,  is  freed  on  condition  of  sending  Zeinab  to  Medîna.  8.  Conversion  of 
Abul  Aas.  A.  H.  VI.  9.  Mahomet  commands  that  the  two  Coreish  who  pursued 
his  daughter  be  put  to  death  if  caught.  10. The  Bani  Judzâmchastised  forrobbiDg 
Dihya,  who  had   becn  sent  by  Mahomet  on  an  embassy  to  Svria.  2nd  Jumâd 
A.  H.  VI,  Oct.   A.  D.  627.    II.  Second  F^xj)edition   to  Dûma.  Shaban  A.  H. 
VI.  Nov.  627.  12.  The  Bani  Fezâra  chastised  for  waylaying  a  Medîna  caravan. 
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Ramadliân  A.  II.  VI.  Decwiiber,  A.  D.  627.  13.  Barbarous  exécution  of  Omm 
Kirfa.  14.  Assassinat  ion  of  Abul  IIuckeickfAbu  Ràfî),  a  Jewisli  chief.  Ramad- 
liân A.  H.  V.  Dec.  A.  I).  627.  16.  Oseir  ibn  Zârim,  and  a  party  of  Jews  slain 
bv  treacherv.  Shawsvàl  A.  II.  VI.  .lan.  A.  D.  628.  18.  Certain  6^#«^^  robbors 
cxecuted  barbarously  for  plunder  and  murder.  19.  Mutilation  recognized  as  a 
légal  punishment.  20.  Attenipt  under  tlie  orders  of  Mahomet  to  assassinate 
Abu  Sotîân. 

(^HAPTKR  XINKTKKNTH.   —   Pil^rimu^e  to  Al  Hodeibia.   Dznl   Cmia 

A,  If,   VI,  Miirch.  A.  !).  GuS, 

22.  Mahomet  and  his  followers  anxious  to  perform  tlie  pilgrimage  to  Mecca. 
Political  considérations  which  added  force  to  the  désire.  23.  Inducements  for 

making  the  Lebscr  Pilgrimage  in  tlic  month  of  Dzul  Cada.  24.  The  surrounding 
iribcs  invited  to  join  the  pilgrimage,  but  niost  of  them  décline.  25.  Mahomet 
and  his  followers  set  out  from  Medîna.  26.  Alarm  of  tlie  Coreish.  who  arm. 
and  oppose  the  advance  of  Mahomet.  Mahomet  leaves  the  direct  road 
and  encamps  at  Al  Ilodcibia.  28.  Xegotiations  between  the  Coreish  and 
Mahomet.  31.  Deputation  of  OthmAn  to  the  Coreish.  32.  The  Pledge  of  the 
Tret  in  conséquence  of  the  report  of  the  murder  of  Othmân,  who  had  been 
sent  as  amba.ssador  to  Mecca.  33.  Treaty  between  Mahomet  and  the  Coreish. 
35.  The  deputies  of  the  (Coreish  départ.  Mahomet  and  his  followers  sacrifice 
their  victims.  Although  the  people  were  disappointed.  the  treaty  gave  to 
Mahomet  great  political  advantages.  36.  In  the  Coran  \\  is  styled  a  victory. 
Nature  and  etVects  of  the  victory.  38.  The  liedouins  denounced  for  not  joining 
the  pilgrimage.  39.  Notices  of  this  expédition  in  the  XLviii.  Sura.  41.  The  Hani 
Khozâa  join  alliance  with  Mahomet  :  the  Bani  Bakr  with  the  Coreish.  The  son 
of  Soheil  given  up  by  Mahomet.  42.  Abu  Hasîr  gathers  a  band  of  marauders 
and  harasses  the  Coreish.  44.  Mahomet's  support  of  him  in  contraventiv>n  of 
the  spirit  of  the  treaty.  Rule  as  to  women  who  lied  from  Mecca  to  Medîna. 
46.  Mahomet's  dream  of  universal  submission  to  Islam.  48.  Seal  engraved,  and 
despatches  prepared  for  foreign  princes. 

CHAPTER  TWKNTIETH. —  Kinbussies  lo  varions  Sooereig'tui  and  Princes. 

A.  If.   VU.  A.  I).  (i'jy. 

49.  Glance  at  the  statc  of  the  Rofïian  and  Persian  empires.  Struggles  between 
the  Roman  empire  and  Pcrsia.   50.   Despatch   of  Mahomet   to  lleraclius.  52. 
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Despatch  of  Maliomet  to  the  Ghassànide  Prince.  53.  Despatch  to  the  King  ot 
Persia.  54.  (Conversion  of  H«îdzân,  governor  of  Ycnjen.  56.  Despatch  of 
Mahomet  to  the  governor  of  Egypt.  57.  Despatch  to  the  King  of  Abvssinia. 
59.  Omm  Habîba  bctrotlied  to  Mahomet  :  arriva]  of  the  Abyssinian  refugees. 
Mahomet's  despatch  to  the  Chief  of  Yemàma. 

CHAPTER  TWENTY-FIRST.  -    The  Coiujucst  of  Kheibar. 
Augnst-Seplcinber^  628,  Aelat.  60. 

61.  Mahomet  résolves  on  attacking  the  Jews  at  Kheibar.  62.  The  army 
marches  :  Klicibarsurpris(.*d.  63. The  fortrcsses  (me  by  one  fall  btfore  Mahomet. 
64.  A  gênerai  acti(m  before  the  fort  of  Camuss.  66.  The  Jews  bcaten  back  wiili 
loss.  67.  Kinâna,  the  chief,  tortured  and  put  to  death.  69.  The  marriage  of 
Mahomet  with  Safia,  Kinâna's  bride,  consummated  at  Keibar.  70.  Satîa's 
dream.  71.  Mahomet  partakes  of  a  poisoned  kid.  73.  The  remaining  fortresses, 
with  Fadak,  capitulate.Wadî  al  Corà  hesieged  and  taken.  2nd  Jumàd  A.  H.  Vil. 
Sept.  A.  D.  628.  Division  ofthe  plunder.  74.  Disposai  of  thelands.  76.  Spécial 
ordinances  promulgatcd  at  Kheibar.  78.  A  martyr  in  Paradise  who  had  never 
prayed.  79.  Mahomet  wclcomes  Jâfar  and  the  other  Abyssinian  exiles.  80.  And 
complètes  his  marriage  with  Omm  llabtba.  Mahomet  bewitched  by  the  Jews. 
The  cxiii.  and  cxiv.  Sura.  81.  Considérations  as  to  the  credibility  of  the  taie. 
82.  The  sorcerer  allowed  to  escape. 

CHAPTER  TWENTY-SECOND.  —  PUgrimafrc  to  Mccch,  Dzal 

Cnda,  A.  Il,   VIL  Feb.  A.  I).  Gag. 

83.  Expéditions  undertaken    in    the   autumn    and   winter   of  A.    11.  VII- 
A.  D.  628.  84.  Mahomet  sets  out  on  the  Lesser  Pilgrimage  to  Mecca.  Prccaii- 
tionary   arrangements  before  entering    Mecca.   86.    Mahomet   enters  Mecca, 
performs  the  circuit  ofthe  Kàaba,  and  slays  victims.  87.  The  guard  over  rht- 
weapons  do  the  sa  me.  Public  praycr  performed  at  the  KAaba.  Mahomet  takos 
Meimûna  to  wife.  88.  Mahomet  warned  to  leave  Mecca.  8-  .  C>>nsummates  his 
marriage  with  Meimûna.  Number  of  his  Harem  now  complète.  90.  The  sister 
and  nièce  of  his  bride  accompany  him  to  Medîna.  Khâlid,  Amru,  andOthmân 
ibn  Talha,  go  over  to  Mahomet.  92.  Mahomet's  position  at  Mecca  improving. 
A  coup  (fétat  becoming  imssible. 
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CHAPTER  TWENTY-THIRD.  —  Buttlo  nf  Mut»,  and  other  Enenfs  in  the 
first  Eifrhi  Monihs  of  A.  Il    VI II.  A.  I).  G-jg.  Aeiat  6i. 

93.  Unforiunate  expédition  against  the  Bani  Suleim.  94.  A  niarauding  party 
sent  against  the  Bani  Leith.  The  Bani  Murra  chastised.  Mishap  at  Dzât  Atlàh. 
ist  Rabî  A.  H.  VIII.  July  A.  D.  629.  95.  Perhaps  the  cause  of  the  subséquent 
attack  on  Muta.  A  large  army  marches  from  Medîna  upon  Muta.  97.  Prépa- 
rations made  by  the  Syrian  Tribes  for  its  repuise.  Council  of  war  held  by 
the  Moslems  at  Maân.  98.  Battle  of  Muta.  100.  Khâlid  saves  thebroken  army. 

101.  Mahomet's  grief  at  the  death  of  Jafar  and  Zeid.  102.  Martyrdom  of  Farwa. 
104.  Amru,  reinforced  by  Abu  Obeida,  restores  the  prestige  of  Mahomet  on 
the  Syrian  border.  2nd  Jumàd.   A.  H.  VIII.  Oct.  A.  D.  629.  106.  Expédition 
of  the  Fish.   Rajab  A.  H.  VIII.  Nov.  A.  I).  629.   Raid  upon  the  B.  Khudhra 
Various  tribes  tender  their  submission. 

CHAPTER  TWENTY-FOURTH.  —  The  Conqtiesl  nf  Mecca.  Rnmndhini 

A .  //.  VIII.  Junuary,  A .  I).  63o. 

109.   Pretext  ariscs  for  attacking  Mecca.  The  Bani   Bakr  attack  the  Bani 

Khozâa.  Shabân.   A.   H.  VIII.   Dec.  A.  D.  629.    110.  The  Khozâa  appeal   to 

Mahomet,  who  promises  aid.  Unsuccessful  mission  of  Abu  Sofiân  to  Medîna. 

112.  Préparations  for  an  advance  upon  Mecca.  113.  ïlâtib'sendeavour  to  com- 

municate  the  intelligence  to  his  family  at   Mecca   frustrated.  114.  The  army 

marches.  Ramadhân  A.  H.  VIII.  Jan.  A.  D.  630.  115.  Abbâs  joins  Mahomet. 

Abu  Sofiân  visits  the  camp  of  Mahomet.  1 19.  Abu  Sofi.1n  carries  a  message  of 

quarter  to  Mecca.  i20.Was  there  collusion  between  Abu  Sofiân  and  Mahomet  ? 

121.  The  army  moves  forward  upon  Mecca.    124.   Abu  Cuhâfa  watches  the 

advance  of  tbe  Moslem  army.  125.  Khâlid  encounters  opposition,  and  pursues 

his  cnemy  into  Mecca.  Mahomet's  concern  at  this  encounter.  126.  Mahomet 

reposes  in  his  tent.  127.  Worships  at  the  Kâaba,  and  destroys  the  idols  there. 

'28.  Mahomet's  attachment  to  Mecca.  130.  Abu  Bakr  brings  his  father  to  visit 

Mahomet.   Certain  citizens  proscribed.   Uuweirith   and   Ilabbâr  :  the  former 

excuted.  131.  Two  murderers  and  a  singing  girl  put  to  death.   Abdallah,  an 

apostate,  escapes.  132.  Safwân,  Ikrîma,  Ilind,  and  Sârah  escape.  i33.Treatment 

of  Mecca  by   Mahomet  magnanimous  and  forbearing.  Bloodshed  prohibited. 

'34-  Parties  sent  out  to  destroy  the  images  in  the  nci^hbourhoixi.  135.  Cruelty 

of  Khâlid  to  the  Bani  Jadzîma. 
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CHAPTKR  TWKNTY-FlF'rH.   —    The  hattle  of  finnein,   nwi  Sief^p 

of  Tùyif, 

136.  The  Hani  Hawâzin  assemble  against  Mahomet,  who  i$  thcrefore  obliged 
to  leave  Mecca.  137.  Mahomet  marches  to  Honein  to  disperse  them.  138.  The 
B.  Hawàzin  also  advance  upon  Honein.  139.  Battle  of //^««"/Tf.  loth  Shawwàl 
A.   H.  VllI.  Ist  Febr.   A.  I).  630.    141.  The  B.    Hawâzin   beaten   back.  142. 
Their  families  and  camp  captured.  Pursuit  of  the  fugitive  columns.  Loss  on  the 
side  of  Mahomet.  143.  Victon-  ascribed  to  angelic   aid.    144.  Siège  of  Tâyif. 
Shawwâl  A.  H.  VUI.  Feb.  A.  D.  630.  Testudos  and  catapults  tried  without 
success.  145.  Vineyards  eut   down.   and  liberty  otî'ered  to  the  slaves  of  the 
garrison.  146.  Siège  raised  :  the  army  returns  to  Jierrâna.  147.  Scène  between 
Mahomet  and  his  foster-sister.  148. The  j)risoners  of  the  B.  Hawâzin  given  up  to 
them.  149.  Mahomet  présents  fem  al  es  slaves  to  Ali,  Othmân,  and  Omar.  150. 
Mahomet    is   mobbed  on   account   of  the   b<x)ty.  151.    Présents  made  to  the 
Mcccan  and  Bédouin  chiefs.  152.   Tiscontcnt   occasioned  thereby  among  the 
older  followers.    154.    The    subject    noticed   in  the  C'oran.    155.   Mâlik,  the 
Ilawàzmitc  chief,    gained  over.    156.  Booty  distributed.    26th   Feb.    to  26ih 
March  A.  D.  630.  Mahomet  performs  the  Lesser  Pilgrimage.  Attîib  Icft  in  the 
govemment  of  Mecca.  IJespatchcs  to  Bahrein.  etc. 

CHAPTKR  TWENTY-SIXTH.  —  Mury,  the  Coplfc  .V.iiW,   and  her 

son  Ihrnhim.  Aet/tt.  61-611. 

157.  I)eath  of  Zcinab,  Mahomet's  daughter.  158.  Mary,  the  Coptic  Maid, 
présents  Mahomet  with  a  son.  159.  Ji^alousy  of  Ayesha,  and  Mahomet's  ofher 
wives.  160.  .\n  affair  with  Mary  créâtes  scandai  in  Mahomet's  harem.  161. 
Mahomet's  displeasure  with  his  wives.  162.  Notice  of  the  atVair  in  ihe  Coran. 
ib4.  Sickness  of  Ibrahim.  165.  Ibrahîm's  death.  Ist  or  2nd  Rabî  A.  II.  X. 
.lune  or  July,  A.  L).  631.  166.  Burial  of  Ibrahîm.  Eclipse.  Keward  of  Ibrahfm's 
nurse.  167.  General  history  anticipated. 

CHAPTKR  TWKNTY-SKVKNTII.  —   Find   half  of   thv  Mnth   Year  of 

ihe  Ilegiru.  April  io  Sepieniher,  A.  I).  63o. 

168.  Political  Supremacy  attained  by  the  conquest  of  Mecca.  170.  Spiritual 
power  gained  thereby  :  involving  in  its  turn  absolute  secular  power.  171.  ^^^ 
lectors  deputcd  to  gather  the  tithes.  The  B.  Tamîm  attacked,  and  a  numhcr 
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takcn  prisoncrs.  172.  They  scnd  a  dcputation  for  the  rclease  of  the  prisoners. 
173.  The  poet  and  orator  of  the  H.  Taniîin  wôrsted  by  Thâbit  and  Hassan.  174. 
Mahomet  libérâtes  the  prisoners.  Notice  of  this  deputation  in  the  Coran.  175. 
Deputation  from  the  B.  Mustalick.  Moliarram  A.  H.  IX.  May,  A.  D.  630. 
176.  Expéditions  against  the  Abyssinians  at  Jedda.  177.  (  ampaign  against  the 
H.  Tav  :  conversion  of  the  son  of  Ilatîm  Tay.  178.  Omvcrsion  of  tlie  poet 
Kâb  ibn  Zobeir.  179.  Deputations  from  Arab  tribes.  180.  Mode  in  which  they 
were  treated.  181.  The  IX  ofthe  Ilegira,  called  «  The  Year  of  Deputations.  * 
nie  embassy  from  Najràn  noticed  in  the  Second  Volume. 

CJIAFrER  TWENTY-P:IGIITII.  —  CHinimi^rn  of  Tahûk,  uiid  nther  enonta 
in  the  soromi  hulf  of  the  A'//t//i  Yeiir  of  the  I/efcim.  Octotier,  6\Vo, 
to  A  prit,  63 1,  A.  I). 

182.  Gathering  ofthe  Roman  feudatories  on  the  Syrian  border.  183.  Malio- 
met  projects  a  counter-expedition.  Backwardness  of  the  Bédouins  and  of  some 
ofthe  Medîna  citizens.  184.  Kxeinplary  zeal  of  thetrue  believers.  185.  Arran- 
gements at  Medîna  on  Mahomet's  departure.  186.  The  anny  marches  for  Tabûk. 
Kajab  A.  11.  IX.  Sept.-Oct.,  A.  I).  630.  Valley  of  Ilejer.  187.  The  army  halts 
at  Tabûk  :  and  Mahomet  opens  communications  with  surrounding  tribes.  Treaty 
witli  .John,  the  Christian  prince  of  Ayla.  189.  Who  was  dismissed  with  honour. 
190.  Terms  made  with  the  Jews  of  Macna,  Adzrîi,  and  Jarbâ.  191.  Mahomet 
retums  to  Médina.  Dec.  630.  KhAlid  conquers  Dûma,  and  takes  its  chicf 
prisoner  to  Medîna.  192.  The  chief  embraccs  Islam.  194.  The  malingerers  and 
the  hyp<Krites  chided  in  the  Cx)ran.  196.  Mahomet  desired  not  to  pray  for  them 
on  theîr  dcath.  The  Bédouins  specially   reprobated.  197.   Such   as  ccmfessed 

were  more  Icniently  treated.  Kab  and  his  two  companions  :  a  ban  put   upon 

them.  198.  Kab  rcceived  back  into  favour.  Mahomet  destroys  a  Mosqueat  Coba. 
200.  Death  of  Abdallah  ibn  Obey.  The  faction  of  the  DisalVected  dies  out  with 
him.  201.  Mahomet  tells  his  followers  that  war  shall  be  carried  on  by  Islam 
even  till  Antichrist  appear.  202.  Provision  made  for  the  study  of  theology, 
notwithstanding. 

CHAPTP:R  TWEXTY-NINTH.  —  Kmhus.sy  from    Tityif.  and  pilgrimngp 

of  Abu  Bakr.  Ramndhùn  to  Dznl  Cad».  A.  II.  IX.  Decembcr  6'io,  to 
Marrh  63 1.  A.  I). 

203.  Tâyif  continues  to  resist  Mahomet's  authority.  Martyrdom  of  Orwa. 
204.  The  people  of  Tâyif  send  an  embassy  to  Mahomet.   206.  llaving  been 
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admjlted  to  terms,  their  idol  Tàghia  is  deslroyed  by  Mughtra.  207.  Tâyif  the 
only  place  where  the  destruction  of  an  idol  excited  sympathy.  Mahomet  does 
not  go  up  to  the  yearly  pilgrimage.  March,  A.  D.  631.  loS.  Abu  Bakr's  pilgri- 
mage.  The  «  Discharge  »  (/farda/)  committed  to  Ali  for  publication.  Ali 
publishcs  the  Harâat.  10  th  Dzul  Hijj,  A.  H.  IX.  20  ;h  March  631.  210.  Ali 
réitérâtes  the  commands  of  the  Prophet  211.  The  concourse  breaks  up  quietly. 
The  universal  annihilation  of  Idolatry,  now  tliedeclared  mission  of  Islam.  And 
also  the  réduction  of  Judaism,  and  Christ ianity  to  a  humiliating  and  dépendent 
position.  212.  ("ontempt  with  which  Judaism  and  Christianity  are  cast   aside. 

CHAPTER  THIRTHIETH.  —  Embasaies  nf  sahmisaion  received  ai 
Médina.  Xinth  and  Tenth  Years  of  Ihe  lîegira.  A,  I).  63o'63i. 
A  état.  62-63. 

213.  Numerous  embassies  during  the  tenth  y  car  of  the  Ilegfra.  Kmbassies 
from  the  south  and  east  follow  the  submission  of  Tâyif.  Conversion  of  tlic 
Province  of  Oman.  214.  Conversion  of  the  Ilimyarite  princes  of  Mahra  and 
Yemen.  216.  And  of  Hahrein  and  Ilejer.  217.  Embassies  from  the  Bani  Hanîfa 
and  other  Christian  Tribes.  218.  A  Christian  tribe  desired  to  demolish  their 
Church.  219.  Deputations  from  the  south.  Submission  of  the  Rani  Azd  and 
people  of  Jorsh.  220.  Chiefsof  the  Bani  Kinda  from  Iladhramaut  visit  Médina. 

221.  Al  Ashath  marries  Abu  Bekr's  daughter.  222.  Muâdz  sent  forth  at  the  head 
of  a  band  of  collectors  or  envoys  to  the  south  of  Arabia.  224.  Najrân  submits 
to  Khâlid.  Rabi  i  st.  A.  II.  X.  June,  A.  D.  631.  225.  Campaign  of  Ali  to 
Yemen  against  the  Bani  Nakha,  etc.  226.  Numerous  embassies  and  despatclies. 
The  Bani  Aamir  ibn  Sassàa.  Abu  Berâ  applies  to  Mahomet  for  a  cure.  227- 
Interview  of  Aamir  ibn  Tofail  with  Mahomet  :  conversion  of  the  Bani  Aamir. 

228.  Préjudices  of  the  Bani  .lufi.  229.  Two  of  their  chiefs  cursed  by  Mahomet 
for  robbing  his  tithe  camels. 

CHAPTER  THIRTY-FIRST.—  The  Fareweil  PUgriniafre.  Dzul  llijj, 

A.  If.  X.  March,  A.  I>.  63o. 

230.  Mahomet  résolves  to  go  up  to  the  Greater  Pilgrimage,  in  the  tenth 
year  of  the  Ilegira.  Journey  from  Medîna  to  Mecca.  232.  Most  of  his  foUowers 
perform  the  I.esser  Pilgrimage  only.  233.  Mahomet  performs  the  pilgrimage 
of  Arafat.    235.    Returns  to   Mozdalifa.   Complètes  the  pilgrimage  at  Mina- 
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237.  Parting  exhortation  at  Mina.  239.  Abolition  of  the  intercalarv  ycar. 
242.  Mahomet  takes  (tocI  to  witness  that  he  has  t'ultilled  ]iis  mission.  Ile 
returns  to  Mecca  :  further  cérémonies  there.  243.  Malumiet  returns  to 
Medîna. 

CHAPTER  TIIIRTY-SECOND.  —  Openitifr  of  the  ElevtnUh  Yeur  of  the 
ileffiru.  Aprit  luitt May.  G32  A.  I).  The  Pretemters  tnho  rise  up  ugainst 
Mahomet. 

244.  Death  of  Bàdzân.  and  division  of  his  territories.  245.  Three  impostors 
arise,  claiming  the  prophétie  office.  The  moment  propitious  for  siich  preten- 
si(ms.  246.  TuUiha  :  his  rébellion  crushed  by  Kluilid.  Museilama  :  his  advances 
indignantly  rejected  by  Mahomet.  249.  Rébellion  of  Aswad  :  crushed  about 
the  time  of  Mahomtît's  death. 

CIIAPTKR  TIllRTY-TIURD.   -  Sickness   und  Death  of  Mahomet,  Jtine, 

A.  I).  (i3a.  Aetat.  63. 

251.  The  principles  of  Islam  required  continued  prosecution  of  war.  252. 
Osîinia  appointed  to  command  an  army  destined  for  the  Syrian  border.  Hanner 
prcsentcd,  and  camp  fonned  at  Jorf.  253.  liifficulty  in  weaving  a  connected 
narrative  of  tlie  Prophet's  sickness.  Maliomet  attributes  his  illness  to  the  poi- 
soned  méat  which  he  ate  at  Kheibar.  254.  Circumstances  which  may  hâve 
atfected  the  strengih  ot  his  constituticm.  255.  Notwithstandinj^  increasing  intir- 
mity,  Mahomet  maintains  his  habits  of  simplicity.  Ilis  anticipation  that  his 
end  was  near.  257.  fie  visits  the  burying  ground.  258.  Ayesha's  raillery  when 
he  seeks  her  commisération.  259.  Mahomet  retires  to  Ayesha's  housc.  260. 
Ile  addresses  the  people  regarding  their  nuirmurs  against  Osâma's  appointment. 
262.  Announcing  his  convicti<m  th<'it  the  disease  was  his  last,  he  directs  the 
private  doors  leading  into  the  Mosque  to  be  closcd.  263.  lie  commends  the 
citizens  of  Medîna  to  the  care  of  his  followers.  Abu  Hakr  appointed  to  lead 
the  public  prayers  in  the  absence  of  Mahomet.  265.  Mahomet  thus  signilîed 
the  transfer  ol  the  ruling  power  to  Abu  Bakr  as  deputy.  266.  Ile  urges  the 
despatch  of  Osàma's  army,  and  that  ail  embassies  should  be  treated  well. 
Increase  of  his  iHness.  Saturday  night,  11  st  of  Rabî,  6  th  June.  268.  Sayings 
uf  Mahomet  on  his  death-bed.  Osàma  visits  him  on  Sunday,  the  7  th  June. 
26Q.  Mahomet  physicked  by  his  wivcs.  270.  Mahomet  curses  the  Jews  and 
Christians.  271.  lie  calls  for  writing  materials.  272.  Ile  distributes  alms.  273. 
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Improvement  on  Monday  morning.  13  th  of  Ist  Rabî,  8  th  June.  275.  Mahomet 
cornes  out  to  tlie  morning  prayer,  and  takes  his  seat  beside  Abu  Bakr.  276.  Abu 
Bakr  goes  to  visit  his  wife  at  Al  Sunh.  Mahomet  speaks  witli  the  people 
around  liim  in  the  Mosque.  277.  He  retires  exhausted  to  Ayesha's  room.  The 
hour  of  death  draws  near.  278.  Mahomet  dies  in  the  arnis  of  Ayeslia.  280. 
Ayesha  replaces  his  head  on  the  piUow,  and  joins  in  the  wailing. 

CHAPTEk  TIIIRTY-FOURTH.  —  Tlw  Eoenis  whuh  foUowed  on  the 
Death  of  Mahomet.  i3  th  and  14  th  of  1  Hubi  A,  II.  XI.  8  th  and  y  th 
Jane.  632  A.  I). 

281.  The  news  ol  Mahomet's  death  reaches  Abu  Bakr.  Omar  wildly  declainis 
in  the  Mosque  that  Mahomet  had  only  swooned  away.  283.  Abu  Bakr  visits 
the  scène  of  death,  and  coming  forth  convinces  Omar  and  the  f>eople  that 
Mahomet  is  really  dead.  285.  The  army  of  Jorf  breaks  up  and  returns  to 
Medîna.  Abu  Bakr  chosen  as  the  Caliph,  or  successor  of  Mahomet.  208.  The 
body  of  Mahomet  is  washed  and  laid  out.  Allegiance  publicly  swom  to  Abu 
Bakr.  Tuesday,  9  th  June.  289.  Speech  of  Omar.  vSpeech  of  Abu  Bakr  on  his 
inauguration.  290.  Discontent  of  Ali  and  Fâtima.  291.  Fàtima  renounces  the 
Society  of  Abu  Bakr. 

CHAPTER  THIRTY-FIFTH.   —   The  Burial  of  Mahomet. 

293.  (rrave  prepared  in  Ayesha's  house.  Tuesday,  9  th  June.  It  was  dug  in 
the  vaulted  fashion.  294.  The  body  is  visited  by  the  people  :  Orations  of  Abu 
Bakr  and  Omar.  295.  Mahomet's  burial.  296.  Ayesha  continued  to  occupy  an 
apartment  next  the  grave. 

CHAPTER  THIRTY-SIXTH.    -   Campaiffn  of  (J.samà  on  the 

Syrian  Border. 

2C)'j.  C^mpaign  of  Osâma.  i  and  2  Rabî  A.  H.  XI.  May,  June,  A.  I).  632- 
298.  Osàina's  triumphant  return  to  .Medîna.  299.  The  rapid  spread  of  Mussul- 
man  conquest.  3()i.  vSimplicity  and  earnestness  of  primitive  Moslems  altf'^ 
Mahomet's  death,  an  argument  in  favour  of  his  sincerity. 
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CHAPTRR  THIRTY-SEVKNTH.  —   The  Person  and  Churacter  of 

Mahomet. 

302.  General  review  of  Mahomet's  character.  303.  Personal  appearance  :  gait 
and  habits.  304.  Siinplicity  of  his  life.  305.  His  urbanity  and  kindness  of 
disposition.  306.  His  friendship.  modération,  and  magnanimity.  307.  Cruelty 
towards  his  enemies.  308.  Mahomet's  craftiness  and  perfidy.  309.  Hisdomestic 
life  :  polygamy.  311.  Conviction  of  a  spécial  Providence.  312.  Mahomet's  con- 
Hict  at  Mecca  and  Medina  :  unwavering  stedfastness.  315.  His  denunciations 
of  polytheism  and  idolatry.  316.  Hlarnestness  and  honesty  of  Mahomet  at 
Mecca.  318.  \i  Medîna,  worldly  motives  minglc  with  his  spiritual  objects.  319. 
Kapid  moral  declension  thc;  natural  conséquence.  320.  Benefits  of  Mahometa- 
nism  outweighed  by  his  evils.  322.  Inconsistencies  in  tlie  character  of  Maho- 
met, and  in  the  Coran. 

SUPPLEMENT  TO  CHAPTER  THIRTYSEVENTH. 

325.  Extracts  from  thc  secretary  of  Wàckidi.  Prophecies  regarding  Mahomet. 
326.  His  disposition  :  his  speech,  gait,  and  moderate  habits  in  eating.  327. 
(.>ustoms  at  prayer.  Mahomet's  refusai  to  make  use  of  the  tithcs.  The  food  he 
liked  and  disliked.  328.  VVomen  and  scents.  329.  His  straitened  means  at 
Medîna.  330.  Appearance,  habits,  etc.  331.  Seal  of  prophecy.  332.  Hair,  cup- 
ping,  inoustache.  and  dress.  333.  (^olden  and  silver  rings.  334.  Articles  of 
toilet,  etc.  335.  His  camels  and  Hocks.  337.  His  servants,  property,  etc.  339- 
356.  Index. 


C.  R.  Athemeum,  1858,  814-815.  —  *^  Westminster  Rev.,  18,  607  et  suiv. 

-  ^  Calcutta  Rev.,  30,  XHl.  —  Natitmal  Review.  (Traduit  dans  Rev.  bri- 
tpunique,  édition  belge,  1862,  1,  261-283.)  -~'  ^  British  Quart.,  36,  255. 
(Reproduit  dans  ^' Eclectic  mag.,  58,  389  et  ^  Living  âge,  112,  707.)  — 
Deutsch,  Cjuaterly  R.,  127,  239  et  suiv.  -  J.  asiat.,  1858,  2,  24-25  et  1863, 
2,  24-25.  —  J.  des  savants.  1861,  588.  —  Rev.  germanique,  19.  310-312.  — 
L.  B.,  Libre  Rt^cherche,  11,  308-310.  —  Gosche,  Zeit.  d.  d.  m.  ges.,  17, 
161.  —  Heibelb.  .lahrbb.,  v862,  1-16.  — Sybel  Histor.  Zeit.,  11,  497-498. 
Edinb.  Rev.,  124,  1  et  suiv.  —  M()ld'.'ke,  (îesch.  des  Qor.,  XXI.  —  Snouk, 
Mekk.  Feest,  10  et  104. 
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*  282.—  W.  MUIR.  Life  of  Mahomet.  From  Original  sources.  New 
edit.  abridged  froin  the  first  édition  in  4  vol.  London.  Smith  and 
Elder.  1877.  Gr.  in-8.  650.  With  map  and  2  plans. 

C  R.  Acadeiny.  11,  271. 

*  283.  —  W.  MUIR.  The  Lite  of  Mahomet  from  original  sf>urces. 
3'*  edit.  London.  Smith  a.  Elder.  18^4.  ln-8.  642.  16  sh. 

C,  R.  '  As.  qu.  rev.,  N.  S.  7,  479.  — ^'  Scott.  Rev.  28,  426. 

*  284.  —  W.  MUIR.  Mahomet  and  Islam  :  a  sketch  of  the  prophet's 
life,  from  original  sources,  and  a  brief  outlinc  of  his  religion.  With 
4  ill.  and  a  large  map  of  Arabia.  London.  Rel.  Tract.  Soc.  1884.  In-8. 
VII  et  250.  4  sh.  (et  New- York,  Nelson.) 

C.  R.  Acad.,  26.  251.  —  Atlien.,  1884,  2,  495.  — ®  S*  James'  Gazette.  — 
Saturd.  Rev.,  29  nov.,  708.     -  °  (\)nteinp.  rc^v..  1885,  jan.,  151.  —  **  Scot- 

tish  Rev.,  5.  188.    -  ^'  Indian  Kvang.  rev.,  jan.  — *  Transs.  oftlie  Roy.  Hist. 

Soc,  X.  S.,  2,  391. 

*285.  —  W.  MUIR.  Mahomet...  New  and  revised  édition,  with  7 
new  illustrations  and  a  map.  London.  Rel.  Tr.  Soc.  18S7.  In-8. 

*  286.  —  W.  MUIR.  Mahomet...  religion.  3''  éd.  rev.  New- York 
and  Chicago.  Réveil  a.  Co.  i8g5.  In-8,  256. 

*  287.  —  W.  MUIR.  The  Mohammedan  Controvcrsy.  Biographie 
of  Mohammed.  Sprenger  on  Tradition.  The  Indian  Liturgy  and  the 
Psalter.  London.  T.  and  T.  Clark  (Edinburgh.)  18Q7.  In-8.  23<^- 
7  sh.  6  d. 

().  R.  Uoutté.  rislâin  maghribin,  21.  —  ■"'  M.  S.  Howell,  As.  qu.  rt'V.,4. 
429-430.  —  ^  Indcpendent.  50,  1200-1201. 
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288.  —  Der  Islam  im  Morgeii-  und  Abendland.  Von  Dr.  A. 
MULLER,  Professer  an  der  Universitàt  Kimigsberg...  1  Berlin. 
Grote.  1885.  (Onck.cn,  Allgemeine  Geschichte  in  Einzeldarstellungen.  ) 

44-81.    Z.veiUs    Capitei,    Mohammed    der    Prophet,    Geburt    und    Kindheit 

Mohammeds.  Mohammed  im  Kause  der  Chadidscha.  Mohammeds  Familien- 
leben.  Religiôse  Zustànde  in  Arabien.  Mohammeds  Berufung  zum  Propheten. 
Die  ersten  Oftenbarungen.  War  Mohammed  ein   Prophet  ?  Charakter  seiner 

prophetischen  Thàtigkeit.  Glàubige  und  Gegner.  Der  Koran.  Die  Predigt  in 
Mekka  und  ihre  Ciegner.  Auswanderung  und  missglûckier  V'ersôhnungsversuch. 
Neue  Verfolgungen  ;  zweite  Auswanderung.  Bc^kehrung  Hamsas  und  Omars  ; 
Pràdestinationslehre.     Ërzahlungen    aus     dem    A.    T.  :    neue     Reibungen. 

Mohammeds  Familie  im  Bann  :  Lôsung  desselbeo.  Tod  der  Chadidscha  :  neue 

Heirath.  Tod  des  Abu  Talib.  Missgluckte  Predigt  in  Taïf.  Flucht  aus  Taïf  und 
Rûckkehr  nach  Mekka.  82-138.  Drittes  Capitei.  Die  Hidschra.  Mohammed  in 
Médina,  Gewinnung  einiger  Leutc  aus  Jathrib.  Fortgang  des  Bekehrungswerkes 
in  Jathnb.  Mohammeds  Himmelreise:  Vorbereitungen  zur  Flucht.  Formelle 
Huldigung  der  Leute  von  Jathrib.  Flucht  Mohammeds  nach  Jathrib  f  Hidschra). 

Mohammed  in  Jathrib:  seine  Persônlichkeit.  Ilochzeit  mit  Aïscha:  Annàherung 
an  die  Juden.  Vertrag  mit  den  Arabern  und  Judcn  Ton  Jathrib.  Wachsender 
Rinfluss  Mohammeds:  weitcre  H)inrichtungen.  Bestandthcilc  der  neuen 
Gemeinde.    Moliammeds  Ciegner   in    Jathrib.    Gegcnsatz   gcgen   die   Juden  ; 

Xationalisirung  des  Islams.  Die  spateren  Koranstùcke.  Krieg  gegcn  die 
Mekkaner.  Ueberfall  von  Nachla.  Der  *  heilige  Krieg.  *  Die  Schlacht  bei 
Dedr.  Mohammeds  Sieg  ûber  die  Mekkaner.  Ilcutevertheilung  ;  Folgen  dt-s 
Sièges.   Knnordung  von  (iegnern:   AngritV  auf  die   Juden.  Capitulation  der 

Keinoka-Juden.  .\bu  Ssofjans  Ueberfall.  Xeue  .Mordthatcn.  Zug  der  Mekkaner 
gegen  Médina.  Schlacht  am  Berge  Ochod.  Xiedcrlagc  Moliammeds.  Folgen 
der  Schlacht  ;  Reibungen  mit  den  Beduinen.  Belagerung  und  (Capitulation  der 

Jùdischen  Nadir.  Verbot  des  Weintrinkens  :  Coalition  der  iiusseren  F'einde. 
^treifziige  Mohammeds;  Abenteuerder  Aïscha.  Anmarschdcs(\)alitionsheeres  : 
Grabenkrieg  Rettung  Médinas;  Vernichtung  seiner  leizten  Juden.  139-207. 
^^rUs  Capitei.  Des  Propheten  Letzte  Jahre  und  der  Sieg  seiner  Religion,  Das 
^'^hrsystem  des  Islams  {}).  Kleine  Streit'zuge;  Wallt'ahrt   nach  Mekka.  Verhand- 


(»)  .Menti<.n  de  LOTH,  vi. 


lungen  vor  Mekka;  Verirag  vi>n  Hiideibija.  Folgen  des  Verrrages;  Zug  gegen 
Cheibar.  EinnahmevoD  Clieibar:  friedIicUe  WalICahrl  nach  Mekka.  Die  enien 
Pûhrer  iiber  die  Grenzen  Arabiens  hinaiis.  Niededage  bei  Mula;  Krie^uug 
gegen  Mekka.  Capiiulaiion  von  Mekka.  Mohammed  in  Mekka  ;  Krieg  gegen  die 
Hawasin.  Schiacht  bei  llonein  ;  vergebliclie  Belagening  von  Taïf.  Beutever- 
theilung;  UebelwoUen  swischcn  Medinem  u.  Neubekehricn.  Gewinnung 
zahireicher  arabischer  Stàmme.  Weilere  B«kehrungen  :  Kaclie/ug  fur  Muta 
vorbereitet.  Marsch  nach  dem  Norden.  Tod  des  Ibn  Ubaij.  Vorgehen  gegen  die 
Unglaubigen  :  Abschiedswallfahn.  Neue  Rlisiungen  gegen  die  Byzanlioer. 
Mutiammeds  Tod.  Sein  Oharakter.  Empôrungen  in  Sild-  und  Cent  rai  arabien. 
Médina  von  den  Beduioen  bedrohi.  Bekampfung  der  Rmpôrer;  Schlacht  bei 
Bosacha.  Châlids  Grausamkeii  gegen  die  Temimilen.  Der  Gartcn  des  Todes: 
Unierwerfung  des  Osiens.  Ende  des  .Vufsiandes  im  StideD.  Lehrsysleni  des 
Islams  :  Der  Gollesbegriff.  Pradeslinaiion  ;  Eigenschaflen  Gottes.  Prophétie, 
Koran,  Tradition.  Die  tetzten  Dinge.  Die  religiâsen  Pflichten.  Gebet  und 
Gottesdieiist.  Faslen.Wallfahrt.  Die  Wallfahrt  nach  Mekka.  Armensteuer,  heil. 
Krieg.  Verschiedene  Gesetze.  Scliluss. 
C.  R.  Douttè,  Islam  algérien  en  ...  1900,  141- 

289.       Joh.  von    MÛLLER.  (')  Vier  und  zwangig  Bûcher  allg^ 
meinerGeschichte...  1797.  (Œuvres complètes,  1831,  3.) 

S3-sS  :  Mobammed. 

Traduction  Hess,  Paris,  1814,  2,  186-191. 

290.—  Joh.  von  MÙLLER.  Mohammeds  Kriegskunst. 
Dans  ses  Œuvres,  25,  309-314. 

C'est  la  préface  écrite  par  J.   von  Millier  pour  °  Haitimer,  Posaune  d.  Ici'- 
Kriegs.  Leipzig.  1806. 

•291.— W.  MULLER.  Das  Leben  Mohameds  aus  Origitialquellm 
Dans  Protest.  Kirchenz.,  i8S4j  n"  3i- 


(')  Cfr.  Œuvre»,  3J,  66  ci  158. 
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•  292.—  MURGUIUNDO. 

Voir  Bibliogr.  arabe,  10,  78,  n^  179. 

•293.—  National  quart, j  3,  287.  M.  and  the  Koran. 

*294. —  National  Rev. y  7,  137.  Life  and  ti mes  of  Mohammed. 
Reproduit  dans  ^  Eclectic  mag.,  45,  456. 

*295. —  National  Ret'.f  13,  309.  Life  and  times  of  Mohammed. 
Reproduit  dans  ^  Eclectic  mag.^  55,  27  et  210. 

*296.  —  Liber  concinnitatis  nominum  id  est  :  Vitae  illustrium 
virorum  auctore  Abu-Zacarja  Jahja  En-NAVAVL  E  Codice  ms.  bib. 
reg.  Gottingensis  arabice  éd.  lat.  vertit,  annott.  addidit  Henricus 
Ferdinandus  WUSTENFELD,  Ph.  D^  Sectio  prima,  qua  conti- 
nentur  praefatio  et  Mohammedis  vita.  Gottingae,  sumtibus  propriis, 
typis  Dieterichianis.  1832.  In-4.  vui  et  loS. 

C.  R.  II.  K(wald),  Gôtt.  gel.  Anz.,  1832,  620-623.—  Kosegarten,  Hall. 
Alg.  Litz.,  1832,  2,  481-491  et  1837,  3»  243-244. 

•  297.  —  ...  wNi>>4î  v^*  ^^^  biographical  Dictionary  of 
illustrious  Men  chiefly  of  the  beginning  of  Islamism,  by  Abu  Zakariya 
Yahya  el-NAWAWI.  Now  first  edited  from  the  collation  of  two  mss. 
at  Gôttiugen  and  Leiden  by  Ferdinand  WUSTENFELD....  1842. 

Le  tome  1,  donne  aux  pp.  1-56  l'introduction  et  la  vie  de  Mahomet. 

•298.—  F.  W.  NEWMAN.  The  lifc  of  Mohammed. 
Dans  Fraser's  mag,  88,  148. 

C'est  le  C.  R.  du  n«  10. 

•  299.  —  Reynold  A.  NICHOLSON.  A  literar>'  History  of  the 
Arabs.  London.  1907.  In-8. 

Le  Chapitre  IV  est  consacré  à  Mahomet  et  au  Coran. 
C.  R.  L.  Bouvat,  J.  asiat.,  1908,  1,  347. 
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•300.-  Reynold  A.  NICHOLSON.  An  unknown  biography  of 
Muhammad  entitled  Kitahu  man  sabara  xafira, 

•  •  • 

Dans  Nôldeke,  Festschrift,  23-32. 

301.  —  Inleiding  tôt  de  kennis  van  den  Islam^  00k  met  betrekking 

tôt  den  Indischen  Archipel  door  G.  K.  NIEMANN.  Te  Rotterdam... 
1861. 

I.  De  Arabieren  voor  Muhammed.  —  31.  Leyensschets  van  Mohammed, 
inleiding.  —  38.  Mohammed  te  Mekka.  —  70.  Mohammed  te  Médina.  —  117- 
133.  Mohammed's  privaatleven,  karakteren  andere  bijzonderheden...  419-442. 
Aantekeningen...  482.  Verbeteringen  en  bijvoegselen. 

•302.  —  Nineteenih  Century,  July  1882. 
Muhammad  and  his  teaching. 

303.  —  NOËL  DESVERGERS  (}).  Arabie.  Paris,  Didot,  1847. 
(UUnivers.) 

*     136-199  :  Etablissement  de  Tislamisme. 

C.  R.  Doutté,  Islam  algérien  en  ...  1900,  141. 

*  304.  —  Das  Leben  Muhammeds^  nach  den  Quellen  populâr  dar- 
gestellt,  von  Theodor  NOLDEKE.  Hannover.  Rûmpler.  1863.  In-^. 
vm  et  I9I, 

C.  R.  De  Goeje,  Jaarbo«ken  voor  Wetenschappelijke  Théologie,  n.  r.,  6 
et  à  part,  5  p.  —  Nôldeke,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1863,  79-80.  —  Weil,  Heidclb. 
Jalirbb.,  1863,  419-421.  —  Lit.  Ctbl..  1863,  802.  —  ®  Unterhh.  am  hàusl. 
Herd,  1863,  n®  18.  —  Athenaeum,  1863,  1,  714-715.  -^  J.  asiat.,  1863,2,28. 
Doutté,  Islam  algérien  en  ...  1900,  141. — Bibl.  univ.,  1863,  18,  283. — Monatss. 
f.  d.  G.  d.  Jud...  Frankel,  1866,  décembre  :  Der  Einfluss  des  Judenthums  auf 
die  Entstehung  und  Ausbildung  des  Islam  nach  den  neuesten  Forschungen  von 
prenger  und  Nôldeke. 


(')  Cfr.  no  2  et  n»  73. 
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*  805.  —  T.  NOLDEKE.  Het  leven  van  Mahomed  naar  de  bronnen 
bewerkt.  Uit  het  Hoogdi  Utrecht.  Kemink  e.  zoon.  In-12.  8  et  160. 

*  306.  —  Traduction  suédoise. 

É 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  92,  n^  299. 

•  807.  —  Th.  NOLDEKE.  Muhammed  und  der  Islam. 
Dans  Realencyklop.  f.  Théologie  et  à  part,  53  p.  in-8. 

*  808.  —  North  British  rev,,  18,  189.  Mohammed  and  the  Koran. 
Reproduit  dans  ^  Kclectic  niag.,  21,  36. 

•  809.  --  H.  Th.  OBBINK.  Denker  of  Profeet  ? 
Dans  Th.  Studiën,  21,  35-59. 

*  810.  —  Mosé,  Gesu  e  Maometto,  del  barone  d'ORBACH,  cou 
aggiunte  alla  Vita  di  Gesu  di  E.  Renan.  Livorno.  Rossi.  1863.  In- 12. 
300.  3  1. 

A  l'Index. 

•  811.  —  Mosé...  Milano.  F.  Pagnoni  Edit.  1871.  In-32.  256. 

•  812.  -  ORTIZ. 

Voir  Bibl.  ar.,  10,  78,  n®  178. 

818.  —  Islam  under  the  Arabs  by  Robert  Durie  OSBORN... 
London...  1876. 

3.  Mubammad  at  Mekka.  —  39.  Muhammad  at  Médina.  —  71-95*  The  pil- 
grimage  of  farewell. 
Sources  :  XI  et  413. 

814.  —  PALGRAVE.  Une  année  de  voyage  dans  TArabie  cen- 
trale... ouvrage  traduit...  par  E.  JON VEAUX.  Paris,  Hachette.  1866. 

Voir  2,  33-41. 

Dans  l'abrégé  de  BELIN  DE  LAUNAY,  Paris,  Hachette,  1872,  169  et  suiv. 
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•  315.  —  R.  PALMER.  Life  of  Mohammed. 
Dans  Christian  quart,  spect.,  3,  169-176. 

•  316.  —  J.  H.  PERKINS.  M.  Impostor  or  Enthusiast  ? 
Dans  North  Amer.  Rev.,  63,  496. 

•  317.  _  O.  PESCHEL.  Vôlkerkunde.  Sechste  Auflage.  1885. 

...  Islam.    Mohammed.   Qorân.    Monotheistischer    Purismus.    Sittengesetz. 
Lehre  vcm  der  Gnadenwahl... 

•  318.  —  J.  PIZZI.  L4s1amismo.  Milano.  U.  Hoepli.  IQ03. 
3.  Maomctto  e  la  sua  religicme. 

•  319.  —  Histoire  de  l'Eglise  par  l'abbé  POEY. 
Tome  2.  I)c  Mahomet  au  Pape  (ircgoire  Vil... 

'    *  320.  —  G.  POND.  Mohammed  and  his  Religion 
Dans  Baptist  Quarterly,  11,  496.  (1877.) 

•  321.  —  Popnl,  science  Mont  h  h  j  2,  605. 
Rpileptic  origin  of  Mohammedanism. 

322.  —  Captain  PROCTER.  Mohammed.  Rise  of  the  Saraccn  or 
Mohammedan  power,  from  A.  D.  56Q  to  632. 

Dans  Encyclopaedia  métro politana  11  (1845),  348-362. 

•  323.  —  The  Prospective  Reviciv,    1846,  n"  6. 
Mohammed  the  prophet. 

•  324.  —  J.  PYNE.  M.  and  his  Institutions. 
Dans  Nation.  Quart.,  33,  201. 

325.  —  Quaterly  Review,  143,  205-237. 

Mohammed  and  Mohammedanism. 

C'est  le  compte-rendu  de  B.  Smith,  n°  377. 
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326.  —  Quaterly  Review,  182,  220-253. 

Isiâm. 

C'est  le  compte-rendu  d'Ali,  11°  10. 

•327.  —  RAMPOLDl.  Vita  di  Maometto.  Milano,  Rusconi.  1822. 

C'est  le  tirage  à  part  des  Ânnali  musulmani  dalla  nascita  di  Maometto  nel 
anno  578...  Milano,  1822-1826,  12  vol.  in-8. 

La  "Storia  degli  Arabi  par  Amb.  LEVATI,  Milan,  1825,  3  vol.  in-i8,  est 
tirée  surtout  de  Rampoldi.  Levati  a  d'ailleurs  aussi  fail  des  emprunts  à 
Marigny,  Gibbon  et  Andres. 

328.  —  L.  von  RANKE.  Weltgeschichte  ;  p.  ex.  Leipzig,  1884. 

5,  I,  49-103.  Mohammed  und  der  Islam. 
Cfr.  A.  Mûller  (n»  288),  vi. 

•329.  —  W.  H.  RATTIGAN.  M.  a  great  asiatic  Reformer. 
Dans  Lond.  Qu.,  92,  291. 

*  330.  —  Histoire  de  l'Eglise  depuis  son  établissement  jusqu^au 
pontificat  de  Grégoire  XVI...  par  Tabbé  RECEVEUR,  professeur  à 
la  Sorbonne.  Tome  3.  1842. 

C.  R.  W.  Bibliog.  cath.,  2,  320-324. 

381.  —  H.  RECKENDORF. 

Voir  Bibliog.  ar.,  10,  100. 

•332.  —  Mohammed  und  die  Seinen.  Von  Prof.  D^  H.  REC- 
KENDORF. Leipzig.  Quelle  u.  Meyer.  1907.  In-8.  m  et  134.  i  m. 
(Wissenschaft  und  Bildung.  N®  2.) 

C.  R.  ^Snouck  Hurgronje,  Alg.  Zeit.,  1907,  1 309-1 31 1. —  R.  Geyer,  Wiener 
Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  21,  399-401.  —  C.  H.  Becker,  Arch.  f.  Religionsw., 
11,  344.  —  Nallino,  Riv.  d.  stud.  or.,  1,  350.  —  Montet,  As.  qu.  rev.  1908* 
p.  8  du  tirage  à  part. —  Hist.  Zeit.,  101,  182. 

333.  —  Fr.  REHM.  Handbuch  d.  Geschichte  d.  Mittelalters. 
Marburg.  1821.  In-8. 

^*  359-388  :  Muhammed  mit  seiner  Lehre. 
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334.  —  S.  REINACH.  Orpheus...  Histoire  générale  des  religions... 
Paris,  Alcide  Picard...  iqoq. 

235-247  :  Les  Musulmans.  L'Arabie  avant  l'Islam.  —  Les  djinn.  —  Allah  et 
Al-l^t. —  Fétiches  et  sacrifices  totcmiques. —  (Chrétiens  et  Juifs  en  Arabie.— 
Vie  de  Mahomei.     -  Institutions  religieuses  de  l'Islam.  —  Fatalisme.  —  La 

Jeune  Turquie  ».  —  Le  Koran.  —  Extension  rapide  de  l'islamisme.  — 
Tolérance  des  Musulmans. —  Schisme  des  schiites;  le  suffîsme.  —  Sociétés 
secrètes;  le  Mahdi. —  Tendances  libérales. —  La  franc- maçonnerie  en  Turquie. 
—  Le  bâbisme  en  Perse*. 

335.  —  Monuinens  arabes,  persans  et  turcs  du  Cabinet  de  M.  le 
Duc  de  Blacas...  décrits...  par  M.  REINAUD.  Tome  premier... 
Paris...  1828. 

189-299.  Mahomet.  Naissance  de  Mahomet.  Etat  de  l'Orient  à  cette  époque. 
Mahomet  était  né  dans  l'idolAtrie.  11  montre  de  très  bonne  heure  un  esprit 
réfléchi.  Premières  armes  de  Mahomet.  Son  mariage.  Il  songea  rétablissement 
d'une  nouvelle  religion.  Il  proclame  sa  mission.  Quelques  disciples  se  donnent 
à  lui.   Naissance  de  l'AIcoran.  Mahomet   rencontre  de  ropp<»sition  dans  sa 
famille.  Il  s'adresse  au  peuple  de  la  Mecque.  Mahomet  est  persécuté.  Progrès 
de  la  nouvelle  religion.  Mahomet  s'adresse  à  tous  les  peuples  de  l'Arabie.  Juifs 
et  idolâtres  établis  à  Médine.  Quelques  idolâtres  de  Médine  embrassent  l'isla- 
misme. Mahomet  fait  alors  éclater  ses  prétentions.  Il  annonce  l'intention  de  se 
défendre  par  les  armes.  Poursuivi  par  les  magistrats  de  la  Mecque,  il  s'enfuit 
à  Médine.  Ses  premiers  travaux  à  Médine.  Sa  religion  développée  peu  à  peu. 
Etat  de  l'Arabie.   Mahomet  cherche  à  se  venger  de  ses  compatriotes.  Il  pille 
tout  le  pays.  Il  veut  enlever  une  riche  caravane.  Enthousiasme  de  ses  soldats. 
Combat  de  Bedr.  Victoire  de  Mahomet.  Partage  du  butin.  Expulsion  des  Juifs 
de  Médine.  Les  Mecquois  s'avancent  pour  venger  leur  défaite.  Combat  d*Ohod, 
échec  éprouvé  par  Mahomet.   Reproches  de  Mahomet  à  ses  soldats.  Nouvelles 
hostilités.  Barbaries  exercées  de   part  et  d'autre.  Les  Mecquois  viennent  de 
nouveau  attaquer  Médine.  Ils  sont  contraints  de  se  retirer.  Mahomet  se  venge 
des  Juifs.  Mahomet   enhardi   par  ses  succès  laisse  éclater  son  amour  efifrénê 
pour  les  femmes    II  épouse,  au  grand  scandale  de  ses  compagnons,  la  fem^ne 
de  son  fils  adoptif.  11  fait  faire  des  courses  continuelles.  Il  songea  rentrerdaw 
la  Mecque  sa  patrie.  11  est  contraint  de  se  retirer.  Le  nombre  de  ses  prosélj'^e* 
s'accroît  toujours.  11  écrit  à  tous  les  souverains  étrangers.  Plusieurs  tribu»  de 
nomades  se  soumettent.  Mahomet  assiège  Khaibar.  Exploit   d'Ali.  I*e  p>y* 
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est  subjugué.  Empoisonnement  de  Mahomet.  Mahomet  a  commerce  avec  une 
fille  esclave.  Scandale  parmi  ses  femmes.  Il  se  fait  accorder  le  droit  de  voir 
toutes  les  femmes  qu'il  voudra.  Mahomet  se  rend  avec  son  armée  en  pèleri- 
nage à  la  Mecque.  Succès  toujours  croissants  de  Mahomet.  Le  prophète  envoie 
une  armée  sur  les  frontières  de  Syrie.  Combat  de  Mouta.  Courage  héroïque 
des  Musulmans.  Mahomet  se  rend  maître  absolu  de  la  Mecque.  Son  entrée  dans 
cette  ville.  11  renverse  les  idoles  et  proclame  l'unité  de  Dieu.  Il  soumet  les 
contrées  voisines.  Il  marche  contre  quelques  tribus  qui  persistaient  dans 
l'idolâtrie.  Les  Musulmans  prennent  la  fuite.  Mahomet  les  ramène  au  combat. 
Victoire  de  Mahomet.  Partage  du  butin.  Mahomet  profite  de  cette  occasion  pour 
gagner  les  idolâtres.  Plaintes  de  ses  soldats.  Il  vient  à  bout  de  les  apaiser.  Des 
ambassadeurs  arrivent  de  toute  part  pour  féliciter  Mahomet.  Mahomet  devient 
mattre  de  toute  l'Arabie.  Il  se  tourne  contre  les  Grecs.  Plaintes  de  ses  soldats. 
Mahomet  refuse  de  les  écouter.  Obstacles  qu'il  rencontre  sur  la  route.  Arrivée 
à  Tébouc  et  nouvelles  conquêtes.  Toute  l'Arabie  embrasse  Tislamisme.  Maho- 
met visite  pour  la  dernière  fois  la  Mecque  sa  patrie.  Cérémonie  du  pèlerinage. 
Réforme  du  calendrier  et  de  ce  qu'on  appelait  les  mois  sacres.  Retour  de 
Mahomet  à  Médine  et  sa  maladie.  Discours  qu'il  adresse  à  son  peuple.  Instruc- 
tions qu'il  laisse  à  ses  compagnons.  Discours  qu'il  adresse  à  sa  famille.  Ses 
derniers  momens.  Sa  mort  et  tumulte  qu'elle  excite.  Débats  sur  le  choix  de 
son  successeur.  Abu  Bekr  est  nommé.  Débats  sur  la  sépulture  du  prophète. 
Réflexions  sur  Mahomet.  Son  caractère.  Sa  modestie.  Ses  goûts.  Le  nombre  de 
ses  femmes.  Sa  jalousie.  Zèle  de  Mahomet  pour  ses  amis.  Sa  haine  implacable 
contre  ses  ennemis.  Sa  continuelle  activité.  Son  attention  à  rejeter  sur  autrui 
l'odieux  de  ses  crimes.  Sa  singulière  pénétration.  Son  ignorance  et  son  esprit 
naturel.  Eloquence  de  l'Alcoran.  Politique  de  Mahomet.  Contradictions  de 
Mahomet.  Il  donne  à  toutes  ses  démarches  un  caractère  religieux.  II  fait  sem- 
blant de  tout  rapporter  à  Dieu.  Il  inspire  à  ses  compagnons  un  enthousiasme 
sans  exemple.  On  le  suppose  exempt  de  tout  péché.  Merveilles  attachées  à  sa 
mémoire.  Respect  pour  ses  parents  et  tout  ce  qui  le  touche.  Miracles  attribués 
à  Mahomet.  Religion  de  Mahomet.  Le  dogme  en  est  de  la  plus  grande  simpli- 
cité. La  morale  en  est  quelquefois  pure.  Cette  religion  a  beaucoup  emprunte 
du  judaïsme  et  du  christianisme.  Elle  est  préférable  aux  superstitions  qui 
régnaient  en  Arabie  avant  Mahomet.  Circonstances  qui  favorisèrent  les  succès 
de  Mahomet.  Ce  qui  distingue  sa  religion  du  christianisme. 

Tome  second. 

66-67.  Wée  que  les  Musulmans  se  font  de  la  mission  de  Mahomet.  —  67-70. 
Mahomet  centre  de  direction  pour  les  créatures. —  71-76.  Mahomet  annoncé 
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dans  la  Bible.—  76-83.  Forme  de  la  personne  de  Mahomet. —  83-88.  Ascension 
de  Mahomet  au  Ciel. —  88-89.  Croyance  des  Musulmans  à  un  Dieu  unique  et  à 
Mahomet  son  prophète.  —  91-95.  Autres  inscriptions  relatives  à  Mahomet. — 
95-101.  Ceux  qui  portent  le  nom  de  Mahomet  seront  sauvés. —  102-109. 
Efficacité  de  l'intercession  de  Mahomet. —  1 09-1 11.  Amour  des  Musulmans 
pour  Mahomet. —  1 12-1 18.  Respect  incroyable  des  Musulmans  pour  Mahomet. 
—  119-121.  Autres  inscriptions  relatives  à  Mahomet. —  148-1 51.  Croyance  à 
Mahomet  et  à  Ali. —  180-183.  Mahomet,  Ali,  Fatime,  Hassan  et  Hosséin 
réunis  ensemble.—  183-186  Ces  mêmes  personnages  mis  par  les  Schyytes  sur 
le  même  rang  que  la  divinité:  croyance  analogue  des  Sonnites.  — 320-321. 
Tombeau  de  Mahomet  à  Médine. —  321-324.  Pantoufles  de  Mahomet,  etc.— 
326-327.  Mahomet  partisan  de  ces  pratiques  absurdes  (de  la  sorcellerie). 
Cfr.  **  For.  quart,  rev,,  1833.  (Cfr.  n"  119.) 

*  336.  —  Traduction  dans  the  Asiatic  Journal  (Lonc!on;  Parbury), 
1829,  numéros  de  janvier  et  de  mars. 

337.  —  Notice  sur  Mahomet  par  M.  REINAUD  membre  de 
l'Institut,  professeur  d'arabe,  conservateur  des  manuscrits  orientaux 
à  la  Bibliothèque  imj>ériale,  etc.  Extrait  de  la  Nouvelle  biographie 
générale  publiée  par  MM.  Firmin  Didot  avec  quelques  additions. 
Paris  (imp.  Didot)  librairie  de  Firmin  Didot  frères,  fils  et  C"* 
imprimeurs  de  ITnstitut,  rue  Jacob,  86.  1860.  In-8.  (iv)  et  92, 

C.  R.  J.  asiat.,  1861,  2,  24-25. —  Heidelb.  Jahrbb.,  1862,  1-16.-  Douhaire, 
Correspondant,  51,  358.  —  J.  des  Savants,  1860,  387.  —  Rev.  catholique 
(Louvain),  19,  152-157. —  **  Cohen,  Presse,  25août  1860. 

•  338.  —  D^  J.  REINER.  Muhammed  und  der  Islam.  Berlin. 
H.  Seemann  Nachf.  1907.  Gr.  in-8.  80.  i  m. 

Arabien  vor  und  zur  Zeit  Muhamineds.  M.  vor  und  nach  der  Flucht.  Dc^ 
Islam.  Koran  und  Sunna.  Jiidische  und  christliche  Kinflûsse. 

339.  —  RENAN  (^).  Mahomet  et  les  origines  de  l'islamisme. 


(')  Voir  aussi    RKNAN,    Les    Kvangiles,    461-462;    L'Eglise  chrétien rioe, 
285-286  ;  Marc-Aurèle,  632  et  suiv. 
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Dans  Rev.  des  deux  Mondes  du  15  déc.  1851,  1063-1101.  (Edition 
belge,  185 1,  4,  1023-1060.)  Et  à  part. 

Reproduit  dans  Etudes  d'histoire  religieuse  1857...  P*  ex.  3'*  édition,  1858 

ou  7*  édition,  1864,  217-299.  (Traduction  espagnole  de  Litran.Valencia,  1902.) 

D'après  Caussin,  Weil  et  Irving 

C.  R.  Rôdiger,  Z.  d.  d.  m.  (ies.,  8,  683.  -  Gosche,  ibidem,  17,  162. — 
Kdinb.  Rev.,  124,  i  et  suiv.— Nôldeke,Gesch.  d.  Qor  ,  4  et  15. — L'islamisme 
et  son  prophète  par  M.  J.  Ben-Ayad...  Bruxelles,  Bibl.  de  propagande...  1908, 

3-33. 

Les   Etudes  d'hist.    rel.    ont    fait   l'objet   des   comptes-rendus   suivants  : 

H.  E  (wald).  Gôtt.  gel.  Anz.,  1859,   1620-1637.      Ileidelb.  Jahrbb.,    1858^ 

776-778. —  ^Foisset,  Correspondant  du   25  février  1858. —  *  Bersot,  Rev.  de 

l'inst.  publ.,  du  14  mai  1857. —  Bibl.  univ.  et  rev.  suisse,  1858,  1,  475-476.— 

^  Prévost -Paradol,  J.  des  débats  du  17  octobre  1857. —  **Nefftzer,  Presse  des 

13  et  15  novembre  1857. 

*840.  —  Traduction  dans  le  Mag.  f.  d.  Lit.  des  AuslandeS;  1852, 
n«*  36  et  suiv. 

841.  —  RENOUARD. 

Si  Taylor  (voir  plus  loin),  IX,  veut  attribuer  à  Renouard  la  biographie  de 
Mahomet  qui  se  trouve  dans  l'Encyclopaedia  metropolitana,  il  se  trompe  ;  elle 
est  de  Procter.  (N°  322.) 

*  842.  —  Rétrospective  Review,  8,  initio, 

*348.  —  J.  REYMOND.  L'Islam  et  son  prophète.  Lausanne. 
Georges  BrideL  1876.  In-8.  134.  1  f.  50. 

Cr.  n»  133. 


-  Die  Religion  der  Semiten  von  W.  ROBERTSON  SMITH. 
Autorisierte  deutsche  Uebersetzung...  nach  der  zweiten  Auflage... 
von  D'R.  STUEBE.  Freiburg  in  Breisgau.  1899. 

Voir  pp.  49-50,  di,  91,  95®,  io3«,  104*,  105,  106,  175,  177  et  245«. 


w   .      ! 
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*  345.  —  History  of  the  Christian  Church.  From  the  Apostolic 
Times  to  the  Reformation,  i  517.  By  James  C.  ROBERTSON.  M.  A. 
Canon  of  Canterbury.  8  volumes.  (1882.) 

Tome  2,  in  fane  :  Mahomet. 

*  346.  —  J.  Arthur  ROEBUCK.  Life  of  Mahomet. 
Dans  Lives  of  eminent  persons.  Loudon.  1833. 

Voir  n"  235. 

« 

*  347.  —  Gerh.  ROHLFS.  Mohammed  und  die  mohammedanische 
Religion. 

Dans  Deutsche  Revue,  11,  u®  10.  (1880.) 

348.—  ROHRHACHER.  Histoire  universelle  de  TEglise  catholique. 
». 

P.  cîL.  la  7*'  édition  de  la  traduction,  5,  327-328  et  340-355  :  Accomplisse- 
ment progressif  des  prophéties  de  Daniel  sur  les  empires  de  la  terre.  Hérésie 
et  empire  antichrétien  de  Mahomet,  enfant  naturel  des  hérésies  grecques. 

C'fr.  n**  92. 

*  349.  —  Chr.  ROMER.  Wie  Mohammed  zum  Propheten  wurde. 
Dans  Ev.  Miss.  Mag.,  38,  97-112. 

D'après  Kôlle,  n"  208. 

*  350.  —  E.  J.  F.  RONDEAU  DU  NOYER.  Mahomet.  Etude 
médico-psychologique.  Paris.  1865.  ln-4. 

351.  —  G.  RÔSCH.  Die  Namen  des  arabischen  Propheten 
Muhammed  und  Ahmed. 

Dans  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  46,  432-440;  cfr.  580 

*  352.  —  ROSE.  A  new  gênerai  biographical  Dictionary.  1848. 

353.  —  Mahomet  et  le  Koran,  par  M.  ROSSEEUW  S*  HILAlB^' 
de  l'Institut. 
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Dans  Comptes-Rendus  de  TAcad.  des  se.  mor.  et  pol.,  115,  539- 
564  et  à  part.  Paris,  Picard,  28  p. 

354.  —  Allgemeine  Weltgeschichte  fur  aile  Stânde...  mit  Zugrun- 
delegung  seines  grôsseren  Werkes  bearbeitet  und  herausgegeben  von 
D^  Cari  vonROTTECK...  2»*^  Band...  Stuttgart,  bei  Cari  Hoffmann. 
1832.  ln-8. 

169-175  :  Mohammed. 

Cet  ouvrage  a  été  souvent  réédité;  p.  ex.  1861.  7''  édition,  2,  1 46-1 51. 

*  355.  —  M.  D.  ROUX.  Recherches  biographiques  sur  Mahomet. 
Dans  Revue  africaine,  2. 

•856.  —  V.  RYDBERG.  Kulturhistoriska  fôrelàsningar.  IQ05. 
4,  306...  Mahomet  et  l'Islam. 

357.  —  Ibn  SA^D.  De  vita  Muhammedis  quaedam  p^articulae. 
Dans  ARNOLD,  Chrest.  arab.,  1853,  1,  173-182;  cfr.  xxiv-xxv  et 
232. 

*  358.  —  Ibn  SAAD.  Biographien  Muhammeds,  seiner  Gefâhrten 
und  der  spâteren  Tràger  des  Islams  his  zum  Jahre  230  der  Flucht.  Im 
Auftrage  der  Kônigl.  preussischen  Akademie  der  Wissenchaften... 
herausgegeben  von  Ed.  Sachau.  Bd.  1,  Teil  I,  Biographie  Muhammeds 
bis  zur  Flucht.  Herausgegeben  von  Eugen  MITTWOCH.  Leiden, 
BriU.  1905.  In-4.  XV,  50  et  141.  7  m. 

C.  R.  De  Goeje,  Zeit.  d.  m.  Ges.,  61,  441-451. 

869.  -  DE  SACY  et  AUDIFFRET.  Mahomet. 

Dans  la  Biographie  univ.  de  Michaud,  26  (1820),  186-213. 

Nouvelle  édition  de  Michaud,  36,  85-100.  (Quelques  notes  ajoutées.) 

*  860.  —  Sag^'o  del  Maomettismo  o  délia  vita,  religione  e  politica 
di  Afaometto  e  dei  suoi  settatori.  S.  1.  11.  a.  In-12. 
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*361.  —  Eus.  UE  SALLES.  Mahomet  considéré  conmme  homme 
privé,  artiste  et  politique.  Paris.  1833.  In-12. 

362.  —  SAVARY. 

Voir  Bibliog.  ar.,  10,  84.  n"**  209  et  suiv. 

^'Laleyeiida  de  Mahoma;  adornada  con  su  retrato.  Obra  traducida  del  (sic) 

francès,  por  M.  (tARCIX  DE  TASSY,  y  de  este  al  espanol.  por  A.  de  B.  y 
B.  Barcelona,  imp.  de  Roca.  Madrid,  lib.  delà  V.  de  Razola.  1840.  In-8. 
Ce  doit  être  la  biographie  de  Savary. 

•  363.  —  SCHACHT.    Ueber  den   Prophet    zu    Mekka    und  die 
Wirkungen  seiner  Lehre. 

Dans  Jahrb.  d.  Gesch.,  1831,  1,  481  et  2,  39. 

•364.  —  SCHAFF.  History  of  the  Christian  Church.  18. 
L'Academy  (28.  219)  dit  que  la  biographie  de  Mahomet  est  faible. 

•  365.  —  Joh.  SCHERR.  Mohammed  und  sein  Werk. 
Dans  Gartenlaube,  1882,  n*»^  1,  2  et  3. 

366.  —  Fr.  Chr.  SCHLOSSER.  Weltgeschichte  fur  das  Deutsche 
Volk.  Berlin. 

P.  ex.  3^  Ausgabe,  4,  1880,  38-53  :  Mohammed. 

Dans  la  traduction  hollandaise  de  Terwen,  Rotterdam,  1857,  5,  15*27. 

367.  CARL  SCHOLL.  Die  Messias-Sagen  des  Morgenlandcs... 
Hamburg,  18  5  2. 

Arabien.  Mohammed,  245-278.  —  Mohammed  der  Wiederkommende,  «79* 
28  r.  —  Nachweisungen,  430-431. 

*368.  —  L*islam  et  son  fondateur,  étude  morale  par  Jules-Charles 
SCHOLL.  Neuchâtel,  Sandoz  et  Fischbacher.  1874.  In-8.  xiv  614^4 
avec  un  tableau  généalogique  de  la  famille  de  Mahomet. 

C.  R.  Garcin  de  Tassy,  J.  asiat.,  1874,  2,  491-493. —  P.  Martin,  Polybib., 
13,  217-218. 
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369.  —  SCHURTZ.  Mohammed  und  die  Entstehung  des  Islams. 
Dans  Winckler,  Schurtz  und  Niebuhr,  Weltgeschichte,  3  (1901), 

251-268. 

370.  —  L.  A.  SÉDILLOT.  Mahomet. 
Dans  Histoire  des  Arabes,  1854^  40-59- 

L'édition  de  1877  est  la  réimpression  de  la  première,  augmentée  d'un  appen- 
dice sur  les  sciences. 

371.  _  (L.  A.  SÉDILLOT  ?)  Mahomet. 

Dans  le  Dictionnaire  de  la  Conversation  de  Duckett;  2®  édit.^  12 
(1850),  581-583. 

372.  —  DE  SÉGUR.  Histoire  universelle  ancienne  et  moderne. 
P.  ex.  Bruxelles.  1822,  8,  247-264  :  Histoire  de  Mahomet. 

*  373.  —  E.  SELL.  The  influence  of  national  sentiment  on 
Muhammad. 

Dans  Calcutta  Rev.,  janv.  1893,  13-21. 

•  374.  —  E.  SELL.  The  battle  of  Bedr.—  The  battle  of  Uhud. 
Dans  Madras  Christ.  Collège  Mag.,  19,  120-129,  160-175  et  230-240. 

*  375.  —  W.  SIME.  History  of  Mohammed  and  his  successors. 
London.  1837.  In- 12. 

•  376.  —  Mohammed  and  Mohammedanism.  (4)  Lectures  delivered 
at  the  Royal  Institution  of  Great-Britain  by  R.  Bosworth  SMITH, 
M.  A.,  Late  Fellow  of  Trinity  Collège,  Oxford.  London,  Smith  Elder 
and  C«.  1874.  In-8.  xxi  et  252. 

Introductorv.  -  Mohammad.  —  Mohammedanism.  —  Mohammedanism  and 
Christianity. 

C.  R.  Stanley  Lane  Poole,  Academy,  5,  623-624  et  684-685.  —  Cl.  Huart, 
R.  crit.,  1875,  2,  38-40. —  (jarcin  deTassy,  C.  R.  de  l'Acad.  des  Insc,  1875, 
89.—  G.  Masson,  Polybibl.,  13,  34-37.  —  °Mag.  f.  d.  Lit.  d.  AusL,  44,  n®  40 
(1875)  ;  Ëhrenrettung  Mohammed's. 
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*377.  —  Mohammed....  Great-Britain  in  February  and  and  March 
1874.  Second  édition...  1876.  In-8.  xxxvi,  (i)  et  368.  8  sh. 

C.  R.  Academy,  9,  239  et  261. —  **  Badger,  Contemporary  R.,  décembre 
1876. — Quaterly  R.,  148,  205-237. — ®  Fraser's  mag.  ^Levant  Herald.— 
Th.  N(ôldeke),  Lit.  Ctbl.,  1876,  1353-1355. —  Diestel,  Jenaer  Litz.,  1876, 
569-570.  —  Al.  Réville,  R.  des  Deux  Mondes,  1877,  22,  125-155.  (Une 
apologie  anglaise  de  Tislamisme.) 

•378.  — R.    B.    SMITH.    Mohammed    and    Mohammedanism. 

3^  edit.  London.  Murray.  1889.  In-8. 

•  379.  —  C.  SNOUCK  HURGRONJE.  De  laatste  vermaning  van 
Mohammed  aan  zijne  gemeende,  uitgevaardigd  in  het  jaar  1880  n.  C, 
vertaald  en  toegelicht. 

Dans  Indische  Gids,  1884,  juli  Jg.  6,  II,  i-iS. 

380.  —  Twee  populaire  dwalingen  verbe terd  door  C.  SNOUCK 
HURGRONJE. 

Dans  Bijdragen...  Ned.-Indie,  35  (1886.) 

356-365.  De  Ilidjra.  365-377.  De  sluier  der  vrouwen. 

381.  —  C.  SNOUCK  HURGRONJE.  Une  nouvelle  biographie 
de  Mohammed. 

Dans  Rev.  de  Phist.  d.  rel.,  30>  48-70  et  149-178. 

C'est  le  C.  R.  de  Grimme,  n^  140. 

•  382.  —  SOLOVEV.  Magomet...  St  Petersb.  1896.  In-8.  80. 
Or.  Bibl.,  11,  130. 

•  383.  —  Sout/i  Re7\  N.  S.  19,  47. 
M.  and  Mohammedanism. 

•  384.  —  B.  SPIESS.  Al  Koran.  Leben  und  Lehre  des  Prophetei^- 
(Relig.  Volksbibl..  1,  7-8).  Berlin.  Bibl.  Bureau.    1894.  In-8.  viii    ^^ 

I  i.S.  I  m. 
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•  385.  —  J.  SPIRO.  Mohamed  et  le  Koran. 
DansRev.  de  théol.  et  des  quest.  rel.,  1896,  414-432. 

•  886.  —  J.  SPIRO.  Mohamed  et  le  Koran.  Montauban  (Paris, 
Fischbacher.)  1897.  In-8.  79. 

•  887.  —  On  the  earliest  biography  of  Mohamed.  By  D**  A. 
SPRENGER. 

Dans  J.  of  the  R.  As.  of  Gr.  Brit.  a.  Ireland,  1851,  395-397. 

Cfr.  Muir  (n®  281),  1,  Lxxxvin. 

•  888.  —  The  Life  of  Mohammad,  from  original  sources.  By  A. 
SPRENGER.  M.  D.  Part  i.  Allahabad.  1851.  In-8. 

Inachevé.  II  paraît  qu'on  n'a  tiré  que  100  exemplaires  de  ce  livre. 

C.  R.  Haarbrûcker,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  6,  433-435;  cfr.  8,  347,  454  et 
4.  117. —  Roediger,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  8,  683.  —  J.  asiai.,  1853,  2,  129. 
—  Athenipum,  1855,  165-166.  —  Sasonoflf.  Athen.  français^  1855,  343-345. — 
Goergens  (n®  135),  42.  —  Voir  aussi  la  lettre  de  Sprenger  dans  Sitzungsber. 
deTAcad.  de  Vienne^  5,  799-802. 

Cfr.  n«  21. 

889.  —  Discussion  sur  quelques  points  de  la  vie  de  Mahomet. 
Dans  Rev.  germanique^  12  (1860),  5-48. 

Renan,  qui  a  édité  ces  pages  dit  :  «  M.  Sprenger  prépare  une  vie  de  Maho- 
met, dont  une  partie  a  été  couronnée  par  l'Institut  de  France  en  1859  >  i^  ^  bien 
voulu  me  communiquer  ses  principaux  résultats.  Je  les  livre  à  la  Revue  dans 
rétat  fragmentaire  où  me  les  a  transmis  le  savant  auteur.  » 

8M.  —  Das  Leben  und  die  Lehre  des  Mohammad  nach  bisher 
grôsstentheils  unbenutzten  Ouellen  bearbeitet  von  A.  SPRENGER. 
Zweite  Ausgabe  (*).   Erster  Band.   Berlin  Nicolaische  Verlagsbuch- 


(  )  I-a  première  édition  est  de   1862-1865.  En  réalité,  il  n'y  en  a  qu'une, 
parce  qu'on  s'est  borné  à  imprimer  un  titre  nouveau. 
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handlung.   (A.    EfFert   u.   Lindtner)    1869.  In-8.  (2),  xxvi,  (2),  582 
et  (2). 

i-xxiv.  Vorrede.  i.  Einleitung.  Orthographie.  5.  Ueber  Namen.  7.  Chrono- 
logie. 9.  Quellenanfûhrung.  13.  Erstes  Kapitel.  Religiôse  Bewegungen  im 
nôrdlichen  Arabien  vor  Mohammad.  93.  Anhang  zum  ersten  Kapitel.  Lokmân 
und  Elxai.  102.  Koss.  107.  Bemerkung  ûber  Sobhân.  no.  Omayya  b.  Abj-1- 
Calt.  119.  Zayd  b.  'Amr.  124.  Waraka.  134.  'Abd  al-Masyh,  d.  h.  der  Sklave 

•  •  • 

Christi.  138.  Zweites  Kapitel.  Die  Jugend  des  Propheten.   155.  Anhang  zum 
zweiten  Kapitel.  Hiess  der  Prophet  Mohammad  ?  162.  Halyma-Legende  und 
Reinigung  des  Herzens.  178.  Bahyrâ- Légende.  Mobammad's  erste  Heirath  und 
Kinder.  205.  Vergleichende  Tabelle  des  Alters  der  Familien-Mitglieder  des 
Mohammad.  207.  Drittes  Kapitel.  Hystérie  und  Vision.   Arabisches  Heiden- 
thum.   269.  Anhang  zum  dritten   Kapitel.  Belege  und   Erlàuterungen.   275. 
Swedenborg.  286.  Ursprùngliche  Bedeutung  von  Allah.   293.  Viertes  Kapitel. 
Auftreten  des  Propheten.   330.   Anhang  zum    vierten   Kapitel.    Belege  und 
Erlàuterungen.  349.  Chronologie  von  der  Sendung  612  bis  zur  Flucht.  622. 
355.  Bekehrungen  von  612  bis  617.  395.  Anhang  zum   fûnften  Kapitel.  459. 
Sechstes  Kapitel.  Legenden  von  Strafgerichten.   505.   Anhang  zum  sechsten 
Kapitel.  Die  'Aditen.   518.  Die  Thamûdàer  nach  Tha*laby's  Arâyis  almagàlis. 
525.    Predigt  auf  dem  HCigel  Cafâ.  529.  Siebentes  Kapitel.  Mohammed  drobt 

■ 

eine  zeitliche  Strafe.  579.  Nachtrag  zum  ersten  Bande.  583.  Bcrichtigungen. 

—  Das  Leben...  Zweiter  Band...  1869.  (4)  et  548. 

1.  Achtes  Kapitel.  Erste  Auswanderung  nach  Abessynien.  Des  Prophcien 
Rùckfall  zum  Heidenthum  (A.  I).  616.)  41.  Anhang  zum  achten  Kapitel.  Die 
Flucht  nach  Abessynien.   56.  Belege  zu  S.  17.  62.  Ueber  die  VVege  und  Stcge 
im    Korân.    68.    Neuntes    Kapitel.     Verfolgungen.    Hamza's    und    'Omar's 
Bekehrung.  iio.  Anhang  zum  neunten  Kapitel.    Die  Feinde  des  Islams.  119. 
Zehntes  Kapitel.  Fernere  Verfolgungen.  Achterklàrung.  Zweite  Flucht  nach 
Abessynien.    156.   Anhang   zum   zehnten   Kapitel.    Belege.     162.    Liste  der 
Auswanderer.    180.    Eilltes    Kapitel.    Christlicher    Einfluss   auf  Mohammad 
(Herbst  616  bis  619.)  213.  Anhang  zum  eilften   Kapitel.  Korânstellen  ausder 
Rahmàn période.  219.  Der  heilige  Gcist.  236.  Der  Thron  (jottes.  237.  Zwôlfttt 
Kapitel.  Période  fremder  Einflùsse.  Ginn  und  Engel.  251.  Die  Propheten  und 
das  Prophetenthum.  285.   Das  Buch.  300.  Pràdestinationslehre.  335.  Anhang 
zum  zwôlften  Kapitel.  Die  Form  biblischer  Xamen  diescr  Période.  337.  Forkân. 
Heil.  340.  Die  Ka'ba,  348.  Dreizehntes  Kapitel.  Lehrer  des  Mohammad.  379- 
Anhang  zum  dreizehnten  Kapitel.  Wie  hiess  der  Lehrer  ?  Asàtyr  alawwalyu. 
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d.  h.  die  Màrchen  der  Alten.  398.  Konnte  Mohanimad  lesen  ?  403.Vierzehntes 
Kapitel.  Theologische  Streite  in  Makka.  410.  Mohammad  wird  aïs  Hesesscner 
▼erschhen.  413.  Wunder.  433.  Die  zweite  Drohungspehode.  447.  DieNatur 
Jesu.  451.  Der  Koràn.  464.  Alexander  der  Grosse.  475.  Verbotene  Speisen 
und  Sabbathfeier.  488.  Funfzehntes  Kapitel.  Ausbildung  des  Schreckens- 
appanites.  515.  Sechszehntes  Kapitel.  Die  letzten  drei  Jabre  vorder  Higra  und 
die  Flucht  nach  Madyna. 

—  Das  Leben...  Dritter  Baiid...  1869.  (6),  clxxx,  5g9  et  (i). 

I.  Vorrede.  XVIIl.  Der  Korân.  LIV.  Die  Biographie.  LXXVII.  Die  Sunna. 
CIV.  I)ie  Korâncommentare.  CXX.  Die  Généalogie,  i.  Siebzehntes  Kapitel. 
Religiôse  und  politische  Einrichtungon  in  Madyna  von  der  Flucht  bis  zur 
Schiacht  von  Hadr.  (A.  D.  622-624.)  61.  Anhang  zum  siebzehnten  Kapitel. 
Dîe  Frauen  des  Prophcten.  88.  Achtzehntes  Kapitel.  Raubziige  bis  zur  Schiacht 
von  Badr.  134.  Anhang  zum  achtzehnten  Kapitel.  Tauschmittel  der  Araber, 
142.  Brief  des  'Orwa  an  den  Chalyfcn  *Abd  al-Malik.  145.  Neunzehntes 
Kapitel.  Meulchclinorde,  Vertreibung  zweier  jùdischer  Stamnie,  kleinere 
Knege,  Ohodschlacht,  Belagerung  von  Madyna.  (  Vum  Màrz  624  bis  April  627.) 
217.  Zwanzigstes  Kapitel.  Hinrichtung  von  sechshundert  Juden.  Raubziige. 
Pîlgerfahrt  bis  Hodaybiya  (April  627  bis  Marz  628.)  261.  Einundzwanzigstes 
Kapitel.  Gesandtschafton.  Kroberung  von  (Jhaybar.  Abfinden  mit  einem 
Nebenpropheten.  (April  628  bis  Fnde  629.)  312.  Zweinundzwanzigstes 
Kapitel.  Eroberung  von  Makka.  Besiegung  der  Hawâzinstàmmo.  Grundlage 
der  innern  Organisation  des  neuen  Staatcs.  (Januar  bis  Mar/  630.)  359. 
Dreiundzwanzigstes  Kapitel.  Viele  Stàmme  huldigcn  dem  Propheten.  Der 
Feldzug  an  die  byzantinischc  Grenze  (April  630  bis  Februar  63 1 .)  475.Vierund- 
zwanzigstes  Kapitel.  Kiindigung  der  Vertnige.  Disputation  mit  Ghristen. 
Pilgerlest.  Tod.  (Marz  631  bis  8  Juni  632.)  555.  Register.  591.  Verzeichniss 
der  angefûhrten  und  ûbersctzten  Korânstellen. 


r.  R.  Wcil.  Sybel's  Hist.  Zeit.,  7,  201-215  et  13,  294-300.  —  Weil, 
Ileidelb.  Jahrbb.,  1862,  1-16;  1863,  421-427  et  1865,  161-174. --  Xôldeke, 
Gôtt.  gel.  Anz.,  1862.  750-755  et  1865,  721-736.  -  Nôldeke,  Gesch.  d.  Qor., 
XXL  —  W.,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  19.  647-649.  —  Lit.  Ctbl.,  1862,  451-452; 
1863,  801-802  ;  1860,  6-8.  —  ^  (irenzboten,  1865,  n"  39.  —  ''  LtOimann's  Mag., 
1865,  n"  22.  -  °  Mag.  f.  d.  Lit.  d.  Ausl.,  1865,  n"  22  :  Die  Kntstehung  des 
Mohammedanismus  nach  D*^  Sprenger.  —  **Stcinsc]incider,  Ileb.  Bibliog,  1862, 
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89  et  s.  —  *  Berliner  Revue,  56,  n**  7.  —  Sprenger,  Goldunze,  dans  Z.  d.  d. 
m.  Ges.,  29,  636-637.  (a^rrige  Leben,  3,  136.)  —  J.  asiat.,  1863,  2,25-28 
et  1865,  2,  33-36.  —  ®New  Quarterly,  2,  200. —  Deutsche  Quarterly  R., 
127,  293  etsuiv.  —  Edinb.  R.,  124,  i  et  suiv.  —  Snouck,  Mekk.  Feest,  10, 
14,  26,  29,  30,  49,  63,  66,  91,  146  et  196,  n<>  5.  — Mag.  pittor.,  28,  303.  — 
Wellhausen  (voir  plus  loin).  —  Doutté,  Islam  algérien  en  ...  1900,  140.  — 
N**"  17  et  304. 

•391.  —  A.  SPRENGER.  Mohammed  und  der  Koran.  (Saraml. 
wiss.  Vortràge  hsg.  v.  Virchow.  N.  F.  84-85.)  Hamburg.  Verlags- 
Anstalt.  1889.  In-8,  74.  i  m.  20. 

C.  R.  Wellhausen,  llist.  Zeit.,  30,  306-307. 

•  392.  —  STEEBERGEN  VAN  GOOR.  Levensbeschrijving  van 
Mahomet  en  de  Musulmannen. 

Dans  Goed  en  kwaad  (Clio),  1828. 

•  393.  —  Die  Lehrc  und  das  Leben  Mohammeds  oder  der  Geist  des 
Islam.  (In  russischer  Sprache.)  Berlin.  H.  STEINITZ,  1902.  In-8.  m 
et  437.  5  m. 

Voir  Or.,  Bibliog.,  16,  251. 

•  394.  —  STEUOE,  G.  DieReligionsstifter  Mohammed  und  Buddha 
und  Christus. 

Dans  Christl.  Welt,  1891,  825-830  et  849-855. 

395.  —  Non-christian  religious  Systems.  Islam  and  its  Founder. 
By  J.  W.  H.  STOBART,  B.  A.,  Principal,  La  Martinière  Collège, 
Lucknow.  Published  uiider  the  direction  of  the  Committee  of  gênerai 
literature  and  éducation  appointed  by  the  Society  for  promoting  Chris- 
tian knowledge.  London  :  Society  for  promoting  Christian  knowledge. 
Sold  at  the  depositories,  77,  Great  Queen  street,  Lincoln's  —  Inn 
Fields  royal  exchange  ;  14,  Piccadilly;  and  by  ail  booksellers.  New- 
York  :  Pott,  Young,  and  C''.  (Wyman  and  sons^  printers;  Great 
Queen  Street;  London.)  (1876.)  In-12.  Carte^  (2)  et  254. 
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I.  Préface. —  3.  Table  of  conlents. —  5.  Geography,  early  history,  and 
peopling  of  Arabia.  —  29.  Ancienl  rcligious  observances  of  the  Arabs,  and 
ancestn'  of  Mahomet.  —  45.  Birth  of  Mahomet,  and  Life  to  liis  fortieth  year 
(A.  I).  570-610).  —  69.  Mahomel's  légation,  and  the  first  establishment  of 
Islam  (A.  D.  610-617.)  —  86.  Karly  tcaching  at  Mecca.  —  123.  Last  years  of 
Mahomet  at  Mecca.  (A.  D.  617-622.)  —  135.  The  latest  teaching  at  Mecca. — 
148.  Mahomet's  careerat  Mcdina.  (A.  I).  622-632.)  — 185.  Mahomet's  teaching 
at  Médina. —  196.  Islam. —  208.  Spread  of  Islam. —  227.  Conclusion. — 
239-254.  Index. 

La  source  principale  de  Stobart  est  Muir  (n"  281). 

C,  R.  .\cademy,  18,  254.  —  °  Tiele,  Theol.  Tijds.,  mars  1878. —  La  notice 
de  Friederici,  Hibliotheca  orientalis,  2,  65,  n°  1223  ne  semble  pas  exacte. 

■  396.  —  STOBART.  Islam  and  its  founder.  With  map.  London 
1881.  In-i6.  254. 

*  397.  —  Non  Christian  religions  Systems.  5.  Islam  by  J.  W. 
STOBART.  London.  Christian  knowiedge  Society.  1886.  In-12.  254. 

C.  R.  J.  Masson,  Polybiblion,  47,  39. 

398.  —  Geschichte  der  Religion  Jesu  Christi.  Von  Friedrich  Leopold 
Grafen  zu  STOLBERG,  fortgesetzt  von  Friederich  von  Kertz.  Mainz, 
1830,  22,  I,  48-198. 

*  399.  —  J.  STRADA.  Charlemagne;  la  France,  mère  de  l'Europe. 
Paris.  1902.  In-12. 

Consacre  un  chapitre  à  Mahomet. 

*400.  —  The  Stndent.  (A  Monthly  Journal  of  the  Society  of 
Friends.  Germantwon,  Pennsylvania). 

8  (1888),  1 78-181  et  203-206  :  Mohamed  and  his  work. 

401.  —  Annales  quos  scripsit  Abu  Djafar  Mohammed  ibn  Djarir 
AT-TABARI  cum  aliis  edidit  M.  J.  DE  GOEJE.  Prima  séries,  m. 
Recensait  P.  DE  JONG.  Lugd.  Bat.  E.  J.  Brill.  1 882-1 885.  ln-8. 
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1073.  Genealogia  Profeta?.  Abd-al-Mottalibi  votum.  Abdallah  ducit  Aminam. 
1078.  Conceptio  Profeta;.  1082.  Abd-al-Motialib  (Schaiba)  unde  hoc  nomen 
acceperit.  A  patruo  Mekkam  ducitur.  Confoederatio  inter  Banû  Hâschim  et 
Chozâ'a.  1086.  Zemzem  et  thésaurus  Djorhomi.  1088.  Hâschim.  Origo  dissen- 
sionis  inter  Hâschimi  et  Abd-Schamsi  nepotes.  1089.  Morïtur  in  urbe  Gaza. 
1091.  Abd  Manâf.   1092.   Koçaij.    Chozâ'am  Mekka  pellit,  ipse  principatum 
templi  et  urbis  obtinet.  1094.  Çûfas  antistites  in  caeremoniis  sacris  munere 
destituit.  Ja^mor   as-Schaddâch.    1097.    Dâr   an-Nadeva.    1098.    Abd-ad-Dftr. 
Epula  peregrinantium.   iioo.  Kilàb.  Morra.  Ka'b.   iioi.  Lowaij.  al-'Awâtik. 
1102.  Ghâlib.  Fihr.   Debellat   Hassan  regem  Himjari.   1103.  Mâlik.  Koraisch 
unde    nomen    habeat.     1105.     Ignis    Mozdalifa;.    an-Nadhr.    1106.    Kinâna. 
Chozaima.  1107.  Modrika.  Chindif.  1108.  Iljâs.  'Ailân.  Modhar.  Testamentum 
Nizâri.  al-APâ  al-Djorhomî.   nu.  Nizâr.  Ma'add.  Expeditio  Nebucadnezaris. 
Il  12.  'Adnân.  Diversae  ejus  genealogia».  1123.  Profeta;  juventus.  Abu  Tâlib 
tutor  eum  secum  ducit  in  Syriam.  Bahtrâ.   11 24.  Sigillum  profeticum.  Deus 
eum  a  seductionibus  défendit.  1128.  Matrimonium  Mohammedis  et  Chadtdjae. 
Liberï  eorum.  11 28.  Domus  Chadidja;.  11 30.   Historia  Mohammedis  usque  ad 
vocationem.   Ka'ba;  reaïdifîcatio.    Historia  hujus   templi.  Mohammed,  fidus 
(al-amîn)  vocatus,  lapidem  nigrum  in  loco  suu  ponit.  1139.  Quot  annos  natus 
fuerit  Mohammed  tempore  vocationis.  1141.  Quo  die  vocatus  sit.  1 143.  Signa 
quae  profetismu m  Mohammedis  portenderunt.  1146.  Vocatio  Profetse  Waraka 
ibn  Naufal.    1151.    Chadîdjà  prima  agnoscit  Mohammedem  Profetam.   1156. 
Institutio    lotionis  et  precum.   1159.  Alî  primus  Moslimorum.  Mohammed 
educationem  Alîi  suscipit.  1163.  Abu  Tâlib.  1165.  Secundum  alios  Abu  Bakr 
primus  Moslimorum  fuit.  Bilâl.  1166.  Secundum  alios Zaid  ibn  Harîtha.  Abu 
Bakr  vir  spectabilis  inter  Koraischitas.   1168.  Sa'd  ibn  abî  Wakkâç.   1169. 
Profeta  convocat    familiam.   Abu  Lahab.    1170.   Alî  vicarius  Profelîe.   1172. 
Koraischita;  et  Abu  Tâlib.    1181.  Prima  secessio  Moslimorum  in  Abessiniam. 
1185.  Inimicitia  Koraischitarum  contra  profetam.  Abu  Djahl.  1187.  Hamza 
Islâmum  profitetur.  Abdallah  ibn  Mas'ûd.   1189.  Koraischitas  mittunt 'Amr 
ibn  al-Açi  et  Abdallali  ibn  abt  Rabî'a  ibn  al  Moghtra  ad  regem  Abessiniar  eum 
donis  rogatum  ut   secessos  Moslimos  reddat;   spe  frustrata   redeunt.   Omar 
Islâmum  profitetur.  Koraischita;  omne  commercium  eum  familia  Hâschimi  et 
al-Mottalibi    abrumpunt.   Profeta   in   eo   est   ut    Koraischi  conciliandi  causa 
agnoscat  al-Lât  et  al-'Ozzam.  1192.  Ex  Abessinia  nonnulli  redeunt,  inter eos 
'Othmân.    1194.  Pactum   Koraischitarum   contra  Hâschi mitas  solvitur.  J196. 
Quando  reliqui  Moslimi  ex  Abessinia  redierint.  1199.  Mors  Chadîdjae  et  Abu 
Tâlibi.  Profeta  visitât  Tâif,  ubi  maie  recipitur.   L>jinnii  Islâmum  profitentur. 
1202.  Mot'im  ibn  'Adî  Profetae  protectionem  suscipit.   1203.  Mohammed  in 
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fugam  capessiverunt.  Hasan,  Alîi  filius,  nascitur.  1367  (1431).  Annus  3.  Ka'b 
ibn  al  Aschraf  trucidatur.   1373.   Expeditio  al-Kardas  duce  Zaid  ibn  Hâritha. 
Comitatus  Koraischitarum  diripitur.   1375.  Caedes  Abu  Râfi'i  Salâm  ibn  abi 
1-Hokaik  Judaei.   Profeta  ducit  Hafçam.    1383.  Ohod.   Koraischitac  et  socii 
cladem    Badri    ulcisci   cupiunt.    Hind ,  uxor  Abu   Sofjâni,  alia^que  matroDS 
(numéro   15)    1390  exercitum  comitantur.    1386.   Profeta    Médina?    manere 
praelert,    sociorum  plurimi  in  hostem  egredi  jubent.   1387.  Numerus  Mosli- 
morum  700  erat,  postquam  Abdallali  ibn  Obaij  eu  m  300  viris  Medinam  revcrsus 
fuit  1389,  hostium  numerus  3000  erat  cum  200  equis.  1390.  Abu  Sofjân  al-Lât 
et  al-'Ozzam  secum  duxit.   1395.    Moslimi   sua  culpa  fugantur.    1394.   Abu 
Dodjâna  Simâk  ibn  Charascha.   1397.  Profeta  vulneratur.   1402.  Hamza  occi- 
ditur.  1405.  Rumor  Profetam  periisse.  1406.  Hanthala  lotus  ab  angelis.  1410. 
Inter  profugos  Molismorum  fuit  'Otlimân.  1411.  Hind  alia'que  femina?  occisos 
mutilant.  1415.  HostesMekkam  redeunt.  1416.  Luct us  Medinam  1425.  Moslimi 
persequuntur   Mekkanos.    1431.    Annus    4.    Cardes   Moslimorum    ar  Radjl'i. 
Hodhailitarum  perfidia.   1432.  'Açim  apibus  protectus.  i433-  Usus  precandi 
duas  rak'as  ante  necem.  1437.  'Amr  ibn  Omaija  Mekkam  mittitur  a  Profeta  ut 
interficiat  Abu  Sofjân.  Cadaver  Chobaibi  (1436)  a  cruce  solvit.  1439.  Profeta 
ducit  Zainab  filiam  Chozaimae.  1441.  T.egati  Profetas  ad  Banû  ^Amir  apud  Bir 
Ma'ûna  occiduntur  ab  'Amir  ibn  at-Tofail.    1448.  Hanu  'n-Nadhîr  Judsei  ifl 
exsilium  mittuntur.  1453.  Nascitur  Hosain  filius  Alîi.  Preces  in  armis  (preces 
trepidationis.)  1454.  Expeditio  pultisquic  dicitur.  Post  diem  Ohod  Abu  Sofjân 
dixerat  Profetae  suos  anno  proximo  occursuros  esse  Moslimis  Badri.  Mekkani 
egressi  sunt,  sed  re  infecta  revertuntur,  Moslimi  nundinis  Badri  assistant  et 
bonum  lucrum  faciunt.  Profeta  ducit  Omm  Salama.   1460.  Annus  5.  Profeta 
ducit  Zainab  filiam  Djahschi,  uxor  qua^  fuerat  Zaidi  fîlii  ejus  adoptivi.  1463. 
Médina  oppugnatur  a  Mekkanis  et   sociis.  Judaei   excitant  Koreiscliitas.  Urbi 
fossa  munitur.  1465.  Salmân  Persa.  Fortitudo  Çafîjae  filiae  Abd-al-Motialibi. 
1479.  No'aim  ibn    Mas'ûd  diffîdentiam  serit   inter  hostes  foederatos.   1485. 
Expeditio  contra  Banû  Koraitha  Judaîos.  Sa*d  ibn  Mo'âdh  judex  electus  ccnset 
viros  occidendos,  mulieres  et  liberos  in  servitutem  redigendos,  opes  dividendw 
esse  inter  Moslimos.  1492.  Divisio  pncdae.   1497.  Raihâma.  1498.  Nonnulliin 
hoc  anno  collocant  expeditionem  contra   Banu   TMoçtalik.   1500.   Annus  6. 
Expeditio   cassa  contra  Banû   Lihjân.    Ghatafân   rapiunt    camelos   Profcts. 
Expeditio   Dhî-Karad.   1502.  Salama  ibn  al-Akwa'  camelos  récupérât.  1511. 
Expeditio  contra  Banu  '1-Moçtalik.  Dies  al-Moraisî*.  Abdallœ  ibn  Obaij  maJe- 
volentia  15 12,  Profeta»  prudent ia  et  magnanimitas.  Mikjas  apostata.  Djowairia 
nubet   Profetae.   1517.  'Aischam  calumniantur.  Çafwân  ibn  al-Mo'attal.  1520. 
AU.   1523.   Calumniatores   puniuntur.   1525.  Çafwân   et  Hassan  ibn  Thàbit. 
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1528.  Profeta  Mekkam  tendit  ad  *omram  faciendam.  Historia  al-Hodaibiae. 
Châlid  ibn-Walîd  ensis  Dei.  1531.  Aquae  prodigium.  1533.  Missio  'On\'îE  ibn 
Mas'ûd  ad  Profetam.  1535.  Videt  qua  reverentia  Moslimi  Profetam  habent. 
1537.  Koraischitic  mittunt  Sohail  ibn  'Amr  et  duos  alios  ut  pactum  faciant 
cum  Mohammede.  1539.  Pactum.  1546.  Sacrificium.  1549.  Multi  Islâmum 
amplectuntur.  1551.  Abu  Baçîr  'Amiritam  interticit.  1552.  Ex peditio  contra 
Fazâram.  Nex  Omm  Kirfae.  1559.  Legati  mittuntur  ad  al-Mokaukis  principem 
Aegypti,  ad  Caesarem,  ad  Haudham  principem  Jamâmse,  ad  Kisram,  ad 
Nadjâschium  Abessini^e  regem,  alios.  Maria  mater  Ibrâhimi  filii  Profetse.  1561. 
Narratio  Abu  Sofjâni  de  Heraclio.  1561 .  Litterae  Mohammedis  et  an-Nadjâschii. 
1569.  Omm  Habtba.  1570.  Kisrâ.  1571.  Badhàn  ejus  jussu  duos  viros  mittit 
ut  Mohammedem  ad  se  ducant.  Profeta  comperit  Schirûjam  patrem  interfecisse. 
1573.  Badhàn  et  Persa?  Jamani  (al-abnà)  Islàmum  profitentur.  1575.  Annus  7. 
Cliaibar  expugnatur.  Çafîja  filia  Hojaiji  ibn  Aclitab  1576,  1581.  Alî  vexillum 
accipit.  1579.  Robur  ejus.  1581.  Fadak  se  subjicit.  1583.  Mulier  judaïca 
conatur  venenare  Profetam.  1584.  Expeditio  versus  Wâdi  '1-Korâ.  Preces 
matutinae  negliguntur.  1585.  Haddjâdj  ibn  'liât  falsos  rumores  de  clade 
Mohammedis  Mekkam  fert.  1586.  'Abbâs.  Divisio  pnedae  Chaibarensis.  1588. 
Fadak.  1589.  Omar  Chaibarenses  in  exsilium  mittit.  1590.  Maria  et  Sîrîn  ex 
Abessinia  adveniunt.  1591.  Suggestus  (minbar)  Profeta?  in  aede  sacra.  1591. 
Diversa?  expeditiones.  Profeta  peregrinationem  Mekkanam,  'omrat  al-Kadhâ, 
suscipit.  1594.  Ducit  Maimûnam.  1597.  Annus  8.  Expeditio  adversus  Banu 
*l-Molawwih  Kadtdi.  Legati  Profeta?  ad  al-Mondhir  principem  Bahraini  et  ad 
principes  Omani.  1600.  'Amr  ibn  al-'Açi  et  Châlid  ibn  al-Walîd  Islâmum 
profitentur.  1601.  Expeditio  'Amri  ad  as-Salâsil.  1604.  Expeditio  al-chabati 
quac  dicitur  adversus  Djohainam.  1605.  Moslimi  esurientes  vescuntur  bellua 
maritima.  Expeditio  contra  Djoscham.  1610.  Expeditio  Mûtie.  Zaid  ibn 
Harîtha,  Dja'farat-Taijâr,  Abdallah  ibn  Rawâha.  Romanorum  exercitus.  161 1. 
Châlid  ibn  al-Wâlid  cum  Moslimis  recedit.  1616.  Appellatur  ensis  Dei.  1618. 
Rxpugnatio  Mekka;.  Koraischita^  fœdus  violant,  Choïâ'a  oi)em  petit  a  Profeta. 

162 1.  Abu  Sofjân  fœderis  restituendi  causa  Medinam  venit,  sed  non  auditur. 

1622.  Profeta  bellum  parât.  1635.  Ilâtib  ibn  abt  Balta'a  Koraischitas  certiores 
facere  conatur.  1626.  'Abbas  se  jungit  Profeta^.  Abu  Sofjân  Islâmum  suscipit. 
1629.  Epistola  'Orwa*  ad  Abd-al-Malik  chalîfam  de  Châlid  ibn  al-VValîd  et 
expugnatione  Mekka;.  1634.  Pugna  al-Chandama;.  1637.  O^i  Mekkani  venia 
exclusi  sint.  1639.  Profeta  intrat  templum.  1642.  In  nomen  Profeta;  jurant 
Mekkani.  Ilind  uxor  Abu  Sofjâni.  1643.  Çafwân  ibn  Omaija.  1645.  Ibn  az- 
Ziba'ra.  1646.  Châlid  ibn  al-Walîd  'Ozzam  in  Batn  Nachla  demolitur.  1648. 
Sowâ'  idolum  Hodhailitarum  et  Manât  destruuntur.  1649.  Châlid  ibnal-Walîd 
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caedem  facit  in  tribu  Djadliima.  1654.  Kxpeditio  contra  liawâzin.  Dies  Honain. 
Mâlik  ibn  'Auf  et  I><jraid  ibn  aç-Çimma.  1655.  "Abbâs  fu^ientes  Moslimus 
voce  sonora  sistit.  1661.  Doraid  occiditur.  1666.  Soror  collactanea  Profetac. 
1668.  Pra^da  et  captivi  Dji'rânam  portantur.  1669.  Oppugnatio  urbis  Tâif. 
Profeta  post  dimidium  niensis  Dji'rànam  venit,  ubi  llawâzinis  ad  Islâmum 
conversis  captivos  reddit,  deinde  redit  Medinam,  ubi  veniunt  legati  Thaktfi. 
Iter  Profetîi'  inde  a  Honain  ad  Tâif.  1670.  Aedes  sacra  condita  loco  precationis 
Profetje  apud  Tâif.  1681.  Ab  obsidione  recedit  Profeta  et  Dji'rànam  venil. 
Profeta  suam  et  familiiP  suie  portionem  pncdaî  llawâzinis  cedit.  1676.  Moslimi 
qui  captivos  cedere  nolunt,  pro  iis  compensât ionem  accipiunt.  Mâlik  ibn  'Auf 
veniam  impetrat  a  Profeta.  1678.  Pra»dap  distributio.  1679  (al-mowallafaio 
kolûbohom).  Ançârorum  indignât io.  1683.  'Omram  peragit  Profeta.  1685. 
Prima  peregrinatio  sacra  (haddj)  Moslimorum.Tributum  Omâni.  1686.  Nascitur 
Ibrahim  filius  Profeta». 

Annales...  Prima  séries.  W.  Recensuerunt.  P.  dp:  JONG  et  E. 
PRYM...  1890. 

1687.  Annus  9.  'Orwa  ibn  Mas'ûd  at-Thakafî  Islâmum  profitetur,  sed  post 
reditum  Tâifum  a  suis  civibus  occiditur.  Tâifenses  legatos  mittunt  Medinam 
1690  et  Islâmum  accipiunt,  hac  tantum  conditione  impetrata,  ne  i psi  idolum 
al-Lâti  destruant.  1691.  'Othmân  ibn  abi  'l-'Aci  Thakafîtis  pneficitur, 
al-MoghIra  ibn  Scho'ba  idolum  evertit.  1692.  Kxpeditio  Tabûki.  Magnam 
partem  expensarum  suscipit  'Othniân  ibn  'Atiân.  1694.  Abdallah  ibn  Obay 
aliique  simulatores  fidei.  1695.  Abu  Khaithama.  1696.  Profeta  pluviam  depre- 
catur  Moslimis  sitientibus.  1698.  Incredulitas  Zaidi  ibn  Loçaib.  1699.  Abu 
Dharr.  1700.  Machschî  ibn  Homaijir.  1701.  Johanna  ibn  Riiba.  1702.  Okaidir 
princeps  Dûma*.  Masdjid  ad-dhirâr.  1704.  Kxpeditio  Alîi  contra  Taijitas.  Enses 
rasûd  al-Michdham  'Adi  ibn  Hâtim.  17 10.  Lejj;atio  Tamîmitarum.  'Otàrid  ibn 
Hâdjibgloriatur,  Thâbit  ibn  Kais  respondet.  1712.  Zibrikân  ibn  Badret  Hassan 
ibn  Thâbit.  Tamîmita?  Islâmum  proîitentur.  17 16.  Abdallah  ibn  Obaij  diem 
obit.  1717.  Keges  Himjaritarum  se  Profeta?  subjiciunt.  Littenc  Profeta?.  1718. 
Mors  an-Nadjâschîi.  1720.  Peregrinatio  Mekkana  Abu  Bakri.  Institutio  tributi 
eleëmosyna\  1722.  Omm  Kolthûm  moritur.  Legatio  Sa'd-Hodhaimi.  Dliamâm 
ibn  ThaMaba.  1724.  Annus  10.  Kxpeditio  (Ihâlidi  ibn  al-Walîd  contra  Bal- 
Hârith  ibn  Ka'b  Nadjrâni.  Islâmum  accipiunt.  Littera^  Profetœ.  1727.  Incol» 
urbis  Djorascli  se  submittunt.  1730.  Hamdân  Profetam  agnoscit.  1732.  *Amr 
ibn  Ma'dîKaribet  Kais  ibn  Makschûh.  1732.  Farwa  ibn  Mosaik.  1734.  Legatio 
Abd-al-Kaisi,  1736;  al-Djârûd  ibn  'Amr.  Profeta  Bahraino  prseficit  al-*Alà  ibn 
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al-lladhramî.  1737.  Legatio  Banû  Hanîfa^;  Mosailima.  1739.  Legatio  Kindi- 
tarum  ;  al-Asch'ath  ibn  Kais.  Episcopus  Nadjrân  adit  Profetam.   1740.  Kifâ'a 
ibn  Zaid  al-Djodhâmt.  Kxpeditio  Zaidi  ibn  Ilarîtha  contra  Djodhâm.    1741. 
Legatio  Banû  *Amiri  ibn  Ça-Ça'a;  'Amir  ibn  at-Tofail.  1745.  legatio  Taiji- 
tarum;  Zaid  al -Chai  1.  1747.  Epistola  Mosailima?  1748  et  responsum  Profeta;. 
1750.    Rxactores  tributi    nomine    Profetîe.    Profeta   peregrinationem    sacram 
suscipit,  qua?  valediccntis  est   appeUalSL  (Hadd/af  a/  nadâ*).   1756.  Numerus 
expeditionum  militarium  ipsius  Profeta^  et  earum  quas  jussu  ejus  alii  suscepe- 
runt.  1758.  Djarir  ibn  Abdallah  al-Badjalî  Islâmum  profitetur.  1763.   Bâdhàn 
(praefectus  Jamani)  Islâmum  accipit.   Peregrinationes   sacrae  Profeta*.    1765. 
Uxores  Profetae.  1766.  Pellices  ejus.  1777.  Clientes  ejus.    1778.   Scribîc  Pro- 
fetae.  1782.  Nomina  equorum  quos  possedit,  mulorum  1783,  camelorum  1784, 
caprarum   1788,  ensium,  arcuum   1787,  thoracum;  clypeus  ejus.  Nomina  Pro- 
feta?. 1788.  Exterior.  1789.  Annulus  signatorius.  1790.  Fort itudo  ejus  et  libe- 
ralitas.  1791.  Capilla;  ejus.   1792.   Initium   morbi.   1794.  Annus  11.   Profeta 
expeditionem  contra  Syriam    pra^parat   et  Osàmam   ibn  Zaid   ducem  créât. 
Rumor  morbi  Profeta?  parit  defectionem  al-Aswadi  in  Jamano,  Mosailima?  in 
Jamâma  et  Tolaiha;  in   terra  Asaditarum.    1795.  Profeta  per  litteras  eorum 
conatus  impedire  studet.  1798.  Morbus  ingravescit.  1799.  Abu  Bakrloco  Pro- 
feta? antistes  in  precibus  fil.  181 1.  Mors  Profetae.  1815.  Quo  die  mortuus  sit 
Profeta  et  quoi  annos  natus.  Abu  Bakri  mortem  Profeta*  cum  concione  commu- 
nicat.  1816.  Omar.  Porticus  Bani   Sâ'ida.  1817.  Oratio  Omari  chalifae  de  iis 
qua?  in  porticofactasunt.  1820.  Sa'd  ibn  'Obâda.  1822.  Varia»  de  his  traditiones. 
1824.  Fâtima  hereditatem  patris  ab  Abu  Bakro  poscit.  1825.  Post  mortem  Fâti- 
nia^  AU  in  nomen  Abfi  Bakri  jurât.  Abu  Bakri  oratio  inauguralis.  1830.  Sepul- 
tura  Profeta?.  Quot  annos  natus  fuerit  die  mortis.  1834.  Quo  die  et  quo  mensi 
obierit.    1839.  Contentio  inter  profugos  Mekkanos  (al-Mohâdjirûn)  et  Medi- 
nenses  (al-Ançâf)  in  portico  Banî  Sâ'îda  uberius  exponitur.  1837.  Oratio  Abu 
Bakri  inauguralis. 

La  traduction  de  la  versioD  persane  dv  Belami  par  DUBRUX  (1836)  ne  va 
pas  jusqu'à  la  vie  de  Mahomet.  Mais  la  préface  donne  Ttlistoire  de  Mosaîlima 
le  menteur,  texte  djagatêen  xv-xviii;  traduction,  xmii-.xx:  version  turque, 
xx-xxii  ;  version  persane,  xxiii-xxv. 

Le  Tabari  de  Kosegarten  ne  comprend  pas  la  vie  de  Mahomet  (^).  Mais  dans 


(*)  Le  volume  i  de  Kosegarten,  p.  2  et  suiv.  correspond  aux  p.  181 5  et  suiv. 
de  l'édition  de  de  Goeje. 


la  préface  du  liinie  1,  xiil-xvi,  il  y  a  Iclexte  persan  de  l'hisloire  de  l'expédition 
de  Ilâlid  conire  Musaïlima.  te  Icxie  esl  reproduit  plus  currectement  par 
Dubeux,  xxv-Kxvif. 

La  iraductiim  de  la  version  de  Belami  par  Zoteaberg.  en  quatre  volumes, 
1867,  1869,  1S71  et  1S74  est  cnmpléie. 

Traduction  d'un  passage  du  texte  arabe,  Ancona.  La  leggenda  di  Maometto, 

402.  —  TAYLOR.  Thehistory  of  Mohamniedanism,  and  îtssects... 
The  third  édition,  Loiidon...  1851. 

I .  Intruductiiin.  7.  Mohammed  an  Traditions  respect  tng  the  Personages  nhn 
hâve  preccded  ihcir  Prophei  in  preaching  the  true  Faiih.  —  39.  Religiousand 
Political  State  of  the  East  beforc  the  cominpiif  Mohammed.  —  51.  Siateof 
Arabia  before  and  at  the  time  uf  Mohammed's  Birih.  —  73-98.  Tlie  Promul- 
gation of  Islam  by  Mohammed...  —  178-186.  Mohammed's  Night  journeyto 

I^  1"  édiliim  est  de  1834. 

"403.—  H.  W.  TETENS.  Til  forstaaelse  og  Bedômmelse  af 
Mohammed  og  Mohammedanismen. 

Dans  Theol.  Tidsskr.  f.  den  daiiske  Folkekirke  14,  556-577.  (1899.) 

•  404.  —  T.  B.  THAYER.  Mohammedanism  and  its  founder. 
Dans  Univ.  Quart.,  16,  61. 

•  405.  —  TOLLENS. 
Voir  Bibl.  ar.,  10,  89,  n"  216. 

•  406.  —  Mohammed  und  der  Mohammedanism  us  von  Prof,  Ernst 
TRUMPP. 

•  407.  —  B.  F.  TYDEMAN  (Predikaiit  te  Dordrecht.)  Beoordee-       . 
lende   vergelijkiiig   van    Mozes    en   Mahomed   ii)    bonne  profetiscoe 
vertooning,  of  in  dat  karakter,  hetwelk  lij  beide  hebben  aangenoDien 
als  eeit  noodzakelijk  middel  ter  bereiking  van  hun  oogmerk. 

Dans  Mmemosyne,  9  et  à  part,  s.  1.  n.  d.  (Dordrecht,  1S20.) 
C.  R.  Recensent  ook;,der  rec.,  16,  i,  i78-a79- 
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•415.  —  Voix  internationale  (Bruxelles)  ic  avril  1897. 
Mahomet,  T Islam  et  ses  destinées. 

416.  —  Ibn-WÂDHIH    qui    dicitur    Al-Ja^qubi"     Historiae.   Pars 
altéra...  edidit  M.  Th.  HOUTSMA.  Lugd.Bat.  Brill.  1883. 

2,  4-136,  630  et  1,  xii-xiii. 

•417.^  S.  F.  G.  WAHL. 
Bibliog.  arabe,  10,  69,  n®  141. 

418.  —  M.  WAHL.  Mohammed  et  l'islamisme.  (622-750.) 
Dans  LA  VISSE  et  KAMBAUD.  Histoire  générale  du  iv^  siècle  à 
nos  jours,  1,  (1893),  427-484. 

427.  L'Arabie  et  les  Arabes.  —  432.  Les  Arabes  au  vn*  siècle.  —  438-460. 
Mohammed  :  fondation  de  l'islamisme.  —  460.  Les  Khalifes  :  formation  de 
l'empire  arabe. 

•419.  —  C.  WALKER.  Life  of  Mohammed. 
Dans  Evang.  Kgw.,  3;  88. 

•  420.  —  J.  WALKER.  Life  of  Mohammed. 
Dans  Christ.  Exam.,  9;  360. 

•421.  -  J.  B.  WALKER.  The  building  of  an  Empire  :  Mohamed; 
Omar. 

Dans  The  Cosmopolitan,  1899^  septembre. 

•  422.  —  Muhammed  in  Médina,  Das  ist  VAKIDPS  Kitab  al 
Maghazi;  in  verkûrzter  deutscher  Wiedergabe  herausgegeben  von  J. 
WELLHAUSEN.  Beriin.  G.  Reimer.  1882.  In-S. 

C.  R.  Th.  N(ôldeke),  Lit.  Ctbl.,  1882,  1485-1488.—  A.  Mûller,  Zcit.f- 
Vôlkorpsych.,  14,  434-457.  —  llommel,  Sybel  Ilist.  Zeit.,  52,  130-131- -^ 
Academy,  21,  413.  —  Athemcum,  1883,  1,  504-505. 


J 
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*423.  —  WATT.  Ribliotheca  Britannica,  a  General  Index  to  Brit. 

■ 

and  foreign  Liter.  Edinburgh.  1824. 

424.  -  G.  WEBERS  Lehr-und    Handbucli  der  Weltgeschichte. 

La  première  édition  est  de  1846.  La  21*,  publiée  sous  la  direction  de 
Haldamus,  est  de  1902-1908.  en  4  volumes  gr.  in-8. 

ï^  traduction  fran^^ise  de  (iuilliaume  (Paris,  Lacroix  et  Verbceckhoven. 
1864)  est  faite  sur  la  9*-  édition.  La  biographie  de  Mahomet  y  est  donnée 
p.  98-99. 

425.  —  G.  WEBER.  Allgcineine  Weltgeschichte.  Leipzig. 

5  (1864),  13-44  :  Mohammed  und  der  Islam. 

*426.  —  G.  WEBER.  Arabien  und  die  Araber  bei  dem  Auftreten 
Mohamnieds. 

Dans  Deutsche  Ronian-Zeit.,  i«S.Si,  4,  419-423  et  407-503. 

Extrait  du  tome  5  du  n"  suivant,  qui  allait  paraître. 

•427.  -  WEBER.  AUgenieine  Weltgeschichte.  2.  Auli.  5  (i8«3)  : 
Islam. 

Vuir  Kulm  et  Klatt,  Lit.  Bl.  f.  or.  Philol.,  2,  130  et  339. 

428.  —  Moliammed  der  Prophet,  sein  Leben  und  seine  Lehre.  Aus 
handschriftlichen  Quellen  und  deni  Koran  geschopft  und  dargestellt 
von  Dr  Gustav  WP2IL.  Bibliothckar  an  der  Universitàt  zu  Heidelberg, 
Mitglied  der  asiatischeu  Gesellschaft  zu  Paris.  Mit  Beilagen  und  einer 
Stammtafel.  Stuttgard.  Verlag  der  J.  B.  Metzler'schen  Buchliandlung. 
1843.  In-8.  xxxvTii,  45O;  A-H  et  (2). 

VII.  Vorrcde.  xxiv.  Inhaltsverzcichniss.  i.  /:V;î/«7«;/^.  T  Tsprung  iler  Bewoli- 
ner  von  Hedjas.  Mekka  von  ilen  Amalekitt-n  ^l'^riindet.  Die  Kaaba  von 
Abraliam  und  Ismael  erbaut.  Djorham  uud  Katura  vertrciben  die  Amalekitcn. 
Die  Djorhamiden  Alleinherrscher.  .Vmru  ben  Loliai  besiegt  sic.  4.  Kussei 
unterwirft  die  Chuzaiten.  Seine  Privilegirn.  Kr  theilt  sein  (  jeschlecht  in  zwolf 
Stànime.    Erhàlt  den  Beinamen  Mudjmiun,   wahrscheinlich  auch   Kureisch. 
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5.  Abd  Aldar  folgt  seinem  Vater  Kussei.  Empôrung  seines  Bruders  Abd  Menaf. 
Theilung  der  Herrschaft.  Feindschaft  zwischen  Haschim  und  Ommejja. 
Letzerer  muss  Mekka  verlassen.NaufaI  usurpirt  Abd  Almuttalibs  Rechte.  Diesem 
leisten  die  Béni  Nadjar  Hùlfe.  7.  Ueber  den  letzten  Kônig  der  Djorhamiden. 
Abd  Almuttalib  entdeckt  die  Zemzemquelle.  Will  seinen  Solin  Abd  Allah 
opfern.  Sage  von  seiner  Gesandtschaftsreise  nach  Sanaa.  9.  Herrschaft  der 
Juden  in  Jeinen.  Kinfall  der  Abyssinier.  Abraha's  Zug  nach  Mekka.  Untergang 
seiner  Armée.  Abu  Talib  verkauft  seine  Rechte  an  Abbas.  11.  Mohammeds 
Stammbaum.  12.  Mekka  zur  Zeit   Mohammeds.  Unabliàngigkeit   der  Araber. 

Ihre  innern  Fehden.  Zùge  der  Egyptier,  Perser,  Griechen  und  Rômer.  13.  Der 

i 
Krieg  von  Dahes  und  Ghabra.  I>er  von  Basus.  Zweckmàssigkeit  der  vier  heih- 

gen  Monate.  Die  Messe  von  Okaz.  Wettstreit  und  Ansehen  der  Dichter.  Ueber 
Aascha's  Nichtbekehning  zum  Islam.  17.  Die  Wahrsager  in  Arabien.  Gôtzen- 
dienst  und  Glaube  an  cin  hôchstesWesen.  Juden,  Christen,  Sabàer  und  Magier 
in  Arabien.    Unsterblichkeit    der   Seele.    Seelenwanderung,   Menschenopfer, 
Tôchtermord,  Sittenlosigkeit.  21.  Erstes  Hauptsluck.  Mohammeds  Greburt  und 
Wunder,  die  sie  begleiten.  Tod  seines  Vaters  und  dessen  Verlassenschaft.  Er 
wird  auf  dem  Lande  erzogen.  Légende  vom  Spalten  der  Brust.  Seine  Mutter 
reist  mit  ihm  nach  Médina.  Ihr  Tod.  Sein  Grossvater  nimmt  ihn  zu  sich.  Nach 
dessen  Tod  sein  Ohcim  Abu  Talib.  28.  Reise  nach  Bossra.  Légende  von  Bahira. 
30.  Sein  erster  Feldzug.  Veranlassung  zum  vierten  lasterhaften  Kriege.  Bund 
der  Edlen  Mekka's  gegen  (Tcwaltthater.  Abd  Allah  Ibn  Djudan.  33.  Moham- 
meds Hirienleben.  Ilandelsreise  nach  Hajascha.  Bekanntschaft  mit  Hakim.  35. 
Er  tritt  in  Chadidja's  Dienst.  Reise  nach  Syrien.  Légende  vom  Mônche  Nestor. 
Chadidja  bietet  ihm  ihre  Hand  an.  Trauungsformel.  38.  Mohammeds  Kinder. 
Verlust  seines  VermÔgens.  Er    wird  zum  Schiedsrichter  emannt.  40.  Sagen 
von  der  Kaaba  und  dem  schwarzen  Steine.  Mohammeds  Aufenthali  in  der 
Hôhle  Hara.  Seine  Betrachtungen  ûber  Juden- und  Christenthum.  Seine  epi- 
leptischen  Antàlle  (^).  44.  Zweites  Hauptstûck.  Mohammeds  Erklàning  seiner 
Oilenbarungen.  Seine  erste  Vision.  Zwcifel  an  sich  selbst.  Waraka  und  seine 
Bibelùbersetzung.  Die  ersten  Koransverse.  49.  Die  ersten  Muselmanner.  Ver- 
sammlungen  in  Arkams  Haus.  51.  Mohammed  tritt  ôfTentlich  als  Prophet  auf. 
Abu  Lahab  verspottet  ihn.  53.  Seine  Anrede  an  seine  Verwandten.  Verfolgun- 
gen  der  Kureischiten.  Abu  Talib  und  die  iibrigen  Haschimiteu  beschûtzen 
ihn.  Er  und  Abu  Bekr  werden  misshandelt.  56.  Auswanderung  einiger  Musel- 


(^)  Voir  aussi  WEIL,  Sur  un  fait  relatif  à  Mahomet,  dans  J.  asiat.,  18421 
2,  108-112. 
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mânner  nach  Abyssinien.  Gerûcht  von  Mohammeds  Verstàndigung  mit  den 
Kureischiten.  Lctzere  fordern  die  Ausiieferung  der  Muselmanner  von  dem 
Nadjaschi.  Djafars  Rede  vor  demselben.  58.  Hamza's  und  Omars  Bekehrung. 
Sie  bewegen  Mohammed  den  Tempel  zu  besuchen.  Omar  entsagt  dem  Schutze 
seines  Oheims.  Rbenso  Othman  Ibn  Mazun.  61.  Die  Kureischiten  trachten 
Mohammed  nach  dem  Leben.  Er  wird  auf  Abu  Talibs  Schloss  gebracht.  Die 
Sôhne  Ilaschims  und  Muttalibs  werden  in  Acht  erklàrt.  Sie  schliesscn  sich  mit 
Mohammed  ein.  Zernichtung  der  Urkunde  und  Aufliebung  des  Banns.  64. 
Bekehrung  einer  cliristlichen  Karawane  und  eines  Teufelbeschwôrers.  Voraus- 
sagung  des  Sièges  der  Griechen  ûber  die  Perser.  Abu  Bekrs  Wette.  65.  Légende 
vom  gespaltenen  Monde.  66.  Abu  Talibs  Tod.  Seine  letztcn  Worte.  C-lindidja's 
Tod.  68.  Mohammed  heirathet  Sauda  und  verlobt  sich  mit  Aischa.  Keise  nach 
Taïf.  Ungùnstige  Aufnahme.  Riickkehrnach  Mekka.  Vision  von  der  Bekehrung 
der  Djinn.  Nâchtliche  Reise  nach  Mekka  und  Jérusalem.  Himmelfahrt.  Gebet 
der  Muselmanner.  71.  Bekehrung  der  ersten  acht  Chazrndjiten.  Ihr  Verhàlt- 
niss  zu  den  Juden  Medina's.  Huldigung  von  zwôlf  Medinensern.  Mussab  pre- 
digt  in  Médina.  Erste  Freitagsversammlungen.  Bùndniss  mit  73  Medinensern. 
Verfolgung  der  Kureischiten.  AUgemeine  Auswanderung  der  Muselmanner 
nach  Médina.  Mohammed  wird  zum  Tode  verurtheilt.  Seine  Flucht  und  Ali's 
Verkleidung.  Aufenthalt  in  der  Hôhle  Thaur  mit  Abu  Bekr.  79.  Drittes 
Haupislûk,  Suraka  verfolgt  Mohammed  und  bekehrt  sich.  Légende  ûber  Suraka. 
Bureida  schliesst  sich  ihm  an.  Die  erste  Fahne.  81.  Mohammeds  Ankunlt  in 
Kuba.  Seine  erste  Predigt.  82.  Er  reitet  nach  Médina,  steigt  bei  Abu  Ajub  ab. 
83.  Ali's  Ankunft  in  Médina.  Die  von  Mohammeds  Tôchtern  und  Braut.  Krank- 
heit  der  Mekkaner.  Verbrûderung  derselben  mit  den  Medinensern.  Aufhebung 
derselben  nach  dem  Trelfen  von  Bedr.  84.  Bau  der  Moschee  zu  Médina.  Ihre 
Beleuchtung.  Die  erste  Kanzel.  Légende  von  dem  Stamme,  an  den  sich 
Mohammed  gelehnt.  Spatere  Veranderungen  der  Moscliee  und  ihre  jetzige 
Gestall.  Die  Chai ifen  VValid,  Mahdi  und  Mamun.  88.  Vermàhlung  Moham- 
meds mit  Aïscha.  Ali's  mit  Fatima.  Aussteuer  und  Heirathsgut.  90.  Moham- 
meds Verhàltniss  zu  den  Juden.  Gebote  ùber  die  Kibla;  Fasten  und  das 
Gebetausrufen,  Almosen,  Wallfahrtsfest.  Bekehrung  Abd  Allah  Ibn  Salâms. 
Zauber  Lebids  Sohn  Aassams.  95.  Dieersten  Kriegsgebote.  Feldzug  von  Abwa. 
Vertrag  mit  den  Béni  Dhamrah.  Feldzug  von  Buwat  und  Uscheira.  Bùndniss 
mil  den  Béni  Mudlidj.  98.  Zug  gegen  Kurz  ibn  Djabir,  oder  der  erste  von 
Bedr.   98.   Abd  Allah  Ibn    Dschahsch's  Raubzug  (^).  Mohammed  gibt   ihm 


(*)  Voir  aussi  WEIL,  J.  asiat.,  1843,  1,  476-479. 
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einon  versiegeltcn  Brief.  Nennt  ihn  <  Emir  Al  Mûminin.  »  Inhalt  des  Briefes. 
Abd  Allah  ûberfàllt  eine  mekkanische  Karawane  wàhrend  des  Monats  Radjab. 
Seine  Ruckkebr  nach  Médina.  Mohammed  macht  ihm  Vorwûrfe.  Er  gestattet 
danndcn  Krieg  wàhrend  der  heiligen  Monate.  102.  Auszug  der  Muselmànner 
aus  Médina.  Abu  Soiîan  sendet  Dhamdham  nach  Mekka.   104.  Die  Mekkaner 
ziehen  der  Karawane  entge;^en.  Mohammed  nimmt  die  Richtung  von  Bedr. 
Abu  Sofian  weicht  ihm  aus.  Otba  rath  vom  Kampfe  ab.  Ein  Theil  der  Mekka- 
ner kehrt  wieder  um.  105.  Verschiedenheit  der  Ansichten  untei    den  Musel- 
mànnem.  Ankunft  in  Bedr.  Zweikampf  zwischen  Muselmânnern  und  Uoglàu- 
bigen.  Trelïen.  Mohammeds  Gebet.  Sieg  der  Muselmànner.  109.  Abu  Djahls 
T(xl.   Abbas  wird  gefangen.   Mohammed  sendet   Siegesboten   nach  Médina. 
Ilinrichtungzwei  Gefangener.  Theilung  der  Beute.  m.  Folgen  des  Trefiens. 
Todesverachtung   der  Muselmànner.  Omeir.  Maads  und  Abu  Hudseifa.  112. 
Taplerkeit   einzelner  Kureischiten.    Aswad.  Abul  Bahtari.   113.   Mohammed 
schreibt  seinen  Sieg  der  Hulfe    von  Engein  zu.  114.  Abbas'  Bekehrung  und 
Kuckkchr  aïs   Mohammeds  Spion.    115.    Abu   Labab's   Krankheit   und  Tod. 
115.    Viertes  Hauptstiick.   Kukejja's  Tod.   Mohammed  heirathet  Hafssa  und 
Zeinab  bint  Chuzeima.  Otliman  heirathet  Umm  Kolthum.  Zeinab  kommt  nacli 
Médina.    117.    Die   Ermordung   Assma's.   Mohammed   billigt   sie.    118.  Die 
Ermordung  Abu  .Afaks.   Krie^  gegen  die  Béni  Keinukaa.  Sie  ergeben  sich. 
Mohammed  will  sie  hinricliten  lassen.  Abd  Allah  Ibn  Ubejj  verhindert  es. 
Ihr  Exil.  Verbot   mit  Juden  und  Christen  ein  Bûndniss  zu  schliessen.  iiÇ* 
Mohammed  làsst    Kaab   Ibn   Alaschraf  ermorden.  120.  Zug  gegen  die  Béni 
Suleim  und  (jhatafan.  Der  Zug  von  Sawik  gegen  Abu  Sofian.  Zweiter  gegen 
die  Béni  Ghatafan.  Duthur  will  Mohammed  ermorden.  Bekehrt  sich.  Zweiter 
Zug  gegen  die  Béni  Suleim.  122.  Die  Mekkaner  rûcken  gegen  Médina.  Abbas 
gibt  Mohammed  Kunde  dav(m.  Erwill  sich  in  Médina  verschanzen.  Wird  zum 
Auszug  bewogen.  Will  keine  jûdischen  Hûlfsgenossen.  Abd  Allah  Ibn  Ubejj 
vcriàsst  ihn.  125.  Treffen  bei  Ohod.  Abu   Dudjana  kàmpft   mit  Mohammeds 
Schwert.  Hind  ermuthigt  die  Truppen.  Die  Schùtzen  verlassen  ihre  Stellung. 
Chalid  fàllt  in  den  Riicken  der  Muselmànner.   Ihre  Niederlage.  Mohammed 
wird   verwundet.    Ilamza's   und   Mussabs   Tod.    Mohammed    flieht   auf  eine 
Anliôhe.  Grausamkeiten  der  Mekkaner.    129.  Mohammed  verbietet  das  Ver- 
stûmmeln  der  Leichen  und  die  Trauer  um  die  Erschlagenen.  130.  Zug  nach 
Ilamra   Al   Asad.   Mibad  hintergelit  die  Mekkaner.  Angebliche  Unterredung 
Abu  Sofians  mit  Omar.  132.  Mohammeds  Rûckkehr  nach  Médina.  Hinrichtung 
Abul  Azza's  und  Muawia's  Ibn  Mugliira.    133.  Ermordung  der  Koranlehrer 
durch   die  Stàmme   Adhal   und    Kara.  Verrath   bei   Mauna.    133.  Amru  Ibn 
Ommejja  soll  Abu  Sofian  ermorden.  Derselbe  ermordet  Sofian  Ibn  Khalid. 
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Mohammed  schenkt  ihm  einen  Stock.  Zug  gcgen  die  Béni  Asad.  134.  Vcran- 
lassung  zum  Kriege  gegen  die  Béni  Nadhir.  Sic  wollen  Mohammed  sîeinigen. 
Er  flieht  nach  Médina  und  erkiàrt  ihnen  den  Krieg.  Abd  Allah  reizt  sie  zum 
Widerstand.  Mohammed  belagert  ihre  Schlôsser.  Capitulation.  Besondere  Thei- 
Iung  der  Beute.  136.  Koransverse  ùber  diesen  Zug.  i39.A'crbot  des  Weinos 
und  der  Hazardspiele.  140.  Zeid  Ibn  Thabit  muss  die  jùdische  Schrift  lernen. 
141.  Zug  von  Dsat  Arrika.  Gebot  des  Furchtgebets.  142.  Dritter  Zug  nach 
Bedr.  Zug  nach  Daumat  AIdjandal.  144.  Zug  gegen  die  Béni  Musstalik.  Barra 
erfleht  ihre  Freiheit  von  Mohammed,  (^ebot  ùber  Loskaufen  eines  Sklavens. 
Mohammed  heirathet  Barra.  145.  Vcrmahlung  mit  Umm  Salma,  um  die  Omar 
und  Abu  E3ekr  geworben,  und  mit  Zeinab  bint  Dschahsch,  von  der  sich  Zeid 
scheiden  làsst.  146.  Koransverse  ùber  dièse  Heirath.  Rrlaubniss  Frauen  der 
Adoptivsohne  zu  heirathen.  148.  Abd  AUali  Ibn  Ubejj's  Aeusserungen  gegen 
Mohammed.  Omar  will  ihn  erschiagen.  Mohammeds  Benehmen  bei  dieser 
Angelegenheit.  Koransverse  gegen  die  Ileuchler.  151.  Aïscha's  Abentheuer 
mit  Safwan.  Mohammeds  Verbote  in  Betrefl'  seiner  Frauen.  Koransverse  ùber 
den  Ilaupt-  und  Gesichtsschleier.  155.  Usama's,  Ali's,  Omars  und  Othmans 
Ansichten  ùber  Aïscha.  157.  Mohammeds  Erklarung  in  Betrefl'  Aïscha's  und 
die  darauf  bezùglichen  Koransverse.  Eine  Klage  gegen  Ehebruch  muss  von 
vier  Zeugen  bestntigt  werden.  159.  Mistah,  Ilasan  und  Hamnah  werden 
gegeisselt,  Abd  Allah  bleibt  verschont.  Gebot  des  Reibens  mit  Sand  statt  der 
Waschung.  160.  Zug  der  Kureischiten  und  ihrer  Verbùndeten  gegen  Médina. 
Mohammed  befestigt  die  Stadt.  Arbeitet  sclbst  am  Graben.  162.  Mohammed 
will  von  den  Béni  Ghatafan  den  Frieden  erkaufen.  Wird  von  den  Hauptern 
der  Ausiten  und  Chazradjiten  abgehalten.  Kr  sendet  N'ueim,  um  zwischen  den 
Feinden  Zwietracht  zu  stiften.  Aufhebung  der  Belagerung.  165.  Koransverse 
Qber  diesen  Krieg.  166.  Abu  Sofians  Brief  an  Mohammed.  Mohammeds 
Antwort.  167.  Zug  gegen  die  Béni  Kureiza.  Sic  ergeben  sich  Moliammed.  169. 
Saad  Ibn  Maad's  Entscheidun^j:  ùber  ihr  Schiksal.  Ihre  Hinrichtung.  170. 
Mohammed  heirathet  Rihana.  176.  Koransverse  ùber  den  Krieg  gegen  die 
Bcni  Kureiza.  Ermordung  Sulams  Ibn  Abi-1-IIakik  und  Juseirs.  172.  Fûnftes 
Hauptstiick.  Folgen  der  Belagerung  von  Médina.  Zug  gegen  die  Bcni  Lahjan. 
173.  Pilgerfahrt  nach  Mekka  oder  Zug  von  Hudeibia.  Chalid  zieht  den  Musel- 
mànnern  entgegen.  Mohammed  umgeht  ihn  und  lagert  in  Hudeibia.  175.  Die 
Gesandten  der  Mekkaner  an  Moliammed.  Urwa  und  Mughira.  177.  Mohammed 
sendet  Hirasch,  den  Sohn  Ommejja's,  nach  Mekka,  dann  Othman,  und  liisst 
sich  huldigen.  178.  Friedensschluss  mit  Suheil.  Omars  Widerspruch.  Streit 
ûber  die  Form  des  Vert rags.  179.  Abu  Djandal  flùchtet  sich  zu  Mohammed; 
dieser  liefert  ihn  dessen  Vater  aus.   Unzufriedenheit  und  Ungehorsam  der 
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Muselmanner.    Folgen  des  Friedens   von  Hudeibia.    i8i.    Koransverse   ûber 
diesen  Zug.  183.  Abu  Bassir  flùchtet  zu  Mohammed.  Brliefert  ihn  aus.  Aufhe 
bung  der  Klausel  die  .Vusiieferung  der  Unglaubigen  betreffend    Prûfung  der 
sich  zum  Islam  bekehrenden  Frauen.    184.   Koransverse  ûber  den  Ausdruck 
*  sey  niir  wie  der  Rûcken  m.^iner  Mutter».    185.  Zug  gegen  die  Juden  von 
Cheibar.  Mohammeds  (jrebet  daselbst.  Erstùrmung  von  Naim,  Kamuss,  Kulla, 
Bara,  Ubejj  und   Sab.  Capitulation  der  Bcwohner  von  Watih,  Sulalim  und 
Fadak.  186.  Mohammed  heirathet  Safia.  Die  Jùdin  Zeinab  reicht   ihm  einen 
vergifteien  Braten.  Ein   Beispiel  von  Mohammeds  Rechtlichkeit  seibst  gegen 
Feinde.  1H8.  Gebote  die  Reinigung  des  erbeuteten  Kùchengeraths,  Theilung 
der   Beute,    Genuss   des    EselHeisclies,    reissenden    Thiere   und    Raubvôgel, 
sowie   den   Beischlaf  erbeuteter    Frauen   betrelFend.   189.  Unterjochung  der 
Juden   von  Teima  und  Wadi-l-Kura,  Riickkehr  der  letzten  Auswanderer  aus 
Abyssinien.  Mohammed  heirathet  Umm   Habiba.  190.   Mohammed  fasst  den 
Enischluss  seinen  Glauben  aucli  ausserhalb  Arabien  zu  verbreiten.  Seine  I^hre 
ùber  Christus  und  Maria.  195.  Seine  Rede  an  die  Missionare.  196.  Mohammeds 
Siegel.  Schreiben  an  den  Fûrsten  von  Abyssinien.  197.  Dessen  Antwort.  198. 
Mohammeds  Schreiben  an  Chosroes  1 1 .  Dieser  will  ihn  hinrichten  lassen.  199. 
Mohammeds  Schreiben   an  Heraklius.    Ueber  die  Zeit   dieser  Sendung  und 
Herakiius'  Reise  nach  Jérusalem.  200.  (îesandtschaft  an  den  Statthalter  von 
Egypten;  an  den  von  Jamama  und  der  svrischen  Araber.   Heraklius'  Unterre- 
dung  mit  Abu  Sofian.  201.  Mohammeds  Pilgerfahrt  nach  Mekka  und  Vermàh- 
lung  mit  Meimuna.  204.  Bekehrung  Chalids  Ibn  Walid  und  Amru's  Ibn  Aass. 
Amru's  Zug  nach  Dsat  Sulafil.  Benehmen  gegen  Abu  Ubeida.   206.  Krieg  bci 
Muta.  Zeid,  Djafar,  Abd  Allah  Ibn  Rawah  1  und  (^halid.  208.  Sechstes  Hauft- 
stiick.  Die  Kureischiten  verletzen  Jen  Frieden  von  Hudeibia.  Abu  Sofian  reist 
nach  Mekka,  um  ihn  wieder  hcrzustellen,  wird  aber  abgewiesen.  209.  Moham- 
med versammeit   seine    Truppen,  um  nacli  Mekka  zu  ziehen.   [latib  will  die 
Mekkaner  davon  benachriclitigen.  Sara,  die  Tragerin  seines  Schreibens  wird 
angehaltcn.  211.  Koransverse  ùber  Freundschafisverhàltnisse  der  Muselmanner 
zu  Unglaubigen.   212.  Bekehrung  Abu   Sofians   Ibn    Harith,   Abd  Allahs  Ibn 
Ommcjja  und  Abu  Sofians    Ibn   Harb.    217.    Einzug  der  Muselmanner  nach 
Mekka.  218.  Mohammed  besucht  den  Tempel  und  zerstôrt  die  (xôtzenbilder. 
Bekehrung   Othmans  Ibn  Talha.    220.   Die    fùnfzehn    von    der   Begnadiguog 
Ausgeschlossenen  :   Abd   Allah    Ibn  Saad,    Abd   Allah  Ibn  Chatal  unJ  seine 
beiden  Sklavinnen,   Huweirath   Ibn  Nufeil,  Mikjas  Ibn  Subaba,  Habbaribn 
Aswad,  Akrama  Ibn  Abu  Djahl,  Safwan  Ibn  Ommejja,  Harith   Ibn   Hischam, 
Zuheir  Ibn  Ommejja,   Kaab  Ihn  Zuheir,  Wahschi,   Hind  und   Sara.  224.  Die 
Medinenser  befurcliten,  Mohammed  môchte  in  Mekka  bleiben.  225.  Mohammed 
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l>eruhigt  sie  ;  lasst  sich  von  den  Mekkanern  huldigen.  225.  Huldigungsformel. 
Hinds  Hemerkungen.  Mohainmeds  Kede  iiber  die  Heiligkeit  der  Stadi  Mekka 
und  ilires  Gebiets.  226.  Koransverse  ùber  Beslrafung  einer  Mordthai  und 
kôrperlicbe  Verletzung.  227.  Verordnung  û!»er  Erbrecht  zwischen  (ilaul)igen 
undUnglàubigen.  Verbot  Tante  und  Niclue  zu  lieiratben.  Frauendurfen  nicht 
ohne  Begleitung  eines  Verwandten  reisen.  Verbot  des  Fastens  an  Festtagen. 
Verordnungen  ûber  Streit  zwiscben  Glaiibigern  und  Schuidncrn.  Fine  Art 
Miethehe  wieder  erlaubt.  228.  Amru  Ibn  Aasszerstôrt  t'en  Gôtzen  Suwa,  Saad 
Il)n  Zeib  Mana  und  Chalid  Uzza.  229.  Chalids  Zug  gegen  die  Reni  Djadsima. 
Mohammeds  Bedauern  ùber  dessen  Grausamkeit.  Fr  sendet  Ali  um  sie  zu 
entschàdigen.  Weist  Chalid  zurecht.  232.  Feldzug  von  Honein;  Flucht  der 
Muselmànner,  Schadenfreude  der  Kureischiien.  Mohammeds  Nothruf.  Siegder 
Muselmanner.  234.  Treffen  von  Autas.  Dureids  Tod.  Koransverse  ùber  das 
Treffen  von  Honein.  236.  Helagening  von  Taïf.  237.  Unterwerfung  der  I^ni 
Hawazin,  Mohammed  schenkt  ihnendie  gemachteBeute,  Unterweriung  Maliks. 
239.  Unzufriedenheit  der  Muselmanner  wegen  Vertheilungder  Beute.  Moham- 
med wird  verfolgt,  seine  Rechtfertigung,  er  vcrschenkt  seinen  Antheil  an  die 
Hàupter  der  Kureischiten,  neues  Murren  der  Hùlfsgenossen.  Seine  Vertheidi- 
gung.  24.2.  Mohammeds  Rùckkehrnach  Mekka.  Ernennung  Altabs  zum  Statthal- 
ter  und  Maads'  zum  geistlichen  Oberhaupte.  Heimkehr  nach  Mcdina.  Zeinabs 
Tod.  Ibrahims  Geburt.  243.  Siebentes  Hauptstùch.  Deputaticmen  der  Arabernach 
Médina.  Die  Abgeordneten  der  Béni  Tamim,  Utarids  Prahlerei.  Thabit  Ibn 
Keis'  Antwort.  Dichterkampf  zwischen  Amru  Ibn  Ahtam  und  Hasan  Ibn  Thabit: 
Gedichte  Zibirkans  Ibn  Bedr  und  Akraa's  Ibn  Habis.  Bekehrung  dieser 
Abgeordneten;  Koransverse  iiber  ihr  unanstandiges  Benehmen.  247.  Bckeh- 
run(<sgeschichte  Adij's  Ibn  Hatim.  250.  Iluidigung  der  Béni  Harith. 
Mohammeds  Schreiben  an  Amru  Ibn  Hazm.  251.  Verbot  den  Koran  mit 
unreinen  Hànden  zu  beruhren,  in  fremden  Kleidern  zu  beten,  die  tlaare  in 
Flechten  zu  tragen,  seine  Stammgenosscn  zu  Ilùlfe  zu  rufen.  Die  Freitagsfeier, 
252.  Armensteucr,  vom  Krtragder  F>de,  von  Kameelen,  Rindvieh,  Kleinvieh, 
Gold  und  Silber.  Kopfsteuer  der  Unglàubigen.  253.  Deputation  der  Béni 
Fazara.  254.  Gebet  um  Regen.  255.  Unierwerfung  der  Thakifitcn.  256.  Depu- 
tation der  Béni  Amir.  258.  Fcld/ug  von  Tabuk.  Ungehorsam  der  Muselmanner, 
Freigebigkeit  Othmans,  Omars,  Abu  Bekrs  und  Anderer.  260.  Ali  muss  auf 
Muhammeds  Befehl  in  Médina  bleiben.  201.  Koransverse  gegen  die  Zuruck- 
bleibenden.  262.  Légende  von  den  Thamuditen.  263.  Mohammeds  Schreiben 
an  den  Fûrsten  von  Fila.  264.  ('halids  Zug  gegen  Ukeidar  und  des  Letztern 
Huldigung.  265.  Mohammeds  Abentheuer  auf  der  Heimkehr  und  die  darauf 
bezûglichen  Koransverse.  267.  Sprùche  aus  einer  Predigt  Muhammeds.  267. 
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Be/ehl  die  Moschee  der  Béni  Ghanim  zu  zerstôren.  Koransverse  darùber.  269. 
I^strafung  dcr  Zuriiirkgeblicbenen.  Besondere  Hàrte  gegen  Kaab  Ibn  Malik, 
Murara  Ibn  Rabia  und  Ililal  Ibn  Ommejja.  271.  Sieben  Muselmànner  legen 
sich  selbst  Fesseln  an.  273.  Koransverse  in  Betreff  derselben.  273.  Mohammeds 
Urtheil  iiber  eine  Flhebruchklage  und  die  darauf  bezùglichen  Koransverse. 
274.    Mohammeds   Trennung   von    seinen    Frauen,    Abentheuer   mit    Maria, 
Koransverse  gegen  Aïscha  und   Ilafssa.   Beweise  der  Sunniten  fur  die  Rechl- 
massigkeit  der  Naclifolge  Abu  Bekrs.  277.  Moliammed  ernennt  Abu  Bekr  zum 
Anfuhrer  der  Pilger;   sendei   ihm    Ali  nach.  um  ein  neues   Vôlkerrechl  zu 
verkundigen.   Koransverse  (iber  das  neue  Redit  gegen  Nicht-Muselmànncr. 
Abd  Allah   Ibn  Ubejj's  Tod.   278.  Uebersicht  der  neunten  Sura;  Verbot  fûr 
Unjîlàubige  das  Gebiet  von  Mekka  zu  betreten.  Aenderungen  in  BetrefFder 
vier  heiligen  Monate.  IJeber  das  Schaltjahr  der  Araber.  Verbot  fur  Unglàubige 
zu   betcn.    285    Verschiedene    Iluldigungsdeputationen   aus   Sûdarabien   und 
Syrien  ;  Museilama's  Schreiben  an  Mohammed.  Seine  Antwort.  Uni  Kolthums 
und  IbrahimsTod.  Mohammeds  Zweifel  iiber  Maria's  Treue. Verhôr  der  Engel. 
Achtes  Hauptstiick.  Mohammeds  Pilgerfahrt  nach  Mekka,  die  fùnf  Grundpfeiler 
des    Islams.    289.   Gebot   der   Wallfahrt   und   Pilgerfahrt.   290.  Mohammeds 
Absicht    bei   der   Pilgerfahrt    und    verschiedene   Gebete.    294.  Vorschriften, 
Gebràuche  und  C^remonien  der  Pilgerfahrt.  299.  Verbot  des  VVuchers  und  der 
Blutrache.  301.  Pllichten  des  Mannes  gegen  seine  Frau,  die  Scheidungsgcsetze. 
303.  Das  Krbrecht  der  Mohammedaner.  307.   Fruhere  und  spatere  Strafe  der 
Buhlerei.  309.  Verbotene  Ehen.  310.   Ehe  mit  einer  Sklavin  und  Bestrafung 
ihrer  Untreue.  311.  Zùchtigung  der  widerspenstigen  Frauen.  312.  Mohammeds 
Rede  an  das  Volk.  313.  Verbotene  Thiere,  Schlachten  des  Viehes,  erlaubte 
Jagd.    316.    Ehen   mit  JQdinnen    und   Christinnen,   Speisen  der  Juden  und 
Christen.  Mohammeds  Gebet.  317.  Fernere  Ceremonien  der  Pilgerfahrt.  320. 
Mohammeds  Ri'ickkehr  nach  Médina  und  Rede  am  Teiche  Chum  in  Betreff 
Ali's.  321.  Mohammed  ordnet  einen  Feldzug  nach  Syrien  an,  ernennt  Usama 
Ibn  Zeid   zum   Anfuhrer  der   Truppen.    Mohammed  erkrankt,   besucht  den 
Begriibnissplatz,  sein  (îebet  daselbst,  Unterhaltung  mit  Aïscha,  Rede  in  der 
Moschee.   324.  Er  crlaubt  nur  Abu   Bekr  cxier  Ali  eine  Communikation  mil 
der  Moschee.   325.   Kr  empfiehlt  Usama  dem  Volke  :  biographische  Xotizen 
ùber  dessen  Va»er  Zeid.  327.   F>  lasst  Abu  Bekr  vorbeten  und  nennt  Aïscha 
eine   Heuchlerin.    328.    Er   verkùndet    dem    Volke   seinen    nahen   Tod  und 
ermahnt  es  zur  Eintraclit  und  Beharrlichkeit   im  Glauben.  330.  Er  will  sein 
Testament  machen,  wird  aber  von  Omar  abjjrehalten.  331.  Seine  letzten  Worte 
und  Tod.  332.  Omar  will  nicht  an  Mohammeds  Tod  glauben,  aber  Abu  Bekr 
widcrspricht  ihm  und  fiihrt  einen  unbekannten  Koransvers  darùber  an.  334. 
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llergang  bei  der  ("halifenwalil.  337.  Omar  widerruft  seine  Krkiarung  in 
BetreffderUnsterbliclikeit  Mohammeds.  Abu  Bekrs  Rede  nach  der  Iluldi^ung. 
338.  Mohammeds  Beerdigung,  (iebct  der  Muselmànnerauf  seinem  Grabe.  340. 
Neunies  Haupistûck.  Mohammeds  Aeusseres.  342.  I^nelimen  gegen  Freunde 
und  Diener,  Schonung  fiir  Thiere,  Massigkeit,  Aberglaube,  pliysische  Kraft, 
Keiicbarkeit  ,  Klcidung,  Kitelkeit.  Freigebigkeit  und  Woliltliatigkeit.  348. 
Sammiung  der  Koransfragmentc  nach  dem  Kriege  mit  Museilama.  349.  Zweite 
Redaktion  dcsselben  unter  Othman.  die  sieben  Lesearten.  350.  Wahrschein- 
licbkeit  der  Zusatze  und  Ausiassungen  im  Koran.  353.  Wiederholungen  im 
Koran«  Erklarung  des  Wortes  mathani.  355.  Widerspriiche  im  Koran,  wie  sic 
Mohammed  entscliuldiget.  356.  Lehre  vom  Zustande  der  Nichtmuselmànner 
in  jenem  I^ben.  357.  Widersprechende  Koransverse  in  Betrelf  Mohammeds 
Privilegiums  sein  Ilarem  nach  Lust  zu  vermehren.  (xesammtzalil  seiner  Frauen, 
Verloblen  und  Sklavinnen.  360.  Unordnung  in  der  Reihcnfolge  der  Verse  und 
Suren,  tiber  die  Bedeutung  des  Wortes  Sura,  mekkanischc  und  medinensische 
Suren.  364.  Namen  und  chronoU)gische  Ordnung  der  mekkanisclien  Suren. 
370.  Namen  und  chronologischc  Ordnung  der  medinensichen  Suren.  371. 
Medinensische  Verse  in  mekkanischen  Suren.  373.  Der  in  Djolifa  geolFenbarte 
Vers.  374.  In  dorti  Gesichte  der  Reise  nach  Jérusalem  und  auf  der  Flucht  von 
Taïf  erschienener  Vers.  375.  Beim  Friedenssclilusse  von  Hudeibia  erschie- 
nener  Vers.  376.  Olïenbarung  gegen  Museilama,  Aswad  und  Abd  Allah  Ibn 
Saad.  Kern  der  Rcligiim.  378.  Mekkanisclie  V^erse  in  medinensichen  Suren. 
379.  Theiledes  Korans,  welche  von  Mekka  nach  Médina  gesandt  werden,  die 
Surat  Joseph.  381.  Verse,  welchè  von  Médina  nach  Mekka  und  Abyssinien 
gebracht  worden.  383.  Widerru fende  und  widerrufenc  Verse,  Wahrscheinlichkeit 
der  Zerniclitung  der  àltesten  Offenbarungen.  387.  Moliammed  andert  seinen 
Sty),  um  nicht  aïs  liesessener,  Wahrsager  und  Dichter  zu  gelten.  387. 
Unterscliied  in  der  Sclireibart  zwischcn  den  mekkanischen  und  medinensischen 
Suren  und  Grûnde  desselben.  388.  Schilderung  der  Allmacht  Gottes.  389. 
Schilderung  der  Gcreciitigkeit  (îottes,  des  Paradieses  und  der  Hôlle.  392. 
Mohammed  in  Médina  mehr  Redner  als  Dichter  und  Prophet.  394.  Sein 
Charakter  entlarvt  durch  den  Raub/ug  Abd  AUahs  und  die  Surat  Joseph.  395. 
Mohammeds  in  Médina  hervort retende  Mangel.  396.  Ursachen  der  (îrundung 
und  Ausdehnung  seiner  Macht.  397.  Der  (îlaube  an  ihn  befestigt  sich  erst 
unter  Abu  Bekr  und  Omar.  398.  F>gebung  und  Willensfrtiheit.  400. 
Mohammeds  Verdienste.  403.  Erlàuterung  der  Uetlagen  und  Nachtràgc  grôss- 
ieniheils  aus  Ibtahim  HaUbi,  Ueber  Abd  Alniuttalibs  (lesandtschaftsieise  nach 
Jenien.  406.  Die  Dauer  von  Mohammeds  Aufenthalt  liei  llalima.  407. 
Mohammeds  Alter  zur  Zeit  des  4.  lasterhaften  Kriegs.  Ueber  das  vcm  (^hadidja 
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vor  Mubammed  ausgebreitete  Tucli.  Ueber  die  Vermàhlung  Rukejja^s  mit  den 
Sôlinen  Abu  Lahabs.   Bedeutung  des  VVortes  rakju,  408.  Waraka  Ibn  Naufal 
und  seine  Bibelùbersetzung.  Ueber  den  Namen  von  Hilals  Vater.  409.  Zcit  der 
ersten    Rùckkehr  der   Ausgewanderten    aus    Abyssinien   nach    Mekka.    409. 
Koransverse  ùber  die  Djinn.  Abkunft  der  Ausiten  und  Chazradjiten  und  ihr 
Verhaltniss  zu  den  Juden.  412.  Ueber  Mohammeds  Ankunft  zu  Kuba  und 
Médina.  Dass  der  Stamm,  an  den  sich  Moliammed  gelehnt,  nicht  nac}i  Cordova 
gekommen.  413.  Gebot  der  Almosen  am  Ende  des  Monats  Ramadhan.  Ueber 
Mohammeds  Schreiben  an  die  Béni  Dliamra.  Aechtheit  des  Briefes  an  Abd 
Allah   Ibn  Djahsch^  die  von  ihm  gemachten    Gefangenen   und  Mohammeds 
Zug  gegen  Kurz   Ibn  Djabir.  Ueber  die  Bedeutung  des  Wortes  Allah.  414. 
Ueber  Abbas'    Lôsegeld,   die   Zeit  seiner   Bekehrung,   Okba's   und   Nadhrs 
llinrichtung.  Ueber  Abd  Allah  Ibn  Ubejj  und  der  Juden  Kuckkehr  vor  dem 
Treflfen  von  Ohod.   Bedeutung  des  Wortes  Amit.  Ueber  die  von  Mohammed 
verlorenen  Zàhne.  416.  An fang  der  Aéra  der  Hidjrah.  Hinrichtung  Chubeibs 
und  Zeids  Ibn  Aldathna.   Djuweiria's   Bitte  und    Befreiung  der  Gefangenen 
durch   sie.   417.   Ali's  Erklàrung   iiber   Aïscha's   Untreue.    418.    Ueber  den 
Verfasser  der  Verse,  die  Mohammed  am  Graben  gesungen.  Ueber  das  Zelt,  in 
welchem    Saad    geplegt    worden.   419.    Ueber    Mughira's    Ermordung   der 
Latdiener.   421.  Wer  die  Ueberschrift  des  Vertrags  von  Hudeibia  gestrichen 
und  ob  Mohammed  lesen   konnte.   Ob   Watih   und   Sulam   Privât eigenthum 
Mohammeds  geworden.  Ueber  die  Hekehrung  der  Fùrsten  von  Abyssinien. 
422.     Mohammeds   Gesandtschaft   an    Heraklius.    Wie   der   Statthalter  vos 
Jamama  hiess  und  Mohammeds  Brief  an  denselben.  423.  Zeit   des  Kriegszugs 
von  Muta.  Verschiedene  Bekehrung  der  beiden  Abu  Sofian.   424.  Uel>er  die 
Sàngerin  Sara,  dass  sie  niclit  zusammengehauen   worden.   425.    Das   Verlwt 
der  Miethehe.   Ueber   den    von   Mohammed  improvisirten   Vers.    426.   lïass 
Mohammed  Taïf  nicht  durch  Sturm  genommen.  427.  Ueber  die  in  Saweilanis 
Ilaus   versammelten  Heuchler.  Mohammeds  Schreiben   ?n  den  Fûrsten  von 
Eila.  428.  Bedeutung  der  Koransverse  in  Betreff  Abu  Amirs.  Abu  Lubaba 
und  die  Béni  Kureiza.  429.   Dass   Mohammed  fiir  Abd   Allah  gebetet.  430. 
Mohammeds  Worte   auf  dem   Begrabnissplatze.   Ueber   Abu   Hureira.  43ï- 
Bedeutung  des   Wortes    «  Sakifatun.  *  432-450.    Sach-   und  Namen register. 
Beiiagen,  a.  Ueber  Waraka  Ibn  Naufal.  b.  Ueber  Ali's  Erklàrung  in  Betreff 
Aïscha's.  c.  Ueber  das  Zeit,  in  welchem   Saad   gepflegt  worden.  c-e.  Ueber 
Mughira's  Ermordung  arabischer   Latdiener.   f-g.  Ueber  Mohammeds  Gebet 
fiir  Abd  Allah   Ibn  Ubejj.  g-h.  Ueber  die  Befreiung  der  Gefangenen  durch 
Mohammed's  Vermàhlung  mit  Djuweiris.  h.  Ueber  den  erst  durch  Abu  Bckr 
bekannt  gewordenen  Koransvers.  (i)-(2).  Druckfehler  und  Vcrbesserungen» 
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C.  R.  Weil ,  [leidelb.  Jahrbb.,  1844,  103-106.  —  Schmôlders,  Berliner 
Jahrbb.  f.  wiss.  Kritik,  1843,  2,  865-878.  —  Ewald,  Zeit.  f.  Geschichtsw.  de 
Schmidt,  1,  170-178.  —  Fallmerayer,  Mûnchener  gel.  Anz.,  18,  97-102,  105- 
109,  1 13-1 18  et  125-128  ;  réponse  de  Weil,  dans  Hist.  Krit.  Einleitung,  iv-xvi  : 
réplique  de  Fallmerayer^  Miinchener  g.  A.,  20,  909-916.  —  Nôldeke,  Ges. 
d.  Qor.,  XXI. — J.  asiat.,  1844,2,  21-22. —  Caussin  (n®  79),  3,  iB-19. — 
Athena^um,  1843,  1037-1039.  —  **  Prospective  Rev..  2,  159.  —  Edinb.  Rev., 
124,  1  et  suiv. —  •Réfèrent,  1844,  171. 

Cfr.  n«»  15,  180,  339,  410,  etc. 

429.  Mohammed  de  Prophcet,  zijn  leven  en  zijne  leer.  Uit 
handschriften  en  uit  den  Koran  geput  en  voor  gesteld  door  D^ 
Gustav  WEIL.  Bibliothekaris  aan  de  Universiteit  te  Heidelberg, 
Lid  van  het  Aziatische  Genootschap  te  Parijs.  In  het  nederduitsch 
bewerkt  door  Iz.  J.  LION.  Eerste  deel.  Amsterdam ,  J.  M.  E. 
Meijer.  1846.  In-8.  (4),  xvi  et  349. 

L  Voorrede.  (xi.  Addition  de  Lion.)  xv.  Inhoud.  1-159.  L'introduction  et 
les  six  premiers  chapitres. —  161.  Aantekeningen. 

Mohammed...  tweede  en  laatste  deel...  1846.  (4)  et  272. 

1-130.  Chapitres  7,  8  et  9. —  131.  Aanteekeningen.  259.  Algemeen  naam- 
en  zaakregister.  271.  Inhoud. 

Lion  a  supprimé  tous  les  passages  en  arabe  et  ajouté  de  nombreuses  notes, 
dont  plusieurs  sont  dues  à  P.  J.  VETH.  Les  renseignements  donnés  Bibl. 
arabe,  10,  20,  n?  65,  §  3  ne  sont  pas  exacts  :  les  emprunts  de  Lion  à  TEinleitung 
de  Weil  (pp.  54-80)  foniient  les  pp.  83-106  du  tome  2. 

C.  R.  P.  J.  Veth,  Gids,  1846,  1,  724-728. 

480.  —  V.  Rotteck  und  Welcker.  Das  Staats-Lexikon,  3*  édit. 
1864,  10. 

136-138  :  Biographie  de  Mahomet  par  WEIL. 

•  481.  —  G.  WEIL.  Mahomet  savait-il  lire  et  écrire  ? 
Dans  Atti  del  IV  Congresso  intern.  degli  Orieutalisti  1881. 
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432.  —  J.  von  WEISS.  Weltgeschichte,  5*«  Aufl.  Grazund  Leipzig. 

iqoi. 

4,  10-32  :  Mohammed. 

433.  —  WELLHAUSEN.  Mohammed  and  the  first  four  caliphs. 
Dans  Encyclopaedia  britannica;  ninth  édition,    1883,  16,   545-565. 

•434.— WELLHAUSEN.  Skizzen  und  Vorarbeiten.  IV.  i.  Médina 
vor  deni  Islam.  2.  Muhammads  Gemeindeordnung  von  Médina. 
3.  Seine  Schreiben,  und  die  Gesandtschaften  an  ihn.  Berlin.  G.  Keimer. 
1889.  194  et  78.  In-8. 

C.  R.  Th.  Nôldeke,  Lit.  Ctbl.  1889,  1763-1765.-^8.  Fraenkel,  l)eut. 
Litz.,  1891,  n«  52. 

•435.— WELZHOFEK.  Die  grossen  Keligionsstifter  Buddha, 
Jésus,  Mohammed.  Stuttgart,  Streckcr  und  Schroder.  IQ07.  In-^. 
365.  I  m.  40. 

*436.  —  A.  J.  WENSINCK.  Mohammed  en  de  Joden  te  Médina. 
Leiden.  1898. 

C.  R.  ('.  H.  liccker,  Arcliiv  f.  Religionsw.,  11,  344-345. 

•437.  —  Th.  WENZELBURGER.  Christus  und  Muhamed. 
Dans  Gegenwart  de  1875,  n®  52. 

*  438.—  WERNER.  Mohammed  und  das  Judentum. 
Dans  Asien,  2,  147-148. 

439.  -  C.WERXICKE.  Die  Geschichte  des  Mittelalters,  3»*  Aufl. 
Berlin,  1864. 

44-59  '•  Muhammed. 

•440.  —  WHIITAKER.  M.  as  an  iconoclast. 
Dans  Galaxy,  20,  236. 
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•  441.  —  M.  WILLIAMS.  Mohammed  and  his  teachîng. 
Dans  Nineteenth  Cent..  12;  i6. 

Reproduit  dans  ^  Living  âge,  154,  416. 

•  442.  —  Anna  May  WILSON.  The  days  of  Mohammed.  Chicago. 
Cook  Publ.  Co.  i8q7.  In-8.  95. 

•448.  —  A.  N.WOLLASTON.Half-hours  with  Muhammad;  being 
popular  account  of  the  prophet  of  Arabia  and  of  his  more  immédiate 
followers,  together  with  a  short  synopsis  of  the  religion  he  founded. 
London;  Allen,  1886.  In-8.'33o.  6  sh. 

C.  R.  Athen.,  1886,  2,  113.  — ®  Saturd.  rev.,  11  sept.  365-366.  —  ®  Asiat. 
qu.  Rev.,  2.  s.  8,  259-260. 

•444.—  A.  N.  WOLLASTOxV.  Half-hours  with  Muhammad. 
New  edit.  Londou,  Allen.  1893.  In-8.  322.  3  sh.  6  d. 

*445.  —  A.  N.WOLLASTON.  Muhammad,  hislife  and  doctrines, 
with  accounts  of  his  immédiate  su ccessors.  Re-issue.  London,  Murray. 
1904.  In-8.  344.  3  sh.  6  d. 

•446.  —  AN.  WOLLASTON.  The  sword  of  Islam.  London, 
Alurray.  (New- York,  Dutton.)  iQOf.  ln-8.  523.  16  ill.  i  carte.  10  sh. 
6  d. 

C'est  une  nouvelle  édition  augmentée. 

447.  —  Historiîe  ecclesiasticx  compendium...  cura  Henrici  Gui- 
lielmi  WOUTERS...  1.  Lovanii,  excudebant  Vanlinthout  et  Vanden- 
zande,  universitatis  typographi.  1842.  (Nouvelle  édition  :  1858). 

343-347.  Mahomet  ejusque  secta. 

•  448.  —  P.  WURM.  Mohammed  als  Religionsstifter. 
Dans  Ev.  Miss.  Mag.,  89,  305-316. 

Reproduit  dans  Handbuch  der  Keligionsgeschichte  de  Wurm,  1904  ? 
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449.  —  Entretiens  sur  l'histoire  du  Moyen  âge  par  Jules  ZELLER, 
Membre  de  l'Institut...  3®  édition...  2...  Paris...  Perrin.  1884. 

149-192.  Mahomet.  Une  religion  nouvelle.  193-224.  Le  califat  parfait.  Les 
conquêtes  arabes.  225-243.  Le  califat  de  Damas.  434-456.  La  dynastie  des 
abbassides. 

V 

*450.  —  ZUZE.  Muchammed  mekkskij  i  Muchammed  medinskij. 
Dans  Pravoslavnyj  Sobesédnik^  ^90b,  11,  54-69  et  552-579  ('). 


(*)  Si  la  chose  était  possible,  il  serait  désirable  que  Ton  rassemblât  les  titres 
de  tous  les  manuels  servant  à  l'enseignement,  car  c'est  par  eux,  bien  plus  que 
par  les  travaux  des  savants,  que  se  forment  les  opinions  courantes.  Pour  nous, 
nous  ne  pouvons  donner  ici  que  quelques  indications. 

—  LEFRANC.    Histoire   du    moyen-âge...    3®   édition...    Lyon   et   Paris, 

Périsse.  1837.  In-8,  11 1-122.  (Mahomet.  Du  Koran.) 

—  Précis  de  l'histoire  et  de  la  géographie  du  moyen   âge...    par  M.  des 

MICHKLS.  10®  édition.  Paris  1854.  In-12.  (73-78  :  Chapitre  VllL  De 
l'Arabie,  de  Mahomet  et  du  Koran.) 

—  Ck)urs  abrégé  de  l'histoire  du  moyen  âge...  par  M.  l'abbé  DRIOUX... 

13*  édition...  Paris. —  Belin.  1869.  In- 12,  65-69. 
Surtout  d'après  Moeller,  n9  263. 

—  Histoire  du  Moyen  Âge  depuis  la  chute  de  l'empire  d'Occident  jusqu'au 

milieu  du  xv«  siècle  par  V.  DURUY...  Paris.  —  Hachette.   1861.  In-8. 

73-88.  Mahomet  et  l'empire  des  Arabes  (622-732.)  L'Arabie  et  les 
Arabes. —  Mahomet. —  L'hégire  (622).  —  Lutte  contre  les  Coréischitcs 
(624)  :  conversion  de  l'Arabie. —  Le  Coran. 

6«  édition,  1872  et  7*'  édition,  1873  :  98-106. —  En  1908  a  paru  la  16' 
édition. 

—  Les  principaux  faits  de  l'histoire  de  l'Eglise  catholique  par  l'abbé  L- 

BATAILLE.  Nouvelle  édition...  Paris,  Lille,  Tournai  (1878?)  Id-8, 
63-66. 

—  L'histoire  du  Moyen  Age  racontée  aux  enfants  par  M.  LAMÉ-FLEURY— 

Nouvelle  édition. —  Bruxelles...  1854.  In-12. 

—  Biographies  des   grands  hommes   qui   ont    figuré  dans   les  principal^ 
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époques  du  Moyen  Age...  par  F.  TYCHON.  (Extrait  de  la  Revue 
pédagogique,  tome  1).  Tirlemoni...  1854.  In-8.  11-15.  —  Nouvelle 
édition,  1855,  14-19. 

—  Histoire  du  Moyen  Age...  par  N.   LEQUARRÉ,  professeur  à  l'Univer- 

sité... 3*  édition. —  Mons...  1883.  In-i6,  62-67  (i»^®  édition,  1873). 
Sur  le  modèle  du  manuel  anglais  de  CH  AMBERS. 

—  Histoire  du  moyen  âge  par  le  P.  Firmin  BRABANT,  S.  J...  Troisième 

édition...  Namur...  Wesmael-Charlier. ..  1895.  In-8.  50-53. 

—  H.  VANDER  LINDEN.    Manuel  d'histoire.   Antiquité  et  Moyen  Age 

jusqu'au  douzième  siècle...  Bruxelles  et  Louvain  ..  (1908),  138-139. 

—  Schets  deralgemeene  Geschiedenis door  J.  BOSSCHA 14®  édition. 

Breda...  1860.  In-8,  111-117. 

La  plupart  des  auteurs  de  ces  manuels  s'efforcent  de  tenir  compte  des 
progrès  de  la  science;  mais  il  en  est  qui  retardent  beaucoup. 

Voici,  par  exemple,  ce  que  dit  le  P.  LORIQUET  dans  son  Histoire  ecclé- 
siastique par  demandes  et  par  réponses...  Bruxelles...  Landrien...  1845.  (Sur 
ce  livre,  de  Backer-Sommervogel  5,  15,  qui  donne  comme  première  édition 
celle  de  1814). 

56-57  :  «  Au  commencement  du  septième  siècle,  le  démon  voulut  avoir  un 
empire  dont  il  fût  le  seul  maître  ;  et  comme  c'était  dans  l'Eglise  d'Orient  que 
les  schismes  et  les  hérésies  avaient  eu  jusqu'alors  le  plus  de  succès,  ce  fut 
aussi  dans  cette  Eglise  que  Dieu,  par  un  juste  effet  de  sa  colère,  lui  permit 
d'exécuter  les  projets  de  destruction  qu'il  méditait.  Mahomet  fut  l'instrument 
dont  se  servit  l'esprit  de  mensonge  pour  faire  à  la  Reli(?ion  la  plaie  la  plus 
profonde  qu'elle  eut  encore  reçue. 

»  Cet  homme  extraordinaire  descendait  d'Ismaël,  fils  d'Abraham  :  il  naquit 
à  la  Mecque,  d'un  père  païen  et  d'une  mère  juive.  Ce  ne  fut  qu'à  l'âge  de 
quarante  ans  qu'il  commença  à  faire  le  prophète  et  à  se  dire  publiquement 
l'envoyé  de  Dieu.  Ses  concitoyens,  qui  le  connaissaient  pour  un  débauché,  ne 
crurent  point  à  sa  prétendue  mission  et  ils  voulurent  l'arrêter.  Mais  Mahomet 
prit  la  fuite  et  se  retira  à  Médine  avec  quelques  partisans  qui  l'aidèrent  à 
s'emparer  de  cette  ville.  La  religion  qu'il  prêchait  était  un  mélange  monstrueux 
de  judaïsme,  de  christianisme  et  de  paganisme.  Comme  cet  imposteur  ne  savait 
ni  lire  ni  écrire,  il  fit  rédiger  sa  doctrine  par  un  moine  apostat,  et  il  donna  au 
livre  qui  la  contenait  le  nom  à*Aicoran^  c'est-à-dire  de  livre  par  excellence. 
Il  était  sujet  à  des  attaques  d'épilepsie,  il  les  fit  passer  pour  des  extases 
occasionnées  par  les  visites  de  l'ange  Gabriel.  Quand  on  lui  demandait  des 
miracles  pour  preuve  de  sa  mission,  il  disait  qu'il  n'était  pas  envoyé  pour  faire 
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des  miracles,  mais  pour  étendre  la  religion  par  Tépée.  En  effet,  une  troupe  de 
soldats  fugitifs  et  de  voleurs  s'étant  joints  à  lui^  il  commença  par  piller  les 
caravanes,  puis  il  marcha  contre  la  Mecque  et  la  prit.  Il  soumit  ensuite  les 
différentes  contrées  de  TArabie,  forçant  les  peuples  à  embrasser  sa  nouvelle 
religion.  Ses  successeurs  continuèrent  ses  conquêtes  et  se  répandirent  comme 
un  torrent  dans  l'Asie  et  dans  l'Afrique,  où  ils  firent  des  maux  irréparables  au 
Christianisme.  » 

Dans  le  même  genre,  LHOMOND  (-f-  31  décembre  1794.)  Histoire  abrégée 
de  l'Eglise...  Nouvelle  édition  augmentée.  Librairie  catholique  de  Périsse  frères. 
Lyon.  Paris.  1840;  in-8,  209-210. 
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TRAVAUX  ANTÉRIEURS   A   1810 


451.  —  Abrégé  chronologique  de  l'histoire  ecclésiastique.  Nouvelle 
édition.  Paris,  Hérissant.  176S. 

Voir  1,  459-460. 

•  452.  (Lancelot  ADDISON.)  The  first  State  of  Muhametism,  or 
an  Account  of  the  Author  and  Doctrines  of  the  Imposture.  Oxford. 
1678. 

•458.  —  [..  ADDLSON.  Life  and  Death  of  Muhamed.  London. 
i67q. 

Nouvelle  édition  du  n<>  précédent. 

*  454.  —  N.  ALCOCK  The  rise  of  Mahomet  accounted  for.  Lon- 
don. I7g8. 

455.  —  Selecta  historiée  ecclesiastic<e  capita...  authore  R.  P.  F. 
Natali  ALEXANDRO.  Sîeculum  septiraum.  18,  17. 

63-76  :  De  falsa  Mahometanorum  Religione. 

456.  —  Primera  cronica  gênerai.  Estoria  de  Espanna  que  fizo  el 
muy  noble  Rey  don  AI^FONSO  fijo  del  Rey  don  Fernando  et  de  la 

Reyna  Donna  Beatriz  publicada  por  Ramon  MENÉNDEZ  PIDAL. 
Madrid.  1906.  (Nueva  bib.  de  Autores  Espanoles,  5.) 

261.  Del  linnage  onde  uino  Mahomat.  261.  De  como  nascio  Mahomat  et  de 
loque  dixo  ell  judio  estrellero.  262.  De  como  dixo  ell  judio  estrellero  que 
sacaran  el  coraçon  a  Mahomat  los  dos  angeles.  263.  De  como  murio  la  madré 
de  Mahomat.  263.  De  como  Mahomat  fue  puesto  a  leer.  264.  De  como  Maho- 
mat moro  con  Hadaya  sa  thia.  265-266.  De  como  Mahomat  caso  con  la  reyna 
Cadiga  et  de  como  torno  muchas  y  entes  a  su  ley  por  su  predicacion.  267-268. 
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De  como  Mahomat  puso  la  piedra  aymant  en  somo  de  la  eglesia.  26Q.  De  como 
Mahomat  prise  a  los  coraxinos  et  de  lo  que  mando  fazer  a  los  moros.  269-270. 
De  como  Mahomat  lidio  con  poder  dell  emperador  FIraclio  et  uencio  et  fue 
alçado  por  rey.  270-271.  De  como  Mahomat  dixo  que  fallara  a  Abraham  et  a 
Moysen  et  a  Ihesu  en  Iherusalem.  271-272.  De  como  Mahomat  dixo  que  subira 
fasto  los  syete  cielos.  273-274.  I>e  como  Mahomat  predico  su  secta«  et  se 
amorteçie  et  dizie  que  el  angel  fablaua  con  el,  et  de  como  les  dio  las  zoharas 
que  los  moros  llaman  levés,  274-275.  De  como  murio  Mahomat. 
Voir  au  mot  Xi  menez. 

457.  —  Divi  ANTONINl  archiepiscopi  florentini...  Chronicorum 
secuuda  pars.  Lugduni,  ex  officina  Juntarum.  1587.  In-fol. 

Tit.  XIU,  cap.  V.  350-351.  De  Machometo  Agarenorum  legislatore  foedis- 
simo,  de  quo  Diac.  lib.  18.  Blond.  Lib.  9  dec.  i.  Naucl.  gêner.  22,  Zon.  et 
multi  alii.  Haec  a  Tyrio  lib.  i .  de  bello  sacro.  cap.  i.  sunt  sumpta.  —  35 1-352* 
De  Paradiso  Machometi.  Vinc.  lib.  23.  cap.  65.  —  352.  De  inferno  in  legc 
Machometi  a  Dco  maledicti.  —  352-353.  Mors  Machometi  quam  tetra.  Vinc. 
cap.  47.  —  Adversus  Machometum  disputatio.  cap.  49. —  354.  Alchoranum 
quo  pacto  concinnavit  Machometus.  cap.  51. —  351-355.  Quam  vana  sit  alcho- 
rani  doctrina  perpenditur.  cap.  56.  — 355-356.  Lex  Machometi  est  a  diabolo, 
cap.  62.  356-367.  Machometum  non  fuisse  prophetam  probatur.  cap.  44. 

Dans  l'édition  de  *'  Lyon,  1568,  1,  367  et  2,  350. 

Antonin  a  aussi  utilisé  la  Légende  dorée. 

Voir  Ancona,  La  Leggenda  di  Maometto  in  occidente,  259. 

458.  —  ASSEMANI,  Bibliotheca  orientalis,  3,  2,  573-579. 

Généalogie  de  Mahomet. 
Ancona,  274. 

•  459.  —  AYMERICUS. 

Ancona,  246. 

•460.  —  BALUZE.  Miscell.  1761. 
1,  440  :  Mahometis  genealogia. 

461.  —  BARONIUS.  Annales  eccL,  8,  297. 

*  462.  —  Le  veni-mecum...  du  sieur  BASSET.  Manuscrit  n®68oQ 
de  r Arsenal,  écriture  du  xvii«  siècle  (Arsenal,  6,  333.) 

363-371  :  Vie  de  Mahomet. 
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*463.  —  M.  BAUDIER.  Histoire  générale  delà  religion  des  Turcs, 
avec  la  Vie  de  Mahomet  et  les  actions  des  quatre  premiers  califes. 
Paris.  1625.  In-4. 

Réédité  in-8  en  1632  et  en  164 1. 

Voir  Martino.  L'Orient  dans  la  litt.  fr.,  160-161  et  Congrès  d'Alger,  3, 
209-214. 

464.  —  P.  BAYLE.  Dictionnaire  historique  et  critique. 

Par  ex.  la  cinquième  édition,  Amsterdam,  1734,  4,  25-47  :  Mahomet. 

*465.  —  Mohammedis  Imposturae;  that  is  a  discovery  of  the 
manifold  forgeries,  falsehoods,  and  horrible  impieties  of  the  blasphe- 
mous  seducer  Mohammed;  with  a  démonstration  of  the  insufficiencie 
of  his  law...  delivered  in  a  conférence  had  betweene  two  Mohametans 
(Sheikh  Sinan  and  Doctor  Ahmed)  in  their  return  from  Mecha. 
Written...  in  Arabicke  and...  done  into  English  by  W.  BEDWELL. 
Whereunto  is  annexed  the  Arabiau  Trudgman...  with  an  index  of 
the  chapters  of  the  Alkoran.  London.  1615.  In-4.  3  parts. 

•466.  —  BEDWELL.  Mahomet  unmasked.  I-ondon.  1642.  In-4. 
Nouvelle  édition  du  n**  précédent. 

467.  —  Les  observations  de  plvsievrs  singvlaritez  et  choses  memo- 
ables  trouuéesen  Grèce,  Asie,  ludée,  Egypte,  Arabie,  et  autres  pays 
îst ranges,  Rédigées  en  trois  Liures,  par  Pierre  BELON  du  Mans... 
2-0  Anvers.  De  Tlmprimerie  de  Christofle  Plan  tin,  près  la  Bourse 
itsuue.  1555  Auec  Priuilegc.  Pet.  in-8. 

302  r.  Le  tiers  livre...  Particulier  discours  touchant  le  commencement  de 
origine  des  loix  des  Turcs.  304  r.  De  quelle  astuce  usa  Mahomet  au  commen- 
taient en  seduysant  le  peuple  ignorant,  pour  l'attirer  à  sa  loy  et  de  ceux  qui 
***  aillèrent.  305  r.  Que  toute  la  croyance  des  Turcs  est  contenue  en  TAlcoran 
'*it  par  Mahomet.  306  v.  De  diuerscs  sectes  qui  sont  surucnues  entre  les 
^*ahometistes  sur  le  faict  de  leur  religion.  307  v.  De  la  crainte  du  tourment 
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d'enfer,  dont  Mahomet  a  espouenté  les  Turcs  :  et  de  leurs  sépultures.  308  v. 
De  plusieurs  choses  fantastiques,  moult  estranges,  que  Mahomet  a  escrit 
touchant  le  lugement.  309  v.  Plaisant  voyage  que  Mahomet  faint  auoir  fait  en 
paradis  la  nuict  en  dormant  :  et  des  grandes  folies  qu'il  racompte  touchant  le 
paradis  des  Turcs.  31 3  r.  Dont  vient  que  la  loy  de  Mahomet  a  permis  aux  Turcs 
d'auoir  compagnie  auec  les  esclaues  femelles,  sans  auoir  esgard  de  quelle 
Religion  elles  sont.  313  v.  Brief  récit  du  paradis  feint,  tel  que  Mahomet  l'a 
promis  aux  Turcs  :  et  des  choses  fantastiques  qu'il  racompte.  316  r  —  317  r.  I)u 
mariage  des  Turcs  :  et  d'où  vient  qu'ils  ont  le  congé  de  se  marier  à  quatre 
femmes. 

La  première  édition  est  de  Paris,  1553  ;  puis  1554,  i555,  1588. — Traduction 
latine  de  Clusius,  Anvers,  Plantin,  1589,  401-420.  Réédité  dans  De  exoticis. 
Anvers.  1605.  In-fol. 

•468.  —  BENVENUTO   da    Imola.    Cornent,    (de   Br.    Latini) 
Florence,  1887,  2,  355- 
Ancona,  200. 

469.  —  Histoire   de   rp:glise...    par   M.    l'Abbé    de    BERAULT- 
BERCASTEL...  Tome  septième...  Paris..  1780. 

Voir  p.  109-1 17. 

470.  —  P.  BERGERON.  Mahomet... 

Dans  Voyages  faits  principalement  en  Asie,  La  Haye,  Neaulrae,  2, 
3-17.  (i^  édition,  Paris,  1631.) 

•471.  —  Flavo  BIONDO.   Hist.   ab  inclinât,   romanorum.  Basil. 
1569,  129. 

Ancona,. 269. 

TcepiTT.jjLOJ  losa,  Ttapà  toO  'AXïipTOJ   Bsvsoixtoj   Boxxwj  (BOCCIUS) 
Altdorf.  Henr.  Meyer.  1683.  Petit  in-4. 

*473.       Omnium  gentium  mores  leges  ritus  ex  multis  ciarissinu^ 
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rerum  scriptoribus  a  Joanne  BOEMO  (^)  Aubano  Sacerdote  Teutonicae 
mtlitise  devoto  nuper  collectos  :  et  in  libros  tris  distinctes  Aphricam, 
Asiam,  Europam.  Optime  lector  lege...  F®  lxxxi  v®  :  Augustae 
Vindeliconim  excusa  in  offîcina  sigismundi  Grim  medici,  ac  Marci 
Vuirsung.  Anno  virginei  partus.  mdxx.  inense  iulio.  In  fol.  lxxxi  f. 
chiffrés,  6  f.'  n.  c.  (pour  l'index,  le  dernier  blanc.) 

Le  chapitre  XI  du  livre  II  donne  :  De  Turcia,  Turcarumque  moribus, 
legibus,  et  institutis  omnibus.  Dans  l'édition  de  1591,  la  seule  que  nous  ayons 
vue,  ce  chapitre  occupe  les  pages  1 41-156.  —  Boemus  a  largement  utilisé 
Polydore  Vergile.  (Voir  plus  loin.) 

Autres  éditions:  Lyon,  Justus,  1536.  (Bibl.  de  Bruges.)  —  Fribourg  en 
Br.,  1536,  in-8.  —  Anvers,  Steelsius,  1537,  in-ia.  (Bibl.  d'Anvers  et  de 
Bruges.)  —  Anvers,  Steelsius,  1538. —  Paris,  1538. —  Lyon,  1539  pet.  in-8. — 
Lyon,  Gryphius,  1541. —  Venise,  1542. —  Anvers,  Steelsius,  1542. —  Venise, 
1543.  —  Lyon,  1550.  — Lyon,  Tornaîsius,  1556.  —  Lyon,  Vmcentius,  1556. 
—  Lyon,  Torna^ius,  1561. —  Anvers,  Steelsius,  1562.  (Bibl.  d'Amster- 
dam).— Venise,  1564. — Venise,  1566. —  S.  1.  Perrinus,  1570,  in-i6. —  Anvers, 
Withagius,  1571. —  Lyon,  Vincentius,  1576. —  Lyon,  Tornacsius,  1582. — 
Lyon,  Tornivsius,  1591.  (Notre  bibliothèque.) — 1596.  —  Lyon,  1604. — 
Genève,  Torna*sius,  1620. —  S.  1.  1620. 

Traduction  française.  Recueil  de  diverses  histoires.  Galliot  du  Pré,  1539. — 
L'Angelier,  1542.  —  Anvers,  Goys.  1540. —  Lyon,  1544. —  Discours  des  pais 
selon  leur  situation.  Lyon,  J.  de  Tournes,  1552.  (Voir  Brunet,  2,  747.) 

Traduction  italienne,  Gli  costumi  le  leggi  et  l'usanze  di  tutte  le  genti. 
Tradotti  per  il  Fauno  in  questa  nostralin^^ua  volgare.  In  questi  tre  libri  si 
contiene  l'Africa,  l'Asia,  l'Kuropa.  Vineggia,  Tramezzino.  1542  pet.  in-8. — 
Ven.  Tramezzino,  1543. — Venise,  1549. — Venise,  1558.  — Vcnetia,  Lorenzini, 
1560. —  Venezia,  per  Gioanni  Bonadio,  1564. —  Ven.  1565.— Ven.  1566. — 
Ven.,  Farri,  1573. — Venetia,  Giacomo  Cornetti,  1585. 


(*)  Sur  Boemus  et  son  livre,  voir  Catalogus  Bibliothecîu  theologica?...  in 
quu  libri  theologici  in  bibliotheca  Reimanniana  extantes...  enumerantur,  950- 
951. —  Bauer,  Bib.  lib.  rar.,  1,  228. —  Panzer.  6,  158.  — ^  Kstreicher,  13,  203. 
—  Brunet,   Manuel,  5**  édit.,   1,   1030  et  2,  747.   -Grasse,  Trésor,   1,  461 
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Traduction  espagnole.  Tamara,  El  libro  de  las  Costumbres  de  todas  las 
gentes...  Anvers.  Martin  Nucio    1556.  (Brunet  et  Grasse,  6,  2,  24.) 

Traduction  anglaise.  The  Fardle  of  Facions,  conteining  the  anncient  maners 
and  lawes  of  the  peoples  enhabiting  the  two  parts  of  the  Earth  called  Africke 
and  Asie.  By  Joannes  Aubanus  Boemus.  Translated  by  \V.  Waterman.  London. 
1609.  In-4. —  161 1  (ou  1612?),  in-4. 

Traduction  hébraïque .\ o'w  Steinschneider,  d.  heb.  Uebersetz.  d«  Mittelalters, 
948-949.  Man.  de  Berlin,  2,  2,  18. 

474.  —  La  Vie  de  Mahomed.  Par  M.  le  Comte  de  BOULAIN- 
VILLIERS ,  Auteur  de  l'Etat  de  la  France  ;  et  des  Mémoires 
Historiques  qui  raccompagnent.  (Fleuron.)  A  Londres  :  M.DCC.XXX. 
Et  se  trouve  à  Amsterdam  chez  P.  Humbert.  In-8.  (8)  et  408. 

«  II  y  a  environ  un  an,  dit  l'Avertissement,  qu'on  publia  un  plan  de  cet 
ouvrage,  par  le(]uel  on  s'engageoit  de  donner  une  Vie  de  Mahoined  in  quarto, 
beaucoup  plus  étendue  que  celle  qui  paroit  aujourd'hui.  >  Mais  ce  premier 
projet  n'a  pas  eu  de  suite. 

La  fin  de  notre  volume  n'est  d'ailleurs  pas  de  Boulainvilliers.  A  propos  du 
livre  troisième  (345-408,  «  qui  contient  la  vie  du  faux  Prophète  depuis  la 
première  Kgire  jusqu'à  sa  mort  »),  le  continuateur  dit  :  «  Je  me  contenterai  de 
rapporter,  avec  toute  l'exactitude  et  toute  la  brièveté  possibles,  les  diflerens 
événements  de  cette  Histoire,  tels  que  je  les  ai  trouvez  dans  Abulfeda, 
Prideaux,  l'Abbé  Maracci^  Herbelot^  et  d'autres  qui  ont  écrit  quelque  chose  de 
cet  Imposteur.  » 

Notre  bibliothèque. 

C.  R.  Bib.  raisonnée,  8,  380-408. —  Journal  littéraire,  17,  462-481.— 
Lettres  sér.  et  badines,  4,  46-70. —  Acta  erudit..  1731,  42-44. —  Hist.  univ. 
depuis  le  commencement  du  monde.  .  composée  en  anglais  par  une  société  de 
gens  de  lettres,  41,  (1782),  557-560.  -  Gagnier,  Vie  de  M.,  (p.  4  ci-dessus), 
i-XLU. —  Ouvrages  de  politique  par  M.  l'Abbé  de  S'  Pierre...  Rotterdam... 
1733,  5  :  Discours  contre  le  Mahométisme.  (Cfr.  Lettres  sér.  et  bad.,  7,  427.) 

—  Sur  l'essai  sur  Mahomet,  sur  sa  religion  et  sur  les  Arabes  par  le  C/Omte  de 
Bonneval,  où  il  réfute  surtout  la  vie  de  M.  de  Boulainvilliers  et  qui  est  resté 
inédit,  voir  Guys,  Voj'age  littér.  de  la  Grèce...  Y  édit...  (1783),  1,  464-466. 

—  Krehl  (n'»2i2),  v. —  Martino,  L'Orient  dans  la  litt.  française,  164-165  et 
Congrès  d' Al <er,  3,  223-224. —  Minor,  Gœthcs  Mahomet,  11-13. 

Manuscrits  de   Boulainvilliers   :    Mazarine,    2,   290.  —  Rouen,    Cat.    man. 


j 
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dép.,  1,603. —  Angoulème,  Cat.  man.  dép.,  20,300. —  A  Bruxelles,  (Van 
Hulthem,  6,  18,  n"  61),  on  conserve  une  copie  d'un  ouvrage  inédit  :  Recueil 
des  lectures  de  M.  de  Boulainvilliers  sur  les  religions.  Six  tomes  en  trois 
volumes  in-4. 

475.  —  La  Vie  de  Mahomed,  avec  des  Réflexions  sur  la  Religion 
Mahométane,  et  sur  les  Coutumes  des  Musulmans.  Par  M.  le  Comte 
de  BOULAINVILLIERS;  Auteur  de  l'Etat  de  la  France.  Seconde 
Edition.  A  Amsterdam.  Chez  Pierre  Humbert  et  François  Changuion. 
1731.  In-8.  442. 

Bibl.  de  l'Uni v.  de  Liège. 

G.  R.  Bibl.  française,  14,  363-364. —  Lettres  sér.  et  badines,  6,  209-210. 
—  (Baumgarten),  Nachrichten  v.  einer  hall.  Bibl.,  1,  26-30. 

476.  —  Histoire  des  Arabes,  avec  la  Vie  de  Mahomed,  Par  M.  le 
Comte  de  BOULAINVILLIERS,  Auteur  de  TEtat  de  la  France,  et 
des  Mémoires  Historiques  qui  raccompagnent.  Tome  premier  (fleuron.) 
A  Amsterdam  (c.à.d.  Paris),  chez  Pierre  Humbert.  M  DCC  XXXI. 
In-12.  (2)  et  168. 

Histoire tome  second...  (2),  ib9-407. 

Bibl.  Roy.  de  Bruxelles. 

Michaud  dit  avec  raison  que  ce  livre  a  clé  imprimé  à  Paris  :  c'est,  en  effet, 
une  contrefaçon  de  réditicm  de  Londres  ou  d'Amsterdam;  mais  il  a  tort  de 
croire  que  c'est  un  autre  ouvrage. 

•477.  —  Traduction  anglaise  par  HINCHLIFFE.  1731. 
Voir  Bibl.  raisonnée,  12,  478. 

*478.  —  Vita  di  Maometo  cavata  dagli  autori  arabi  maometani, 
colla  descrizione  dell'  Arabia,  del  tempio  délia  Mecca,  de  loro 
costumi,  ecc.Trad.  dal  franc.  Venezia.  1745.  Gr.  in-8,  carte  et  planche. 

•  479.  —  Das  Leben  des  Mahomeds ,  mit  historischen  Anmer- 
kungen  ûber  die  mahommedanische  Religion  und  die  Gewonheiten 
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der  Muselmânner  von  dem  Hrn.  Grafen  de  BOULAINVIIXIERS^ 
Verfasser  des  Staats  von  Frankreich,  beschrieben.  Nebst  einer 
Stamtafel  des  Mahomeds  und  volkommenen  Abris  des  Tempels  zu 
Mecca.  Von  einer  gciibten  Feder  aus  dem  Franzôsischen  ins  Deutsche 
fibersetzet.  (ARNOLD.)  Lemgo,  gedruckt  bei  Johan  Heinrich  Meyer. 
1747.  Gr.  in -8.  406. 

C.  R.  (Baunigarten),  Nachrichten  v  e.  hall.  Bibl.,  1,  30-33. 

*480.  —  Nouvelle  édition.  1769. 

•48I.  —  Leben  des  Muhammed  ^  mit  Betrachtungen  ùber  die 
Mnhamed.  Religion  und  die  Gewohnheiten  der  Muselmânner.  Aus 
dem  Franzôsischen  des  Gr.  v.  BOUI-AINVILLIERS  mit  einigen 
Anmerkungen  ûbersetzt  von  J.  A.  MEBES.  Halle,  Hendels  Verlag. 
1786.  In-8.  368. 

C.  R.  AUg.  Liiz.,  1786,  1,  105-106. 

•  482.  -  F.  E.  BOYSEN.  Der  Koran...  mit  einigen  Denkwûrdig- 

keiten  aus  der  Geschichte  des  Propheten  und  seiner  Reformation. 
Halle.  1775. 

Oetlinger,  llistorisches  Arcliiv,  536.  —  Sclinurrer,  431.  —  Bibl.  ar.,  10, 122. 

483.  —  Bernhardus  de  BREIDENBACH.  Sanctarum  peregrina- 
tionuni  in  montem  Syon  ad  venerandum  Christi  sepulcrum  in  Jeni- 
salem  atque  in  montem  Synai  ad  divam  virginem  et  martirena 
Katherinam  opusculum...  inipressum  in  civitate  Moguntina  anno 
salutis  MCCCCLXXXVI  (»). 


(>)  Sur  Breidenbach,  voir  F.  Fabri,  Evagatorium,  1,  347  et  353  ainsi  que 
Rôhriclil,  Bib.  geog.  Pal.,  132-136.  Son  voyage  a  été  reproduit  dans  *  Rôhricht. 
Pilgerreisen.  1880. 

Sur  Walther,  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.,  132. 


—  im  — 

56  r.  De  ortu  et  origine  Machometi.  56  v.  De  detestabili  vita  et  conversa- 
tione  Machomcti.  57  v.  De  tempore  et  modo  quo  Machomct  sectani  suam 
incepit.  59  r.  De  misera  et  infelici  morte  Machometi.  59  v.  De  artictilis  in 
alkorano  seu  lege  machomctica  contentis  cum  corum  compendiosa  improbatione 
pn.>pter  vulgares.  63  r.  Sequiturdesarracenis  deque  eorum  moribus  et  erroribus. 
63  V.  Primum  de  ejus  sectîu  initio  seu  inchoationc.  64  r.  De  falsis  et  fîcticiis 
liujus  secta'  fundamentis.  65  r.  De  erroribus  et  viciis  multiplicibus  in  ea 
contentis.  68  v.  De  rationc  et  causa  quare  multitudo  tanta  gentium  ad  taies 
taniosque  errores  ccmfluxerit  69  v-74  r.  De  diuturnitate  durationis  ejus. 

Dans  ce  dernier  f)aragraphe,  l'auteur  réfute  «  Doctor  quidam  ex  judaismo  ad 
christ ianismum  con versus,  cujus  nomen  ob  reverentiam  silere  malo  quam 
exprimere,  >  (69  V.)  C'est  P.  Alphonse.  (Gass,  Gennadius  u.  Pletho,  128.) 

Eli  réalité,  Brcidenbach  n'a  fait  ici  que  copier  la  relation  de  P. 
Waltherus.  {Voir  le  volume  192  du  Lit.  Verein  :  Fratris  Pauli  WAL- 
THP2RI  Gugligensis  itinerariuin  in  T.  S...  herausgegeben...  von 
M.  Sollweck,  p.  303-304;  cfr.  VII).  Sollvveck  a  trouvé  utile  de 
supprimer  le  passage  en  question. 

4a4.  —  HE  BRÉQUIGNY.  Mémoire  sur  l'établissement  de  la 
religion  et  de  l'empire  de  Mahomet. 

Dans  Mémoires...  de  l'Acad.  Roy.  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres, 
82  (1768),  404-431. 

Première  partie.  Recherches  sur  les  antiquités  historiques  et  religieuses  des 
Arabes,  relativement  à  Mahomet.  405.  Seconde  partie.  Idée  de  la  vie  de 
Mahomet,  relativement  h  l'établissement  de  sa  Secte  et  de  son  Fjnpire.  416. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  1769,  36,  316-324. 

*  485-  —  Traduction  dans  le  6*  volume  du  Magazin  fur  die  Philo- 
sophie de  Hissmann. 

*  486.  —  Ueber  Muhammed.  Ans  dem  Franzôsischen  des  Herrn 
de  BKÉOUIGNY,  von  Fr.  Theodor  KINK,  der  Weltw.  Doctor. 
Frankfurt  a.  M.  Hermann.  1791.  In-8.  102. 

C.  R.  Allg.  Litz.  1792,  1,  565-566. —  Allg.  lAiz.  1791,  Intelligenzbl.,  650. 
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•  487.  -  (H.  G.  HOFF.)  Ueber  die  Grûndung  der  Religion  und 
des  Rciches  Muhammed's.  Leipzig.  1794.  ^""^  (0- 

488.  —  (BRUIJS).  Histoire  des  Papes.  La  Haye.  1732. 
8,  413-419  :  Histoire  du  Mahométisme. 

•  489.  —  David   BUETTNER.   Beschrcibung    der  gantzen  Tûr- 
kischen  Religion  und  von  Mahomet's  Leben.  Zwickau.  1664.  In-4. 

490.  -  BYZANTINS  (2). 

a.  —  Anastase  le  bibliothécaire , 
Voir  Théophane,  X. 

|ï.  —  Bartholomœus  Edessenus, 

Vie  de  Mahomet  dans  Elenchus  et  (^onfutatio  Agareni.  ^  Lemoyne,  Vana 
sacra,  Lugd.  Batav.  1685,  1,  302  et  suiv.  —  M  igné,  Patrologia  gnrca,  104, 
1417-1448. 

y.  —  Cantacuzcne, 

Hibliander,  3,  85  et  3,  2,  74.—  Migne,  Pat.  gr.,  154,  589. —  Ancona,  260. 
(La  p.  60  de  Hibliander  qu'il  cite  devrait  être  paginée  90.) 

S.  —  Cedrenus, 

H-  1057. 

L'édition  des  Byzantins  de  Bonn,  20,  738-745.  —  Migne,  Pat.  gr.,  121, 
807-815. —  Ancona,  216. 


(')  Oettinger  est  le  seul  hil»li()graphe  qui,  à  notre  connaissance,  donne!» 
notice  suivante  :  Bréquigny.  Vie  de  Mahomet.  Paris.  1754.  ln-12. 

(2)  Sur  l'importance  des  Byzantins  pour  la  biographie  de  Mahomet  au  moyen- 
âge,  voir  PRUTZ,  Kulturgeschichte  der  Kreuzziige...  Berlin...  1883,  7^ 
et  suiv.  et  516. 

Voir  aussi  GASS,  Gennadius  und  Pletho...  Breslau...  1844,  106  et  suiv. 
(Die  Bestreitung  des  Islam  im  Mittelalter.)  —^  KRAUSE.  Die  Byzantinerdes 
Mittelalters,  381. 
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6.  —  Leontcus  Chalcondylas. 

Bonn,  84,  121-124. —  Migne,  Pat.  gr.,  159,  125-128. 

S.  —  Constantin  Porphyrogénète , 
905-959. 

De  administrationeimperii,  xiv.  Bonn,  48,  90-94. —  Migne,  Pat.  gr.,  118, 
189-198.—  Ancona,  216. 

t\,  —  Euthymiu$  Zigabenus, 
+  1118. 

Panoplia.  xxviii.  Migne,  Pat.  gr.,  180,  1333-1334. —  Ancona,  216. 

H,  —  Georges  le  moine  (Hamartolus,) 
FI.  842. 

Chronicon.  ccxxxv.  De  Saracenorum  duce  Moameth,  qui  et  Mahomet. 
**  Edition  Murait,  S»^  Pétersb  1859.—  Migne,  Pat.  gr.,  110,  863-874;  cfr.  835. 
—  Edition  de  Boor,  2,  667. —  Ancona,  213. 

t.  —  Nicéias  Choniaiès 

De  superstitione  Agarenorum.  Novaî  Patnim  Bibliotheca^  tomus  4"«,  432  : 
une  courte  biographie  de  Mahomet^  texte  et  traduction.  (Le  texte  seul  déjà 
dans  Spicilegium  romanum,  4^  483-484.)  —  Migne^  Pat.  gr.,  140,  105-106. 

X.  —  Johannes  Siculus. 
Voir  V. 

X.  —  Ihéophane, 
751  (?)-8i9. 

Bonn,  25,  51 1-5 14  et  26,  493-494  (notes.)  Cfr.  48,  90-94.--  Migne,  Pat. 
gr.,  108,  683-688. —  Kdit.  de  Koor,  1,  333. —  Sylburg,  Saracenica,  93,  94, 
97,  98,  loi,  102,  105.  Cfr.  139-141. —  Ancona,  215. 

La  traduction  d'Anastase  le  bibliothécaire.  ^  Hist  eccles.  Paris.  1649, 
103*104. —  Bonn,  26,  164-165. —  Migne,  Pat.  gr.,  108,  1 318-1320. —  Edit. 
de  Boor,  3,  208-210. —  Sylburg,  Saracenica,  92,  95,  96,  99,  100,  103,  104. 

Voir  Prutz,  78  et  Ancona,  216. 
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(JL.  —  Zonaras, 
+  1130  ? 

Bonn,  32,  214-215.— Migne,  Pat.gr..  134,  1285-1288. —  Edition  Dindorf, 
Teubner,  3,  311-312. —  Ancona,  216. 

V.  —  Anonymes. 

—  Gass.  Gennadius  und  Pletho...  Breslau,  1844,  2,  147-152  :  Narratiode 
vita  Mohammedis.  (F)x  codice  Rehdigerano.) —  Reproduit  dans  Migne,  Pat. 
gr.,  158,  1077-1080. 

—  **Lemoyne,  Varia  Sacra.  Lugd.  Hat.  1685,  1,  429  et  suiv. —  Migne,  Pat. 
gr.,  104,  1447-1458.    -Cfr.  Novae  Patr.  Hibliotheœ  t.  4"^,  2,  349. 

-  Le  tome  4  de  la  Nov.  Patruin  Hibl.,  431,  donne  une  courte  biographie 
anonyme,  qui  se  trouve  à  la  fin  d'un  manuscrit  de  Nicétas  de  Hyzance. 

—Un  manuscrit  de  Modène  (Migne,  E>ict.  des  man.  2,  922)  porte  :  Anonymi. 
l)e  génère  Saracenorum.  Initium  :  loreôv  ô'ti  f,  (paT£{x  ôuyaÔTip  f,v  toO  Mo'jyoûjAST. 

En  réalité ,  ces  mots  forment  le  début  du  Chapitre  XV  de  Constantin 
Porphyrogénète,  De  administratione  imperii. 

—  Manuscrit  de  Paris.  (Bibl.  nat.,  supplément  grec,  n®  665.) 

Voir  Archives  de  l'Orient  latin,  2,  172. 

—  De  Saracenorum  principe  Moametho,  qui  et  Muchumet. 

Dans  Sylburg,  Saracenica,  54-73.  (Le  texte  grec  et  la  traduction  latine  eo 
regard.)  Cfr.  124-127. 

«  Narrât ioncm  istam  eisdem  pêne  verbis  reperi  et  in  ms.  Joannis  Siculi 
C^hronico  et  apud  Georgium  Cedrenum,  editionis  Xylandreae.  346,  50  (124)» 

—  De  Jesu  Christi  sacerdotio  narratiuncula  e  gncco  translata  incerto 
interprète.  Unacum  Jac.  Ant.  Marcelli  ad  Rhenatum  Siciliac  regem  et  Gilberti 
(>)gnati  Nozereni  ad  Petrum  Kichardum  epistolis.  His  accessit  Machomet  vita 
ex  gra»c()  in  latinum  per  Georg.  Ilermonymum  versa.  Adjecta  est  eadem  de 
Jesu  Christi  sacerdotio  narratiuncula  grasce  quoque  ex  Suida,  si  cui  conferre 
libeat.  S.  1.  1541.  ln-8. 


ç.  --  L.  DRAPEYRON.  L^empereur  Héracliuset  Tempire  byzantin 

r 

au  vu*  siècle.  Paris  1869. 

310.   Chapitre  dix-neuvihne,  La  société  grecque  et  la  société  arabe. —  La^'® 
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de  Mahomet  d'après  les  chroniqueurs  Byzantins.—  Le  Christianisme  jugé  par 
Mahomet. —  Les  ambassades  et  les  messages  de  Mahomet  aux  souverains;  sa 
manière  de  voir  à  l'égard  d'Iiéraclius.  326.  Chapitre  vingtième,  ...  Mort  de 
Mahomet . . . 

0.  —  Rituel  cP abjuration, 

—  Ordo  qui  observatur  super  iis  qui  a  Saracenis  ad  nostram  Christianorum 
puram  veramque  fidem  se  convertunt. 

Dans  SYLBURG,  Saracenica,  74-91. 

—  Rituel  observé  dans  l'Eglise  grecque  pour  l'abjuration  d'un  musulman. 
(Traduit  de  Sylburg.) 

Dans    H.  de   CASTRIES,    L'Islam,    impressions  et   études...    troisième 
édition...  1896,  3^3-334- 

—  Ed.   MOXTET.   Un   rituel    d'abjuration  des   musulmans  dans  l'Eglise 
grecque. 

Dans  Revue  de  l'histoire  des  religions,  53,  145-163. —  Cfr.   EBERSOLT, 
ibidem,  54,  2^1-2^2.  (') 

—  *C.  CLERMONT-GANNEAIJ.  Ancien  rituel  grec  pour  l'abjuration  des 
Musulmans. 

Dans  Rec.  d'arch.  oriental,  7,  254-257. 
C.  R.  Nallino,  Riv.  d.  st.  or.,  1,  410.  (^) 


491.  —  CALMET.  Histoire  universelle  sacrée  et  profane.  Stras- 
bourg. 1740. 

6,  500-505.  Histoire  du  faux  prophète  Mahomet. 

•492.  —  Demetrius  CANTEMIR. 

Parle  de  Mahomet  dans  son  livre  De  r«ligi(me  et  statu  imperii  turcici,  écrit 
en  latin  et  publié  en  russe  à  S^  Pétersbourg,  imp.  impériale,  1722.  in-folio. 

Il  lui  consacre  les  12  chapitres  de  son  livre  I  :  De  nominibus  Muhamedis. 
Vita.  Persona.  Mores.  Initium  pseudoprophetiic  ipsius.  Quomodo  I .egem  a  Deo 


(^)  Manuscrits  de  Vienne,  Gass,  Gennadius  und  Pletho,  181. 

(•)  Cfr.  *G.  FICKER.  Eine  Sammlung  von  Abschwôrungsformeln.  Dans 
Zeit.  f.  Kircheng.,  27,  443-464.  (Or.  Bibliog.,  20,  J94,  n<>  5687.) 
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ferat  se  accepisse.  Adscensus  ipsius  in  cœlum.  Descensus  de  cœlis.  Miracula 
scriptis  memoricv  prodita.  Alia  qua;  a  plèbe  narrantur,  et  virtus  filise  ipsius 
qua  satisfecit  libidini  aliquot  mille  militum  ;  numerus  uxorum  ejus.  Reliquiap. 
Successores.  (Fabricius,  Lux,  495.) 

•493.  —  Guglielrao  CAPELLO. 
Ancona,  367-268. 

*  494.  —  Du  caractère    de   Mahomet ,    et    de  rétablissement  du 
Mahométisme. 

C.  R.  J.  encyclop.,  1770,  8,  274-280. 

*  495.  —  D'Ovidio.  Il  padiglione  di  Foresto  dall'  Attila  Flagellum 

t 
Deiy  poema  di  Niccolo  da  CASOLA,  (*)  bolognese.  Imola^  Galeati. 

1871,  p.  6. 

Ancona,   250-253. —  Ziolecki,   Alixandre  dou   Pont's  Roman  de  Mahomet 
(voir  plus  loin),  xxxi-xxxiv. 

*  496.  —  *  Essai  sur  les  erreurs  et  les  superstitions.  Par  M.  L.  C. 
A  Amsterdam  et  se  trouve  à  Paris,  chez  Panckouke.  1765.  In- 12. 

r.  R.  Année  littéraire,  1765,  145-185.  (Reproduit  dans  J.  d.  sçavans,  1766. 
17,  261-287.)  —  J.  d.  sçavans,  1766,24,  152-153. — J.  emryclop.,  17651 
8,  3,  3-20. 

497.  —  Essai  sur  les  erreurs  et  les  superstitions  Anciennes  et 
Modernes  par  M.  L(ouis)  CASTILHON.  Nouvelle  Edition,  revue, 
corrigée  et  considérablement  augmentée...  A  Francfort^  chez  Knoc 
et  Eslinger.  1766.  2  vol.  in-8. 

2,  98.  Des  superstitions,  de  la  doctrine  et  des  mœurs  des  Arabes  lors  de  U 
naissance  de  Mahomet.  113.  Des  différentes  opinions  sur  Mahomet.  118.  Del* 
naissance  de  Mahomet.  124.  De  l'enfance  de  Mahomet.  128.  I3es  preniiéi* 
actions  de  Mahomet.  132.  Du  mariage  de  Mahomet.  137.  Soins  que  Mahomet 


(')  Sur  cet  ouvrage,  voir  Rajna,  dans  Romania,  37,  80  et  suiv. 


—  157  — 

prend  pour  disposer  les  esprits  à  recevoir  rislamisme.  141.  Premières  impos- 
tures de  Mahomet,  secondées  par  la  superstition  des  Arabes.  154.  Vision  de 
Mahomet.  Progrès  de  l'Islamisme.  167.  Quel  étoit  le  moyen  le  plus  sûr  que 
Mahomet  put  mettre  en  usage  pour  achever  d'asservir  les  Arabes.  174.  Conti- 
nuation du  même  sujet.  185.  De  l'Alkoran  et  de  son  véritable  Auteur.  199. 
Cruauté  de  Mahomet.  Stupidité  de  ses  Disciples.  212.  Débauches  de  Mahomet. 
Aveuglement  de  ses  Disciples.  222.  Mahomet  fut-il  superstitieux,  fanatique  ou 
imposteur?  Son  caractère.  227-241.  Si  Mahomet  étoit  né  de  nos  jours,  dans 
quels  pays  pourroit-il  se  flatter  de  fonder  sa  religion  ? 

498.  —  U.  CHEVREAU.    Histoire  du  monde.  Paris  1686.  —  La 
Haye,  1687,  —  Paris,  1689.  —  La  Haye,  1698  (la  meilleure  édition). 

—  Paris,  1717. 

Voir  le  livre  V  (tome  5  de  l'édition  de   1717,    10-24).  On  a  prétendu  que 
Chevreau  a  copié  le  Theatrum  universum  de  Ch.  Mathias. 
Utilisé  par  Bayle. 

499.  —  DE  CHOISY.  Histoire  de  l'Eglise.  Paris,  Dezallier.  1706, 
-4,  79-86. 

C.  R.  J.  de  Verdun,  1719,  6,  20-26. 

500.  —  Incipit  Chronica  mendosa  et  ridiculosa  sarracenorum. 
Dans  Bibliander,  1,  213-218. 

*501. —  M.  H.  CNUSTIN.  Von  geringem  herkommen,  schent- 
Hchem  leben ,  schmehlichem  ende ,  des  Tûrckischen  Abgots 
Machom  und  seiner  verdamlichen  und  Gotszlesterischen  Ler,  allen 
froraen  Christen  zu  disen  geferlichen  zeiten  zur  sterckung  unnd  trost 
imglauben  an  Jesum  Christum.  O.  O.  1542.  Pet.  in-4.  25  f. 

•502.— CNUSTINUS  UND  LASSKI.  Mahometische Genealogia, 
^-  i.  von  Beschreibung,  Herkommen  und  Absterben  Machometis... 
^rliu.  1596.  In-4.  128. 

•503.  -  L.  CONTARINL  Der  grosse  weltl.  Lust-oder  Historien- 
K^rten.  Augsburg.  1691.  In-4. 
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I)as  Leben  der  lobvvûrdigen  Fijrsten  u.  Fûrstinnen  wie  auch  derjenigen 
Fùrsten,  wo  cin  ungliicksel.  End  genominen.  Das  Leben  des  falschen  Propheten 
Mahomet  s... 

504.  —  Itinerarium  hierosolymitanum  et  syriacum...  auctore 
Joanne  COTOVICO  0)...  Antverpiae...  1619.  (Trad.  flamande,  1620.) 

Une  vie  de  Mahomet,  433.  Cfr.  309. —  Reproduite  dans  Sionita,  Arabia. 

lOO-IOI. 

•505.  —  Cronaca  degli  imperatori  rom.  Bologna.  1878,  90. 
Ancona,  269. 

*  506.  —  Cronica  (cod.  riccard.  1550.) 
Ancona,  269. 

•  507  —  Andréa  DANDOLO. 
Dans  Muratori,  Rer.  ital.,  12,  114. 

Prutz,  81-82  et  516. —  Ancona,  269. 

508.  —  DANTE,  InfernO;  xxviii,  22  et  suiv. 

Ancona,  263-266. —  Ziolecki,  xxvi-xxviii. —  Mahomet  cardinal  par  Edmond 
Doutté,  8-9. 

Voir  aussi  ce  que  disent  les  commentateurs  de  Dante  : 

—  Anonimo  riccardiano.  (Ancona,  265. —  Ziolecki,  xxix.) 
--.  Bargigi.  (A.,  265.) 

—  Henvenuto  da  Imola.  (A.,   265. — Z.,  xxvi   et   xxix.  —  E.  du  Méril, 

Poésies  populaires  latines  du  M.  A.,  374.) 

—  Buti.  (A.,  265.) 

—  Chiose  anonime.  (A.,  264. —  Z.,  xxvin.) 

—  Chiose  del  falso  Roccacio.  (A.,  264.) 

—  Guiniforto.  (A.,  266.) 

—  Jacopo  Alighieri.  (A.,  264.) 

—  Jacopo  délia  Lana.  (A.,  264.) 


{})  Sur  cet  auteur^  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.,  220. 
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—  Landino.  (A.,  265. —  Z.,  xxix-xxx.) 

—  Ottimo  Commento.  (A.,  264. —  Z.,  xjviii-xxix.) 

—  Pieiro  di  Dante.  (A.,  265.) 

—  Zacharoni.  (Z.,  xxx.) 

509.  —  Œuvres  complètes  de  Eustache  DESCHAMPS  publiées... 
par  le  marquis  de  Queux  de  S*  Hilaire. 

6  (1889),  48-49.  Une  ballade  donnant  la  biographie  de  Mahomet. 

510.  —  DIDEROT.  Lettres  à  Mademoiselle  VoUaud  (30  octobre  et 
I  novembre  17S9). 

•511.  —  Fr.  Lor.  v.  DOMBAY.  Auszug  der  Lebensgeschichte  des 
Propheten  Mohammeds  mit  Bezug  auf  dessen  religions-politische  und 
moralische  Gesetze.  Agram.  1795.  In-8. 

512.  -  DRECHSLER. 
Voir  n®  541. 

*513.  —  Mélanges  historiques^  politiques,  critiques  et  philoso- 
phiques par  M.  DUCROT.  Paris  1774.  2  vol.  in-8. 

Au  tome  i,  Mahomet. 

514.  —  Se.  DUPLEIX.  Histoire  générale  de  France,  5^  édit.  1639. 
1,  206-208  :  Mahomet. 

515.  —  Roman  de  Mahomet,  en  vers  du  xiii™«  siècle,  par  Alexandre 
DU  PONT,  et  livre  de  la  loi  au  Sarrazin,  en  prose  du  xiv™«  siècle, 
par  Raymond  LULLE,  publiés  pour  la  première  fois,  et  accompagnés 
de  notes,  par  MM.  REINAUD,  premier  employé  aux  manuscrits  de 
la  Bibliothèque  royale,  membre  des  Sociétés  asiatiques  de  Paris  et  de 
Londres,  etc.;  et  Francisque  MICHEL.  (Fleuron.)  A  Paris,  (imp. 
Pinard)  chez  Silvestre,  libraire,  rue  des  Bons-enfants,  n®  30.  1841. 
ln-8.  (iv),  xxiii,  (i),  140  et  (4).  2  planches  (p.  i  et  95.) 
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L'édition  a  été  tirée  à  200  exemplaires  numérotés  :  i  sur  vélin:  9  sur  [>apier 
de  Chine;  15  sur  papier  de  Hollande  ;  175  sur  papier  vélin. 

I^  Rotnan  occupe  les  p.  xix-xxxiii  et  1-84. 

C.  R.  Raynouard,  J.  d.  sav.,  1831,  513-522  et  641-651. —  G(arcin)  T(assy), 
Journ.  asiat.,  1832,  1,  268-273. —  E.  Littré,  Hist.  litt.  de  la  France,  28, 
442-449. — Dict.  Larousse.  934.— Analyse  par  Otto  (Voir  plus  loin).  -Ancona, 
227-228.  —  Ziolecki,  xxiii-xxiv. —  Prutz,  75.—  G.  Paris,  I^  litt.  française  au 
m.  âge,  1888,  220. 

516.  —  Der  Roman  de  Mahomet  von  Alexandre  DU  PONT,  eîne 
sprachliche  Untersuchung.  Inaugural- Dissertation  zur  Erlangung  der 
Doktorwûrde  bei  hoher  philosophischer  Fakultât  zu  Erlangen 
eingereicht  von  Richard  PETERS  aus  Bornum  am  Harz.  Druck  von 
C.  F.  Hertel,  Gandersheim.  S.  a.  (1885.)  In-8.  (iv),  iv  et  88.  i  m.  80. 

C.  R.  G.  P(aris),  Romania,  15,  159-160.  -  Archiv  f.  d.  St.  d.  neuer.  Sp., 
77,  214.  (Cfr.  Ziolecki,  vu.). —  **  Une  brochure  de  Ziolecki,  (jreifswald. 
Abel,  1886. 

517.  —  Alixandre  DOU  PONT's  Roman  de  Mahomet.  Ein  altfran- 
zosisches  Gedicht  des  XIIL  Jahrhunderts  neu  herausgegeben  von. 
Boleslaw  ZIOLECKI.  Oppeln.  Verlag  von  Eugen  Franck's  Buchhan— 
dlung   (Gcorg  Maske).    1887.    In-8.    XLVii,   (3)    et   82.    (Druck   vovx 
Erdmann  Raabe  in  Oppeln.) 

V.  Vorwort.  IX.  Kinleitung.  i.  Beschreibung,  Alter  und  Rntshehungsorf 
der  Handschrift.  XIV.  2.  Beitràge  zur  Mahomet -Légende  ini  Mittelalter.  (2) 
De  Mahomet.  63,  Anmerkungen.  81-82.  Eigennamen. 
Ont  collaboré  :  Behrens,  Fricke,  Kessler  et  Koschwitz  (vin.) 
C.  R.  Romania,  15,  478. —  G.  P(aris),  Romania,  16,  588-589.  -  H. 
Suchier,  Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Phil.,  10,  22-24. —  E.  Muret,  Rev.  crii., 
1881,  1,  487.  -  M.  W(ilmotte),  Moyen-Age,  1,  61. —  Ancona,  248  et  251. 

•  518.  —  DUPORT   DU   TERTRE.    Histoire   des   Conjurations, 
Conspirations  et  Révolutions  célèbres.  Paris,  1754  et  suiv. 

®  ('757«)  Conjurations  et  conspirations  en  Turquie,  depuis  le  faux  Prophète 
Mahomet  jusqu'au  règne  d'Achmet  III  en  1730. 
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•  519.  —  DUTTENHOFER.  Geschichte  der  Religionsschwâr- 
mereyen  in  der  christlichen  Kirche.  Heilbronn.  1 796-1 799.  3  vol. 

8,  392-482  :  Die  Geschichte  der  Schwàrmerey  Muhammeds. 
VoirAlg.  Litz.,  1800,  8,  172. 

•  520.  —  Battista  EGNAZIO.  De  Caesaribus. 

Traduction  italienne.  Venise.  1540.  (Voir  Ancona,  270.).  ^Traduit  en 
français  parade  Marolles,  dans  son  Addition  à  l'Histoire  romaine,  1664,  2  vol. 
iD-12. 

*521.  —  Jac.  EHRHARTH.  De  illustrium  et  obscurorum  Scrip- 
torum  erroribus  prascipuis  in  Historia  Mahometi  eorumque  causis 
dissertatio.  Ulin  (et  Menimingen)  typis  Hummelianis.  1731.  Pet. 
in-8.  288. 

C.  R.  Actaerudit.^  1732,  58-60. —  Sincerus,  Nachrichten,  2,  228. 

522.  —  Epitome  bellorum  quae  a  Christianis  Principibus  pro  Terrae 
Sanctae  recuperatione  suscepta  sunt. 

Dans  Thésaurus  mon.  ecclesias.  et  histor.  seu  Henrici  Canisii  Lect. 
antiquaî...  Antv.  1725,  4,  426  et  suiv. 

Ancona,  203  et  259. 
D'après  la  Légende  dorée. 

528.  —  Les  ESPAGNOLS. 

Les  auteurs  espagnols  doivent  être  rangés  à  part.  Ils  sont  loin,  cependant, 
de  mériter  confiance.  (Dozy,  Hist.  des  musulmans  d'Espagne...  1861,  2, 
104  et  suiv.) 

Ce  sont  :  Alfonso,  Esquivel,  Eulogius,  Lafuente,  Obregon,  P.  Pascasius, 
Pierre  Alphonse,  Kabadan,  Sancho,  Sarmiento,  Spina,  Vasaeus, Vasquez,  Vives 
«t  Rod.  Xi  menés.  (Voir  aussi  n<>  611.) 

•524.  -  ESQUIVEL  de  Alava  (?) 

Dezeer  wonderlijcke  ende  waerachtighe  Historié  van  Mahomet,  inde  welcke 
beschreven  ende  verhaelt  wordt  zijn  gheboorte,  afcomste,  leven  ende  valsche 

II 
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leeringhe,  mette  confutatie  oft  wederlegginge  van  den  Alcoran  ende  quade 
secte  des  selfs  Mahomet.  Ghetrocken  wt  zijne  eyghen  hoecken^  ende  nu  eerst 
overgheset  wten  Spaensche,  in  onse  ghemeyne  Nederlandtsche  Duytsche 
sprake  door  G.  S.  Gheprint  t'Antwerpen,  op  die  Lombaerde  vest,  in  den 
Gulden  Pellicaen^  bij  Guiliaem  van  Parys.  1 580.  8^. 

•525.  —  EULOGIUS.  Max.  Pat.  Bibl.  Lugduni,  1777,  15,  28g. 

Ancona,  276.  —  Prutz,  80  et  516.  —  von  Baudissin,  Eulogius  und  Alvar 
53-54. 

526.  —  Fratris  Felicis  FABRI.  Evagatorium.  3  vol.  (Lit.  Verein.) 

Voir  2,  242  et  8,  99. 

Aussi  dans  *^Rôhricht,  Pilgerreisen,  1880. —  Rôhricht,    Bib.   geog.  Pal., 
130-131. 

•527.  —  FAZIO  degli  Uberti.  Milano,  Dittamondo.  1826,  livre  5, 
chap.  10. 

Ancona,  260,  266-269  et  278-279. 

528.  —  FELLER.  Dictionnaire  historique. 
1822,  s*'  édition,  8,  326-330  :  Mahomet. 

529.  —  Observations  curieuses  sur  le  voyage  du    Levant  tait  en 

« 

1630  par  MM.  FERMANEL,  Fawel,  Baudouin,  Stockhove.  Rouen, 
Viret.  1668.  In-4. 

564-624  :  de  Mahomet. —  624-651  :  De  l'Alcoran. 

530.  —  A.  FERRAND.  L'esprit  de  Thistoire.  1809.  f  édit. 
Parle  de  Mahomet,  2,  167-195. 

•531.  —  FILIPPO    da   Bergamo.    Supplemento    délie    cronache 
universali  del  mondo.  Venezia.  1581,  336. 
Ancona,  254. 

*532.  —  Fïoreito   di  Cronache  degli  Imperatori.    Lucca,    Rocchi. 
i8£;8. 

Ancona,  255. 
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533.  —  FLEURY.  Histoire  ecclésiastique.  Paris,  1720. 

8,  370-379-  (Livre  38*.) 

Dans  l'édition  de  Paris,  Didier,  1840,  2,  835-837. 

*  534.  —  Flores  temporum. 
Dans  Eccard^  Corpus,  1,  1600. 

*  535.  —  Johannes  FORBESIUS  a  Corse.  Instruct.  historico- 
theologicse.  Amsterdam,  1645. —  Genève,  1680. —  Amsterdam,  avec 
d'autres  ouvrages  du  même  auteur. 

Le  livre  4  «  tractât  de  Muhamede  ejusque  impietate  et  sectatoribus  ;  dogma- 
taque  illiusnostris  adversa  confutat,  »  dit  Fabricius,  Verit.,  743. 

•536.  —  FORMEY.  Abrégé  de  Thistoire  ecclésiastique,  1. 

Voir  Bibl.  d.  sciences,  19,  324;  cfr.  24,  505-510. — Trad.  hollandaise, 
20,  566. 

•537.  —  Four  treatises  concerning  the  Doctrine,  Discipline  and 
Worship  of  the  Mahometans.  London.  17 12.  In-8. 

Contient  :  The  Life  and  Actions  of  Mahomet,  extracted  chiefly  from 
Mahomet  an  authors. 

*  538.  —  Joh.  Christ.  FROEBING.  Muhamed ,  Mûnzer  und, 
Bockold.  Hannov.  1788.  In-8. 

•539. —  Joh.  Leonh.  FROEREISEN.  Brevis  delineatio  impos- 
torum  magnorum  Muhammedis  et  Zinzendorfii,  Muhammedis  simise. 
Argentorati.  1747.  In-4. 

540.  -  GAGNIER. 

Voir,  plus  haut,  47. —  Martino,  Congres  d'Alger,  8,  222-223. 

541.  —  De  Saracenis  et  Turcis  chronicon  Volfgangi  Drechsleri. 
Item,    de  origine   et   fine  Machometi,   et  quadruplici   reprobatione 
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Prophétise  eius  Joannis  GALENSIS  (*)  Angli,  Liber.  Omnia  nunc 
primum  édita.  Argentorati  AnnO;  MDL.  (A  la  fin  Argentorati,  in 
aedibus  Jacobi  Jucundi.)  Pet.  in-8.  (viii),  44^  (vu),  49  et  (4). 

D'après  les  Chron.  Jacobi  Philippi  Bergomatis,  Gale  aurait  écrit  ce  livre 
en  1275. 

(vu)  Quatuor  signa  sunt  veri  Prophétie,  seu  nuntii  Dei.  3.  Quod  Macho- 
metus  non  fuit  Propheta  neque  nuncius  Dei.  6.  De  falsa  inspiratione 
Machometi.  8.  Quomodo  et  quando  inceperit  secta  seu  populus  Saracenorum. 
9.  De  doctrina  Machometi,  in  qua  paucissima  vera,  pleraque  mendaciis  et 
blasphemiis  plena  sunt.  15.  De  immundiciis  Machometi.  18.  Quod  Machometus 
non  fecit  miracula.  23.  De  fœditate  et  immundicia  legum  Machometi.  30.  De 
infort  uni  is,  infirmitate  ac  morte  Machometi.  32.  Probationes  de  veritate  seu 
incorruptione  veteris  et  novi  Testamenti.  34.  Probationes  ejusdem  per  Alco- 
ranum.  38.  Probationes  ejusdem  per  auctoritates  scriptunc.  39.  Probationes 
ejusdem  per  historiam  Ptoloma^i  et  alia  argumenta.  43.  Probationes  ejusdem 
per  historiaset  testimonia  veteris  Testamenti.  47-49.  Machometum  a  Prophetis 
et  Christo  non  fuisse  pnedictum,  contra  Persarum  opinionem. 

—  Nouvelle  édition,  ®  Cologne,  1551. 

Quant  au  Chronicon  de  I)rechsler,  il  ne  consacre  qu'une  page  à  Mahomet. 
Autres  éditions  :  Dans  les  Chron.  turc,  de  Clauser,  Bâle,  1556. —  Francfort, 
1568. —  Bâle,  1578. —  Avec  la  traduction  de  Curio  par  Hôniger,  Bâle,  1580.— 
Leipzig,  1594.  -  Avec  Curio,  Francfort,  1596. — Avec  la  Chron.  de  Gualtherius 
(Janus  Gruterus),  1614. —  Amsterdam,  Jansonius,  1633. —  Dans  TArabia  de 
Blaeu,  1635,  224  et  suiv.  —  Dans  l'édition  donnée  en  1689  par  Johannes 
Reiskius  (Leipzig,  Wohlfart),  l'éditeur  a  ajouté  des  notes  sur  Mahomet,  3-i4« 
(C.  R.  Acta  eruditorum,  1689,  376-379.) 

542.  —  Légende  de  Mahomet. 

Dans  Edélestand  DU  MERIL,  Poésies  populaires  latines  du  moyen 

âge,  Paris,  1847,  369-415- 

C'est  le  poème  de  WALTHERIUS  (GALTERUS,  GAUTIER),  qui  i  été 
traduit  par  Alexandre  Dupont.  (N"  515).  Du  Méril  a  utilisé  deux  manuscrits 


{})  Cfr.  n"  560. 
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de  Paris,  l'un  (n®  8501")  du  15  juillet  1199;  l'autre  du  xiv«  siècle.  (Supplé- 
ment latin,  n**  328.)  :  quelques  bonnes  variantes  de  ce  manuscrit  font  croire  à 
Du  Méril  qu'il  a  existé  un  manuscrit  plus  correct.  C'est,  pensons-nous,  le 
premier  manuscrit  qu'a  suivi  Prutz  (n°  543);  il  lui  attribue  le  n°  11332  du 
fonds  latin. 

Un  autre  manuscrit  a  échappé  à  l'attention  des  éditeurs  :  celui  de  Rome,  que 
signale  Migne,  Dict.  des  Man.,  2,  1174.  (Vita  Mahometis  carminé  script  a  a 
quodam  clerico  nomine  Gualterio  francigena.) 

Cfr.  Hist.  litt.  de  la  France,  12,  516. —  Ancona,  223-227. —  Prutz,  75, 
80-81  et  516. —  Ziolecki,  xx-xxiii. 

543.  —  Uber  des  GAUTIER  von  Compiègne  *  Otia  de  Macho- 
mete  ».  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Mohammedfabeln  im  Mitte- 
lalter  und  zur  Kulturgeschichte  der  Kreuzzûge.  Von  H.  Prutz. 

Dans  Sitzungsb.  der  philos. -philol.  und  der  hist.  Klasse  der  K.  B. 
Akad.  d.  Wisscnschaften  zu  Mûnchen.  1903,  65-115. 

544.  —  L'histoire  sainte...  par  le  Père  P.  GAUTRUCHE,  de  la 
Compagnie  de  lesus...  sixième  édition...  A  Caen...  M  DC  LXVIII, 
368. 

I^  meilleure  édition  est  celle  de  1692,  en  4  volumes. 

545.  —  De  generatione  Machumet  et  nutritura  ejus.  Quod  transtulit 
Hermannus  Dalmata  Scholasticus  subtilis  et  ingeniosus,  apud  Legio- 
nentem  Hispanise  civitateni. 

Dans  la  collection  de  Bibliander,  Machumetis....  Alcoran ,  1, 
301-213.  (•) 

•  646.  —  Alberto  di  GERARDO  di  Miliolo. 
Ancona,  258. 


(^)  Un  manuscrit  à  la  Bibliothèque  de  l'Arsenal  (2,  315-317) 


—  i66  — 

547.  —  Tvoyage  van  Mhr  Joos  van  GHISTELE  (»)...  Te  Ghendt... 
Anno  M  D  LXXII. 

8-13.  I.  Boeck.  Cap.  III.. Van  der  Gheboorte,  Regnatie,  Secte,  Leuen, 
ende  Verleedijnghe  van  den  valschen  bedriegher  Machomet.  13-26.  Cap.  IV. 
Vander  Wet,  Secte,  Statuyten,  Ordinantie  ende  Ghebodcn  van  Machomet. 
Oock  van  den  diuerschen  superstitien,  ceremonien,  afgoderyen,  ende  ander 
oeffeninghen  der  Machometisten,  so  wel  in  haarlieder  manière  von  leuen  ende 
draghen,  als  in  faicte  van  Justitien  ende  andersins  :  metgaders  vander  doot 
van  den  voornoemden  Machomet,  ende  veel  ander  vreemde  dinghen.  26-31. 
Ôap.  V.  Van  Machomets  naercommers  :  vander  regnatie,  secte  ende  leuen  van 
Ilalj  :  ende  van  den  diuerschen  namen,  natien^  ghesteltenissen,  leuen,  ende 
wesen,  ende  draghen  der  Heydenen. 

548.  —  E.  GIBBON.  The  History  of  the  décline  and  fall  of  the 
roman  Empire,  Chap.  50. 

P.  ex.  l'édition  de  Paris.  Baudry,  1840,  6,  197-238  ou  The  Chandos  classics. 
The  Sarracens,  their  history...  by  K.  Gibbon  and  S.  Ockley,  16-45. 

Traduction  allemande  du  chapitre  dans  *^  Teutscher  Merkur,  April  1789, 
70-93  et  Juni,  217-242.  (Minor,  (loethes  Mahomet,  23  et  79.) 

649.  —  GLASEMAKER. 
Voir  Bibl.  ar.,  10,  129-130. 

*  550.  —  Les  glossatcurs  de  la  Clémentine  de  Jtidœis  ci  Sarracenh 
(ANDREA;  PEGNA). 

Ancona,  253-254. 

•551.  — GOTTFRIED.  Chronik.  Frankfurt  a.  M..  1743,  1, 
428-429 

Minor,  Goethes  Mahomet,  5  et  71. 


(')  Sur  van  (ihistele,  voir  Schayes,  Messager  des  arts  et  des  se.  hist.,  1836' 
1-30.-  J.  de  S'  Génois,  Les  Voyageurs  belges  du  xni''au  xvi**  siècle,  1,  i55-i9^- 
—  Stecher,  Biog.  nation.,  7,  734-738  et  les  sources  qu'il  cite. —  Rôhricht,  Bib« 
geog.  Pal.,  138. 
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•  552.  —  Katharina  Regina  von  GREIFFENBERG.  Sieges-Sàule 
der  Busse  und  des  Glaubens  wider  den  Erbfeind  Christlichen  Namens. 
1672. 

Minor,  Goethes  Mahomet,  3  et  70. 

•  553.  —  Joh.  GRYNyEUS.  Num  ex  vita  Mahomedis  pateat,  eum 
potius  versutum  Impostorem  et  gloriae  cupiduni;  quam  vere  Fanaticum 
fuisse? 

Dans  ZimmermanU;  De  Causis  incredulitatis,  pars  III,  130- 141. 

*554.  -  Joh.  GRYNi4tUS.  Disquisitio  epistolica^  an  Mahomed 
imposLor  fuerit^  an  fanaticus. 

Nouvelle  édition  du  n"  précédent. 

555.  __  GUIBERTUS  (»)  abbas  Sanctae  Mariae  de  Novigento.  Gesta 
Dci  per  Francos. 

Dans  d^Achery,  Paris.  1651.  —  Migne,  Patrol.  latin,  156;  68g-6Q^. 
—  Recueil  des  hist.  occid.  des  croisades,  4,  127-130. 

Ancona,  217-219  et  277-278. —  Prutz,  74,  78-80  et  516. —  De  Castries, 
l'islam,  276-278  et  55. 

•556.  —  GUILELMUS  NEUBRIG. 
Prutz,  516. 

557.  —  GUILELMI  TRIPOI.ITANI  C-^)  Ordinis  Prœdicatorum 
Tractatus  de  statu  Saracenorum  et  de  Mahomcte  pseudo-propheta  et 
eorum  lege  et  iîde  incipit. 


(*)  °  Bourgin,  Guibert  de  Nogent.  Histoire  de  sa  vie  (1053-1124).  Paris, 
Picard,  1907.  (Rev.  des  questions  historiques,  i*"^  avril  1908.). — ^  B.  Monod, 
IwC  moine  Guibert  et  son  temps.  (Hist.  Zeit.,  100,  664.) 

(*)  Sur  l'auteur,  Prutz,  83-85,  517  et  573-574. — Ancona,  237-240.— Recueil 
cie  voyages  et  de  mémoires,  4,  405-406  et  553. 
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547.  —  Tvoyage  van  Mhr  Joos  van  GHISTELE  (»)...  Te  Ghendt... 
Anno  M  D  LXXII. 

8-13.  I.  Boeck.  Cap.  III. .Van  der  Gheboorte,  Regnatie,  Secte,  Leuen, 
ende  Verleedijnghe  van  den  valschen  bedriegher  Machomet.  13-26.  Cap.  IV. 
Vander  Wet,  Secte,  Statuyten,  Ordinantie  ende  Gheboden  van  Machomet. 
Oock  van  den  diuerschen  superstitien,  ceremonien,  afgoderyen,  ende  ander 
oefFeninghen  der  Machomet ist en,  so  wel  in  haarlieder  manière  von  leuen  ende 
draghen,  als  in  faicte  van  Justitien  ende  andersins  :  metgaders  vander  doot 
van  den  voomoemden  Machomet,  ende  veel  ander  vreemde  dinghen.  26-31. 
Ôap.  V.  Van  Machomets  naercommers  :  vander  regnatie,  secte  ende  leuen  van 
Halj  :  ende  van  den  diuerschen  namen,  natien^  ghesteltenissen,  leuen,  ende 
wesen,  ende  draghen  der  Heydenen. 

548.  —  E.  GIBBON.  The  History  of  the  décline  and  faU  of  the 
roman  Empire,  Chap.  50. 

P.  ex.  l'édition  de  Paris.  Baudry,  1840,  6,  197-238  ou  The  Chandos  classics. 
The  Sarracens,  their  history...  by  R.  Gibbon  and  S.  Ockley,  16-45. 

Traduction  allemande  du  chapitre  dans  ®  Teutscher  Merkur,  April  1789, 
70-93  et  Juni,  217-242.  (Minor,  (^oethes  Mahomet,  23  et  79.) 

549.  —  GLASEMAKER. 
Voir  Bibl.  ar.,  10,  129-130. 

*  550.  —  Les  giossateurs  de  la  Clémentine  de  Judœis  et  Sarracenis 
(ANDREA;  PEGNA). 

Ancona,  253-254. 

•551.  — GOTITRIED.  Chronik.  Frankfurt  a.  M.,  1743,  i, 
428-429 

Minor,  Goethes  Mahomet,  5  et  71. 


(')  Sur  van  Ghistelc,  voir  Schaycs,  Messager  des  arts  et  des  se.  hist.,  1836, 
1-30. — J.  de  S*  (lénois,  Les  Voyageurs  belges  du  xiii'"  au  xvi^  siècle,  1 ,  1 55-192- 
—  Stccher,  Biog.  nation.,  7,  734-738  et  les  sources  qu'il  cite. —  Rôhricht,  Bib. 
geog.  Pal.,  J38. 
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*  552.  —  Katharina  Regina  von  GREIFFENBERG.  Sieges-Sàule 
der  Busse  und  des  Glaubens  wider  den  Erbfeind  Christlichen  Namens. 
1672. 

Minor,  Goethes  Mahomet,  3  et  70. 

*  553.  —  Joh.  GRYNyî^^US.  Num  ex  vita  Mahomedis  pateat,  eum 
potius  versutum  Impostorem  et  gloriae  cupiduni;  quam  vere  Fanaticum 
fuisse? 

Dans  ZimmermanU;  De  Causis  incredulitatis,  pars  III^  130- 141. 

*  554.  -  Joh.  GRYN^i^US.  Disquisitio  epistolica^  an  Mahomed 
imposLor  fuerit^  an  fanaticus. 

Nouvelle  édition  du  n"  précédent. 

555.  —  GUIBERTUS  (')  abbas  Sanctae  Mari»  de  Novigento.  Gesta 
Dei  per  Francos. 

Dans  d'Achery,  Paris.  1651.  —  Migne,  Patrol.  latin,  156,  68g-6Q^. 
—  Recueil  des  hist.  occid.  des  croisades,  4,  127-130. 

Ancona.  217-219  et  277-278. —  Prutz,  74,  78-80  et  516. —  De  Castries, 
rislam,  276-278  et  55. 

•556.  —  GUILELMUS  NEUBRIG. 
Prutz,  516. 

557.  -  GUILELMI  TRIPOI.ITANI  (-)  Ordinis  Prxdicatorum 
Tractatus  de  statu  Saracenorum  et  de  Mahomete  pseudo-propheta  et 
eorum  lege  et  iîde  incipit. 


(*)  °  Bourgin,  (^ruibert  de  Nogent.  Histoire  de  sa  vie  (1053-1 124).  Paris, 
Picard,  1907.  (Rev.  des  questions  historiques,  i"  avril  1908.).— ^'B.  Monod, 
Le  moine  Guibert  et  son  temps.  (Hist.  Zeit.,  100,  664.) 

(*)  Sur  l'auteur,  Prutz.  83-85,  517  et  573-574. — Ancona,  237-240.— Recueil 
de  voyages  et  de  mémoires,  4,  405-406  et  553. 
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Dans  Prutz,  575-5QH. 

Un  fragment  avait  déjà  paru  dans  Duchesne,  5,  432-435. 

Prutz  a  utilisé  les  trois  manuscrits  de  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris  e 
la  traduction  de  Berne  (574).  Mais  il  y  en  a  d'autres. 

A  la  Bibliothèque  de  l'Université  de  Liège:  semble  très  bon.  (Wallonia^ 
10,  242.) 

A  la  Mazarine.  (Catalogue,  2,  151  ;  c'est  celui  que  citent  Quêtif  et  Echard, 
1,  265.) 

A  S'*  Geneviève.  (Archives  de  l'Orient  latin,  2,  187.) 

A  Rome  :  Guillelmus  Tripolitanus  Aconensis  conventus  ordinis  Pra^ica- 
toruni,  De  statu  Saraccnorum  et  Mahometo  pseudopropheta  ad  D.  Araldum 
Leodicensis  Kcclesiic  archidiaconum,  terne  sanctiu  peregrinum  factum.(Migne, 
Diction,  des  manuscrits,  2,  1171.) 

A  Cambridge.  (Halliwell,  The  manuscript  rarities  of  the  University  of 
Cambridge,  1841,  4.) 

558.  —  GUILLAUME  TRIPLE,  du  Couvent  d'Acre,  des  Frères 
Prescheurs,  de  l'Etat  des  Sarrasins  et  de  Mahomet. 

Dans  Sinner,  Cat.  codicuin  man.  Bibliothecae  Bernensis,  2;  281-31Q. 

559.  —  GUILLAUME  DE  TYR.  Historia  rerum  in  partibus 
transinarinis  gestarum. 

P.  ex.  Migne,  Patrol.  latine^  201;  213  et  suiv. 

5Ô0.  —  Alexandre  de  HALÈS. 

On  l'a  c(mfondu  à  tort  avec  J.  Galensis  (n"  541)  et  on  lui  a  ainsi  attribué 
son  Je  origine...  Voir  Hist.  litt.  de  la  France,  18,  326. 

*  561.  —  E.  G.  HAPPRIL.  Thésaurus  exoticorum  oder  eine  mit 
ausslândischen  Raritàten  iind  Geschichten  wohlversehene  SchaUt- 
kammer...  Mahoniets  Lebensbeschreibung  und  sein  verlluchtes  Gesetz- 
Buch  Alkoran...  Hamburg,  Thomas  von  Wiering.  1688.  In-fol. 

•  562.  -  HARDION.  Mahomet. 
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Dans  Hist.  univ.  sacrée  et  profane,  composée  par  ordre  de  Mesdames 
de  France.  A  Paris,  Chez  Desprez  MDCCLVII.  In-12,  tome  9  (ou  10). 

C.  R.  J.  des  sçavans,  juin  1758,  439-441. —  J.  de  Verdun,  102,  55-62. 

568.  —  D'HERBELOT.  Bibliothèque  orientale. 

Mohammed. 

Dans  rédition  de  Maestricht,  602-607. 

564.  —  Conquête  des  Français  en  Egypte...  par  P.  E.  H....n 
(HERBIN.)...  Paris...  an  VII. 

258-263  :  Mahomet.  (Elmacin,  Abulfeda,  etc.) 

565.  —  HESRONITA. 

Voir  au  mot  Sionita. 

•566.  -  Ranulph  HIGDEN.  Polychronicon.  Lib.  V,  cap.  XIV. 
Ed.  Lumby,  6,  14-50.  Cfr.  ix-xi. 

567.  —  Historia  HILDEBERTI  cenomanensis  episcopi  de  Mahu- 
mete. 

Dans  *  Hildeberti  opéra  éd.  D.  Beaugendre.  Paris,  Laurent  le  Conte. 
1708.  In-fol.,  1277-1296.—  *  Réédition  de  J.  J.  Bourassé.  1854. — 
Migne,  Patrol.  lat.,  171,  1343- 1366. 

Voir  Ceillier.  Hist.  gén.  des  auteurs  sacrés,  édit.  de  Paris,  1863,  14,  222 
(Manuscrit  de  Tours.)  —  Hist.  litt.  de  la  France,  11,  380  et  28,  448.— 
Ana)na,  219-223  et  275.  —  Prutz,  80,  81  et  516.  —  Ziolecki,  xvi-xx. — 
Casthes,  l'Islam,  305.  —  Analysé  par  **Otto,  Mohamed  in  der  Anschauung  d. 
Mittelalters. 

568.  —  Histoire  moderne  des  Chinois,  des  Japonois...  Tome 
septième...  Paris,  1760. 

334-347-  Particularités  concernant  Mahomet.  Comment  il  changea  la  face 
de  l'Arabie. 
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569.  —  Histoire  nnii'ersellc  depuis  le  commencement  du  monde 
jusqu'à  présent  composée  en  anglois  par  une  société  de  gens  de  lettres 
nouvellement  traduite  en  François  par  une  société  de  gens  de  lettres. 
Histoire  moderne,  1  (tome  41  de  la  collection).  Tome  premier^  conte- 
nant la  vie  de  Mahomet,  et  l'histoire  du  califat  d'Abu  Becr.  Paris, 
Moutard;  1782. 

XXXII.  —  1-406.  La  vie  de  Mahomet.  407.  Abu  Becr.  460.  Sur  le  Coran. 

557-560.  Notes. 
L'histoire  arabe  a  pour  auteurs  Sale  et  Salmon.  (Cfr.  ce  nom.) 
Il  y  a  aussi  une  édition  française  d'Amsterdam,  1742-1792.  45  volumes.— 

Une  traduction  hollandaise  (Bib.  des  sciences,  1760,  2,  134-156),  etc. 

*570.  —  Histoire  des  papes,  La  Haye.  1732. 
Voir  n"  488. 

•571. —  Historié  van  den  oorspronck  ,  geslacht. ..  des  grootcn 
valschen  propheets  Mahomet.  Amsterdam.  1627.  In-4. 

*  572.  —  Historié  van  den  oorsprongh,  geslacht,  geboorte,  opvoe- 
dinge  en  leere  van  Mahomet.  Alsmede  hoe  hij  sijn  secte  onder  de 
menschen  gestroyt...  mitsgader  hoe  verre  en  breet  hij  sijn  rijck  onder 
L'e  Turcken  verbreydet  heeft.  Amsterdam.  1640.  In-4.  front,  etgrav. 

•573.  —  B.  DE  HOLBACH.  Moisés,  Jésus  y  Mahoma.  Trad.  de 
Juan  de  Quevedo.Valencia.  Impr.  de  «  El  Pueblo.  »  190*^.  253.  i  pes. 

Or.  Bibliog.,  19,  37,  n"  751. 

•  574.  -  L.  HOLLBEKG.  Vergleichung  der  Historié  und  Thaten 
verschiedener  Orientalisch  =  und  Indianischer  grosser  Helden  und 
berûhmter  Mànner.  Leip.  1741.  ln-8. 

C^  livre,  traduit  du  danois,  donne,  dans  le  tome  2,  un  parallèle  cnirc 
Zoroastre  et  Mahomet. 
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575.  —  HOORNBEEK.  Summa  contre versiarum. 

576.  —  J.  H,  HOTTINGER.  Historia  ecclesiastica  N.  T.  1651, 
03. 

* 

77.  —  Historia  orientalis  quae  ex  variis  orientalium   tnonumentis 

ecta  agit  de  Muhammedismo^  ejusque  causis  tum  procreantibus^ 

i  conserva ntibus  ;    imprimis   de   Muhammedis  Ortû,  Pseudopro- 

tia,  iEmulis,  Dogmatibus^  Hegira^  Praeliis,  SuccessoribuS;  Morte. 

Saracenismo^  seu  Religione  veterum  Arabum.  De  Chaldaismo,  seu 

►erstitione  Chaldaeorum^   Nabataeor.  etc.  De  Statu  Christianorum 

rudxorum  tempore  orti  et  nati  Muhammedismi.  De  Variis  inter 

>s  Muhammedanos  circa  Religion is  dogmata  et  administra tionem 

tentiis^  Schismatis  et  Haeresibus  excitatis.  Accessit;  ex  occasione 

lealogise  Muhammedis^  plenior  Illustratio  Taarich  Bene  Adam, 

,  ex  ipsis  Arabum   Scriptis^   Vita  et  Res  gestse  Prophetarum, 

riarcharum;    quorundam   etiam   Apostolorum,    Regum    Persiae, 

I 
rumque   ab    Adamo    ad   Muhammedis    usque    natales    in    orbe 

entium  et  regentium,  explicantur.  Editio  posterior  (^)  et  auctior, 

ractere  novo  Orientali  nunc  primùm  vestita.  Authore  Joh.  Henrico 

TTINGERO,   Tigurino.   Tiguri,    Typis   Joh.    Jacobi    Bodmeri. 

10  MDCLX.  In-4.  (20),  600  et  (24.) 

;)  Dedicatio...  i.  De  Muhammedanis  in  génère. —  12.  De  etymologia  et 
mimia  Muhammedis.  —  17.  De  Muhammedis  genealogia  duplici,  generali 
>eciali. —  202.  De  Muhammedis  parentibus. —  208.  De  patria  Muhammedis. 
17.  De  nativitate  Muhammedis. —  227.  De  Muhammedis  ante  islamismum, 

Kjuc  Koreischitarum  et  Veterum  Arabum  Religione.  -  245.  De  religione 
conim^  Nabataeorum,  etc.  veterum  Arabum.  —  309.  De  Muhammedis 
:atione^  itinere  Syriaco,  novae  Prophetiai  ominibus,  Conjugio  et  liberis. — 


^)  La  première  édition  est  de  1651. 
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320.  De  statu  (^/hristianorum  et  Judieorum  tempore  orti  Muhammedismi. — 
361.  De  pseudo-christ ianis  illis,  quos  Arabes  vocant  ^s\2^  j^l  unitatem 
credentes  (de  Parallélisme  Muhamnied.  et  Socinian.)  -^  396.  De  Pseudo- 
prophetitC  Muhammedis  initio,  m(xio,  dogmatibus,  primis  asseclis  et  seinuli&. 
—  429.  De  Hegira,  seu  Fuga  Muhammedis.  —  449.  De  causis  Muhammedismi 
conservantibus.  —  549.  De  variis  Muhammedanorum  sententiis,  Schismatiset 
Hacresibus.  (601)  Index... 

•578.  —  HUGO  mon.  abbas  flavin. 
Dans  Monum.  Germaniae,  8,  323. 

Ancona,  229. 

*  579.  -  HUGO  floriac. 

Dans  Monum.  Germanise^  9,  357. 

Ancona,  235. 

*  580.  —  E.  HUNNIUS.  Disputatio  de  duobus  Antichristis  pri- 
mariis;  Mahumete  et  Pontifice  Rom.  prop.  Phil.  Nicolai.  Marpurgi. 
1590.  In-I2.  13  ff. 

•581.  —  J.  HYBL.  Zivot  Mahomeduv.  Praze.  1804.  In-8. 

*  582.  —  Les  Imposteurs  démasqués  et  les  Usurpateurs  punis,  ou 
Histoire  de  plusieurs  Aventuriers  qui ,  ayant  pris  la  qualité 
d'Empereur,  de  Roi,  de  Prince,  d'Ambassadeur,  de  Tribun,  de 
Messie^  de  Prophète,  etc,  ont  fini  leur  vie  dans  l'obscurité,  ou  par 
une  mort  violente.  A  Paris,  chez  Nyon,  Libraire.   1776.  In- 12.  488. 

Voir  I.  d.  sçavans,  1777,  12,  391. 

583.  —  Itincrario  di  la  gran  militia  à  la  Pavese. 
Dans  Rec.  des  hist.  des  croisades,  5^  2*  partie,  1895. 

Castries,  l'Islam,  275-276. 

584.  —  P.    E.    JABLONSKI.    Institutiones    historia  christianie 
antiquioris.  Francofurti  ad  Viadrum...  Kleys.  1754.  In-8. 
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202.  Muhamedis  Pseudo- Prophétie  ortus.  203.  Muhamedis  placita,  novacque 
*eligioiiis  summa.  204-205.  Sectae  hujus  stupendi  progressas. 

*585.  —  JACOPO  da  Aqui.  Chronicon  imaginis  mundi. 
Dans  Monum.  Hist.  Patr.  scriptores.  Aug.  Taurinorum,   1848^  3, 
1458  et  suiv. 

Ancona,  260-261.  Cfr.  267-268. 

*  586.  —  Leben  und  Meinungen  Mahomeds  des  Propheten  der 
Mu  sel  mân  lier...  Nebst  der  Geschichte  Arabiens.  (Uber  die  Araber 
neuerer  Zeit.  Nach  Niebuhr.  Der  Alkoran.)  Von...  JAGER  in 
Altdorf.  Lausanne.  1789.  In-8. 

587.  —  JAULT.  Abrégé  de  la  vie  de  Mahomet. 
Dans   Histoire    des   Sarrasins...    traduit   de    Tanglois   'de    Simon 
Ockley...  Paris,  1748,  1,  xxxvii-ciii. 

*588.  —  Joh.  Chr.  KALL.  Programma  de  uxoribus  Mohammedi^ 
ex  Hamdalla  Persa,  Hafn.  1742.  In-4. 

*  589.  —  Der  Kern  tûrckischer  Geschichte,  nemlich  Von  Ursprung 
der  tûrckischen  Religion  und  Reiches,  ihr.  Propheten  Mahomed^ 
denen  Caliphen  und  Tûrck.  Kàysern,  ihrer  seltsam.  Faiis,  gefûhrten 
blutigen  Kriegen.  Mit  viel.  Holzschn.  Erfurth.  1739.  In-8. 

590.  —  KIRCHHOFF.  Wendunmuth,  3.  (Lit.  Verein,  n«  97.) 
452  et  suiv.  :  Von  Mahomet  und  der  Saracener  Reich.  Cfr.  451  et  6^  134. 

*591.  —  Dan.  KULLBERG.  Dissertatio  de  ingenio  Muhammedis. 
L.und.  1793.  In-8. 

*592.  —  Pomponii  LAETI  de  origine  Machumetis.  Basil.  Henricus 
f*etri.  1533.  In-fol. 

Dans  la  traduction  italienne,  Venise,  1549,  93. 
Ancona,  269-270. 
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593.  —  M.  LAFUENTE.  Historia  gênerai  de  Espana. 

Le  tome  8  (1850)  donne  une  courte  biographie  de  Mahomet,  9-15.  Cfr.  235 
et  suiv. 

594.  _  Etienne  LANGTON  (+  1228.) 

Vossius,  de  hist.  latinis,  1651,  2,  chap.  56,  lui  attribue  sans  preuves  un  livre 
de  Factis  Mahunudis.  Voir  Hist.  litt.  de  la  France,  18,  65. —  E.  du  Méril 
Poésies  populaires  latines  du  M.  Â.,  374. 

595.  —  Brunetto  LATINI.  Tesoro. 

Les  deux  rifacinunti  italiens  de  B.  L.  donnent  une  biographie  de  Mahomet. 
Le  i*^  est  de  la  fin  du  xni*  siècle,  et  l'autre  de  1310.  Les  deux  se  trouvent 
dans  Ancona,  199  et  200-201. 

Doutté,  Mahomet  cardinal,  7-8. 

—  Additions  à  Br.  Latini. 
Ancona,  254-255. 

596.  —  Histoire  du  Bas-Empire  par  LEBEAU. 
P.  ex.  1768,  12,  191-230. 

•597.  —  Leben  Mahomed*s.  Wien.  v.  Môssle.  1808.  In-8. 

598.  —  Voyage  de  Georges  LENGHERAND,  mayeur  de  Mons 
en  Hainaut...  1485-1486.  Mons.  1861.  (N*»  19  de  la  Société  des 
bibliophiles  belges  séant  à  Mons.),  181- 182. 

599.  —  LHOMOND. 
Voir  ci-dessus,  p.  142. 

*  600.  —  Library  of  useful  knowledge. 

D'après  Turpin.  Voir  Bulletin  de  Férussac,  14  (1830),  392-393. 

•601.  —  The  Life  of  Mahomet  ;  or,  the  history  of  that  imposture 
which  was  ...  established  by  him  in  Arabia...  To  which  is  addcdan 
Account  of  Egypt.  London.  1799.  In-ia. 
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602.  —  Livre  des  secrets  aux  philosophes. 

Renan,  Hist.  lit.  de  la  France,  80,  567  et  suiv. —  Ancona,  262-26^, 

603.  —  LUDOLPHUS  de  Sudheim  (}).  De  itinere  Terre  Sancte. 
(Archives  de  l'Orient  latin,  2,  305-377.) 

371-376.  De  Saracenis. 

Ancona,  262,  268  et  276. —  Castries,  281-290. 

604.  -  M.  LUTHER. 

Ancona,  262. —  Cfr.  Martini  Lutheri  Prasmonitio  ad  christianum  (.ectorem. 
l>ans  Bibliander,  1,  (3)-(5). 

*605.  —  A  lyttel  Treatyse  of  the  Turkes  Lawe  called  Alkoran  ; 
and  also  it  speaks  of  Mahomet  the  Nygromancer.  London  by  W.  de 
Worde.  n.  d.  In-4. 

606.  —  Historia  Saracenica...  Arabicé  olim  exarata  a  Georgio 
ELMACINO  («)...  latine  reddita  operâ  ac  studio  Thomae  ERPENU. 
Lugd.  Bat.  1625^  in-fol.;  1-15  (texte  arabe  et  traduction  en  regard). 

607.  —  L'histoire  mahométane;  ou  les  quarante-neuf  chalifes  du 
MACINE...  traduit  d'Arabe  en  François...  par  M^  Pierre VATTIER... 
PariS;  1657,  In-quarto,  2-15. 

608.  -  Traduction  par  GLAZEMAKER. 
Bibl.  ar.,  10,  129-130. 

609.  —  Jacob  van  MAERLANT's  Spiegel  historiael...  uitgegeven 


{})  Sur  Ludolf,  Rôhricht,  Bibl.  geog.  Pal.,  76-79.— °  Terre  Sainte,  15  mai 
■  880. 

(*)  Schnurrer,  113  et  suiv. 


^   M, 


door  D^  M.  DE  VRIES  en  D^  E.  VERWIJS.  Derde  deel.  Leiden, 
E.  J.  Brill,  1863.  In-4. 

75-80.  111.  Partie.  Vlll.  Boek.  Van  Mahumette.  XllI.  Vanden  selven. 
XIV.  Van  sinen  groten  viten.  XV.  Van  sinen  Zeden.  XVI.  Hoe  hi  liant  van 
Persi  wan.  XVII.  Van  Mahumets  wet.  XVllI.  Cfr.  85.  Van  Mahumets  naco- 
melinge.  XXV. 

Pour  les  sources  de  van  Maerlant  (surtout  Vincent  de  Beauvais)  voir  de 
Vries,  1,  VIII  et  suiv. —  Jan  de  Winkel,  Geschiedenis  d.  nederl.  Letterkunde, 
Haarlem,  1887,  1,  341  et  suiv. —  Jan  de  Winkel,  Maerlant's  Werke  beschouwd 
als  spiegel  van  dedertiende  eeuw,  2*  édit.,  Gand,  1892,  361  et  suiv.,  spéciale 
ment  379  et  suiv. 

610.  —  Mahomet     Maximus     infernorum     conquestor.     Das    ist 
Mahomet  der  grôste  Seelen-Verfûhrer  und  Conquirant  des  Teuflfek 
Nach   seiner   Geburt,    eleiiden    Auferziehung,    verwegenen  Jugend, 
grossen    Conqueten,    teufflischen    Lehr-Art ,    und    derselben    Blut- 
dûrstigen    Ausbreitung  ;     uusel.     Abschied ,     und     aberglaubischer 
Verehrung,    als   den   vornehmsten   Propheten    der   Finsteniiss,  aus 
wahren    Urkunden ,    und    denen    Welt-Geschichten    vollkomralich 
abgeschildert  Dabey  zugleich  Eine  accurate  Beschreibung  des  alten 
und  neuen  Arabiens,  derer  Tnnwohner  Sitten-und  Lebens-Art^  Anfang 
und  Wachsthum  des  Ottoman nischen  Reichs,   und  der  tûrckischen 
Religion  nach  ihren  lûgenhafften  Grûnden,  als  ein  Geheimniss  der 
Bossheit  mit  angefûget.  Erfurt...  Joh.  Dav.  Jungnicolius.   1742.  In-^- 
Frontisp.  (16)  et  372. 

Les  sources  sont  indiquées  p.  (lo)-(ii). 
C.  R.  Acta  erudit.,  1749,  suppl.,  89-90. 

611.  —  MANUSCRITS  ANONYMES. 

HâU,  Machumetis  vita  et  de  omnibus  prodigiis  et  somniis  quaedam  notata. 
(Migne,  Bibl.  des  man.,  2,  15 19.) 

Cafnhrai.  Manuscrit  du  xv«  siècle  sur  Mahomet.  (Cat.  d.  man.  d.  départe- 
ments, 17,  155.) 
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Cambridge.   De  ortu,    processu  et    aciibus  M.   fHalliwell,  thc  manuscript 
rarities  of  thc  Univ.  of  Cambridge^  1841,  4,  n"  15.) 

CUrmont-Ferrand.  Tescriptio  vite  Machometi,  qut)d  non  fuit  propheta  verus, 
sed  faisus.  xv^  s.  (Cat.  d.  man.  d.  dcp.,  14,  95,  n"  143.) 

Lille,  Jchi  s'ensieut  de  Machomet  le  faux  prophète.  (Cat.  d.  man.  d.  dép., 

86.315)0. 

Madrid.  Bibl.  nationale.  (Gallardo,  Ensayo  de  una  biblioteca  t-spanola  de 
libres  raros  y  curiosos,  1866,  2,  Apéndice,  98.) 

—  Mahoma,  su  vida. 

—  Origen  de  su  secta. 

-  Retrato  suyo,  y  de  su  sepulcro  en  Meca,  con  varios  tratados  arabescos. 

—  (yinco  preceptos  de  la  religion  niahoinetana. 

Oxford,  Magdalcn.  Historia  Jerosolymitana  abbreviata.  Ubi  de  Mahomede, 
de  Turcomannis,  de  Beduinis  et  de  Godefrido,  etc.  (Migne,  Bibl.  des  man., 
»,  326.) 

Paris,  Arsenal.  Vie  de  Mahomet.  (E.  du  Méril,  Poésies  populaires  latines, 
374.) 

Paris.  Bibl.  nat.  De  vita  et  malicia  Machometi  prophète  Turcorum  et 
Sarracenorum.  (Prutz,  517. —  Ancona,  262.) 

—  Traduction  du  coran  précédée  de  la  généalogie  de  Mahomet  et  d'une 
relation  des  merveilles  de  son  enfance.  (E.  du  Méril,  370.) 

Toulouse.  Essai  de  la  plume  et  de  l'esprit...  Anecd.  sur  le  prophète  Arabe. 
(Cat.  d.  man.  d.  dép.,  48,  373.) 

Valenciennes.  Recueil  du  xviii^  s...  Remarques  historiques  sur  Mahomet. 
(Cat.  d.  man.  d.  dép.,  26,  399.) 

812.  —  MARIGNY.  Histoire  des  Arabes  sous  le  gouvernement  des 
califes.  Paris,  1750. 

1,  7-58  :  Abrégé  de  la  vie  de  Mahomet. 


(*)  C'est  une  traduction  de  la  Légende  dorée,  comme  celle  de  Romania.  88, 
41,  n^  202. 
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•613.  —  MARINO  SANUTO. 
Ancona,  269  et  279. —  Prutz,  82  et  516. 

614.  —  L.   MARRACCI.   Prodromus  ad  refutationem  Alcorani  .. 
Roinse.  1691. 

1,  49.  Mahumeti  authoris  Alcorani  Vitae,  rerumque  Gestarum  Synopsis. 
Pnefatio.  —  53.   I)e  progenie  Mahumeti.    -  56.  De  nativitate  Mahumeti,  et 
prodigiis,  qua?  in  ea  evenisse  finguntur. —  62.  De  iis,  quae  post  ortum  Mahumeti 
evenere ,   usque  ad  illius   profectionem    in   Syriam.  —  71.    De   profectione 
Mahumeti  in  Syriam  ad  procuranda  negotia  Chadiges.  —  74.  De  iis,  quse  Mahu- 
meto  in  profectione  Syriaca  evenisse  referuntur.  —  81.  De  regressu  Mahumeti 
e  Syria,  ejusque  conjugio  cum  Chadige. —  87.   De  nova  Secta  a  Mahumeto 
inslituta. —  98.  Digressio  circa  Mahumeti  idolntriam. —  110.  De  iis,  qui  primi 
Mahumeto  adhacsere.  —  119.  De  emigratione  Sociorum  Mahumeti  in  Aethio- 
piam. —  123.  De  his,  qua^  Mahumetus,  et  ejus  asseoie  passi  sunt  ab  infidelibus 
Meccanis.  —  127.  De  noctumo  Mahumeti   itinere  in  Jérusalem,  ejusque  in 
cœlum  translatione,  et  de  incremento  Sectae  illius. —  138.  De  Trànsroigratione 
Mahumeti  e  Mecca  in  Medinam,  quaedicitur  Hegira. —  142.  Dehis,  quro  primo 
Anno  Hegine  evencre.       146.  De  Anno  Heginc  secundo. —  153.  I>egesti8a 
Mahumeto  Anno  tertio  Hegirae, —  156.  De  gestis  quarto  Anno  Hegine.   -  158. 
De  Anno  quinto  Hegirse.  —  161.  De  iis,  quae  Anno  sexto  Hegine  evenere.  — 
168.  De  Anno  septimo  Hegini». —  173.  De  octavo  Anno  Hegine  :  et  expugna- 
tione  Meccœ. —  179.  De  his,  qua?  Anno  Hegirae  nono  evenere. —  185.  De 
Anno  decimo  Hegirae.  —  187.  De  Anno  decimo  primo  Hegirae,  inquo  mortuus 
est  Mahumetus. —  191.  Quid  post  mortem  Mahumeti  evenerit  :  et  de  sepulcro 
ejus,  ac  de  Templo  Meccae. —  200.  De  naturalibus,  ac  moralibus  Mahumeti 
qualitatibus.       209.    De    uxoribus,    Bliis,    aliisque    rébus   ad    Mahumetum 
spectantibus.  —  213.    De  nomine  Alcorani.  —  217.    De    Alcorani   idiomate, 
versionibus,  dispositions  stylo.  —  225.    De   materia   Alcorani.  —  232.  De 
Alcorani  Authore. —  275.  De  Abrogatis  in  Alcorano.  —  285.  De  aestimationc 
Alcorani  apud  Mahumetanos. —  (297)  Index  capitum. —  {301)  Errata.— (302> 
(305)  Tituli  suratarum. 

Cette  même  biographie  se  retrouve  dans  Alcorani  textus  universus,  1698, 
fol.,  9-32. 

615.  —  MARTINI  POLONI  Archiepiscopi  Consentini...  Chro- 
nicon  expeditissimum...  opéra  Suffridi  Pétri...  Antverpiae.  Ex  officina 
Christophori  Plantini...  MDLXXUII.  Pet.  in-8. 


] 
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273-^7^  :  Eo  tempore,  Mahumetus  propheta  Saracenoruin  surrexit... 
Ancona,  234-235. 

•  616.  -  MATTHIEU  PARIS.  Historia  major.  Parisiis.  Pelé. 
1644.  289-293. 

Ancona,  232-233  et  275-276.— Prutz,  516  et  517. —  Ziolecki,  xlii-xuv. 

617.  —  R.  BASSET.  La  connaissance  de  l'Islam  au  moyen-âge. 
I.  Matthieu  Paris. 

Dans  Rev.  de  Thist.  des  rel.,  56,  83-86. 

•  618.  —  MAVOR.  The  history  of  the  Arabs  ;  including  the  life  of 
Mohammed.  With  a  plate.  London.  1802.  Pet.  in-8. 

•  619.  —  Memoirs  of  the  life  of  Mahomet,  with  a  true  copy  of  his 
last  will  and  testament.  London.  1727.  (Lux,  491). 

•  620.  —  Ph.  MEYERUS.  Mahometi  Arabis  Pseudo-prophetae 
vita  versibus  expressa,  una  cum  omnibus  Ottomannis  Turcarum 
imperatoribus.  Accedit  Alex.  Farnesii  Parmensium  et  Placentinorum 
ducis...  Atrebatium.  G.  Riverius.  15Q4.  In-4. 

621.  —  MIGNOT.  Histoire  de  l'empire  ottoman.  Paris,  1771. 

i-ii  :  Discours  historique  sur  Mahomet  et  ses  successeurs. 
11  y  a  une  édition  de  1773  et  une  traduction  anglaise  par  Ilawkins.  Exeter, 
1787,  in-8  et  Londres,  1788,  in-8. 

'622.  —  MiscelL  aurea.  1720.  A  défense  of  Mahomet.  A  Paradox. 

623.  -  MOHY  DU  RONDCHAMP.  L'histoire  des  histoires... 
ou...  le  cabinet  historial.  Liège.  1625.  In-4. 

358-359  :  Mahomet. 

*624.  —  MOLL.  A  compleat  history  of  the  Turks.  1701. 

Contient  une  vie  de  Mahomet. 

C.  R.  Rép.  des  Lettres.  17,  230-231. 
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625.  -  MONTESQUIEU.  Lettres  persanes. 

Lettre   XXXIX  :   Signes  qui  on)   prcccdè  et  accompagné  la  naissance  de 
Mahomet. 

626.  —  MORISON.    Relation   historique  d'un    voyage...   au  M* 
Sinaï.  Toul.  1704.  In-4. 

677-678  :  Mahomet. 

627.  —  Histoire  ecclésiastique  ancienne  et  moderne  par  feu  Jean 
Laurent  MOSHEIM...  traduite  de  Poriginal  latin...  par  Archibald 
Maclaine...  et  de  l'Angloisen  François,  sur  la  seconde  édition  revue... 
par  M.***.  Maestricht...  1776.  In-8.  6  vol. 

2,  68-74  :  Mahomet. 

*  628.  —  Muhamed  und  seine  Religion...  Elberfeld.  1806.  In-8. 

629.  —  NAU.  L'Etat  présent  de  la  Religion  Mahométane... 
Paris..,  1701. 

1,  7-26.  Ce  que  les  Turcs  croyent  et  disent  de  Mahomet. —  26-44.  Quelques 
réflexions  sur  la  vie  de  Mahomet  ;  et  de  quelle  manière  s'est  établi  le  Maho- 
metisme. 

680.  —  Johannis  NAUCLERL..  Chronica...  Colonise...  Quentel. 
1543.  In-fol. 

2,  582-583  :  Gen.  XXII.  Mahometi  urigo  et  ingenium,  etc. 

Dans  l'édition  de  TCibingen,  1 5 1 6,  xcvii  v°-xcvni  r». — Dans  celle  de  Cologne. 
Quentel,  1564,  2,  761-762. 

•681.  P.    NICOLAL 

Voir  n"  580. 

682.  —  NICOLAS  DE  CUSE.  Cribratio  Alcorani. 

P.  ex.  dans  Bibliander^  2,  23  et  39. 
Ancona,  237. 
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•633.  —  Liber  Nycolay. 

Ancona,  248-250  et  273. —  Prutz,  517. 

634.  —  Mohamed,  of  de  hervorming  der  Arabieren.  Door  J. 
NOMSZ.  Eerste  Deel.  Te  Amsteldam ,  by  de  erven  van  David 
Klippink.  MDCCLXXX.  In-12.  xxvi  et  182.— Tweede  deel.  (2)  et  190. 

•635. —  L.  de  OBREGON.  Confutacion  del  Alcoran  y  secta 
Mahometana  sacado  de  los  proprios  libres,  y  la  Vida  de  Mahomet. 
Granada    1560.  In-fol.  • 

636.  —  OLIVERI.  Historia  regum  Terne  Sanctx. 
Dans  Eccard,  Corpus  histor.  medii  aevi,  2,  1377. 
—  Historia  damiatina. 

Ibidem,  1409-1 4 10. 

637.  —  S.  OOMIUS.  Van  Muhammeds  opkomste,  leven,  bedriif 
en  doodt. 

Dans  Het  Geopende  en  Wederleyde  Muhammedisdom.  Amsterdam. 
1663,  1-H4. 

638.  —  Chronique  et  geste  de  Jean  Des  Preis  dit  d'OUTRE- 
MEUSE.  Introduction  et  table  des  matières,  1887,  318. 

Mahomet  (Machomet,  Machomes,  Mahon,  Mahoins),  magicien  arabe;  cardi- 
nal mmain,  2,  288.  11  intrigue  pour  être  élu  pape,  293.  II  renie  Dieu:  sa 
puissance  magique,  294.  Ses  hérésies;  versions  diverses  sur  sa  naissance  ;  ses 
ruîes  pour  tromper  le  peuple,  295.  Accusé  de  meurtre;  il  maudit  le  vin,  296. 
Tué  par  une  truie  sur  un  fumier;  son  corps  suspendu  en  Tair  à  Bcrsabé; 
transporté  à  la  Mecque;  il  descend  d'Abraham  et  d'Agar,  297,  329.  Invoque 
par  Dcx)n  de  Mayence,  466.  Brehier  force  les  Colonais  à  croire  en  lui,  8,  282. 
Comment  il  est  sculpté  sur  la  chaire  d'Ogier,  322.  Ogier  démontre  ses  impos- 
tures à  Palamcde.  324.  Sa  fête,  346,  354.  Son  pouvoir  magique,  355  ;  4,  55. 
Mahon,  synonyme  d'idolâtrie,  67.  Les  Danois  et  les  Norwégiens  gagnent  des 
peuples  à  sa  loi,  69.  Le  calife  de  Bagdad,  chef  de  la  loi,  6,  349,  350.  Tagudar 
protège  ses  disciples,  439. 
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639.  —  Zoroastre ,  Confucius  et  Mahomet ,  comparés  comme 
sectaires,  Législateurs  et  Moralistes  ;  avec  le  tableau  de  leurs  dogmes, 
de  leurs  loix^  et  de  leur  Morale  par  M.  de  PASTORET  Paris. 
Buisson.  1787.  In-8.  477. 

Couronné  par  l'Académie  des  Belles  Lettres.  Rapport  favorable  de  Brotier 
et  Sylvestre  de  Sacy.  (N®  suivant,  p.  m.) 

C.  R.  Hist.  litt.  delà  France,  20,  XLi-xi.ii.  —  Berenger,  Année  litt.,  1787, 
2,  23-40. — Journ.  encyclop.,  1787,  2,  427-444.  —  Esprit  des  journaux,  16' 
année,  5,  3-35. — Gôtt.gel.  Anz.,  1787,  1091-1093.  —  AUg.  Liiz,,  1788,  1, 
641-646. —  Martino,  L'Orient  dans  la  litt.  française,  158. 

640.  —  Zoroastre,  Confucius  et  Mahomet,  Comparés  comme 
Sectaires,  Législateurs  et  Moralistes  ;  avec  le  Tableau  de  leurs  Dogmes, 

de  leurs  Lois  et  de  leur  Morale.  Par  M.  de  PASTORET,  Conseiller 
de  la  Cour  des  Aides,  de  V Académie  des  Inscriptions  et  Belles- Lettres, 
de  celles  de  Madrid,  Florence,  Cortone,  etc.  etc.  Seconde  édition. 
Infirmée  quanquam  nequeant  subsistere  vires ,  Incipiam  tamen. 
Tibulle,  Liv.  4,  Eleg.  i.  A  Paris,  chez  Buisson,  Libraire,  Hôtel  de 
Mesgrigny,  rue  des  Poitevins,  n°  13.  M.DCC.LXXXVIII.  Sous  le 
Privilège  de  l'Académie  Royale  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres. 
In-8.  (4),  477  et  (I). 

*  641.  —  Denkwûrdigkeiten  aus  der  philosophischen  Welt. 

Les  tomes  3  à  6  sont  la  traduction  de  Pastoret.  Voir  Allg.  Litz.,  1789, 1, 
II 4-1 15. 

•  642.  —  De  PASTORET.  Zoroaster,  Confucius  en  Mahomet, 
vergeleken  als  hoofden  van  gezindheeden,  wetgevers  en  zeden- 
meesters.  Dordrecht.  A.  Blussé  en  zoon.  1790.  In-8. 

*643.  —  Histoire  générale  de  l'Eglise  Chrétienne  depuis  sa 
maissance  jusqu'à  son  dernier  état  triomphant  dans  le  Ciel,  tirée 
principalement  de  P Apocalypse  de  S*  Jean^  Apôtre.  Ouvrage  traduit 


i 
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de  TAnglois  de  M»»-  PASTORINI,  par  un  Religieux  Bénédictin  de  la 
Congrégation  de  S*  Maur,  etc.  A  Rouen,  chez  le  Boucher,  le  jeune  ; 
et  à  Paris  chez  Durand  neveu,  rue  Galande.  3  vol.  in- 12  d'environ 
400  p.  chacun. 

C.  R.  J.  des  sça vans,  1778,  17,  436-438  et  20,  350-372. 

644.  PAUL  DIACRE.  Hist.  miscell.  xviii. 

Dans  Muratori,  R.  ital.,  1,  132.  —  Migne,  Patr.  latina,  95,  1043. 

Ancona,  216.  -  Prutz,  516. 

645.  —  PAYEN.  Remarques  sur  Thistoire  de  Mahomet. 
Manuscrit  conservé  à  Meaux.  (Cat.  d.  man.  d.  dcp.,  42,  290.) 

*646.  —  Historia  da  vida,  conquistas,  e  religiao  de  Mafoma, 
composta  pelo  Bacharel  Joao-Jose  PEREIRA.  Lisboa^  Ferreira.  lyqi. 
In-i2. 

•  647.  —  Manualis  bibliotheca  historico-ethico-polemica  adversus 
omnes  infideliuin  sectas,  in  duos  tomos  distributa,  in  quà  prsemissis 
Vità  Malîumeti,  synopsi  Alcorani  .  et  epitome  historiée  Mahume- 
tanorum,  per  dialogos  Christianum  inter,  et  Turcam,  Mahumetani 
ipsi,  increduli  et  omnes  alii  infidèles  refutantur.  Quibus  inseruntur 
omnes  fere  praxes  morales,  et  politicae  Turcarum,  iisdemque  subji- 
ciuntur  sermo  théologiens  et  alius  catechisticus  de  religione  christianà 
et  compendium  chnstian<e  catecheseos.  Sub  auspiciis  Serenissimi 
principis  Pauli  Raineri  Venetae  rei public*  ducis,  opéra  et  studio 
A.  R.  P.  magistri  Bernardini  PIANZOLA,  (')  olim  provincialis,  et 
praefecti  apostolici  missionum ,  ordinis  minorum  conventualium. 
Tomus  1.   De  rébus,  moribus,   et  religione  Mahumetanorum,  ac  de 


(^)  Pianzola  a  été  douze  ans  missionnaire  à  Constantinople. 
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Grjecis,  Armenis,  Nestorianis,  Judieis   et  gentilibus.  Venetiis.  177Q, 
apud  Antonium  Zatta. 

•648. —  PIE  R    MESSIA.    Selva    di    varie    Lettioni.    Venezia, 
Prodocimo,  1684,  20. 
Ancona,  271. 

649.  —  PIERRE  ALPHONSE.  Dialogi. 

P.  ex.  dans  l'édition  de  Cologne,  Gymnicus,  1536,  150  et  suiv. 
Aacona,  258  et  260.—  Cfr.  Vincent  de  Beauvais. 

650.  -  PIERRE  DE  CLUNI. 
P.  ex.  dans  Bibliander,  1,  3-4. 

Ancona,  203,  228-229,  231  et  245. —  Prutz,  74-75  et  5»3-5U. 

•651.  —  PIERRE  PASCASIUS.  Opéra.  Matriti,  1674.  7, 
Ancona,  240-243,  250,  274-275  et  276. 

652.  —  Emanuelis  PILOTI  Cratensis  de  modo,  progressa,  ordinc 
ac  diligenti  providentia  habendis  in  passagio  christianorum  pro 
conquesta  Teirae  Sanctae... 

Dans  KeifFenberg,  Monuments  pour  servir  à  l'histoire  des  provinces 
de  Namur...,  4,  334. 
Castries,  272-274. 

653.  —  Epistola  PII  Papae  II.  ad  Morbisanum  Turcanim 
principem... 

P.  ex.  dans  Bibliander,  3,  Q2  et  suiv. 

•  654.  —  Tûrkisches  Staatslexicon  oder  vollstândige  Erklârung 
aller  tûrkischen  Staats-und  Hofbedienungen  und  einer  Geschichtc 
des  Propheten  Muhammeds,  des  Korans,  des  K.  Abdul-Hamid  aus 
den  sichersten  Quellen  fur  Zeitungsleser  von  Joh.  Traug.  PLANT- 
Hambarg.  1789.  In-8.  13  feuilles. 

C.  R.  AUg.  Litz.,  1789,  4,  765-768. 
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•655.  -  PLATINA.  Vitae  Pontificum. 
Ancona,  270. 

■  656.  —  The  true  nature  of  Imposture  fully  display'd  in  the  Life 
of  Mahomet  by  H.  PRIDEAUX.  London.  Will.  Rogers.  1607.  In-8. 
14  feuilles. 

A  LetLer  to  the  Deists...  London.  Will.  Rogers  1697.  In-8. 
10  feuilles. 

Il  y  a  eu  trois  éditions  en  1697. 

C.  R.   Acta  crudit.,    1702   suppl.,  214-217. — Sale,  The  Koran  (Bibl.  ar., 
10,  n"  166),  468.  —  Martino,  L'Orient,  163  et  Congrès  d'Alger,  8,  2X9-220' 
Il  n'y  a  pas  d'édition  en  lalin  comme  le  dit  Brunet.  n*^  28001. 

*  657.  —  The  true  nature  of  imposture  fully  display'd  in  the  life 
of  Mahomet^  with  a  discourse  to  the  Deists  of  the  présent  Age  by 
H.  PRIDEAUX.  London.  171 2. 

*658.  —  Nouvelles  éditions.  1 716  et  17 18. 

*  659.  —  The  true  nature  of  imposture  fully  display^d  in  the  life 
of  Mahomet.  With  a  discourse  annex^d  for  the  vindication  of  Christia- 
nity  Irom  this  charge.  Oflfered  to  the  considération  of  the  Deists  of 
the  présent  Age  ;  by  Humphrey  PRIDEAUX  ;  the  eighih  édition 
corrected.  London,  E.  Curll.  1723.  In-8. 

Notre  énumération  est  donc  incomplète. 

*660.  —  The  true  nature...  Mahomet.  Dublin.  J.  Watts.  1730. 
In.8. 

Bibliothèque  de  Bordeaux. 

661.  —  La  vie  de  Mahomet,  où  l'on  découvre  amplement  la 
Vérité  de  l'Imposture.  Par  M.  PRIDEAUX,  D.  en  T.  Enrichie 
de  figures  en  Taille-douces.  (Fleuron.)  A  Amsterdam,  Chez  George 
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Gallet.  M.    DC.XCVIII.   Petit  in-8   (6),    164  et    (4)  (Catalogue  de 
livres.)  Frontisp.  et  8  fig. 

Bibl.  roy.  de  Bruxelles. —  Le  frontispice  porte  la  date  de  1699. 
Le  traducteur  est  Daniel  de  LARROQUE. 

•  662.  —  La  vie  de  Mahomet,  où  Ton  découvre  clairement  la  vérité 
des  (sic)  ses  impostures.  Amsterdam.  1699.  In-8.  Front,  et  9  gravures. 

•  663.  —  La  vie  de  l'imposteur  Mahomet  ;  recueillie  des  auteurs 
Arabes,  Persans,  Hébreux,  Caldaïques,  Grecs  et  Latins  ;  avec  un 
Abrégé  chronologique  qui  marque  le  tems  où  ils  ont  vécu,  l'origine  et 
le  caractère  de  leurs  écrits ,  traduit  de  l'anglais  de  Humfrey 
PRIDEAUX.  A  Paris  chez  Jean  Musier,  rue  du  Petit-Pont.  i6qo. 
In- 12. 

Bibliothèque  d'Amiens. —  C.  R.  J.  d.  sçavans,  87,  271-280. 

•664.  —  Den  regten  aard  en  eigenschap  der  bedriegerije,  naakt 
ten  toon  gesteld  in  het  leven  van  Mahomet  ;  waar  bij  gevoegd  is,  een 
verdediging  voor  de  christelijke  godsdienst,  tegens  de  lasteraars  der 
zelve.  Uit.  h.  Eng.  Delft.  1698.  In-8. 

•665. —  H.  PRIDEAUX.  Mahomets  leven  en  dood,  nevens 
betoog  van  de  waarh.  des  Euang  ;  uit  h.  Engl.  door  B.  J,  R.  G.  Delft. 
1723.  In-8. 

•666.  —  Amsterdam.  1733.  In-8. 

•  667.  —  Das  Leben  Mahomets  beschrieben  durch  Humphrcdum 
PRIDEAUX.  Leipzig.  1699.  In-12. 

C.  R.  Reimann,  Cat.  bibliothecse  theologicae,  1731,  948. 
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•668.  —  QUARESMIUS  0).  Historica,  theol.  et  moral.  Terrae 
inctae  Elucidatio.  Aiitv.  ex  off .  Plantiniana.  1639,  1,  129  et  suiv.  et 
SI  et  suiv. 

221  :  De  ortu,  progressa  et  tempore  quo  floruit  Mahomet.  (Einen  Versuch 
r  Behandiung  der  mittelalterlichen  Mohammedfabeln  hat  in  Kûrze  gemacht 
uaresmius,  dit  Prutz.) 
Ancona«  237-238,  271-272  et  273. —  Prutz,  516. 

669.  —  RABADAN.  Almadha  de  alabandça  al  annabi  Mohammad. 
Dans  Marc  Jos.  MULLER,  Drei  Morisco-Gedichte  (Sitzungsber. 

î  Munich,  1860,  217-237.) 

670.  Mohamed  RABADAN.  Canto  a  la  muerte  de  nuestro 
labi  Muhamad  Salam. 

Dans  J.  of  the  Roy.  As.  Soc.  of  Gr.  Br.  and  Ireland,  1868,  98-104. 
^ar  Lord  STANLEY  of  Alderley.  ) 

Déjà  traduit  dans  ^Rabadan,  Mahometanism  fully  explained...  by  Morgan. 
md.  1 723-1 725. 

•671.  -  Sir  Walter  RALEIGH.  The  Life  and  Death  of  Mahomet, 
1  Conquest  of  Spaine^  together  with  the  Rysing  and  Ruine  of  the 
azen  Empire.  London.  1637.  In-12. 

May  be  safely  rejected  as  obvions  imitation  of  Ralegh's  style.  »  (Dict.  of 
:>nal  Biography,  47,  204.) 

•72.  —  Dove.  Doppelchronik  von  Reggio,  Leipzig.  1873. 
'eckj,  XL. 

'3.  —  RICCIOLI.  Chronologia  reformata.  Bol.  1669. 
;  1,  chap.  24  :  Mahomet. 


)hncht,  Bibl.  geog.  Pal.,  239. 


—  i88  — 

•  674.  —  RICHER.  Nouvel  abrégé  chronologique  de  l'histoire  des 
Empereurs.  Paris,  David  le  jeune.  1754  (®^  1769)- 

J.  des  sçavants,  1754,  novembre,  18-25  et  1755,  mars  146-148. 

•  675.  —  RICOLDO  da  Monte-Croce.  Confutatio. 

Dans  Bibliander,  3,  13Q  et  Migne,  Patr.  grœca,  154,  1139. 

Ancona,  259-260  et  266. 

—  Liber  Peregrinacionis.  (*  Laurent,  Peregrinatores  m.  ae.  quatuor, 
Lips.  1864,  164.) 

Ancona,  260. —  Prutz,  86-87  et  517. 

•676. —  Fr.    Th.    RINCK.    Ueber  Muhammed.    Frankfurt  ara 
Mayn.  17QI. 

•.  677.  -  ROSS. 

Voir  Bibl.  ar.  10,  130-131. 

•678.  —  SABELLICO.  Enneades.  Basileœ,  1560,  2,  532. 
Ancona,  270-271. 

•679.  —  (SABLIER.)  De  TAlcoran,  de  Mahomet  et  de  sa  religion. 
Dans  Variétés  sérieuses  et  amusantes,  1. 

680.  —  SALE  (»). 

Voir  Bibliog.  ar.,  10,  71,  n<>*  146  et  suiv.  et  128  (2).  (Le  n"  II  du  Preliroinary 
discourse.) 

^Réflexions  on  Mohammedanism,  and  the  conduct  of  Mohammed.  Occa- 
sioned  by  a  late  learned  translation  and  exposition  of  the  Koran  or  Al  Kono- 
London.  1735.  In-8. 


(1)  Cfr.  n»  569. 

(*)  Il  faut  ajouter  une  édition  de  Boston,    1874. —  Sale  loué  par  Krchl. 
n"  212,  ci -dessus,  V. 
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681.  —  Hedendagsche  Historié  of  tegenwoordige  Staat  van  aile 
Volkereii...  Eerst  in  Engelsch  beschreven  door  Th.  SALMON.  (') 
Nu  verlaald  en  merkelyk  vermeerderd  door  M.  VAN  GOCH  M.  D. 
iv«  Deel.  Amsterdam,  Tirion.  1732. 

499~534*  Hoofdstuk  VII  I^sch ry vende  de  Opkoiust  van  den  Mahomet hschen 
(lOdsdienst  in  Arabia,  en  van  den  groten  Bedrieger  Mahometh,  die  ze  uit- 
gevonden  heeft. 

682.  —  Castigos  é  documentos  del  Rey  don  SANCHO.  (Bibl.  de 
aut.  esp.,  51.) 

134-136  et  137,  2  :  sur  Mahomet. 

Mais  ce  chapitre  ne  se  tnmve  que  dans  un  manuscrit  :  il  est  donc,  peut-être, 
interpolé. 

*68S.  —  Bernhard  v.  SANDEN.  Dissertatio  de  Mohammede, 
pseudo-propheta.  S.  1.  (Regiomonti)  1702.  In-4. 

•  684.  -  F.  SANSOVINO.  Dell'  historia  universale  deir  origine 
et  Imperio  de  Turchi.  In  Venetia.  1561. 

Contient  I^  vita  di  Macometto 

•  685.  —  SARMIENTO.  Epitetos  del  impostor  Mahoma.  1789. 
ln-8. 

686.  —  Hans  SCHILTBERGERS  ('-)  Reisebuch  nach  der  nûmberger 
Handschrift  herausgegeben  von  D^  Valentin  LANGMANTEL... 
Tûbingen  1885.  (Bibl.  d.  litter.  Vereins,  n^  172.) 

84.  Mohammed  und  seine  wirksamkeit  als  Prophet.  86.  Religionsvorschriften 
des  Islam.  89.  Das  mohammedanische  fastengebot.  90.  Das  Beiramfest.  91. 
Religionsvorschriften  des   Islam.  93.   Die  Assassinen.   93.  (>:remoniel   beim 


(»)  Cfr.  u»  569. 

(*)  Kôhricht,  Bibl.  geog.  Pal.,  103-104. 
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ubertntt  eines  Christen  zum  Islam.  94.  Moralgesetze  der  Mohammedaner.  95. 
Jésus  nach  der  vorstellung  der  Mohammedaner.  96.  Mohammedanisches  urleil 
ûberdie  Christen.  97.  Wunderereignis  bei  Mohammeds  geburt. 

Variantes,  i33-i39>  —  Sources  de  Schiltberger,  164-165.  —  Manuscrits  et 
éditiims  (^),  148-159.  (La  meilleure  est  la  traduction  de  la  Hakluyt  Society, 
volume  58,  159.) 

•  687.  —  SIGEBERT  de  Gembloux. 
Ancona,  216.  —  Sa  source  est  Paul  Diacre  (n*  644.) 

•  688.  —  SIGUINO. 

Ancona,  245-246. 

689.  -  G.  SIONIFA  et  J.  HESRONITA.  Medinae  etymologia, 
Mohamedis  oi^igo,  fuga,  fraus,  dominium,  sepulchrum,  uxores^  liberi, 
socii.  Mohametanorum  aéra  ;  dissensio  inter  Persas  et  Turcas. 

Dans  Arabia...  Amsterdami.  Apud  Guiljelmum  et  Joannem 
Blaeu.  1635,  35-4Ï  H- 

•  690.  —  SPANHEMII  Introductio  ad  Historiam,  2. 
Rép.  d.  Lettres,  8,  1117-1121  et  11 30  et  suiv. 

•^91.  —  Alphonsus  a  SPINA.  Fortalitium  fidei  contra  fidd 
christianae  hostes.  Argentorati  cca  1467  i  et  autres  éditions. 

Le  livre  IV  parle  de  Mahomet  ;  une  partie  de  la  traduction  française  de 
Pierre  RICHARD  dans  Sinner,  Cat.  cod.  man.  bib.  Bernensis,  1,  70-75. 


(')  Ajouter  : 

^  Erzelung  eines  Rurgers  Son,  auss  der  Statt  Mûnchen  in  lUyerlandt  Hans 
SCHIELBORG  genandt  so  von  dem  Tûrcken,  32  Jar  gefangen,  vndindeo 
Eysen  vmmer  gangen,  mitler  zeit  des  Machomets  anfang,  Tûrcken  Ceremonicn. 
inn  Kirchen.  Schùlen,  vnd  Heusern  erfahren,  jetzt  aber  nach  s.  Erlediguoi 
zu  trewer  warnung  an  aile  glaeubigen  geschrieben.  M.  Titelholzschn.  (îetrucki 
zu  Wien  durch  Gregor  Huber  anno  1597.  ln-4.  4  f. 

('^)  D'abord  dans  Geographia  Nubiensis.  (Voir  Schnurrer,  168.) 
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692.  —Voyage  du  Levant  du  S'  de  STOCHOVE  (i)....  Bruxelles. 
1650. 

149-172  :  [)e  la  religion  des  Turcs.  (149-151  :  Mahomet.) 

•698.  —  J.  S.  STORCK.  De  Muhameti...  Utrecht.  1652.  In-4. 

•  694.  —  Storia  di  Maometto  e  délia  sua  legge. 

Dans  Zambrini;  Raccolta  di  tutti  gli  opuscoli  d'antichi  scrittori. 
1859.  In-8. 

C'est  la  traduction  de  J.  de  Voragine.  (N*»  719.) 

•  695  —  STRUKUSIUS.  Syntagma  historiae  saci^. 

•  696.  —  Mélanges  intéressans  et  curieux  ou  Abrégé  d'hist.  nat., 
morale,  civile  et  polit,  de  l'Asie,  l'Afrique,  l'Amérique  et  les  Terres 
polaires  çwir  M.  deSURGY.  1766. 

Le  8*  volume  contient  une  digression  sur  la  vie  de  Mahomet  et  de  ses 
successeurs. 

J.  encyclop.,  1767,  1,  i,  43. 

697  —  THEVENOT.  Relation  d'un  voyage  fait  au  Levant.  Paris, 
1665.  In-4. 

71-72  :  De  Mahomet  et  de  TAlcoran. 

•698  —  THIETMAR.  Peregrinatio  éd.  Laurent,  49. 
Ancona,  216. —  Prutz,  85  et  516. 

•  699.  —  THOMAS  Tuscus. 
Dans  Monum.  germ.,  22,  492-493. 

Ancona,  243-245. —  Prutz,  82  et  516. —  Ziolecki,  xl-xlu. 


{})  Sur  Stockhove,  voir  J.  de  Saint-Génois,  Les  Voyageurs  belges,  1,  66-67 
et  2,  107-126. —  Dinaux,  Arch.  du  nord  de  la  France,  n.  série,  3,  405-408. — 
F.  Vander  Haeghen^  Bibl.  belgica. —  Rôhricht,  Bibl.  geog.  Pal.,  249-250. 
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700. —  Pétri  a  THYMO  Noilgo  Vander  Heyden  (1393-1473) 
Historia  Brabantise  diplomatica.  Regiis  auspiciis  nunc  primum  edidit 
F.  A.  Baro  ab  REIFFENBERG.  Tomus  i.  Bruxellis,  typis  nornia- 
libus.  MDCCCXXX. 

54.  Quod  per  Sarracenos  imperium  Romanorum  diminutum  est.  57.  De 
Machometo.  61 .  Quod  Machometus  falsus  propheta  dédit  legeii)  Sarracenis.  66. 
De  Alchorano  Machometi  et  Sarracenorum.  69.  Quod  lex  Sarracenorum  nomen 
tantum  et  non  naturam  legis  habel.  76.  Quid  de  articulis  fidei  christianx  Judsi 
sentiunt  et  Sarraceni.  88.  De  ecclesiis.  sacerdotibus,  horis  orationum  et 
devotione  Sarracenorum.  92.  De  muribus  et  bonis  conditionibus  Sarracenorum. 
96.  De  studio  Sarracenorum.  98-100.  Quare  Sarraceni  ad  fidem  Christi  non 
convertuntur. 

Cfr.  Compte-rendu  des  séances  de  la  Commission  royale  d'histoire.  Bruxelles, 
1,  185. 

701.  —  Histoire  de  la  vie  de  Mahomet,  législateur  de  1* Arabie.  Par 
M.  TURPIN.  Tome  premier.  (Fleuron.)  A  Paris,  Chez  J.  P.  CosUrd, 
Libraire,  rue  Saint  Jean-de-Beauvais ,  la  première  porte  cochere 
au-dessus  du  Collège.  M.DCC.LXXIII.  Avec  Approbation  et  Privilège 
du  Roi.  In-ia.  (4)  et  440. 

Histoire...  Tome  second...  (4),  477  et  (i). 

Le  dernier  chapitre  du  second  volume  traite  de  la  septième  année  de 
THégire.  (Mahomet  envoyé  des  Ambassadeurs  aux  Princes.) 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  1773,  69,  51-76. —  Année  littér.,  1773^  4,  167-201- 
J.  encyclop.,  1773,  4,  415-421. —  Esprit  des  joum.,  9*  année,  7,  46-55— J- 
de  Verdun,  114,  13-22. —  Martino,  L'Orient  d.  1.  lit.  franc.,  166.— Minor, 
Gœthes  Mahomet,  21-23  et  79. —  Cfr.  n*»  600. 

•702.  —  Nouvelle  édition.  1780.  3  volumes  in-12. 

En  réalité,  l'auteur  a  achevé  son  travail  par  la  publication  du  troisième 
volume  et  aura  mis  un  nouveau  titre  aux  deux  premiers  volumes. 

•703  —  (Joh.  Christ.  Fried.  SCHULZ.)  Turpin.  Mobamcd's 
Leben.  Aus  d.  Franz.  Halle.  1781.  Grand  in-8. 
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*704. —  J.  A.  TURRETTINI.  Historiie  ecclesiastict-e  compendium, 
a  Christo  nato  usque  ad  annum  1700.  Genève^  I734'  ln-8. 

Aussi  dans  les  Opéra  oninia.  Leeuwarden.  1775.  3  vol.  in-4. 

•  705.  —  J.  Henrick  VAN  DER  PALM.  Dissertatio  de  Muhamede, 
imperîi  saracenici  conditore.  L.  Bat.  1704.  In-4. 

706.  —  J.  H,  VAN  DER  PALM.  Over  Mahomet. 

Dans  Verhandelingeii...  Amsterdam.  18 iS,  1,  120-150  et  151-182. 
Cfr.  xii-xiii. 

C'est  la  refonte  de  la  dissertatio. —  Les  deux  discours  sur  Mahomet  sont 
reproduits  dans  Keus  van  Redevocringen  uit  J.  H.  VAX  DKR  PAL.M...  (îent, 
1856  (2'*  édit.},  99-139. 

707.  —  VAS/EUS.  Reriim  Flispaniae  memorabiliiim  Annales. 
Cologne,  1577,  604  605. 

Aussi  dans  Scliottus,  Flisp.  illust.,  1,  682-683  et  **  Rer.  hisp.  scriptores... 
ex  bib.  Beli,  1. 

708.  —  VASOUEZ  Siruela  (  |-  16b;.) 

Un  mol  sur  Mahomet  dans  ses  Observaciones  varias  en  manuscrit.  ((lallardo, 
Knsayo  de  una  biblioteca  espanola,  4,  944.) 

709.  -  Polyd.  VERGILIUS  (»).  De  inventoribus  rerum.  Venetiis; 
Chr.  de  Pensis.  1498.  In-4.  88  f.  (Hain,  ibo8.) 

Le  chapitre  VIII  du  livre  VII  donne  :  De  primordio  Mahometan<x'  secta\ 
atque  ejus  legibus  et  inslitutis.  (Edit.  de  1546,  467-473. —  1550,  472-478.  - 
I'ji3,  589-59^.)  1a*s  éditions  antérieures  à  1521  et  quehpies  unes  parues  après 
celte  date  ne  donnent  que  ies  trois  premiers  livres.  -  Cfr.  n"  473. 


(')  Sur  P.  Vergilius  et  son  livre,  voir  :  Hlount,  Censura  celebriorum 
authorum.  (Jolon.  AUobrogum.  1694,  638-041. —  '-"' Iteckmann,  Hciirage  zur 
(ieschichte  der  Erfindungen,  3.  564  et  suiv.  -  Hrunet,  Manuel,  5*^  édition,  5, 
1137.  —  Grasse,  Trésor,  6,  2,  283.  Tous  ces  bibliographes  sont  très  incomplets 
et  notre  énumération  pourrait  encore,  pensons-nous,  être  enrichie. 
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éditions  :  Venise,  1499.  -Paris,  «5^2. — Venise,  de  Cereto,  1503. — Venise, 
deC-ereto,  1507.  -  Strasb.,  Schurer,  1509.  (Freytag,  Adp.  lit.,  2,  1244-1246.; 

—  Strasb.,  Schurer,  15 10  (Panzer,  6,  129,  n*»  897.  j. —  Strasb.,  Schûrer,  1512. 

—  Venise,  de  Oîrelo,  1516.  -Paris,  J.  Lateranensis,  1517.  —  Adagiorum 
liber...  de  inventorihus  rerum  libri  octo.  Bàle,  Froben,  1521.  In-fol.  —  Bàle, 
Froben.  1524.— Biile,  Froben,  1525.  (Univ.  de  Liège.) — Paris,  R.  Stephanus. 
1528  (3  livres.). —  liâle,  iiebel,  1532.  —  Bâle,  lîel>el,  1536.  —  Bîile,  Isingrinus, 
1540.  Anvers,  1542.  (Bibl.  roy.  de  Hruxelles.) — IlîUe,  1545.  -Bâlr, 
Isingrinus,  1546.  —  Lugd.,  (irypliius,  1546.  (Notre  bibliothèque.  Freytag, 
Adp.,  3,  497-498.)  -  lî:iK-,  Isingrinus,  1550.  (\oJre  bibliothèque.)  —  Bâlc, 
Parcus,  1555.  -  Itàle,  Isingrinus,  1557.  —  Lugd.  Tornaesius,  1558.  —  Lugd. 
hîeredes  (iryphii,  1561.  Anvers,  Steelsius,  1562. —  Bâle,  (juarinus,  1563.- 
liâle,  1570.  Anvers,  1574. —  Hàle,  (îuarinus,  1575.  (Freytag,  Adp.,  8,  498- 
4«y9.)  --  Rome,  1576.  (Kxpurgé.) —  Rome,  Zanchius,  1582. —  Rome,  Ctrassi, 
1585. —  Lugd.,  (irvphius,  1586.  (Kxpurgé.). --  S.  1.  15Q0. —  Lugd.,  Ciryphius, 
15^7.  -  Argent orati,  1606.  — Argeniorati.  Zetzner,  161 3.  (Notre  bibliothèque.) 

('olognt-.  1626.  -Lugd.  Hat.,  lïeger,  1644.-- Q)logne,  1^66. —  Noviomap 
Kat.,  1071.  (Freytag,  .\dp..  3.  499.  )  -  Amsterd.,  EIzevir.  1671.  (Willems, 
n"  I4'34.)     -Francfort,  /et/.ncr,  i')99.  - 

Traduction  française.  Paris.  Le  Urodeur,  1521  (3  livres.). —  Paris.  Le  Bref, 
1544.  -  Lyon,  de  fournes,  1555.  (3  livres.). —  Paris,  Les  mémoires...  Rob.  le 
.\[angnier.  1576.  (8  livres.).  —  Lyon,  Rigaud,  i  576,  réimp.  du  n**  précèdent. — 
Paris.  Rob.  le  Mangnier,  1582. 

Traduction  italienne.  Venise.  (liolitt),  1540.  -  1545.  —  Venise,  (iiolilo,  iSS*'- 

—  Venise,  (tiolito.   1551.       Fhirencr,  (îiunti,  1587.  -  Hrescia,  1680. 

Traduction  espagnole.  Anvers,  Nucio.  1550.  -  Médina  del  C-ampK).  dcMiII'S- 
1551.       Médina  del  (.'ampo.  de  .Millis,  1599.  (8  livres  :  expurgé.) 

Traduction  allemande.  Francfort.  Han.  (Circa  iS.^<J-)  --  Augsbourg,  Stamfr. 
1537.  .\ugsb.,  Staincr,  1554.  —  Francfort,  1603.  (("est  toujours  la  traducii»»" 
de  Tatius  .Mpinus.) 

Traduction  anglaise.  An  ahridgmeni ...  Londun,  1540. —  1551  — 1570.—  !^ 
Works  de  1603  contiennent-ils  cet  abrégé  ?  (') 


(')  Nous  suivons  Lowndes  Hohn.  5,  2,  27?)2-2763,  n'ayant  pu  nous  pn»curer 
le  livre  suivant  :  KKKrrlJSOX.  Hihliographical  Notes  (m  the  English  Trans- 
lation of  I^^lydore  Vergil's  W(^rk  :   a  ])c  Inventoribus  Rerum.  ♦ 
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Traduction  hollandaise,  Waerachtige  Heschryvinghe,  Inhoudende  wic  de 
ecrste  authouren  ende  vinders  aller  verscheyden  consten,  invent iën  en 
hantwerken  zijn  ghewecst...  uyt  de  Latijnsche  in  onse  Nederlandtsche  taie... 
overgheset  door  E.  M.  G.  Tôt  Amsterdam,  By  J.  R.  Cloppenburch...  1612. 
In-8. 

Traduction  russe.  Polidora  Virghilia  ourbinskago  osm'  knigh'...  Moscou, 
traduit  par  ordre  de  Pierre  I*^  1720.  In-fol.  (Catal.  des  livres  de....  Marcel, 
74,  n«644-) 

*  710.  —  Vermischte  Aufsâtze  zum  Nutzen  und  Vergnûgen,  1. 
V'ie  de  Mahomet.  Vt)ir  Allg.  Litzt.,  1793,  1,  519. 

711.  —  L^histoirc  de  la  décadence  de  l'empire  grec  et  establisse- 
ment  de  celuy  des  Turcs  par  Chalcoiidile  Athénien,  De  la  traduction 
de  B.  de  VIGENERE  Bourbonnois...  Paris  chez  la  Veufue  Abel 
L'Angelier...  1612.  Fol. 

L)e  Vigenere  donne  une  biographie  de  Mahomet,  440  et  suiv.  Cfr.  68  et  suiv. 

•712.  —  G.  VILLANI.  Cron.  lib.  11.  cap.  8. 
Ancona,  265. 

718.  —  VINCENTII  BELLOVACENSIS  Bibl.  mundi.  Tomus 
quartus.  (Spéculum  historiale.)  Duaci,  Bellerus.  1024.  In-fol. 

912-922  :  Lib.  xxni.  (^ap.  39  et  suiv.  :  De  haeresi  Heraclii  et  principatu 
ac  lege  Machometi.  Cfr.  950 et  suiv.  et  1052-1055.  (P.  Alphonse.) 

Aussi  dans  Bibliander,  2,  i  et  suiv. 

Ancona,  235-237.  —  Prutz,  82-83  et  517.  -Ziolecki,  xxvni  et  xxxvi-xl. — 
Castries»  284  et  305-307.  —  Du  Pont,  n"  515,  m.  —  Hist.  litt.  de  la  France, 
18,  51 1-5 12. —  Cfr.  n^  609,  etc. 

714.  —  Jacques  DE  VITRY.  Hist.  Hierosolimit. 
Dans  Bongars,  Gesta  Dei  par  Francos,  2,  1052-10D0. 

Ancona,  234. —  Prutz,  515. 

715.  —  VIVES,  de  Veritate  tidei  christianai.  * 
P.  ex.  dans  Bibliander,  2,  (3)-(4)- 
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716.  —  Gisberti   VOETII    Selcctariim    disp.    theol.    pars   prima. 
Utrecht.  1648. —  Pars  secunda.  ib55. 

1 ,  670-67 1  :  De  Muhammedismo.  Resp.  Joanne  de  Jonge.  ITltraj.  ad  diem  25. 
martii  1648.  Cfr.  1057-1058. 

717.  —  Raphaelis  VOLATERRANI  Commentariorum  urbanoruin 
libri  octo  et  trigiiita.  Apud  Cl.  Marnium  et  lixredes  Joannis  Aubrii. 
1603. 

4.13-414  :  Machumetes. 

L'auteur  dit  :    v^  ut    refort   biblioihecarius.  »    Il    a  donc  copié  Anastase  le 
bibliothécaire.  (X"  490.) 

r,e  passajîe  se  retn.)uve  aussi  dans  Bibliander,  2,  (4)-(5). 

718.  —  (Eiivres  de  VOLTAIRE  avec  préfaces,  avertissements 
notes,  etc.  par  BEUCIIOT.  Tome  72.  Table...  par  MIGER...  2... 
Paris...  1840. 

Son  origine,  15,  316.  Son  enfance,  317.  Son  mariage,  et  commencement  de 
sa  fortune,   ibid.    Son  caractère,    318.   Il   s'érige  en  prophète:    précis  de  sa 
doctrine,  ibid.  Ses  disciples,  319.  Sa  fuite  à  MéJine,  ibid.  Ses  conquêtes,  320. 
Ses  progrès,  32  1 .  vSa  mort,  322.  Il  prétendait  rétablir  le  cuire  simple  d'Abraham, 
et  rappeler  les  hommes  à  l'unité  d'un  Dieu.  318;   26,    159.   Pourquoi  lit  de 
beaucoup  plus  grandes  choses  que  les  Juifs,  15,  323.   De  quoi  loué  par  M.  de 
lioulainvilliers  et  par  M.  Salle,  54.  261.  Ce  que  nul  homme  ne  peut  excuser 
en  lui,  262  :  26,  161.  Est  le  seul  législateur  qui  ait  étendu  sa  religion  par  des 
conquêtes,  15,  321,  343.   A  été  accusé  à  tort  d'avoir  établi  une  religion  toute 
sensuelle,  336  :  41,  129.   Dissertation  sur  sa  personne  et  sur  sa  mission,  U^ 
et  suiv.  S'il  est  probable  qu'il  ne  sut  ni  lire  ni  écrire,  26,  159:  40,  178;  41. 
33.   Loin  d'être  un  ignorant,  comme  on  Ta  prétendu,  était  très  savant  pour  sa 
nation  et  ])Our  son  temps,    15,   322,  337.  Quand  il  écrivit  son  Koran.  »w^« 
Semble   n'avoir   formé    un    peuple   que  pour   prier,    pour   peupler  et  |H)ur 
combattre,  343.  Conte  sur  la  colombe  qu'il  aurait  instruite.  16,  404.  Ce  qu'il 
est  inutile  d'en  savoir,  et  réponses  à  quelques  critiques  qui  le  concernent,  40. 
171  et  suiv.  (ù.iit  astronome,  et  réforma  le  calendrier  des  Arabes.  178.  Fut  un 
grand  h(^mm«i,  179.  Avait  U;  couraa^e  d'Alexandre  avec  l'esprit  de  Xuma.  43, 
585.  X'a  pas  traité  les  lemmos  aussi  durement  qu'on  le  dit  :  son  réglementa 


j 
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leur  sujet,  26,  153  et  suiv.  Ses  lois  civiles  sont  bonnes^  son  dogme  admirable 
en  ce  qu'il  a  de  conforme  avec  le  nôtre,  mais  les  moyens  en  sont  afl'reux.  161. 
En  quoi  lui-même  est  admirable.  162.  Hn  quel  état  on  a  prétendu  qu'il  fut 
trouvé  après  sa  mort,  163.  Actions  eî  propos  ridicules  qu'on  lui  reproche  à 
tort^  27,  52.  De  son  charlatanisme,  28,  23.  De  sa  généalogie,  dont  aucune 
autre  n'approche,  29^  545.  Faussetés  débitées  sur  lui  par  Gagnier,  27,  49. 
Contrastes  à  son  sujet,  28,  20S.  Que  l'établissement  de  sa  religion  est  le  plus 
grand  changement  que  l'opinion  ait  produit  sur  le  globe,  41,  146. 
Cfr.  plus  loin,  ce  qui  concerne  la  tragédie  de  Mahomet  par  Voltaire. 

719.  —  Jacobiis  de  VORAGINE.  Legenda  aurea. 

P.  ex.  dans  l'édition  de  Grasse,  Lipsiae,  1^50,  cap.  181  ou  dans 
(Brunet),  La  légende  dorée;  Paris,  1854,  2,  249-254.  —  Cfr.  n*'*  522, 
611  et  6q4;  V"  Lille. 

Ancona,  255-258  et  275. —  Ziolecki,  xxxi  et  XLi. 

*  720. — Joh.Ulr.WALLICH.  Religio  turcica  :  Mahometis  vita  etc., 
das  ist  :  Kurtze,  wahrhaftige,  grùnd-ii.  eigendliche  Beschreibung 
Tûrkischer  Religion.  Leben  ,  Wandel  und  Todt  dess  Arabischen 
falschen  Propheten  Mahometis.  Stadx  Suecorum,  Holvian.  1659. 
In-4.  —  Xouvelle  édition,  1664.  In-4. 

On  en  a  fait  un  extrait  :  Ausszug  Auss  Johannis  Ulrici  Wallichii  Biichlein, 
Darinnen  er  beweiset,  wic  der  Orientalische  Anti-Christ  (le  Turc)  mit  dem 
Occident  al  ischen  (K*  Pape)  zu  vcrgleichen  scy,  und  wie  also  der  Rriz-Anti- 
Christ  (le  diable)  als  cin  zweykôpîichtos  Monstrum.  seiner  Hriupter  eins  in 
Orient,  das  ander  in  Occident  strecke.  Im  Jahr  1664.  S  l.  ln-4.  4  tV.  (Avec 
planche  généalogique  faisant  descendre  de  Manus  Marsilius,  de  Sienne 
Mahomet  IV  et  le  pape  Alexandre  Vil.) 

C.  R.  Reimann,  Cat.  bibliothecîv  thcologiciv,  1731,  943. 

721.  -  WALTHER. 
Voir  n®  483. 

722.  —  WEGUELIN.  Histoire  universelle  et  diplomatique.  Berlin. 
1776. 

Le  tome  1,  2^  partie,  78-99  donne  une  vie  de  Mahomet. 
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723.  -  Mahometis  vita  per  Jo.  Albert.  WIDMESTADIUM. 
Juriscciiic.  ad  Lud.  Alb.  F.  utriusque  Bauarise  Ducem  illustrissimum 
scripta. 

Dans  Mahometis  Abdalhe  filii  theol^a  dialogo  explicata,Hermanno 
Nelliiigavncnse  interprète,  etc.  M  DXLIII  (Norinbergae,  Joh.  Otto), 
on  verso  —  oui  verso. 

724.  —  WILKEN.  Geschichte  der  Kreuzzûge.  1807. 
1,  i8-2o.  Vie  de  Mahomet. 

725.—  Roderici  XI  MENEZ  archiepiscopi  Toletani  Historia 
Arabuni. 

A  la  suite  de  Erpenius,  Historia  Saracenica  (Elmacini). 

Aussi  dans  Schottus,  Hisp.  illiist.,  1,  162-166  et  ^  Rer.  hisp.  schpKires.- 
ex  bib.  Heli,  i . 

I.    Incipit  prologus  in  Historiam  Arabum.  2.   I)e  cxordio  et  origine  Mahi    ~^»- 
nu'ti.  2-3.  De  Institutione,  et  prima  ostensione  Mahometi.  3-4.  I)e  pni'dicatiun^^.e 
et  rehellione  Mahometi.  4.  De  Victoria  Mahometi  contra  Komanos. —  4-6.  IZI^^e 
suhlimatione  Maliometi  in  Kegem,  et  de  lussionibus  mendaciter  cxcogitati    '^. 
6-7.  De  discepiatione  cum  Ooraxinis,  et  de  morte eius. 

726.  —  Cronica  de  Espana  del  arzobispo  don  Rodrigo  JIMENH-7 
de  Rada. 

Pans  Salva,  Coleccion  de  documentes  ineditos,  105,  111-13Q. 

\(.iv.  I  Vl  linaje  dondc  viene  Mahomad,  reucllado  e  de  la  su  mala  seta.  1  i  <• 

\(  V.  Do  c«)m<»  nascio  Mahomad,  e  de  lo  que  dixo  el  judio  estrellero.  112.  xcvii. 
De  loque  dixo  ol  judio  estrellero  que  sacaran  el  coraçon  de  Mahomad  dos 

angelcs.   114.  xcix.   De  como  murio  la  madré  de  Mahomad.  115.  c.  De  c(.>rïio 

Maliomad  lue  pucstu  a  leer.  1 16.  (.ni.  De  como  Mahomad  nioro  con  hadiga,  su 

tia.  1 17.  cvi.  De  como  caso  Mahomad  con  hadiga.  120.  cxi.  le  como  Malion'*" 

puso  la  piedra  ymante.  125.  cxiv.  De  ccmio  Mahomad  prendio  à  los  coraxii»***' 

e  de  lo  que  mando  fazer  à  los  moros.  128.  cxv.  De  como  Mahomad  lidio  C(>i'  ^ 

I  i  «  1     rd 

poder  del  cmpcrador  e  lo  vencio.  1 29.  cxvi.  De  como  Mahomad  dixo  que  lai  !***• 
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à  Abraham  e  à  Moysen  e  à  Jesu  en  Jérusalem.  131    cxvii.  De  como  Mahomad 
dixo  que  subiera  fasta  lus  siete  cielos  e  que  lo  leuara  Grabriel.  132.  cxxi.  De 

como  Mahomad  predicaua  à  la  gentes,  e  de  los  mandamientos  que  les  dio.  136. 

cxxii.  Como  murio  Mahomad.  138-139. 
Cfr.  ii«  456. 

•  727.  -  YESU  '  YAB  (+  647.) 

On  lui  attribue  une  biographie  de  Mahomet. Voir  *  J.  H.  GO'ITHEIL  dans 
les  comptes-rendus  de  l'Amer,  oriental  S(k.  de  Hoston,  mai  1887. —  Ancona, 
209-210. —  Renan,  J.  des  savants,  1889,  421-428. —  Sur  l'auteur,  Duval,  Litt. 
syriaque,  371-372. 

*  728.  —  J.  J.  ZIMMERMANN.  Apologia  virorum  eruditorum 
falso  atheismi  suspectoruiii.  (Inachevé.) 

Voir  Tempe,  2,  130-131. 

•729. —  J.  Jacobi  ZIMMERMANN!.. .  Opuscula,  Theologici, 
Historici  et  ï^hilosophici  Argumenti.  1.  Tiguri,  typis  Gessnerianis. 
1751.  In-4. 

109- 14 r.  Vie  de  Mahomet.  Origine  du  Coran.  Miracles  de  Mahomet.  Sur  de 
la  Roche.  Lettre  de  Grynaîus  (n"  553). 
C.  R.  Relat.  de  libris  novis,  2,  19. 
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DISSERTATIONS 
SUR  QUELQUES  QUESTIONS  SPÉCIALES  (') 


730.  AmhiÂSStiiies, 

-*»v.    HAMMKK-PlJRCiSTALL.   Von    don    zwei    (iesîindtschaften  Mo- 
hammcd's  an  Kaiser  Heraklius. 

Dans  Kaltenback's  Oest.  Zc-it.  !'.  Gesch.  u.  Staatsk.,  1837,  n*»  12. 

—  V.  HAMMKR  (Ambassades). 

Dans  Wiener  Jahrbb.  derLit.,  69,  53-57. 

—  Hrockelmann.  2,  72,  n**  5. 

731.  —  L\'lraigHce  et  la  Colombe  de  la  caverne. 

RKIXAUD,  Monumens  arabes,  persans  et  turcs  du  cabinet...  de  Blacas, 
2,  137-138. 

HKL.  Journ.  asiat.,  1903,  1,  347. 

Delrcmery,  Voyages  d'IBX  BATOUTAH,  1,  338-339.  (*) 

732.  —  Badr, 

—  Le  Combat  de  Hcdr,  Kpist)dede  la  vie  de  Mahomet,  par  M.  A.  ('AUSSIN 
DE  PICRCKVAL. 

Dans  J.  asiat.,  1839,  1,  97-145. 

(\  R.  K.  R(ndiger),  Zeit.  f.  d.  K.  des  M.,  3,  281-282. 

—  -  <>  Tretïen  bei  IJcdr  (624  n.  Chr.) 
Dans  Zeit.  t.  Kriegsk.,  53,  (1841),  i. 

—  Leip/ig,  Vollers,  355,  n"  1012. 


(')  La  plupart  de  ces  questions  ont  déjà  été  étudiées  par  les  auteurs  des 
biograpilies  ènumérëes  plus  haut  :  il  conviendra  donc  de  les  consulter. 

(■')  David.  Voir  Polano,  Talmud,  310-312  et  Jolowicz,  Polygl.  d.  »>^' 
Poésie,  294. 
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738.  —  Bahirâ. 

« 

—  SPRENGER.  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  3,  454. 

—  wiJSTENFELD.  Z.  d.  d.  m.  G.,  4,  188. 

—  WÏJSTENFELI)  et  FLEISCHER.  Z.  d.  d.  m.  G.,  6,  457-458. 

—  ®  Mohammad's  Journey  to  Syria  and  Prof.  Fleischer's  opinion  thereon. 
y  \y.  A.'SPREXGER. 

Dans  J.  of  the  roy.  as.  soc.  of  Bengah  21  (1852),  576-592  et  à  part,  18  p. 
1-8. 

—  SPRENGER.  Z.  d.  d.  m.  G.,  8,  413-415. 

—  Schreiben  des  Staatsrathcs  D*"  von  ERUMANN  an  Prof.  Fleischer. 
Dans  Z.  d.  d.  m.  Ges.,  8,  557-563. 

—  Résumé  du  débat.  Z.  d.  d.  m.  G.,  9,  628. 

—  Nachtragliches  ùber  Bahîrâ  von  Prof.  WUSTENFELD. 
Dans  Z.  d.  d.  m.  G.,  9,  799-800.  ^ 

—  Aus  einem  Briefe  von  Prof.  D'^  WÙSTENFELD  (et  note  de  Fleischer). 
Oans  Z.  d.  d.  m.  G.,  10,  807. 

—  Mohammad's   Zusammenkunft  mit  dem   Einsiedler  Bahvrâ  von  D'  A. 
•RENGER. 

Dans  Z.  d.  d.  m.  G.,  12,  238-249. 

—  Hatte  Muhammad  christ liche  Lehrer  .?  von  D'  Th.  NOLDEKE  (et  note 
Fleischer). 

Dans  Z.  d.  d.  m.  G.,  12,  699-708  et  745. 

Cfr.  Steinschneider,  Hibliog.  Handbuch  ùber  die  theoret.  u.  prakt.  Ut.  fiir 

braisché  Sprachkunde,  IX-X. 

—  B.  de  Meynard ,    Maçoudi ,    1,    146-147.   (Anc(ma,    211-212).  —  Man. 
jtha,  4,  462. — Vatican,  Veter.  Auct.,  4.  2,  319. —  J.  dessçavans,  137,  458. 

*  CARRA  DE  VAUX.  La  légende  de  Bahira  ou  un  moine  chrétien  auteur 

I   Coran. 

Oans  Revue  de  l'Or,  chrclien,  2,  439-454  et  à  part,  Paris,  Leroux,   1898, 

-18,  16. 

C.   R.  Basset,  Rev.   de  l'hist.   des  rel.,   40,    151-152. —  ZayAt,  Bibl.   de 

amas,  181. 

—  **  R.  GOTTHEIL.  A  syriac  Bahîrâ  Legend. 
Dans  Amer.  or.  soc,  mai  1887.  (Acadeiny,  31,  454.) 
Cfr.  ®Zeit.  f.  Assyriol.,  13,  i89etsuiv. 

Man.  de  Berlin,  23,  760,  n<>  293.  (Syriaque.) 
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-   DUSSAUD,  Mission  au  désert  de  Syrie,  XI. 

—  Târanâtha's  (Teschichtedes  Buddhisnius  (trad.  Schiefner),  79  et  suir. 

—  Prutz,  516-517. 

—  Eglise  de  B.  (Université  catholique,  48,  572-573.) 

734.  DonWfiqâr. 

—  AIUJLFED.'E  Annales...  Opéra  et  studiis  Jo.  Jacobi  KEISKIl,  1.  noies. 

3«. 

—  d'OHSSOX.  Tableau  général  de  l'enipin-  otbonian,  3.  192. 

—  Cl.  HIJART.  Rev.  de  l'hist.  des  religions,  19,  361. 

—  Histoire  et  religion  des  Nosairts  par  René  DUSSAUD,  176  ('). 

735.  —  Drapeau, 

•  -  Alg.  militar  Zcitung  de  1828,  octobre  et  novembre. 
®  —  I /étendard  du  prophète. 

Dans  Union  du  27  mars  1854. 

**  —   Die  Fahnedes  Prophetcn. 
Dans  Das  neue  Hlatt,  1878,  n*"  7. 

—  I/Fxho  du  Parlement  du  8  février  1878,  d'après  le  Télégraphe,  dit  que  Ir 
baron  Tecco  a  acheté  l'étendard  pour  le  musée  d'artillerie  de  Turin  H  l'a  envoyé 
à  Charles- Albert,  ('antu,  Hist.  universelle,  (édit.  belge),  4,  287  ncdiirienà 
ce  sujet.  (Ouid  des  éditions  ultérieures  ?) 

—  Ms.  de  Berlin,  4,  52,  n"  15. 

736.  —  Empreintes, 

—  Revue  des  trad.  pop.,  8,  174;  9,  286  et  473. 

—  Man.  de  Rerlin,  n»"  2595  et  2596. 

-  Hrockelmann,  Geschichte  der  arab.  Litteratur,  2,  297. 

737.  —  Èpilet>sie. 

*  —  SCHWARTZ.  De  epilepsia  Mohammedis. 

Dans  Monumenta  ingeniorum  hujus  et  superioris  memoria*,  vani  arpjm^ 
Coburgi.  1719  (Actaerud.,  1729,  suppl.,  377.) 


{})  Cfr.  Le  glaive  de  bois  de  figuier  de  Mahomet   :   Der  neu-arara^-» 
Dialckt  des  Tùr  'Abdîn  von  Kugen  Prym  u.  Albert  Socin,  1,  XVI. 
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Gibbon  (n"  548),  6,  231. 

Du  Pont,  n*^  5i5.  35- 

DU  MÉRIL,  n«  543,  391-392. 

WEIL,  ci-dessus,  p.  128. 

ÏX)ZY,  Essai  sur  l'histoire  de  l'Islamisme,  22-25. 

—  Rapport  fait  au  nom  d'une  Commission  et  lu  par  M.  Renauldin  à  l'Aca- 
ie  royale  de  médecine,  sur  un  mémoire  intitulé,  Mahomet  considéré  comme 
é,  par  Jean  Jacques  BEAUX.  Paris.  1842.  ln-8.  2  f.  '/o» 

extrait  du  Bulletin  de  l'Académie  royale  de  médecine.) 

GÉLINEAU.  Chronique  médicale,  1900,  547. 

38.  —  Fatimc, 

—  Mort  de  Fat i me. 

ms  The  new  asiatic  miscellany,  décembre  1789.  (Esp.  d.  journaux, 
innée,  9,  84.) 

—  An  account  of  the  death  of  Fatima  the  daughter  ot  Mohammed, 
ans  Asiatic  Journal,  1,  (1816),  556. 

—  Clarisse  BADER.  Fatimah,  la  fille  du  prophète, 
ans  Rev.  du  monde  catholique,  31  juillet  1881. 

39.  —  Femmes  de  Mahomet. 

—  Die  Frauen  des  Mohammad. 

ans  Ausland,  1865.  265-267.  (D'après  Sprenger,  n"  390.) 
-Voir  n"  40  et  588  (lire  1743.) 

—  Broclcclmann,  1,  369  et  2,  20. 

40.  —  Généalogie, 

—  J.  D.   BATE.  The  daims  of  Ishmael  (being  an  inquiry  into  the  genea- 
of  Muhammad),  352. 

—  Brockelmann,  2,  290,  n*'  4  et  292,  n<»  10. 
Doutté,  Isl.  mag.,  86.  note  1. 

41.  —  Idoles. 

C.     Alb.  REGNET.  Die  ZerstOrung  der  Gôtzenbilder  in  der  Kaaba  zu 

ka  durch  Mohammed. 

MIS  UeberLand  und  Meer,  55,  n"  15. 


—    204    — 


742.  —  Tf^orance. 


—  NÔLDEKE,  Gesch.  d.  Qor.,  8  et  suiv.  Cfr.  Gott.  gel.  Anz.,  1909,  19. 

—  FISCHER,  Zeit.  d.  d.  morg.  Ges.,  56,  581. 

743.  —  Lettres, 

^ —  Tugviuti-din-i-Mazdiasna,  or  a  Mezhur  or  certificate,  given  by  Iluzrut 
Mahomed,  the  prophet  of  the  Moosulmans,  on  behalf  of  Mahdi-Furroukh  bin 
Shukhsan  (brother  oi  Suîman-i-Farsi,  otherwise  called  Dinyar  Dustoor)  and 
anotlier  Mezhur  givcn  by  Huzrut  Aly  to  a  Parsee  named  Beliramshad-bin- 
Kliar.idroos  and  to  the  whole  Parsee  nation.  Translated  into  g<X)zrathee  from 
the  Pcrsian  version  of  the  Original  Arabie,  to  which  is  added  collatéral 
évidences  from  the  Persian  authorities  by  Sorebjee  Jamsceljee  JEJHEBHOY. 
Hombay.  1851.  In-8. 

C.  R.  Mohl,  J.  asiat.,  1855,  2,  29-30.—  Rôdiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges., 
10,  744-745- 

—  Lettre  à  M.  Reinaud  membre  de  l'Institut,  sur  un  document  arabe  relatif 
à  Mahomet  par  M.  BELIN. 

Dans  J.  asiat  ,  1854,  2,  482-518. 

Reproduit  dans  les  Annales  de  philos,  chrétienne,  50,  107-132,  souslctnre 
de  :  Découverte  d'une  lettre  de  Mahomet  ordonnant  au  Soudan  d'Egypte  de  se 
faire  mahoinétan  et  détails  sur  l'apostasie  des  évcqucs  eutychiens  de  ce  pays. 
(Quelques  suppressions  et  quelques  additions.) 

C.  R.  Mohl,  J.  asiat.,  1855,  2,  29.  —  Rôdiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges., 
10i  543  ;  cfr.  744. —  Xôldeke,  Gesch.  d.  Qor.,  140. 

Ce  document  a  été  acquis  par  le  gouvernement  ottoman.  (J.  asiat.,  1S60,  2. 
271.).  I/article  delJelin  a  été  traduit  en  turc.  (J.  asiat.,  1869.  2,  90,  n* 3^-) 

—  Lettre  de  Mahomet  h  Moundir  ibn  SAwî. 

Voir  Zeit.  d.  deut.  morjj.  Ges..  17,  385-386  (Busch  et  Fleisclier).  ?« 
(Blau),  714  (Busch)  et  18,  341  (Wright.).  Cfr.  828-829. 

—  "^  Dcr  Originalbrief  des  Propheten  Mohammed. 
Dans  Oest.  Mon.  f.  d.  Or.,  1891,  3-4,  64. 

744.  —  Miracles, 

—  BAYLE  (no  464),  27-28. 

^  -  De  miraculis  quîe  Pythagorie,  Apollonio  Tyanensi,  Francisco  .Assisio, 
Dominico  et  Ignatio  Loyohe  tribuuntur.  îibellus  autore  PHlI.ELEUlHERo 
HELVETIO.  Duaci.  typis  Pétri  Columbii.  1734.  ln-8.  Chap.  XIL 

C.  R.  Acta  erudit.,  1735.  SuppL,  535. 


—  Mclamorphoses  imaginées  par  Maliomei.  {Fundgruben,  5,  23o-2ji.) 

—  •  A.  THOLUK.  Die  Wundei-  Mahamineds.  Hainburg.  1839. 

—  PRRROX.  Miracles  de  Mahomet  (traduit  de  l'arabe). 

Dans  Rev.  de  Paris,  avril-juin  1853,  içi-ïlS  el  juillel-sepli-mbre  185, 
t-418.  (Miracle^  qui  annoncent  Mahomet,  ou  qui  prouvent  sa  mission,  t 
L  le  glori lient.) 

—  DOZV,  Essai  sur  l'hi-toire  de  l'isianiisnie.  1J5  e(  suiv. 

—  Zeil.  d.  deut.  morg,  Ces.,  18,  830-8J1. 

—  BASSiîT,  HuUelin  du  corr.  afr.,  3.  94-97. 

—  Man.  Paris,  353,  n"  1978  cl  357,  n"  1009,  1.—  Man  Iîerlin,n"'  2184,  4! 
19  et  1596.—  Rieu.  Br.  Mus..  809.  {') 


"Johan   BONSlJORbT  {Rcsp.  C.   J.   HJKI-T).   De  v 
nex  arena  vel  ptitraeliciendi.  .Abna'.  1810.  ln-8. 


La  purifioation  du  a 


-  NOI.nEKR,  Gesch.  d.  Qor.,  ■ 

-  DOZY,  Essai  surl'hisl.  de  l'isl 

-  BAHADOK.  n"  34. 

-  LIEBRECHT,  «îôtt.  gel.  Ani' 
~  Man.  de  lïerlin,  a"  6245. 
-Brockelmann,  8,  î05.(t) 


(')  Voir  aussi  J.asiat.,  1843.2,38,  n- 55  et  1889,  1,45^""  133  — Oarcin 
:Tusy,  Hts'.  de  la  lut.  hind.,  1,  44g  ci  2,  i6:.  :".      itr<M.'keIrnann.  Z,  332 

C)  I^  même  arenlure  est  arrivée  îi  ^""  (Utherine  (Curiiisités  ihéoUigiques. 
Mis,  (îarnier.  190)  ei  à  Tiinolliée  (Syiiax.iiro  araht'-jacobite.  édition  liaswt, 
,  S10-511  ;  édition  Forgel.  1,  171.) 

Quant  à  Zoroasire,  voir  Spiegd,  Er.lnische  Alterthumskuode,  1,  695. 


^ 
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—  DUSSAUD,  Mission  au  désert  de  Syrie,  XI. 

—  Târanâtha's  Geschichte  des  Buddhismus  (trad.  Schiefner),  79  et  suit. 

—  Prutz,  516-517. 

—  Eglise  de  B.  (Université  catholique,  48,  572-573.) 

784.  -  Dou'lfiqâr. 

—  ABULFEDTE  Annales...  Opéra  et  studiis  Jo.  Jacobi  REISKII,  1,  notes, 

—  d'OHSSON.  Tableau  général  de  l'empire  othoman,  8,  192. 

—  Cl.  HUART.  Rev.  de  l'hist.  des  religions,  19,  361. 

—  Histoire  et  religion  des  Nosairîs  par  René  DUSSAUD,  176  (*). 

785.  —  Drapeau, 

•  -   Alg.  militar  Zeitung  de  1828,  octobre  et  novembre. 

•  —  L'étendard  du  prophète. 
Dans  Union  du  27  mars  1854. 

•  —  Die  Fahne  des  Propheten. 
Dans  Das  neue  Blatt,  1878,  n^  7. 

—  L'Echo  du  Parlement  du  8  février  1878,  d'après  le  Télégraphe,  dit  que  le 
baron  Tecco  a  acheté  l'étendard  pour  le  musée  d'artillerie  de  Turin  rt  l'acnvoTC 
à  Charles- Albert.  Cantu,  Hist.  universelle,  (édit.  belge),  4,  287  ne  dit  rien  à 
ce  sujet.  {Quid  des  éditions  ultérieures  ?) 

—  Ms.  de  lierlin,  4,  52,  n'*  15. 

786.  —  Empreintes. 

—  Revue  des  trad.  pop.,  8,  174;  9,  286  et  473. 

—  Man.  de  Berlin,  n»"  2595  et  2596. 

—  Brockelmann,  Geschichte  der  arab.  Litteratur,  2,  297. 

787.  —  Éptleùsie, 

**  —  SCH WARTZ.  De  epilepsia  Mohammedis. 

Dans  Monumenta  Ingeniorum  hujus  et  superioris  mémorise,  varii  arguincnti. 
Coburgi.  1719  (Actaerud.,  1729,  suppl.,  377.) 


(')  Cfr.  Le  glaive  do  bois  de  figuier  de  Mahomet  :  Der  neu-aramàische 
Dialckt  des  Tfir  'Abdîn  von  Eugen  Prym  u.  Albert  Socin,  1,  XVL 


Gibbon  (n^  548),  6,  231. 

Du  Pont,  n"  515,  35. 

DU  MÉRIL,  no  543,  391-392. 

WEIL,  ci-dessus,  p.  128. 

DOZY,  Essai  sur  Thistoire  de  l'Islamisme,  22-25. 

—  Rapport  fait  au  nom  d'une  Commission  et  lu  par  M.  Renauldin  à  l'Aca 
e  n)yalede  médecine,  sur  un  mémoire  intitulé,  Mahomet  considéré  comme 
é,  par  Jean  Jacques  BEAUX-.  Paris.  1842.  ln-8.  2  f.  '/s* 

Ixtrait  du  Bulletin  de  l'Académie  royale  de  médecine.) 

GÉLINEAU.  Chronique  médicale,  1900,  547. 

38.  —  Fatime. 

—  Mort  de  Fatime. 

ms  The   new  asiatic    miscellany,   décembre    1789.    (Esp.   d.    journaux, 
innée,  9,  84.) 

—  An  account  of  the  death  of  Fatima  the  daughter  of  Mohammed, 
ms  Asiatic  Journal,  1,  (1816),  556. 

—  Clarisse  BADER.  Fatimah,  la  fille  du  prophète, 
ms  Rev.  du  monde  catholique,  31  juillet  1881. 

39.  —  Femmes  de  Mahomet. 

—  Die  Frauen  des  Mohammad. 

ms  Ausland,  1865,  265-267.  (D'après  Sprenger,  n"  390.) 
Voir  n"  40  et  588  (lire  1743.) 

—  Brockelmann,  1,  369  et  2,  20. 

40.  —  Généalogie, 

—  J.  D.   BATE.  The  claims  of  Ishmael  (being  an  inquir\'  into  the  genea- 
of  Muhammad),  352. 

—  Bmclcelmann,  2,  290,  n*'  4  et  292,  n**  10. 
Doutté,  Isl.  mag.,  86,  note  i. 

41.  —  Idoles. 

G.   Alb.  REGNET.  Die  ZerstOrung  der  Gôtzenbilder  in  der  Kaaba  zu 

Ica  durch  Mohammed. 

ans  Ueber  Land  und  Meer,  66,  n"  1 5. 
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742.  —  If^norance. 

—  NOLDEKE,  Gesch.  d.  Qor.,  8  et  suiv.  Cfr.  Gôlt.  gel.  Anz.,  1909,  19. 

—  FISCHER,  Zeit.  d.  d.  morg.  Ges.,  56,  581. 

743.  —  Lettres, 

^ —  Tugviuti-din-i-Mazdiasna,  or  a  Mezhur  or  certificate,  given  by  Iluzrut 
Mahomed,  the  prophet  of  tlie  Mv)osulinans.  on  behalf  of  Mahdi-Furroukh  bin 
Shukhsan  (brother  o!"  Sulman-i-Farsi,  otherv\'ise  called  Dinyar  Dustoor)  and 
another  Mezhur  given  by  Huzrut  Aly  to  a  Parsee  named  Beliramshad-bin- 
Khar.idroos  and  to  the  whole  Parsee  nation.  Translated  into  goozraihee  l'rom 
the  Persian  version  of  the  Original  Arabie,  to  which  is  addcd  collatcra] 
évidences  from  t lie  Persian  autliorities  by  Sorebjec  Jamseetjee  .IKJEEBHOY. 
Bombay.  1851.  ln-8. 

G.  R.  Mohl,  J.  asiat.,  1855,  2,  29-30.—  Rodiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges., 
10,  744-745- 

—  Lettre  à  M.  Reinaud  membre  de  l'Institut,  sur  un  document  arabe  relatif 
à  Mahomet  par  M.  BI^LIN. 

Dans  J.  asiat  ,  1854,  2,  482-518. 

Reproduit  dans  les  Annales  de  philos,  chrétienne,  50,  107-132,  sous  le  titre 
de  :  Découverte  d'une  lettre  de  Mahomet  ordonnant  au  Soudan  d'Eg>ptedese 
faire  mahométan  et  détails  sur  l'apostasie  des  êvêqucs  eutychiens  de  ce  pays. 
(Quelques  suppressi(ms  et  quelques  additions.) 

C.  R.  Mohl,  J.  asiat. ^  1855,  2,  29.  -  Rodiger,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.. 
10,  543  :  cfr.  744.-- Xôldeke,  (îcsch.  d.  Qor.,  140. 

Ge  document  a  été  acquis  par  le  gouvernement  ottoman.  (J.  asiat.,  1S60.  2. 
271.).  L'article  de  P>elin  a  été  traduit  en  turc.  (J.  asiat.,  18Ô9,  2,  90,  n^^t»-) 

—  Lettre  de  Mahomet  h  Moundir  ibn  Si'iwî. 

Voir  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  17,  385-386  (Busch  et  Fleischer).  3'^' 
(Blau),  714  (Busch)  et  18,  341  (\Vright.).  Gfr.  828-829. 

—  ^  Dcr  Originalbrief  des  Prophet  en  Mohammed. 
Dans  Oest.  Mon.  f.  d.  Or.,  1891,  3-4,  64. 

744.  —  Miracles, 

—  BAYLE  (no  464),  27-28. 

^ —  De  miraculis  quie  Pythagoriv.  Apollonio  Tyanensi,  Francisco  Assis'^^* 
Donîinico  et  Ignatio  Loyolîe  tribuuntur.  libellus  autore  PHII  ELP-U'iHEl^ 
HELVETIO.  Duaci.  typis  Peîri  Golumbii.  1734.  ln-8.  Chap.  XIL 

G.  R.  Actaerudit..  1735.  Suppl.,  535. 
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—  Métamorphoses  imaginées  par  Mahomet.  (Fundgruben,  5,  2.30-231.) 

—  •a.  THOLUK.  Die  Wunder  Muhammeds.  Hamburg.  1839. 

—  PERROX.  Miracles  de  Mahomet  (traduit  de  l'arabe). 

)ans  Rev.  de  Paris,  avril-juin  1853,  191-218  et  juillet-septembre  1853, 
-418.  (Miracle^  qui  annoncent  Mahomet,  ou  qui  prouvent  sa  mission,  ou 
le  glorifient.) 

—  DOZY,  Essai  sur  l'histoire  de  l'islamisme,  125  et  suiv. 

—  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  18,  830-831. 

—  BASSET,  Bulletin  de  corr.  afr.,  3,  94-97. 

—  Man.  Paris,  353,  n"  1978  et  357,  n^  2009,  1. —  Man   Berlin,  n""  2184,  48  ; 
19  et  2596. —  Rieu.  Br.  Mus..  809.  (') 


-ojohan  BOXSDORFF  (Resp.  C.  J.  HJELT).   De  virtute  Mahomedii 
uam  ex  arena  vel  petra  eliciendi.  Aboie.  1810.  In-8. 


La  purifioation  du  oœur. 

NÔLDEKE,  Gesch.  d.  Qor.,  75. 

DOZY,  Essai  sur  l'hist.  de  l'islamisme,  126-130. 

BAHADOR,  no  34. 

LIEBRECHT,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1868,  1656-1657, 

Man.  de  Berlin^  n°  6245, 

Brockelmann,  2,  305.  (^) 


;•)  Voir  aussi  J.  asiat.,  1843,  2,  38,  n*'  55  et  1889,  1,  456,  n"  133. —  Garcin 
Tassy,  Hisi.  de  la  liti.  hind.,  1,  449  et  2,  162,  2".       Hrockelmann.  2,  332 

342. 

[*)  La  même  aventure  est  arrivée  à  S*^  Catherine  (Curiosités  théologiques, 
ris,  (iarnier,  190)  et  à  Timothée  (Synaxaire  arabe-jacobite,  édition  Basset, 
5 10-51 1;  édition  Forget,  1,  171.) 
Quant  à  Zoroasire,  voir  Spiegel,  Erânische  Alterthumskunde,  1,  695. 
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■ 

Miraole  de  la  iune. 

GIBBON  (no  548),  6,  207. 

—  DU  MÉRIL,  372-373. 

—  BAHADOR,  n"  34. 

—  An  obscure  passage  in  the  *  Koran  »  (54,  i)  par  G.  B.  AIRY,  W.  T. 
LYNN  et  Stanley  Lane  POOLE. 

Dans  Athemeuni  1884,  2,  695,  733  et  770. 

—  Man.  de  Berlin,  n**"  2626-2629  et  10337. 

—  Un  manuscrit,  Vienne  Krafît,  48,  n°  6.  (') 


L'ascension  ou  Miràg. 

AuteupHorci-        —  HERHKLOT,  v"  Merage,  584. 
dentaux  _  VKiENKRR  (n"  71 1),  479-500  :  Vision,  ou  phistost  pipperie  controuvèe 

par  Nfahoinet,  et  ses  sectateurs  d'un  voyage  qu'en  dormant  il  fit  en  lerusaleoi. 
et  de  là  au  ciel  monté  dessus  l'AIborach. 

-  GLASEMAKKR-DU  RYER,  Bibl.  arabe,  10,  129-130. 

—  GAGN1F)R.  Voir,  plus  haut,  4  et  suiv. 

—  (iIBBON,  6,  207. 

—  DU  MÉRIL,  372. 

—  **  (X)LLIN  de  Plancy.  Légendes  de  l'autre  Monde.  Paris,  Pion.  s.  d. 
...  Le  voyage  de  Mahomet  en  Paradis... 

—  TAYLOR.  Voir  n°  402. 

—  D^  l'ERRON.  Lo  miradj  ou  ascension  de  Mahomet  aux  cieux  (traduit  de 
l'arabe). 

Dans  Rev.  de  Paris,  23,  69-90  et  234-252.  Et  à  part. 

-  **  PI  H  AN.    Etude  critique  et    philologique  sur  le   voyage  nocturne  de 
Mahomet  et  sur  la  légende  des  sept  dormants. 

Dans  Rev.  de  l'Or,  et  de  l'.Mgérie,  21,(1857),  462-471. 


(^)  Voir  aussi,  Rosenzweig,  .loseph   und  Suleicha,    188.  —  PfatF  rapp'^'^ 
le  miracle  de  Josué.  (\cta  erud.,  1759,  277-278.) 


(*)  Voir  aussi  :  J.  des  sçavans,  61,  199.— Bibl.  des  sciences,  1754,  1,  191- 
^^' — Rosen/weig,  Joseph  und  Suleicha  188-189. —  Loiseleur,  Mille  et  un 
^^rsfBibl.  arabe,  4,  n'»  318),  306-307. —  Behrnauer  (Bibl.  arabe,  8,  n»  59), 
53-354- — Verhand.  d.  Gos.  f.  £rdk.  zu  Berlin,  20,  155^  etc. 
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—  NOLDEKE,  Gesch.  d.  Qor.,  102  et  suiv. 

—  DOZY,  Essai  sur  l'hist.  de  Tislamisme,  130-132. 

—  BAHADOR.  Voir  n»  34. 

—  HROWN.  Voir  n»  59. 

—  SCHEFER.  L'ascension  de  Mahomet. 
[>ans  Magasin  pittoresque,  44,  364-366. 

—  •  E.  BLOCHET.  Etudes  sur  l'histoire  religieuse  de  l'Iran.  L'ascension 
ciel  du  prophète  Mohammed.  Paris.  1899.  In-8.  (*) 

Dans  Rev.  de  l'hist.  desrel.,  40,  1-25  et  203-236. 

—  Arabes.  Flugel,  H.  Hal.,  8,  443  et  589-590;  4,  423  et  5,  153. —  Ms.  de  Auteurs 
ris,  354,  n<""  1985  et  1986  et  356,  n^  1998.  —  Manus.  de  lierlin,  22,  573. — 
>tha,  Pertsch,  5,  207. — Vienne,  Krafft,  48,  n»  151,5. —  B.  med.  laur.  et 
I.,  468. —  Vatican,  Vet.  auct.  4,  2,  416  et  656. —  Glasgow  (M igné,  Dict.  des 
m.,  2,  105.) — Brit.  mus.,  86  et  99. —  Damas, Zayât,  73-75. —  Cnt.  des  man. 
de  Sacy,  7,  n«  36.  -  Brockclmann,  2,  249,  304,  305,  307,  339,  353,  384,  419 
501. —  Or.  Bibliog.,  2,  166,  2675;  3,  106,  2198;  4,  255,  5214.—  Doutté, 
I.  mag.,  95,  26. 

—  Perse.  Man.  de  Berlin,  4,  74.  Wurm,  Commentar  zu  Gôthe's  west-ôst. 
ivan,  257-259. —  Hammer  Redekunste,  18.—  '^Tboluck,  Blûthcnlese  a.  d. 
org.  Mystik,  164. 

—  Inde.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  hind.,  1,  352-353  et  354;  8, 
3-334- 

—  Malai.  J.  asiat.  1832,1,  120. 

—  Souwâheli.  BUTTN^ER,  Lieder.  (Westermann's  Monatsh.,76,  637-638.) 

—  Turcs.  Pavet  de  Courteille.  Notice  sur  le  man.  ouïgour  de  la  Bibl.  nat. 
ins  (xjmpt es-rendus  de  TAcad.  des  Ins.,  1880,  69-80;  cfr.  Rev.  critique, 
80,  1,  263-264.  -  ®  Mirâdj-Nâmch.  Publié  pour  la  première  fois  d'après  le 
inuscrit  ouïgour  de  la  Bibl.  nat.  Traduit  et  annoté  par  A.  Pavet  de  0>urteille. 
^ris,  1882.  In-8.  XXXI,  72  et  96  p.  et  1  planche.  (J.  asiat.,  1889,  2,  379. — 
'II.  critique,  8,  177.  -Vambéry,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  37,  460-467). — 
^extraits  dans  la  grammaire  turque  de  Jaubert  ;  dans  celle  de  Lumley  Davids, 
6:  dans  la  Chrestimiathie  en  Turk  oriental  de  Quatremère.  -  H.  Halfa,  6, 
•  "  —  Man.  de  de  Sacy,  59,  n"  345.  -  Hammer,  Gesch.  des  osm.  Dichtk.,  1, 


Bourâq. 
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59-60  et  96;  3,  186-1S7,  257,  282  et  555:  4,  8-9,  40-41,  48,  73,  124-125,  144. 

146,  156,  250,  308  et  508. 

-  DAMIRI.  édit.  de  1305,  107. 

—  HOCHART.  Ilicrozoïcon,  1692,  2,  848. 

--  ^  IC.  RKIIATSRK.  Picture  and  description  of  Horak. 
Uans  journal  Bombay  liranchofthc  R.  As.  Soc,  15,  n^  39. 

*  Miroir  de  l'OritMit,  ou  Tableau  historique  des  croyances,  mœurs, 
usages,  sciences  et  arts  de  l'Orient  musulman  et  chrétien.  Ouvrage  rédigé  et 
illustré  d'après  des  documents  inédits  et  authentiques  par  une  société  d'orien- 
talistes, de  voyageurs,  d'artistes,  sous  la  direction  de  M.  PRISSE  d'Avenues 
et  d'un  comité  de  publication,  i*"*  livra/son.  Texte  :  Ab-ababdeh.  In-4.  1  f.  et 
2  planches  :  plan  de  la  Mekke. —  Ascension  de  Mahomet.  Paris  (imp.  Crapclet) 
chez  V.  Didnm,  rue  Hautefeuille,  13.  1852. 

—  SILVKSTRK,  Paléographie,  1. 

-  E.  BLOC'HET.  Les  origines  delà  peinture  en  Perse. 
Dans  Gazette  des  Heaux-Arts,  du  i   août  1905.  (Miniature  tiré*  de  l'Apoca- 
lypse de  Mahomet,  manuscrit  de  Hérat  du  commencement  du  xv*  siècle.)  (') 

745.  —  Morf  de  Mahomet, 

°  The    new    asiatic    miscellany,    décembre    1789.    (  Esp.    d.   journaux  • 
20'"  année,  9,  84.) 

—  **  An  accvuint  of  the  death  t>f  Mohammed. 
Dans  Asiatic  Journal,  l,(i8ii),  554618,223. 


(1)  Voir  aussi  J.  asiat.,  1903,  1,  351. 

On  peut  rapprocher  la  vision  de   S^    Paul,  dont    nous  parle  l'Epitre 
Corinthiens,  2,  i  2  et  à  laquelle  s'est  rattachée  t<nite  une  littérature  d'a|xx:ryp 
(Migne,  Diction,  des  Apocryphes,    2,  053-055:   Romania,  18.  636:  24,  _^ 
et   589:    .\nnales  du    Midi,    16,   229,  etc.,  .etc.)   Burton.  The  FJook  of 
Thousand  Nights  (Uibl.  arabe,  4,  n"  zi<j)  croit  à  une  influence  directe: 
12.83. 

Pouf  prouver  le  Mirag,  on  a  inventé  un  conte.  (Voir   liibl.  arabe,  7,  ic 
suiv.  :  Chahabeddin.) 

On  peut  aussi  rapprocher  l'ascension  de  S*^  Abàdir.  (Synaxaire  arabe-jacc 
édition  Basset,  1,  304-305:  édit    Forget,  1,  43.; 
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—  (Hosain   Wais)    Mohammeds  Tod  nach  dem  Deh  madschlis.   Par  Fr. 
V.  DALBRRG. 

Dans  Fundgruben  d.  Orients,  2,  114-117. 
C   R.  Alg.  Litz.,  1814,  2,  69. 

—  SNOUCK.  Voir  n"  379. 

—  **  Lieder  und  Geschichten  der  Snaheli.  Uebersetzt  und  eingeleitet   von 
E.  G.  BUTINER.  Berlin,  E.  Felber.  1894. 

l>n  poème  sur  la  mon  de  Mahomet. 

C.  R.  Westermann's  Monatsh.,  76,  637-8. 

—  Cfr.  Verhh.  d.  Ges.  f.  Rrdk.  zu  Berlin,  20,  155. 

—  *  Geschichten  und  Lieder  der  Afrikaneri   Ausgewahlt  und  verdeutscht 
von  A.  SEIDEL...  Berlin,  Schall  und  (xrund  1896.  In-8. 

Un  poème  sur  la  mort  de  Mahomet. 

C.  R.  H.  Gaidoz,  Mélusine,  8,  71. 

—  **  W.   Q.    E.\ST.   Last    Days   of  Great    Men    :   Cromwdl  ,    Napoléon, 
Mahomet.  Londim.  1903.  In- 8.  348.  With  Map.  6  sh. 

—  Vienne,  Krafft,  48,  n®  151,  8. 

—  Garcin  de  Tassy,  Hist.  delalitt.  hind.,  2,  137  et  485. 

—  Brockelmann,  1,  431,  19,  16. 

—  N»i9i.(») 

746.  —  Naissance. 

—  *  Muhammed's  Greburt    und    Abrahah's    Untergang.    Zur   Feier   seines 

*5   jàhhgen  Dienstjubilàums  als  ordent lichen  Professors  der  arabischen   und 

ersischen  Sprache  seinen  Freunden  gewidmet  von  D''  Franz  v.  ERDMANN. 

iasAn.Universitatstypographie.  1843.  In-8.  (Kasan.  Mem.  1842,  2,  96.) 

C.     R.  Schellenberg,  Neue  Jena.  Alg.,  1844,  75-76. —  J.  asiat.,    1844,  2, 

i-2  M     et  317. 

—  r>faissance  de  Mohammed  et  de  Ali. 
Voir  Basset,  Contes  berbères,  233. 

—  IV*»  375  et  625. 


V  J    On  verra  plus  loin  comment  la  légende  occidentale  raconte  la  mort  de 
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*747.  —  Noblesse. 

—  NÔLDEKE,  Wiener  z.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  21,  300-30J. 
Ofr.  Gôtt.  gel.  Anz  ,  1909,  17 

748.  —  Noms. 

—  **0.  G.  TYCHSEN,  Elementale  arabicum.  1792.  (») 

—  Brockelmann,  2,  246. 

—  Man.  Berlin,  4,  31,  6. 

—  N*  351. 

749.  —  Portrait  physique  ou  moral. 

—  GIBBON  (n"  548),  6,  199. 

—  ^'NORBERCi.  De  ingenio  Muham médis. 

[.ans  M.  Norbergi  selecta  opuscula  academica,  2,  1-20. 

—  Portrait  de  Mahomet. 

Dans  COUPÉ,  Soirées  littéraires,  5,  265-273. 

—  PERRON.  Portrait  de  Mahomet  d'après  les  traditions  arabes. 

Dans  Poujoulat,  Voyage  de  l'Asie  Mineure,  lettre  XXX.  (Edition  belge,  3, 

254-257-) 

—  **v.  HAMMER.  Ueberdie  Personal beschreibung  des  Propheten. 
Dans  Kaltenback's  Ost.  Zeit.  f.  Geschichte  u.  Staatsk.,  1837,  ^^  ^^* 

—  **  Ein  Port  rat  Mohammeds. 

Dans  Ausland,  1855,  495-496.  (D'après  Sprenger,  n®  388.) 

—  Mag.  pitt.,  23,  303.  D'après  Sprenger. 

—  REINAUD,  Relation  des  voyages  faits  par  les  Arabes  et  les  Persans  dans 
l'Inde  et  à  la  Chine,  1,  85  et  2,  45-46. 

—  Un  portrait  de  Mahomet  sous  la  forme  d'un  poisson  monstrueux  à  tète 
humaine.  (Man.  de  l'Arsenal,  4,  317.  (*) 


(*)  Schnurrer,  93. —  Michaelis,  Neue  orient,  u.  exeget.  Bibliothek,  9, 154- 
—  Hartmann,  Oluf  Gerhard  Tychsen,  2,  1,  353-366. 

(2)  Cfr.  Man.  de  Hambourg,  79,  n^  76. —  Man.  des  départ.,  15,  \SlO^' 
seille)  et  19,  478  (.\miens). —  Brockelmann,  2,  432. —  Sitzungsb.  de  Vienne. 
3,  302-303  (J.  asiat.,  1885,  ^>  260);  13,  23-24;  17,  169-171.—  J.  asiat., 
1885,  1,  255-256  et  420,  n°  199.—  Garcin  de  Tassy,  Hist.  delà  litt.  hind.,8, 
43,  n«  7,  etc. 


750.  —  Preuves  de  la  mission  prophétique  de  Mahomet. 

—  <>K.U.  NYLANDER.UeberdieUpsalaer  Handschrift  Dala'il  al-Nubuwwà 
des  Abu  Bakr  Ahmed  al  Uaihaqi.  Upsala,  Akad.  Huchdr.  1891.  In-8.  VI,  136 
et  81. 

Parait  avoir  aussi  reçu  un  autre  titre  :  D.  al.  N.  Mit  Einleit.  u.  Anmerkungen 
n.  d.  Upsaler  Hs.  herausgegeben  v.  K.  U   Nylander. 

—  *C.  Graf  von  LANDBERG.  D^  K.  U.  Nylander's  Specimenschrift 
Dalâil  al-nubuwwa  kritisch  beleuchtet.  Leiden,  Brill.  1892.  In-8.  49. 

—  <>  K.  U.  NYLANDER.  D^  C.  Graf  von  Landbcrg  als  Kritiker  beleuchtet. 
Upsala.  1892.  In-8.  41. 

Cfr.  Brockelmann,  1,  363. 

—  Mâvvardi.  Brockelmann,  1,  386. 

751.  —  Prophéties. 

—  ®  DE  PORTES.  Les  prophéties  de  Mahomet. 
Dans  Rev.  de  l'Orient,  2  (1843),  249. 

752.  —  Sorcellerie. 

—  Reinaud,  Monumens  arabes...  De  Blacas,  2,  325  et  suiv. 
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LÉGENDE  OCCIDENTALE  DE  MAHOMET 


753.  —  Alessandro  d'ANCONA.    La   leggenda   di   Maometto    in 
Occidente* 

Dans  Giornale  storico  délia  letterat.  italiana,  13,  (1889),  1 90-28 1  et 

à  part. 

Reproduit  dans  Atti  délia  R.  Accademia  dei  Lincei...  Scienze  morali... 
1888,  176-227. 

C.  R.  Renan,  J.  d.  Savants,  1889,  421-428.—  **  Graf,  Giornale  storico.  14. 

Voici  les  traits  de  la  légende  occidentale  de  Mahomet,  comme  les  donne 
Ancona,  dont  le  but  est  d'ailleurs  (202)  de  mettre  surtout  en  lumière  les 
influences  chrétiennes  qui  ont  agi  sur  Mahomet  (Bahîrâ)  et  le  récit  de  la  mort 
du  prophète. 

Quant  à  ses  parents,  on  a  dit  que  sa  mère  était  juive  (269,  270).  D'après 
d'autres  auteurs,  il  était  tils  d'Abraham  et  d'Agar.  (265,  274.) 

Il  a  subi  l'influence  des  juifs  (231,  236,  237,  254,  259,  260,  269)  ou  de 
chrétiens  héréti(|ues.  (231,  262.)  Le  chrétien  qui  Ta  instruit,  n'ayant  pu 
obtenir  les  honneurs  qu'il  ambiticmnait,  a  suscité  Mahomet  pour  se  venger(2i8. 
229,  233,  234,  241,  244,  245,  258,  260-261,262,264,265,  266,267,  268,  :69.) 
Ou  il  est  lui-même  ce  chrétien  (Mahomet  cardinal,  199,  200,  246-256,  264, 
268.)  (') —  Nicolas,  2i5  et  suiv.,  260-261,  262-263,  264,  265,  267,  268, 269, 
273.)  D'après  une  autre  source,  le  chrétien  agit  pour  se  réconcilier  avec  ceux 
qu'il  avait  otlensés  (236.) 

Ou  bien  c'est  le  diable  en  personne  qui  l'a  inspiré  (229).  D'ailleurs  l'intcr- 
venti(m  indirecte  du  mauvais  esprit  est  partout  admise. 

Il  épouse  une  veuve  riche.  Selon  un  auteur,  le  mariage  était  nécessaire.  (244) 

A  peine  marié,  il  a  des  attaques  d'épilepsie.   Pour  apaiser  sa  femme,  qui 
s'afllige  ou  s'irrite,  il  lui  dit  que  l'ange  Gabriel  lui  apparaît  et  qu*il  ne  peut 
soutenir  l'éclat  de  sa  présence.  (215,  218,  2*21,  225,  226,  235,  257,  270.) 
l'ourfaire  croire  à  son  inspiration,  il  recourt  à  différents  stratagèmes. 


(')  Cfr.  n"  756. 
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Il  dresse  une  colombe  à  venir  picorer  dans  son  oreille  et  prétend  que  c'est  le 
Saint  Esprit.  (235,  242,  244,  250,  252,  253,  256,  257,  261,  266,  267,  269.)  (') 

Il  habitue  un  taureau  à  accourir  vers  lui  portant  des  feuillets  du  coran  entre 
ses  cornes.  (210,  218,  226-227,  235,  242,  244,  267,  268.)  (-)  Dans  une  i»uire 
forme  de  la  légende,  il  sait  seul  dompter  un  taureau  sauvage  qu'il  a  apprivoisé 
en  secret;  aussi  le  choisit-on  pour  roi.  (220-231,  242.) 

Il  prépare  en  secret  des  canaux  pleins  de  miel.  (226-227,  235,  268.) 
(Stratagème  analogue  à  celui  qu'emploie  Sergius  pour  faciliter  ses  brigandages  : 
il  enfouit  dans  le  désert  des  œufs  d'autruche  remplis  d'eau  et  rend  ainsi 
possible  à  ses  complices  de  le  parcourir  sans  danger.) (243.) 

Un  complice  caché  dans  un  puits  confirme  ses  révélations.  Mahomet  fait 
combler  ce  puits  sous  prétexte  de  préserver  à  l'avenir  de  toute  souillure  ce 
lieu  ainsi  sanctifié.  (244-245.)  (^) 

Il  se  livre  au  brigandage.  (233,  234,  240,  270.) 

Un  jour,  il  s'enivre.  Ses  compagnons,  jaloux  de  son  conseiller,  le  tuent, 
mettent  auprès  du  cadavre  l'épée  de  Mahomet  et  lui  font  croire,  à  sim  réveil, 
qu'il  est  l'auteur  inconscient  du  meurtre.  D'où  la  prohibition  du  vin.  (238- 

«39.  240.)  (*) 

Il  est  tué  parles  juifs  (274,  276)  ou  par  une  femme  (258,  261,  270,  275,  276) 
au  moyen  d'un  rôti  d'agneau  empoisonné,  qui  l'avertit.  (275.) 

Des  porcs  le  dévorent  (200-201,  222,  250,  275-279)  (•')  (d'où  la  prohibition 
de  la  chair  de  porc),  ou  des  chiens  (276)  ou  des  loups  (277.) 

Ou  bien  il  est  tué  par  une  femme  qui  l'a  attiré,  qui  brûle  son  cadavre  n'en 
conservant  qu'un  pied  et  qui  prétend  que  Mahomet  est  monté  au  ciel,  lui 
laissant  ce  pied  qu'elle  lui  a  arraché  voulant  de  force  le  retenir  (250).  (^) 


(*)  Gibbon,  233.  —  Mills  (n°  259),  39.— Du  Méril,  401  et  406. —  Minor, 
Goethes  Mahomet,  31. 

(*)  Du  Méril,  406,  407. —  Peters  (n*  516),  ii-iii. 

(3)  Cfr.  Ziolecki,  xli-xlii.  —  Prutz,  82. —  D'Herbelot,  467.  —  Dozy,  Essai 
sur  Thist.  de  l'islamisme,  374. —  Hoefer,  Afrique  australe,  344. —  Prévost, 
Œuvres  choisies,  35,  570-572. —  Wiener  Zeit.  f.  d.  K.  d.  M.,  19,  409*  -  Un 
mauvais  plaisant  nous  apprend  que  quand  Mahomet  eut  fini  de  dicter  le  Coran, 
il  fit  pendre  son  secrétaire.  (Rev.  pol.  et  litt.,  1905,  1,  594.) 

(^)  A  Thymo  (n®  700),  62-63.  — De  Walef  apud  de  Villenfagne,  Mélanges 
de  litt.  et  d'histoire,  1788,  295-296. 

(*)  Cfr.  Rev.  critique,  1884,  2,  176. 

(*)  M.  Macler  a  retrouve  cette  historiette  dans  un  manuscrit  arménien  ;  il  va 
la  publier  dans  les  Mélanges  Derenbourg. 
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D'après  quelques  auteurs,  Mahomet  s'est  administré  le  baptême  avant  de 
mourir.  (201,  279.) 

Son  tombeau  reste  suspendu  en  l'air  sans  que  rien  le  tienne,  grâce  X  un 
aimant  (201,  22*2-222,  227,  249,  261.)  (^) 

Quant  à  scm  âme^  elle  est  en  enfer.  (222,  263-264.)  Cfr.  271.  (^) 

Par  qui  le  mahométisme  périra.  (263.) 


11  y  a  aussi  dans  la  légende  occidentale  des  traits  yisiblement  empruntés  à 
des  sources  arabes  :  Jésus  Christ  n'a  pas  été  crucifié  (270,  272). —  J.  C  a  pétri 
et  animé  des  oiseaux  (257.  Evangile  de  l'enfance.)  —  L'agneau  empoisonné 
avertit  Mahomet.  —  L'origine  du  porc,  etc.  (257,  278-279.  Voir  IVlabi,  Hist. 
des  prophètes,  Le  Caire,  1321,  33.) 

754.  —  R.  BASSET.  Hercule  et  Mahomet. 
Dans  J.  des  savants,  1^03^  391-402. 

Pourquoi  on  a  cru  les  musulmans  idolâtres.  —  Cfr.   TAVKRNIER,  Zur 
Vorgeschichie  des  altfr.  Rolandsliedes.  dans  Roman.  Studien,  5,  185-187. 

755.  -  H.  DK  CASTRIES.  L'Islam. 

^SS'B^S  •  ^^^  idées  du  moyen  âge  sitr  Mahomet  et  la  religion  musulmine. 

(0  ^S.  ANDRE.^:  resp.  J.  Ph.  JORDIS  disquisitio  histonco-physica  de 
sepulcro  Muhammedis.  Marburgi.  1680.  In-4.  —  ^  Oratio  de  Muhammedis 
sepulchro...  publice  recitataa  Jo.  Paulo  STOY...  Altdorfii,  H.  Mayerus.  1687. 
In-4,  14.  -  VVAGEXSKIL,  Sota,  1044-1048.— Bayle,  40.—  STEINSCHNEI- 
DER.  Der  hiingende  Sarg  Muhammeds.  '(Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  5. 
378-380.)  —  Fabri  (n"  526),  2,  472  et  541  ;  cfr.  1,  192. —  Walther  (nM^i)» 
235-236. —  Bergeron,  2,  8. —  S'  Génois,  Les  Voyageurs  belges,  1,  170-171  — 
(iuérino,  Bihl.  dos  romans,  1777,  janvier,  2,  22-24.—  Rabadan,  312-313.- 
I)u  Méril,  414.  -Castries,  267-268. —  Ziolecki,  xix.—  Peters,  n. —  PniU, 
517-518.  Doutté,  M.  cardinal,  12-13. —  '^-  d.  Ver.  f.  Volksk.,  2,  300.— 
Litbl.  f.  germ.  u.  rom.  Philol.,  10,  23.  -  Wiedemann,  Beitrage  zur  Gesch.  d. 
Naturwissenschaften.  Dans  Sitzb.  der  physik.-medizin.  Sozietàt  in  Erlangcn, 
39,  207-209.  —  Cfr.  Garra  de  Vaux,  Abrégé  des  merveilles,  109. —  Annuaire 
de  l'Acad.  roy.  de  Belgique  pour  1885,  444-445. 

(■')  Guérino.  Voir  Dunlop-Liebrecht,  316. —  Les  théologiens  sont  d'accord. 
(Voir  Sionita.) 
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Li  Coronemens  Looys.  Le  Chevalier  au  Cygne.  Les  Chétifs.  La  Conquête  de 
Jérusalem.  Baudouin  de  Sebourg.  Ménestrel  de  Reims.  Traité  sur  le  passage 
dans  la  Terre  Sainte.  Itinéraire  de  la  grande  expédition  en  langage  de  Pavie. 
Guibert  de  Nogent.  Chronique  de  la  première  croisade  de  Tuebeuf  continuée 
par  un  anonyme.  Voyage  en  Terre  Sainte  de  Ludolphe  de  Sudheim.  Lettres  de 
Ricoldo.  Voyage  du  seigneur  d'Anglure.  Chronique  de  Saint-Denis.  Marcabrus. 
JoiiiYille.  Chronique  du  faux  Turpin.  Miroir  hystorial.  Lettre  de  Pie  IL 

756.  —  Mahomet  cardinal  par  Edmont  DOUTTE.  Chalons-sur- 
Marne  Martin  frères^  imprimeurs-éditeurs^  place  de  la  Pépublique. 
1899.  In-8.  15. 

757.  —  Der  Orient  in  der  altfranzôsischen  Kreuzzugslitteratur. 
Inaugural-Dissertation  welche...  verteidigen  wird  Emil  DREES- 
BACH...  Breslau  1901.  Druck  von  Albert  Koenig  in  Guben.  In-8. 
IV  et  98. 

.4-7.  Die  falsche  mittelalterliche  Ansicht  ûber  den  Islam.  Mohammed  ist 
Gott,  4.  Beiname  Mohammed's,  5.  Mohammedanischer  Polytheismus,  5.  Rilder 
und  Statuen,  5.  Fahne  Mohammeds,  6. —  7-12.  Wirklicher  mohammedanischer 
Glaube. —  13-19.  Die  Assassinen. 

758.  —  DU  MÉRIL. 
Voir  n»  542,  374-37». 

759.  —  La  Chevalerie  par  Léon  GAUTIER.  Nouvelle  édition. 
1883. 

822-823.  Islam.  I.  Jugement  général  sur  le  mahométisnie.72.  (Combien  l'Islam 
était  menaçant  pour  la  chrétienté;  comment,  en  réalité,  il  a  été  agressif,  et  que 
les  croisades  n'ont  été  qu'un  refoulement.  Caractère  de  cette  lutte.  70-72. 
L'islam  est  l'objet  principal  de  la  haine  du  chevalier.  72  et  suiv.  Cette  haine 
anime  toute  notre  épopée  nationale  ;  les  trois  points  culminants  s(mt  Aliscans, 
RonceTaux,  Jérusalem,  deux  défaites  et  une  victoire,  trois  batailles  où  les 
Français  ont  eu  devant  eux  les  Sarrasins  pour  ennemis.  Ibid.  IL  Idée  que  les  chré- 
tiens se  faisaient  de  l'islam.  Vie  de  Mahomet  «Gomelin»  telle  qu'elle  avait  cours 
chez  les  croisés.  Jérusalem^  v.  5542  et  suiv.  Cfr.  v.  6621,  6768  et  suiv.  Légende 
de  Mahomet  ivre  qui  est  étranglé  par  des  porcs.  Jérusalem^  v.  5546  et  suiv.  — 
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Aiolf  V.  10085.  —  Siège  de  Narbonne,  H.  N.  fr.  24259,  f.  65. —  Montage Renaart, 
ibiJ.  fr.  368.  f.   254. —  Gaufrey'y  v.   3580. —  Floovani^  v.   375,  etc. —  Mahomet 
est  considéré  par  nos  poètes  comme  une  idole,  et  Tislamisme  comme  la  plus 
grossière  idolâtrie.  Antioche^  1,  5,  II,  45,  62. —  Aspremont,  B.  N.  fr.  25529, 
f.   58  v°.  —  Gaufrey,   v.   8735.  —  Elie  de  5'  Gilles ^    v.   345,   370,  etc. — Les 
trouvères   ont  confondu    les   paganismes   antiques  avec  l'Islam.   C'est   ainsi 
qu'A}H)llin,  un  des  prétendus  dieux  des  Sarrasins,  est  évidemment  d'origine 
romaine.  (On  le  représente  tenant  un  bâton  à  la  main  (*),  dont.il  menace  les 
chrétiens.  Jfrusalemy  p.   222,  v.   5563,  5564.)  Les  autres  dieux  des  Sarrasins 
après  Mahom  et  Apollin  sont  Tervagant(?),  Jupin  et  (longo  proximi  intervallo) 
Burgibus  (Beelzebuth),  Cahu,    Baraton,  Noiron,  Fabur  {Flooi>ant,  v.   560), 
Margot  (Fierabras,  v.  5289)  etc. —  Autre  exposé  de  l'Islam  que  certains  de  nos 
poètes  réduisent  à  deux  dogmes  :  la  polygamie  et  le  salut,  qui  est  assuré  à  tous 
les  croyants,  «  au  moyen  de  deux  besans  mis  dans  le  poing  des  morts.  » 
Antioche,  il,  63. —  Statue  creuse  de  Mahomet  où  est  caché,  pour  la  faire  parler, 
soit  un  païen,  soit  un  démon,  un  «  Satanas.  >  Anttoche,  \\,  62. —  AioL  v.  9627, 
etc.  Simon  de  Pouille,  B.  N.  f.  368,  f.  144  r",  col.  1,  etc. —  L'idole  <  Mahom  > 
est  battue  ou  renversée  par  les  Sarrasins  toutes  les  fois  qu'ils  sont  vaincus. 
Antioche^  II,  46,  47.   -  Jérusalem ^  v.  1544  et  suiv.  —  Montage  Renoart,  B.  N. 
f.   368,    I.   258  v".  Fierabras,  v.    5175,    5267.    Plaintes  et    imprécations  des 
«  païens  »  contre  leur  dieu  Mahom  qui  les  a  laissés  vaincre.  Jérusalem^  v.  8663 
et  suiv  —  Montage  Renoart  B.  N.  fr.   368.  f.  232  v<>  et  246  v^. —  FierabreSt 
V.  906,  3722,  3828,5782,  etc. —  Gaufrew  v.   3577,  etc. —  Etrangers  à  toute 
étude  sociale  et  ethnographique  comme  à  toute  couleur  hxrale,  nos  épiques  ont 
supposé  qu'il  y  avait  chez  les  musulmans  la  même  organisation  religieuse  que 
dans  la  chrétienté,  un  pa{)e,  desévéques,  des  excommunications,  un  jubilé,  etc. 
(C.fr.  Antioche  y  11,   57. —  Jérusalem  ^  v.  2819,  2870. —  Godefroi  de  Bouillon^^' 
2170)  et   comme  aussi  la  même  organisation   politique  et  jus(]u'à  la  même 
chevalerie. —  Le  souverain  militaire  et  civil  de  l'islam,  c'est  le  Soudan  (ailleurs 
l'Kmir,  l'Amiral )  ;  le  chef  religieux  c'est  le  Calife  —  «  l'Apostoile.  »  Anii^^' 
II,    145-147.  -Jérusalem,  pp.   223-226,  etc.  Les  noms  mêmes  des  sarrasins 
n'offrent,    le    plus   souvent,    dans    nos   chansons,    aucune    couleur  orientale 
rMalquidant,  .Malprimc,  Marsile,  etc.)  et  l'islam  ne  semble  en  toutes  choses 
qu'une  imitation   ou  une  parodie   de  la   société  chrétienne.   Conclusion  sur 
l'islam. 


(')  Cfr.  Brockelmann,  2,  395 
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760.  —  Chansons  de  GESTE. 

Schrôder  (167)  et  Ancona  (277)  donnent  les  passages  les  plus  intéressants 
d'Aiol,  de  la  Conquête  de  Jérusalem,  du  Couronnement  de  Ix>uis,  de  Floovant 
et  de  Gaufrey.  Pour  Roland,  voir  Ancona,  276;  pour  Amadis,  Ziolecki  xxxiv 
et  pour  Rraclius,  Prutz,  516. 

Nous  reproduisons  le  rx)uronnement  en  le  complétant  et  nous  ajouterons 
quelques  autres  documents. 

Le  Couronnement  de  Louis  chanson  de  Geste  publiée  ...  par  E.  Langlois. 
Paris...  Didot...  1888. 

Voir  Hist.  litt.  de  la  France,  22,  481-488.  —  Castries,  257-264. 

847.  Que  Mahomez,  ce  sevent  plusor  gent, 
Il  fu  profetes  Jesu  omnipotent  ; 
Si  vint  en  terre  par  le  mont  preechant. 
Il  vint  a  Mesques  trestot  premièrement, 
Mais  il  bu  trop,  par  son  enivrement. 
Puis  le  mangièrent  porcel  vilainement. 
Qui  en  lui  creit  il  n'a  nul  buen  talent. 
Dist  li  paiens  :  Trop  tnenUz  tnalenient. 

—  I^s  Narbonnais  chanson  de  Geste...  publiée  par  Suchier,  Paris,  Didot. 
1898,  1. 

5761.  Et  dist  Guibert  Vos  mantez  paltonier 
de  Mahomet  ne  doit  nus  home  pledier 
Vérité  fu,  nostre  sire  l'ot  chier 
O  les  profetes  Tenvoia  preeschier 
par  lui  nos  dut  notre  loi  ensegnier 
Mes  i  but  bien  de  fort  vin  un  setier. 
Puis  se  coucha  dormir  en  un  fumier, 
tant  que  porciau  l'i  alerent  mengier. 

—  Jean  Le  Clerc.  Renart  le  contrefait.  (*) 

('ontient  une  biographie  de  Mahomet,  que  Tarbé  a  publiée  deux  fois  (Le 
Roman  de  Foulque  de  Candie.  Reims.  1860,  183  et  ^Romancero  de  Cham- 
pagne, 8,  3*  partie,  Reims,  1863,  41)  et  reproduite  par  Doutté,  Mahomet 
cardinal,  5-6. 


(1)  Romania,  87,  262. 
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Une  paraphrase  en  français  moderne  a  été  donnée  par  Robert,  Fables 
inédites,! ,  cxlv  (')  et  reproduite  par  I^  Roux  de  Lincy,  Le  livre  des  Légendes, 
52-53  ;  Wolf,  Sitzb.  de  l'Acad.  de  Vienne  ;  Ziolecki,  xxiv-xxvi,  xxxi  et  xxzin. 
—  Doutté,  6. 

Voici  le  texte  d'après  Tarbé,  183  : 

En  cel  temps  Mahomet  regnoit, 
Pn'nce  des  Sarradins  est  oit. 
En  temps  Dagobert  fil  Clôt  aire 
Qui  1 1 1 1.  ans  régna  en  mal  faire... 
Machommeques  fut  a  pelez  : 
Preudon  estoit  et  moût  saichant 
Entre  la  Sarrazine  gent. 
Cardonnaus  de  Rome  ot  esté 
Le  plus  saige  et  le  plus  lettré. 
Vers  les  Sarradins  fu  tram i s 
Com  le  plus  sages  et  amis 
Pour  preschier  la  crestienté, 
Et  pour  montrer  la  yérité. 
Cil  ne  lor  volt  pas  otroier 
Pour  rien  qu'on  l'en  seust  prier, 
Se  li  siège  ne  s'acordoit 
Que  se  li  Pape  se  moroit 
Avant  qu'il  péust  revenir, 
Que  Papes  seroit  sans  faillir. 
Lors  li  siège  li  accorda  : 
Lors  par  cel  convent  i  ala  ; 
Aux  Sarradins  ala  preschier 
Com  cil  qui  bien  s'en  sot  aidier. 
Tant  lor  dit  de  belle  parole, 
Que  luit  se  mirent  à  s'escole, 
Com  cil  que  preschoit  vérité. 
Ils  firent  tuit  sa  volunté. 
Lors  avint  li  Papes  mort  fu  ; 
N'onques  pour  ce  mandez  ne  fu  ; 


(')  Cfr.  (XVi-CLVii  et  clxii. 
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Ne  il  ne  li  tindrent  conyent, 
Mes  firent  Pape  maintenent. 
Si  tost  que  Machommet  le  sot, 
Si  grand  despit  et  tel  deut  ot 
Qu'au  contraire  de  vérité, 
Lor  a  il  trestout  retourné. 
Et  lors  prescha  tout  le  contraire 
De  ce  qu'il  ot  emprins  à  faire. 
Tuit  por  prophète  le  tenoient, 
Tuit  de  son  voloir  s'accordoient. 
L'an  VI.  C.  vint  et  six  mourut 
Qu'oncques  vers  Dieu  ne  se  connut. 

ouvres  complètes  de  Eustache  Deschamps,  publiées  par  le  marquis  de 
L  de  S^  Hilaire,  6,  48-49. 

Nature  est  trop  aujour  d'uy  aveuglée 
Et  a  pcché  de  croire  tost  encline, 
Audit  d'un  foui,  a  chose  controuvée, 
Ou  de  nouvel  semer  fausse  doctrine 
Et  tele  erreur  contre  la  loy  divine, 
Es  crestiens  fait  moult  a  reprimer, 
Car  Mahomé  mist  sa  loy  ouhre  mer 
Par  Sergius  apostate  et  prou  voire; 
Par  faulx  moiens  fist  tout  le  peuple  errer  : 
C'est  grand  péril  de  legierement  croire. 

Si  fut  Mahom  homs  de  povre  lignée. 
Larron,  muurdreux,  recept  de  faulx  convine 
Asnes  menans,  suians  mainte  contrée, 
Juifs,  crestiens  et  la  gent  sarrasine; 
De  trois  langues  ot  assez  la  saisine, 
Soubtillement  sceut  la  loy  ordonner 
Et  pour  le  peuple  atraire,  habandonner 
Pechié  de  char,  ce  voit  on  en  s'istoire; 
Ainsis  les  fist  Mahoms  vdolatrer  : 
C'est  grand  péril  de  legierement  croire... 

t 
La  gran  conquista  de  ultramar,  que  mando  escribir  el  Rey  don  Alfonso 
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el  Sabio:  illustrado  con  notas  criticas  y  un  glosario  por  don  Pascual  de 
Gayangos. 

Danj  Bibl.  deaut.  esp.,  44.  ^1858.) 

D'après  rédition  de  Salamanque,  1503. —  Voir  Ticknor-Magnabal,  1,  45-46 
et  568-569. 

P.  2  :  0)ni()  Mahoma  predico  in  Arabia,  é  gano  toda  la  tierra  de  Oriente.  (*; 

ldolâtrl«  d«s  Sarrasins. 


On  a  cru  au  Moyen-âge  que  les  sarrasins  étaient  des  païens  idolâtres  et  qu'ils 
avaient  des  dieux  nombreux. 

Essayant  d'expliquer  ce  fait,  Paulin  Paris  (Hist.  litt.  de  la  France,  88,  741- 
742;  dit  ce  qui  suit  :  «  On  voit  ici  et  dans  tous  les  autres  gestes  revenir  souvent 
le  nom  des  trois  idoles  des  Sarrasins,  Apollin,  Tervagan  et  Mahon.  C'est 
aujourd'hui  un  fait  avéré  que  les  Musulmans  ont  toujours  témoigné  la  plus  vive 
horreur  pour  les  idoles,  et  que  nos  trouvères  se  sont  trompés.  Mais  dans  ces 
noms  il  est  permis  de  voir  l'expression  des  trois  religions  ennemies  du  christia- 
nisme, et  de  reconnaître  dans  Apollin  le  culte  des  Romains;  dans  Tàar  ou 
Vafran  celui  des  (gaulois  ou  des  (rermains,  et  d<ms  Mahomet  celui  des  Sarrasins. 
Les  chrétiens  de  France  ayant  eu  longtemps  à  lutter  contre  ces  trois  formes 
religieuses,  on  ne  peut  être  surpris  de  voir  qu'ils  les  réunissaient  dans  la  même 
malédiction  ;  quiconque  méconnaissait  la  divinité  de  Jésus-Christ  était  indiffé- 
remment pour  eux  un  païen,  un  sarrasin,  un  mécréant,  et  ces  trois  mots  étaient 
à  leurs  yeux  parfaitement  synonymes,  f* 

Pigeonneau  (i  lo-i  12)  essaie  une  autre  explication  : 

«  Rien  de  plus  confus  que  le  mélange  des  races  au  xii*^  siècle  dans  l'Asie 
musulmane  :  rien  de  plus  incohérent  que  les  influences  diverses  qu'y  subit  la 
re1igi(m  de  Mahomet.  D'un  côté  une  population  chrétienne  nombreuse  et  mal 
soumise  remplissait  les  villes  d'Asie-Mineure,  de  Syrie,  de  Palestine,  d'Arménie, 
des  provinces  de  l'Euphrate,  et  conservait  en  face  des  mosquées  musulmanes, 
ses  églises,  le  culte  de  ses  saints,  les  cérémonies  de  sa  religion.  De  l'autre,  les 
Persans  avaient  embrassé  l'islamisme,  mais  en  y  portant  au  lieu  de  la  rigueur 
et  du  fanatisme  monothéiste  des  Arabes,  les  caprices  de  leur  imagination,  leurs 


(*)  Pour  l'expression   d'un  vieux  poème  français,   Aride  bi  Mahom^  voir 
Germania.  17,  215. 


légendes  fantastiques,  le  monde  de  bons  et  de  mauvais  génies  qui  peuplait  te 
ciel  de  Zoroastre  :  l'ancien  culte  des  mages  avait  même  subsisté,  malgré  les 
persécutions,  à  côté  de  la  foi  nouvelle,  et  du  mélange  des  deux  religions  était 
sortie  l'hérésie  du  Zendikisme  que  des  Khalifes  même  avaient  partagée.  Puis 
venaient  les  tribus  de  Bédouins  du  désert  de  Syrie,  à  demi  idolâtres;  les 
Ansarieus  du  Liban  qui  mêlaient  à  des  pratiques  musulmanes  le  souvenir  de 
l'ancien  culte  du  soleil^  le  dieu  de  Baalbeck,  le  Mithra  oriental  ;  les  Ismaéliens 
qui  commençaient  à  paraître  en  Syrie  ;  les  Druzes  avec  leur  religion  bizarre, 
mélange  de  christianisme,  de  mahométisme  et  d'idolâtrie  ;  les  Juifs  avec  les 
doctrines  mystérieuses  de  la  Cabale  qui  jouèrent  un  si  grand  rôle  dans  les  philo- 
sophies  de  l'Orient.  Enfin,  au  milieu  de  cette  confusion  de  sectes  rivales,  les 
gardiens,  les  défenseurs  de  la  foi  musulmane,  le  Soudan  de  Perse,  les  souverains 
de  r Asie-Mineure,  les  émirs  de  Syrie,  fils  de  la  tribu  de  Seldjouk,  appartenaient 
à  une  race  idolâtre,  convertie  depuis  un  siècle  à  peu  près,  mais  qui  conservait, 
au  sein  même  de  l'islamisme,  ses  pratiques  superstitieuses,  comme  elle  gardait 
les  habitudes  de  pillage  et  d'aventures  qu'elle  apportait  de  la  haute  Asie. 

»  Est- il  étonnant  qu'au  milieu  de  ce  chaos,  les  dogmes  de  l'islamisme  aient 
subi  quelque  altération,  que  les  juifs,  les  chrétiens,  les  idolâtres  convertis  au 
mahométisme  aient  confondu  leur  ancienne  religion  avec  la  nouvelle? 

»  Est-il  impossible  même  que  quelqu'un  de  ces  Arabes  à  demi  païens  ou  de 
ces  Tartares  grossiers  ait  eu  la  fantaisie  de  faire  fondre  une  statue  de  Mahomet, 
à  l'imitation  des  images  chrétiennes? 

»  On  sait  que  les  princes  Toulounides  d'Eg}'pte  ornaient  leurs  palais  de 
peintures  et  de  statues.  Il  nous  reste  de  nombreuses  médailles  frappées  au  xii* 
et  au  XIII®  siècles  par  les  émirs  de  la  Perse,  de  la  Mésopotamie,  du  Kharism,  du 
Maravalnahr,  et  qui  portent  des  figures  humaines.  M.  Keinaud  a  prouvé  dans 
un  savant  et  ingénieux  mémoire,  que  ces  figures  étaient  celles  des  planètes  à 
qui  les  Musulmans  livrés  aux  superstitions  astrologiques  avaient  laissé  leur 
nom,  leurs  attributs,  leur  caractère 

»  Jupiter  y  reparaît  avec  sa  majesté  grave  et  sereine,  Apollon  avec  sa  blonde 
chevelure  et  sa  tête  couronnée  de  raycms.  Mars,  le  dieu  vainqueur,  El-Kahir, 
avec  le  cimeterre  qui  est  le  signe  de  la  guerre  et  de  la  force.  A-t-on  le  droit  de 
s'étonner  que  les  chrétiens  retrouvant  en  Orient  le  nom,  la  figure  des  divinités 
païennes  devenues  des  emblèmes  astrologiques,  leur  voyant  jouer  un  si  grand 
rôle  dans  la  vie  publique  et  privée  des  musulmans,  aient  pu  confondre  avec  la 
religion  de  Mahomet  les  superstitions  qu'elle  tolérait,  et  regarder  les  Orientaux 
comme  les  adorateurs  d'Apollon,  de  Jupiter  et  de  tous  les  dieux  du  paganisme  ?» 

Au  mot  Apolyn,  Tarbé  (Foulque  de  Candie,  171)  dit  :  <  Dieu  supposé  des 
musulmans.  Les  Arabes  avaient  entraîné  avec  eux  dans  leurs  invasions  les  races 


idolâtres  de  l'Afrique;  de  plus,  depuis  Tarrivéedes  races  tartareset  slaves  dans 
la  partie  orientale  de  la  France,  de  ces  peuplades  barbares  et  païennes,  on  les 
confondit  dans  une  haine  commune  avec  les  mahométans. — Voyez  Esciavons,,.^ 

Voici  la  liste  des  noms  des  dieux  qui  se  trouvent  mentionnés  dans  les 
chansons  de  (leste;  la  source  principale  est  Langlois.  Q) 

Agrapart,  Cygne,  2,  260  et  8,  522. 

AnUcrisL  Langlois,  35-36. 

Apoliny  Apollin,  Appolin.  Apollon,  Apolon.  L.  38-39. 

C'est  Apollon.  On  a  cru  que  c'est  Apollonius  de  Thyane  (Mouskes,  2,  806) 
oul'Apolion  de  l'Ecriture  (Mouskes;  Cygne,  8,  524;  Glardon,  n"  133.)  —  Cfr. 
Liebrecht,  Zeit.  d.  d.  m.  Ges.,  86,  708-711 

Bafom  et  Bafofnet.  (Mahomet.)  Mouskes,  1,  213-214. 

liaraton.  L.,  68.  -  C!)ygne.  8,  525.  Baratron,  Mouskes,  1,  214. 

Barrakins.  Mouskes,  1,  214  et  620. 

Belgibus.  Belgebus.  Belgebu.  Beugibus.  Bugibus.  Bugibu.  Begibus.  Bregibus. 
Bregibu.  Bulgibuth.  Burgibuz.  BeWebus.  Belzebuz.  Belzibu.  Belsabu.  Balisebu. 
Berzebut.  L.  83. —  Balquibus.  Cygne,  8,  527. 

Berit,  L.  88. 

Cahu.  Kahu.  Quahu.  C^Q.  Chahu.  ChaQ.  L.  126. 

On  a  vu  plus  haut  que  Pigeonneau  croit  que  Cahu  veut  dire  Kahir  et  Suchier, 
Narbonnais,2,  2  33  semble  admettre  cette  étymologie.Basset,J.  des  savants,  1903, 
391  la  rejette  avec  toutes  les  autres  affirmations  de  Pigeonneau.  PourTarbé, 
Foulque  de  ('andie,  197,  ("ahu  dérive  de  Kan,  Kagan,  Chajan,  titres  donnés 
&UX  chefs  des  tribus  tartares  ou  il  vient  peut-être  de  Cayn.  De  Keiffenbef|[, 
Mouskes,  1,215  rappelle  que  Lachmann  y  voit  le  Kijun  des  Hébreux. 

Cain,  Cayn.  Caïm.  Cahin.  Kaïn.  Kayn.  Quayns.  Chaïn.  Chayn.  L.  127. 
Cygne,  8,  541. 

Cordinei,  L.  160. —  Tarbé,  183. 

Diane.  Robert  le  diable...  publié  par  H.  R.  Loseth.  1903,  v.  1958. — Jean 
d'Outremeuse,  2,  315. 


(*)  Table  des  noms  propres  de  toute  nature  compris  dans  les  chansons dr 
Geste  imprimées...  par  Ernest  LANGLOIS  Professeur  à  l'Université  de  Lille- 
Paris...  Bouillon..  1904.  ln-8. —  Nous  citerons  aussi  Chronique  rimée  de 
Philippe  Mouskes  publiée  par  le  Haron  de  REIFFENBERG...  Bruxelles. 
In-4.  2  vol.  1836  et  1838.  —  Le  Chevalier  au  Cygne  et  Gcxlefroid  de  Bouillon, 
po  me  historique,  publication  commencée  par  le  M.  le  baron  de  RP^IFFEN- 
BERGet  achevée  par  M.  A.  BORCxNET.  Bruxelles.  In-4.  3  vol.,  184Ô,  1 
et  1854. 


Êhron,  L.  185. —  Cygne.  2,  243  et  8,  532  et  542. 

Fabu,  Fabur.  L.  210. 

Gitlias.  L.  296. 

JouvencêL  I..  384. 

Jevêtiel  Apolin,  Tarbé,  196. 

Juno,  Miracles  de  Noire  Dame.  8,  248  et  249. 

Jupittr.  Jupitaus.  Jupitel.  (Jupitiel,  CA'gne,  8,  541).  Jupiniel.  Jupe.  Jupin. 
Juppîn.  Jovin.  Jovis.  L.  387. 

Locquifitr,  Cygne,  2,  295  et  8,  542. 

Luciahtl,  Lusiabel.  Luciabiaux.  Lusciabiax.  Lussiabiax.  Lucibel.  Luchiabel. 
Luciabel.  Lucifer.  Lucifier.  L.  407. 

Mabon,  L.  410. 

Mahon.  Mahom.  Mahum.  Mahoun.  Maon.  Maom.  Maont.  Machon.  Maçon. 
Maçon.  Moom.  Mahon.  Mahon  Gomelin.  Mahon  Jumelin.  Mahom  de  Meques. 
Mahom  de  Persie.  Mahomet.  Mahommet.  Mahonmet.  Mahoumet.  Mahumet. 
Maomet.  Maonmez.  Mauhomet.  Mahommot.  Mahonmot.  Maonmot.  Maûnmot. 
Mahonnet.  Maonmont.  Macomet.  Machomet.  Mahomet  Gomelins.  M.  de 
Mecque,  de  Meques,  de  Mesques.  L.  413-418. —  Mouskes,  1.  214.  Cygne,  8, 
542-543.  Cfr.  Bafom.  Kn  Angleterre  Mahound.  (Encycl.  metropol.,  21,  669.) 

Margot,  Margos.  L.  433.  De  Magog,  dit  Suchier,  Narhonnais,  2,  240. 

Mannot  (Statue du)  Rev.  d.  trad.  pop.,  2,  288. 

Noiron,  L.  488.  Cygne,  8,  545-546. 

Pilate.  L.  526. 

Platon,  L.  530. 

Quaidas.  L.  540. 

Satanas,  L.  608.  Satrenas.  Cygne,  3,  553. 

Sorape,  L.  622. 

Tervagant,  Tervagan.Tervigant.Tarvigant.  Trivigant.  Tervagaunt.Tervogant. 
Trivigan.Trevigant.  Tirvogant.  Tavergant.  Tavergan.  Tavergam.  L.  633-634. 
Cygne,  8,  555.Termagaunt.  **Percy,  Reliques,  1,  62  et  67. 

On  a  vu  plus  haut  comment  Paulin  Paris  explique  le  nom  de  Tervagant.  - 
Johanneau,  Des  XXIII  manières  de  Vilains...  par  Achille  Jubinal,  1834,  32 
croit  que  Tervogant  est  une  corruption  du  mot  extravagant,  par  aphérèse  et 
métathèse.  Serrure  (Le  jeu  d'Ksmorùe,  fils  du  roi  de  Sicile...  (jand...  1835,  8 
dit  que  «  cette  supposition  nous  parait  un  peu  hasardée.  »  — ^(iraevell,  die 
Charakteristik  der  Personcn  im  Rolandslied,  Heilbronn,  1880,  150,  affirme  que 
Tervagant  veut  dire  dragon  en  arabe.  *  Leider,  dit  de  Tavernier  (Zur  Vorges- 
chichte  des  altfranz.  Rolandsliedes,  Rom.  Studien.  5,  186  187)  ist  nicht 
ersichtlich  woher  Graevell  jene  Uebersetzung  hat.  Nach  uns  durch  Prof.  Vollers 
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freundlichst  gegebener  Auskunft  ist  sie  fialsch  und  die  Namensform  Tervagaii 
durchaus  unarabisch.  —  Les  C.  Rendus  des  séances  de  l'Acad.  des  Inscriptions, 
1888,  314  portent  ce  qui  suit  :  «  La  chanson  de  Roland  mentionne  un  dieu 
païen  appelé  Teroagant,  Dans  certains  textes  anglais  du  moyen  âge,  ce  même 
nom  est  écrit  Tennagaunt,  M.  Bréal  propose  d'y  reconnaître  une  altération  du 
nom  d'Hermès  TrismégisU,  M.  Paul  Meyer  objecte  à  cette  hypothèse  que  la 
forme  Termagaunt  se  rencontre  seulement  dans  des  textes  de  la  fin  du  moyen 
âge  ;  tous  les  textes  anciens  donnent  un  v  et  non  une  tn.  » 

Termagaunt  en  anglais  désigne  actuellement  une  femme  hardie  et  turbulente, 
«  in  ancient  farces  a  vocifen)us,  tumultuous  deity.  >  S'applique  aussi  aux 
hommes.  (Royal  Dictionary  de  Fleming  et  Tibbins.) 


Folklore. 


Sur  Mahomet  et  les  Sarrasins  dans  le  folklore,  voir  VAN  DKR  ELST.  les 
Sarrasins  au  point  de  vue  de  l'archéologie  traditionnelle,  dans  Documents  et 
rapports  de  la  soc.  paléont.  et  archéol.  de  Charleroi,  8  (1875),  537~54^  ^^ 
à  part. —  A.  (iITTÉE,  Les  Mahométans  dans  le  Folk-lore  belge,  dans  M.  Age. 
1888,  243-246. .(Reproduit  dans  A.  GITTLE,  Curiosités  de  la  Vie  enfantine, 
Verviers,  1899,  90-95.). —  En  Sicile,  Pitre  cité  par  Ancona,  271. 

(^  folklore  a  pour  source  les  chansons  de  Geste  et  leurs  dérivés,  tels,  par 
exemple,  que  le  théâtre  des  marionnettes,  dont  le  répertoire  a  toujouis  large- 
ment puisé  dans  les  romans  de  chevalerie.  (R.  DE  WARSAGE,  Histoire  du 
célèbre  théâtre  liégc^ns  de  marionnettes...  5*  édition.  Bruxelles,  VanOest, 
1905*95  et  suiv.) 

Dans  cette  littérature,  tout  ennemi  est  païen  ou  sarrasin,  et  ces  deux  termes 
sont  synonymes.  (G.  PARIS,  Hist.  poét.  de  Charlemagne.  454. —  DUNLOP- 
LIEBRECHT,  472.)  Nombreux  exemples  pour  les  Saxons.  (Hist.  litt.  delà 
France,  20,  622  ;  635-636  :  21,  569,  etc.)  Dans  Arthouret  Merlin,  on  voit  les 
sarrasins  occuper  Wandlesbur\'  (LIEBRECHT,  Gervasius,  1 27.)  Un  pastoureau 
invoque  Mahomet  en  mourant.  (HisL  litt.  de  la  France,  21,  730.)  Dans  une 
comédie  anglaise,  un  juif  jure  par  Mahomet  (Academy,  81,  345.)  En  1467,  les 
Bohémiens  sont  appelés  sarrasins  en  France.  (Correspondant,  229,  368.) Dans 
la  i6*  des  Cent  nouvelles  nouvelles,  on  voit  un  chevalier  qui  part  pour  U 
Prusse  pour  y  combattre  les  sarrasins.  (Cfr.  Van  der  Elst,  5.)  Pour  la  Chro- 
nique de  Metz,  les  lithuaniens  sont  des  sarrasins.  (Van  der  Elst,  5.)  Luceria 
s'appellera  M/^r^ra  di  pagani.  Les  Sarrasins  <mt  aussi   habité  l'Ardenne  :  *>  Si 


avoit  là,  dit  Jean  d'OUTREMEUSE  (n"  638,  2,  315),  rault  de  leurs  ydolles  et 
de  leurs  imagencs,  si  com  Dyanes  et  altres  ydolles  dyaboliques  qui  estoient 
faites  de  pires  pollies  noblement,  qui  portoient  diverses  signes  et  rendoient 
encore  response  aux  gens.  "»  A  Maubeuge,  ils  ont  été  écrasés  dans  leur  temple 
par  Samson,  qui  en  arrachait  les  colonnes.  (Van  der  Elst,  i.) 

Aussi  leur  nom  est -il  reste  attaché  à  bien  des  endroits.  Pour  le  Hainaut,  voir 
Van  der  Elst,  2. — Wallonia,  3,  102.  Et  chaque  sultan,  à  son  avènement,  doit 
jurer  de  reprendre  Heigne,  Bavai  et  Viesville.  (Van  der  Elst,  5  et  10.)  A 
Namur,  on  appelle  pays  de  la  Sarrasse  la  partie  de  la  ville  comprise  entre  la 
Sambre  et  la  Meuse,  et  Sarrasins  les  gens  qui  habitent  ce  quartier.  (Marmite, 
n°  10  de  1904. — Wallonia,  9,  230.)  Ce  sont  même  les  Sarrasins  qui  ont  cons- 
truit réglise  de  Notre  Dame.  (J.  PIMPURNIAUX,  Légendes  namuroises,  3.) 
De  même,  il  y  a  à  Andenelle  une  église  des  Sarrasins.  L'Abbaye  du  Val  Saint 
Lambert,  près  de  Liège,  a  été  bâtie  dans  un  endroit  appelé  le  Champ  des 
Maures.  (Bull,  de  l'Institut  archéol.  liégeois,  24,  174.—  Bull,  de  l'Acad.  roy. 
d'archéol.  de  Belgique,  7,  530.). —  Cfr.  Archives  bel^^es,  3,  192. —  Rev.  d. 
trad.  pop.,  9,  424. — TANDEL,  Les  Communes  luxembourgeoises,  7,  table 
onomastique,  ccxcii,  v<^  Sairasins. 

D'après  une  autre  façon  de  se  représenter  les  Sarrasins,  on  a  vu  en  eux  des 
forgerons  ou  mineurs^  nains  parfois,  qui  habitaient  des  cavernes.  (Wallonia,  3 
154. —  Gittée,  246.  —  Trou  des  sarrasins  :  Annales  du  Cercle  archéol.  d«  Mons. 
Tables  des  20  premiers  volumes.  1888,  143.)  Ils  ont  laissé  des  scories,  qu'on 
exploite  encore  de  nos  jours  avec  grand  profit  et  qu'on  nomme  Crayats  de 
sarrasins,  ((iittce,  243. —  Ann.  de  la  Soc.  arch.  de  Namur,  24,  189-192. — 
Gazette  de  Huy,  10  février  1896. —  Education  populaire  (Charleroi),  1894, 
n*  37,  6.— Van  der  Elst,  2. — Wallonia,  15,  69.)  Un  savant,  Marshall,  a  même 
conjecturé  que  les  Normands  avaient  enlevé  ces  sarrasins  d'Espagne  et  les 
avaient  réduits  à  la  condition  d'esclaves  ferronniers  et  maçons.  (Van  der  Elst, 
i-a.) 

Dans  les  Flandres,  ces  sarrasins  sont  devenus  des  Turcs.  (Archives  belges. 

4,  31. — Wolf,  Niederl.  Sagen,  421-422. —  Gittée,  244.)  A  Heist-op-den-Berg, 

les  habitants  ont  un  jour  poursuivi  une  armée  de  Turcs  qui  battait  en  retraite,- 

l'ont  défaite  à  Grobhendonck  et  lui  ont  enlevé  leur  dieu  d'or.  (Bull,  de  l'Acad. 

roy.  d'archéol.,  1909,  72.)  Et  de  même,  à  Wanzele,  il  y  a  encore  dans  une  cave 

une  statue  connue  sous  le  nom  de  Goudene  Mahomet,  qu'on  entend  le  soir  faire 

grand  bruit.  On  n'a  jamais  pu  le  faire  cesser  malgré  les  fouilles  pratiquées  en 

ce  lieu  (Volkskunde,  (îent,  l,(i888),  53.) — Quant   à  l'image  du  personnage 

mitre  serrant  de  la  main  gauche  un  coran,  que  foulent  aux  pieds  trois  anges,  et 
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qui  orne  la  chaire  de  l'église  de  Notre  Dame  à  Termonde,  elle  semble  due 
plutôt  aux  souvenirs  littéraires  de  l'auteur,  le  sculpteur  Mathieu  Van  Bcveren 
(1681.J  Voir  Annales  de  l'Acad.  roy.  d'arch.,  53^  239.  (En  Alsace,  aussi,  on 
parle  de  Turcs  :  GITTÉE,  Curiosités,  37.) 

Au  n(3ni  de  sarrasin  se  sont  rattachées  d'autres  idées  encore.  On  entend 
parfois  par  sarrasin  un  ogre.  (Kev.  d.  trad.  pop.,  9,  171.)  En  Bretagne,  on 
raconte  que  sept  frères  furent  tournés  en  sarrasins  pour  avoir  mangé  de  la 
soupe  dans  laquelle  leur  sœur  avait  mis  un  poireau  cueilli  dans  le  jardin  à 
l'endroit  où  était  enterré  un  sarrasin.  (Sébillot ,  apud  BASSET,  Contes 
berbères,  208.) 

Quant  au  nom  même  de  Mahomet,  il  n'a  pas  eu  meilleure  fortune. 

Hoffumet  (cfr.  Langlois,  v^  Baufumé)  est  devenu  un  nom  du  diable 
(**  WIECK,  der  Teufel  auf  der  mittelalterlichen  Bûhne  Frankreichs.  Leipzig, 
1887. —  M.  Âge,  1888,  243.)  Un  autre  nom  du  diable  est  Maisse  de  tnakotUs. 
«  On  appelle  vulgairement  mahotte,  dit  Wallonia,  9,  171,  les  mannequins  qui 
servent  aux  tailleurs  et  aux  coilTeurs  dans  leur  métier.  Faut-il  voir  dans  ce 
mot  un  souvenir  de  Mahom  1  Nous  savons  que  les  sorciers  se  coiffent  d'un 
turban > pour  aller  au  sabbat.  » 

En  Angleterre,  un  mawmet  est  une  poupée,  un  petit  être  effrayant,  dans  le 
Maydes  Mctamorphosis  de  Lylie.  (Keightley-Wolff,  Mythologie  der  Feen  und 
Elfen,  2,  158.) 

Dans  le  Hainaut,  (m  donne  le  nom  de  Mahomet,  Mahoumai  ou  Marmouséi 
un  mannequin  qu'on  dessine  le  i^**  mai  à  la  chaux  ou  au  goudron  sur  les  murs 
ou  les  portes  de  vieilles  filles  ou  do  vieux  garçons  qu'on  veut  ridiculiser  ou  de 
jeunes  filles  dont  la  conduite  a  été  légère.  Ou  bien  on  emploie  à  cet  effet  un 
mannequin  de  paille.  fSigart,  Dict.  du  patois  montois. —  Gittée,  244-245  et  246- 
—Wallonia,  1,  75-76. —  Indicateur  de  Dour  des  2  mai  1892,  6  mai  18941 
17  juin  1894  :  ces  derniers  articles  prouvent  que  le  nom  de  Makanut  ts\ 
vraiment  en  usage.) 

A  lîavay,  les  nombreuses  monnaies  qu'on  y  déterre  s'appellent  des  mahomets. 
(D'Otreppe  de  Bouvette,  Causeries  d'un  antiquaire.  Liège,  janvier  1852,42-' 
Van  der  Elst,  6. — Wallonia.  3,  102  et  4.  96.—  Philibert  Delmotte,  Essai  d'un 
glossaire  wallon,  v^  Mahomets.) 

Ilatzfeld  et' Oarmesteter,  dans  leur  Dict.  général  de  la  langue  française, 
rappelant  (lue  mahomtnerie ^  dans  l'ancien  français,  signifie  mosquée,  disent  qu'il 
n'en  faut  pas  faire  venir  le  mot  de  momerie  :  ils  le  dérivent  de  momer.  déguiser, 
en  allemand,  mummen.  Mais  (m  pourrait  citer  plus  d'un  exemple  ancien  où  le 
mot  en  questi(m  désigne,  non  point  une  mascarade,  mais  bien  une  cérémonie 
ridicule,  comme  celles  des  mahométans  aux  yeux  des  chrétiens  d'alors.  .Ainsi. 
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lors  d'une  guerre  entre  le  duc  de  Rrabant  et  le  Prince-Evêque  de  Liège,  ce 
dernier  ayant  fait  étendre  un  christ  sur  des  épines,  le  duc  s'écrie  que  :  «  l'eveske 
est  bien  simple  qui  par  tele  mahomerie  cuide  avoir  vengeance  de  moi.  » 
(POLAIN,  Esquisses  historiques,  3*  édition,  57.) 

Mais  ce  n'est  plus  à  cause  d'influences  historiques  ou  littéraires,  mais  bien 
par  simple  caprice  que,  de  nos  jours^  les  typographes  appellent  sarrasins  les 
faux  frères  delà  corporation.  (Langues  et  dialectes,  1,  24.-25. —  DRLVAU, 
Dict.  de  la  langue  verte.  Paris,  Dentu.  1867,  2«  édit.,  441-442.—  ®  BOUTMY, 
Dict.  de  l'argot  des  typographes  suivi  d'un  choix  de  coquilles  typogr.  curieuses. 
Paris,  1883.)  En  Italie,  le  nom  de  sarrasins  a  fait  place  à  celui  de  krutniri. 
(Fédération  typ.  belge,  n^  du  1  février  1898. —  Correspondant,  229,  595.) 

Comme  a  bien  voulu  me  le  dire  M.  Des  Marez,  le  mot  sarrasin  est  aussi  d'un 
usage  courant  parmi  les  chapeliers  et  figure  parfois,  paratt-il,  dans  leurs  règle- 
ments. Avant  la  révolution  française,  on  employait  l'expression  de  compagnon 
non  affranchi.  Dans  les  établissements  de  chapeliers  à  la  main  (soyeux  ou 
fcutriers),  les  sarrasins  ne  peuvent  travailler  dans  la  salle  commune;  on  veut 
ainsi  les  empêcher  de  surprendre  les  secrets  du  métier. 

761.  -  GLARDON. 
Voir  n»  133,  27  et  suiv. 

•  •  

762.  —  GRASSE.  Die  grossen  Sagenkreise  des  Mittelalters  (ou 
LiterârgeschichtC;  2,  3;  i^)  183-184. 

763.  —  •  K.  NYROP.  Den  oldfranske  Heltedigtning.  Kjôbenhavn. 
1883.  In-8. 

G.  NYROP.  Storia  dell'  epopea  francese  nel  medio  evo...  trad...  di 
Egidio  Gorra...  Torino...  1888,  134-135. 

•  764.  —  R.  OTTO.  Mohamed  in  der  Anschauung  des  Mittelalters. 
Dans  Modem  Lang.  Notes^  1889,  22-30  et  8g-q7. 

L'auteur,  après  un  long   préambule,  analyse  les  poèmes  de  Hildebcrt    et 
d'Alexandre  Dou  Pont. 
C.  R.  Romania,  19,  358. 

765.  —  H.  PIGEONNEAU.  Le  Cycle  de  la  croisade  et  de  la 
famille  de  Bouillon...  Sain t-Cloud...  1877,  100-118. 
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766.  —  PRUTZ.  Kulturgeschichte  der  Kreuzzûge...  Berlin...  1883. 

72-88  :  Die  Vorstellungen  des  christlichen  Mittelalters  von  Mohammed  und 
sciner  Lehre.   Ueberraschend  geringe  Kenntniss,  vermittelt  durch  geistliche 
und  deshalb  von  einer  dem  Islam  entschieden  feindlichen  Tendenz,  bessernur 
bei  einîgen  Missionaren.  Auf  den  Koran  bezùgliche  Ârbeiten  des  Mittelalters: 
Pctrus  Alphonsus.  Peter  der  Ehrwûrdige  V(m  C^luny  liisst  den  Koran  ûbt-r- 
setzcn,    schrcibt  gcgen  die   Irrlehre  der  Sarazenen.    Seine  Darstellung  eine 
Flauptquelle  fiir  die  spaterhin  herrschendcn  Wahnvorstellungen.   Dieaufihm 
beruhende   polemische   Littéral iir.  Angebliche  gôltliche  Verehrung  Moham- 
meds.  angei>Iiche  Vielgôtterci  des  Islam,  sein  angeblicher  Bilderdienst.  andere 
Verun^limpfungcn.   Die  (irundlage  dazu  stammt  von  den  Byzantinern  :  deren 
bcsondere   Feindscliaft  gegen  den  Islam.  Des  Byzantiners  Theophanes  Bericht 
liber  Mohammed  und  die  Juden.  Aile  Mohammedfabeln  des  Mittelalters  sind 
di?m  Ansatze  nach  bei  Theophanes  vorhanden.  Steigerung   der  Lûgen  ùber 
Mohammed   durch   die   Kreuzziige.    Der   Bericht  des   Guibert   von   Xogent. 
.Ai'hnliche  Kabeln  in  Spanien.  Dichterische  Behandlungder  Mohammedfabeln: 
Hildebrrt  von  Lemans.  Walter  von  Sens.  Andere  Mohammedfabeln  :  Stier. 
Kamcel,    Taube.    Andréa    Dandolo   verschmilzt   die  bvzantinischen   und  die 
Kreuzfahrerfabt'ln    ùber    Mohammed.    Marino    Sanuto.    Verschmelzung  aller 
Klemente  bei  Thomas  Tuscus  (.iesta  imperatorum  et  pontifîcum.  Neue,  mora- 
lisircnde  Zutiiaten.Abschliesscnde  Vereinigung  aller  Sagen,  Fabein  und  Lûgen 
bei    Vincenz  von  Beauvais.    Die  wenigen    historischt-n    Zùge    stammen    aus 
spanischen  Werken.  Vorurtheilslose  Darstellung  des  Islam  bei  Wilhelra  von 
Tripolis.  Dessen  Bericht  von  der  Entstehung  des  Koran.  Xachweis  der  Uebe- 
reinstimmung  zwischen  C.hristenthum  und  Islam.   Christliche  Anerkernung 
der  guten  moralischen  Wirkungen  des  Islam  und  der  Verwandtschat'i  beîder 
Lehren.   Den   Mohammcdanern  gùnstige  Reiseberichte  :  (îerhard  von  Strass- 
burg.  Kicold  vtm   Monte  Crucis'    lt)bende     Schilderung    mohammedanischer 
Sitten  und  (xcbrauche.  Kritik  des  Korandogmas. 

•  767.  —  OUARESMIUS. 

Voir  n"  668. 

768.  -  DK  RKIFFKXHKRG.   Le  Chevalier  au  Cygne,  2.  i.xxi- 

I.XXIII. 

ParU*  aussi  du  tombeau  suspendu. 
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769.  —  RENAN.  Averroès  et  l'Averroïsme...  Troisième  édition... 
Paris...  1867,  280  et  303-305. 

Cfr.  aussi  J.  des  savants,  1889,  421-428. 

770. —  Glaube  und  Aberglaube  in  den  altfranzôsischen  Dichtungen. 
Ein  Beitrag  zur  Kulturgeschichte  des  Mittelalters  von  D^  Richard 
SCHRODER.  Erlangen.  Verlag  von  Andréas  Deichert.  1886.  (Schlû- 
tersche  Buchdruckerei  in  Hannover.)  In-8.  (iv)  et  176.  (») 

i53.  Der  eingenlliche  Triiger  der  ganzen  sarazenischen  Gôtterlehre  ist 
indessen  allein  Mahomet  ;  er  tritt  in  den  echten  Volksepen  nie  als  Prophel, 
(von  dem  Prophetentum  Mahomets  ist  nur  in  der  Loi  au  Sarrasin  die  Rede... 
vieileicht...  auch  Sax.  CLXXii  27;  Gaufr.  2564.  D.  May.  9570)  sondem  stets 
alsGott  und  zwar  als  der  hochste  und  màchtigsteder/S^heidnischenGrOttheiten 
auf.  Sogar  bei  seinen  Lebzeiten  schon  wird  ihm  gôttliche  Verehrung  zu  teil. 
Mah.  1872.  In  der  Chanson  de  Jérusalem  fuhrt  er  mehrfach  den  Beinamen 
Gomelins  (  ïér.  5496.  5522.  5542.  5565.  6621.,  etc.),  dessen  Bedeutung  und 
Ursprung  ich  nicht  zu  erlclaren  vermag  (vieileicht  Rntstellung  aus  Ganelon  ?) 

Vor  seiner  Bekehrung  war  er  ein  glaubiger  Christ,  der  selbst  an  die  Erlôsung 
Chnsti  glaubte,  Mah.  145 1.  Auch  steht  seine  Lehre  mit  der  des  Abraham, 
Moses  und  Christus  nicht  grundsatzlich  im  Widerstreit,  sondem  ist  nur  eine 
Reform  dicserdrei  Religionen,  deren  Anhànger  mit  der  Zeit  immer  sûndhafter 
geworden  und  von  (iott  abgefallen  waren   Mah.  994. 

Dies  ist  die  gelehrte,  aber  keineswegs  volkstûmliche  Ansicht.  Den  Heiden 
in  unsercn  Dichtungen  gilt  Mahomet  als  der  Schôpfer  und  Erhalter  der  Welt. 
II.' Bord.  6308.  Aquin.  1261.  Pamp.  11 26.  Sax.  cclxx,  15.  Oct.  1419.  Buev. 
2240.  Raoul  299/1.  Klie.  746.  der  durch  die  Stiftung  seiner  Religion  (loi 
Mahomet.  Main.  31 8/1 57)  die  Seelen  seiner  Gliiubigen  von  Verderben  errettet, 
i55  Aquin.  211 1.  2534.  Gaufr.  10022.  Aiol.  10099.  der  aber  auch  im  Kampfc 
dieselben  vor  dem  Andrangcder  Christen  schùtzt.  Gaufr.  8479.  ^^-  May.  9615. 
9682.  Oct.  2610.  Kr  ist  daher  der  màchtige  Kônig  und  Richter,  dem  seine 
Anhànger  Treue  und  Glauben  schulden.  Buev.  2267.  Pamp.  1126.  Fier.  551. 
II.  Bord.  6664. 


(*)  Les  premières  pages  de  ce  travail  ont  d'abord  été  publiées  comme  disser- 
tation inaugurale;  elles  ne  comprennent  point  la  partie  que  nous  rcprixluisons 
(en  supprimant  les  textes  cités). 
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Dièses  Vertrauen  auf  die  Macht  ihrer  Gôtter  und  auf  deren  stete  Hûlfsbe- 
reitschaft,  das  den  Christen  so  sehr  auszeichnet,  findet  sich  indessen  bei  den 
Ileiden  nur  in  Zeiten  des  Glûckes:  werden  ihre  Hoffnungen  und  ihre  Gebeie 
nicht  erfullt,  so  ^chwindet  aile  Ehrfurcht,  ailes  Vertrauen,  und  Verachtung, 
Misshandlung  und  selbst  Zerstôning  der  Gôtterstatuen  treten  an  deren  Stelle 
Roi.  2580.  Fier.  1902.  Foulq.  27/17.  Jér.  8683. 

Als  Grund  dieser  Unzuverlàssigkeit  der  Ileidengôtter  wird  meist  angegeben, 
dieselben  hàtten  geschlafen  oder  ihr  Volk  vergessen.  Fier.  906.  Ant.  11  39/20. 
106  Ren.  Mont.  2ySlT.  Jér.  3404.  Horn.  1527.  Auch  Neid  auf  das  Glûckeines 
Ileiden  wird  ihnen  zugeschrieben.  M.  Br.  107. 

Die  Verehrung  der  Heidengôtter  findet  natûrlich  unter  der  Form  des  Bilder- 
dienstcs  statt.  Roi.  853.  Aspr.  R.  8/13.  Foulq.  65/19.  Die  Statuen  Mahomets 
und  der  andern  Gôtzen  pflegten  aus  Gold  und  mit  Edelsteinen  reich  besetzt  zu 
soin.  Roi.  3492.  Ant.  11.  61/11.  Jér.  8928.  Sie  waren  in  kostbare  Téppichc 
eingehiillt.  H.  Bord.  5626.  Floov.  726.  Jér.  8896.  Elie.  906.  und  wurden  bei 
Kriegszûgen  auf  kostbaren  Wagen  dem  Heere  nachgefahren  (*).  Jér.  6008.  Oct. 
1745.  i5y.  Zut  Zeit  des  Gottesdienstes  brannten  vor  diesen  Gotzenbildeni 
Kerzen  in  grossen  Kandelabern.  H.  I^)rd.  5628.  Jér.  6619.   vor  denen  die 
Hciden  sich  in  tiefer  Demut  niederzuwerfen  pflegten.  Floov.  728.  Ant.  11  46/8. 
H.  Bord.  5630.  Elie.  911.  Ganz  besonders  werden  drei  solcher  Kandelaber 
hervorgehoben,  die  bei  den  Heiden  als  die  hôchsten  Reliquien  verehrt  werden  : 
zwei  derselben  befinden  sich  in  Mekka  vor  dem  Grabe  Mahomets,  wo  ihre 
Kerzen,  ohne  je  erneuert  zu  werden,  (*)  ewig  brennen.  Der  dritte  Kandelaber 
befindet  sich  in  Konstantinopel  am  Grabe  der  heil.  Sophie.  Mah.  19 16.  Ren. 
Mont.  253/20.  108.  Dièses  ewige  Licht  wurde  ihnen  in  der  Nacht  verlichcn, 
als  Christus  in  Rethlehem  das  Licht  der  Welt  erblickte,  und  daher  strebenauch 
die  Christen  danach,  dièse  heiligen  Reliquien  in  ihre  Gewalt  zu  bringen,  moi 
ihnen  an  dem  Grabe  Christi  alsdann  einen  wûrdigeren  Platz  zu  geben.  Ant.  i. 
244/14.  II.  33/9  etc. 

DieTempel  der  Ileiden,  in  denen  dièse  Gôtterbilder  ihren  Platz  hatten, 
fùhren  den  Namcn  Mahomericn.  Floov.  1634.  Aye.  15 19.  Ant.  i.  97/2. 
I.  229/17.  II.  52/20.  Aiol.  9630.  Ch.  Cygne.  3180.  Greg.  u.  1251,  etc. 


(•)  C'est  le  Karrâsch  des  poètes  allemands.  Wolframs  von  Eschcnbach 
Parzival  und  Titurel,  herausg.  u.  erklàrt  von  Emst  Martin,  2,  219. —  Bartsch. 
Ilerzog  Ernst,  lxiv. 

(-)  Cfr.  Wiedemann,  Ueber  Lampen  und  Uhren.  Dans  Sitzungsb.  d.  phys.- 
med.  So/ietat  in  Erlangcn,  89,  203-204. 
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Daneben  fîndet  sich  scltener  die  Bczeichnung  Synagoge.  Gaufr.  8541.  Aiol. 
9658.  Die  Statucn  seibst  waren  inwendig  holil  und  mit  ciner  Thûr  versehen  : 
wollte  dann  ein  heidnischer  Sultan  mit  seincm  Gotte  reden,  so  fuhr  nach  der 
Ansicht  der  Christen  ein  boser  Geist  durch  Beschwôrung  in  das  eherne  Hild 
und  ru  morte  mit  grossem  Larm  darin  hcrum.  Ant.  11.  61/14.  i5g  Ant.  11.  62/3. 
oder  es  kriecht  einfach  ein  Heide  in  die  OetFnung  und  gibt  auf  die  gestellten 
Fragen  Antwort.  Aiol.  9637.  Oct.  1750. 

Christen,  die  zum  Heidentum  iibertreten  wollen,  mûssen  dieser  Statue  in 
der  Abscheu  erregendsten  \Veise  ihre  Huldigung  darbringen,  die  allein  schon 
genûgt,  um  bei  einem  christlichen  Kitter  die  grosste  Verachtung  vor  einem 
solchen  Schritt  hervorzurufcn.  Aiol.  9647-  Mousket.  2821 1. 

Ausser  in  den  «  Mahomcrien  »  pHcgten  die  Heiden  solche  liilder  mit  Vorliebe 
auf  der  Spitze  des  Zeltes  ihres  Sultans  anzubringen  und  es  werden  auch 
melirfach  Statuen  vim  Mahomet  und  Apolin  an  solcher  Stelle  genannt  ;  sie 
tragen  stets  einen  Stock  in  der  Hand,  mit  welchcm  sie  den  Christen  drohen 
und  ihnen  Schrecken  einflôssen  sollen.  Ant.  11.  46/4.  Jcr.  5563.  160.  Oct.  1829. 
In  àhniicher  Weise  finden  sich  Gôtzenbilder  auf  den  Masten  der  heidnischen 
Schiffe.  Destr.  227.  oder  auch  auf  den  Schilden  und  Fahnen  der  Kàmpfcr. 
Fier.  668.  Gaufr.  joii.Og.  9906.  Aiol.  9997 

Auch  sind  die  Zelte  der  Heiden  hàufig  mit  Hildern  aus  der  Geschichte  des 
alten  Testamentes  geschmùckt.  HueT.  2342.  Ant.  11.  247/1.  und  an  den 
Zeltwànden  findet  sich  zuweilcn  das  Gesetz  Mahomets  auf  Teppiche  gestickt. 
Jcr.  813.  Ave.  1520. 

Oie  voUstandige  Unkenntnis,  die  bei  dém  christlichen  Volkc  ûbcr  das  Wesen 
des  Islamismus,  sowie  iiber  die  heidnischen  rcligiôscn  Sitten  und  Gebràuchc 
herrschte,  hatte  zur  Folge,  dass  die  christlichc  Vorstcllung  dièse  in  vielen 
Teilen  fureine  Xachahmung  des  Christenglaubcns  hielt,  und  daher  stellt  sich 
die  Lehre  Mahomets  in  vielen  Einzelheiten  einfach  als  eine  oberHàchliche 
Umgestaltung  der  christlichen  Grundsiitze  dar. 

Wahrend  an  den  meistcn  Stellen  in  der  Vorstcllung  der  Christen  das 
Schlimmste,  was  dièse  den  Heiden  andichten  konnttn,  noch  nicht  schlimm 
genug  war,  so  bricht  sich  an  den  Stellcn,  die  als  analoge  Nachbildungcn  des 
Christenglaubens  161  anzusehen  sind,  cinc  edlere  und  liôhere  Anschauung 
Halin.  So  glauben  die  Heiden  an  ein  Seelenleben  nach  dem  Tode  und  an  eine 
Gerechtigkeit  bercits  auf  Erden,  die  der  christlichen  Anschauung  gemàss  aile 
irdischen  Leidcn  nur  als  die  Folgen  bcgangener  Sunden  ansieht.  Fier.  1890. 
Ant.  I.  107/3. 

Xach  dem  Glauben  der  Heiden  ôlfnet  Mahomet  den  gefallenen  Kàmpfern 
das  Paradies,  trotzder  Hindcrnisse,  die  Pctrus,  als  Himmelshûter,  ihm  cntge- 
genstellt.  Ant.  11.  63/10. 
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Wie  der  Gott  der  Christcn,  so  ist  auch  Mahomet  im  Himmel  von  seinen 
Heiligen  umgeben.  Fier.  77.  Gaufr.  4.99.  Bei  ihm  und  seinem  heiligen  Namen 
schwôrendie  Heiden.  Sax.  clxxxiii.  14.  Foulq.  76,8.  Ant.  11.  18/4.  Buev.  185. 
1254.  Aiol.  9728.  D.  May.  8394.9185.  10668,  etc.  Und  im  Namen  ihres  Gottes 
begrussen  sie  sich  und  Andersglàubige  beim  Kommen  und  i^ehen.  Roi.  122. 
162.  D.  May.  9793.  Main.  318,  124.  Pamp.  4119.  Raoul.  301/9.  Oct.  1934. 

Was  den  Christen  Jérusalem,  das  ist  fur  die  Heiden  Mekka,  die  heilige  Stadt, 
in  deren  Mauern  sich  das  Grab  ihres  Gottes  befindet  :  nach  ihr  wallfahrten  sie. 
Aye.  1594.  2214.  2289.  FIoov.  743.  Gaufr.  6066.  und  dort  feiem  sie  alljàhrlich 
die  Feste,  zu  denen  sie  auch  die  gefangenen  Christen  mitnehmen,  um  dort 
Gericht  ùber  dieselben  zu  halten.  Gaufr.  11 12.  Das  Los  der  Unglûcklichen,  die 
in  die  Hànde  dieser  Horden  fallen^  ist  ein  hôchst  trauriges  ;  in  den  meisten 
Fàllen  werden  dieselben  als  Sklaven  in  ferne  Lânder  verkauft.  Aye.  1796. 
Jourd.  1248.  i63.  Ant.  i.  45/3.  48/8.  FI.  El.  1311.  doch  wird  auch  erzahlt,  sie 
seien  eingesalzen  und  gegessen  worden.  Pr.  Or.  340.  H.  Bord.  5744. 

Das  alljâhrliche,  grosse  Fest  zu  Ehren  Mahomets  wird  als  mit  Ostern 
zusammenfallend  bezeichnet.  Gaufr.  1523.  1566.  Elie.  1723.  Daneben  werden 
sonderbarer  Weise  die  Feste  des  heil.  Riquier  einmal  (Mac.  57)  und  des  heil. 
Johannes  sehr  hàuôg  als  heidnische  Fciertage  genannt.  Aye.  2236.  H.  Bord. 
5395.  5808.  5816.  6066. 

Der  krasseste  Gegensatz  zwischen  christlichen  und  heidnischen  Institutionen 
findet  sich  jedenfalls  in  der  beiderseitigen  Auffassung  von  der  Ehe  und  zwar 
tritt  dieser  Gegensatz  um  so  hàufiger  und  schàrfer  hervor,  da  die  Anhànger 
beider  Religionssysteme  gerade  die  Einsetzungder  Ehe  in  hervorragender  Weise 
den  Stiftern  ihrer  Lehre  zuschrieben.  Die  Heiden  betonen  bei  jeder  Gelé- 
genheit,  Mahomet   habe   die   Polygamie  infolge   direkter  Eingebung  Gottes 
befohlen   und  nicht   allein  miisse  jeder  Mann  164   mehrere   Frauen   haben, 
sondern  sogar  umgekehrt  eine  jede  Frau  auch  mehrere  Manner.  Oct.  1371. 
Mah.  1 390.  Ant.  11.  63/1 .  Die  weitere  Auseinandersetzung  dièses  unnatûrlichen 
Verhàltnisses  wird   auch  gegeben  und    eine  Uebertretung  dieser  Vorschrift 
als   sûndhaft  und    unnatûrlich   bezeichnet.    Mah.   1 8 1 7 .  Die  Christen  werfeD 
Mahomet  dagegen  vor,  er  habedurch  dièse  Lehre  seine  Anhànger  zum  Ehebrucb 
verfûhrt.  Mah.  158. 

Auch  in  der  Behandlung  der  Frauen  ist  zwischen  Heiden  und  Christen  ein 
merklicher  Gegensatz  vorhanden.  Aye.  1473.  160.  Einmal  findet  sich  bereits 
die  in  spàteren  Zeiten  so  sehr  verbreitete  Ansicht,  dass  die  Heiden  eine  jede 
Frau,  derer  sie  ûberdrùssig  seien,  tôten  liessen,  nur  um  sie  keinem  andern 
Manne  iiberlassen  zu  mîissen.  FI.  Bl.  1965. 

In  den  Augen  der  Heiden  gelten   die  Christen  natûrlich  als   Diener  des 
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Teufels.  Buev.  1612.  Jér.  1682.  und  es  ist  Pflicht  eines  jeden  Anhàngers  des 
Maliomet,  dièse  Unglàubigen  zu  vernicliten.  FIoov.  367.  Sie  hassen  den  Gott 
der  Christen.  Jér.  ()6  und  verachten  seine  Macht.  Fier.  3146.  Aiol.  4067.  Ren. 
Mont.  414/10.  Rich.  2823.  indem  sie  den  Christen  vorwerfen,  dass  ein  (iott, 
der  sich  seibst  nicht  einmal  aus  den  Ilànden  seiner  Peiniger  zu  befreien 
vermochic,  unmôglich  im  stande  sein  kônne,  sein  Volk  vor  der  Macht  der 
lleiden  zu  schiitzen.  (Jraufr.  2442.0g.  11317.  166.  Aiol.  10083.  Jér.  1336. 
Der  Jlass  der  Heiden  gegen  die  Christen  geht  seibst  so  wcit,  dass  sie  ihre 
Kinder  nie  von  christ  lichen  Ammen  sàugen  lassen.  FI.  BI.  183. 

Andererseits  kennt  aber  auch  der  Hass  der  Chiisten  gegen  Mahomets 
Anhànger  keine  Grcnzen  ;  nacli  christlicher  Ansicht  kann  ein  Heide  nie  ein 
echter  Ritter  sein,  bevor  er  nicht  seinen  Glauben  mit  der  Lehre  Christi 
vertauscht  hat.  Fier.  576.  Og.  2750.  Aquin.  545. 

(>ott  hasst  dièses  Volk.  Roi.  7.  und  hat  sowohi  die  Heiden  seibst,  aïs  auch 
deren  Gôtter,  zur  ewigen  Verdamnis  verurteilt  Rich.  2648.  Mah.  1895.  Einen 
Verkehr  irgendwelcher  Art  mit  den  Sarazenen  verbietet  den  Christen  ihr 
(rlaube  ;  vor  allem  darf  natùrlich  ein  christlicher  Ritter  keine  Heidin  berûhren 
odergarzur  F'rau  nehmen.  Aiol.  5456.  Elie.  1469.  1807. 

Die  Sûndenreinheit  Mahomets  wàhrend  seiner  irdischen  Laufbahn  wird  von 
den  Christen  auf  jede  môgliche  Weise  in  Zweifel  gezogen.  Besonders  oft  fîndct 
sich  unter  den  Christen  die  Ansicht,  es  sei  zwar  wahr,  dass  76*7  Gott  den 
Mahomet  als  Propheten  zur  Erdc  hernieder  gesandt  liàtte,  um  die  Menschheit 
zu  bessern,  allein  dieser  habe  dis  Vertrauen  Gottes  missbraucht  Cor.  L.  842. 
Aiol.  10087.  ^r  habe  sich  dem  Trunke  ergcben  und  sei  einst  in  Mckka  auf 
dem  Heimwege  von  einem  grossen  Gelage  bewusstlos  auf  einem  Misthaufen 
niedergesunkcn  :  kurz  darauf  seien  Schweine  gekommen,  die  den  Schlafendcn 
aufgefressen  hatten  und  dies  sei  auch  der  Grund,  weshalb  die  Juden  kein 
Schweinefleisch  àssen  Cor.  L.  840.  Floov.  373.  Gaufr.  3580.  Jér.  5546.  Aiol. 
10090. 

Dièse  Erzàhlung  muss  ungemein  verbreitet  gewesen  sein,  da  sic  sich  so  sehr 
hâufig  und  in  vorschiedenen  Dichtungen  findet  und  man  kann  sich,  wenn  solclie 
Erzahlungen  von  dem  Volke  geglaubt  wurden,  nicht  wundern,  dass  die 
Verachtung  vor  einem  solchen  Gotte  bei  den  Christen  eine  ticfe  und  allgemeine 
war.  Sax.  ccxci.39,  ccxcv.6.  Foulq.  1 10/21.  Main.  330/82.  Crois.  57'25.  Oct. 
4243.  168,  2952. 

Jedenfalls  musste  es  den  Mut  der  Christen  bedeutend  erhôhen  und  ihre 
Sicgcsgcwissheit  stàrken,  wenn  sie.  die  sich  in  der  Obhut  ihres  allmàchtigen 
Gottes  so  sicher  geschûtzt  fiihiten,  einen  Feind  vor  sich  zu  haben  wàhnten, 
dem  kein  Gott  zur  Seite  stand,  fur  den  kein  Heiliger  im  Augenblicke  der 
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Gefahr  die  Verteidigung  ûbernahm  und  den,  nach  ihrer  Ansicht,  nacli  seinem 
Tode  nur  eine  quai  vol  le  Verdamnis  erwartete,  aus  der  es  eine  Rettung  fur  ihn 
nicht  gab. 

771.  —  ZlOLECKI. 
Voir  n*  517. 
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MAHOMET  DANS  LA  LITTÉRATURE  0) 


•  772.  —  Hermann  KRUGER  (Westend).  Mohammed  in  der 
deutschen  Dichtung. 

Dans  Post,  Berlin  IQ03,  Sonntagsbeilage  du  17  mai  et  Hamburger 
Nachrichten  1904,  Besondere  Beilage,  n®  21. 

Cfr.  MINOR,  96-97. 

778.  —  Mahomet  en  France  au  xvii*  et  au  xviir  siècle  par  Pierre 
MARTINO. 

Dans  Actes  du  XIV«  Congrès  des  Orientalistes  (Alger),  8,  206-241. 

C'est  le  développement  d'une  étude  qui  a  paru  en  1906  dans  L'Orient  dans 
la  littérature  française  au  xvn*  et  au  xvni*  siècle.  1906.  (C.  R.  Rev.  de  l'inst. 
publique,  1907,  37-430  O 


*  774.  —  Les  Amours  de  Mahomet  écrits  par  Aiesha^  une  de  ses 
femmes.  A  Londres,  chez  Wan-Oamel,  Grand  Rue  du  Marché.  1750. 
In-I2. 

•  775.  —  C.  V.  BACCANTL  Maometto,  legislatore  degli  Arabi  e 
fondatore  deir  impero  musulmano.  Casalmaggiore.  1791.  In-4.  2  vol. 
(Poème  historique.) 


(*)  On  peut  rappeler  ici  les  n**  553,  620  et  634. 

(*)  Faut-il  ranger  ici  l'article  suivant  ?  H.  LEROUX.  Mahomet  à  Paris. 
Cosmopolis,  1,  810-813. 
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776.—  Hamiltoiî  Sydney  BERESFORD.  Cambridge  prize  for  i«i6. 
Mahomet.  (En  anglais.) 

Dans  Classical  journal,  14^  153-162. 

•777.  —  Franz  BICKING.  Epos.  i«68. 

778.  —  Henri  de  BORNIER.  Mahomet  drame  en  cinq  actes,  en 
vers  dont  un  prologue. 

Dans  Correspondant,  159  (1890),  3-82  et  errata  456. 

*  779.  —  Mahomet,  drame  en  cinq  actes,  en  vers,  dont  un  prologue, 
par  le  vicomte  Henri  de  Bl)RNlER.  Paris  (imp.  P.  Dupont)  lib. 
Dcntu.  1890.  In-8.  135. 

Par  égard  pour  la  Turquie,  la  pièce  a  été  interdite  en  France. 

Lettre  de  H.  de  Bornier  f  J.  des  Débats  du  30  octobre  1889).—  I>e  (îrandlieu. 
Figaro  du  10  avril  1890  — Lét)  Claretie,  Les  deux  *  Mahomet.  "»  (Rev.  pt»l.  t\ 
litt.,  1890,  1,  628-632.)  —  Intermêd.  des  chercheurs,  27,  135-136  et  207.— 
(^)rresp()ndant,  211,  1240. 

•780.  —  E.    BRANDES.    Muhammed.    Skuespiel   i    tre    akter. 
Kobenhavn.  Philipsen.  1895.  In-8.  206    3  kr. 

•781. —  G.  Christian  BRAUN,  Rektor  in  Wètzlar.  Mahomets 
Tod.  Trauerspiel.  Wiesbaden.  18 15. 

782.  —  John  BURROWS.  Mohammedes.  Carmen  Pnemio  digna- 
tum  in  Coll.  Aed.  Chr.  Oxon.  1787. 
Dans  Classical  journal,  15,  344-346.  (*). 

•  788.  —  Dialogues  critiques  et  philosophiques,  par  M.  l'Abbé  de 


(^)  Nous  ignorons  si  ce  poc.*me  a  été  traduit  dans  N.  L.  TORRE,  Tran*" 
lations  of  Oxford  Latin  Prize  Poenis.  1848.  ln-12. 
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CHARTE-LIVRY.  A  Amsterdam,  chez  Jean  Frédéric  Bernard.  1730. 
Gr.  in-i2.  436. 

XX.  Jupiter  et  Mahomet. 

*  784.  —  Comedia  de  los  Milagros  de  Mahoma. 

(.^ité  par  Menendez  Pclayo,  Historiade  los  heterodoxos  espanoles,  2,  640. 

*  785.  -  Mohammed,  ou  la  Chute  d'un  Empire  de  l'Asie,  par  M. 
DUCLOS  de  Selves.  A  Paris  (imp.  Nicolas  Vaucluse)  chez  Nicolas 
V^auchise  et  Boutonnet;  chez  Eymery  ;  chez  Chabot,  place  S*  Germain- 
l'Auxerrois,  n"  43.  2  vol.  in- 12  de  24  ^\^  feuilles. 

*  786.  —  Ed.  DULI.ER.  Mohammed  der  Prophet.  Don  Juan  von 
Oesterreich.  Hist.  Novellen.  2.  (Titel)  Ausgabe.  Wiesbaden,  Frie- 
drich's  Verl.  i.St;q.  In-8.  m  et  ^50. 

*  787.  —  Entretien  sur  les  affaires  du  temps  entre  Mahomet  et 
Colbert.  1683. 

Dialogo  che  fan  no  nell'  Inferno  Maometo  et  il  Signor  Colbert  poco 
fa  Ministro  di  Francia  sopra  gl*  affari  de  tempi  correnti.  Portato  dal 
Francese  in  Italiano.  Colonia.  1683.  In- 12. 

Coloquio  que  tuvieron  en  el  reyno  de  las  tinieblas  Mahoma  y  Mon 
Senor  Colbert...  Traducido  de  Frances  en  ytaliano,  y  de  ytaliano  en 
Castellano.  Colonia.  1683.  In-4. 

•788.  —  FRICK.  Mohammed  und  seine  Frauen.  Dresden.  1844. 
3  vol.  (0 


(0  (FROMAGF/r)  Le  Cx)usin  de  Mahomet,  à  Constant inople.  M.DCCLVII. 
I11-8.  2  vol.  204  et  247. —  Ce  livre,  où  le  cousin  de  Mahomet  est  un  chérif,  ne 
se  rapporte  nullement  à  Mahomet.  C'est  un  ouvrage  licencieux  souvent  rééxlité. 
l-eyde,  1742.  —  Constant  inople  (Paris)  1750.  —  Const.  1770.  —Constant, 
(t^in).  1781  2  vol.  —  1861.  —  Paris,  Quantin,  1882  avec  une  notice  bio 
lùbliographique  par  O.  Uzanne. 
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789.  —  Il  grande  legislatorc  arabo,  e  la  solitaria.  Romanzo  Stonco 
di  Giovanni  GARRUCCIO.  Quel  démon  vous  irrite  et  vous  force  à 
médire?  Un  livre  vous  déplait;  qui  vous  force  à  le  lire?  Boileau. 
Parte  1.  Napoli.  1840.  In-12.  (14)  et  H3.—  Parte  II.  m. 

790.  —  Le  Mahomet  de  GOETHE.  (0 

—  *  Mahoinet's  song  froin  (ioethe. 

Dublin  Universily,  25  (1845J.  156  —  Fraser,  48,  118. 

—  *  Woldemar  Freiherr  von  BIKDKRMANN.  G()etheft)rschungen.  1 ,  05-77. 

Arch.  f.  Liter.,  10,  127. 

—  (loetlies  Mahomet -Problem.  Inaugural -dissertation...  vorgelegt  vod 
Friedrich  \V.\R\KCKK  aus  Uurgstemmen.  Halle  a.  S.  Druck  von  Ehrhardi 
Karras.  1907.  In-8.  viii  et  52. 

—  ly  K.  J.  S(^HR()ER.  Dans  Deutsche  National -Litteratur  de  Kûrschner, 
92.  15-19. 

—  J.  MIXOR  G<icthes  Mahomet  Fin  Vortrag.  (Fleuron.  1  Kugen  Diedchchs 
Verlag  in  Jona  1907  (Frommansche  Huchdruckerei  in  Jena.;  Pot.  in-8.  (iv), 
117  et  (3.) 

('.  R.  Max  Morris,  Kuphorion,  14,  625-632.-     Deut.  Rundschau,  186,  4;^- 

•  791.  —  GRILLPARZER. 
V'oir  Minor,  66  et  97. 

"792.  —  GÙNDERODP:.     (Jesamnieltc     Dichtungen.    Mannheira 
1857,  57  et  suiv. 

Minor,  65-66  et  96. 

793.-  HALL  GAINE. 

A  écrit  un  Mahomet  que  la  censure  anglaise  a  em|H;clié  de  jouer  1  i8vo-. 
Voir  'The  play  *  Mahomet  »  in  Kiigland.  Asiat.  quart,  rcv.  1891.  1 05-205 e' 
206-211.  (Or.  Bibliog.,  4,  256.) 


«')  Cfr.  n"  819. — Voir  aussi  Larousse,  934. 
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•  794.  —  {Jos.  von  HAMMER.)  Mohammed  oder  die  Eroberung 
von  Mekka.  Ein  historisches  Schaiispiel  von  dem  Verfasser  der 
Schirin  und  des  Rosenols.  Berlin  1823  bei  Schlesinger.  In-8.  x\ m 
et  138. 

C.  R.  F.W.  G.  Uinbreit,  Heidelb.  Jahrb.,  1824,  200-204.  —  Minor,  96-97. 

*795.  —  von  HANSTFIIN.  Achmcd  der  Heiland,  eine  epische 
Dichtung.  Berlin,  Concordia    iSqq.  In- 12.  75. 

Minor.  97. 

•796.  —  HAUG.  Gedicht. 

Dans  N.  teutsch.  Merkur,  dec.  1803,  5S8. 

Minor,  96. 

•797.  _  F.  von  HORNSTEIN.  Mohammed.  Drama  in  drei  Akten 
(Acht  Szenen).  Stuttg.,  Greiner  und  PfeiiTer,  iqoô.  In-8.  xiii  et  119. 

C.  R.  A.  Sonntag,  Beil.  d.  Allg.  Zeit.,  1906,  8,  125. —  Minor,  97. 

798.  —  V.  HUGO.  Légende  des  siècles.  1,  253-250  (Mort  de 
Mahomet)  et  261,  Mahomet. 

799. —  Mahomet,  drame  en  trois  actes  et  en  vers;  par  J.  de 
LABORIE.  Année  1845.  Prix  :  i  franc  50  centimes.  T/iége,  impri- 
merie de  N.  Redouté,  Libraire,  rue  delà  Régence,  27.  1847.  ln-8.  100. 

I>e  Labt^rie  est  le  pseudonyme  de  FOURDRIN.  (-eUc  pièce  n'a  pas  été 
reproduite  dans  les  (Kuvres  de  Fourdrin,  2*  édition. 

800.  —  (LANSELIN.)  (')  Histoire  secrette  du  Prophète  des  Turcs, 
traduite  de  T Arabe.  (Fleuron.)  A  Constantinople  (Paris),  Chez 
Ibrahim  Muley.  M  DCC  LIV.  Pet.  in-8.  274. 


(  V)  Martino,  Mahomet  en  France,  240  ap(>elle  l'auteur  Ancelin. 
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C.  R.  Année  littéraire,    1754,    4,   163-1G9.  —  Hartmann,    Perlenschnur, 

LXXVll-LXXVIlI. 

—  •Edition  de  1761. 

—  *  Edition  de  1775.  2  vol.  chacun  de  168  p. 

J.  des  sçavans,  1775,  88,  174  et  260. —  Ksp.  d.  journaux,  1775,  8,  419  et 
suiv. —  J.  encyclop.,  1775,  8,  159. 

*801.  —  Mémoires  secrets  et  aventures  galantes  de  Mahomet, 
tirées  d'un  manuscrit  trouvé  dans  la  bibliothèque  du  Chérif  de  la 
Mecque.  Paris^  Bastien.  1781.  In- 18,  2  vol. 

(/'est  évidemment  une  réédition  de  l'Histoire  secrette. 

*  802.  —  Mohammed  (Mahomet)  le  prophète  de  la  Mecque,  tragi- 
comédie  historique  en  cinq  actes  et  en  vers;  suivie  du  Paradis  de 
Mahomet,  tableau  avec  danses  et  chants  par  Louis  LEFLOCH.  PariS; 
imprimerie  Morris  et  C^«;  les  principaux  libraires.  1867.  Gr.  in-18,  86. 

808.  —  Lettre  d'un  Médecin  Arabe  à  Un  fameux  Professeur  de 
L'Université  de  Hall  en  Saxe,  Sur  les  Reproches  faits  a  Mahomet, 
De  son  recours  aux  Armes,  de  la  Pluralité  de  ses  Femmes,  de 
l'Entretien  de  ses  Concubines  et  de  l'Idée  de  son  Paradis.  Traduit  de 
l'Arabe.  (Vignette.)  Anno  17 13.  Pet.  in-8,  29. 

804.  —  Mahomet  et  Mandrin,  dialogue. 
Dans  Choix  littéraire,  16.  (1758.) 

Reproduit  dans  Nouveau  Choix,  107,  1 12-121. 

*  805.  —  George  H.  MILES.  Mohammed;  the  Arabian  prophet.  A 
tragedy,  in  five  actes,  which  won  a  prize  of  1000  s.  offered  by  Edwin 
Forrest.  Boston.  i8«;o.  In-12. 

*  806.  —  Mohammed  y  Ein  Trauerspiel  iti  fûnf  Aufzûgen.  Bem, 
Dalp'sche  Buchh.  1852.  In-8.  129. 

Miner,  97. 
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*807.  —  Moha'mmeds  Reise  ins  Paradis.  Ein  Bnichstfick,  heraiis- 
gegeben  von  Jacob  MOKDKK.  Frankfurt  und  Leipzig.  lySç.  60. 

Alg.  Litz.,  1785,  4,  96. 

'808.  —  Franz  NISSP^L.  Molianiined  dcr  Prophet,  Fragment. 
Dans  Dramat.  Werke,  3.  Folge.  Stuttgart.  iHgô. 

*  809.  —  Die  Màdchen  von  Chaibar.  Roman  aus  dem  I.eben 
Muhammed's  von  0R:^:NTAL1S.  Stuttgart,  Metzler'sche  Buchli. 
185Q.  Gr.  in-i6.  547. 

Orîentalis  est  1c  pseudonyme  do  M.  Wassermann. 
C.  R.  ^'  Hlàtter  f.  Liit.  Umerh..  1860,  n"  22. 

'810. —  Otto  von  der  PFOROTEN  Mohammad,  dramatisches 
Gedicht  in  fûnf  Aufzûgen.  Hcidelberg,  Winter.  1898.  Gr.  in-8. 
IV  et  III.  2  m. 

Minur,  97. 

*811.  —  PLATEN.  Die  Tochter  Mahomets.  Episches  Màrchen 
in  Octaven. 

Minor,  96. 

*812.  —  ROJAS  y  Zorrilla  (D.  Francisco  de).  Coraedias.  Madrid. 
1680. 

El  falsu  pnifeta  Mahoma. 
Mis  à  l'index  par  l'Inquisition. 
Cfr.  Gallardo,  4,  249. 

818.  —  Muhamed.  Ein  Epos  von  lAidwig  RUBEN.  Leipzig.  Druck 
und  Verlag  von  Philipp  Reclam  jun.  ln-8.  142  et  (2.)  (Universal- 
Bibliothek,  h<'  48). 

Miner,  97,  indique  la  date  de  1868. 

16 
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•  814.—  A.  SCHAFHEITLIN.  M.  religiôses  Drama  in  5  Aufzûgen. 
Zurich.  1892. 

Minor,  97. 

•815.  —  SEVERUS.  Mohammed.  Drama.  Berlhi,  1855.  71.  (Als 
Mail,  gedruckt.) 

816.  —  Muhammed  Tragôdie  m  5  Akten  von  E.  TRAMPE. 
(Fleuron.)  Berlin  -  Leipzig  Modernes  Verlagsbureau  Curt  Wigand. 
igo7.  In-8.  172  (Druck  von  A.  E.  Fischer,  Hoflieferant,  Gera-R.) 

•817.  -  (VENTURINI.)  Muhamed,  Abul  Cascm,  der  grosse 
Prophet  von  Mekka.  Ein  Seitenstûck  zur  natûrlichen  Geschichte  des 
grossen  l.ehrers  von  Nazareth.  .Mekka  (Kopenhagen,  Schubothe) 
1802- 1803.  ln-8.  2  vol. 

S'est  inspinS  de  Rchbinder.  (Voir  aux  Additions,  n"  672*"'*.) 

•818.  —  Der  Islam  und  sein  Stifter  Abul  Caseni  Muhamed,  rail 
besonderer  Beziehung  auf  die  iieuesten  Eroigiiisse  in  Griechenland, 
historisch-drainalisch  dargestellt  von  C.  V.  Kopenhagen,  Schubothe, 
1822.  In-8.  2  Theile  mit  Kupf. 

Doit  être  une  nouvelle  édition  du  numéro  précédent. 

819.  -  VOLTAIRE.  Mahomet. 

—  Voltaire.  Bibliographie  de  ses  œuvres  par  (ieorges  BEXCiESCO.  Tome  1. 
Paris,  Rouveyre  et  Hlond.  1882,  34-38  et  482  ;  4,  ix:  cfr  8,  61,  1)8,  206.  207. 

Ajouter  les  éditions  parues  en  Allemagne  à  l'usage  des  écoles  :  F2diiion  Sachs 
(Lit.  C'tbl.,  1884,  1651  );  édition  Mahrenholtz  (Zeit.  f.  neufr.  Sp.  u.  Lit.,  7, 
299  et  suiv.;,  etc. 

—  Œuvres  de  Voltaire...  par  Beuchot.  Tome  72  Table... 

Mahomet  ou  le  Fanatistne^  tragédie  de  Voltaire,  5,  17  et  suiv.  Crébillonea 
refuse  l'approbation,  3.  —  D'Alembert  la  donne,  ibid. —  Ce  qui  est  imité  du 
Marchand  de  Londres  de  Lillo,  ibid. —  Protecteurs  et  ennemis  de  celte  tragédie, 
6  et  suiv.  -  Autres  détails  sur  les  difficultés  que  l'auteur  éprouva,  et  sur  les 
manœuvres  qui  eurent  lieu  pour  la  faire  interdire,  48,  334. —  Anecdote  sur  !• 
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première  représentation  qui  eut  lieu  à  Lille  en  1741,  1,  168.—  Pourquoi  retirée 
après  la  troisième  représei.aiion,  5,  7. —  Kemise  au  théâtre  et  reçue  avec 
enthousiasme,  ibid,,  1,  168  ;  48,  335. —  Lettre  de  l'auteur  au  roi  de  Prusse  à 
son  sujet,  54,  256. —  Kditions  faites  clandestinement,  5,  8.  -  But  de  l'auteur 
dans  cette  comp>osition,  7  ;  53,  662.  -  Fut  persécutée  en  France  et  protégée  à 
Rome,  2,  3. —  Dédicace  au  pape  Benoît  XIV,  5,   10.—  Réponse  du  pape,  11. 

Remercîment  de  Voltaire,  i  2.  -Variantes  et  notes  de  la  pièce,  87  et  suiv.  - 
Knvoi  qui  en  est  fait  à  Lanoue,  auteur  de  Mahomet  11^  14,  38^.  ( -liangements 
et  corrections  qu'y  fait  l'auteur,  et  observations  y  relatives,  54,  276,  379.  392. 

Ce  qu'il  en  dit  lui-même  dans  sa  Correspondance,  58,  662,  682  ;  54,  32. 
34,  158,  257. —  Sentiment  de  Condorcet  sur  cette  tragédie,  1,  167  — Avertisse- 
ment des  éditeurs  de  Kehl,  5,  3. —  Avis  de  l'éditeur  (Voltaire)  en  1743,  5  et 
suiv.  -  Opuscules  critiques  et  parodies  auxquels  cette  pièce  a  d(mné  lieu,  4. — 
Traduction  qui  en  a  été  laite  en  italien  par  Cesarot t i ,  63,  12. 

C.  R.  Bibl.  rais  ,  82,  478-479.  -  Bibl.  fr.,  85,  144-145  et  86,  178-182  et 
357-359. —  (iôtt.  gel.  Anz..  1743,  187-189  et  1750,  502.  -  Lettres  critiques, 
ou  Analyse  et  Réfutation  de  divers  Kcrits  modernes  contre  la  Religion. 
Tome  lll  sur  la  Henriade,  les  Pièces  fugitives,  divers  sujets  de  Tragédies,  et  la 
Tragédie  de  Mahomet.  A  Paris,  chez  Claude  Hérissant...  1756.  (J.  d.  syavans, 
1757,  janvier.  177-178.) — liibl.  des  se,  1764,2.  236  et  suiv.— J.  d.  sçavans, 
1768,  34,  139-140.  — .1.  encyclop..  1774,  3,  481 .  -  -  Lettera  di  Baldassarc 
Odescalchi  (J.  encyclop..  1787.  7,  364  366.  -  Ksprit  des  journ.,  16** année,  9, 
123-127.  )  Fragments  du  cours  de  littérature  fait  à  l'Athénée  de  Paris,  en  1806 
et  1807  par  M.  J.  de  Chénier...  1818,  286  (Mercure  belge,  2,  290-291.)  — 
\jA,  Harpe,  Œuvres.  11,  82  et  130. —  Mercure,  22.  254  et  suiv.  et  27,  293  et 
suiv.,  437  et  suiv.,  485  et  suiv.  -  H...d,  Spectateur,  5.  80-85. —  G.  Spectateur 
français,  11.  316-321. —  Annales  dramatiques,  1,  375-376  et  6,  21-22. —  Napo- 
léon :  Mémorial  de  S**  Hélène,  Bourdin,  1842,  1,  465-460  :  *  Marchand,  Précis 
des  guerres  de  J.  C^ésar  par  Napoléon,  1836  ;  C^ommentaires  de  Napoléon.  5, 
363-367;  (iourgaud.  S'*  Hélène.  2,  77-7;).-- *  Carlyle,  Works,  4,  128.— 
Lanfrey.  L'Kglise  et  les  philosophes,  142-144.-  Desnoi reterres,  Voltaire  et 
Frédéric  IL  188-189.  ~  Lefloch  (n"  224;.  179-196.-  Du  l*tmt  (n"  515;,  vi.  - 
Krehl  (n  212;,  vi.  Larousse,  934.--  Maitino,  L'Orient  diins  la  littér.  fran- 
Vaise,  87,  101,  165-166,  217-220. 

Mahomet,  tragédie  de  Voltaire,  publiée  avec  un  commentaire  historique  et 
critique,  par  Jean  HUMBKRT,  Professeur  de  langue  arabe  à  l'Académie  de 
Genève,  membre  de  plusieurs  sociétés  savantes,  etc.  (Fleunm.j  Paris.  i(ienéve. 
impr.  Bimnantj  chez  Dondey-Dupré  père  et  fils,  libraires,  rue  de  Richelieu, 
n**  67.  1825.  In  8   VIN,  223  et  (i). 
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Traductions. 

— *  Mahomet,  the  Imposior,  a  Tragedy.Translated  by  M*"  MILLER.  London, 
1744.  ln-8. 

—  *  Nouvelle  édition,  1776. 

— •  Voltaire.  Dramatic  works,  translaied  by  T.  FR.ANCKLIN. 

(Dans  l'cdition  en  35  volumes  de  176 1-1769. — Dublin,  1772,  24  volumes.— 
London,  1779-1780.; 


*  -r. 


Traduction  allemande  de  Vienne.  1749. 

Warnecke  (n<*  790),  6. 

— *  (J.  E.  LOVVEN;.  Mahomet  unddie  Scythen.  Zwei  Trauerspiele.  I^ipzig. 
1768. 

— *  (Goethe)  (')  Einige  Scenen  aus  Mahomet,  nach  Voltaire  von  dem 
Herausgeber. 

Dans  Propylàen,  1800. 

—•(GOETHE)  Mahomel.  Trauerspiel  in  fûnf  Aufzûgen  nach  Voltaire. 
Tiibingen,  Cx^tta.  1802.  Pel.  in-8.  102.  (12  marcs.) 

Editions  nombreuses.  —  Reclam,  n"  122. —  Kurschner,  92. 

c:.  R.  'Ch.  de  Villers,  Spectateur  du  Nord,  13,  409.  Minor,  i4-'7^' 
39-45.-  Arch.  f.  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  15,  343. —  W.  Mûnch.  Goethe  als 
Uebersetzer  Voliairescher  Tragôdien.  Dans  Arch.  f.  d.  St.  d.  neuer.  Sp.,  57. 
383  et  suiv. — *  M.  Hernays.  Der  franzôsische  und  derdeutsche  Mahomet.  Dans 
Schriften  zur  Kritik,  1,  97  et  suiv. 


*  Trad.  hollandaise  de  AERTSEN.  1770. 


— *  Tragedia  heroica.  El  falso  profeta  Mahoma  en  rimo  actos,  traducidadel 
Frances  en  verso  Castellano,  por  el  L(icenciado)  D(on)  F.  R.  de  L.  y.  V. 
Barcelona  (1790  ?).  ln-4. 

—  Traduction  italienne  de  (>  sarotti  (tome  33  de  ses  œuvres.) 

C.  R.  J.  dessçavans,  162,  226-227.      Esp.  d.  journ.,  15*  année,  8,  393. 


(»)  Cfr.  n"  790. 
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•820.  -  Phil.  Heinr.WOLFF.DramatischeWerke.  2.  Mohammed 
(5  actes.) 

*  821.  —  Parallèle  entre  Mahomet  et  Moyse  le  grand,  libérateur  des 
juifs,  par  ZELIM,  musulman,  dans  une  lettre  qu'il  écrit  à  Natan, 
rabbin.  1731.  22  feuillets. 

Bibl.  de  Rouen,  1,  458. 

*822.  —  ZELIM.  A  Parallel  between  Muhamed  and  Sosem  (i.  e. 
Moses)  the  great  deliverer  of  Jews.  1732.  In-8. 
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Comptes-rendus. 


J.  FORGET,  Revue  bibliog.  belge,  20,  111-112. 

R.  BASSET,  Revue  de  l'histoire  des  religions,  IQ08,  1 31-132. 

T..  BOUVAT,  Journal  asiatique,  IQ08,  1,  351. 

K.  VOI.LERS,  Zentralblatt  fur  Bibliothekswesen,  25.  «0-82. 

K.  VOLLMOLLER,   Krit.  Jahresbericht  ûber  d.  Fortschritte  der 

roman.  Philol.,  8,  n"  2  et  9,  n«>  i. 
E.    NESTLH),  Schwàbischer  Merkur,  30.  Oktober  1907,  n"  5oq. 
C.  H.  BECKP2R,  Archiv  f.  Religionswissenschaft,  11,  345. 

El).  MONTET,  Ouarterly  Report  on  Semitic  studies  and  orientalisra, 
1008,  7. 
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Additions  et  corrections. 


10.  —  Voir  n*>  326. 

17''*^  —  AMARl.  Solwan  (Bibl.  ar.,  2,  11°  140).  275-277. 

'24'"^.  —  Asiatic,  Jouni,,  1S38,  septembre.  A  iiew  fact  regarding 

Mahomet. 

•55'"^.  —  British  Quart,  Rev,  1872,  janvier.  Mahomet. 

•55'"".  —  Britiiih  Quart.  Rev.  1875,  janvier.  Mahomet 

70.  —  Autres  comptes-rendus:  C.  H  ,  J.  asiat.,  1909,  1,  124-126. 
—  Hist.  Zeit.,  102,  343  et  suiv. 

119.  —  Cfr.  n»  335. 

165.  —  Lire,  à  la  note,  «  Higgins  a  aussi  parlé  de  Mahomet...  »  — 
Critiqué  aussi  par  Ed.  Upham. 

172.  -    C.  R.  Huart,  J.  asiat.,  iQog,  1,  531-532. 

176.  —  C.  R.  Huart,  J.  asiat.,  iqoq,  1,  527. 

181.  —  *  W.  IRVING.  Mahomet  and  his  Successors.  London.  iqoq. 
In-8.  lllust. 

208.  —  Voir  n«  34Q. 

297'*"'.  —  DFl  NET. LAN.  Journ.  des  jeunes  personnes,  2,  164-105. 

*376.  —  I-e  livre  de  B.  Smith  a  été  traduit  en  ourdou.  Voir  (xarcin 
deTassy,  La  litt.  hind.  en  1876. — Gott.  gel.  Anz  ,  1877,  201. 
388.  —  Voir  n"  74g. 

390.  —  Voir  n"  739.  —  L'article  de  Ausland,  1862,  n«>  13  (Aus 
Mohammed's  Leben)  doit  être  un  compte-rendu  du  livre  de 
Sprenger. 

490,  I.  —  *  Anonymi  opusculum  de  vita  et  doctrinis  Mahumeti, 
initio  mutiluin.  (Omont,  Inventaire  somm.  des  man.  du 
fonds  grec,  3,  293.) 
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490,  0.  —  *  Ordo   cierimoniarum  pncscriptarum    Saracenis    qui  ad 

Christiaiiani  religionem  coiivertuntur.  (Omont,  1,  213.) 
544his    _  Qi\i^^    GEXEBRARDI...   Chronographi»   libri   quatuor. 

Paris.  1580.  In-fol.,  264. 
557.  —  Ajouter  à  la  note  2  :  Touron,  Hist.  des  hommes  illustres  de 

l'ordre  de  S*  Dominique,  i,  288-291. 
638'*'^.  —  The  scène  of  delusions  open'd  in  an  Historical  Account 

(»f  Prophetik  Impostures...  Car.  OWEN.  Lond.  Jo.  Laurence 

and  Henr.  Eyres.  17 12.  In- 12. 

Li^  chap.  5  parle  de  Mahomet.  Voir  Acta  erud.,  17 14,  88-92. 

'672'"\  -  Ahulcasem  Mohammed,  ein  Beytrag  zur  politischeu 
Menschengcschichte  von  J.  v.  REHBINDER,  vormal. 
Konigl.  dànischem  Consul  in  Algier.  Kupeuhagen  b.  Schu- 
bothe.  lyqq.  ln-8.  87. 

C:.  R.  Revision  d.  Lit.,  g**  année,  1,  359-360.  —  Cfr.  n'*  817  et  81? 

732.  —  Voir  11''=*  65,  igi,  ig2,  374  —Wiener  Jahrbb..  69,  48-40. 

737.  —  V^oir  n«*  266  et  350. 

738.  —  Garcin  de  Tassy,    Hist.  de  la  litt.  hind.,  3,  38Q  et  306. 

■ 

739.  —  Voir  n"  1 54. 

740.  —  Voir  n®"*  206  et  460.—  Brock.,  2,  382. 

741.  —  Voir  n°  440. 

742.  —  Voir  n°  431. 

743.  —  V^oir  n°''  247  et  434. 

744.  —  Voir  n'^  255. 

760.  —  P.  223,  V"  Mahon.  On  voit  au  n"  770.  p,  22g,  que  Schrckier 
|)ense  que  Gomelin  vient  jxîut-ctre  de  (xanelon. 


J 
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APPENDICE 


Liste  des  auteurs  arabes  qui  ont  écrit  sur  la  Biographie 
de  Mahomet,  d'après  Brockelmann.  (>) 


hd  alwahhdb,  Brockelmann,  2,  390,  n**^  10  et  w. 

où*!  fidà\  B.  2,  44.      N**"*  2-5  et  564,  ci-dessus. 

>uVlfara^.  B.  1.  ^49.      Ancona.  210. —  N"  i  ci-dessus. 

^yàri.  B.  2,  340. 

idaroiis.  B.  2,  419. 

ini.  B.  2,  53. 

9niri.  B.  2,  72. 

tdalousi,  B.  2,  300. 

idfiras/dni.  B.  1,  365. 

nonymts.  N"  300.  ('.  K.  Nallino,  Riv.  d.  st.  or.,  1.   379.  — .Man.  des  dép. 
23,  (liordcaux),  59001  591. 


'')  Brockelmann  a  public  son  histoire  de  la  littérature  arabe  avant  l'appari- 
^n  du  catalogue  des  manuscrits  de  Leipzig  par  VoUers;  il  faut  donc  ajouter  ce 
e  donne  ce  dernier.  Voir  4-1 3 :  204,  n"  649  ;  207.  n"  657  :  20<),  n"  662. 
l'Cs  poèmes  sur  Mahomet,  si  nombreux  en  ara>)e,  notamment  au  sujet  de  sa 
ssance.  ne  doivent  pas  être  cites  ici  :  on  les  trouvera  dans  un  autre  volume. 
-fr.  aussi  H.  Halfa,  3,  634-636.  -Or.  Bibliog.,  4,  64  et  256  et  11,  277. 

'I  nous  avions  à  nous  occuper  des  ouvrages  parus  uniquement  en  Orient, 
s  devrions  donner  ici  les  nombreux  écrits  sur  les  privilèges  ou  les  qualités 
^«"ophète.  Voir,  par  exemple,  H.  Halfa,  3,  1 40-1 41  et  4,  70-73. —  Man.  du 

Mus..    Rieu,  805.     -.1.  asiat.,    1885.  1.  240,   255-256,  260,  420.  —  Or. 
*c:>g..  12.  281,  n"  5199.  -  Brockelmann,  2,  93  et  371,  n"  11. 
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Asadi.  B.  1,  134. 

Aiir.  B.  1,  345.— N"  25. 

Atir,  frère  du  précédent.  B.  1,  357. 

Bahrdni.  B.  2,  375. 

Hahwati,  B.  2,  308. 

Baibars.  B.  2,  44. 

Btirizi.  R.  1,  349. 

Bekri.  Man.  de  Hambourg,  51. 

Bistâmi,  B.  2,  232. 

Dahahi,  B.  2,  46.    -  N^^  194-196. 

Dahlân.  B.  2,  500. —  Or.  Bibliog.,  5,  110,  n    2410. 

Diyârhekri.  B.  2,  381. 

Firoùzàbâdi.  H.  2,  183. 
Foullâni.  B.  2,  366 

Ga\fari.  B.  2,  53. 
Gamnià  '  //i .  B .  1 ,  357. 
GawvDâni.  B.  1,  366. 
Gawzi  fSibt),  1,  347. 

• 

Grtît'Si  ('Ali).  B.  1,  503. 

^fl^/i^.  B.  2,  37. 
Hamawi,  B.  1.  346. 
Haniawi.  B.  2,  17. 
Hamza,  Voir  Isfahàni. 

•  • 

//ij//i^.  B.  2,  262. 

—         • 

Hazm,  B.  1,  400. 

,'?".   flisatn,   B.  1,  135.  —  Girgass,  ('hrest.,    100  et  suiv.  —  Muir,   1,  x^*"' 
N"*  168-172. 

Hisni.  B.  2,  95. 
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Ibrahim  Haiahi,  Weil,  xiv  et  403.  -  Wiener  Jahrbb.  d.  Ut.,  69,  32-58, 

Irâqi.  Man.  dép.,  28,  590. 

hfahâni.  H.  1,  145.       N®  i  50. 

hfarà'ini.  B.  2,  172. 

/.  Ishâq.  H.  1,  134;  2,  692.      Muir,  1,  xriii.  —  N"»  190-15)5. 

Ishdqi,  B.  2,  296. 

^lyàd.  B.  1,  369. 

*IzzitJdin.  B.  2,  72. 

Katir.  B.  2,  40. 
K^routinis.  X"  206. 
Kiidi.  B.  1 .  371. 

Lnqâni.  Man.  de  Sacy.  34.  n"  195. 

Ma^arri.  B.  1,  356. 

MadiVini.  B.  1.  140. 

Magrihi,  B.  1,  354. 

Mahmoud  Kfendi.  N"  242. 

Af aida  ni,  Kdit.  de  Froytag,  3.  2,  293. 

Afakin.  B.  1,  348.  -  X»»*  564  et  606-608. 

Maqrîzî.  B.  2,  39-40. 

Maskaweià.  B.  1,  342.  — N"  261. 

Max^oùdi.  B.  1,  143.  -N""  240-241. 

MatboùH.  B.  2,  340. 

Mouglatàû.  R.  2,  48. 

Mouharretabey.  N'»  266. 

Âfouzâii,  B.  1,  372. 

Xa/fJidni.  Baïroiîte.  1310-1312.  In-8.  vin  et   362. 
y'^JT'.    W.  2,  98. 
A'./av/.Tp./.  B.  1.  397. —  X***  296-297. 

*V>£<-ri/>;|.    IJ.    1.    302. 
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Ouskouddri,  R.  2,  445. 

Qarahisâri.  B.  2,  229. 

Qardtnâni.  B.  2,  Z2}t. 

Qastaiiàni.  B.  2,  73.  -  Wiener  Jalirbb.,  69.  30-32  et   58-65.       H.  Halfa. 

245-247. 
QoudiVi.  B.  1,  343. 

Ooutaiba.  B.  1,  121. 

Rabtidan,  X'*  669-670. 

Sa'd.  B.  1,  136.-    Muir,  1,  xi.vni.  —  N''"  357-358. 
Sahrazoûri.  B.  1,  360. 
Saiyid  An  mis.  B.  2,  71. 
SdUhi.  B.  2,  304. 

Samtnà* .  B.  2,  304. 

Sâtibi,  B.  2,  263. 

Siddiqi.  B.  2,  301. 

Sigiimâsi.  B.  2,  459. 

Sirawaïh»  B.  1,  344. 

Souhiiïii.  H.  Hal.,  3,  486. —  Bolet,  de  la  Ac.  dehist.,  17.  478. 

Tabari.  U.  1,  142.— Muir,  1,  ci.— N<»  401. —  Wahl,  Anthol.,  2136!  suiv. 

Tabari  al Mekki,  B.  1,  362. 

Tagribirdi.  B.  2,  42. 

Tibrizi,  B.  1.  345. 

Tir  midi,  B .  1 ,  161.  —  N"  135. 

/.  Wàdhih.  N"  416. 

Wahdi,  B.  2,  310. 

Wâqidi.  B.  1,  135. —  Muir,  1,  xcvi  et  4,  325  et  suiv.  C'fr.  p.  95.  ci-dessus. 
N"  422. 

/.  Zafiir.  Arnari,  Solwan,  xi,-xlu 


Ik. 
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>  peuples  musulmans  autres  que  les  Arabes  (mt  aussi  une  vasic  littérature 
ahomet.  Voici  quelques  exemples. 

"sans.   Manus.  de  Berlin,   4,   523-548. —  Man.   Leipzig,   328,  n"  900.  - 
alfa.  8,  495-496  et  Wiener  Jahrbb..  69,  71-90.   -   Krockelmann,  2,  195. 
bourg.  112.)  —  N'"*  216  et  253. 

rcs.  Man.  turcs  de  Berlin.  266-268.  —Wiener  Jahrbb.  d.  Lit..  69.  20  el 
—  Sitzungsb.  de  Vienne,  26.  347-348. —  Bibliothèque  de  de  Sacy,  1, 
30. —  J.  asiat.,  1859,  1,  530. —  J.  asiat.,  1890,  1,  234. 

'iéns.  N"  727,  ci-dessus.  ('; 

'/.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  hind.,  2,  59,  106.  345,  356-357; 
1  et  399.--  Sur  le  livre  de  Jalbhoy  et  les  troubles  qu'il  a  causés,  voir 
ler's  Amer,  and  or.  record,  juin  1874,  78.  1-^ 

trgûn.  Or.  Bibliog.,  6.  109.  n"  2124. 

/ai.  J.  asiat..  1832,  1,  121  et  252,  n"  11. 

m-dhiii.  ^'  Muhammadi,  Maisha  yake.  pamoja  na  Habari  za  Waslimu  na 
ruki.  London.  1888.  In-8. 

iduction  :  ^Sketch  of  the  Lil'e  of  Mahomet  and  of  the  History  of  Islam, 
lated  from  the  .Swahili  into  Luganda,  by  Ci.  K.  Baskerville  and  Yonasani 
/A.  London.  S.  P.  E.  K.  1896.  ln-8.  64. 


Cfr.  n*"»  458,  565  et  689. 
Cfr.  n"»  10.  19  et  34. 
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AVANT' PROPOS 

L impression  du  tome  XII  de  la  Bibliographie  arabe,  consacré 
au  Mahoméiisme,  était  assez  avancée  déjà,  quand  une  mort  soudaine 
frappa  M.  Victor  Chauvin,  le  ig  novembre  1Q13.  Il  avait  pu  donner 
le  bon  à  tirer  des  vingt-trois  premières  feuilles,  mais  la  fin  du  texte 
n'était  même  pas  rédigée. 

Travaillant  sans  relâche  depuis  longtemps,  M.  Chauvin  accumu- 
lait au  cours  de  lectures  immenses,  les  matières  nécessaires  à  la  suite 
de  son  œuvre.  Comme  tant  de  savants  qui,  hélas  !  oublient  que  les 
fours  nous  sont  comptés,  il  espérait  utiliser  lui  même  toutes  les 
richesses  accumulées  dans  ses  dossiers  dont  le  nombre  et  Vimportance 
ne  cessaient  d'augmenter.  Cela  explique  que  dans  cette  masse  de 
matière,  à  côté  de  renseignements  déjà  établis  dans  leur  forme  défi- 
nitive, il  s'en  rencontre  un  grand  nombre  se  présentant  sous  l'aspect 
de  notules  brèves.  Celles-ci  parfaitement  claires  pour  celui  qui  les 
a  colligées,  ne  sont  guère  intelligibles  pour  tout  autre, 

La  mise  en  œuvre  de  matériaux  de  formes  si  diverses,  présentait, 
on  le  conçoit,  une  réelle  difficulté.  Des  hésitations,  des  tâtonnements 
étaient  inévitables  et  cette  seule  raison  expliquerait  la  lenteur  avec 
laquelle  fai  procédé,  mais  d'autres  circonstances  ont  encore  compli- 
qué et  retardé  le  travail. 

Pris  par  mes  propres  recherches  et  n'habitant  pas  Liège,  il  ne  m'a 
guère  été  loisible  de  consacrer  à  la  Bibliographie  arabe,  tout  le  temps 
qu'il  eut  fallu  pour  l'achever  rapidement.  Enfin,  la  guerre,  qui  a 
désolé  i  Europe  et  plus  particulièrement  la  Belgique  et  la  France, 
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û,  pendant  plus  de  cinq  ans,  interrompu  Vimpression  ;  ce  n'est 
qu'en  igig  qu'il  a  été  possible  de  la  reprendre. 

Toutes  ces  circonstances  font  connaître  pourquoi  ce  tome  commencé 
il  y  a  près  de  dix  ans,  ne  paraît  qu'aujourd'hui.  Elles  me  seront 
aussi  une  excuse  auprès  de  ceux  qui,  utilisant  ce  volume,  pourraient 
y  relever  des  imperfections. 

En  acceptant  de  terminer  ce  tome  XII,  j'ai  surtout  désiré  servir 
la  chère  mémoire  d'un  maître  vénéré,  d'un  ami  sûr  que  je  ne  rem- 
placerai jamais. 

M.-Uuis  POLAIN. 


Paris,  Août  1922. 


INTRODUCTION 


•1.  —  Caroli  ARNDII...  Systema  Hterarium  idque  Historico- 
Pragmatîcum.  Lipsiae...  Garmann.  17 14.  In-4.  245. 

Donne  une  liste  des  auteurs  dont  on  peut  se  servir  pour  être  instruit  des 
différentes  religions  de  tous  les  peuples  et  de  l'état  présent  de  toutes  les  nations 
par  rapport  à  la  religion.  (J.  d.  Sçavans,  61,  123-124.) —  Âcta  erudit.,  17 17, 
Sùppl.,  33. 

2.  —  Bulletin  of  the  New  York  Public  Library  Aster  Lennox  and 
Tilden  Foundations.  (Vignette)  April  1911.  Volume  XV.  Number  4... 
New  York  T911.  Gr.  in-8. 

211-246  :  A  List  of  Works  in  the  New  York  public  Library  relating  to 
Muhammadanism. 

•8.  —  Gas.  CALVOER.  Fissura  Sionis^  hoc  est  de  schismatibus 
ac  controversiis  quae  ecclesiam  agitanint.  Lipsiae  1700.  In-4. 

Voir  Livre  18,  c.  7,  p.  1093  et  suiv. 

Âcta  erudit.  1700^  505  — Jo.  Fabricius,  4,  448-449. 

4.  —  D.  CEILLIER  (*).  Histoire  générale  des  auteurs  ecclésias- 
tiques. Paris,  Vives.  1858. 

8,  519.  Mahomet.  —  14,  150  et  suiv.  Histoire  et  doctrine. 


(»)  Hurter,  4,  1443-1444. 
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5.  —  Une  traduction  inédite  du  Coran,  par  M.  Marcel  DEVIC. 
Dans  Journ.  asiat.  1883;  1,  343-406  et  à  part. 

C.  F.  Darmesteter,  J. asiat.,  1883^  2,  75-76.  —  Derenbourg,  J. asiat.,  1883, 
2,  307-308. 

6.  —  Historia  bibliothecae^  Fabricianae  qua  singuli  ejus  libri 
eorumque  contenta  et  si  quae  dantur  varias  editiones  augmenta 
epitomae  versiones  scripta  adversa  et  hisce  oppositae  apologise  sive 
defensiones  auctorum  errores  et  vitae  doctorumque  viroriim  de 
auctor.  illis  eorumque  libris  judicia  et  alia  ad  rem  librariam  facîentia 
recenseniur  scriptorésque  anonymi  et  pseudonymi  nec  non  scripta 
spuria  indicantur  auctore  Joanne  FABRICIO.  Wolffenbuttelii, 
Sumtibus  Godofredi  Freytagii  Bibliopolae.  Anno  MDCCX\T[I.  Helms- 
tadii  litteris  schnorrianis.  In-40  (12);  479  et  (9).  —  Pars  H. 
MDCCXVIII.  (8),  526  et  (10).  —  Pars  III.  MDCCXIX,  (10)  et 
546.  —  Pars  IV.  MDCCXXI,  (io)  et  546.  -  Pars  V.  MDCCXXn, 
(0)  et  564.  -  Pars  VI.  MDCCXXIIII,  (8)   et  576. 

7.  —  Catalogus  Scriptorum  CCCC  amplius,  qui  veram  Religionein 
adversus  Atheos,  Deistas  seu  Naturalistas,  Idololatras,  Judaeos  et 
Muhamedanos  asseruerunt. 

Dans  Jo.  Alberti  FABRICII  Bibliothecœ  graecae  volumen  septi- 
mum...  Hamburgi...  1727,  96-144. 

8.  —  Jo.  Alberti  FABRICII  SS.  Theol.  D.  et  Professoris  Publ. 
Delectus  argu mentor um  et  syllabus  scriptorum  qui  veritatem  Reli- 
gionis  Christianse  adversus  Atheos,  Epicureos,  Deistas  seu  Natura- 
listas,  Idololatras,  Judaeos  et  Muhammedanos  lucubrationibus  suis 
asseruerunt.  Praemissa  sunt  Eusebii  Caesariensis  proœmium  et  capita 
priora  Demonstrationis  Evangelicae,  quae  in  editionibus  hactenus 
desiderantur,  deprompta   ex   bibliotheca   Celsissimi   et  sapientissimi 
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Joannis  Nicolai,  Alexandri  F.  Maurocordati  ;  et  latine  reddita. 
(  Vignette  )  Hamburgi  ;  Sumtu  Theodori  Christophori  Felgincr^ 
iMDCCXXV.  In-4.  Gravure,  (X),  755  et  (29). 

Voir  surtout  p.  733  et  suiv. 

C.  R.  Acia  erudit.,  1727,  266-269. —  Biblioth.  anc.  et  moderne,  27,  25-83. 
—  ^  Walch,  Hibl.  theol.  sel.,  1,  61 1  et  suiv.  donne  un  abrégé  du  Delectus.  — 
Reimann,  92.  -  Kalkar,  66-67. —  Zôckler,  197,  343,  446. 

9.  —  Salutaris  Lux  Evangelii  toti  orbi  per  divinam  gratiam 
exorienS;  sive  notitia  historîco  chronologica  literaria  et  geographica 
propagatorum  per  orbem  totum  Christianorum  sacrorum  :  delineata 
a  Je.  Alberto  FABRICIO,  SS.  Theol.  D.  et  Professore  Publ.  in 
gymnasio  Hamburgensi.  Accedunt  Epistolae  quaedam  ineditae  Juliani 
Imp.  ex  Bibl.  illustrissimi  Comitis  Christiani  Dauneshiold  de  Samsoa; 
Toy  (jLaxapiTO'j  :  et  2)  Gregori  Habessini  Theologia  i^thiopica,  nec 
non  3)  Index  Geographicus  Episcopatuum  Orbis  Christiani,  addità 
notitià  Scriptorum  e  quibus  plerorumque  historia  et  successîo  Episco- 
porum  peti  potest.  (Vignette).  Hamburgi,  Sumtu  Viduae  Felgincriae 
(1731).  In-4.  Gravure,  (VI),  796,  234  et  (2). 

4^9-497  •  ^   persecutionibus  quas   Saraceni  moverunt,  et  de  remediis  ad 
Mohammedanismum  propagandum  adhibitis. 
Cfr.  381,  503,  625,  630,  702  et  suiv. 
C.  R.  Acta  erudit.,  1732,  113-120.  —  Reimann,  Ace,  60. 

10.  —  Gennadius  und  Pletho,  Aristotelismus  und  Platonismus  in 
der  griechischen  Kirche,  nebst  einer  Abhandlung  ûber  die  Bestreitung 
des  Islam  im  Mittelalter.  Von  D"^  W.  GASS,  Licentiaten  und 
Privatdocenten  der  Théologie  an  der  Universitât  zu  Breslau  und 
Mitgliede  der  historisch-theologischen  Gesellschaft  in  Leipzig.  Erste 
Abtheilung.  Breslau,  Verlag  von  A.  Gosohorsky.  1844.  In-8,  X,  189 
et  (I).  —  Zweite  Abtheilung.  Gennadii  et  Plethonis  scripta  qusedani 
édita  et  inedita.  152. 
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Die  Bestreitung  des  Islam  im  Mittelalter,  als  Einleitung  in  das  Symbol  des 
Gennadius.  1,  106-189. 

106.  Vorbemerkungen.  Verhàltniss  dieser  polemischen  Bemûhungen  zu 
denen  des  Alterthums.  Liieratur. —  1 13.  Die  christliche  Tradition  vom  Leben 
des  Mohammed.  Ihr  Fortgang  und  Wachsthum  besonders  auf  Grund  der 
Nachrichten  des  Theophanes.  Griechische  und  lateinische  Erzahlung.  Sinn 
der  Tradition  und  Vergleichung  mit  den  orientalischen  Zeugnissen.  Beur- 
theilung  des  Koran  —  136.  Religiôse  Gegensàtze.  Leugnung  der  Trinitàt.  Oeo; 
oXoWjpo;.  Gôttliche  Eigenschaften  und  christliche  Benutzung  derselben  zum 
Beweise  der  Dreieinigkeit.  Nothwendige  Ansichi  von  der  Person  Christi, 
seiner  Geburt  und  Kreuzigung.  ^  158.  Mittelpunkt  des  Gegensatzes.  Auch  in 
dem  Svmbol  des  Gennadius  erkennbar.  Glaubensartikel  des  Islam  und  ihr 
Zusammenhang.  —  168.  Schluss  des  Polemischen.  Abendraahlsstreit.  Das 
Sacramentliche  im  mohammed.  Gottesdienst.  Pràdesti nation  und  letzte  Dinge. 
—  181.  Providentielle  .\nsichten.  Auskunftsmittel  um  das  Fortbestehen  des 
Islam  zu  erklàren.  Rûckwirkung  auf  das  christliche  Gewissen.  Beschluss. 

11.  —  Geschichte  des  Osmanischen  Reiches...  Durch  Joseph  v. 
HAMMER.  Zehnter  Band...  Pest...  1835. 

57-336  et  377-388  :  Verzeichniss  der  in  Europa  (ausser  Constant inopel) 
erschienenen,  osmanische  Geschichte  betreffenden  Werke. 

*  12.  —  La  Religion  chrétienne  prouvée  par  les  faits,  par  M.  Tabbé 
HOUTEVILLE.  Paris.  1722.  10.4.-2*  édit.  1724.  —  3*  édit.,  1740- 
174Q;  4  vol.  in-i2. 

Fabricius,  Del.  31-32  et  641-643. 

Au  livre  3,  l'auteur  parle  de  l'extension  du  mahométisme. 

L'ouvrage  est  précédé  d'un  Discours  historique  et  critique  sur  la  méthode 
des  principaux  auteurs  qui  ont  écrit  pour  ou  contre  le  Christianisme  depuis  son 
origine. 

C.  R.  **  Trévoux,  1722,  juin,  956:  juillet,  11 54;  1724,  avril,  767;  1740, 
juin,  1288  ;  1750,  janvier  21  et  mars  643.  -  Longuerue,  Opuscules,  2,  151. 

13.  —  Nomenclator  literarius  Theologiae  catholicae  Theologos 
exhibens  aetate,  natione,  disciplinis  distinctos.  Edidit  et  commentariis 
auxit  Hugo  HURTER  S.  J.  Cum  approbatione  Episc.  Brixiensis  et 
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Facult.  Sup.  Editio  III.  Oeniponte  in  Libraria  academica  Wagneriana. 
1903-1913.  5  vol.  gr.  in-8. 

C  R.  Polyb,  125,  422. 

14.  —  Kirkens  Virksomhed  blandt  Muhammedanerne  indtil  Cons- 
tantinopels  erobring  af  Tyrkerne.  Historisk  udsigt  vcd  Dr  Chr.  H. 
KALKAR.  Kjôbenhavn  hos  C.  A.  Reitzel.  Thieles  Bogtrykkeri. 
1884.  In-8.  XIII  et  120. 

C.  R.  °  Ev.  Kirchenz.,  31  mai,  1885,  484. — ^'Theol.  Litbl.,  25  juillet,  236- 
237.  — ^  Johanssen,  Teol.  Tidskr.  1884,  n®  4. 

•  15.  —  E.  A.  MARSHALL.  Christianity  aod  non-Christian  reli- 
gions compared.  Containing  800  library* références  to  facilitate  further 
study.  Chicago.  Bible  Inst.  Colportage.  Assoc.  1910.  79.  50  c. 

*16.  —  Magna  Bibliotheca  ecclesiastica.  Genève.  1734. 
J.  d.  sçav.,  106,  186. 

17.  —  Bibliotheca  historica  instructa  a  B.  Burcardo  Gotthclf 
Siruvio  aucta  a  B.  Christi.  Gottlieb  Budero  nunc  vero  a  Joanne 
Georgio  MEUSELIO  ita  digesta^  amplificata  et  emendata^  ut  psene 
novum  opus  videri  possit.  Voluminis  II  Pars  1.  LipsiâS;  apud  Heredes 
Wcidmanni  et  Reichium  1785.  In-8. 

*18.  —  Christoph.  Matthaei  PFAFFIl...  Introductio  in  historiam 
theologiae  literariam...  Pars  secunda.  Tubingae  sumptibus...  Cottx. 
Anuo  1720.  In-4. 

Voir  p.  30-32. 

C.  R.  Acta  erudit.,  1720,  458.  —  Reimann,  48. 

19.  —  Antonii  POSSEVINI  Mantuani  Societatis  Jesu  Bibliotheca 
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Selecta  de  ratione  studiorum...  Coloniae  Agrippinae  Apud  Joannem 
Gymnicum...  1607.  In-fol.  2  vol.  ('). 

1|  393'397*  Lî^*  I^*  ^P*  ^*  Quonam  modo  docendi  sint,  qui  inter  Turcas 
et  Sarracenos  ubi  variaruni  gentium  est  colluvies,  commorantur.  —  Quinam 
scripsere  adversus  errores  Mahomet anoru m...  —  Cap.  9.  Linguae  Arabica? 
nécessitas  ad  Turcas  juvandos  (D'après  Clénard).  —  Cap.  10.  Rationes  alisp 
juvandi  Turcas.  — Cap.  1 1 .  Duplex  quasi  Turcarum  genus,et  quomodo  agendum 
cum  iis.  — Cap.  12.  Gulielmi  Parisiensis  loca,  quibus  optime  agit  adversus 
errores  aliarum  legum,  quae  Christianae  adversantur.  —  Cap.  13.  Praemuniendi 
quomodo  Religiosi,  vel  Clerici,  qui  ad  Turcas  commeant.  —  Cap.  14.  Libri 
inventi  in  classe  Turcica. 

Voir  Fabricius  B.  gr.,  106.  —  Lux,  625.  —  Arnold,  277.  —  (Dorigny)  La 
vie  du  Père  Antoine  Possevin...  Paris...  17  r 2.  (J.d.  sçavans,  51,  544-556).  — 
*^Tiraboschi,  7,  1060-1066.  —  Reimann,  86. 

20.  —  Catalogus  bibliothecae  theologicae,  systematico-criticus ,  In 
quo  Libri  Theologici,  in  bibliotheca  REIMANNIANA  Extantes 
Editi  et  inediti;  in  certas  classes  digesti;  qua  fieri  potuit  solertia, 
enumerantur,  Et  quid  in  unoquoque  sit  pecnliare  vel  vulgare,  quae 
laudes  et  labeS;  quae  virtutes  quae  maculae;  quae  asterisco  quae  obelo 
digna;  sine  fuco  et  fallaciis,  iraque  et  studio^  At  non  intemperanter 
tameH;  et  temere,  nec  sine  ratione  et  argumentis;  indicatur^  Ut 
Historicae  Bibliognosiae  opes  aliquantulum  augeantur,  et  Criticae 
inopia;  qua  maxime  premitur,  his^  quasi  drachmulis  quibusdam, 
quodammodo  sublevetur.  Hildesiae^  1731.  Sumtu  Ludolphi  Schrœder. 
Pet.  in-8.  (22),  IT42  et  70.  Portrait. 

C.  R.  Acta  erudit.  1731,  377-384. 

—  Jac.   Frider.   REIMANNI  accessiones  uberiores  ad  Catalogum 
bibliothecae   theologicae   systematico-criticum   a  sectione  I  usque  ad 


(*)  Première  édition,  Rome«  1593.  In-foî.  —Venise.  1603.  In-fol. 
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sectioiiem  VI.  Ih  lucem  publicam  éditas  a  Job.  Wilhelmo  Reimanno 
6Uo  p.  t.  pastore  Kemmensi  in  episcopatu  Hildesiensi.  (Fleuron.) 
Brunsvigae  apud  viduam  B.  Lud.  Schrœderi.  MCCXLVII.  In-8. 
(31),  488  et  (22). 

C.  R.  Acta  enidit.,  1749,  585-589. 

•21.  —  Joh.  Christoph.  WENDLER.  Bibliotheca  Theologica. 
Jenae. 

Voir  Neuer  Bûcher-Saal,  5,  (17 15),  311. 

•82.—  Cari  WERNER  (»).  Der  heilige  Thomas  v.  Aquin. 
Rcgensburg,  Manz  1858-1859.  3  vol.  gr.  in-8.  XVI  et  889;  XXIV  et 
726;  XIV  et  891. 

Voir  1,  581-620. 

23.  —  Geschichte  der  Apologetischen  und  polemischen  Literatur 
der  christlichen  Théologie.  Von  Dr  Karl  WERNER,  Professor  am 
bischôflichen  Seminar  in  S*  Pôlten.  Erster  Band.  SchafThausen. 
Hurter*  sche  Buchhandlung.  1861.  In-8.  XVI  et  654.  2.  1862  XVI  et 
696  8.  1864  XX  et  766  4.  1865  XVIII  et  780  5.  1867  XVI  et  563. 

1,  72-76  :  Die  antijQdische  Polemik  in  der  griechischen  Kirche  des  nachpa- 
tristischen  Zeitalters.  Confluenz  dieser  Polemik  mit  jener  gegen  den  Islam. 
Cfr.  3,  446  et  45 1  ;  4,  1 3 1 ,  309-3 1 3  et  370. 

24.  —  Die  Ubersetzungen  Arabischer  Werke  in  das  Lateinische 
scit  dcm  XI.  Jahrhundert.  Von  F.  WÙSTENFELD.  In  4.  133. 

Dans  Abhandl.  d.  Kôuigl.  Gesellschaft  d.  Wissenschaften  zu 
Gôttingen,  22,   1877. 


{*)  Voir  Hurler,  5,  1749-1750.' 


25-  —  Geachiebte  der  Apologie  des  Christentunu.  Von  Otte 
ZÔCKLER.  Nebst  eioeni  Verzeichois  der  literarisoben  Verô&ientli- 
Ghungen  des  heimgegangenen  Verfassers.  (Vignette.)  GQtenlob. 
Druck  und  Verlag  von  C.  Bertelsmann.  1907,  In-,8  XI,  (i),  747 
et  (5)  (Annonces  du  libraire). 

C.  R.  Lit.  Cibl.,  1911,  1171-11710. 


(')  Coq«ulter  aussi,  pour  t'iniroduction,  Arnold,  i 
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LE    MAHOMÉTISME. 


•  26.  —  Jac.  ABBADIE.  Traité  de  la  vérité  de  la  religion 
chrétienne.  Rotterdam.  16H4.  In-8.  2  vol. 

Pabricius^  B.  gr.,  109. —  Del.,  556.  —  Houticville,  CLXXXVll. —  Reimann, 
1009.  —  Acta  erudit.,  1685,  126  et  suiv.  — Surtout  Zôckler,  419-420. 

•  27.  —  ABBADIE.  Traité  de  la  divinité  de  Notre  Seigneur  Jesus- 
Christ.  A  Rotterdam  che2  Reinier  Leers.  1689.  In-12.  433. 

Hift^.  d.  ouvx.  des  savans,  mars-août  1689,  239.  —  Acta  erudit.,  16S9,  598. 

•28.  —  Das  religiôse  Leben  im  Islam.  Ein  Vortrag...  von  H. 
ABEKEN.  Berlin,  1854.  In-8.  52. 

29  —  Dissertatio  de  veritate  Christian»  religionis  adversus  adfir- 
mationes  Abil-Casemi  Abdall<£;  fil.  Ahmedis  Albalki;  anno  hegirae  319 
(Christi  931)  mortui,  adversus  Christianos^  contenta  in  ejus  libro,  cui 
titulus /rfVfci]^/Vi  disputationis  ;  auctore  ÀBU-ALI  Isa,  fil.  Isaad;  ben 
Zaraah;  jacobita,  philosopho  bagdadensi  qui  obiit  anno  Christi  1053. 

Script,   vet.  nova  coll....  édita  ab  A.   Maio,   4,   2,    260.  —  Riedel,   Abu 
'  nOarakafs  Katalog,  679. 

80.  —  Senioris  ABU-ISAAC ,  filii  Abul-Phaedli,  cognomento 
BEN-ASSALI^  coptitse  dissertatio  adversus  eos  qui  negant  Christum 
cnicifij(um. 

Script,  vet.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  219.  —  Riedel,  Abu 
'IBarakat's  Katalog,  695.  —  Assemani,  Bib.  or.,  1,  626. 


•31.  —  EBNASSALUS.   Dîsputatio  de  triniute  et  incamationc 
habita  Cahirx  aiino  hegirœ  639  (127°)- 
Fabriciu»,  Del.,  738. 

•  88.  —  Anastasii  Sinaitae...  6Sïiv6ç,..  Gretseri.  Accesserunt  quadra- 
ginta  duo  opuscula  Theodori  ABUCAR/E,  (')  Episcopi  CarUe,  contra 
varios  infidèles,  Severiaiios,  Nestoriauos,  Judseos  et  Mahometanos 
(grœce  et  latine  in  lucem  prolata,  intêrpretibus  Francisco  TurrtanO" 
et  I:  Gretssro).  tdgolst.  In-4.  1606.  (Non  1604  comme  dit  Hurter,  ni 
Paris,  comme  le  dit  FOrst,  Bîbl.  judaica,  3,  419),  369-549. 

Ou  dans  les  œuvres  de  Gretscr,  Ratisbonoe,  1741,  15,-342-436. 


Plusieurs  de  CCI  41  traités  avaient  déjk  été  traduits  par  Gioébrard.  (Voir 
Bib.  Patr.  de  Paris,  1 57  j.  tomes  4  et  5). 

Grelser  (ainsi  que  Tuirianus)  a  été  reproduit  dans  la  Bîbl.  Pal',  de  Coltine, 
lâiS.Bct  15  (latin):  celle  de  Lyon,  T677,  16  (latin);  celle  de  Fronlon  du 
Duc  (Aiictarium-ducfeanum,  1624)  1  (gree-laitn)  éi  celle  de  Pariï,  1644  et 
i654,4et  11  (grec-latin). 

En  dernier  lieu,  dans  la  Patrot.  gneca  de  Migoe,  97,  1445-iâoi. 

•38  —  S.  Athnasii  Àrchiep.  Alex,  syntagtna  doctrinsc  ad  cleria» 


(')  Sur  A.  Q.  voir  Fabridus,  Rîb.  gr.,  loo.—  Del.,  iio,  735,  738.- 
Fabricius-Harles,  10,  363  s.  (Migne,  Pat.  gr,,  97,  1445-1454).  —  AmoU, 
i7i.  —  Kalkâr,  ro  et  61.  —  Hurter,  1 ,  674-675.  —  ZOckler,  t38-i39,- 
Imbonali,  46-47  et  î7î-ï74.  —  Ceillier,  18,  616-617.  —  Biographie  de 
Micbaud,v"Ahucara  (copié  par  Feller,  Dict.  hisi.,édit.  de  1818). —  Biograptip 
Didol,  V  Abucara.  ~  Assemani,  Bibl.  orient.,  8,  1.  609.— Riedel.  Abu 
'IBarakat's  Katalcg,  6S2.  —  Galland.  Bib.  Pat.,  18,  10.  (Migoe,  1457-M5I)' 
—  A.  Mai,  Bib.  noT.  6,  1693.  (Mîgtie,  1453-1458).  —  Arendzen  et  le*  auteurs 
qu'irciie,  VllI.  —  Steinschneider,  Polem.  u.  Apôlog.  Lit.,  80.  —  *Lettte<lii 
R.  P.  Constantin  Bâcha  sur  un  nouveau  manuscrit  carchouni  de  la  dironiqM 
de  Michel  le  Syrien  et  sur  Théodore  Aboukurra.  Dans  Rev.  de  l'Orient 
chrèiien.  11,  161-104.  —  Kremer,  Cuit Ui^eachichte  des  Orients,  1,  403  C*'* 
m,  VlII).  —  Graf,  n»  40. 
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et  Laicos.  ..  Theodori  ABUCAR^  Tractatus  de  unione  et  incar- 
natione...  edente  Andréa  Arnoldo  C.  F.  Norimbergense.  Lut.  Paris. 
Apud  Viduam  Edm.  Martini  et  Joannem  Boudot.  1685.  In-8. 

Cette  dissertation  a  été  reproduite  dans  la  seconde  édition  de  Canisius 
Thésaurus...  seu  lectiones  antiquae,  2,  2,  473478.  (Ainsi  que  les  dissertations 
2Ti  28,  29,  p.  463-472,  tirées  de  la  1^  édition,  1603,  tome  4). 

DanslaBib.  pat.  de  Galland,  18,  286. 

Dans  Migne,  97,  1602-1610. 

84.  —  Theodori  ABU  KURRA  de  cultu  imaginum  libellus  e 
codice  arabico  nunc  primum  editus  latine  versus  illustratus.  Dissertatio 
philologa  quam  ad  summos  in  philosophia  honores  rite  impetrandos 
amplissimo  in  uuiversitate  fridericia  guilelmia  rhenana  philosophorum 
ordini  traditam  una  cum  sententiis  controversis  die  XII  mensis 
augusti  anni  MDCCCXCVII  hora  XII  publiée  defendet  scriptor 
Joannes  Arendzen  presbyter  dioecesis  westmonasteriensis  in  Anglia. 
Adversarii  erunt  :  Franciscus  Triebs  Dr.  Theol.  Cath.  Franciscus 
Vôlkér  Cand.  Phil.  Michael  Schmitz  Cand.  Phil.  Bonn^  Typis  Caroli 
Drobnîg.  MDCCCXCVII.  In-8.  (IV),  2  facs.,  XXII,  i  f.  bl.,  52,  52 
et  (4). 

I.  Praefatio.  De  iconoclasmo  in  Oriente.  II.  De  Ipso  Abu  Kurra.  XIII.  De 
Abu  Kurrac  Operibus.  XIII.  De  Codice.  XX.  Libelli  Argumentum.  1-52. 
Versio.  —  1-50  texte.  51-52.  Addenda. 

C.  R.  **H.  Hirschfeld,  J.  of  the  R.  As.  Soc.  of.  Gr.  Br.,  1898,  653-654. 

•85.  —  Traité  inédit  de  Théodore  Abucara  (IX«  siècle)  sur  Ta 
vérité  du  Christianisme  publié  par  C.  Bâcha. 

Dans  Al  Machriq,  6,  633-643;  693-702  et  800-809. 

•86.  —  Les  œuvres  arabes  de  Théodore  ABOUCARA,  évéque 
d'Haran.  Editées  pour  la  première  fois  par  Constantin  Bâcha.  (Aussi 
un  titre  arabe).  Beyrouth,  impr.  Alwafaïd  (du  Journal  Alahwal)  IQ04. 
n  et  200,  4  m. 
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C.  R.  ®N,  S.  Bessarione,  Ser.  2,  6,  308-513. —  Loisy,  Rcv.  hist.  de  litt. 
rçl.,  11,  580.  — ®  H.  Goussen,  Theol.  Revue,  1906,  148-150. 

•37.—  ABOU-KURRA.    The    Arabie    works.    Compl.    éd.    in 
Arabie.  London,  LuzaC;  1907,  207.  4  sh. 

Orient.  Bibl.,  21,  315.  Ce  doit  ôtre  le  n^  précédent  avec  un  nouveau  titre. 

•38,  —  ABU-KURRA.  Un  traité  de  ses  œuvres  arabes.  Publié  et 
traduit  pour  la  première  fois  par  C.  Baeha.  Tripoli.  1905.  i  m.  20. 

C.  R.  De  Meester,  Rev.  bénéd.,  avril  1906,  305.  —  ^Goussen,  Th.  Revue, 
1906,  148-150. 

•"39.  —  Un  traité  des  œuvres  arabes.  Arabie  text  and  French  tran- 
slation, by  Constantin  Baeha.  London.  Luzae.  1907.  33;  46.  i  sh.  3  d. 

Or.  Bibl.  21,  315.  Ce  doit  être  le  n^  précédent,  avec  un  nouveau  titre. 
C.  R.  Civiltacatt.  1907,  2,  483. 

•  40.  —  *  Forschungen  zur  christliehen  Literatur  -und  Dograen- 
geschiebte.  Herausgegeben  von  A.  Ehrhard  und  J.  P.  Kirsch.  X.  Bd. 
3.  u.  4.  Heft.  Die  arabisehen  Sehriften  des  Theodor  ABU  QURRA, 
Bisehofs  von  Harrân  (ea.  740-820).  Literar-historische  Untersu- 
ehungen  und  Ubersetzung.  Von  G.  Graf.  Paderborn,  I910.  In-8.  VIII 
et  336.  10  m. 

C.  R.  **  Horten,  Orientalist.  Litz.,  14,  128  et  Theol.  Litz.,  1911,397  — 
Bartmann,  Theol.  u.  Glaube,  191 1,  3,  66-67.  —  **  Deut.  Litz.,  1911,  n*  25- 

—  Forget,  Rev.  d'hist.  ecclés.,   12,  284-286.  —  M.  Jacquin,  O.  P.,  Rcv.  d. 

science^  phil.  et  théol.,  5,  391-392.  —  G.  Fick,  Byz.  Zeits.,  21,  265-267.— 

**  Koch,  Theol.  Quartals.,  94,  303-305. 

*41.  -  'C.   A.    KNELLER.  Th.  Abucara  ûber    Papsttum  und 
Konzilien. 

Dans  Zeit.  f.  Kath.  Theol.,  34,  n*'  2  (1910). 
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C.  R.  ®  Friedrich,  Deut.  Zeit.  f.  Kirchen  Recht,  21,  316. 

•42.  -  ABOU-QÛRRA,  Théodore,  Evêque  Melchite  de  Harran 
(ca.  740-820).  Traité  inédit  sur  l'existence  de  Dieu  et  la  vraie  religion, 
publ.  p.  L.  Cheikho.  Beyrouth  1912.  8**.  (Extr.)  89  pag.  M.  1.50  (*). 

48.  -  ABOUL  BARAKAT  (») 

(>)dices  arabici  Bibliothecse  Vaticanse.  N<^  CXIX.  Script,  vet.  nova  coll.... 
édita  ab  Angelo  Maio,  4,  2,  242-243.  (Cfr.  Assemani,  Bib.  or.,  1,  626). 

1.  Abulbarkati...  liber  illustrationis  intellectus...  Accedit  Conclusio  sive 
corollarium  unica  constans  sectione,  ubi  auctor  A.  respondet  interrogationibus 
quorumdam  dominorum  mahometanorum  super  nonnullis  christianae  fidei 
mysteriis... 

2.  Ëjusdem  A...  apologia  christianse  religionis  adversus  Mahometanos  et 
Judseos,  ex  utrorumqueadfinnationibus  et  fundamentis  dogtnaticis  petita... 

*44.  —  ABUL  FAZL.  Christianity  and  Islam.  Allahabad,  Ashgar 
Co.  1910.  14.  2  a. 

—  Buddhism  and  Islam.  2^  éd.  Ibid.  19 10.  8.  2  a. 

—  Hinduism  and  Islam.  1-3  éd.  Ibid.  1909- 19 10.  8. 

Or.   Bibl.,  28,  51. 

*  45.  —  Abulhasan  ben  Abraham,  scriptor  christianus. 
Notse  ad  Hazzadaula  Bencamuna,  de  Prophetia,  etc. 

Fabricius,  Del.,  739. 


(^)  Manuscrits  :  Fabricius-Harles  (Migne,  1448,  note  .12).—  Arendzen, 
XIII.  —  ^  L.  Malouf,  Le  plus  ancien  manuscrit  arabe  chrétien  (année 877). 
Dans  Al-Machriq,  6,  loi  1-1025.  ~  ^^^-  ^^  man.  syriaques  de  la  Bib.  nat.  de 
Paris,  i55,n^  204  et  191,  n<>  238, 13.  (Discussion  devant  le  calife  Al  Ma'moûne.) 
—  Ms.  syr.  de  Berlin,  28,  758,  (idem.) 

(*)  Voir  ®  A.  Mallon.  Une  école  de  savants  égyptiens  au  moyen  âge.  1906- 
1907.  Gr.  in-8.  2  parties. 
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•46.  —  ABUNUH.  Refutatio  alcorani.  (En  syriaque.) 

Fabricius,  Del.,  173  et  739.  —  Assemani,  Bib  Or.,  2,  434-435'  —  Arnold. 
276.  —  Du  val,  Litt.  syr.,  1899,  382.  —  Riedel,  Abu  'IBarakat's  Katalog,  703. 

•  47.  —  ABU-ZACH ARIA  Jahia  Aphriha  filius  Adi  filii  Hamid 
tagritensis  (^).  Responsio  apologetica  christianae  religionis  adversus 
seniorem  Mohammedem  Aaronis  fiUutii;  cognomento  Abu-Isa  al- 
Uarrac. 

Script,    vet.    nova  coU édita  ab  A.   Maio,   4,   2,  233,    233-234,   234 

(Epitome),  258  et  267,  9.—  Assemani,  Bib.  orient.,  1.  626. 

•  48.  —  Jahiae  ben-Adi  demonstratio  errorum^  qui  in  dissertatione 
AbiJosephi  Jacobi  fil.  Isaac  al-Kçndi  adversus  Christianos  occurnint 
elucubrata. 

Script,  vet.  252,  1 1. 

•49.  —  ABRAHAMI  de  Bethale.   Disputatio  adversus  Mahome- 
tanos.  (En  syriaque.) 

Fabricius,  Del.,  173  et  739. 

50.  —  Miscellana  sacra,  videlicet  ABRAHAMI  monachi  tabaranitx 
disputatio  cum  Abdarrahmano  filio  Abdalmelek;  fil.  Salehi,  hascemita, 
Arabum  duce^  et  cum  Judaeo  anonymo,  de  fide  Christianorum  ;  ubi 
Veritas  mysterii  Trinitatis  et  divinitatis  Christi,  aliorumque  christia- 
norum dogmatum  adversus  Mahometanos  et  Judaeos  propugnatur 
eorumque  objectiones  refelluntur. 

Script,  vet.  nova  coll.  .  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  206. —  Fabricius,  Del., 738- 
—  Arnold,  273. 


C)  Riedel,  Abu  'IBarakat's  Katalog,  678. 


k 
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•51.  —  ABRAHAMI  monachi  Apologia  pro  Christiana  religione 
adversus  Mohammedanos. 

Man.  du  Vatican.  Fabricius,  Del.,  739. — 

•  52.  —  Th.  ACHELIS.  Mohammed's  Lehre. 
Dans  Allgem.  Zeit.  Beilage.  1899,  0^41. 

•  53.  —  Robert  ADAM.  The  religious  world  displayçd;.  or,  A  view 
of  the  four  grand  Systems  of  religion,  namely  Christianity,  Judaism, 
Paganism,  and  Mohammedism.,.  London,  L.  B.  Seeley  and  Son. 
1823.  In-8.  2  vol.  (New  édition.) 

•  54.  —  Alphabetical  Compendiuin  of  the  varions  Sects  which.have 
appeared  in  the  World^  with  an  Appendix  on  the  différent  Schemes 
of  Religion  now  embraced  among  Mankind,  by  Hannah  ADAMS. 
Boston.  1784.  In- 18. 

—  View  of  Religions,  containing  an  alphabetical  Compendium  of  the 
varions  Religions  Dénominations,  and  a  brief  Account  of  the  différent 
Schemes  of  Religion,  by  H.  ADAMS.  3**  edit.  Boston.  1801.  In-8. 

•55.  —  Isaac  ADAMS.  Persia  by  a  Persian.  London.  1906.  In-8. 
251-452  :  Mohammed  and  Mohammedanism. 

•56.  ~   ADELPHUS  abba  ordinis  S.  Benedicti. 

Fertur  scripsisse  qusedam,  de  quibus  extant...  coQtra  sarracepQs  lib.  i. 
(Gesner,  Bib.  universalis...  1545,  4  r®).  —  Fabricius,  Del.,  736.  —  Posscvinus, 
393.  —  Hurter,  2,  167  (qui  donne  la  source:  Trithemius,  de  script,  eccl., 
c.  383). 

•  ■ 

•57.  —  AGOSTINO  da  Montefeltro  (né  en  133Q). 
Zôckler,  688-689. 
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•58.  —  AHMED  Riza.  Der  Islam. 
Dans  d.  freie  Wort,  1,  (iQoi),  52-57. 

•  59.  —  C.  A.  AIKEN.  Mohammedanism  as  a  Missionary  Religion. 
Dans  Bibl.  sacra,  36  (1879),  157. 

•60.  —  Fr.  Félix  de  ALAMIN.  Impugnacion  contra  el  Talmud 
de  los  judioS;  Alcoran  de  Mahoma;  etc.  Madrid.  1727.  In-4. 

61.  —  ALANUS  de  Insulis.  De  fide  catholica  contra  haereticos... 
libri  quatuor. 

Dans  Migne,  Patrol.  lat.;  210. 

Les  deux  derniers  livres  ont  paru  pour  la  première  fois  comme 
annexe  de  la  seconde  édition  de  la  Bibliotheca  scriptorum  ordinis 
cisterciensis  de  D.  Ch.  de  Visch^  Cologne,  1656,  in-4,  411  et  suiv. 

421-450.  Liber  quartus  contra  paganos  seu  mahometanos. 

Voir  Hisl.  Litt.  delà  France,  16,  413-415.  —  Fabricius,  Del.,  269  et  756. 
—  Arnold,  273.  —  Imbonati,  Bib.  lat.  heb..  2-3.  —  (xrasse,  Lehrb.  einer  allg. 
Literârg.,  2,  2,  t,  $0. 

62.  -  ALBERICUS  Triumfontium. 

Monumenta  Germ.,  28,  837.  —  Ancona  (Bibl.  ar.,  11,  n*  753),  30.  — 
Ziolecki,  (Bibl.  ar.,  11,  n^  517),  XXXVl.  —  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzz.,  75, 
514,  etc.  -  Hist.  litt.  de  la  France,  18,  2'ji)-2^à. 

•63.  —  C.    ALBERS.    De    Islam   tegenover  het   Christendom. 
Referaat  met  débat. 

Dans  Overz.  4^*  Zend.  Conf.  Batavia  en  Depok,  1885,  35-58. 

•  64.  —  N.   ALCOCK,   The    Rise   of  Mahomet    accountcd  for. 
London.   1796. 

65.  —  ALEXANDRE  III, 
Voir  Petrus  Blaesensis. 
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•66.  —  Syed  Ameer  ALI  (*).  The  Ethics  of  Islam.  Calcutta, 
Thacker,  Spink  a.  Co.  1894.  ^^'^'  ^^^^  ^t  si- 

67.  —  Syed  Ameer  ALI.  Islam  and  its  critics. 
Dans  Nineteenth  Century^  38  (1895),  361-380. 

Cfr.  **  Fortnightly  Rev.,  58,  621-640.  —  Nineteenth  C,  88,  778-785  et 
1075-1082. 

•68.  —  Ameer  ALI.  IsIâm.  (Religions  ancient  and  modem.) 
London,  A.  Constable.  1906.  In-12.  VIII^  78  et  (i). 

C.  R.  ®L.  Bouvat,  Rev.  d.  monde  niusul  ,  1,  631-632.  —  *^W.  Crooke, 
Man,  1907,  80.  —  Lemonnyer,  R.  d.  se.  phil.  et  théol.,  1,  564. 

•60. —  La  Religion  Muhamedane  comparée  à  la  paienne  de 
rindostan;  par  ALI-beu-Omari  Moslem^  épitre  à  CinkniU;  Pramiu 
de  Visapour,  traduite  de  PArabe.  Nonne  satïus  est pecudum  more  vivere, 
qnam  Denm  tant  impium,  tant  prophannm,  tam  sanguinarium  colère, 
Lactant.  divin,  instit.  L.  i.  cap.  21.  A  Londres  au  dépens  de  la 
Compagnie.  1737.  Pet.  in-8.  56. 

C'est  un  pamphlet  contre  la  Bible,  par  le  Comte  de  PASSERANI,  qui  est 
aussi  l'auteur  du  Parallèle  entre  Mahomet  et  Moyse  le  grand...  (Bibl.  ar.,  11, 
n<>*  821  et  822.) 

Voir  Bibl.  raisonnée,  8,  477.  —  Freytag,  Anal.,  758.  —  Nach.  v.  e. 
Hall.  Bibl.,  8,  49  et  suiv. 

•  70.  —  Jos.  Henry  ALLEN.  A  word  on  Islam. 
Dans  Unitarian  Rev.  (Boston),  20,  463. 


(*)  Au  n°  1 1  de  notre  volume  précédent,  il  aurait  fallu  citer  les  comptes- 
rendus  énumérés  dans  l'Orient.  Bibliographie,  5,  24Q,  6,   129  et  7,  303  et 

ajouter  A.  Mûller,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  14,  332-333. 

a 
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•r  :txe'  Ircgk.   3iiTiTan ,   Ffrndn, 


.^tnnannnttranrrnag    Bibel. 


.rzn  .JUB  -m.     aesinjiL  le-  -Kmer  e    .'jran.  <  Aoiunzi.^  iLiss  Mjgne, 


—  v^tiiigas    nnr  .^s^rar.    Elu    Aàsfmitr   spanischcr   Kircheo- 
r*^  ius   ler  Zssiz    itr  .Vi^izrenhiSTscîuHt.   V.jn   Wolf  Wilhelm 

a.  ^^a»T.rf»srrT     I^fKir.   Tttljn^-    ..jSpB^.  •  druck    VOQ    G.    Pâtz  iii 

>«i:rrr-Tir^  i.  i".      .":irraç  — jh  Fr.   Wih.  'Srunow.   1S72.    In-8.   Vlll, 


k^'uptei-   ''rçïscnicne.  lie  rTirrsen 'xnrerderMaureabeirschaft.  i.— 

.    ^^.CMS    imi  lAV-ars^uiQEa&i.  LâfJt^asKcilaxie.  Ounkter  and  Schriften.  41.— 

t.Tkr  mu.  lie  nirrrri  «ircnucseï  T^oairaiaBc.  59.  Reste  des  Adoptiaoisinus. 

V«îue  Icon» laun^îïi-  ~3.  Zer  .\nijs»r  Boiio.  77.  —  4-  Der  Kampf  zwischeo 

'ar-sï^rni:iiirn   ma  '.mMn.  tf.  Zfe  JCirryrer  -mter  'Abdarrahmân  11.  Eulogius' 

îeî;m*jeas*;-iaiT .    ^'     Die  iCm;^r;r  iiarer  Muhammad.   Eulogius'  Wahl  zum 

l^~iTi]^zrn:\    •  :a    Z utidi:  ■   ieîn    Uid.    .  i»;.  — 5.  Al^ars  letzle   Jahre.    157.  — 

;    Vitin-i.an^»  ind  \  isulàofft  d':ir  MjTTTnumszeit.  173.  Abt  Samson.  175.  Die 

tr.!:-îa   Mj—   r^r    ;  *f .  —  ReiLigen     203.  Uebersicht  und  Kritik  des  Quel len- 

ilZir^:■^     1:5     1»!.^  scaiiische  Aéra.    20S.  Von  Alvar  cilirte  Schriftsteller. 

.\.  V.r.cftz'.^^.  z  ,r^     B.  Basiliscus.  210.  Kabîra  oder  Kubrâ  ein    Beinameder 

.\^Mr'-  r^.  ien  Arabern.  m.  Benchtigungen  und  Zusatze.  (214.)  Inhaltsver- 


('  )  Mjr  Alvar,  voir  Antonio,  Bib.  hispana  vêtus,  2,  475.  (Migne,  387-398.)— 
Aniirlor  (!<■  )r,s  kios,  Hisi.  critica  de  la  literatura  espanola,  2,  94  et  suiv.  — 
ï'.lM'fi.  j\\\^.  Ccsch.  d.  Lit.  d.  Mitielalt.,  2,  307.  -  Zôckler,  243. 


i 
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C.  R.  G.  L.,  Lit.  Ctbl.,  1873,  387-388.  — Gôtt.  gel.  Anz.,  1873,  354-358.— 
•Wageninano,  Jahrb.  f.  d.  Theol.,  18,  n»  2.—  <*Theol.  Jahresb.,  9,  n^  6.  - 
®  Zeits.  f.  d.  ges.  luth.  Th.  u.  K.,  34,  n«  4  et  85,  no  2. 

•75.  —  AMBERLEY.  An  analysis  of  religious  belief.  1876. 
In-8.  2  vol. 

K^ternil  iniaifestatioas  of  religious  sentiment  :  prayer,  sacrifice,  festivals, 
rites  at  birth,  at  puberty,  at  marriage,  at  death  ;  religious  orders,  dreams  divi- 
nation, primitive  priests,  Confucius,  Buddha,  Zarathustra,  Mahomet,  Jésus, 
holy  books  :  13  Kings,  Tao  te  king,  Veda,  Tripitaka,  Zend-Avesta,  Koran, 
Old  Testament.  New  Testament.  —  the  religious  sentiment  itself. 

C.  R.  Simcox,  Academy,  10,  3-5.  —  Academy,  10,  150- 

•  76.  —  Colonel  AMBERT.  Le  Sabre  et  le  Coran. 
Dans  Constitutionnel  du  14  mars  1854. 

•  77.  —  Abr.  AMIRCHAN JANZ.  Mohammed.  Dans  Glauben  u. 
Wissen,  1905,  306-309. 

Abr.  AMIRCHANJANZ.  Der  Koran.  Eine  Apologie  des  Evan- 
geliums.  Gûtersloh,  Bertelsmann  1905.  45. 

—  Abr.  AMIRCHANJANZ.  Der  Inhalt  des  Koran  verglichen  mit 
dem  Evangelium. 

Dans  Beweis  des  Glaubens  Ai,  304-319  et  337-346. 

Der  mohammedanische  Katechismus.  Aus  d.  Tûrkischen  ûber- 

setz,  nebst  einem  Nachwort  von  A.  AMIRCHANJANZ. 
Dans  Das  Reich  Christi,  2,  53-58,  86-89  et  114-121. 

—  AMIRCHANJANZ.  Muharamedanische  Studien. 
Dans  Das  Reich  Christi,  2,  242-251  et  303-310. 

Pour  l'histoire  du  Coran. 

•  78.  —  Moyse  AMYRAUT.  Traité  des  religions  contre  ceux  qui 
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les  estiment  toutes  indifférentes,  divisé  en  trois  parties.  Saumur,  pour 
Claude  Gérard  et  Daniel  de  PEpinièrej  1631,  in-8. 

Zôckler,  318-319. 

—  Amyraldus  Treatice  concerning  Religions.  1660.  (*) 
•79.  —  ANCILLON.  Mélange  critique  de  littérature,  1,  78. 

Acta  erudit.,  1698,  288. 

•  80.  —  Jac.  ANDRE-^.  Dreyzehen  Predigten  vom  Tûrcken,  von 
seines  Régiments  Vrsprung,  vom  Alcoran,  unnd  dessen  Widerlegung, 
Wie  jhme  zubegegnen,  Vnd  von  seinem  endtlichen  Vndergang. 
Tûbingen.  1569,  U.  Morharts  Witt.  In-4.  8  et  477. 

Le  catalogue  de  la  Bibl.  d*Utrecht  donne  la  date  de  1568. 

On  conserve  à  Vienne  le  manuscrit  suivant  :  Jacobi  Andreac  orationes  e 
Germanico  in  Latinutn  conversas  contra  religionem  Mahumetanain.  (Migne, 
Dict.  des  man.,  2,  54.  —  Hammer,  n<^  I459-) 

•81.  —  L.  ANDREAS-SALOMÉ.  Das  Problem  des  Islams. 
Dans  Voss.  Zeit.  1894,  Sonnt.  Beil.,  n<>  30. 

*  82.  —  Libro  nuevamente  imprimîdo  que  se  Uama  Confusion  de 
la  secta  Mahometana  y  del  Alcoran,  compuesto  por  mossen  Juaa 
ANDRES  (').  Al  loor  y  gloria  de  Jesù  Christo...  y  por  couoscimiento 
de  la  bestial  secta  mahometica  :  revistos  los  capitulos  del  profaDO 


(*)  Il  y  a  aussi  une  traduction  allemande. 

(•)  Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  369-370  et  324325.  -  Fabricius,  B.  gr.i 
136.  -  Del.,  740. —  Arnold,  276. —  Bayle,  s.  v. —  Gregorius,  Critici  sacri,  7, 
540. — Reimann,  948. — Giàsse,  Trésor,  1,  74  et  118^  et  Lehrb.  e.  allg- 
Literàrg.,  2,  2,  i,  50.—  Cat.  man.  Lugd.  Bat.,  5,  89-90.  -  Kallcar,  44-45- "" 
Devic,  384-387  et  399. —  Hurter,  2,  1020.—  Zôckler,  268. 

Figuerola  lui  a  fait  des  emprunts.  (Antonio,  369,  2.) 
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Alcoran  y  Çuna  :  y  a  quelles  en  su  lugar  rependidos.  Valencia  p, 
Juan  Joffre  al  molin  de  la  Rovella.  151 5.  In-4,  89  ff. 

—  Nouvelles  éditions  :  Sevilla^  1537,  in-8  et  Granada^  1560.  In-8. 
(Graesse.) 

*  83  —  Opéra  chiamata  confusione  délia  setta  machumetana  ; 
composta  in  lingua  Spagnola^  per  Giouan  ANDREA  gia  Moro  et 
Alfacqui...  Tradotta  in  Italiano,  per  Domenico  de  Gaztelu,,.  appresso 
la  lUustrissima  Signoria  di  Venetia.  (S.  1.  et  typ.  nom.)  Il  mese  di 

Marzo  MDXXXVII,  —  [In  une  :)  Stampata  in  Spagna  ne  la  citta  di 
Seuiglia  ne  li  anni  del  nostro  S.  MDXXXVII...  In-T2.  74  f.  c. 
et  2  f.  non  c. 

Dans  un  catalogue  Weigel,  on  trouve  Venise  au  lieu  de  Séville. 

—  Opéra  chiamata  confusione  délia  Setta  machumetana  comp.  in 
lingua  spagnola  p.  Giouan  ANDREA  gia  MorO;  et  Alfacqui,  délia  citta 
de  Scrativia  hora  per  la  divina  bon  ta  Christiano  e  Sacerdote  ;  trad.  in 
ital.  p.  Dom.  de  Gazteîu,  Seviglia.  1540.  In-8.  71  f.  c. 

Bibl.  de  Dresde. 

—  Opéra  chiamata...  S.  1.  1541. 
Bibl.  de  Bordeaux,  histoire,  n*>  5237. 

—  Opéra  chiamata...  1543. 

Catal.  Maisonneuve. —  Antonio  avait  un  exemplaire  de  cette  édition. 

—  Opéra  chiamata...  Venetia  per  Bart.  dello  Imf>eratore.  1545. 
Iu.8. 

—  Opéra  chiamata...  Venetia...  1597.  In-8. 

*84.  —  Jo.    Lauterbach.    De    bello    contra    Turcos   suscipiendo 
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commentatio.  ANDREA   Confusio  sectae  Mahomet.  Ex  hisp.   per 
Dom.  de  Gazeln  italice  redd.  nutic  lat.   a  Jo.  Lauterbach.   Lipsiae. 

1595- 

—  Jo.  Andreae  confusio  Sectae  Mahometanae,  ex  hisp.  idiom.  Lat. 
exposita  a^.  Lauterbach.  Ultr.  1646.  In-8. 

Bibl.  d'Utrecht. 

—  J.  Andreae  Mauri  olim,  Confusio  sectae  Mahomet,  iuterpr.  ex 
idiomate  Ital.  y,  Lauterhaci,  Traj.  ad  Rhenum.  Joh.  a  Waesberge. 
1656.  I11-12. 

Cat.  Beijers  d'Utrecht,  3,  11°  8o(»). 

•  85.  —  Confusion  de  la  secte  de  Muhamed.  Livre  premièrement 
composé  en  langue  espagnole^  par  Jehan  ANDRE,  jadis  More  et 
Alfaqui;  natif  de  la  cité  de  Sciativia^  et  depuis  faict  chrestien  et 
prestre  :  et  tourné  d'Italien  en  François,  par  Guy  Lefèvre  de  la  Boderie. 
A  Paris,  chez  Martin  le  jeune.  1574.  Petit  in-8  de  8  fF.  prél.  dont 
2  blancs  et  99  f.  chiffrés. 

•  86.  — Joh.  ANDREAS.  Confusio  sectae  Mahometanae,  Schendliche 
Vermischung  d.  Mahometischen  od.  Tûrck.  Sect,  v.  Leben  Mahomets, 
d.  Alcorans  Herkommen,  sampt  s.  schendlicher  Lehr.  Aus  Hispan. 
vnd  Ital.  Spr.  v  Joh.  Lautterhach  in  Latein  gebracht,  jetzo  Teutsch 
durch  Christ.  Caelium,  Frankf.  1598.  In-iô. 

—  Nouv.  édition.  Frankf.  1647. 


(')  La  traduction  latine  du  texte  italien  par  Starck  n'a  pas  été  imprimée. 
(**H.  S.  Reimari,  de  vita  et  scriptis  Jo.  Alb.  Fabricii,  Hanib.  1737,  352-' 
Actaerudit,  1738,613.)  — Non  plus  celle  de  Golius (Fabricius.) 
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—  Der  Muhammedischen  Lelire  Nachdenckliches  Buch^  gegen 
Mahomet  u.  s.  Lehre.  Teutsch  durch  D.  CapelL  Hamburg.  1685. 
In-12. 

*  87.  —  The  confusion  of  Muhameds  Sect  or  a  Confutation  of  the 
Turkish  Alcoran.  Written  originally  in  spanish  by  Joh.  ANDREAS 
MauruS;  who  was  one  of  their  Bishops,  and  afterwards  tumed  Chris- 
tian ;  transi,  into  english  by  Joshua  Nqtstock.  London.  1652.  In-8. 
(Deux  fois.) 

•88.—  W.  F.  ANDRIESSEN.  De  Islam.  Amsterdam.  1887.  N**  i 
(unique.)  In-8.  (Extrait.) 

*  89.  —  Greg.  ANGELLERIUS.  De  praeparatione  evangelica  nar- 
rationes  7,  in  quibus  referuntur  et  refutantur  falsae  narrationes  atheis- 
tarum  gentilium,  Hebraeorum;  Turcarura,  haereticorum  et  schismati- 
corum,  et  ostenditur  aperte^  quod  Ecclesia  romana  est  vera  Ecclesia 
et  sola  schola  in  terris.  Neapoli.  1653. 

*  90.  —  Paulus  ANGELUS.  Epistola  ad  Saracenos  cum  libello  cotra 
Alcoranum  pro  prouida  previaque  dispositione  conuersionis  infidelium 
omnium  mirabiliter  et  fere  repente.  S.  1.  n.  d.  (vers  1520.)  In-8. 

Le  texte  est  en  italien. 

•91.  —  Le  Saint  voyage  de  Jhérusalem  du  Seigneur  d'ANGLURE 
(1395.)  Paris.  1878. 

■ 

De  Castries,  Tlslam,  295-296. 

92.  —  ANNIUS  de  Viterbe.  (Nantii.)  De  futuris  Christianorum 
triumphis  in  Turcas  et  Saracenos,  ad  Xystum  IV  et  omnes  principes 
Christianos.  Genuae.  1480.  In-4. 

Souvent  réédité;  aussi  sous  le  titre  de  :  Glossa  sive  expositio  suf>er 
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apocalypsim  de  statu  ecclesiae  ab  a.  143 1  usque  in  fînem  mundi  et  de 
triumpho  Chrîstianorum  in  Turcos  et  Mahumethanos.  (Hain^  Rep.,  1, 
n»»  1123  à  1129.)  —  Cologne,  1507. 

Un  manuscrit  à  Vienne  (Migne,  Dict.  des  manuscrits,  2,  36.) 

Les  deux  premières  des  trois  parties  contiennent  des  application^  de  l'Apo- 
calypse à  Mahomet;  le  chapitre  25,  notamment,  examine  an  Mahttmêth  sit 
verus  antichristus.  (Voir  Hurter,  2,  1 136-1 137.  —  Ginguené.  Hist.  litt.  d'Italie, 
2*  édit.,  3,  406-407.  —   Le  même,  dans  la  Biog.  de  Michaud,  v^  Annius.) 

•  93.  -  ANOT  DE  M  AIZIÈRES.  Code  sacré  ou  exposé  comparatif 
de  toutes  les  religions  de  la  terre,  considérées  dans  leurs  dogmes,  dans 
leur  morale  et  dans  leur  culte  et  mises  en  présence  les  unes  des  autres 
par  le  rapprochement  successif  et  textuel  des  diverses  parties  de  leurs 
systèmes.  Extrait  des  livres  originaux  qui  servent  de  bases  aux  diffé- 
rentes croyances,  tels  que  le  Pentateuque,  les  quatre  Evangiles,  le 
Coran,  les  Veidams,  le  Chouking,  le  Zend-Avesta,  PEdda,  la  Voluspa, 
etc.  Paris  (imp.  Le  Normant)  J.  Auge.  1835.  In-fol.  30  tableaux. 

»4.  —  ANTONINUS.  (') 

Dans  Antonio,  Bibl.  hisp.  vet.,  1,  324-327. 

Hurter,  2,  957-961. 

•  95.  —  Relaçam  de  huma  solemne  e  extraordinaria  procissam  de 
preces,  que  por  ordem  da  corte  ottomana  fizerao  os  Turcos  na  Cidade 
de  Meca,  no  dia  16  de  Julho  de  1728.  Para  alcançar  a  assistencia  deDeos 
contra  as  armas  Persas...  Lisboa.  Na  Offic.  de  Pedro  Ferreira.  Anno 
MDCCXXX.  In-4.  21  et  (2).  —  Relaçam  da  solemne,  e  extraordinaria 
procissam  de  preces,  que   por  ordem  da  corte  ottomana  fizerao  os 


(})  Cfr.  Bib.  Ar  ,  11,  144,  n»  457. 
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Turcos  na  Cidade  de  Meca^  em  que  se  expoem  a  Pratica  que  o  Moufti 
fez  depois  de  acabada  a  Procissao,  e  outras  circunstancias,  que  occor- 
rerao  dignas  de  curiozidade.  Com  hum  extracto  do  nascimentO;  vida, 
e  morte  de  Mafoma...  por  Joam  Carlos  ANTONIO.  Segunda  parte. 
Ibid,  Anno  MDCCXXX.  In-4.  24. 

96.  —  Le  Voyage  de  Monsieur  d'ARAMON...  publié  et  annoté  par 
M.  Ch.  Schefer. ..  Paris...  Leroux...  1887. 

33-34  •  (Vie  et  action  de  Mahomet.) 

*97.  —  Roderic  d'AREVAL.  Des  erreurs  de  la  religion  maho- 
mélane. 

J.  d.  Sçav.,  25,  473.  (D'après  Antonio.) 

*  98.  —  Ishmael,  or  a  natural  history  of  Islamism  and  its  relation 
to  Christianity.  By  the  Rev.  J.  Mûhleisen  ARNOLD.  London.  1859. 
In-8.  VIII.  524.  10  sh.  6.  d. 

C.  R.  Athenaeum,  1860,  1,  438-439.  —  •The  Eclectic,  1859,  déc.  — 
•  Guardian.  (Réponse,  n®  99,  63.) 

II  doit  y  avoir  des  exemplaires  portant  Stuttgart  au  lieu  de  London. 

—  J.  M.  ARNOLD.  The  Koran  and  the  Bible;  or  Islam  and  Chris- 
tianity,  with  numerous  elucidatory  quotations  and  notes.  London. 
Lonijrmans.  1866.  In-8. 

—  Islam  ;  its  history,  character  and  relation  to  christianity  ;  by 
John  M  ARNOLD  D.  D.  Third  édition.  London  (printed  by  Gilbert 
and  Rivington)  Lougmans,  Green  a.  C°.  1874.  In-8.  XII  et  414. 

C.  R.  Douhaire,  Correspondani ,  98,  887-889.  —  P.  Martin,  Polybib.,  16, 
28.  —  ^  Pfaffrath,  Theol.  Lilbl.,  10,  n»  6. 

—  Il  doit  y  avoir  une  quatrième  édition. 
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99.  —  Der  Islam  nach  Geschichle,  Charakter  und  Beziehung  zum 
Christenthum  von  John  Mûhleisen  ARNOLD,  Licentiat  der  Théo- 
logie, der  Philosophie  und  Théologie  Doctor.  Aus  dem  Ënglischen. 
Vom  Verfasser  autorisirte  Ausgabe  (Fleuron.)  Gûtersloh.  Druck  und 
Verlag  von  E    Bertelsmann.  1878.  In-8.  VIII  et  304. 

Il  résulte  de  la  préface  (V)  que  le  traducteur  n'est  pas  le  EK  Germann.  — 
Avant  cette  traduction,  le  Allgemeine  Missionszeitschrift  (1875-1878)  avait 
déjà  donné  des  extraits  de  l'ouvrage. 

V.  Vorwort.  VI-VIII.  Inhaltsangabe. 

I.  Einieitung,  Warum  die  Araber  das  Christenthum  verworfen  haben.  Vor- 
làufer  Muhammeds.  Cerinth,  die  Ebioniten,  Carpocrates,  Theodotus,  Arte- 
monius,  der  Samosatener:  Arius  und  endlich  in  Arabien  selbst  Beryll. 

5.  Das  Geburtsiand  des  Islam,  Name  und  Charakter  des  Landes.  Die  Ein- 
wohner  von  Arabien  ein  Mischvolk.  Abkunft  der  Araber  von  Ismael.  Der 
arabischeVolkscharakter  vorausgesagt.  Der  wilde  Esel  oderDsigetai.  Ismaeliten 
und  Israeliten,  die  einzigen  noch  vorhandenen  Nationalitàten  der  Vorzeit. 
Ueberreste  des  Glaubens  der  Patriarchen  in  Arabien.  Frûhzeitige  Beitnischung 
von  Sabàismus.  Erscheinung  und  Vielgestaltigkeit  der  Abgôtterei.  Die  vor- 
islamische  Kaaba  in  Mekka,  das  alte  Panthéon  der  Araber.  Der  Islam  zusain- 
mengetragener  Natur.  Der  Grûnderdes  Islam  entlehnt  Klemcnte  aus  der  alten 
National  religion. 

23.  Zeitalier  und  Charakter  Muhammeds,  (Bibl.  arabe,  11,  lo-ii.) 

57.   Geschichle  und  Dogmen  des  Koran.  (Bibl.  arabe,  10,  i.) 

86.  Was  Muhamitud  von  demjudenthum  aufgenommen  hat,  Genauere  Kennt- 
niss  der  jùdischen  Traditionen  als  des  Alten  Testamentes.  Interesse  Muhameds 
bei  diesen  Entlehnungen.  Plagiate  aus  dem  Judenthum.  Hebràische  Xamcn 
und  Bezeichnungen.  Hebràische  Ideen  aus  dem  Talmud.  Entlehnte  I^hrcn. 
Talmudische  Dàmonologie.  Sittengesetze.  Historische  Begebenheiten:  vorsùnd- 
fluthliche  Patriarchen  und  rabbinische  Fabeln  :  Noah,  Hud  oder  Ebcr, 
Abraham,  Isaak,  Ismael,  Jakob.  Joseph.  Moses  und  seine  Zeit.  Fabeln.  Das 
goldene  Kalb  brCillt.  Korahs  Schàtze.  Aaron,  David  und  Salomon.  Die  Kônigin 
von  Saba  und  talmudische  Legenden.  Elias.  «  Jonas  der  Fischmann.  »  Hiob 
und  Esra. 

109.    Was  Muhammed  von  dem  Christenthum  aufgenomtnen  hat,    Geringere 
Keiintniss  der  kanonischen   als  der  apokryphischen  Evangelien.  Eltcm  der 
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Jungfrau  Maria.  Maria's  Geburt.  Josephs  Name  niemals  genannt.  Die  Geburt 
Christi.  I)as  arabische  Kindheitsevangelium.  Wunder  Christi.  Amt  Chhsti. 
Sein  Kreuzestod  gelàugnet.  Titianus.  Christi  Himmelfahrt.  Zweites  Kommen. 
Angeblicher  Tritheismus  der  Christen.  Die  Jungfrau  Maria.  Christi  Gottheit 
gelàugnet.  Namen  Jesu  im  Koran.  Das  Evangelium  von  Gott  gekommen. 
Entlehnte  Bezeichnungen.  Angebliche  auf  Muhammed  bezûgliche  Weissa- 
gungen  in  dem  Evangelium  des  Barnabas.  Widersprechende  Ansichten  iiber 
das  Christenthum  im  Koran  :  die  eine  vollkommen  friedlich,  die  andere 
feiodlich.  Aufklàrung  der  Moslim  von  Wichtigkeit. 

131.  Auîbreitung  uni  Erfolg  des  Islam.  Ausbreitung  ûber  ganz  Arabien 
innerhalb  zwôlf  Jahren.  Syrien  und  Palàstina.  Jérusalem  ergiebt  sich  Omar. 
Patriarch  Sophronius.  ^gypten  und  Nordafrika,  Alexandria.  Gesandtschaft 
von  Cyrenaika.  Iran  unterjocht.  Persien.  Die  Ommayaden.  Der  Islam  in 
Syrien  eingefûhrt.  Tarik  zieht  nach  Spanien.  Durch  Karl  Martell  aus  Gallien 
verdrangt.  Ausbreitung  in  Kleinasien,  China  und  Indien.  Mongolen  und  Tar- 
taren  grùnden  das  Reich  der  Osmanen.  Bajasid  will  seine  Rosse  am  Hochaltar 
der  Peterskirche  in  Rom  fiiitern.  Neuere  Fortschritte  des  Islam  im  Innern 
▼on  Afrika.  Die  Ursachen  seines  Erfolges  und  Fortbestandes. 

145.  Charakterund  Einfluss  des  Islam,  Missstàndein  der  Gesetzgebung  des 
Islam.  Eidschwur  leichtsinnig  abgelegt  und  gebrochen.  Meineid.  Falsches 
Zeugniss.  Schâdliche  Wirkungen  der  Sunna.  Die  wahre  Art  der  Traditionen. 
Grausamkeit  und  Fanatismus  im  Kriege.  Verfoigungswuth.  Sociale  und 
hàusliche  Schàden.  Polygamie  :  ihre  nachtheiligen  Folgen,  Scheidung  leichl 
gemacht.  Sclaverei  und  Brudermord.  Ein  Wink  fur  Staatsmànner.  Despotische 
Regierungsform.  Zwangund  Blutvergiessen.  Pradestinationslehre:  ihre  Folgen. 
Kurze  Uebersicht  der  Secten  und  Ketzereien  im  Islam.  Dynastienwechsel. 
Einfluss  auf  Literatur,  Handel,  Kunst  und  Wissenschaft.  Verfall,  Entvôl- 
kerung^  Verwiistung  und  Entsittlichung  durch  moslimische  Schriftsteller 
bestàtigt. 

177.  Die  Integritàt  des  Alten  Testa/nents.  Die  Anklage  Muhammeds  und 
seiner  Anhànger  gegen  Christen  und  Juden  wegen  Fàlschung  ihrer  Schriften 
widerlegt.  Namen,  Eintheilung  und  Zahl  der  Bûcher  des  Alten  Testaments. 
Sammlung  der  Bûcher.  Aufbevvahrung  durch  die  Christen.  Christliche  Kataloge. 
Kntstehung  der  verschiedenen  Lesarten.  Eine  absichtliche  Fàlschung  nicht 
bekannt.  Absichtliche  Fàlschung  unmôglich.  Innere  Beweisgriinde.  Geschicht- 
liche  Beweise.  Vor  Muhammed  gab  es  Uebersetzungen  :  Chaldàïsch , 
Septuaginta,  Peschito,  Hexapla,  Itala,  Vulgata.  Unerklàrlich  und  hedeutsam 
das  Fehlen  arabischer  Uebersetzungen.  Arabische  Uebersetzungen  vernichtet. 
Ihr  frûhes  Vorhandensein  erwiesen. 
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202.  Die  Integritàt  des  neuen  Testaments,  Die  Schriften  des  Neuen  Testa- 
ments den  apostolischen  Vatern  wohi  bekannt.  Ebenso  den  KirchenTàtern. 
Von  Feinden  und  Hàretikern  angefCihrt.  Kataloge  der  kanonischen  Bûcher 
Erklàrung  der  verschiedenen  Lesarten.  Sammlung  und  Aufbewahrung.  Fin 
Beispiel  von  absichilicher  Fàlschung  und  das  Verfahren  der  Kirche  dabei. 
Beweise  durch  die  vielen  alten,  vor  Muhammeds  Zeits  geschriebenen 
Handschriften.  Beweise  durch  alte  Versionen  :  die  Peschiio,  zwci  andere 
syrische  Versionen,  armenische,  àgyptische  und  arabische  Uebersetzungen. 
Lateinische  und  gothische  Versionen.  Britische  Versionen  in  den  Tagen  Bedas. 
Fàlschung  moralisch  unmôglich.  Die  Integritàt  von  den  Moslim  anerkannt. 

232.  Die  Bibei  und  der  Koran,  Symptôme  von  Fàlschung  in  einem  Fall. 
Eigenthûmlicher  Styl  der  biblischen  Schriftsteller.  Organische  Einheit  der 
Bibel  Was  der  Koran  anerKennt.  Deutung,  was  man  sich  ûberdas  Lesen  der 
hebràischen  Schrift  von  rechts  nach  links  denken  soU.  Die  Zusamroenge- 
hôrigkeit  des  Alten  und  Neuen  Testaments  im  Koran  zugestaaden.  Ist  der 
Koran  das  VVunder,  das  er  zu  sein  behauptet  ?  Von  den  Arabern  selbst  vemeint. 
Innerer  Zusammenhang  der  Neutestamentlichen  Schriften  und  widerspre- 
chender  Charakter  des  Koran-Inhalts.  Absolute  Irrthûmer  des  Korans,  die 
keine  Aufklàrung  zulassen. 

244.  Vergieichung   im    AUgemeinen.    Symbolischer    Anthropomorphismus. 
Moralische     und    methaphysische     Attribute.     Entstellung    des    gôttlichen 
Charakters.     Der    Glaube    an    die    Heilige    Dreieinigkeit,     Erinnerung   fur 
Missionare.  Das  Dogma  hôher  als  die  Vernunft  und  ûber  unser  Denkvermôgen. 
Weder  die  Menschwerdung  noch  die   Dreieinigkeit  an  sich  vemunftwidrig. 
Der  metaphysische  Monotheismus  des  Koran  befriedigt  weder  das  Glaubens- 
bedûrfniss  noch  die  Vernunft.  Die  Gottessohnschaft  Christi  aus  dem  Koran 
bewiesen.  Die  bekanntesten  Wunder  Muhammeds.  Warum  das  Begràbniss  bis 
zu  Ende  des  dritten  oder  vierten  Tages  verzôgert  worden.  Sind  Wunder  an  sich 
untrugliche  Beweise  ?  Die  Art  der  Wunder  Christi.  Unrichtige  Anwcndung 
einzelner    Prophezeiungen    in    Bezug   auf    Muhammed.    In    Christo  erfûllte 
Weissagungen.  Warum  Muhammed  die  Kreuzigung  und  den  Versohnungstod 
làugnet. 

268-304.  Gegenhestrebungen  der  Kirche.  Missionen  das  Leben  und  die  Scclc 
der  Kirche  zu  alien  Zeiten.  Die  niuhammedanische  Section  des  Missionfeldes. 
Literatur  der  Streitschriften  seit  Entstehung  des  Islam.  Johannes  Damasccnus. 
Theodorus  Abucara.  El  Kindy.  Euthymius  Zigabenus.  Petrus  Mauricius 
Alanus.  Ricoldo.  Raymund  Lullius.  Die  vornehmsten  Schriftsteller  gegcn  den 
Islam  in  Spanien,  Italien,  Frankreich ,  Schweiz,  Deutschland,  Holland. 
Schottland  und  England  vom  15.  — 18.  Jahrhundert.  Henry  Martyn  in  unscnn 
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Jahrhundert.  Die  Baseler  Missionsgesellschaft.  Neigung  der  Muhammedaner 
fùr  Forschungen.  Winke  an  Missionare.  Tùrkische  Prophezeiungen  des 
nahenden  Eudes  des  Islam.  Die  neueren  Missionen  geprùft.  Die  grosse  Krisis. 
Frage  wegen  chrisllicher  Bruderschaften.  Vorschlag  einer  Colonie  von 
Handwerkern  und  andern  Ansiedlern  in  Central-Afrika.  Ruf  an  die  Glieder  der 
Kirche  Christi 

C.  R.  H.  D(erenbourg),  Rev.  critique,  1878,  2,  65-66.  —  Lit.  Ctbl., 
1878,  1148.  —  L.  Diestel,  Jenaer  Litz  ,  1879,  36-37.  —  Klatt,  Jahresb  d. 
Geschichtsw.,  1,  330.-  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  503. 

100.  —  The  Preaching  of  Islam  A  History  of  the  Propagation 
of  the  Muslim  Faith  by  J.  W.  ARNOLD,  B.  A.  Late  Scholar  of 
Magdalene  Collège,  Cambridge;  Professor  of  Philosophy,  muham- 
madan  anglo-oriental,  Aligarh,  India.  Westminster  (imp.  Gilbert  and 
Rivîngton,  Clerkenwell)  Archibald  Constable  a.  C®  1896.  In-8.  XVI 
et  388.  I  Tableau.  12  sh. 

Collaborateurs,  p.  XL 

L  1.  Introduction.    A    missionary    religion   defined.    Islam    spread    by 

missionary  melhods  and  not  by  the  sword.  The  Qur'ân  enjoins 
preaching  and  persuasion  and  forbids  violence  and  force  in  the 
conversion  of  unbelievers.  The  présent  work  a  history  of 
missions,  not  of  persécutions. 

IL  8.  Study  of  the  life  of  Muhammad  considered  as  a  preacher  of  islam. 

III.  42.  The  spread  of  islam  among  the  Christian  nations  of  Western  Asia. 

IV.  87.  — of  Africa. 

V.  1 12.  —  of  Spain. 

VI.  125.  —  in  Europe  under  thcTurks. 

VIL  177.  —  The  spread  of  islam  in  Persia  and  central  Asia.  (Ismaéliens  ) 

VIII.  185.  —  Among  the  Mongols  and  Tarlars  (Russie). 

IX.  208.  —  In  India. 

X.  242.  —  In  China. 

XL       258.  —  In  Africa.  (Confréries,  Abyssinie,  Cap.) 

XII.  293.  —  In  the  malay  Archipelago. 

XIII.  332.  Absence  of  missionary  organisation  in  Islam  :  zeal  on  the  part  of 

individuals.  Who  are  the  Muslim  missionaries  ?  Causes  thaï  hâve 
contributed  to  their  success  :  the  simplicity  of  the  Muslim  creed  : 
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the  rationalism  and  ritualism  of  Islam.  Islam  not  spread  bv  the 
sword.  The  toleration  of  Muhammadan  govemments.  Circums- 
tances  contributing  to  the  progress  of  Islam  in  ancient  and 
in  modem  times. 
Appendix  I.     347.  Jihad  :  meaning  of  the  word  :  passages  in  the  Qur*ân  in 

which  it  occurs. 

II.  353.  Letter  of  al  Hashimi  inviting  Alkindi  to  embrace  Islam. 

III.  350.  Controversial  literature  between  Muslimsandthefollowers 

of  other  faiths. 

IV.  361.  Converts    to   islam  that    hâve   not    come    under  direct 

missionary  influences. 
373.  Titlesof  the  works  cited  by  abbreviated  références. 
384-388.  Index. 
C.  R.  •  Brockelmann,    Deut.    Z.    f.    Geschichtsw.   N.  F.    1,   347-349.— 
Academy,  51,  206.  — Athen.  1897,  1,  438-439.— **  As.  Quart.  R.,  8,  207-208. 
—  *^  Toy,  New  World,  6,  583-585. —  ^  De  Goeje,  Muséum,  5,  n»  4.—  **Socin, 
Theol.  Litz.,  14,  391-392.  —  B.  A.  Rev.  crit.,  1897,  1,  81-82. — ®  Robson, 
Crit.  Rev.  of  theol.  a.  phi!.,  7,  444-446.  —  **J.  Goldziher,  Deut.  Litz.,  1896, 
1585-1587.  -  **D.    B.   Macdonald,    Amer.    J.   of  theol.,  2,   129-136.-^11. 
Hirschfeld,  J.  ofthe  R.  As.  Soc.  1899,  682-685.  —  Brockelmann,  Jahresb.  d. 
Greschichtsw.,  19,  3,  259.    —  Basset,  R.  d.  l'hist.  d.  rel.,  37,   143-144.  — 
Doutté,  Bull.  trim.  d.  1.  soc.  d.  géog.  d'Oran,  17,  fasc.  2. 

•  101.  -    ARNOLD  on  Mohammedanism. 
Dans  Christian  observer^  60,  270. 

*  102.  —  Laurids  ARHENIUS.  Dissertatio  de  Muharamedanbmi 
ortu  et  progressu.  Upsala;  17 18.  In  8. 

•103.  -  W.  ARTHUR.  Mohammedanism. 
Dans  Exeter  Hall  Lect.,  3,  95. 

•104.  —  (d»ARVIEUX.)  Voyage  fait  par  ordre  du  Roy  Louis  XIV 
dans  la  Palestine,  vers  le  Grand  Emir,  chef  des  Princes  Arabes  du 
Désert,  connus  sous  le  nom  de  Bédouins,  ou  d'Arabes  Sccnites,  qui  se 
disent  la  vraïe  postérité  d'Ismaël  fils  d* Abraham.  Où  il  est  traité  des 
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Mœurs  et  des  Coutumes  de  cette  nation.  Avec  la  description  générale 
de  l'Arabie,  faite  par  le  Sultan  Ismaël  Abulfeda,  traduite  en  François 
sur  les  meilleurs  Manuscrits,  avec  des  Notes.  Par  Monsieur  D.  L.  R. 
(De  La  Roque.)  (Fleuron.)  A  Paris,  chez  André  Cailleau,  Quay  des 
Augustins,  prés  de  la  rue  Pavée,  à  Saint  André.  (Filet.)  MDCCXVII. 
Avec  approbation  et  privilège  duroy.  In -12.  16  f.  n.  c,  316,  i  f.  n.  c, 
XIV,  76,  4  f.  n.  c.  et  4  planches 

137  et  suiv.  :  De  la  religion  des  Arabes. 

*  105.  —  Die  Sitten  der  Beduinen-Araber,  aus  dem  Franzôsischen 
des  Ritters  ARVIEUX  ûbersetzt,  und  mit  Anmerkungen  und  Zusâtzen 
versehen,  von  M.  Ernst  Friedrich  Karl  ROSENMULLER,  mit 
einem  biblisch-zoologischen  Anhang  der  Uebersetzers.  Leipzig^  Haugs 
Witwe.  1789.  In-S.  17  7,  f. 

C.  R.  Alg.  Litz.,  1790,  8,  164-166.  —  Michaelis  Neuc  Or.  u.  ex.  Bibl.,  7, 
38-45.  —  Eichhorn's  AUg.  Bibl.  d.  bib.  Lit.,  2,  550-552. 

*106.  —  Mémoires  du  chevalier  d'ARVIEUX,  envoyé  extraordi- 
naire du  roy  à  la  Porte,  consul  d'Alep,  d'Alger,  de  Tripoli^  et  autres 
Echelles  du  Levant.  Contenant  Ses  voyages  à  Constantinople,  dans 
l*Asie,  la  Syrie,  la  Palestine,  l'Egypte,  et  la  Barbarie,  la  description 
de  ces  Païs,  les  Religions,  les  mœurs,  les  Coutumes,  le  Négoce  de  ces 
Peuples,  et  leurs  Gouvernemens,  l'Histoire  naturelle  et  les  événemens 
les  plus  considérables,  recueillis  de  ses  Mémoires  originaux,  et  mis  en 
ordre  avec  des  réflexions.  Par  le  R*  P.  Jean-Baptiste  Labat,  de  l'ordre 
des  Frères  Prêcheurs.  Tome  premier  (fleuron.)  A  Paris,  chez  Charles- 
Jeau-Baptiste  Delespine  le  Fils,  libraire,   rue  S.  Jacques,   vis-à-vis  la 
rué  des  Noyers,  à  La  Victoire,  (filet.)  MDCCXXXV.   Avec  Approba- 
tion et  Privilège  du  Roy.  In- 12.  6.  vol.  3  f.  n.  c,  XVI,  i  f.  n.  c,  470, 
9  f.  n.  c.  —  2  f .  n.  c,  521,  (1)  et  7  f.  n.  c.  —  3  f.  n.  c,  558,  9  f.  n. 
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c.  —  4  f .  n.  c.^  572,  8  f.  n.  c.  —  4  f.  11.  c,  613,  (i),  7  f.  n.  c.  —  3  f . 
n.  c,  6i5;  (i)  et  8  f.  n.  c. 

Voir  tome  8;  reproduction  presque  littérale  du  texte  du  n®  104,  plus  l'anec- 
dote de  la  moustache  de  Mahomet. 

C.  R.  Acta  erudit.,  1736,351-353.  —  Journ.  litt.,  28,  462-463.  —  Bibl. 
franc.,  22,  367.  —  Trévoux  1735,  avril,  381  ;  mai  921.  —  Observations  s.  1. 
écrits  mod.,  8,  49-60. 

**  Lettres  critiques  de  Hadgi-Mehemmed-Efendi  (Petis  de  la  Croix),  à 
Madame  la  Marquise  de  G***,  au  sujet  des  Mémoires  de  M.  le  Chevalier 
d'Arvieux.  Avec  des  Eclaircissemens  curieux  sur  les  mœurs,  les  usages,  les 
Religions,  et  les  différentes  formes  de  gouvernement  des  Orientaux.  Traduites 
du  Turc  en  François  par  Hamed  Frengui,  Renégat  Flamand.  A  Paris,  chei 
Quilleau,  Imprimeur  Juré,  Libniire  de  l'Université,  rue  Galande,  près  la 
Place  Maubert,  à  T Annonciation.  1735.  In- 12.  220,  plus  la  Préface  et  la  table 
des  matières.  (J.  d.  sçavans,  109,  68-75.  —  Trévoux  1736,  avril  662.) 

Le  libraire  Hiersemann,  de  Leipzig,  dans  son  catalogue  n?  391,  p.  1-2,  ofre, 
au  prix  de  2600  m.,  le  manuscrit  original  des  Mémoires^  que  Labat,  dans  son 
édition,  a  eu  soin  de  mutiler  et  de  modifier. 

•107.  —  V.  ARVIEUX.  Hinterl.  merkw.  Nachrichten  vou  seinen 
Reisen   uach   Constantinopel.    Kopenhagen.  17 54-1 756.   In-8.  6  vol. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1755,  356-357. 

108.  —  ATHANASIC  de  Balad.  Lettre  encyclique  sur  les  rapports 
des  chrétiens  avec  les  musulmans. 

Duval,  la  Liit.  syriaque,  1899,  378. 

•  109.  —  Prof.  C.  A.  AUBERLEN.  Gedanken  ûber  den  Muhamc- 

danismus. 

Dans  Der  wahre  Protestant,  1855. 

110.  —  M»"*  Olympe  AUDOUARD.   L'Orient  et   ses  peuplades. 
Paris  E.  Dentu...  1867.  In-12. 

237.  Quelques  mots  sur   Mahomet.    240.    Mahomet   et  son  Koran.  aj*- 
Paradis  de  Mahomet.  258.  L'enfer  de  Mahomet. 
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111.  -  Joh.  Christ.  Wilh.  AUGUSTI.  Lehrbuch  der  christ. 
Dogniengeschichte.  4**  Ausg...  Leipzig,  1835. 

90-93.  Sur  l'islam.—  Clr.  Augusti's  Apologien,  p.  205  et  suiv. 

112.—  d'AULT-DUMESNIL.  Dictionnaire  historique,  géogra- 
phique et  biographique  des  Croisades...  Paris...  i852.  (Nouvelle 
encyclopédie  théologique  de  Migne,  18.) 

214-217.  Coran. —  751-762.  Mahométisme. 

113.  — *  A.  D'AVRIL.  La  péninsule  arabique  depuis  cent  an.s.  Le 
Wahabitisnie.  Les  Egyptiens  et  les  Turcs  en  Arabie. 

Dans  Rev.  des  Deux  Mondes,  1865,  60,  78-112. 

114.  —  A.  D'AVRIL.  La  péninsule  arabique  depuis  cent  ans.  U. 
Le  pèlerinage  de  la  Mecque. 

Dans  Rev.  des  Deux  Mondes,  1867,  71,  45  j -480. 

115.  —  L'Arabie  contemporaine  avec  la  description  du  pèlerinage 
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—  Vom  Islam  in  Deutsch-Ostafrika. 
Ihid,y  3,  296-299. 

166.  —  •C.  H.  BECKER.  Islam. 

Dans  Archiv.  f.  Religionsw.,  8  (1904);  129-143. 

—  Islam  von  C.  H.  BECKER  in  Heidelberg. 
Ibid.,  11,  339-368. 

—  Islam  von  C.  H.  BECKER  in  Hamburg. 
Ihid.j  15,  530-602. 

*167.  -  Der  Islam.  Zeitschrift  fur  Geschichte  und  Kultur  des 
islamischen  Orients.  Herausgegeben  von  C.  H.  BECKER.  Mit  Un- 
terstûtzung  der  Hamburgischen  wissenschaftlichen  Stiftung...  Bandl. 
Strassburg  :  Verlag  von  Karl  J.  Trûbner,  Hamburg  :  C.  Boysen.  19 10. 
20  m.  C) 


{})  Cette  revue  n*a  pas  cessé  de  paraître  depuis  19 10.  —  Avant  sa  publica- 
tion, il  a  paru  un  prosp)ectus  de  4  p.  in-8  (Der  Islam...  Becker.  S.  1.  n.  d.) 
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C.  R.  R.  Geyer,  Wiener  Z.  f.  d.  Kunde  d.  Morg.,  25,  no  114.  —  •Hart- 
mann, Theol.  Litzt,  1910,  707  et  191 1,  289.  —  Hist.  Zeits.,  106,  619.  — 
Schulthess,  Gôtt.  gel.  Anz.,   191 1,   197-200.  —  Archiv  t*.  Religionsw.,  15, 

531-532. 

*168.  —  BEDAU.  Die  Religionslehre  des  Koran.  In  wortgetreuem 
Auszuge  und  systematischer  Ordnung  kurz  dargestellt. 

Dans  Deut.  Zeit.  f.  chr.  Wiss.  u.  chr.  Leben,  1860,  n<**  34,  50  et  51. 

•169.  —  BEDWELL. 

Bib.  ar.,  11,  145.  Il  aurait  fallu  citer  Schnurrer,  234-236,  Kalkar,  88  et 
Devic,  389. 

170.  —  Fr.  Aug.  BEGER.  Nathan  der  weise  und  sein  Gleichniss 
von  den  drei  Ringen. 

Dans  Archiv.  f.  d.  St.  d.  neuer.  Spr.,  31. 

250-252.  Exposé  de  rislamisme. 

171.  —  L'Algérie  par  A.  BEHAGHEL....Paris  E.  Dentu...  1870. 

266-292.  Religion.  Mahomet.  —  Analyse  du  Coran.  —  Ablutions.  — 
Prières.  —  Fêtes.  —  Ramadan.  —  Aumône.  —  Pèlerinage.  —  Mosquée  et 
ministres  du  culte.  —  Marabouts  et  confréries. 

•172.  —  BEHRMANN.  Der  Islam.  Eine  religionsgeschichtlichc 
Betrachtung. 

Dans  Beweis  d.  Glaubens,  1889,  juni,  201-224. 

C.  R.  A.  Millier,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  12,  3,  284. 

•173.  —  John  BELLAMY.  The  History  of  AH  Religions,  comprc- 
hending  the  accomplishment  of  the  Prophecies  of  the  Person  of 
Christ.  London  (1812).  In-12. 

—  Nouvelle  édition.  18 13. 
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174.  —  De  BELLOC.  Le  Pays  des  Pharaons.  Paris.  Bourloton. 
i8qo. 

307.  I/islamisme.  Les  dogmes.  Le  Coran.  Cultes.  Mission  de  Mahomet. 
Prescriptions  de  piété.  Les  cinq  prières  quotidiennes.  Purification.  Les 
mosquées.  Imans;  cheiks;  muezzins.  Pèlerinage  de  La  Mecque.  317.  Le 
Ramazan.  La  fête  du  petit-Bairam  et  du  grand-Bairam.  321-326.  Pèlerinage  à 
La  Mecque.  Retour  de  la  caravane.  Le  tapis  sacré. 

175.  —  Morale  juive  et  morale  chrétienne  examen  comparatif 
suivi  de  quelques  réflexions  sur  les  principes  de  Tislamisme  par  E. 
BENAMOZEGH  Rabbin-Prédicateur,  àLivourne.  Ouvrage  couronné 
par  l'Alliance  israélite  universelle.  M.  L.  Paris  (Poissy,  imp.  Bouret) 
K.  Kaufmann,  Editeur  16;  rue  Dauphin,  16  1867  Tous  droits  réservés. 
In-8  (iv)  et  415.  7  f.  50. 

('orrections  par  L.  Wogue. 

327-385  :  Les  dogmes  et  la  morale  de  l'islamisme.  Cfr.  400-403  et  406. 

—  Morale...  universelle  Paris.  Adolphe  Delahays,  libraire-éditeur 
6,  rue  Casimir- Delà  vigne,  6.  1878. 

C'est  le  volume  précédent,  d(mt  on  a  remplacé  la  couverture  par  celle  qui 
donne  le  titre  précédent. 

* —  Jewish  and  Christian  ethics  with  a  criticism  of  mohammedism. 
San  Francisco.  1873.  Gr.  in-8. 

176.  —  Bibliothèque  de  propagande.  Sixiètne  année  n^^  23-24... 
L'Islamisme  et  son  Prophète  par  M.  J.  BEN  A  Y  AD....  Bruxelles... 
Boulevard  du  Midi,  34.  1908.  In- 12,  3-33.  20  centimes. 

•177.  —  J.  D.  BENGLESS,  U.  S.  Navy.  Islam  and  Mohamme- 
danism. 

Dans  Internat.  Rev.  nov.-déc.  1877. 
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—  Mohammedanism  and  the  Ottoman  Empire. 
Dans  Internat.  Rev.,  4,  790. 

•178.  —  William  BENHAM.  The  Dictionary  of  Religion  :  An 
Encyclopaedia  of  Christian  and  other  Religions  Doctrines,  Dénomi- 
nations; Sects,  Hérésies,  Ecclesiastical  Terms,  History^  Biography, 
etc.;  etc.  London ,  Paris ,  New- York  and  Melbourne.  Cassell  a. 
Company.  1887.  In-8.  iv  et  1148.  21  sh. 

C.  R.  Cheetham,  Academy,  32,  295-296.  —  Athenacum,  1887,  2,  196.— 
—  ®  Notes  a.  Quer.,  2  juillet  1887. 

*179.        S.  G.  W.  BENJAMIN;  Mohammedanism  and  missions. 
Dans  Unitarian  R.,  32;  131. 

180.  —  V.  BERARD.  Questions  extérieures.  L'éternelle  Turquie. 
Dans  R.  de  Paris,  1909,  3,  878  et  suiv. 


f      0 


•181.  —  E.    N.   BERÊSINE.    La   religion   musulmane  dans  ses 
rapports  avec  la  civilisation.  S*  Pétersbourg.  1855  (En  russe.) 

•182.  —  BERGIER  (»).   Traité  historique  et  dogmatique  de  la 
vraie  religion...  Paris-  1780.  In-12.  1789. 

Voir  tome  11,  5 10  et  suiv.  —  Les  autres  passages  du  livre  relatifs  à  Mahomet 
et  au  mahométisine  sont  énuniérés  à  la  table,  tome  12,  391-392. 

183.  —  Dictionnaire  de  théologie...    Besançon  et  Paris....  iM- 
In-8. 

4,  18 1-9 1.  Mahométisme. 

Ce  dictionnaire  a  d'abord  fait  partie  de  TEncyclopédie  méthodique,  3  vol. 


(')  Hurter,  3,  297  et  s.  et  5,  310-312. —  Zôckler,  433-434. 
Bergier  avait  publié  en  1769  la  traduction  de  Porter. 
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in-4*  Il  a  été  réimprimé  à  Liège  en   1789,   8   vol.  in-8  et  encore  ailleurs. 
Traduction  espagnole,  1847-1857,  etc.  (*). 

•184.  —  J   BERNIS.  La  religion  vengée.  1795. 

P.  ex.  Dans  Migne,  Démonstrations  évangéliques,  9,  11051203. 
Le  huitième  chant  de  ce  poème  parle  du  mahométisme. 
Zôckler,  431. 

*  185.  —  BERTRAMS  vermischte  theol.  und  philos.  Betrachtun- 
gcn.  Bremen.  Nath.  Sauermann.  1744.  In-8.  4*  partie. 

Beweisdass  dieTQrken  und  sàmtliche  Muhammedaner  nach  den  Grundsàtzen 
ihrer  eigenen  Religion  solche  seyn,  die  keine  Rntschuldigung  haben,  Rôm. 
I,   20. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1744,  496. 


(*)  L'ouvrage  suivant  est  la  réfutation  de  la  Certitude  des  Preuves  du 
Christianisme  par  Bergier,  Paris,  1768,  in- 12  : 

La  certitude  des  preuves  du  Mahométisme,  ou  Réfutation  de  l'Examen 
critique  des  Apologistes  de  la  Religion  Mahométane.  Par  Ali-Gier-Ber 
(Anacharsis  CLOOTS),  Âlfaki,  ou  Docteur  en  Théologie,  Principal  du  Collège 
d'AndrinopIe,  Associé  à  l'Académie  des  Sciences,  Belles- Lettres  et  Arts  de 
Samarcand.  O  vous  qui  croyez  en  Jésus,  craignez  Dieu  et  croyez  en  son 
prophète  (Mahomet)  :  vous  aurez  double  récompense  de  la  Miséricorde  de 
Dieu  ;  il  vous  pardonnera  vos  péchés  :  il  est  Clément  et  Miséricordieux.  Je 
vous  enseigne  ces  choses,  afin  que  ceux  qui  ont  ci-devant  reçu  la  loi  écrite  (les 
Juifs,  les  Chrétiens,  et  les  Guèbres)  connoissent  qu'ils  n'ont  point  de  pouvoir 
sur  la  grâce  de  Dieu  ;  il  la  donne  à  qui  bon  lui  semble  :  certainement  elle 
est  immense.  L'Alcor.  Sura.  lvii,  v.  ult.  Première  partie  A  Londres,  (Paris). 
1780.  In-i2.  (iv),  636  et  (2). 

193  :  Seconde  partie. —  529  :  Lettres  d'un  jeune  philosophe  à  un  jeune 
chrétien. —  594  :  Supplément.—  (637)  Krrata. 

•Nouvelle édition.  Paris,  1791.  In- 12. 

C.  R.  J.  encyclopédique,  1786,  1,  535  et  1792,  1,  383-384.— La  Convention 
nationale  a  accepté  Thommage  de  ce  livre. 
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186.  —  Dictionnaire  universel,  historique  et  comparatif,  de  toutes 
les  religions  du  monde,  comprenant....  Tislamisme...  rédigé  par  M. 
Tabbé  BERTRAND,  de  la  Société  asiatique  de  Paris...  s'imprime  et 
se  vend  chez  J.  P.  Migne,  éditeur,  aux  ateliers  catholiques,  rue 
d'Amboise,  au  Petit-Montronge,  barrière  d'enfer  de  Paris.  In-4. 
4  vol.  1848,  1192  colonnes;  1849,  1372;  1857,  1416  ;  1851,  1196. 
32  f.  (Encyclopédie  théologique,  24-27.) 

1.  Aazeriyé.  Abdal.  Abdallah  (bis).  Abdest.  Ablution,  3.  Aboubekr.  Abou 
Moh.  tomrout.  Abou  Moslim.  Abou  Jahya.  Abou  Yazid.  Abraham,  ^.  Absti- 
nence, 4.  Acnoum.  Adam,  3,  4.  Adéli.  Adhab  el  cubr.  Adhha  Adjaridé. 
Adoration.  Afrit.  Agaréniens.  Agguis.  Agonie,  3.  Akhnasiyé.  Akhoun.  Aktaf. 
Alborac.  Aldebaram.  Alfaqui.  Ali.Alides.  Alilat.  Allah.  AUah-taala.Almakah. 
Almohades.  Almoschtari.  Al-zohara.  Ame,  5.  Amen.  Amrouyé.  Anges,  7. 
Année,  16.  Anniversaire,  5.  Anousch-ben-scheit.  Ansar.  Antéchrist,  3.  Apôtres, 
2.  Aquel.  Arabes  (anciens.)  Arabes.  Araf.  Arafa.  Arsch.  Asad.  Asaf.  Asas. 
Ascension  de  Mahomet.  Ascètes,  3.  Aschara.  Aschariens.  Asfériyé.  Ashab. 
Askari.  Askariens.  Asrafil.  Assassins.  Assimilants.  Associateurs  Astrologie, 
6.  Ata-Hakem  (Moukanna).  AtraByé.  Auladallah.    Aumône,   2.  Ayat.   Azab- 

i  cabr.  Azar.  Azarèca.  Azazil.  Azrail. 

Baba.  Habayis.  Babeh  harémi.  Babétiyé.  Bacar  id.  Bahira.  Banwa  faquin 
Baphomet.  Baractan.  Barat.  Baténiyé.  Bebun-Salah.  Bectaschites.  Bédayé. 
Bédéwis.  Behschemiyé.  Beihisiyé.  Beiram.  I^iramis.  Beiteriyé.  Beit  niamour. 
Békris.  Bélier,  2.  Bèlomancie.  Beltha.  Béni  Khaibar.  Béra.  Berghoussiyé. 
Berzakh  Beschriyé.  Besmèlé.  Bestamis.  Béyaniyé.  Bibi  Mariam.  Bohrah. 
Borac.  Borda.  Boudaani.  Bougie. 

Cabil.  Cadariens.  Cadem.  Cadamésés.  Cadi.  Cadisadélites.  Cadris.  Caf.  Caîn. 
Calenders.  Calendrier  musulman  (p.  669  et  s.)  Canoun.  Cantique  des  can- 
tiques. Caracoulloukdji.  Caravane.  Carême,  9.  Carmati.  Caroun.  Cavalcade,!. 
Cavyim.  Caza  el  fewaith.  Ceinture.  Célabi.  Célibat,  6.  Cercueil,  2.  Chabir. 
Chaire,  2.  Chameau.  Chandeliers,  3.  Chapelet,  3.  Charité,  3.  Chasteté,  i- 
(vhat,  3.  Chérubin,  3.  Cheveux,  4.  Chien.  5.  Chiun.  Chute  originelle,  i- 
Cimetière,  4.  Circoncision,  3  et  5.  Clef,  3.  Cloches,  3,  4.  Cods.  Conception. 
Coran.  Corban.  Cotrob.  Couleur,  3.  Couronnement,  6.  Couvent,  3.  Couzéli. 
Croissant.  Croyants,  2. 

2.  Dabbat.  Daï.  Dambac.  Danse,  3.   Darariens.   Dar  el  carar.  Dar  el  isUm. 
David.  Dawoud.  Décret   (nuit  du).   Dédicace,  6.   Dedjal.   Deha.  Delil.  Déli- 
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vrance  (année  de  la).  Déluge,  7.  Démon,  3,  13.  Dénam.  Dergah.  Derkawis. 
lervisch.  Deuil,  9.  Devin,  5.  Dhenimis.  Dhoha.  Dhou'l  KafFain.  Dhou  maa. 
Dhou  maça  Dieu,  VII.  Dîme,  3.  Disciples,  2.  Div.  Divination,  4.  Divorce,  5. 
Djaadis.  Djabaris.  Djafariyés.  Djahidhiyé.  Djahim  Djahmis.  Djalali-faquir. 
Djami.  Djan.  Djaroudis.  Djauschen.  Djebaiyé.  Djefr.  Djehemites.  Djehennem. 
Djelwctis.  Djémalis.  Djemré  et  Acabé.  Djénah.  Djénahis.  Djenazé-namazi. 
Djenna  Djennat  adn.  Djeschn.  Djinn.  Djinnistan.  Djoulakis.  Djouma.  Djuz- 
Khan.  Doadji.  Douzakh.  Druscs.  Dualisme,  3.  Dusarès. 

Eau  d'ablution,  2.  Rblis.  Ebrouharis.  Eclipse,  3.  Eden.  Edhémis.  Edris. 
Elahioun.  Elie.  Emir.  Emir-al-moumenin.  Emir  liadji.  Enfer,  9.  Ere  (p.  551- 
552).  Eschraquis.  Eschréfis.  Eswariés.  Etendard,  4.  Eternûment,  3.  Ethna- 
aschcris.  Etoile,  3.  Etrafiyés.  Euylé-namazi,  Excommunication,  8,  Ézan. 
Ézarikê.  Ezrail. 

Fal.  Falestinis.  Faquirs.  Farz.  Fatiha,  Fatimites.  Fédayis.  Femmes,  3. 
Fêtes  (p.  689).  Fetfa.  Fétichisme  (p.  702).  Fitr.  Foi,  2.  Fondation,  2.  Fourou. 
Fraction  de  la  lune.  Funérailles,  25. 

Gabriel.  Gadir.  Garabis.  Ghaibiyés.  Ghasaniyés.  Ghiaour.  Gholat.  Ghora- 
biyés.  Ghosl.  Ghoul.  Gulschenis. 

Habitis.  Hadbiis.  Hadis.  Hadj.  Hadji.  Haféda.  Hafiz.  Hafsiis.  Haidariens. 
Haila.  Hairetis.  Hakem.  Hakémis.  Hamdallah.  Hamrawis.  Hamza.  Hamziyés. 
Hanan.  Hanbalites,  Hanéfites.  Haret.  Haréthis.  Harout.  Hasan.  Hasan  eskéri. 
Hatim.  Hayétis.  Hazimis.  Hédi,  Hégire.  Héréwis.  Hermès.  Heschamis. 
Hirca-i  schérif.  Hobal.  Hodeilis.  Hodjdja.  Homeiris.  Hôpital,  2.  Horouris. 
Hoséin.  Hospitalité,  5.  Hou.  Houam.  Houd.  Houris.  Hunkear-imami. 

Ibadhis.  Ibba.  Ibrahim.  Id.  (ter.)  Idolâtres,  13.  Iftar.  Ighith-baschis. 
Ihram.  llah.  Imam.  Imamat  Imam-bara.  Imamis.  Iman.  Imaret.  Impair. 
Impuretés  légales,  3.  Imsak.  Infidèles,  2.  Initiation  (p.  1308  et  s.)  Ishaquis. 
Islam.  Ismaël,  2.  Ismaéliens.  Israfîl. 

8.  Jésus,  3  et  4.  Jeûne,  11.  Jours,  4.  Jugement  dernier,  3. 

Kaaba.  Kaabis.  Kadamésés.  Kaddahis.  Kafir.  Kaim.  Kaisanis.  Kamélis. 
Kantha.  Kara-djaméa.  Kaschkawis.  Kataïs.  Katib.  Kauther.  Kébla.  Kéramis. 
Kerbela.  Kesabi.  Keutchek.  Kewan.  Khaléfis.  Khalifat.  Khalife.  Khalil.  Khal- 
wétis.  Khamsé.  Khanicah.  Kharidjis.  Khatabis.  Khatib.  Khatm-Khodjakian. 
Khayatis.  Khédréwis.  Khidr.  Khoda.  Khom-gadir.  Khotba.  Khoub-messahites. 
Khourrémis.  Kitab.  Kitabis.  Kitmir.  Kliziés.  Kodafa.  Konout.  Kubréwis. 

Lamies.  Langue.  Langues  liturgiques.  I^o-che  fou.  Lat.  Leuh.  Linceul,  2. 
Livres  canoniques.  Lotion  funéraire.  Lune. 

Maabédis.  Macam  Ibrahim.  Macsoura.  Madari-faquir.  Madhoum.  Mahdi. 
Mahomet.    Maïmounis.    Malang-faquir.    Malékis.    Maloumis.    Mana.    Mani- 
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chéisme,  3.  Mansour.  Mansouri.  Marabout.  Mariage,  15.  Marie.  Marout.  Mar- 
tyr, 2.  Mazdaris.  Mecque.  Médine.  Medjhoulis.  Mehscher.  Mêla.  Mélamis. 
Melek-el-maut.  Mendiants,  4.  Mesdjid.  Mewlewis.  Mewloud.  Mihrab.  Mina. 
Minaret.  Moamméris.  Moattales.  Mobahhis.  Mocabélé.  Moezz  Mofawadhis. 
Moghaïris.  Mohadjirs.  Mohakkims.  Mohammérés.  Moharram.  Mokhémis.  MoîU. 
Moine,  9.  Mois  (p.  716).  Moïse.  3.  Mokaser.  Mokrimis.  Molhidis.  Molla. 
Monasikhites.  Monastère,  4.  Monkir.  Morabites.  Mordad.  Mordjis.  Morid. 
Morschid.  Mortadd.  Mosalla.  Mosarabes.  Mosawwéris  Moschébis,  Moschtari. 
Moschtehid.  Moserrin.  Moslem.  Moslémis.  Mosquée.  Mostédrikis.  Motakhal- 
lim.  Motazales.  Motéwéli.  Moufti.  Moumen.  Mouradis.  Mousa.  Mousawis. 
Mouskabis.  Mozdaris.  Muderris.  Muezzin.  Musulman. 

Nabo.  Nadab.  Nadjis.  Nahr.  Nakib.  Nakschibendis.  Namaz.  Nasib.  Nasr. 
Nasranis.  Natec.  Nayib.  Nedjaris.  Nessériés.  Nesserzi.  Neurouz.  Nimetul- 
lahis.  Niyazis.  Nizamis.  Nosaïris.  Noureddinis.  Noviciat.  Nuit,  2. 

Obéidis.  Obodas.  Odd  Œillade.  3.  Olwanis.  Omaïris.  Omm  al-kitab.  Omra. 
Oschakis.  Oskafis.  Otared.  Ouléma.  Oussoul    Ozza. 

Paraclet.  Paradis,  3.  Peighamber.  Pèlerinage,  4.  Pèlerins,  2.  Péri.  Piétistes, 
5.  Pir.  Piscine,  2.  Polygamie,  5,  6.  Pont  des  âmes.  Poul-sirat.  Préadamite,  2. 
Prêtres,  21.  Prière,  5.  Procession,  VII.  Prône,  2.  Prophètes,  2.  Purgatoire,  5. 
Purification,  3. 

4.  Quebla. 

Rafaïl.  Rafazis.  Ramadhan.  Ras.  Rawendis.  Razéca.  Reis-ul-meschaïkh. 
Religieux,  2  Reliques,  4.  Remel.  Résurrection,  4.  Rézamis.  Rika.  Rit,  2. 
Riyadhat.  Riza.  Rizwan.  Rouschénis.  Rouz-tigh.  Rufayis. 

Sabayis.  Sabcens.  Sabéisme,  2.  Sabic.  Sabis.  Sabis  ou  Sabim.  Sacar.  Sacatis. 
Sacerdoce.  Sacrifices,  18.  Sadiaïl.  Sadis.  Safa.  Sahaba.  Sahéra.  Saints,  2.  Saîr. 
Sakhrah.  Sakia.  Sala.  Salat.  Salawat.  Saleh.  Saléma.  Salsabil.  Salsaîl.  Saltis. 
Samet.  Samhaïl.  Sandjak-schérif.  Santon.  Satchiu.  Sawaa.  Schafiites.  Schamatis. 
Schazilis.  Schebibis.  Schec-el-camar.  Scheïbanis.  Scheikh.  Scheikh-el- islam. 
Scheikh-mazem.  Scheikh  yézid.  Scheïtan.  Scheïtanis.  Schemsis.  Schenknok. 
Schérif.  Schiites.  Schoaïbis.  Schomaïtis.  Sébhil.  Sébieis.  Sectes  musulmanes 
(p.  431).  Sedjadé.  Sedjin.  Sedr.  Sédra.  Séfatis.  Sékina.  Sélama.  Sema.  5>eraainc 
chez  les  musulmans  (448).  Sept,  4.  Serakis.  Serment,  5.  Sewa.  Seyyahs.  Sidra. 
Simorg.  Sirat.  Sofatis.  Sofis.  Softas.  Soleïmanis.  Soliman.  Sonna.  Sonnis.  Soua. 
Soufis.  Sounyabadis.  Soura.  Sous.  Suherwerdis.  Sunaquites.  Sunbulis.  Sunna. 
Sunnis.  Superstition,  21.  Surkhradj. 

Taazia.  Tabéis.  Tabikh.  Tablette  sacrée.  Tahmid.  Takiva.  Takouin.  Talcb. 
Tali.  Talimis.  Talisman,  5.  Tatil.  Tawaf.  Tawil.  Teawiz.  Teberras.  Teharct. 
Tehiyat.  Tehlil.  Tekbir.  Tekkié.  Telbié.  Telesm.  Tclquinn.  Temdjid.  Tenxil. 
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Tcrawih.  Tesbih.  Teschbih.  Teschédoud.  Tesmi.Tewhid.Thalebis.  Thanewis. 
Théinamis.  Thobanis.  Thoménis.  Tombeaux,  G.  Torlakis.  Touba.  Tradition, 
II.  Traditionnalistes.  Turbé. 

Uléma.  Urotalt. 

Vendredi,  2.  Vierges  (p,  1061). 

Wahabis.  Waïdis.  Waiz.  Wakf.  Wazilis.  VVazifa.  Wazou.  Woudd. 

Yabayahites.  Yafta.  Yaghout.  Yauf.  Yézidis.  Younisis. 

Zaaféranis.  Zacoum.  Zaïradjia.  Zakat.  Zat-arouat.  Zawié.  Zéidis.  Zéinis. 
Zemzem.  Zenadicas.  Zendic.  Zéraris.  Zimmis.  Zohra. 

Supplifnent(\>.  1 151  et  s.)  Babis.  Baslémis.  Bézighis.  Bouranis.  Teyemmoum. 

187.  —  Dictionnaire  géographique^  historique,  descriptif,  archéo- 
logique des  pèlerinages  anciens  et  modernes...  par  M.  Louis  de  Sivry, 
membre  de  la  Société  asiatique  et  M.  de  Champagnac.  (Encyclopédie 
théol.  Migne,  tomes  43  et  44.)  Paris  1851.  2  vol.  in-4. 

Appendices.  7.  Sur  la  lutte  actuelle  du  principe  musulman  et  du  principe 
chrétien  en  Algérie. 

9.  Précis  historique  sur  la  religion  musulmane  par  M.  l'abbé  BERTRAND. 
(1384-1398.) 

10.  Dictionnaire  des  mots  employés  dans  la  religion  musulmane  du  même. 
C.  R    Annales  dephil.  chrét.,  42,  1617164  et  48,  162-164  (Guenebault); 

57,  149-151  (A.  B.) 

188.  —  Louis  BERTRAND.  Le  Mirage  oriental...  Paris...  Perrin 
et  C**...  1910.  Pet.  in-8  (»). 

Voir  Ch.  VIII  :  La  mêlée  des  religions  en  Orient.  I.  L'islam  et  <  l'hydre 
du  fanatisme.  »  393-408. 

Cette  partie  avait  déjà  paru  dans  la  Revue  des  Deux  Mondes,  1909,  58, 
831-839. 


(')  C.  R.  Biovès,  Rev.  crit.,  1910,  1,  57-58.  —  Maury,  Rev.  pol.  et  litt., 
1910,  1,  188  et  suiv.  -  J.  Bertaut,  Revue,  84,  262-263.  —  ^*  Nève,  Rer. 
bib.    belge,    1910,    138.     —   Correspondant,   287,     1040.    —    Polybiblion, 

119,257- 
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189.  —  Le  Voyage  d'Outremer  de  BKRTRANDON  de  la 
Broquière  (')...  publié  et  annoté  par  Ch.  SCHEFER...  Paris.  .. 
Leroux.  1892. 

Voir  56-58,  90  et  261. 

•  190.  —  Annie  DES  A  NT,  Die  vier  grossen  Religionen.  4  Vortrâge 
vor  der  21.  Jahresversammlung  der  theosophischen  Gesellschaft  zu 
Adyar  bei  Madras.  Ubers.  v.  Gûnth.  Wagner.  Berlin,  Schwetschke 
u.  Sohn.  1904.  In-8.  X  et  197.  3  m.  20. 

191.  —  Annie  Besant  Conférences  données  à  Adyar  en  1896  et 
1901.  Des  religions  pratiquées  actuellement  dans  l'Inde.  Traduit  de 
l'anglais.  Paris.  Publications  théosophiques  lo,  rue  Saint-Lazare,  10. 
1907.  In-8. 

259*314*  Islamisme. 

La  source  principale  de  l'auteur  est  Syed  Ameer  Ali  The  spirit  of  Islam. 

•192.  —  Maurice  BESOGNET.  La  France  et  l'Islam. 
Dans  Orient,  1907,  n^'  44-45. 

*  193.  —  Chr.  BESOLDUS.  Consid.  legis  et  sectae  Saracenorum. 
Tubingse.  iôiq.  In-4. 

Fabricius,  B.  gr.,  138.  —  Del.,  743. 

—  Chr.  BESOLDUS.  DeLege  et  secta  Saracenorum.  Argentorati. 
1625.  In-4. 

•194.  —  H.  J.  BESTMANN.  Die  Anfànge  des  katholischen  Chris- 
tenthums  und  des  Islams.  Eine  religionsgeschichtliche  Untersuchung. 
Nôrdlingen,  Beck.  1884.  In-8.  IX  et  151.  2  m.  80. 


(^)  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.,  108.— G.  Dout repont,  La  littérature  française 
à  la  cour  des  Ducs  de  Bourgogne,  249  et  250. 


—  53  — 

C.  R.  **Saturd.  Rev.,  avril  1883,  522.  —  Deut.  Rundschau,  mai  1883,  318.— 

•  Ev.  Kirchenz.,  24  mai,  455-458. — ®  F.  Loofs/rheol.  Litz.  1884, 14  juin,  291- 
295.  —  **  Happel,  Deul.  Litz.,  avril  1884,  569-570.  —  E.  N(estle),  Lit.  Cibl., 
1884,  1777-1778.  —  ®  Neue  ev.  Kirchenz.,  26,  n®  23.  —  **  v.  Strauss  u. 
Torney,  Allg.  Zeit.,  n«  102  (?)  —  <>Plath,  Theol.  Litber.,  1884,  99.  —  •  W. 
G.  Deut.  Litbl.,  juin   1884,    526.    —    ®  Theol.   Litbl.,  1884,  418-419.    — 

*  M.  V.  N.,  Allg.  Kons.  Monatss.,  1885,  439.  —  R.  Vollers,  Litbl.  de  Kuhn, 
2,  54-56. —  Hoitzmann,  Hist.  Z.,  n.  F.,  18,  307-308.—  Jean  Réville,  R.  de 
rhist.  d.  rel.f  9,  379-380.  —  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  6,  2,  224. 

•195.  -  G.  T.  BETTANY  (*).  The  World's  Religions.  A  Popular 
Account  of  Religions,  Ancicnt  and  Modem.  Including  those  of  Unci- 
vilised  Races,  Chaldeaus,  Greeks,  Egyptians,  Confusianism,  etc.  With 
FuUpage  and  other  Engravings.  London.  Ward  1890.  Gr.  in-8;  VIII 
et  908. 

C.  R.  Athen.  1891,  1,  280. 

—  G.  T.  BETTANY.  De  godsdiensten  der  wereld.  Bew.  herzien 
en  uitgebr.  door  J.  G.  BOEKENOOGEN.  Amsterdam.  1903-1905. 
Gr.  in-8.  2  voll.  Illust. 

*  196.  —  Conférences,  ou  discours  contre  les  ennemis  de  notre 
sainte  religion,  savoir  :  les  Athées,  les  Déistes,  les  Juifs,  les  Maho- 
métans,  etc.  par  BEURIER.  Paris,  1779.  In-8. 

—  BRURIER.  Conferenzreden  wider  die  Feinde  der  Religion 
nâmlich  die  Juden,  Heiden,  Muhametaner,  etc.,  etc.  A.  d.  Franzôs. 
V.  Joa.  V.  RICHTENBURG.  Augsburg.  1781.  2  v.  in-8. 

•197.  —  T.  X.  BIANCHI.  Le  Muezzin  ottoman  et  ses  coreligion- 
naires musulmans. 

Dans  R.  de  TOr.  et  de  T Algérie,  15  (1854),  95-100. 


(*)  Cfr.  Bib.  ar.,  11,  15.   —  Le  livre  suédois  qui  y  est  mentionné  est  la 
traduction  du  n^  195  et  non  point  celle  du  n^  47  delà  p.  15. 
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•198.  -  BIBLIANDER,  Th.  Ad  Christianos  consultatio,  quanam 
ratione  Turcarum  dira  potentia  repelli  possit,  de  rationibus,  quibus 
concordia  in  Ecclesia  et  republ.  christ,  constitui  possit;  deque  ortu  et 
incrementis  imp.  Turcici,  item  de  superstitione  Mahum.  Basil.,  Nie. 
Brylinger,  1542. 

i 
199.  —  Machvfnetis  Saracenorvm   priiicipis,   eivsqve  svccessorvm 

vitae,  ac  doctrina  ipséqve  alcoran,  quo  velut  authentico  legum  diuina- 
rum  codice  Agareni  et   Turcae,    alijque   Christo  aduersantes  f>opuli 
regutur.  quae  ante  annos  cccc,  uir  multis   nominibuS;   Diuî  quoque 
Bernardi  testimoniO;  clarissimus;  D.    Petrus  abbas  Cluniacensîs  per 
uiros  eruditos;  ad  fidei  Christianse  ac  sanctae  matris  Ecclesiae  propu- 
gnationem^ex  Arabica  lingua  in  Latinam  trausferri  curauit.  His  adiunctx 
sunt  Confvtationes  multorum,  et  quidem  probatissimorum  authorum, 
Arabuni;  Graecorum,  et  Latinoruni;  unà  cum  doctissimi  uiri  Philippi 
Melanchthonis  pnemonitione.  Quibus  uelut  instructrissima  fidei  Catho- 
licae  propugnatorum  acie,  peruersa  dogmata  et  tota  superstitio  Machu- 
metica  profligantur.   Adiunctae  sunt  etiam,  Turcarum^  qui  non  tani 
sectatores  Machumeticae  uaesaniae;  quàm  uindices  et  propugnatores, 
nominisque  Christian i  acerrimos  hostes  aliquot  iam  seculis  pnestiterunt, 
res  gestse  maxime  memorabiles,  à  DCCCC  annis  ad  nostra  usque  tem- 
pera. Haec  omnia  in  unum  uolumen  redacta  sunt,  opéra  et  studio  Theo- 
dori  BIBLIANDRI,    Ecclesiae  Tigurinae  ministri,  qui  collatis  etiam 
exemplaribus  Latinis  et  Arab.  Alcorani  textuni  emendauit,  et  margi- 
nib.  apposuit  Annotationes,  quibus  doctrinae  Machumeticae  absurditaS; 
contradictiones,  origines  errorum,  diuin<eque  scripturae  deprauationes, 
atque  alia  id  genus  indicantur.  Quae  quidem  in  lucem  edidit  ad  gloriam 
Domini   lesv  Christi,  et  multiplicem    Ecclesiae   utilitatem,   aduersus 
Satanam  principem  tenebrarum^eiusque  nuncium  Antichristum:quem 
oportet  manifestari;  et  confici  spiritu  oris  Christi  Seruatoris  nostri. 
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Cum  Caesareae  Maiest.  gratia  et  priuilegio  ad  quinquennium.  S.  1.  e.  a. 
(Zurich.  La  préface  (2)  est  datée  du  20  janvier  1543.)  In-fol.  (28)  230 
et  (10). 

II  y  a  quelques  différences  typographiques  dans  certains  exemplaires. 

(2)  Catalogus  eorum  qu£C  hoc  primo  tomo  continentur. 

(2)  Christ iano  lectori  Theodorus  Bibliander  S. 

(3)  Martini  Lutheri  praemonitio  ad  chrisiianum  lectorem. 

(6)  Ad  reverendissimos  Patres  ac  dominos  episcopos  et  doctores  ecclesiarum 
Christi  Apologia  pro  editione  Corani  :  Theodoro  Bibliandro  authore  (-). 

(25)  Martini  Lutheri  Doctoris  Theologiae  et  Ecclesiastis  ecclesiae  Witten- 
bergensis  in  Alcoranum  pncfatio. 

1.  Epistola  domini  Pétri  abbatis  ad  dominum  Bernhardum  Clancvallis 
Abbatem,  de  translatione  sua,  qua  fecit  transferri  ex  Arabico  in  Latinum  sec- 
tam  sive  haeresim  Saracenorum. 

2.  Incipit  qaedam  summula  brevis  contra  hsereses  et  sectam  diabolicac  fraudis 
Saracenorum  Sive  Ismahelitarum. 

7.  Pnefatio  Robert i  translatons  ad  Dominum  Petrum  Abbatem  cluniacen* 
sem,  in  libro  legis  Saracenorum,  quem  alchoran  vocant,  id  est,  collectionem 
pneceptorum,  qua3  Machumet  pseudopropheta  per  angelum  Gabrielem  quasi 
de  cœlo  sibi  missa  continxerit. 

8.  Incipit  lex  Saracenorum,  quam  alchoran  vocant,  id  est,  collectionem  prœ- 
ceptorum. 

189.  Incipit  doctrina  Machumet,  qu;u  apud  Saracenos  magmr  authoritatis  est  : 
ab  eodem  Hermanno  translata,  cum  esset  peritissimus  utriusque  linguic,  latinae 
scilicet  atque  arabica*. 

201.  De  generatione  Machumet  et  nutritura  ejus.  Quod  transtulit  Herman- 
nus  Dalmata  scholasticus  subtilis  et  ingeniosus,  apud  Legionentem  Hispaniae 
civitatem. 

213.   Incipit  chronica  mendosa  et  ridiculosa  Saracenorum. 

224.  Annotationes  eruditi  cujusdam  et  recentioris  scriptoris,  qui  alicubi 
citât  Nicolaum  Cusanum,  quiv  in  marginibus  Alcor^no  fuerunt  adjecta^.  Aliquot 
etiam  capitum  argumenta  et  censuniî. 

230.  Annotationes  varia?  Icctionis  diversorum  quatuor  exemplarium,  quibus 
in  describendo  conferendoque  sumus  usi. 


(*)  Reproduit  par  Fabricius  (Schnurcr.  444). 
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Confvtationes  legis  machvmeticae;   qvam  vocant  alcoranvm,  singu- 
lari  industria  ac  pietate  à  doctissimis  atque  optimis  uiris  partim  Latine, 

partim  Graecé,  ad  impiae  sectae  illius,  errorumque  eius  impugnationem, 
et  nostrae  fidei  Christianae  confirma tionem  olim  scriptae,   ac  magno 

studio  hinc  inde  couquisiU£;  inque  lucem  editae.  Quorum  catalogum 
uersa  pagina  continet.  Adiecta  quoque  est  Lodouici  Viuis  Valentini, 

uiri  doctissimi;  de  Mahumete  et  Alcorano  eius  Censura,    ex  Libris 

t 
ipsius   de   Veritate   fidei   Christian»  decerpta,   una   cum    alijs  lectu 

dignissimis.  Cum  gratia  et  priuilegio  Imperiali  ad  septennium.  (8) 

et  178, 

(2)  Confutationum  legis  inachumeticac  secundo  hoc  tomo  comprehensanim 
catalogus. 

(3)  De  Mahomete  et  alcorano  ipsius,  sive  Saracenorum  lege,  Lodovici  Vivis 
Censura,  è  libris  ejus  de  Veritate  fidei  Christianac  excerpta. 

(4)  De  Mahometo  ejusque  legibus  et  saracenorum  rébus  ex  Volaterrano. 

(5)  Mahumetanorum  sectam  omni  ratione  carere  commentatiuncula  lectu 
dignissima,  Hieronymo  Savonarola  autore. 

f .   De  haeresi  Heraclii  et  principatu  ac  lege  Machumeti.  Disputatio  Christiani 
eruditissimi....  ex  xxiiii.  Libro  Speculi  historialis... 

21.  Cribratio  alcorani  clariss.  viro  D.  Nicolao  de  Cusa  Cardinali  autore. 

82.  Bartholomaeus  Picenus  de  Monlearduo.  Ferdinando  Régi  Aragoniac  et 
utriusque  Siciliap  S.  P.  D. 

83.  Richardi  ex  ordine  fratrum  qui  apud  latinos  Pnedicatores  appellatur. 
Confutatio  legis  latîc  Saracenis  a  maledicto  Mahometo,  translata  ex  Romans 
lingua  in  Grsecam,  per  Demetrium  Cydonium  deinde  per  Rartholomseuni 
Picenum  de  Montearduo  rursus  è  Graeco  in  Latinum  conversa.  (Texte  grec  et 
texte  latin  en  regard.) 

ï6h.  Christianae  fidei  confessio,  facta  Saracenis,  incerto autore  (siveRichardus 
Florent inus...  sive  alius  hanc  fidei  Christiana?  exomologesin  fecit).  (Grec  et 
latin  en  regard.) 

Historiae  de  Saracenorvm  sive  Tvrcarvm  origine,  raoribus,  nequitia, 
religione,  rébus  gestis  :  itemque  de  ordinatione  politiae  eorundem  demi 
et  foris,  et  disciplina  ac  ordine  militiae  Turcicae,  deque  itineribus  in 
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Turciam.  Vna  cum  uitis  omnium  Turcicorum  imperatorum  ad  nostra 

usque  tempora,  alijsque  lectu  dignissimis,  hocque  praesertim  saeculo 
cognitu  et  utilissimis,  et  ualde  necessariis.  Quorum  catalogum  proxima 
statim  pagella  indicabit.  Philippi  Melanchthonis  Praefatio  longe 
doctissima,  in  qua  et  de  huius  historiae  utilitate  pluribus  disseritur. 
Cum  gratia  et  priuilegio  imperiali  ad  septennium.  163. 

2.  Catalogus  eorum  quae  tertio  hoc  tomo  continentur. 

3.  lllustri  principi  ac  domino  Joanni  Krnesto  Duci  Saxonia'  etc.  Philippus 
Melanchthon  S.  D.  (de  historia^  hujus  utilitate.) 

7.  De  moribus,  religione,  conditionibus  et  nequitia  Turcorum  Septemcas- 
trensi  quodam  autore  incerto.  (56.  opinio  abbatis  Joachim  de  secta  Mahometi.) 

60.  Pius  episcopus  servus  servorum  Dei  illustri  Morbisano  Turcarum 
principi,  timorem  divini  nominis  et  amorem. 

99.  Epistola  Morbisani  niagni  Turcic  ad  Pium  papam  II. 

100.  Ordinatio  politiac  Turcarum  domi  et  foris,  ex  oratione  hortatoria  ad 
bellum  Turcis  inferendum.  (Auteur  inconnu  ;  adressé  à  Tempereur  Maximilien.) 

107.  Turcicarum  rerum  commentarius  Pauli  Jovii  episcopi  nucerini  ad 
Carolum  V...  ex  Italico  latinus  factus.  Francisco  Nigro  Bassianate  interprète. 

135.  Ordo  ac  disciplina  turcica»  militia;,  eodem  Paulo  Jovio  autore. 

140.  Joannis  Lodovici  Vivis  de  conditione  vitîc  Christianorum  sub  Turca. 

148.  Quibus  itineribus  Turci  sint  aggrediendi,  Felicis  Petancii  Cancellarii 
Segniac  ad  Vladislaum  Hungariîu  et  Boemiai  regem  libellus. 

154.  Jacobi  Sadoleti  episcopi  Carpentoractis  de  regno  Ungarias  ab  hostibus 
Turcis  oppresso  et  capto  homilia. 


Avec  cette  première  édition  de  Bibliander  on  trouve  souvent  relié  l'ouvrage 
de  Cantacuzène  (voir  plus  loin  )  ;  par  exemple,  notre  exemplaire  ;  celui  du 
catalogue  12  de  Frensdorflfà  Berlin,  n°  566  (180  marcs),  etc. 

Fab.  b.  gr.,  115.  — Del.,  741-742.  —  Reimann,  937.—  Nachr.  v.  c.  hall, 
Bibl.,  5,  236-242.—  Arnold,  276. —  Kalkar,  66.—  Devic,  363,  364-365,  375, 
384. 

*  200.  —  Machvmetis  Saracenorum  principis,  eiusque  svcccssorvm 
vitae,   doctrina,   ac  ipse  Alcoran...    Haec   omnia    in  unum   volumen 
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redacta  sunt  opéra  et  studio  Th.  Bibliandri...  3  tomes  en  i  vol.  S.  1. 
(Tiguri)  et  typ.  nom.  1550.  In-fol.  1,  12  f.  non  chiffrés  et  227  ;  2,  4  f. 
n.  c.  358  col.  et  I  p.  n.  c.  ;  3,  235. 

Cette  édition  se  trouve  plus  souvent  que  la  précédente.  (Cal.  8  de  Leutner  à 
Munich,  n°  194,  20  marcs.) 

Elle  diffère  parce  qu'elle  donne  les  traductions  latines  sans  le  texte  grec  et, 
surtout,  parce  que  la  3^  partie  a  été  augmentée  de  9  pièces. 

Ce  sont  : 

Libelli  très  Barth.  Geor^ievits  de  Turcis  et  calamitatibus  Christianorum  sub 
iis  viventibus. 

Libelli  sex  divers!  de  orig.,  moribus,  rébus  gestis  Turc,  a  Chr.  Richerio. 

Voir  Meusel,  2,  1,  228.  —  Grasse,  Trésor,  4,  43. 
• 

201  —  BIEUL  ou  BIEULX. 

Voir  Ricold. 

•202.  —  BILDERDUK.  Brieven. 
Voir  4,  75.  —  Cfr.  Gids,  1845,  2,  526. 

203.  —  Capitaine  BINGER.  Esclavage  islamisme  et  christia- 
nisme. (Fleuron)  Paris  (imp.  Pigelet)  Société  d'éditions  scientifiques, 
4,  rue  Antoine  Dubois,  place  de  l'Ecole  de  médecine.  1891.  In-8.  112. 
2  f.  50. 

204.  —  Voyage  par  l'Italie,  en  Egypte  au  Mont-Liban  et  en  Pales- 
tine ou  Terre  Sainte...  par  M.  l'Abbé  de  BINOS...  A  Paris,  cher 
Boudet...  1787.  In-i2.  2  vol.  VIII,  301  et  (3)  et  IV,  367  et  (i). 

2,  312-320  :  De  la  Religion  Ottomane,  et  de  ses  (Cérémonies. 

C.  R.  Année  Litt.,  1787,  3,  289-323.  —  Mercure,  15,  149-154.  —  Esprit d. 
journ.,  16®  année,  7,  37-61.  — Gôtt.  Ciel.  Anz.,  1787,  970-971.  —  Alg.  Litz. 
Ï787.  4,  395-399- 

—  Reisen  durch  Italien  nach  ^Kgypten,  auf  den  Berg  Libanon  und 
in  dasgelobte  Land.  1788.  In-8.  296. 
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C.  R.  Alg.  Litz.,  1789,  4,  227-228.    —  Esprit  d.  journ.,    i8*  année,   3, 
424-425. 

•  205.  -  J.  F.  BIXBY  and  W.  MOUNTFORD.  On  Mohamme- 
danism. 

Dans  Monthly  Rel.  mag.  46,  1 1 1  et  47,  244. 

•  206.  —  C.  A.  BLACKBURN.  Mahomet  et  le  Koran  comparés  au 
Christ  et  à  l'Evangile.  Maurice  1895.  In-8.  95. 

*207.   -   BLISS.  The  Encyclopaedia  of  missions.  189 1. 
2,  112-125  :  Mohammedanism. 

•  —  F.  BUSS.  The  religions  of  modem  Syria  and  Palestine. 
1912.  ln-8. 

...  The  five  pillars  of  Islam.  —  The  religious  orders  of  Islam.  -  Other 
features  of  Islam... 

*208.  —  (BLONDEL).  Les  Veritez  de  la  Religion,  enseignées 
par  principes.  A  Paris  chez  Jean  Boudot,  Imprimeur  du  Roy  et  de 
TAcad.  Royale  des  Sciences,  rue  Saint  Jaques,  au  Soleil  d'or.  1705. 
In-i2.  196. 

Voir  J.  des  sçavans,  38,  572. 

*209. —  E,W.  BLYDEN.  Mohammedanism  and  Race  Distinctions. 
Dans  Fraser  mag.  94,  624. 

•  210.  —  Tractatus  Alberti  BOBOVil  de  Turcarum  Liturgia, 
Peregrinatione  Meccana,  Circumcisione,  icgrotorum  visitatione,  etc. 
cum  notis  Thomae  Hyde.  Oxon.  1690. 

Acta  erudit,  169 1,  226. —  Hammer,  n*»"  2669  et  2677. 

Reproduit  dans  Abr.  Peritsol,  judieus  avenionensis,  It inera  mundi...  Oxford. 
1691.  (J.  d.  sçavans,  20,  23-24.) 

Puis  dans  Hyde,  Syntagma  dissertationum,  Oxford.  1767,  tome  1. 
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*211.  —  Four  TreatiseS;  concerning  the  Doctrine,  Discipline  and 
Worship  of  the  Mahometans;  Abridgment  of  the  MahoDGietan  Religion, 
translatée  ont  of  Arabick  into  Latin  by  H.  Reland,  and  frora  the 
Latin  into  English  ;  Defence  of  the  Mahometans  from  several  Charges 
falsely  laid  against  them  by  Christians;  translated  from  the  Latin  of 
Reland  ;  Treatise  of  BOBOVIUS,  concerning  the  Liturgy  of  the 
TurkS;  translated  from  the  Latin  ;  Réfections  on  Mahometanisra  and 
Socinianism,  translated  from  the  French  (of  La  Croze.),  with  a  Life 
of  Mahomet.  London.  1712.  In-S. 

C.  R.  Bibl.  angl.,  9,  77-78. 

L'abridgmeiit  a  été  reproduit  avec  notes  par  Taylor.  (Voir  plus  loin.) 

*  212.  —  G.  E.  Guhrauer.  Das  Heptaplomeron  des  Jean  BODIN. 
Zur  Geschichte  der  Cultur  und  Literatur  im  Jahrhundert  der  Refor- 
mation. Mit  einem  Schreiben  an  den  Herausgeber  von  A.  Neander. 
Berlin,  Eichler.  1841.  Gr.  in-8. 

* — Joa.  BODINUS.  Colloquium  heptaplomeres  de  rerum  sublimium 
arcanis  abditis.  E  codicillis  manuscriptis  bibliothecae  acad.  Gissensis 
cum  varia  lectione  aliorum  apographorum  nunc  primum  typis  descri- 
bendum  curavit  Ludov.  Noack.  Schwerin.  Bàrensprung.  1857.  Gr. 
in-8.  VI  et  359. 

Cfr.  Colomesius,  Gallia  orientalis,  85-87.  —  Ancillon,  Mélange  de  litté- 
rature, 2,  2.  (Acta  erudit.,  1698,  291-292). —  Nouvelles  d.  1.  rép.  des  Lettres, 
1»  345- — Reimann,  986.--  Baumgarten,  Nachr.  v.  c.  hall.  Bibl.,  8,  382-398, 
403,  41 1  •414.  — Biog.  Michaud,  i^'édit.,  v»  Bodin,  640.  —  Gass,  166,  169,184- 
—  Zôckler,  328-329.  —  Baudrillart,  Bodin  et  son  temps,  196. 

Voir  aussi  ^Guttmann,  Jean  Bodin  in  seinen  Beziehungen  zum  Judentum. 
Breslau.  Marcus.  1906.  In-8.  65  Extrait  du  Monatss.  f.  Gesch.  d.  Jud.  (C.R. 
Ad.  Posnanski,  R.  d.  et.  juives,  59,  283-285.  —  ®  Zeit.  f.  Kircheng.,  27,  368- 
369.— «Wild,  J.  f.  Philos,  u.  spek.  Theol.,  21,  384. -R.  d'hist.eccl.,  "y. 
705.) 
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*  213.  —  L'ineffabile  verità  délia  cattolica  fede  dimostrata  sino  ail' 
evidenza  ad  ogiii  qualità  di  persone  cavata  dair  alto  fonte  délie  divine 
scritture  per  opère  di  Monsignor  Pietro  BOGDANO,  ovc  si  tratta 
délia  nuUità  délie  tre  primariesette,  Ebrea,  Maomettana  e  Pagana^  in 
idioma  Italiano  e  SclavO;  divisa  in  due  parti  ;  dedicata  al  Cardinal  de 
Medici  ..In  Venezia  per  Girol  Albrizzi  lôgi. 

Imbonati,  Bib.  lat.  heb.,  449-450. 

Fabricius,  Del.,  616,  cite  une  édition  de  Venise,  1661,  in-fol. 

•214.  —  BOGOLIUBSKI.  Der  Islam,  seine  Entstehung  und  sein 
Wesen  im  Vergleich  mit  dem  Christentum. 

C.  R.V.  R(osen),Sapisski  Orient.  Âbteilung.  Russ.  Arch.Gesell.  1,  228-230. 

*215.  —  BOIGEY.  Etude  psychologique  sur  Tislam. 
Dans  France  médicale^  25  juillet  1908  et  10  juin  1909. 

*  216.  —  David  BOIS,  anglus  inonachus  glocestriensis. 
Possevin,  393. 

*  217.  —  BOLFAD  Ibrahim.  Poesias  sobre  el  Alcoran,  con  comen- 
tarios  anonimos  en  prosa.  In-4   (Manuscrit  espagnol.) 

Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  16. —  P.  4,  il  cite  un  autre  manuscrit  sous  le  nom 
de  Hildad;  c'est  évidemment  le  même  ouvrage. 

218.  —  BONAPARTE. 

—  Commentaires  de  Napoléon,  2,  359  et  suiv. 

—  S^  BEUVE.  Causeries  du  lundi  1851,  1,  178-182 

—  La  légende  égyptienne  de  Bonaparte  par  Victor  CHAUVIN...  Mons, 
imprimerie  Dequesne-Masquillier  et  fils.  1902.  (Mémoires  et  Publications  de 
la  Société  des  Sciences,  des  Arts  et  des  Lettres  du  Hainaut,  6*  série,  4  et  à 
part,  83  p.  in-8.) 

Voir  p.  10-42. 
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La  reproduction  partielle  de  ce  travail  dans  la  Revue  de  Tislam,  7,  136-138 
et  150-155,  ne  donne  pas  le  passage  ci -dessus. 

—  Pierre  EKDRNIN.  Bonaparte  et  le  monde  musulman.  La  politique  de 
Bonaparte. 

Dans  R.  de  géog.,  58,  (1903)  193-214. 

—  Les  lieutenants  de  Bonaparte,  309-327. 

—  •  E.  FERRY.  La  France  en  Afrique.  Paris.  1905.  In- 8. 
Bonaparte  et  le  monde  musulman... 

—  Bonaparte  et  l'islam  Etude  sociologique  d'après  les  documents.  Par 
Christian  CHER  FILS,  Membre  de  la  Société  de  Sociologie  de  Paris.  (Extrait 
de  la  Revue  internationale  de  Sociologie  (').  Paris,  V«  M.  Giard  et  E.  Brière, 
Libraires- Editeurs,  16,  rue  Soufflot,  et  rueTouUier,  12.  191 2.  In-8.  36. 

219.  —  G.  BONET-MAURY.  De  révolution  morale  dans  Tisla- 
nisme. 

Dans  C.  R.  de  Tacad.  des  se.  mor.  et  pol.,  176  (19:1),  175-189. 

— •  L'unité  morale  des  religions  par  Gaston  BONET-MAURY. 
Paris;  Alcan.  19 12. 

C.  R.  Revue  15  janv.  1913,  254-255.  —  L.  Maury,  R.  pol.  et  litt.,  1913,  1, 
56-57. 

220.  —  E.  BORE.  Exposition  et  histoire  de  la  foi  musulmane. 
Dans  Annales  de  phil.  chrét.;  12,  321  et  suiv. 

Reproduit  dans  l'Histoire  de  l'Eglise  par  Henrion,  17,  479-488. 

221.  — Œuvres  complètes  de  BOSSU  ET  publiées...  par  F.  Lâchât... 
Volume  31...  Paris...  Vives...  1860. 

346.  Mahomet  s'érige  en  prophète  parmi  les  Sarrasins,  xxiv.  353  (Discours 
sur  l'histoire  universelle.)  —  Sa  religion  fausse  et  tyrannique  xii.  95.  (Panégy- 
rique de  S'  Pierre  Nolasque.)  —  Selon  les  Sociniens,  elle  est  meilleure  et  plus 
pure  que  l'Eglise  chrétienne,  xv.   237   (Avertissement  aux  protestants.)  - 


(')  Octobre  1912. 


-  63  — 

Jurieu  confirme  ce  blasphème,  en  disant  que  les  Pères  des  trois  premiers  siècles 
préfèrent  le  platonisme  à  la  doctrine  des  apôtres  iibid.)  —  Tableau  de  la  religion 
qu'établit  Mahomet.  Ses  succès  xxv.  13. 

222.  —  Relation!  universali  di  Giovanni  BOTERO...  In  Venetia 
MDCXL.  Appresso  i  Giunti.  In-4  ('). 

III,  2  :  Statode  Mahomettani.  470-475  (Asie)  et  508-509.  (Afrique.) 

Ce  livre,  qui  a  eu  de  nombreuses  éditions,  s'est  de  plus  en  plus  étendu. 
Comprenant  d'abord  quatre  livres,  il  en  a  eu  ensuite  cinq  ou  sept.  Complète- 
ment refondu,  par  exemple  en  1602,  il  a  été  plus  tard  complété  par  des  notes 
de  Brusoni.  Une  partie  en  a  encore  été  rééditée  au  siècle  dernier  dans  C. 
GIOLA,  La  vita  e  le  opère  di  Giov.  Botero...  Milano.  1894.  3  vol. 

Voici  une  énumération  qu'on  pourrait  compléter  encore,  notamment  à  l'aide 
de  Freytag,  Analecta,  147-148  et  Graesse,  Trésor,  1,  504. 

Brescia,  1559.  In-4.  —  Roma,  Ferrari.  1591.  ln-4.  -  Bergamo,  Bozzola, 
1594.  Gr.  in-8. —  Venetia.  Angelieri,  1596.  ln-4.  —  Brescia  s.  a.  (1598)  in-4. — 
Ven.  Angelieri,  1599.  In-4.  —  Ven.  »6oo.  ln-4.  (5  parties).  —  Ven.  N.  Polo. 
1602  In-4.  (4  parties.  Refondue.)  —  Ven.  1605.  In-4.  —  Ven.  Angelieri. 
1608.  In-4.  —  Ven.  Vecchi.  1612.  In-4. — Ven.  Vecchi.  1618.  In-4  (sept  parties.) 
—  Ven.  1640.  In-4.  —  Ven.  1659.  In-4.  (Brusoni.)  — Ven.  Bertani.  1671. 
Id-4.  (Brusoni.) 

Traduction  française  de  Chappuys,  sur  la  4*  édit.  Paris  1599.  —  Espagnole, 
par  J.  RebullosaO.  Pned.,  Valladolid,  1603  :  Barcelone,  16 10;  Gerona,  1748. — 
Allemande,  par  Aeg.  Albertinus,  Munich,  16 12,  in-fol.  —  Latine  (Politeia) 
Marp,  1620;  Helmst.  1620;  Leipzig,  1667.  —  Anglaise,  Londres  1630.  ln-4. 

*  228.  —  Jean  BOUCHER.  Le  Bouquet  sacré,  composé  des  roses 
du  Calvaire,  des  lys  de  Bethléem,  des  jacinthes  d'olivet.  Paris,  1616. 
In-8.  —  Caen,  1626.  —  Paris,  1626.  —  Rouen,  1679,  1698  et  1738 
in-i2.  —  Lyon.  S.  d. 

Ce  voyage  en  Palestine  contient,  sur  le  mahométisme,  des  erreurs  que  réfute 
la  Biog.  univ.  de  Michaud  (i*'  éd.,  6,  271.) 


(')  J.  Fabricius,  5,  196-197. 
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—  Jean  BOUCHER.  Couronne  mystique  ou  armes  de  piété,  contre 
toute  sorte  d'impiété^  hérésie,  athéisme,  schisme,  magie  et  mahomé- 
tisnie  par  un  signe  ou  hiéroglyphique  mystérieux,  fait  en  forme  de 
couronne.  Tournay.  Adrien  Quinqué.  1624.  In-4.  3  fîg. 

224.  —  BOURCHANY.  La  vraie  position  de  la  question  apolo- 
gétique. 

Dans  Univ.  cathol.,  57,  23. 

*  225.  —  Les  Soirées  de  Carthage,  ou  dialogues  entre  un  prêtre 
catholique,  un  muphti  et  un  cadi,  par  M.  l'abbé  BOURGADE  (M. 
Paris,  imprimerie  de  F.  Didot.  1847.  12  */*  feuilles. 

*  -—  Soirées  de  Carthage...  2«  édition.  Paris  (imp.  F.  Didot)  chez 
Lecoffre^  Benjamin  Duprat.  1852.  In-8.  13  feuilles.  3  f. 

226.  —  La  clef  du  Coran,  faisant  suite  aux  Soirées  de  Carthage, 
par  M.  Tabbé  F.  BOURGADE,  aumônier  de  la  chapelle  de  Saint- 
Louis,  à  Carthage,  missionnaire  apostolique,  chanoine  honoraire 
d'Alger,  chevalier  de  Tordre  national  de  la  Légion  d'honneur.  Paris 
(imp.  F.  Didot.),  chez  Jacques  Lecoffre  et  C'%  libraires,  rue  du  Vieux- 
Colombier,  29,  et  à  la  librairie  de  Benjamin  Duprat,  rue  du  Cloître 
Saint-Benoît,  7.  1852.  In-8.  iv  et  184. 

*  227.  —  Passage  du  Coran  à  l'Evangile,  faisant  suite  aux  Soirées 
de  Carthage  et  à  la  Clef  du  Coran,  Par  l'abbé  F.  BOURGADE, 
aumônier  de  la  chapelle  impériale  de  Saint- Louis  à  Carthage.  Paris 
(imp.  F.  Didot)  chez  Lecoffre,  Benjamin  Duprat,  1855.  In-8.  14'/* 
feuilles. 


(*)  Hurter,  5,   1 173. 


J 
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C.  R.  J.-B.  Glaire,  Bibliog.  cathol.,  17,  234-240.  —  (Amari  ?),  Nouv.  Rev. 
encycl.,  4,  353-362.  —  A.  Ubicini,  Athen.  français,  1856,  413-414.  —  °  Ed. 
Thierry,  Monit.  universel  du  18  septembre  et  du  9  octobre  1855.  —  Chodzko, 
Correspondant,  40,  62-63.  —  Journ.  hist.  et  litt.,  18,  413. 

*228.  —  Soirées  de  Carlhage,  traduites  du  français  en*arabe  par 
Sid  Soleiman  el  HARAIRI.  Tunis.  1266.  In-8.  2  vol.  (Lithog.) 

*  229.  —  Soirées  de  Carthage,  ou  Dialogues  entre  un  prêtre  catho- 
lique, un  muphti  et  un  cadi;  par  Tabbé  F.  BOURGADE,  aumônier  de 
la  chapelle  de  Saint-Louis,  à  Carthage,  missionnaire  apostolique,  etc. 
Traduites  en  arabe  par  M.  Soliman  Al  HARAIRI,  notaire  et  secrétaire 
arabe  au  Consulat  général  de  France  à  Tunis.  2''  édition  perfectionnée. 
Texte  arabe.  Paris  (Meulan,  imp.  Nicolas  librairie  B.  Duprat.  1859. 
In-8.  i8o(»). 

•230.  —  Wilh.  BOUSSET.  Das  Wesen  der  Religion,  dargestellt 
in  ihrer  Geschichte.  Halle^  Gebauer-Schwetschke.  1903.  In-8.  IX  et 
286.  4  m. 

...  Islam... 

C.  R.  **  R.  Seeberg,Th.  Litbl.,  25,  220-223.  ~  Hardy,  Litzbl.,  1904,  89-90. 
—  ^  E.  W.  Mayer,  Allg.  Ltbl.,  1904,  485-488.—  G.  Dupont,  R.  d.  Thist.  d. 
rel.,  48,  268-269. 


(*)  Voir,  à  ce  sujet  : 

®  Association  de  S'  Louis,  ou  Croisade  pacifique  ayant  pour  but  de  répandre 
la  civilisation  chrétienne  parmi  les  musulmans,  au  moyen  d'ouvrages  écrits  ou 
traduits  en  leur  langue.  Paris,  imp.  F.  Didot  frères  et  C'**  1858.  In-8.  31. 

Signé  :  L'abbé  F.  BOURGADE  ,  aumônier  de  la  chapelle  S'  Louis  de 
Carthage,  missionnaire  apostolique,  chanoine  honoraire  d'Alger,  13,  rue 
Monsieur  le  Prince. 

Reproduit  en  partie  dans  le  Bulletin  algérien,  29-30. 

^  E.  MARQUIGNY.  Œuvre  de  S'  Louis,  ayant  pour  but  d'évangéliser  les 
musulmans  au  moyen  d'écrits  en  langues  orientales. 

Dans  Etudes...  des  Pères  de  la  C.  de  Jésus,  avril  1866. 
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—    2.  Aufl.  1904. 


—  Das  Wescn  der  Religion,  dargestellt  an  ihrer  Geschichte.  Mit 
Bildern  von  Arnold  Busch.  Volksausg.  3.  Aufl.  1-6  Taus.  Halle, 
Gebauer-Schwetschke.  1906.  In-8.  IX  et  240.  3  m. 

C.  R.  **M.  Mauss,  Année  sociol.,  8,  229-230. 

*  231.  —  BOUTERWECK.  Miscellaneen...  2...  Berlin.  Hartmann. 

1794.  In-8. 

9.  Der  Wunderglaube  nach  dem  Koran.  —  21.  Mahoniets  Himmel.  Ein 
Sinnspiel.  (Poésies.) 

Voir  Allg.  Litz.,  1795,  1,  197-198. 

*  232.  —  L.  BOUVAT.  Les  Hongrois  et  les  études  musulmanes. 
Dans  R.  d.  monde  mus.,  1,  (1907),  305-324. 

*233.  —  St.  V.  BOZZO.  L'Islam  e  i  rapporti  politici  e  religiosi 
fra  roriente  e  l'occidente. 

Dans  Nuove  effemeridi  Siciliane^  juillet-août  1878  et  à  part. 

•234    -  Thomas  BRADWARDIN. 

«  Der...  auch  auf  den  Islam  einigemal  zu  sprechen  kommt.  >  (Gass,  179)-  -~ 
Fabricius,  Del.,  269  270.  (De  causa  Dei  contra  Pelagium.  Lond.  1618.  In  fol). 

*  236.  —  Meditationes  selectae  de  sublimi  Hominis  Scientia;  com- 
pendiose  digestae  a  Davide  BRAUN,  S.  R.  M.  Poloniae  Burggrabio 
Mariaeburgensi  et  Œconomiœ  Bellicae  Regni  Commissario.  Gedani. 
Anno  1704.  In-8.  352. 

La  3*  et  surtout  la  4*  médit,  réfutent  le  mahométisme. 

C.  R.  Acta  erud.  1 705,  5 1-56. —  Nouvelles  d.  1.  Rép.  d.  lettres,  25, 656-667. 

237.  —  BREIDENBACH. 
Voir  Bib.  ar.,  11,  1 50-151. 
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Cfr.  ®H.  W.  Davies.  Bernhard  von  Breydenbach  and  his  joumcy  to  the 
Holy  Land,  1483-4;  a  bibliography.  London  1911.  Gr.  in-4.  With  93  facsimile 
reproductions  on  60  plates.  84  m.  (Tiré  à  200  exemplaires.) 

•238.  —  Ed.  BREREWOOD.  Enquiries  touching  the  diversity 
of  Languages,  and  Religions,  through  the  chiefe  parts  of  the  World. 
London.  16 14. 

Fabricius,  £)el.,  472. 

—  Enquiries...  London.  John  Bill.  1622.  In-4. 

—  Enquiries...  1635. 

—  Enquiries...  1674.  In-8. 

•239.  —  Ed.  BREREWOOD.  Recherches  cvrievses  svr  la  diver- 
sité des  langves  et  religions,  par  toutes  les  principales  parties  du 
monde.  Mises  en  François  par  J.  de  la  Montagne.  Paris,  Olivier  de 
Varennes.  1640.  In-8.  10  f.  n.  c.  et  338. 

—  Recherches...  A  Saumur  et  à  Paris,  chez  Olivier  de  Varennes. 
1663.  In-8. 

—  Recherches...  Paris.  1667.  In-8. 

*  240.  —  Scrutinium  religionum.  Francof.  1650.  In-12. 
Reimann,  821. 

—  Nouvelle  édition,  1679. 

•241.  — Rev.  H.  BRINCKMAN.  Notes  on  Islam.  London  1868. 

•  242.  —  BRIOT.  Histoire  de  Pétat  présent  de  Tempire  ottoman, 
contenant  les  maximes  politiques  des  Turcs,  les  principaux  points  de 
la  religion  mahométane,  etc.  Amsterdam,  chez  Abraham  Wolfgang, 
1670.  Pet.  in-12.  Front,  et  18  fig. 


—   68   — 

•243.  —  C.  BROCKELMANN.  Islam. 

Dans  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  15,  3,  288-290;  16^  3,  478-481 
17,  3;  262-267;  18,  3,  268-272;  19,  3,  259-262;  20,  3,  i94-iq8 
21,  3,  248-252;  22,  3;  211-216;  23,  3;  272-275;  24,  3,  163-165 
25,  3,  118-123;  26,  3,  167-169;  27,  3,  127-129;  28,  3,  210-213 
29,  3,  252-254. 

•244. —  C.  BROCKELMANN.  Muhammedanische  Weissagungen 
im  alten  Testament. 

Dans  Zeit.  f.  Altt.  Wiss.,  15,  138-142. 

•245.  —  K.  BROCKELMANN.  Der  Islam  von  seinen  Anfangen 
bis  zur  Gegenwart. 

Dans  J.  von  Pfluck-Hartung's  Weltgeschichte.  Berlin,  1910,  7, 
129-319.  In-4. 

C.  R.  Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  15,  $39* 

246.  —  BROCKHAUS,  Conversations-Lexikon. 

P.  ex.  la  12*  édition,  1878,  10,  491-494  (Mohammedanismus). 

•  247.  —  De  BROGLIE  («).  Résumé  des  leçons  du  cours  d'histoire 
des  religions  professé  à  Tlnstitut  catholique  de  Paris  (n**  3.)  Religions 
néo-brahmaniques  de  Tlnde.  —  L'islamisme.  (Année  1882-18H3.) 
Paris.  In-8.  1  f. 

•248.  —  De  BROGLIE.  Judaïsme  et  Islamisme. 
Dans  le  Contemporain,  octobre  1883. 

•249.  —  De  BROGLIE.  L'Islamisme. 

Dans  Annales  de  philos,  chrétienne,  janvier  1884. 


C)  Hurter,  5,  1883-1884. 
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*250.  —  De  BROGLIE.  Problèmes  et  conclusions  de  Thistoire  des 
religions.  Paris.  Putois-Cretté.  1885.  In-8.  420.  4  f. 

t 
C.  R.  N.  O.  Polyb.  43,  226-228.  —  Civilila  catt.,    12  s.,  9,  584-593.  — 

Fournier,  Rev.  d.  quest.  hist.,  87,  680-683.  —  Edinb.  Rev.,  avril  1885,  462- 

491. —  Lescœur,  Bull,  crit.,  1884,  441-445.  —  Martin,  Correspondant  188, 

756-758.  —  •Sicard,  Français  18  novembre  1884. 

251.  —  L*Abbé  de  Broglie  ancien  élève  de  l'Ecole  Polytechnique, 
professeur  d'Apologétique  à  rinstitut  catholique  de  Paris.  Problèmes 
et  conclusions  de  l'histoire  des  religions.  Quatrième  édition  revue, 
corrigée  et  considérablement  augmentée.  Paris  (Mesnil,  imp.  Firmin- 
Didot)  Putois-Cretté,  libraire-éditeur  M.  Tricon,  ancien  élève  de 
r  Ecole  Polytechnique,  successeur  90,  rue  de  Rennes,  90  Tous  droits 
réservés,  (s.  d.)  ln-12  (IV),  xxx  et  428.  4  f. 

Le  Judaïsme  et  l'Islamisme,  202-214  et  215-241. —  Les  ressemblances  entre 
le  Christianisme  et  les  autres  religions,  242-284.  —  Le  Christianisme  et  les 
autres  religions  comparées  dans  leurs  éléments  communs,  285-320.  —  Sectes 
de  l'islamisme,  392.  —  Statistique  des  religions  de  l'univers,  394. —  Sur  l'idée 
du  Messie  dans  l'islamisme,  396-397. —  Sur  le  mouvement  doctrinal  dans 
l'islamisme,  397-400.  —  Le  Babysme,  421-425. 

252.  —  DE  BROGLIE.  Les  origines  de  l'Islamisme. 

i 

Dans  Rev.  des  religions,  1  (1889)  21-39  et  239-259  ;  2  (1890),  9-27. 

*  253.  —  A.  BROS.  Origine  et  développement  de  l'idée  d'écriture 
sacrée  dans  le  Védisme  et  le  Mahométisme. 

Dans  la  Quinzaine  71  (1906),  253-262. 

*  254.  —  A.  BROS  et  O.  HABERT.  Sur  Tislam. 
Dans  Rev.  du  clergé  français,  ib*-*  année,  15  juin  19 10. 

•255.  -  Th.  BROUGHTON.  Bibliotheca  hist.  sacra  :  or  an 
historical  library  of  the  principal  matters  relating  to  religion  ancien  t 
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and  modem  ;  Pagan,  Jewish,  Christian  and  Mohammedan  ;  under 
the  following  heads  :  objects  of  religious  worship  etc.  London.  1787- 
1739.  In-fol.  2  vol. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  111,  27.  —  Acta  erud.  1754  suppl.,  385-387. 

—  Th.  BROUGHTON.  An  historical  dictionary  of  ail  religions 
from  the  création  of  the  world  to  this  présent  time....  London  1745. 
fol.  2  tomes  XXVI-606  et  XIV-S63-21  f.  n.  c. 

...  The  jewish.  Christian  and  mohammedan  institutions,  with  the  ecclesias- 
tical  laws. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1744,  345-346. —  Bib.  raisonnée,  82,  472-473. 

—  London.  1756.  In-fol. 

•  256.  —  Th.  BROUGTHON.  Histor.  Lexicon  aller  Religionen 
seit  der  Schôpfung  der  Welt,  Leipzig.  1756.  2  vol. 

C,  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1757,  34-36. —  Acta  erudit.,  1757,  31-33. 

•  257.  —  La  religion  et  les  religions.  P,  2  :  Les  religions.  Par 
J.  C.  BROUSSOLLE.  Paris,  Téqui.  1909.  In-8.  iv  et  384. 

C.  R.  ®  K.  Lûbeck,  Lit.  Runds.  f.  d.  kath.  Deut.,  1910,  71. 

*258.  —  BROWN.  Comparative  view  of  Christian  and  other 
for ms  of  Religion.  London.  1802. 

•  259.  —  A.  J.  BROWN.  The  Moslein  attitude  toward  Christian 
Missions  in  the  Holy  Land. 

Dans  Missionary  Rev.  décembre  1902. 

•  260.  —  Fr.  Florentin  BRUNET  (assistant -général  des  Laza- 
ristes). Parallèle  des  religions.  Paris,  Knapen.  1785- 1792.  In-4. 
3  tomes  en  5   vol. 
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3™«î  partie:  tableau  du  mahométisme.  —  4*:  parallèle  du  mahométisme 
et  du  paganisme.  —  6^  :  parallèle  de  la  loi  de  Moïse  avec  le  culte  des 
païens  et  celui  des  mahométans.  —  8^  :  parallèle  du  christianisme  avec  toutes 
les  religions. 

Mal  imprimé  d'abord  à  Châlons-sur- Marne,  l'ouvrage  se  débita  difficilement 
et  l'édition  presque  entière  a  passé  au  Brésil.  —  11  a  été  plus  souvent  copié 
que  cité. 

On  trouve  un  Précis  du  parallèle  des  religions  dans  un  ouvrage  postérieur 
de  l'auteur  :  Elementa  theologise  ad  omnium  scholarum  catholicarum  usum, 
ordinenovo,  aptatae.  Roma?!.  1804.  In-4.  5  vol. 

C.  R.  Esp.  d.  journ.,  1794,  5,  369-371.— Décade,  18,  244-245. — **Notices 
bibliographiques  sur  les  Ecrivains  de  la  congrégation  de  la  mission,  1,  17-23. — 
Hurter,  5,  591. 

261. —  (BRUNET?) — Curiosités  théologiques  par  un  Biblio- 
phile... Nouvelle  édition  Paris  Garnier  frères...  (1882)  In- 12. 

258-264  :  Singularités  du  Mahométisme. 

*262.  —  Histoire  universelle  des  religions.  Théogonies,  symboles, 
mystères,  dogmes,  livres  sacrés.  Origine  des  cultes,  fourberies  sacer- 
dotales, etc.  Mythologies  de  Tlnde,  de  la  Chine,  etc.  depuis  l'origine 
du  monde  jusqu'à  nos  jours  ;  par  une  société  d'hommes  de  lettres  et 
de  savans,  sous  la  direction  de  J.  A.  BUCHON.  Première  série  de 
4  livraisons.  In-8  de  3  feuilles  ^Z^,  plus  une  gravure.  Imp.  de  M*' 
Dondey-Dupré,  à  Paris.  A  Paris,  rue  Notre-Dame-des  Victoires,  26, 
1844.  025  par  livraison. 

6*  série  de  4  livraisons  (fin  du  i«^  volume.)  In-8.  6  feuilles  Vi- 
Chaque  série  i  fr. 

*264.  —  J.  H.  BUDDEUS.  De  Arabicorum  hairesi  conimentatio. 
Jenae.  1713.  12  f.  In-4. 

Acta  erudit.,  1714,  389.  —  Neuer  Bùchersaal,  3,  164-165. 
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•265.  —  E.  A.  Wallis  BUDGE.  Cook's  handbook  for  Egypt  and 
the  Sûdàn.  London,  Cook  a.  sons.  1905.  In-8.  773.  9  T.(ill.)  10  sh. 

Contient  un  chapitre  intitulé  Religion  and  learning. 

C.  R.   R.  W.  F.,  Man,   1905,  64.  —   Athen.  1907,   1,  351.       Luzac'sOr. 
List,  18,  8-9. 

—  Cook*s  handbook...  London,  Simpkin.  1906.  934. 

266.  —  The  Nile.  Notes  for  Travellers  in  Egypt.  By  E.  A.  Wallis 
BUDGE...  Ninth  Edition...  London,  Thos.  Cook...  1905.  Iu-8. 

299.  The  Arabs  and  Muhammadanism.  —  301.  Muhammad  the  Prophei.— 
302.  The  Hijra.  —  305.  Al-Kur'ân.  —  307.  Islâm. —  Belief  in  Gi>d.  —  Angels.— 

308.  Résurrection. —  310.  Prédestination.  —  Frayer.  —  316.  Almsgiving. — 
Fasting.  —  317.  Pilgrimage  to  Mecca.  —  The  Ka'aba.  —  321.  Polygamy  and 
Divorce.  —  322.  Murder,  Theft.  —  Festivals.  —3^5.  Ramadan  —  327.  Sects.— 
328.  The  Mahdi. —  331.  The  Mahdi  of  the  Sûdân.  —  333.  The  Khalifa.  — 
334.  Birth,  Marriage,  Death.  —  339.  Call  to  Prayer. —  343-344.  Weights  and 
Measures. 

•  267.  —  D^  Ign.   Joh.   HANUS.    Analyse  des  Werkes   Anti-al- 
Koran,  welches  BUDOVEC  z.  Budova  16 14  herausgab. 

Acad.  de  Bohème;  1868;  1,  116.  (Séance  du  22  juin  1868.) 

Voir  au  nom  de  Chinchon. 

*  268.  —  Circulus  horologii  lunaris  et  solaris,  hoc  est  brevissima 
synopsis  historica,  typica  et  mystica  ;  variis  figuris  et  eniblematis  illus- 
trata  :  repraesentans  ex  Vetere  et  novo  Testamcnto  continuam  seriem 
prapcipuarum  EcclesicC  et  mundi  niutationum  ;  ceu  horarura  qua- 
rundam,  prjeteritarum,  pnesentium  et  secuturarum  usque  ad  mundi 
consummationem  :  Authore  Wenceslao  BUDOWEZ,  Barone  a  Bu- 
dowa,  Monachogrecii  et  Zafadecii  Domino,  Sac.  Caes.  Majest.  Consi- 
liario.  Tractatus  et  ejus  auctarioruni  dispositio  ;  causa  quoque,  cur  in 
lucem  prodeat;  ex  sequenti  pnefatione  cognoscetur.  Hanoviae,  Typis 
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Wechelianis,  apud  hœredes  Joan.  Aubrii.  Anno  MDCXVI.   Gr.  in-4. 
274;  P^^^  ^^  préface  ;  beaucoup  de  gravures  sur  bois. 

147.  Réfutation  du  Coran.  —  160.  Catéchisme.  (Extraits  de  Bibliander, 
n*>  199).  —  163.  Ordre  pour  les  sarrasins  convertis.  —  171-195.  Contre  les 
apostats. 

Voir  Baumgarten,  Nachrichten,  6,  222-223.  —  Vogt,  Catal.  hist.-crit.  lib. 
rahorum  1747,  157. 

•  269.  —  Eugène  BUISSON.  Dissertation  sur  Tétat  religieux  de 
l'Arabie  à  l'époque  et  en  vue  de  rétablissement  du  Mahométisme. 
Genève,  G.  Fick.  1828.  In- 8.  60.  2  thèses. 

•  270.  —  A  Christian  Missionary  on  Islam,  by  S.  Khuda  BUKSH. 
Dans  Ind.  Review,  1902,  n''  12. 

•  271.  —  S.  Khuda  BUKSH.  Contributions  to  the  history  of 
Islamic  civilisation.  Calcutta,  Thacker,  Spink  a.  Co.  1905.  In-8. 
3  pi.  297.  XXXV. 

Contient  une  traduction  du  Kulturgesch.  Streifziige  de  von  Kremer. 

•272.—  S.  K.  BUKHSH.EssaysIndian  and  Islamic.  1912.In-8.295. 

The  spirit  of  Islam.  —  The  islamic  conception  of  sovereingty.  —  The 
Shu'ubiyyah  movement  in  Islam.  —  Ghalib,  an  appréciation.  -  Hindustani 
literature,  etc. 

•  273.  —  Henr.  BULLINGER.  De  Turcica  religione  et  Turcis. 
Hottinger,  Hist.  orienlalis,  (6). 

•  274.  —  Henry  Forster  BURDi.R.  The  rise,  progress  and  termi- 
nation  of  Mohammedism.  A  Discourse.  London,  Holdsworth  a.  Bail. 
1829.  In-8.  46  (»). 


(*)  BURIGNY  dans  son  mémoire  sur  les  Livres  sacrés  des  peuples  profanes 
(Mém.  de  TAcad.  d.  Ins.,  27)  ne  parle  du  coran  que  pour  relever  le  respect 
que  les  musulmans  professent  à  son  égard. 
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275.  —  BURKHARD  von  Monte  Sion. 

•Laurent,  Peregrinatores  medii  acvii  quatuor.  Lipsiac,  1864,  53,  —  Prutz, 
Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  503. 

*276.  —  Franc.  BURMANNI  Exercitationes  academicae.  Rote- 
rodami  1688.  In-4. 

Voir  n«  VII.  (Acta  erudit.  1692,  suppl.,  457.) 

277.  —  Emile  BURNOUF.  La  science  des  religions  sa  méthode 

et  ses  limites. 

Dans  Rev.  d.  deux  Mondes^  1864,  54,  521-549  et  979  1046  ;  1868, 
"3^4,  995-1017  ;  76,  864-890  ;  77,  679-768. 

Voir  54,  988-992. 

Ces  articles  ont  été  réunis  en  volume. 

C.  R.  Ledrain,  Polyb.  7,  182-184.— Academy,  3,  287-288.— <*Tiele,Theol. 
tijds.,  mai  1872.  —  ®  Morel,  Univers,  2  mai.  —  ^Favre,  Rev.  univ.  21  juillet. 
—  •M.  Nicolas,  Temps,  12  août. — ®  Avenir  national,  24,  25  et  26  octobre.— 
^  Bonneau,  Opinion  nationale,  9  novembre. 

278.  -  Rich.  F.  BURTON.  Al-Islam. 

Dans  The  Book  of  the  Thousand  Nights...  reprintcd...  Smithers,  8 
(1894),  156-172. 

•279.  —  Riçh.  F.  Burton.  The  Jew,  the  Gipsy,  and  el  Islam. 
Edit.  with  a  préface  and  brief  notes  by  H.  W.  Wilkins.  London. 
Hutchinson  and  C**  1898.  In-8.  xix  et  351.  i  Port.  21  sh. 

C.  R.  Acad.  53,  438-439  et  609-610.  —  **  Literature,  2,  549-550.- 
Athenacum.  1898,  2,  591-592. 

•  280.  —  BURZYNSKI.  Les  courants  contemporains  dans  l'isla- 
misme. (En  polonais.) 

Dans  Ateneum  (pol.),  septembre  et  octobre  1877, 
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•  281.  —  Peter  BUSINELLO,  Staats-und  Gesandschafts- 
Secretairs  bey  dem  Bailo  vou  Veiiedig,  Historische  Nachrichtcn  von 
der  Regierungsart;  den  Sitten  und  Gewohnheiten  der  osmanischen 
Monarchie. 

Dans  Le  Brets  Magazin^  1  (1771),  52-161  et  2  (1772)  107-232. 
Egalement  dans  le  2"  volume  de  Lûdeke. 

Meusel,  2,  i,  328. 
L^original  est  en  italien. 

282.  -  (BUTCHER)  The  Copts  and  El-Islam. 

Dans  Quart.  Rev.  157,  125-143.  Cfr.  Athen.  1883,  2,  435. 

*283.  —   Voïage  du  Levant  par  le  Commandement  du   Roi  en 
l'année  1621  par  le  Sr.  D.  C.  A  Paris  1624.  In-4.  Gravures. 
Autres  éditions  :  1629  et  1632.  In-4. 

Meuse],  2,  i,  255. 

•  284.  —  Ant.  CABATON,  L'Italie,  puissance  musulmane. 
Dans  R.  d.  monde  mus.,  déc.  191 2. 

C.  R.  Revue  15  mars  1913,  274-275. 

*  285.  —  Leone  CAETANI  di  Teano.  Lo  studio  storico  dell* 
Islam.  Roma  ;  Casa  éd.  italiana.  1908.  21  (*). 

*  286  —  Leone  CAETANI.  Deputato  al  Parlamento.  La  funzione 
dell  'Islam  nell'  evoluzione  délia  civiltà. 

Dans  Scientia,  11  (1912),  397-426. 

—  La  fonction  de  l'islam  dans  l'évolution  de  la  civilisation. 


(*)  Voir  Bibl.  ar.,  11,  17-18.— Ajouter  :  Quarterly  Review,  208,  377-398. 
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275.  —  BURKHARD  von  Monte  Sion. 

•Laurent,  Peregrinatores  medii  acvii  quatuor.  Lipsias,  1864,  53-  —  Prutz, 
Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  503. 

*276.  —  Franc.  BURMANNI  Exercitationes  academicae.  Rote- 
rodami  1688.  In-4. 

Voir  n»  VII.  (Acta  erudit.  1692,  suppl.,  457.) 

277.  —  Emile  BURNOUF.  La  science  des  religions  sa  méthode 

et  ses  limites. 

Dans  Rev.  d.  deux  Mondes,  1864,  54,  521-549  et  979  1046  ;  1868, 
74,  995-1017  ;  76,  864-890  ;  77,  679-768. 

Voir  54,  988-992. 

Ces  articles  ont  été  réunis  en  volume. 

C.  R.  Ledrain,  Polyb.  7,  182-184.— Academy,  3,  287-288.— **Tiele,Theol. 
tijds.,  mai  1872.  —  •  Morel,  Univers,  2  mai.  —  ®Favre,  Rev.  univ.  21  juillet. 
—  **M.  Nicolas,  Temps,  12  août. — ^  Avenir  national,  24,  25  et  26  octobre. — 
^  Bonneau,  Opinion  nationale,  9  novembre. 

278.  -  Rich.  F.  BURTON.  Al-Islam. 

Dans  The  Book  of  the  Thousand  Nights...  reprinted...  Smithers,  8 
(1894),  156-172. 

•279.  —  Riçh.  F.  Burton.  The  Jew,  the  Gipsy,  and  el  Islam. 
Edit.  with  a  préface  and  brief  notes  by  H.  W.  Wilkins.  London. 
Hutchinson  and  C**  1898.  In-8.  xix  et  351.  i  Port.  21  sh. 

C.  R.  Acad.  53,  438-439  et  609-610.  —  *  Literature,  2,  549-550.- 
Athenscum.  1898,  2,  591-592. 

•  280.  —  BURZYNSKI.  Les  courants  contemporains  dans  l'isla- 
misme. (En  polonais.) 

Dans  Ateneum  (pol.),  septembre  et  octobre  1877. 
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*  281.  —  Peter  BUSINELLO,  Staats-und  Gesandschafts- 
Secretairs  bey  dem  Bailo  vou  Venedig,  Historische  Nachrichten  von 
der  Regierungsart;  den  Sitten  und  Gewohnheiten  der  osmanischen 
Monarchie. 

Dans  Le  Brets  Magazin,  1  (177 1),  52-161  et  2  (1772)  107-232. 
Egalement  dans  le  2"  volume  de  Lûdeke. 

Meusel,  2,  i,  328. 
L'original  est  en  italien. 

282.  —  (BUTCHER)  The  Copts  and  El-Islam. 

Dans  Quart.  Rev.  157,  125-143.  Cfr.  Athen.  1883,  2,  435. 

*283.  —  Voïage  du  Levant  par  le  Commandement  du   Roi  en 
Tannée  1621  par  le  Sr.  D.  C.  A  Paris  1624.  In-4.  Gravures. 
-  Autres  éditions  :  1629  et  1632.  In-4. 

Meuse],  2,  i,  255. 

*  284.  —  Ant.  CABATON,  L'Italie,  puissance  musulmane. 
Dans  R.  d.  monde  mus.,  déc.  191 2. 

C.  R.  Revue  15  mars  1913,  274-275. 

*  285.  —  Leone  CAETANI  di  Teano.  Lo  studio  storico  delP 
Islam.  Roma  ;  Casa  éd.  italiana.  1908.  21  ('). 

*  286  —  Leone  CAETANI.  Deputato  al  Parlamento.  La  funzione 
dell  'Islam  nell'  evoluzione  délia  ci  vil  ta. 

Dans  Scientia,  11  (1912),  397-426. 

—  La  fonction  de  l'islam  dans  l'évolution  de  la  civilisation. 


(*)  Voir  Bibl.  ar.,  11,  17-18.— Ajouter  :  Quarterly  Review,  208,  377-398. 
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Dans  Scientia,  11,  supplément,  260-292.  (Traduit  par  Georges 
Bourgin.) 

•287.  —  L.  CAETANI.  Studî  di  storio  orientale.  Vol.  i.  Islam 
e  cristianesimo.  —  L'Arabia  preislamica.  —  Gli  Arabi  autichi.  Milano. 
191 1.  In-8  XV  et  419.  5  cartes  en  couleur.  8  1. 

i 
I  :  Oriente  e  Occidente.  Islam  e  Cristianesimo.  —  II  :   L'Arabia  preistorica 

e  il  progressive  essiccamento  della  Terra.  Sguardo  sintelico  sulle  grandi  erai- 

grazioni  dei  popoli  semitici  in  rapporto  ail'  Arabia  preislamica.  L'Arabia  antica 

e  le  sue  principali  vicende  storiche.  —  III  :  L'Arabia  e  gli  Arabi  dei  tempi 

storici.  La  psicologia  delle  grandi  vittorie  musulmane. 

C.  R.  J.  Wellhausen,  Gôtt.  gel.  Anz.,  191 2,  251-256.  —  Jean  Périer,  R.  d. 

quest.  hist.,  93,  303-305.  —  **A.  Pernice,  A.  stor.   ilal.,  49,   130-134.  - 

Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  15,  546-547. 

•  288.  —  G.  CALIXTUS.  De  Veritate  Unicae  Religionis  Christianae. 
Helmstadii.  1633.  In-4.  —  1637.  —  Trad.  allem.,  Brunswick,  1708. 
In-8. 

Voir  Joh.  Fabricii,  Spécimen  arabicum,  Rostochi,  1638,  (5)-(6).  —  Fabri- 
cius,  B.  gr.,  1 1 1. 

*289. —  Georgii  CALIXTI.  Orationes  selectae.  Helmestadii.  165Q. 
In-4. 

N^  5.  De  populis  a  nobis  in  religione  dissidentibus.  Judseis,    Paganis  et 
Muhammedanis,  ad  veritatis  agnitiunem  ducendis. 
Jo.  Fabricius,  6,  64. 

•  290.  —  F.  U.  CALIXTUS.  De  religione  Muhammedica.  Hel- 
mestadii. 1687.  In-4. 

•291.  —  Frid.  Ulricus  CALIXTUS.  De  diversis  totius  Mundi 
religion  ibus. 

Fabricius,  Del.,  473.  (Encore  inédit  à  cette  époque.) 
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292.  —  Corsaires  et  rédempteurs  par  le  P.  CALIXTE  de  la  Provi- 
dence, Trinitaire...  Desclée,  de  Brouwer  et  0«,  Lille...  1884   In-8. 

Chapitre  premier.  Origine  diabolique  de  la  religion  de  Mahomet.  Haine  pro- 
fonde pour  le  chrétien.  Faits  qui  le  démontrent.  12-18.  (D'après  P.  DAN. 
Histoire  de  Barbarie...)  — Chapitre  deuxième.  Causes  des  progrès  rapides,  puis 
de  la  décadence  du  mahométisme.  19-26. 

203.  —  Muhammedicae  narrationes  de  Abrahamo  arabrce  Ex  Alco- 
rano  excerpsit  atque  in  usum  scholae  suae  publicavit  Jo.  Hcnr. 
CALLENBERG  (»),  Phil.  Prof.  Publ.  Halse  1729.  In-8.  16. 

Extrait  des  sourates  2,  3,  4,  6,  9  et  1 1. 

^294.  —  Symbolum  muhammedicum  ex  alcorano  concinnatum. 
In-8.   1733. 

*  205.  —  De  conversione  muhammedanorum  ad  Christum  expetita 
tentataque.  1733.  In-12. 

*206.  —  Scriptores  de  religione  muhaminedica.  1734.  In-8. 


(*)  Voir  Kalkar,  89.  —  ®  Kalkar,  Israël  og  Kirken,  267  et  s.  —  •Catalogus 
dessen  was  in  der  Buchdr.  des  Jûdischen  Instituti  von  J.  H.  Callenberg  bis 
1748  herausgegeben.  —  Dreyhaupt,  Beschreibung  des...  Saal-Kreijses,  2 
('755)»  600-601.  -  (Jôcher)  Adelung,  Gel.  Lex.,  2,  39-41.  -  Catalogus... 
bib.  Schultensianae  qua...  usus  est...  van  der  Palm,  1842,  56-58. —  Cat.  of 
arab.  books  (Brit.  Mus.),  1,  634-635. 

—  St.  Schulz.  Kurze  Nachricht  y.  e.  zum  Heil  der  Juden  u.  Muham- 
medaner  errichteten  Anstalt.  1769.  2®  Aufl. 

—  Von  denen  Anstalten,  die  Juden  und  Muhammedaner  zum  Christlichen 
Glauben  zu  bekehren. 

Dans  Dreyhaupt,  44-48. 

—  Nachrichten  ûber  D'  CALLENBERG  und  die  Halle'sche  Missions- 
Anstalt  zur  Bekehrung  der  Juden  und  Muhammedaner  (Hartmann,  O.  G. 
Tjchsen^  1,  17-44). 
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*297.  —  Historia  Adami  Muhammedica.  Collegit  et  edidit  Jo. 
Henr.  CALLENBERG.  Halae.  1735.  In-8. 

*  208   —  Historia  Jesu  Christi  muhammedica.  Halae.  1736.  In-8. 

*  299.  —  Nachricht  von  eînem  Versuch,  die  verlassenen  Muham- 
medaner  zur  heilsamen  Erkântniss  Christi  anzuleiten.  1789.  In-8. 
5  numéros. 

*  300. — Colloquium  Muhammedani  et  Christiani  Petropolitanum... 
ex  germ.  lat.  vertit  J.  H.  CALLENBERG.  1740.  In-8. 

301.  —  Nicolai  Clenardi  circa  Muhammedanorum  ad  Christum 
conversionem  conatus.  Descripti  a  D.  Jo.  Henr.  CALLENBERGIO 
Th.  et  Ph.  Prof.  publ.  ord.  Halae  In  Typographia  Instituti  Judaici 
MDCCXLII.  Pet.  in-8.  52  p. 

Université  de  Halle.  —  Cfr.  Chauvin  et  Roersch,  Clénard,  155. 

—  Nicolai  Clenardi  Bemûhung,  die  Arabische  Sprache  in  hohc 
Schulen  einzufûhren. 

Dans  Wôchentliche  Anzeigen  de  Halle,  1741,  n**^  t8,  26,  21  et  22. 

Version  allemande  du  n^  précédent. 

—  Auf  die  Bekehrung  der  Muhammedaner  gerichtete  Hoffnung, 
Vorschlàge  und  Bemûhungen  in  den  vorigen  Zeiten .  Beschrieben  von 
D.  Jo.  Heinr.  CALLENBERG.  Halle  gedruckt  in  der  Buchdruckerey 
des  jûdischen  Instituti.  1744.  Pet.  in-8. 

L'exemplaire  que  nous  avons  vu  avait  48  p.;  il  nous  semble 
incomplet. 

Réédition  du  n9  précédent. 

*302.  —  CALLENBERG.  Sylloge  variorum  scriptorum  locosde 
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Muhammedanorum  ad  Christum  conversione  expetiU;  sperata,  tentata, 
exhibens.  Halle.  1743.  In-8. 

303.  —  Compendiaria  Alcorani  refutatio  indostanice.  Autore  Viro 
plur.  reverendo  Benj.  Schuizio  Evangelico  in  India  missionario.  Edidit 
D.  Jo.  Henr.  CALLENBERG.  Halae  In  Typographia  Instituti 
Judaici.  MDCCXLIV.  In-8.  112. 

Bibl.  de  Bruxelles. 

*  304.  —  Exercitationes  in  rébus  muhammedicis  occupatae.  Halse. 
1745.  In-8. 

•305.  —  J.  H.  CALLENBERG.  Short  account  of  an  essay  to 
bring  the  Jewish  nation  and  the  Mahomm.  to  Christianity.  1751. 

•306.  —  (CALLENBERG)  Commemoratio  conatuum  H.  G. 
Ludolfi  circa  ecclesiae  orientalis  salutem.  (Programme  de  Halle  1760.) 

Hartmann,  O.  G.  Tychsen,  1,  25. 

•  807.  —  (CALLENBERG)  ^iL.^!  ^^o  JLbt  ^  sJlaJ!  S.  1.  e.  a. 

•3O8.  —  Alcoranus  ex  éd.  Hinckelmanni  charta  in  Folii  forma 
distinctus,  et  versione  lat.  vocum  difficiliorum  interlineari,  notisque 
tam  verborum  sensum^  quam  antiquitates  et  historias  spectantibus 
manu  cel.  J.  H.  CALLENBERG  scriptis,  et  ex  ore  Praeceptoris  cl. 
Salomonis  Negri  Damasceni  exceptis.  (Manuscrit.) 

Hartmann,  27-28.  (^). 

309.  —  Sainte  Bible,  en  latin  et  en  français,  avec  des  notes...  tirées 


(*)  Callenberg  a  aussi  publié  beaucoup  de  traductions  arabes  de  textes  du 
nouveau  testament  ou  d'œuvres  polémiques.  Voir  Bibl.  arabe,  1,  LIIL 


—  8o  — 

du  Commentaire  de...  CALMET...  (*)  de  Tabbé  de  VENCE...  qua- 
trième édition...  tome  vingt-cinquième.  Tables...  Paris...  1824. 

Feuar dent... Son  sentiment  surrempire  antichrétien  de  Mahomet,  28,  47.— 
Mahûfnet^  imposteur  et  faux  prophète,  fondateur  d'un  empire  qui  paraît  être 
l'empire  antichrétien,  12,  642.  —  Mahoinétisme.  Mahomet  et  son  empire  anti- 
chrétien paraissent  être  représentés  par  la  petite  corne  qui  s'élève  sur  le  front 
de  la  quatrième  bête  dans  la  vision  de  Daniel,  16,  no.  —  Explication  de  la 
prophétie  de  Daniel  touchant  cette  petite  corne  considérée  sous  ce  point  de  vue, 
117  —  Mahomet  paraît  être,  non  seulement  l'un  des  précurseurs  de  Tanté- 
christ,  mais  même  le  fondateur  de  l'empire  à  la  tête  duquel  paraîtra  le  dernier 
ennemi  de  Jésus-Christ,  28,  45.  -  Son  nom  renferme  le  nombre  mystérieux 
du  nom  de  la  bête,  47,  76.  —  Naissance  du  mahométisme,  époque  du  quatrième 
âge  annoncé  à  l'ouverture  du  quatrième  sceau,  24,  128.  -  Epoque  de  l'hégire 
qui  est  l'ère  des  mahométans;  forme  de  leurs  années;  période  de  trente  années 
usitée  chez  eux,  16,  125;  24,  512.  —  Usage  du  divorce  chez  les  mahométans, 
4.  63.  —  Supplices  exercés  chez  eux  par  les  soldats,  8,  348.  —  Réponse  aux 
reproches  que  les  mahométans  font  aux  chrétiens  et  aux  juifs  d'avoir  altéré  les 
divines  Ecritures^  9,  608,  613.  —  Sentiment  des  mahométans  sur  le  péché 
originel,  22,  88.  —  Les  mahométans  sont  devenus,  à  l'égard  des  chrétiens 
prévaricateurs,  ce  que  furent  les  Assyriens  et  les  Chaldéens  à  l'égard  des  deux 
maisons  d'Israël  et  de  Juda,  1,  302.  —  Mahométans  comparés  principalement 
aux  Assyriens,  6,  21. 

•  810.  —  CALMET.  Contre  les  Mahométans. 
Dans  les  manuscrits  de  Cal  met  conservés  à  Saint- Dié^  tome  11, 
220  et  suiv. 

Catalogue  des  man.  des  bibl.  des  départements,  48,  240. 

•311.  —  U.-G.  CALZA.  Saggio  sulla  religione  de'   Maomettani. 
Venezia  1794.  In-8. 

812.  —  Joannis  CANTACUZENI  constantinopolitani  régis,  contra 
mahometicam  fîdem  Chris tiana  et  orthodoxa  assertio,  Grxcè  conscripta 


Q)  Cfr.  Bib.  ar.  11,  155. 
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ante  annos  ferè  ducentos^  aune  uero  Latinitate  donata^  Rodolpho 
Gvalthero  Tigvrino  interprète.  Adiecta  est  eadem  Gnecè  scripta,  in 
eius  linguae  ac  pietatis  studiosorum  gratiam.  (Vignette  :  Arion.)  Cum 
Caesarese  Maiestatis  gratia  et  priuilegio  ad  quinquennium.  Basileae. 
(A  la  fin  :  ex  ofBcina  Joannis  Oporini,  anno  salutis  M.D.XLIII. 
Mense  Martio.)  In- fol.  (XII),  124  et  (4.) 

Quatre  apologies  et  quatre  discours. 

To'j  e'j(TeJ3e<r:aT0'j  xa».  ^^iXoypioTO'j  lïaT'.Xéwç  loavvou  to'j  Kavra- 
xo'Js^.vo'j  Tou  S'.a  TO'J  xai  [xovay.xoG  <r/Tj[xaTOç  [jLeT0V0[X7.T8évT0ç 
IwaTa^  [jLOvayo'j,  xaTa  nriç  t(ov  «yapaxTjvwv  alpsotcoç  ATioXoviai  A. 
TOU  auTO'j  xaTa  to'j  M(«)a[jLe6  Xoyo».  A.  Christianae  religionis  acerrimi 
propugnatoris,  D.  Joannis  CANTACUZENI  imperatoris  constantino- 
{>olilani,  qui  assumpto  monachi  habitu  Joasaph  monachus  est  cogne- 
minatus,  contra  Saraceiionim  haeresini;  pro  Christiana  religione 
Apologiae  IIII.  Eiusdem  contra  Mahometem  Orationes  IIII.  Nunc 
primum  in  lucem  editae.  Cum  Caesareae  Maiest.  gratia  et  priuilegio 
ad  quinquennium.  Basilese.  (A  la  fin  Nicolas  Bryllinger.)  (1543.) 
In-fol   (X),  3-108  et  (2.) 

Réédité  dans  Migne,  Pàtrol.  graeca,  154,  371-691  (texte  grec  et 
texte  latin  en  regard.) 

Un  manuscrit  à  Zurich,  décrit  par  Omont,  Centralblatt  f.  Bibliotheksw.,  8, 
442  (avec  les  9  discours  contre  les  juifs.)  —  Venise,  Grimani.  (Migne,  D"  des 
Man.,  2,  1419.) 

Fab.  B.  gr.,  100.  —  Del..  124125  et  736.  —  Arnold,  276.  —  Kalkar,  72- 
74.  —  2^ckler,  250-251. 

813.  —  Démétrius  CANTEMIR. 

Bib.  ar.,  11,  155-156.  —  11  aurait  fallu  citer  aussi  :  (Kohi),  Acta  erudit., 
1729,  Suppl.,  131-133.  —  Kohiii...  Introductio  in  historiam  et  rem  literariam 
Slavorum Altonavias  ..  1729,  (10)  et  20. 
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*  314.  —  Sulle  religioni.  Documenti  alla  Storia  universale  di  Cesare 
CANTU.  Torino,  presse  gli  editori  Giuseppe  Pomba...  1841.  In-8.  t6o. 

•315.  -  Christoph.  de  CAPITE  FONTIUM.  Epitome  novae  Illus- 
trationis  Christianîe  Fidei  adversus  Impios,  Libertines,  Atheos, 
Epicureos  et  orane  Genus  Infidèles.  Paris.  1585.  In-8. 

*  316.  —  Kurzgefasste  bistorische  Religionsgescbicbte...  von  A.W. 
CAPPEN.  Hildesheim,  Tuchtfcld  u.  C.  1789.  In-4. 

C.  R.  Alg.  Litz.  1789,  4,  402. 

*  317.  —  Liber  responsionum  praestantium  ad  interrogationes 
improbas;  sive  confutatio  tractatus  cujusdam  christiani  adversus 
alcoranum  et  mahometicam  sectam...  i.  Defensio  alcorani.  2.  Res- 
ponsio  ad  objectiones  Judaeorura  et  Christianorum.  3  Objectiones  CVI 
adversus  Judaîos  et  Christianos.  4.  Prophétise  quiuquaginta  de 
Mahomete,  ex  vetere  et  novo  testamento.  Auctore  Scehabeddino 
Ahmede  ben-Dervis,  cognomcnto  al-CARAFI,  malekita,  circa 
annum  hegirae  634.  (Christi  1285.)  defuncto. 

Script,  vet.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  419-420.  —  Assemani,  I3ib. 
or.,  1,  629. —  D'Herbelot,  Bibl.  or.,  233.~Fabr.  Del.,  739. 

318.  —  CARDAN.  Judaei  cum  Mahumetano  et  Christiano  dispu- 
tatio.  —  Christiani  cum  Mahumetano  contentio. 

Dans  de  Subtilitate^  lib.  XL 

P.  ex.  Edition  des  œuvres  de  Cardan,  Lyon,  1663  fol.,  tome  8,  552.--OU 
H.  Cardani  de  subtilitate  Libri  XXI,  Basileae  per  Ludov.  Lucium,  1554  fol-. 

351-354. 
Cfr.  Renan,  Averroès,  419. 

319.  -  Henry  (Emile)  CARNOY.  Llslam.  Tome  i.  Le  Coran; 
le  DogmC;  les  prescriptions  religieuses.  Paris,  E.  Lechevalier.  1896. 
In-i6  3  f.  50.  (Tome  14  de  la  Coll.  intern.  de  la  Tradition.) 
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Cle  volume  doit  être  le  tirage  à  part  ou  la  reproduction  des  articles  parus 
sous  le  même  titre  dans  le  premier  volume  de  la  Revue  de  l'Islam,  p.  85-88 
100-102,  116-118,  141-151,  184-186  et  200-203. 

Ces  articles  traitent  les  sujets  suivants  :  Le  Coran.  —  Les  13  articles 
essentiels.—  Les  Sectes  Musulmanes.  —  La  Fatalité  chez  les  Musulmans. — Les 
cinq  prescriptions  fondamentales  :  La  Profession  de  Foi  ;  La  Prière;  Le  Fâtihali  : 
Le  Jeûne  du  Ramazan  ;  Les  Pèlerinages  (La  Mecque. —  Médine. —  Aux 
tombeaux  des  Oualis.  —  Pèlerinages  particuliers).  —  Les  dix  prescriptions 
relatives  au  corps.  —  La  Circoncision.  —  Aliments  permis  ou  défendus.  —  Les 
Ablutions. —  Le  Koheul,  le  Henna,  etc. —  Le  vin,  Topium  et  le  haschich 

320.  —  Henry  CARNOY.  LMslam^  mœurs  et  coutumes. 
Dans  Rev.  de  Tislam,  2(1897),  3-4,  30-32,  45-47;  60-63;  75-78; 
87-go  ;  loq-iii;  124-126  et  131-136. 

I^  naissance.  -  La  femme  arabe.  -  Les  funérailles.  -  Les  confréries 
religieuses.  —  Les  marabouts  et  les  saints  de  l'islam.  —  La  vendetta  et  le  prix 
du  sang.  —  La  noblesse  ou  «  cheurfa  ».  —  De  l'hospitaliiê  chez  les  Arabes.  - 
Serment  sur  les  saints.  —  Le  droit  d'asile.  —  (À)Uiumes  diverses. 

C.  R.  Doutté,  Bull.  bib.  de  l'islam  Maghribin,  64. 

*321.  —  Raym.  CARON,  Hibernus,  o.  Franc.  Coutroversiae 
générales  fidei  contra  infidèles  omnes,  Judaeos,  Mahometanos, 
Paganos  et  cujuscunque  scctae  haereticos  quibus  demonstratur,  nullo 
unquam  haereticos  fuisse.  Paris.  1660. 

322.  —  CARRA  DE  VAUX.  Etudes  d'histoire  orientale.  Le 
Mahométisme 

Voir  Bibl.,  arabe,  11,  n*>  75.  Ajouter  : 

C.  R.  J.  B.  Chabot,  Rev.crit.,  1898,  1,  449-450. —  A.  R.,  Etudes  rcl.,  77, 
141-142. —  Ermoni,  Bull,  critique,  1899,  127-129.  —  Goldziher.  Zcit.  d.  deut. 
morg.  Ges.,  53,  380-387.  —Basset,  R.  d.  l'hist.  d.  rel.,  50,  68. — ^  Halévy, 
R.  sémit.,  7,  91.  —Doutté,  Bull.  bib.  de  l'islam  Maghribin,  13- 14  et  48. 

*323.  —  Un  siècle.  Mouvement  du  monde  1800  à  1900.  Quatrième 
édition.  Paris  et  Poitiers.  Oudin.   1903.  In-8.  7  f.  50. 
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Troisième  partie  :  Mouvement  religieux...  Les  Religions  non  chrétiennes, 
par  le  baron  CARRA  DE  VAUX. 

*324.  —  Religions  et  sociétés.  Leçons  professées  à  l'Ecole  des 
Hautes  Etudes  sociales.  Paris,  Alcan.  1905. 

C.  DE  VAUX.  L'Islamisme  en  face  de  la  civilisation  moderne. 

C.  R.  J.  Réville,  Rev.  de  l'hist.  d.  rel.,  58,  359-364.  —  ®H.  Hubert, 
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fatalisme.  —    78.  L'aumône.  Légendes  musulmanes  sur  Jésus  et  Marie.  — 
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C.  R.  °  Jugie,  Echos  d'Orient,  18,  250.  —  Labourt,  Polyb.,  118,  236-237. — 
Oltramare,  Rev.  hist.,  104,  150-152.  —  liouvet,  R.  d.  quest.  hist.,  87,  653. — 
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Lemonnyer,  R.  des  se.  phil.  et  théol.,  4,  584-585.  —  A.  N.  R.  néo-scolas- 
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L   La  littérature  musulvMne,  424. 

Ancienneté  et  avancement  des  études  d'orientalisme  islamisant.  Les  philo- 
sophes musulmans  connus  en  Occident  des  le  moyen  âge.  Le  Coran  et  d'autres 
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IL   Historique.  432. 

I/Arabie  avant  Mahomet.  Mahomet,  sa  missi(m,  l'hégire.  Dogmes  et  pré- 
ceptes. ---  La  conquête  arabe,  Perse,  Syrie,  Egypte.  Ali  et  le  Chiisme. 
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lîl.   Réflexions  sur  l* islam,  440. 
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qu'on  a  souvent  loué  dans  l'islam  :  la  simplicité  du  dogme  et  de  la  liturgie;  la 
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prière  fréquente;  certains  effets  poétiques;  la  fraternité  et  Thospitalité.  -  Ce 
qu'on  y  a  généralement  blâmé;  la  polygamie  et  le  statut  de  la  femme;  le  culte 
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N°  353i  I37-Ï44. 
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107.  Ch.  III.  Polygamie,  La  polygamie  antéislamique. —  La  polygamie  du 
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Thomistes  et  Molinistes.—  Djabarites  et  Kadarites. 
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Voir  Bibl.  arabe,  11,  214. 
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de  l'Orient...  Nouvelle  édition...  par  L.  Langlès...  Paris,  Le  Nor- 
mant...  1811.  In-8. 

6,  165-496,  7,  1-270  et  10,  386  :  Description  de  la  religion  des  Persans. 

187.  Il  n'y  a  point  de  Dieu  que  Dieu.  —  262.  Mahammed  est  Tenvoyé  de 
Dieu.  —  290.  Aly  est  le  vicaire  de  Dieu.  —  318.  De  la  nécessité  des  purifica- 
tions légales.  (423.  De  la  sépulture.  —  481.  Delà  mort.)  —  7,  i.  De  la  prière.— 
II I.  De  Taumône.  —  132.  Du  jeûne.  —  154.  Du  pèlerinage.  —  250.  Fêtes. 

La  source  principale  est  la  somme  étAbbas. 

349.  —  CHATEAUBRIAND. 
Rev.  pol.  et  litt.,  1893,  i,  140,  noie  i. 

350.  —  CHAUDON.  Nouveau  dictionnaire  historique.  Avignon. 
1766.  In-8.  4  vol. 

Souvent  réédité. 

Parle  de  Mahomet.  P.  ex.  l'édition  de  1772.  tome  4,  266-270. 

351.  —  De  Pempire  ottoman,  de  ses  nations  et  de  sa  dynastie.  1841- 
1845.  Par  M.  CHAUVIN-BEILLARD,  ancien  Commissaire  de  légis- 
lation à  Alger.  Paris.  Chez  G.  A.  Dentu,  imprimeur-libraire,  rue  de 
Bussi,  n"  17;  et  Palais-Royal,  Galerie  vitrée,  n"  13.  1845.  In-8.  xvi 
et  483. 

V.  A  Monsieur  le  Duc  de  Saulx-Tavannes.  —  i .  De  la  théocratie  ottomane.  — 
4.  Des  oulémas.  —  23.  Du  mouphty-scheik-ul-islam.  —  50.  Du  sultan  Kaliphe 
ou  imam  suprême.  —  70.  De  la  religion,  dogme  et  loi.  —  77.  Du  dogme  selon 
le  catéchisme  d'Orner- Nessefy.  —  101.  De  la  loi  selon  le  code  d'Ibrahim- 
Haleby.  —  104.  Du  culte  selon  le  code  d'Ibrahim-Haleby.  —  157.  De  la 
morale  (')  selon  le  code  d'Ibrahim- Haléby.  —  255.  De  l'obstacle  dogmatique 
et  légal.  —  280.   De  Mahomet.  —  306,  Du  Coran.  —  421.   Appendice.  — 


(')   Kt  du  droit. 


Ik 
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4  22.  Songe  d'Osman.  (d'Ohsson.)  —  426.  Tradition  caliphale  (d'Ohsson.)  — 
437.  Succession  caliphale.  (d'Ohsson.)  —  444.  Cabiz-Effendi.  (Ahmet-Effen- 
di.)  —  448.  Les  Saints.  —  453.  Kaliphat  parfait  et  imparfait.  (D'Ohsson.)  — 
461.  Ézann.  (d'Ohsson.)  —  469.  Lettre  de  Sélim  1*"^  au  Schah  Ismaïl.  (Ahmet- 
Rtfendi.)  —  475.  Extrait  sur  le  gouvernement  deFalchr-Eddin-Razi.(Chrest.  ar. 
de  S.  de  Sacy.)  —  478.  Croyance  primitive  des  Juifs  par  Maqrizi.  (Chrest.  ar.) 

*  352.  —  Charles  CHAUVIN.  Le  Coran  contre  l'Europe;  à  propos 
de  FafTaire  Bou-Mzian. 

Dans  (Courrier  européen,  25  août  1905. 

353.  —  Victor  CHAUVIN.  L*étude  du  mahométisme  en  Belgique. 
Dans  Bulletin  de  PAcad.   roy.   d'Archéologie  de  Belgique,    1909^ 
127-144  et  à  part. 

C.  R.  de  Sagher,  Archives  belges,  19 10,  184. 

*354.  —  Balth.  CHAVASSII.  De  notis  certissimis  verae  religionis 
libri  quatuor,  in  quibus  quoad  easdem  tam  Mahumetani  quam  Ëuro- 
paei  novatores  in  comparationem  eu  m  catholicis  adducuntur  ;  accedit 
Codicillus  monitorius  ad  resipiscentes.  Ingolstadii.  161 1.  In-4. 

•  355.  —  Louis  CHEESEMAN.  Ishmael  and  the  Church.  Philadel- 
phia,  Parry  and  Mac  Millan.  1856.  In-12.  viii  et  17-328. 

—  Philadelphia,  Lindsay  and  Blakiston.  1860.  In-12.  viii  et  17-328. 

356.  -  Recherches  historiques  sur  les  Maures,  et  Histoire  de 
Tempire  de  Maroc,  par  M.  de  CHÉNIER...  A  Paris...  1787.  In-8. 
3  vol. 

1.  149-155.  Observations  sur  les  Arabes  avant  Mahomet...  156-199.  Etat 
des  Arabes  sous  Mahomet  :  influence  de  sa  religion  sur  le  caractère  de  ces 
peuples. 

8.  1 45-161.  Religion. 

•367.  —  CHEVALIER.  Mahométisme.  1812.  (?) 
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•358. —  U.  CHEVREAU.  Histoire  du  monde.  Paris,  1686. 
In -4.  2  vol. 

Autres  éditions  :  La  Haye,  1687,  4  vol.  in-12;  Paris,  1689,  5  vol.  in-12: 
La  Haye,  1698,  5  vol.  in-12  (la  meilleure;  éditée  par  J.  Bernard);  Amsterdam, 
1717,  8  vol.  in-12. 

Le  6*  livre  s'occupe  du  mahométisme. 

•  359  —  Abbé  L.  A.  CHIARINL  Théorie  du  judaïsme,  appliquée 
à  la  réforme  des  Israélites  de  tous  les  pays  de  TEurope...  Paris.  1830, 
In-8.  2  vol. 

Contient  une  comparaison  du  Talmud  avec  le  Coran. 

C.  R.  Rev.  franc.,  15,  260-264.-— A.  Beugnot,  Rev.  encyclop.,  45,  568- 
576.— **L.  Zunz.  Beleuchtung  der  Théorie  du  Judaïsme  des  Abbé  Chiarini. 
Berlin.  1830.  In-8.  —  ®  J.  M.  Jost.  Was  hat  Hr.  Chiarini  in  Angelegenheiten 
der  europiiischen  Juden  geleist et  .'*...  Berlin.  1830.  In-8. 

•360.  —  Bernard  Perez  CHINCHON   (').  Antialcoran.  Valence. 
1535- 

Devic,  389. 

Il  y  a,  en  effet,  une  édition  antérieure  à  celle  du  n^  361,  qui  a  été  édité 
lors  de  la  dispersion  des  morisques.  «  Aviendo  venido  a  nuestras  manos,  dit 
Sarmiento,  évéque  de  Jaen  (n®  361,  (6))  un  libro  de  sermones,  compucsto 
por  el  Maestro  Bernado  Perez  de  Chinchon,  Canonigo  de  Gandia,  que  se  llama 
Anti  alcoran,  que  ha  muchos  annos  se  imprimia  con  licencia  y  aprobacion  del 
Sancto  ofïïcio  de  la  Inquisicion.  »  Ces  derniers  mots,  ainsi  que  les  approbations 
ecclésiastiques  dont  est  accompagné  le  n^  361  permettent  de  douter  que  le  livre 
ait  été  mis  àTIndex,  comme  le  dit  Devic. 

Comme  date,  nous  trouvons  la  mention  suivante  à  la  p.  (16)  :  «  Estohizo 
estando  con  su  Magestad  en  Valencia,  anno  de  mil  y  quinientos  y  veynte  y 
ocho.  »  (U  est  question  de  l'archevêque  de  Séville,  grand  inquisiteur.) 

Quant  aux  sources,  Chinchon  (p.  12)  nous  dit  :  €  He  visto  e  rebuelto  très 


(*)  Fab.  Del.,  742.  —  Arnold,  277.—  Devic,  389.  —  Baillet,  jugemcns  des 
savans,  6,  201. 
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D  quatro  reprouaciones  que  ay  del  Alcoran,  y  algunos  sermones  que  el  muy 
Reuerendo  maestro  Martin  Garcia  Arcediano  de  Çaragoça  en  su  tempo  hizo 
contra  esta  secta...  Tambien  confiesso  que  en  las  cosas  que  tocan  a  cotas  y 
ilegaciones  del  Alcoran  me  aproueche  de  los  trabajos  de  los  passados  :  puesto 
que  no  satisfecho  desto  comunique  todas  las  materias,  que  aqui  trato  del 
Alcoran  y  çuna  y  otros  libros  con  alfaquies  y  personas  doctas  en  su  ley,  quales 
fueron,  Moscayre  alçadi  de  Gandia,  y  Mangay  y  el  Alfaqui  Zumilla,  y  otros  que 
ao  nombro  :  para  que  a  lo  menos  este  el  Lector  satisfecho  de  vna  cosa,  que  no 
ânjo,  ni  mientoen  nada  de  quanto  digo  ser  de  la  secta  de  Mahoma...  » 

361.  —  Libre  llamado  antialcoraii;  qve  qviere  dezir  contra  el 
Alcoran  de  Mahoma,  repartido  en  veynte  y  seys  sermones.  Q)mpvesto 
por  el  Maestro  Bernardo  Ferez  de  CHINCHON  ,  Canonigo  de 
GandiS;  obra  muy  vtil  y  prouechosa,  para  instruction  de  los 
nueuamente  conuertidos,  y  para  consolacion  de  todo  fiel  Christiano. 
58.  (Vignette.)  Con  licencia.  En  Salamanca,  En  casa  de  Juan  y  Andres 
Renaut  Impressores.  A  costa  de  Claudio  Curlet  Saboyano  mercader 
de  libros.  Esta  tassado  en  quatro  Reaies  y  nuene  marauedis  en  papel. 
M.  D.  XCV.  In-8.  (16)  et  547. 

I.  Sermon  primero,  que  trata,  que  qualquier  hombre  deue  mirar  que  ley 

tiene,  y  ponerla  en  razon  y  entendimiento,  y  no  escoderla,  ni  defender  la  por 
armas  sino,  por  razon,  y  que  hazer  el  contrario  es  ser  el  hombre  peor  que 
bestia. 

16  ...  que  los  hombres  son  obligados  a  tener  paz  y  concordia  entre  si  :  y  vna 
fe  y  vna  ley,  y  que  hazer  el  contrario  es  contra  razon  natural  y  ley  diuina. 

24  ...  como  la  paz  y  concordia  entre  los  hobres  viene  de  Dios,  y  de  ser  la  ley 
▼na,  y  del  temor  de  Dios.  y  del  dia  del  juyzio. 

34  ...  que  el  mayor  bien  del  hombre  es  la  sabiduria  :  y  en  que  esta  la  sabi- 
duria,  y  como  se  deue  buscar. 

46  ...  como  se  alçança  la  verdadera  sabiduria  paro  nos  saluar  :  y  quai  es  la 
verdadera  sabiduria. 

60  ...  de  la  Fe,  y  que  es  necessario  tener  fe,  y  como  se  alcança  la  fe  :  y  de 
la  condicion  e  manera  como  el  hombre  cobre  fe  y  sabiduria. 

80...  de  que  cosa  es  ley,  y  quantas  maneras  ay  de  ley,  y  que  cosas  se 
requieren,  para  que  sea  buena  la  ley. 


-96  - 

96  ...  de  la  ley,  o  secta  de  Mahoma.  como  no  tiene  verdad,  ni  las  cosas  que 
requière  la  buena  ley,  y  de  todos  los  errores  de  los  Moros. 

107  ...en  que  esta  la  bienauenturança  y  parayso  del  hombre  :  y  que  no 
puede  estar  en  corner,  ni  beuer.  ni  deleytes  del  cuerpo,  como  lo  dize  Mahoma. 

126  ...  de  la  circuncision,  quando  y  a  quien  y  porque  se  dio,  y  lo  que  valiay 
como  cesso,  y  como  el  Moro  pecca  en  la  vsar. 

152  ...  que  la  circuncision  es  ya  mala,  y  que  los  Moros  son  obligados  a  créer 

el  Euangelio  de  nuestro  senor  Jesu  Christo,  y  en  la  fe  del  Christiano,  y  non 
en  su  secta.  y  de  otras  materias. 

168  ...  como  el  Euangelio  nuestro  es  verdadero,  y  el  mismo  q  nuestro  seoor 
Jesu  Christo  y  sus  Apostoles  predicaron,  y  que  los  Moros  son  obligados  a  lo 
créer  y  dezir  assi. 

186 ..,.  que  es  obligado  el  Moro  a  créer  al  Euangelio,  y  no  al  Alcoran,  y  de  la 
perfection  del  Euangelio. 

32^  ...  que  la  ley  de  Mahoma  no  puede  ser  en  ninguna  manera  ley  de  Dios: 
por  parte,  de  quien  la  dio  ser  malo  y  enganador,  gran  peccador  y  faiso 
propheta. 

344  ...que  compara  a  Jesu  Christo  con  Mahoma  para  que  a  la  clara  se 
conozca  auer  seydo  Mahoma  malo  y  falso  propheta. 

365  ...  de  la  reuelacion  falsa  de  Mahoma,  y  de  las  grandes  mentiras  quear 
en  ella.  las  quales  los  mismos  Moros  confiessan. 

389 ...  de  muchas  y  grandes  mentiras,  que  Mahoma  puso  en  el  Alcoran  :  y  que 
los  Moros  creen  contra  soda  razon  natural  y  diuina. 

403  ...  como  tiene  Dios  hijo,  y  el  mysterio  de  la  Sanctissima  Trinidad,  contra 
el  error  del  Alcoran  y  la  çuna  de  Mahoma  que  lo  niega. 

417  ...  que  el  Moro  ha  de  créer  en  el  Spiritu  sancto  por  los  dichos  del  mismo 
Alcoran,  y  por  razon  natural  y  diuina. 

427  ...  del  grande  peccado  y  error  que  es  en  la  ley  de  Mahoma  tener  muchas 
mugeres,  y  concéder  fornicacion  con  las  esclauas. 

441  ...  del  grade  error  de  Mahoma,  que  dixo,  que  Jesu  Christo  fue  hombre 
puro,  y  no  Dios  y  hombre. 

451  ...  de  otras  muchas  y  diuersas  mentiras  que  ay  en  la  ley  de  Mahoma,  las 
quales  los  Moros  creen,  y  estan  en  el  Alcoran,  y  en  la  çuna  y  en  otros  libros 
suyos,  y  ellos  no  las  niegan. 

466  ...  quel  el  Moro  ha  de  créer  q  la  ley  del  Christiano  es  buena  por  )« 
testigos  que  la  aprueuan. 
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477  ...  que  da  razo  a  los  Moros  coino  las  guerras  son  mal  as,  assi  entre  Chris- 
tianos  corne  entre  Moros  :  y  q  nuestra  ley  aunque  las  permite  quando  son 
justas  :  pero  que  no  los  mada  hazer,  como  las  manda  la  suya,  y  da  razon  donde 
viene  que  aya  guerras,  no  mandandolo  nuestra  ley. 

507  ...  para  los  diasde  nuestra  Senora,  que  al  Moroes  obligado  aquellas  dias 
hazer  especial  regozijo. 

522  ...  como  de  la  platica  y  manera  de  viuir  de  los  Christianos  se  conoce  a 

la  Clara  ser  mejor  su  ley  y  mas  conforme  a  razo  natural  y  diuina,  que  la  del 
propheta  Mahoma. 


Bibl.  d'Anvers. 

Antonio,  Bib.  hisp.  nova,  i,  226. — Fabricius,  Del.  742.  —  Arnold,  277. 

*  362.  —  Traduction  en  langue  bohémienne  par  Wenceslas  BUDO- 
WEZ  de  Budowa  (')  (n^  267). 

•363.  —  Dav.  CHYTR^US.  De  turcici  imperii  statu,  confessio. 
fidci  et  de  Tartaris  quaedam.  Witteb.  1582.  In-8. 

364.  —  CLARISSE.  Encyclop.  theol.  2*  édition. 
217.  Sur  Mahomet  et  le  Coran. 
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et  nous  pensons  que  son  auteur,  qu'il  ne  nous  fait  pas  connaître,  aura  confondu 

avec  le  Antialcoran. 
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La  première  édition  du  tome  i  est,  croyons  nous,  celle  de  Boston,  1875  ;  la 
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—  129-145.  La  croisade  pacifique. 
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de  r  Académie,  3^  sér.,  35,  610  et  suiv.  et  1899,  298  et  suiv.)  -  Léon  Halkin, 
Archives  belges,  8,95-97. — Henri  Francoite,  Bulletin...  du  Musée  belge  1901, 
165-166. —  Th.  Thibeau,R.  d'hist.  eccl.,  3,  102-103.  —  R-  del'inst.  publ.,44, 
235. —  E.  Hubert,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  1901,  3,  83  et  R.  histor.,80,374- 
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In-8.  32. 

Tiré  de  Mitteilungen  der  Ges.  f.  deutsche  Erziehungs-und  Schulgeschichte, 
Berlin,  1908. 

—  Alfred  Poizat.  Un  voyage  au  Maroc  au  xvi*  siècle  par  Nicolas  CLÉNARD, 
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Dans  Rev.  pol.  et  litt.,  1904,  2,  282-286. 

•869.  -  CLERMONT-GANNEAU.  La  Palestine  inconnue. 
Paris.  E.  Leroux.  1876. 
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•  870.  —  E.  CLODD.  De  Kindsheid  der  godsdiensten,  bevattend 
de  ontwikkeling  van  mythen  en  legenden,  bew.  d.  C.  P.  Tiele. 
Amsterdam.  1877.  In-8. 
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•  871.  —  Ed.  CLODO.  Le  credenze  religiose  dell'  umanità.  Tradu- 
zione  di  Sofia  FORTINI  SANTARELLI  col  consenso  delP  autore. 
Città  di  Castello  S.  Lapi  tipografo-editore.  1884.  Pet.  in-8  viii  et  225. 
2  L  50. 

•  872  —  The  religious  Systems  of  the  world  :  national^  christiaiii 


—    lOO    — 

and    philosophie.    A   collection    of   papers    by   E.    CLODD,    Can. 
Rawlinson,  etc.  London,  Sonnenschein.  1890.  In-8.  575.  7  sh.  6  d. 

373.  —  J.  A.  CLODIUS.  Historia  Theologiae  Mohammedicse , 
theticae,  polemicae,  exegetiœ,  raoralis,  Alcoranicae,  Masoretbicse, 
liturgicœ^  Cabbalisticae  et  Magicae. 

4  Opus  promissum,  »  dit  Fabricius,  Del.,  750. 

374.  —  Aperçu  général  sur  l'Egypte  par  A.  B.  CLOT-BEY... 
Tome  premier.  Bruxelles.  Mcline,  Cans  et  Compagnie...  1840.  In-12. 

292.  Islamisme.  Ses  dogmes.  Le  Coran.  Unité  de  Dieu  et  mission  de 
Mahomet.  Les  anges.  Résurrection  et  jugement  dernier.  Paradis.  Enfer. 
Purgatoire. 

296.  Morale  de  l'Islamisme.  Vertus.  Prescriptions  de  la  piété.  Le  fatalisme. 
Rapports  de  l'homme  avec  la  femme. 

300-314.  Les  cinq  prières  quotidiennes.  Purifications.  Les  Mosquées.  Nazirs, 
imans,  cheiks,  katifs,  muezzins,  cayyins.  Ramazan.  Le  grand  et  le  petit 
Baïram.  Pèlerinage  de  la  Mecque.  Santons.  Les  quatre  rites  orthodoxes. 
Pratique  de  la  religion  chez  les  musulmans.  Aliments  prohibés.  Devoirs 
religieux  des  femmes.  Infractions  aux  lois  morales.  Tolérance  envers  les  chré- 
tiens recommandée  par  le  Coran. 

*  375.  —  CLUDIUS.  Muhammeds  Religion,  etc. 

Voir  Schnurrer.  440.  —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1810,  793. — (Hall  )  Alg.  Ltz. 
1809,3,  473-474et  1810,  1,  73-78.— Gerock  Christologie,  10-13. 

*376.  —  Ilmu  Hal.  A  manual  of  the  doctrine  and  practice  of 
Islam.  Translated  from  the  Turkish  by  Claude  Deleval  COBHAM. 
Nicosia.  1889.  In-8.  16. 

—  Nicosia.  1902.  2  edit.  in-12.  14. 

377.  —  COCCEJUS.  Oratio  de  religione  Turcarum,  scripU 
Bremse  circa  Annum  Christi  MDCXXV.  Johanne  Creyghtono  Inter- 
prète. (Grec  et  latin.) 


—  loi  — 

Dans  Johannis  Cocceji...  opéra  anekdota  theol  et  philol...  Ainste- 
lodami...  1706.  In.  fol.  2,  519-530. 

*  378.  —  Archdekan  CODY.  The  koran  and  the  eastern  question. 
Dans  Month^  january  1887. 

*  379. —  VV.  B.   COLLYER.  Lectures  on  scripture  coinparison  : 
or,   Christianity   conipared   with    Hinduisni;    Mohammedanisni;    the- 
ancient  philosophy,  and  deism.  With  port.  London.   1823.  Gr.  in-8. 

*  380.  —  Dom.  de  COLONIA  S.  J.  La  Religion  chrétienne  prouvée 
par  le  témoignage  des  anciens  auteurs  Payens.  à  Lyon.  17 18.  In- 12. 

2,  260  et  s.  Caractère  de  Mahomet  et  preuves  de  la  Religion  chrétienne 
tirées  de  l'Alcoran. 

C.  R.  Trévoux,  1719,611. 
Fabricius,  Del.,  748. 

•381.  —  COLQUHOUN.  Mohammedanismus. 
C.  R.  Âcademy,  22,  455. 

•382.  -  Ainos  COMENIUS.  Schola  Ludus. 
Zôckler,  332*334. 

*  383.  —  Aug.  COMTK.  L'islamisme  au  point  de  vue  social.  Textes 
de  la  philosophie  positive,  de  la  Politique  et  de  la  Synthèse  subjec- 
tive publiés  par  Christian  CHERFILS.  Paris.  Messein.  191 1.  In-12. 
104. 

Progrès  humain. —  Séparation  des  puissances. —  Défaut  de  continuité  dans 
la  conception  catholique.  Lettre  à  Rechid  Pacha.  -  Mahomet.  —  Tendances 
soci<x;ratiquesde  l'islamisme.  —  Science  et  art  islamiques. —  Destination  sociale 
de  l'islamisme.  —  Influence  sociolàtrique  de  l'Islam.  —  Célébration  du  mono- 
théisme islamique.  —  Synthèse  subjective,  etc. 

C.  R.  P.  Polybibl.,  122,  370.  —  Rev.  internat,  de  sociologie,  191 1,  887. 


—    102    — 

•  884.  —  An  Analytical  and  Comparative  View  of  ail  Religions  by 
Josiah  CONDER. 

C.  R.  Athenseum,   1838,  744. 

•  885.  —  C.  R.  CONDER.  Modem  Moslems. 
Dans  Scott.  Rev.,  28,  344-364. 

—  •  Personal  liber ty  in  Islam. 
Dans  Ail  the  year  round,  49,  53. 

—  *  Mohammedanism.  Guide  of  Islam. 

C.  R.  ^Fortnightly  Rev.,  41,  267.  (Reproduit  dans  ®  Eclectic  raag.,  102, 
529  et  ^Living  âge,  160,  643.)  —  **Good  Words,  25,  53».  —  *^Spectator,  67, 
575.  (Reproduit  dans  ^Critic,  4,  248.) 

•  886.  —  Histoire  des  DifFérens  Peuples  du  Monde  contenant  les 
Cérémonies  Religieuses  et  Civiles,  l'origine  des  Religions,  leurs  Sectes 
et  Superstitions ,  les  mœurs  et  usages  de  chaque  Nation.  Par 
M.  CONTANT  DORVILLE...  A  Paris,  chez  Hérissant  fils...  1770- 
1772.  In-8.  6  vol. 

I^  sixième  volume  parle  de  Mahomet  et  du  Mahométisme. 
C.  R.  J.  des  sçavans,    1771,   58,  319-324.  —  Journ.  encyclop.,    1772,  6. 
332-346. —  Gôtt.  gel.  Anz.,  177 1,  519-520. —  Année  litt.,  1770,  3,  265-283. 

887.  —  Ludovic  de  CONTENSON.  Chrétiens  et  musulmans 
Voyages  et  études  Avec  une  lettre- préface  de  M.  Jules  Lemaitre  de 
TAcadémie  française  Avec  deux  cartes  (vignette)  Paris  Librairie  Pion 
Plon-Nourrit  et  C**,  imprimeurs-éditeurs  8,  rue  Garancière,  8  1901. 
Pet.  in-8  XV  et  279.  3  f.  50. 

Notamment  175  :  Panislamisme.  —  207.  Les  peuples  musulmans.  Leur  étal 
présent.  Leur  avenir. 

L'auteur  a  refondu  dans  ce  livre  une  partie  de  ses  travaux  déjà  parue  dans 
diverses  revues.  P.  ex.  Correspondant  du  10  mai  1897. 
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C  R.  C.  T.,  Rev.  crit.,  1901,  1,  501. —  Basset,  R.  de  Thist^  d.  rel.,  49, 
357. —  L.de  Lacger,  Bull,  crit.,  1903,  401-403. —  B.,  Univ.  cathol  ,  N.  S.  39, 
3  «3-3 '4-  -  **0.  de  Barrai,  Rev.  d'hist.  diplom.,  15,  628-630.  —  ®  Mercure  de 
France,  41,  790.  —  Correspondant,  208,  196. —  P  Pisani,  Polybib.  92, 
169-170.  — Corresp.,  221,  543.  -  Doutlé,  Isl.  maghr.,  35- 36. 

*388.  —  Moncure  Dan.  CONWAY.  My  pilgrimage  to  the  wise 
men  of  the  East.  London,  Constable.  1906.  Iq-8.  viu  et  416. 

Conversations  aussi  avec  des  Musulmans. 
C.  R.  Âthen.  1906,  2,  G90. 

•  889.  —  S.  COOLSMA.  De  Islam.  A.  Het  onUtaan  van  den 
Islam.  B.  De  bronnen  voor  de  Kennis  van  den  Islam. 

Dans  De  Macedonier  4  (1886)  52,  97,  129,  177  et  209  et  5  (1887),  5. 

•  390.  —  Le  bouclier  de  l'Europe  ou  la  Guerre  Sainte,  contenant 
des  Avis  Politiques  et  Chrétiens,  qui  peuvent  servir  de  lumière  aux 
Rois  et  aux  Souverains  de  la  Chrétienté,  pour  garentir  leurs  Etats  des 
Turcs  et  reprendre  ceux  qu'ils  ont  usurpé  sur  eux.  Avec  une  relation 
de  Voyages  faits  dans  la  Turquie,  la  Thébaïde  et  la  Barbarie.  Par  le 
R.  P.  Jean  COPPIN,  autrefois  Capitaine-lieutenant  de  cavalerie, 
Consul  des  François  à  Daraiette,  et  Syndic  de  la  Terre-Sainte:  à 
présent  visiteur  des  Hermites  de  l'Institut  réformé  sous  l'invocation 
de  S.  J.  Baptiste  au  Diocèse  du  Puy.  Paris.  1686.  In-4.  496. 

Parle  du  Mahomet isme. 

C.  R.  Bib.  Univ.,  5,  104-122.  (Cfr.  p.  116.) 

•  391.  —  R.  G.  CORBET.  Mohammedanism  and  the  British 
Empire. 

Dans  The  British  Empire  Séries,  5  et  à  part  in-8,  23  p. 

*392.  —  Eni.  COSQUIN.  L'islamisme  est-il  simplement  une 
religion  ? 


—  104  — 
Dans  Journal  des  villes  et  campagnes  du  ii  mars  1883. 

898.  -  COTOVIC. 

Voir  Bib.  ar.  11,  158. 

I.  Turcarum  seu   Mahometaîoruin  sectae  origo,  atque  inde  nata  haeresis 
Persarum.   422.  —  II.  De  variis  Mahometacae  Legis  cultoribus,  eorumque  (ei 
pncsertim    Turcarum)    conditione    varia.    425.  —  III.    Mahometa^u^    Legis 
pnecepta,  ritus,  ceremoniae.  Variîc  item  de  Deo,  de  Christo,  eius  Matre  Maria, 
de  salute  hominum,  sacris  Bibliis,  ultimo  ludicio,  Paradiso,  Infemo,  Angelis 
et  Dacmoniis  doctrina),  et  opiniones.  428.—  IV.  iJe  Turcarum  variis  lotiom'bus, 
et  balneis  :  deque  balneorum  apud  eos  forma,  et  usu.  436. — V.  Templa  Maho- 
metaîorum  :  precandi  ritus  et  ceremonias  :  conciones  et  superstitiones.  437. — 
VI.    Ramadan   sive    leiunium   menstruum,   quotannis  apud  Turcas   aliosque 
Mahometaeos  celebrari   solitum.   Festa    annua ,    et   superstitiossc  Turcarum 
observationes  circa  Luna3  incrementum  et  decrementum.  443.— VII.  De  variis 
Mahometacas  Legis  Ecclesiasticis  viris  ;  eorum  muneribus,  conditione  et  vits 
génère.  445. — VIII.  Mira  quaedam  de  Santono  quodam  Mahometseo,  vulgo  pro 
sancto  habito  :  eius  mores,  conditio,  ex  urbe  Alepo  discessus,  et  in  Palscstinam 
peregrinatio.  Deque  peregrinantium  ad  Mahometis  sepulchrum  numerorissima 
carauana.  449.  —  IX.  De  variis  Mahometaeac  Legis  religiosis.  Eorum  mores, 
vitae  genus,  et  vitia.  453.  —  X.  Senis  Mahometa^i,  vulgo  pro  sancto  habiti, 
mores,  vita  et  conditio.  455.  —  XI.   De  religiosis  Sacquatsiis  nomine,  aquam 
cuilibet  obuio  offerentibus.  De  studio  Turcarum  in    exstruendis  Imarathis, 
Chanis  siue  Carauansaraiis,  Pontibus,  aliisque  publicis  aedificiis.   I>eque  variis 
Mahometaeorum  eleemosynis,  votis  et  piis  operibus.  457. — XII.  Agonizantium 
Mahometaîorum  status  et  conditio,  eorum  testamenta.  Mira  quacdam  somnia 
de  animarum  statu  in  diem  usque  iudicii.  Mos  item  sepeliendi  mortuos.  Eorum 
coemiteria.    Vulgarium    sepulchrorum    formai»,    et    primatum    monuraenta; 
itemque    parentalin.    Necnon    Christianorum   et    Hebrac^orum   coemiteria  et 
sepulchra.  460-463. 

•394.  —  Joh.  Fr.  COTTA.  De  religione  muhammedica.  Tubingae. 
1761.  In- 4.  56. 

Y  a-t  il  une  édition  de  1765  'a 

*  395.  —  Thoughts  and  aspirations  of  the  Ages.  —  Sélections  in 


—  los  - 

Prose  aud  Verse  from  the  Religious  Writings  of  the  World,  edited 
by  W.  C.  COUPLAND.  London.  1895.  In-8.  715.  10  sh.  6  d. 

...  Islam. 

•  396.  —  E.  J.  COUTINHO  o.  Carmel.  De  cultu  sacro  débit» 
servitutis  c.  app.  pro  invocalione  Sanctorum  adversus  gentiles , 
ludaeos ,  Mahumetanos  atque  hiereticos ,  pnesertim  Witcleffistas , 
Lutheranos  et  Calviniaiios.    Conimbrigœ.    1705.   In-4. 

*397.  —  CRAMER.  Abhandlung  von  der  mohammedanischen 
Religion.  (Dritte  Fortsetzung  der  Bossuetischen  Einleitung  in  die 
Geschichte  der  Welt  und  der  Religion,  502-557.) 

C.  R.  Froriep.  Arab.  Bibliothek,  94-95. 

*398.  —  Ad.  CRATONIS  Geheimniss  derer  Tûrcken,  von  ihrer 
Religion,  Kriegs-Manier,  Nahrung...  Magdeburg.  1596. 

Hanimer,  n»  1314. 

•  899.  —  Rev.  M.  CREIGHTON.  M.  A.  Epochs  of  church  history. 
N«  6.  Christianity  and  Islam  (1885  ?) 

400.  —  La  péninsule  gréco-slave,  son  passé,  son  présent  et  son 
avenir  Etude  historique  et  [>olitique  par  Franz  CROUSSE  major 
d*état-major.  Bruxelles  Librairie  Spineux  et  O*-*,  éditeurs,  2,  rue  de 
Namur  1876.  In-8. 

21-37  :  L'islamisme.  Cfr.  p.  229-232  :  le  clergé  musulman. 

•  401.  —  Ein  Disputation  oder  Gesprech  zwayer  Stalbuben,  So  mit 
Kunigklicher  Maye.  Botschaift  bey  dem  Tûrckischen  Keyser  zu  Constan- 
tinopel  gewesen,  Dieweil  sy  allda  jn  jhrer  beherbergung,  von  dem 
Tûrcken  verspert,  beschehen,   Darinnen  aile  gewonheiten,   Brauch, 


—  io6  — 

Glaub,  Ordnung  vnnd  Lanndsart  der  Tûrckey  gemeldt  wird.  Von 
Herrn  Benedicten  CURIPESCHITZ  vonn  Obernburg,  obgemelter 
Botschaft  Lateinischen  Oratorn  (wie  er  von  gedachten  Stalbubeii 
aida  heimlichen  gehôrt)  beschriben,  ganz  nutzlich  zu  lesen.  (1532?) 

Hammer,  n«  378. 

402.  —  Nie.  de  CUSA  (*).  Cribratio  alchorani. 

Dans  Bibliander  (n*»  199);  2,  21  et  suiv.  et  dans  les  Œuvres,  p.  ex. 
l'édition  de  1565,  879-931. 

Duhem,  Bull,  ital.,  7,  89-92  et  Hurler,  2,  894.-899,  donnent  la  liste  des 
éditions  des  œuvres  de  N.  de  Cuse.  Ce  sont  : 

Une  édition  sans  date  (Strasbourg,  Martin  Flach,  1488-1490.  Voir^Hain- 
Copin^er,  n°  5893  et  ®  Proctor,  n°  727.) 

Une  autre  de  1502,  décrite  par^Berti,  Copernico  e  le  vicende  del  sistema 
copernicano  in  Italia...  Koma,  1876,  201.  (Duhem,  90-91.) 

Une  édition  de  1514.  P^ris  parLefèvred'Etaples,  3  vol.  in-8. 

Une  édition  de  Bâle,  1 565,  in-fol.  (Univ.  de  Liège.) 

Une  édition  de  Bâle,  H.  Pétri,  1575.  (Duhem.) 

Nous  pensons  que  la  traduction  de  F.  A.  Scharpff  (Nicolaus  von  Cusa 
wichtigste  Schriften.  Freiburg.  i.  Br.  1862)  ne  donne  ni  la  Cribratio,  ni  le  De 
pace  fidei. 

Man.  de  la  Cribatio  à  Cues.  (Serapeum,  1865,  39-40.) 

Voir  Fabricius,  B.  gr.,  136.  —  Del.,  540  et  570.  —  Arnold,  276.  —  Grasse, 
Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  49-50. —  Werner,  (n"  23),  3,  746-762.—  Dcvic, 
388.  —  Kalkar,  81-82.  —  Zôckler,  265  ;  spéc.  288  et  suiv. 

403.  —  De  pace  fidei. 

P.  ex.  danj  rédilion  de  1565,  862-879. 

C.  R.  Stôckl,  Gesch.  des  Philos,  d.  Mittelalters...  1866,  3,  83. 

—  *  Reichard.   Uebersetzung  von   des   Kardinals   Nik.  von  Cusa 


(')  Cfr.  Bibl.  ar..  11,  180. 


—  I07  — 

Dialogus  von  der   Uebereinstimmung   oder   Einheit   des  Glaubens. 
Leipzig.  1787    (*) 

•  404.  -  Joh.  CUSPINIANUS.  De  Csesaribus  atque  Imperatoribus 
Romanis  opus  insigne...  Argentorati.  Crato  Mylius.  1540.  In-fol. 

697  et  suiv.  Militia  Turcorum,  Turcorum  religio,  instituta  Turcorum,  via 
in  Turciam. 

—  De  Turcorum  origine^  Religione,  ac  immanissima  eorum  in 
Christianos  tyrannide,  deque  viis  per  quas  Christiani  Principes  Turcos 
proâigare  et  inuadere  facile  possent.  Liber  jampridem  natus  et  ad 
utilitatem  Reipublicx  christianae  editus.  Joanne  CU3PIN1ANO 
autore.  Res  nova^  et  Christianis  auribus  inaudita.  Antverpiae.  apud 
Joannem  Steelsium.  1541.  In-i6. 

Hammer,  n°  516. 

—  Joh.  Cuspinianus  de  Turcarum  origine,  religione  et  tyrannide. 
Lugd.  Bat.  1654.  Maire.  In-8. 

Hammer,  n^  181 1. 


(^)  Un  article  de  Swalue  dans  l'Archief  voor  Kerkel.  Geschied.,  3,  42  et 
suiv.  a  fait  croire  qu'il  y  avait  à  Thopital  de  Cues  des  manuscrits  arabes  et  turcs 
sur  le  Coran  et  la  religion  mahométane.  Mais  Kraus  a  montré  que  c'est  une 
erreur,  (Serapeum,  1864,  355.).  La  vérité,  c'est  que  le  manuscrit  n°  64  de  Cues 
(Serapeum,  1865,  35)  contient  les  ouvrages  latins  suivants  : 

Lex  s.  doctrina  Mahometi  multa  mirabilia  exhibons.  —  Liber  Roberti  Kete- 
nensis  de  erroribus  Mahometi.  -  Liber  de  eodem  objecto  incerti  auctoris.  — 
0.  Pétri  abb.  Cluniacensis  epistola  ad  D.  Bernardum  abb.  Clarevallens.  de 
impia  secta  Mahometi  (ilii  Dyaboli  et  primogeniti  Sathane. 

Telle  doit  être  la  source  des  écrits  de  N.  de  Cuse  sur  le  niahométisme..  Peut- 
être  a-t-il  aussi  reçu  des  renseignements  de  Denis  de  Ryckel  qu'il  connaissait 
personnellement . 


—   io8  — 

•405.  -  CYRILLE.  (Der  Patriarch  Anba  Kyrillus  b.  Laqlaq.) 

Von  ihm  stammt  eine  Disputation  mit  einigen  hervorragenden  Muslimen  in 
der  Sitzung  des  elMalik  Elkamil  b.  el  ^Adil  b.  'Ajjub.  Mit  ihm  war  dabei 
zugegen  der  Presbyter  Paulus  elBusi.  (Riedel,  Abu  'IBarakat's  Katalog,  695*) 

*  406.  —  Strange  and  prodigious  Religions,  Customs  and  Manners 
of  sundry  Nations,  containing  their  ridiculous  Rites  and  Cérémonies, 
varions  changes  of  the  Jewish  religion,  Rise  of  Mahometanism, 
Schisms  in  the  Christian  Church,  etc.,  by  R.  D.  1683.  In-12.  Grav. 

—  The  strange...  2  éd.  London.  1688.  Pet.  in-8.  6  planches. 

*407.  —  Traduction  latine  du  Coran  (sauf  les  sourates  30  à  39)  par 
DADICHI  (Manuscrit.) 

Hartmann,  O.  G.  Tychsen,  1,  26  (*). 

*  408.  —  Rev.  G.  F.  DALE.  The  evangelization  of  the  Muham- 
madan  peoples. 

Dans  Indian  evang.  rev.  1885,  11,  n®  44. 

*409.  —  W.  H.  DALL.  Propaganda  of  Mohammedanisni. 
Dans  Science,  4,  457. 

*  410.  —  N.  DALL  Y.  Usi  e  costumi  sociali,  politici  e  religiosi  di 
tutti  i  popoli  del  inondo.  Trad.  da  L.  Cibrario  ed  a  cura  di  Antonio 
Zezon.  Napoli  1848-49,  4  vol.  in-8,  Opéra  corredata  di  circa  250  tavole 
di  costumi,  finamente  litografate  a  coiori  da  A.  Zezon. 

—  Première  édition.  Torino,  1 844-1846.  —  Nouvelle  édition.  Milan. 
1856-1862.  In-4.  8  vol. 


(')  Cfr.  Bib.  ar.,  10,  126. 
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411.  —  Histoire  de  Barbarie  et  de  ses  corsaires...  par  le  R.  P.  Fr. 
Pierre  DAN...  Seconde  édition.  Reueue  et  augmentée  de  plusieurs 
Pièces...  A  Paris,  chez  Pierre  Rocolet...  1649,  In-fol.  (38),  49,  (i) 
et  (28). 

Voir,  à  la  table,  les  mots  Âbdala  père  de  Mahomet. —  Ablutions. — Alcoran. 

—  Alfaqui.  —  Alfurquan.  —  Animaux.  —  Assasin.  —  Azoare.  —  Bairam.  — 
Chapelet.  —  Chapeles.  —  Charitez. —  Cheveux.  —  Circoncision. —  Femmes. — 
Hegirah.  —  Hermites.  —  Jeûne.  —  Iman.  —  Jurements. —  Mahomet.  —  Maho- 
métans.  —  Mahométisme.  —  Marabous.  —  Meque.  —  Mesquites.  —  Montagne. 

—  Moufti.  —  Mussulman.  —  E^aroles. —  Pourceau.—  Ramadan. —  Religieux. — 
Sabbat.  —  Sacrifices.  —  Sala.  —  Santon.  —  Sergius.  -  Zelc.  —  Zune. 

La  première  édition  est  de  1637,  Paris,  in-4.  —  Il  y  a  une  traduction 
hollandaise  par  de  Vries,  Amsterdam  1684,  in-4. 

412.  -  DANDINI. 

Voir  au  nom  de  Richard  Simon. 

•  413.  —  J.  C.  DANNHAUER  («).  De  Muhammedismo  in  angelis 

euphrataeis  S.  Johanni  Apoc.  IX,  13  ad  21  praemonstrato.  Argent. 
1664.  In-4. 

Reproduit  dans  D.  Joh.  Conr.  Dannhaweri  disputationes  theologiœ... 
collectœ  opéra  et  studio  M.  Christiani  Misleri.  1,  n®  19.  (Acta  erudit.,  1707, 
186-188.) 

—  J.  DANNHAUER  praes.  Ecclesia  Muhammedana  breviter 
delineata  a  Sam.  SCHULTETO.  Argent.  J.  Staedelius.  1668. 
In-4.  64. 

Reproduit  dans  le  même  recueil. 

414.  —  DANIEL;  moine  de  Mardîne. 


(')  Fab.  I)el.,  744.      Arnold,  277. 
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«  A  la  dernière  page  (du  manuscrit  244.)  se  trouve  le  récit  du  moine  Daniel, 
de  Mardtn,  qui,  en  Tan  1 693  des  Grecs  (  1 382),  a  été  incarcéré,  mis  à  la  question 
et  enfin  puni  d'une  amende  de  douze  mille  zouzê,  par  ordre  du  gouverneur  de 
Mardîn,  pour  avoir  écrit  un  livre  en  arabe  sur  les  fondements  de  l'Rglise.  dans 
lequel  il  avait  réfute  l'islamisme  comme  les  autres  religions.  (Catalogues  des 
manuscrits  syriaques  et  sabéens  (mandaïtes)  de  la  Bibliothèque  nationale, 
201). 

—  Extraits  du  «  Livre  de  révidence.  »  (Carschouni.) 

«  Ces  extraits  contiennent  principalement  une  controverse  contre  les 
musulmans.  »  (Catalogues  des  manuscrits  syriaques  et  sabéens  (mandaïtes)  de 
la  Bibliothèque  nationale,  155,  n°  203,  11).  —  Le  manuscrit  en  question  date 
de  Tan  1470. 

•415.  —  Olfert  DAPPER.  Naukeurigé  Beschryving  van  Asie  : 
behelsende  de  Gewesten  van  Mésopotamie,  Babylonie,  Assyrie,  Ana- 
tolie...  Arabie.,,  godsdienst,  insonderheit  die  van  d*oude  Arabieren, 
Mahomet  en  Mahometanen...  Getrokken  uyt  verscheide  oude  en 
nieuwe  Schry^ers.  Rotterdam.  1680.  In-fol. 

—  •  Umbstândlîche  und  eigentliche  Beschreibung  von  Asia  :  In 
sich  haltend  die  LandschafFten  Mesopotamien...  1ns  Hochteutsche 
ûbers.  von  J.  Chr.  Beern.  Nûrnberg.  Frohberg.  1681.  In-fol.  560. 

*416.  —  E.  DAUMAS.  La  vie  arabe  et  la  société  musulmane. 
Paris.  1869.  In-8. 

...  Arabes  et  islamisme  ... 

•417.—  DAUMER  (>).  Die  Religion  des  neuen  Weltalters.  1850. 

•418.  —  DAVENPORT.  Mahomet  and  Mahometanism.  An  Apo- 
logy  for  Mohammed  and  the  Koran.  London.  1869. 


(•)  Cfr.  Hibl.  ar.,  10,  93.  —  L.  Krchl,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1849,  1872-1879.— 
Fleischer,  Zeit.  d.  deui.  morg.  Ges.,  4,  498. —  Hurter,  5,  1 440-1 441. 
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•419.  — Biblical  and  literary  Essays.  By  the  late  A.  B.  DAVIDSON. 
Edited  by  J.  A.  Paterson.  London,  Hodder.  1902. 

...  Mohammed  and  Islam. 

•420.  -  T.  W.  DAVIES.  Islam  :  a  sketch  with  bibliography. 
Dans  Bibl.  World,  8  (1896),  337-346. 

•421  -.  G.  W.  DAVIS.  Islam  and  the  Kuran. 
Dans  Old  a.  New.  Testam.  Student,  10,  334-342. 

•422.  —  DAVITY.  Les  estats,  empires  et  prmcipautez  du  monde, 
représentez  f)ar  la  description  des  paijs,  mœurs  des  habitants,  richesses 
des  provinces,  les  forces,  le  gouvernement,  la  religion,  etc.  Paris. 
1619.  In-4.  Titre  gravé. 

— The  estâtes,  empires  and  principalities  of  the  world,  repres.  by  the 
description  of  countries,  maners  of  inhabitants,  riches  of  prouinces, 
forces,  gouernment,  religion  and  the  princes  that  haue  gouerned  in 
euery  Estate.  With  the  begining  of  ail  Militarie  and  Religions  Orders. 
Translated  out  of  French  by  E.GRIMESTON.(With  title-page  engra- 
ved  by  R.  Elstraeke.)  London  161 5.  In-fol. 

•423.  —  E.  D(ECKERT).  Koranglaube  und  Kultur. 
Dans  Globus,  53,  60. 

*424.  —  DE  FOE.  A  Dictionary  of  ail  Religions.  1704. 

•425. —  M.  J.  DE  GOEJE.  Mohammedaansche  Propaganda.  (Naar 
aanleîding  van  drie  geschriften  in  China  en  te  Konstantinopel  ge- 
dnickt,  resp.  in  1874  ^^  ^877.) 

Dans  N.  Spectator  1881,  442. 

•  426.  — P.  DE  JONG.  Redevoering,  uitgesproken  in  de  algemeene 
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vergadering  van  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kunsten 
en  Wetenschappen,  gehouden  den  28  juni  1887.  Utrecht,  Bosch  en 
Zoon.  1887.  In-8.  26. 

Sur  le  développement  prophétique  et  politique  de  Mahomet. 

•427.  —  (DE  LA  CHAMBRE).  Traité  de  la  véritable  Religion, 
contre  les  Athées,  les  Déistes,  les  Payens,  les  Juifs,  les  Mahométans, 
et  toutes  les  fausses  Religions,  en  cinq  volumes  in-12.  A  Paris,  chez 
Hypp.  Louis  Guerin,  rue  Saint  Jacques.  1737. 

Voir  le  tome  8. 

C.  R.  Trévoux,  février  1738,  306-309. —  J.  de  Verdun,  41  ;  319-333  et  42, 
15-24  et  186-192. —  Acta  erudit.,  1745,  Suppl.,  6-25. 

428.  —  Etat  gênerai  de  Pempire  otoman,  depuis  sa  fondation 
jusqu*apresent.  Et  L*abregé  des  Vies  des  Empereurs.  Par  un  Solitaire 
Turc.  Traduit  par  M.  DE  LA  CROIX...  Première  partie.  A  PariS; 
Chez  Pierre  Hérissant. «.  1095.  In-12. 

4 1 7-484.  Lettre  IX.  De  la  Religion  Mahometane  en  gênerai,  de  ses  principaux 
|)oints;  des  Prières,  Jeûnes,  cérémonies,  et  bonnes  œuvres  des  Turcs;  deleur 
exactitude  dans  l'observation  de  TAlcoran  ;  des  rêveries  de  cette  fausse  Loi; 
de  la  véritable  origine  de  son  Instituteur,  et  de  ses  quatre  premiers  Disciples 
et  successeurs  dans  le  gouvernement  des  Sarrasins. 

—  DE  LA  CROIX.  Abrégé  chronologique  de  l'histoire  ottomane. 
C.  R.  J.  de  Verdun.  1768,  103,  242-250. 

•429.—  (J.  F.  DE  LA  CROIX.)  Dictionnaire  historique  des 
cultes  Religieux,  établis  dans  le  monde  depuis  son  origine  jusqu'à 
présent,  Ouvrage  dans  lequel  on  trouvera  les  différentes  manières 
d'adorer  la  Divinité  que  la  Révélation,  l'ignorance  et  les  passions 
ont  suggérées  aux  hommes  dans  tous  les  tems;  l'Histoire  abrégée  des 
Dieux  et  demi-Dieux  du  Paganisme  et  celle  des  Religions  Chrétienne^ 
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Judaïque^  Mahométane,  Chinoise,  Japonaise,  Indienne,  Tartare, 
Africaine,  etc  ;  leurs  Sectes  et  Hérésies  principales,  leurs  Ministres, 
Prêtres,  Pontifes  et  Ordres  Religieux  ;  leurs  Fêtes,  leurs  Sacrifices, 
leurs  Superstitions,  leurs  Cérémonies,  le  précis  de  leurs  Dogmes  et  de 
leur  Croyance,  orné  de  figures  en  taille  douce.  A  Paris ^  chez 
Vincent,  1770.  Avec  Approbation  et  Privilège  du  Roi.  Trois  volumes 
in-8.  782,  848  et  808  pp. 

C.  R.  J.  des  sçavans,  1770,  49,  56-67.  —  Trévoux,  septembre  1770,  3q6. — 
J.  encyclop  ,  1770,  4,  297-298. —  Année  litt.,  1770,  7,  247-266. 

—  Dictionnaire  historique  des  cultes...  Paris,  Merigot...  1777.  In-8. 
3  vol. 

C.  R.  Esp.  d.  Journaux,  1778,  1,  32-45. 

—  Traduction  italienne.  Naples.  1786. 

430.  —  Histoire  de  Tislamisme  et  de  Tempire  ottoman  par  L. 
DE  LA  GARDE  DE  DIH:U.  (Fleuron.)  Bruxelles  Société  belge  de 
librairie  (Société  anonyme)  Oscar  Schepens,  Directeur  Rue  Treuren- 
berg,  16.  1892.  In-8.  277. 

5.  Avant- Propos.  —  9.  Mahomet,  fondateur  de  l'islamisme.  —  37.  Les  pre- 
miers Khalifes.—  Développement  de  l'islamisme. —  53.  Luttes  et  dissensions. — 
69.  Les  croisades.  —  93.  Décadence  de  l'islamisme  en  Espagne  et  expulsion 
des  Maures.  —  113.  Conquêtes  des  Turcs  ottomans  et  chute  de  Tempire 
byzantin.  —  135.  Luttes  des  Turcs  en  Occident.  —  159.  Décadence  de  l'isla- 
misme. —  235.  Abd  ul-Hamid  11. 

C  R.  E.  G.,  Rev.  bibliog.  belge,  1893.  104.  —  J.  F(orget),  même  revue, 
195.  —  ®V.  O.,  Précis  historiques,  1892,  524.  —  P.  S.  P.,  Polybiblion,  1893, 
68,  270-271.—  Civilta,  5,  93-94- —  N<>  353,  137. 

•  431.  Les  Religions  comparées  au  point  de  vue  sociologi(jue 
par  Raoul  DE  LA  GRASSERIE.  Paris...  1899... 

C.  R.  J.  des  écon.  5'' série,  42,  »  36-1 39. 

8 
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432.  —  (DE  LA  PORTE).  Tableau  de  Pempire  ottoman,  Où  ron 
trouve  tout  ce  qui  concerne  la  Religion,  la  Milice,  le  Gouvernement 
civil  des  Turcs,  et  les  grandes  Charges  et  Dignités  de  TEmpire. 
(Marque.)  A  Francfort,  en  Foire,  Chez  J.  F.  Bassompierre,  Libraire 
à  Liège.  M  DCC  LVIL  In-12.  227  et  (12.) 

Bibl.  de  la  ville  de  Liège. 

5-59.  Première  partie  de  la  Religion  des  Turcs. —  205-227.  Du  Mahométisme, 
ou  de  la  Vie,  de  la  Religion  et  de  la  Politique  de  Mahomet  et  de  ses  sectateurs. 

Réédité  en  1760  sous  le  titre  de  VAlmnnach  turc,  (L'exemplaire  de  la 
Bibliothèque  d'Amiens  porte  1761.) 

Cet  ouvrage  est  copié  de  La  Cour  ottomane  d'Alcide  de  Saint-Maurice.  Voir 
Barbier,  Dict.  des  anonymes,  3®  édit.  2,  286  et  4,  631. 

*433.  —  La  chrétienté.  Philosophie  catholique  de  l'histoire  moderne 
par  le  R.  P.  DELAPORTE,  M.  S.  C.  Paris.  1901.  In-8.  XVI  et 
428.  5  f. 

XI.  L'islam. 

•434.  ~  DELATOUCHE-BRESNIER.  Préservatif  contre  l'irré- 
ligion. La  Haye.  1707.  In-12. 

Acta  erudit.,  1708,  454. 

*435.  —  Ambrose  Lisle  March  Philipps  DE  LISLE.  Mahometanisni 
in  its  relation  to  Prophecy  ;  or  an  Inquiry  into  the  Prophecies  Con- 
cerning  Antichrist,  with  some  référence  to  their  bearingon  the  events 
of  the  présent  day.  London.  Ch.  Dolman  1855.  In-12.  XVI  et  270. 

C.  R.  Polybl.  23,  552-553- 

•  436.  —  Fr.  DELITZSCH.  System  der  christlichen  Apologetik. 
Leipzig.  1869. 

La  i""®  partie  défend  notamment  le  dogme  chrétien  de  la  t ri nité  contre  le 
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«  mauvais  théisme  ♦  c.  à  d.  l'idée  monothéiste  abstraite  des  Talmudistes  et  des 
Mahométans. 

Zôckler,  629. 

•437.—  DION YSIUS  CARTHUSIANUS  (•).  Dyalogus  Christiani 
contra  Saracenum.  S.  1.  n.  d.  (1471.)  In-4. 

Grasse,  Trésor,  2,  399. 

438.  —  D.  DIONYSII.  Carthusiani  contra  Alchoranum  et  sectam 
Machometicam  libri  quinque.  i.  De  perfidia  Machometica  et  fide 
catholica;  in  generali.  2.  Contra  Alchorani  errores  singulos,  in  spécial!. 
3.  Contra  Machometi  doctrinam,  multaque  Sarracenorum  scripta.  4 
Alchorani  refutatio  ex  Euangelicis  documetis.  5.  Dialogus  Chriani  et 
Sarraceni  de  fide  vtriusque.  Eiusdem  De  instituendo  bello  aduersus 
Turcas,   et  de  generali  celebrando  Concilio.    Contra   vitia   supersti- 


(*)  Sur  DENIS  Leeuwis  de  Ryckel  ou  Denis  le  Chartreux,  dit  le  docteur 
extatique,  voir  Fabricius,  B.  gr.,  138. — Del.,  740.  — Lux,  442.  — Freytag,  Anal, 
litt  ,  521-522.  -  Arnold,  276.  — Devic,  374  et  383-384.—  Hurter,  2,  909-917. 
—  Kalkar,  82.  —Zôckler,  230-236,  et  252-253.  -  Ancien  pays  de  Looz,  1, 
61-62:  2,  32  et  66-67.  —  Thonissen,  Biog.  nat.  5,  586-595. 

**  Denys  le  Chartreux  (  1402-147  i).  Sa  vie,  s<m  rôle;  Une  nouvelle  éditicm  de 
ses  ouvrages:  par  D.  A.  Mougel.  Montreuil-sur-Mer,  imprimerie  de  la  ('har- 
treuse  de  Notre-Damc-des-Prés.  In-8  (1896)  90. 

D.  A.  Mougel.  Dionysius  der  Karthaeuser.  1 402-1 471.  Sein  Leben,  sein 
Wirken,  eine  Neuausgabe  seiner  Werke.  (Mit  Autograph  und  Portràt...  Aus 
dem  Franzôsischen  mit  einigen  Ergànzungen  des  Verfassers  in's  Deutsche 
ûbersetzt  von  einem  Priester  des  Karthacuser-Ordens.  Mùhlheim  a.  d.  Ruhr, 
Verlag  von  M.  Hegner.  Katholische  Buchhandlung.  1898.  Druckerci  der 
Karthause  N.  D.  des  Prés.  (Montreuil-sur-Mer.)  In-8.  log  et  (3.) 

(Vest  à  la  demande  de  Nicolas  de  Cuse  que  Denis  (son  conseiller)  s'est 
occupé  du  mahométisme.  (Mougel,  70-71.) 
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tionum.  Cvm  gratia  et  privilégie.  Colonise  apud  Petnim  Quentcl. 
Anno  XXXIII.  Pet.  in-8.  (i6),  628  et  (2.)  (») 

Bibl.  de  la  Ville.de  Liège. 

*439.  -  Dionys.  van  Rickell;  Carthûsser.  Alchoran,  das  ist,  des 
Mahometischen  Gesatzbuchs  und  Tûrckischen  Aberglaubens  3mnhalt, 
und  ablânung.  Strasszburg^  Hans  Schott.  1540.  In-fol.  32  f. 

Bibl.  d'Utrecht. 

Ne  donne  la  traduction  que  des  livres  2  et  3  du  numéro  précédent. 

Voir  Stiefel,  Zeit.  d.  Vereins  f.  Volksk.,  1898,  8,  280-284. 

440.  —  Doctoris  ecstatici  D.  Dionysii  Carthusiani  opéra  omnia... 
Tomus  XXXVI  (Opéra  minora  iv)  Tornaci  Typis  Cartusiae  Sanctx 
Marise  de  Pratis.  I908.  In -4. 

231-442.  Contra  perfidiam  Mahometi  Libri  quatuor.  —  443-499.  Dialogus 
disputationis  inter  Christianum  et  sarracenuni. 

Sur  l'édition  des  œuvres  de  Denis,  Ingold,  R.  d'hist.  eccl.,  1,  328-333. 

•441.  —  Octave  DEPONT.  Etat  d'esprit  musulman. 
Dans  Quest.  dipl.  et  col.,  8,  409-416. 

442.  -  H.  DERENBOURG  (*).  La  science  des  religions  et  Tisla- 
misme.  Deux  conférences  faites  le  19  et  le  26  mars  1886  à  l'Ecole  des 
hautes  études  (section  des  sciences  religieuses). 

Dans  R.  de  l'hist.  des  rel.,  13,  292-333. 

*443.  —  La  Science  des  religions  et  l'islamisme,  deux  conférences 
faites  le  iq  et  le  26  mars  1886  à  l'Ecole  des  hautes  études  (section  des 


(')  Thonissen,  593,  cite  une  édition  de  Venise,  1533. 
(2)  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  3.— Renan,  J.  asiat.,  1870,  1,  74.— Reproduit  dans 
H.   Derenbourg,  Opuscules  d'un  arabisant,  11-33. 
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sciences  religieuses),  par  Hartwig  DERENBOURG,  directeur-adjoint 
à  r£k:ole  des  hautes  études  (section  des  sciences  religieuses.)  Paris 
(Le  Puy,  imp.  Marchessou  fils)  libr.  Leroux.  1887.  In-i8.  99.  i  f.  50 
(Bibl.  orient,  elzévir.,  n^  47.) 

C.  R.  **A.  Mûller.  I)eut.  Litz.,  1887,  154-155.  -  Goldziher,  Wiener  Z.  f. 
d.  K.  d.  M.,  1886,  158-161.  —  Snouck  Hurgronje,  Kuhn  Litbl.  f.  or.  Philol  , 

8,  ®  105-^108.  —  Rev.  crit.,  1886,  2,  434.  —  R.  des  et.  juive»,  14,  145.  — 
®  Jastrow,  Hebraica,  1886,  270-272.  —  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw., 

9,  2,  202.  —  Saavedra  en  a  traduit  les  conclusions  dans  Revista  de  geog. 
comercial  de  Madrid,  juillet-septembre  1886. 

444.  —  Archaeologia  medica  Alcorani,  medicinae  historiae  symbola. 
Auctore  A.  J.  A.  DESBERGER  Doctore  et  Medico  in  exercitu  Régis 
borussici  cohortis  superiore  etc.   Gothae  et  Erfodix  sumptibus  Guil 
Henniugs.  MDCCCXXXI.  In-8.  27  et  (5.) 

5.  Aetas  hominum. —  Anthropologia.  —7.  Asphixia.  —  Chirurgia. —  8.  Con- 
servatio  raortuorum. —  Uiaetetica. —  14.  Generatio. —  15.  Magnetisnius  anima- 
lium.  —  Medicorum  et  medicincc  status.  —  16.  Medicina  forensis.  —  17. 
Medicina  propaginis. —  19.  Medicinaî  politia.  —  23.  Ophthalmiatria. —  Phar- 
macia. —  Physiologia.  —  24.  Theoria  generationis.  —  27.  Adnotationes. 

•  445.  —  G.  DESCHAMPS.  Sur  les  routes  d»Asie.  Paris.  1894.  In-S. 
...  La  prière  turque.  Réflexions  sur  l'Islam... 

446.  —  Léon  DESCHAMPS.  La  France  et  l'Angleterre  devant 
V  Islam. 

Dans  Rev.  de  géog.,  49  (1901),  501-514. 

*447.  —  L.  DESGRAND.  De  l'influence  des  religions  sur  le  déve- 
loppement économique  des  peuples.  Bouddhisme,  religion  en  Chine, 
mohamétisme.  Paris  1884.  In- 12. 
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*448    —   Histoire  critique  de   la    philosophie...    par   Mr.    D(ES- 
LANDES).  A  Amsterdam,  chez  François  Changuion.  In-8.  3  vol. 

Bibl.  raisonnée,  21  (1738),  430. 

449.  —  Jean  D'ETIAU.  Questions  algériennes. 
Dans  Quinzaine,  55(1903),  IQ9;  205,  351,  354,  355-356,  357,  35«- 
9.  471,  475. 

•450.—  Ch.    DEITINGER.    Beitràge   zu   einer   Théologie  des 
Korans. 

DansTûb.  Zeit.  f.  Theol.,  1831,  3,  1-70  et  1834,  1,  1-86. 

451.  —  (Emmanuel  DEUTSCH).  Islam. 
Dans  Quart,  rev.  127;  293-353. 

*452.  —  Literary   remains  of  the  late   Emmanuel    DEUTSCH. 
London,  Murray.  1874.  (*) 

Reproduit  le  n®  451,  59-134. 

*453.  —  R.  B.  Smith.  Mohammed  und  Mohammedanism  : 
Lectures  delivered  at  the  Royal  Institution  of  Great  Britain...  With 
au  appendix  containing  E.  DEUTSCH  *s  article  on  islam.  New  York, 
Harper  and  Bros.  1875.  In- 12.  xxi  et  23-388. 

L'appendix  occupe  les  pages  283-388.  (') 

454.  —  L'islam. 

Dans  Rev.  britan.,  1870,  1,  313-356  et  2,  5-34. 

Traduit  par  Th.  L. 


(')  C.  K.  Athenicum,  1874,  n«  2419.  —  Masson,  Polyb.,    11,  199200. 
**  Lindo,  Speclator,  1874,  396  398. 

(-')  Il  laut  ajouter  ce  n»  à  la  p.  112  du  tome  11  de  la  Bib.  arabe. 
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*  455.  —  Emmanuel  DEUTSCH.  Der  Islam.  Aus  deui  Euglischen 
ûbertragen.  Autorisirte  Ausgabe.  Berlin.  Ferd.  Dûmmlers  Verlags- 
buchhandlung.  1873.  In-8.  80.   i  m.  20. 

C.  R.  H.  Steiner,  JenaerLitz.,  1875,  271-272.  — VV.  Hoffner,  Westermann's 
m.  d.  Monatsh.,  87,  444-447.  — Geiger,Jùd.  Zeit.  f.  Wiss.  u.  Leb.,  11,  43-50. 

*  456.  —  La  Foi  des  Chrétiens  et  des  Catholiques  justifiée  contre 
les  Déistes^  les  Juifs,  les  Mahometans,  les  Sociniens  et  les  autres 
Hérétiques.  Ouvrage  où  l'on  réduit  la  Foi  à  ses  véritables  principes, 
et  où  Von  montre  qu'elle  est  toujours  conforme  à  la  Raison.  Par  le 
R.  P.  DEZ,  de  la  Compagnie  de  Jésus.  Dédié  au  Roi.  A  Paris,  chez 
Charles-Estienne  Hochereau,  Quai  des  Augustins,  au  coin  de  la  rue 
Gille-Cœur,  au  Phénix.  1714.  in-12  4  voll.  521-576  -  (2)  506  (10)  -480. 
(Edité  par  le  P.  DE  LAUBRUSSEL.) 

C.  R.  Journal  des  Sçavans,  57,  645-656.  -Trévoux,  Octobre  17 14,  1758- 
1766.  —  Journ.  littér.  1714,  4,  455.  —  Neuer  Bùchersaal,  4,  455. —  Fabricius, 
t)el'»  567.— ® Unschuld.  Nachrichten,  17 14,  771.—  Hurter,  4,  728. 

*  457.  —  Synopse  das  Religioes  e  seitas  actualmente  seguidas  por 
diversos  povos  do  Globo,  e  una  brève  noticia  d'outras  seitas  religiosas 
extinctas,  colligidas  por  joào  Antonio  DIAS.  Lisbonne.  1864. 

A  l'index.  (Bibliog.  cathol.  83,  162.) 

*458.  —  F.  DlDACUSde  Cassanate.  Cathechism.  cathol.  adversus 
Agarenos  (1559). 

Antonio,  Bib.  hisp.  nov.  1,  27^. 

•458^'«.  —  G.  DIKRCKS.  Kreuz  und  Halbmond.  Berlin,  igii. 
In-8.  14  Abbild.  6  m. 

Zur  Vorgeschichte  der  Orient  frage.  —  Das  Christentuin.  —  Die  Araber  und 
der  islam.  —  Byzanz  und  der  Islam.  —  Die  Kàmpfe  in  Spanien.  —  Die  Kultur 
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der  Araber.  -  Das  Zeitalter  der  Kreuzzuge.    -  Die  Osmanen.  —  Nordafrika 
und  die  europàischen  Machte.    -  Die  Marokkofrage.  —  Orientfragen.  —  Neu- 
zeitliche  Bewegungen  in  der  mohammedanischen  Welt. 
C.  R.  Becker,  Arch.  f.  Keligionsw.,  15,  539. 

•459.  —  DIEULAFOY.  L'islambme  et  la  science 
Dans  Philos,  positive,  mai-août  1883  et  à  part.  30  p. 

C.  R.  Darmesteter,  J.  asiat.,  1884,  2,  55. 

••4e0.  —   Marcel  DIEULAFOY.  L'Eglise  et  la   Mosquée. 
Dans  Mélanges  Derenbourg. 

461.  —  Der  Verfall  des  Isiâm.  Rede  zur  Gedâchtnissfeier  der  Frie- 
drich-Wilhelms-Universitàt  zu  Berlin  am  3.  August  1876  von  D' 
August  DILLMANN,  z.  Z.  Hector  der  Universitàt.  Berlin.  Buch- 
druckerei  der  Kôniglichen  Akademie  der  Wissenschaften  (G.  Vogt). 
Universitâtsstrasse  8.  1876.  lu-4.  17. 

C.  R.  •Protest.  Kirchenzeit.  1876,  n®  36. —  **  Kuropa.  n®  40.  (DieRcligiôs 
philosophische  Entwickelung  des  Islam.) 

•462.  ~  Nie.  DINGELSTEDT. 
Or.  Bibl.,  10,  126. 

•  463.  —  V.  DINGELSTEDT.  L'Islam  et  ses  adeptes. 
Dans  Globe,  41,  Bull.,  108-117. 

464.  —  DIROYS.  Preuves  et  préjugez  pour  la  religion  chrestienne 
et  catholique  contre  les  fausses  religions  et  l'athéisme.  .  Paris... 
Michallet.  1683.  In-4. 

396-428.  De  la  révélation  prétendue  que  Mahomet  a  publiée. 
C.  R.  Actaerud.,  1683,  364-368.  —  Fabricius,  Bib.  gr.,  m. 
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•  465.  —  Joh.  DOLIANSSKI  uiid  SOLIMAN,  Aga...  Kin  Gespràch 
zwischen  einem  Christen  viind  Tùrcken,  von  8  Puncten  Christl.  Reli- 
gion. Nûrnberg.  1620.  In-4.  16  Bll.  Titelholzschnitt. 

*  466.  —  Muhammed's  Religion  nach  ihrer  inueren  Entwickelung 
und  ihrem  Einflusse  auf  das  Leben  der  Vôlker.  Eine  historische 
Betrachtung  von  Joh.  Jos.  Ign.  DOLLINGER,  ord.  Prof,  der  Théo- 
logie an  der  Ludwig-Maximilians  Universitât.  Regensburg,  Verlag 
von  G.  Jos.  Manz.  1838.  In-4.  147. 

C.  R.  F.  W(ûstenfeld),  Gôtt.  gel.  Anz  ,  1839,  851-862. 

—  La  Religione  di  Maometto  considéra  ta  nel  proprio  suo  sviluppo 
interiore  e  nella  sua  influenza  sulla  vita  dei  po|K)li;  di  Gian.  Gius 
Ignazio    DÔLLINGER     Versione    dal    tedesco    di    A     BIANCHI- 
GIOVINI.  Milano.  1848.  In-8. 

—  Nouvelle  édition.  Milano.  1853.  In-8. 

467.  -  Histoire  de  l'Eglise  («)  par  J.  J.  v.  DOELLINGER 
Professeur  ordinaire  en  la  Faculté  de  Théologie  à  l'Université  de 
Munich  ouvrage  traduit  de  Tallemand  par  Ph.  Bernard  Docteur  en 
Philosophie  et  Lettres.  Tome  premier  (Marque.)  Bruxelles  publié 
par  la  société  nationale  des  bons  livres  Gérant,  Ch.  J.  De  Mat  Rue  de 
la  Batterie,  24.  1841.  Gr.  in- 12. 

83-85.  Mahomet  et  l'Islamisme. 
C.  R.  J.  hist.  et  litt.,  8,  6064. 

468.  —  Origines   du   christianisme   par   le    D*^   DOLLLINGER, 
professeur  d'histoire  à  l'Université  de  Munich  traduit  de  Tallemand 


(»)  Voir  Bibl.  ar.,  11,  27 
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par  M.  Léon  BORE,  professeur  d'histoire  au  collège  royal  d'Angers. 
Tome  2.  Paris,  Debécourt  et  Hachette.  1842.  Iu-8. 

XVI.  De  l'islamisme  et  de  Mahomet.  223.  —  xvii.  Caractère  de  Mahomei  ; 
le  Koran.  241. — xviii.  Examen  de  la  doctrine  du  Koran.  253. —  xix.  Rapports 
de  l'islamisme  avec  les  religions  antérieures,  notamment  avec  le  judaïsme  et 
le  christianisme.  271. — xx.  Propagation  de  l'islamisme  par  les  Kalifes;  sort  de 
chrétiens  sous  la  domination  musulmane.  277-292. 

Cette  partie  de  l'ouvrage,  relative  au  mahomètisme,  a  été  abrégée  par  les 
traducteur.  (Cfr.  1,  xxvii.) 

C.  R.  C,  Bibliog.  cathol.,  2,  385-388.— •Dublin  R.,  7,98. 

•469.  —  J.  V.  DÔLUNGP:R.  Garcin  de  Tassy  und  Iridien. 
Dans  Allg.  Zeit.,  1879,  n^**  93-106. 

C.  R.  **  Deutscher  Merkur,  1879,  n»  16.  — ^Neue  Ev.  Kirchenz;  1879.  n«*  19 
(ou  20.) 

•470.  —  J.  V.  DÔLLINGER.  Rede  ueber  Religionsstifter. 
Dans  Deut.  Merkur,  1883,  n*^  31,  32,  33  et  34. 

C.  R.  ®Ev.  Kirchenz.  18  Aug.  1883,  709-714. —  ®  Predigt  d.  Gegenwart. 
1884,  357-37«- 

•471.  —  Clamer  Antonii  DOLLN.  Christologia  wider  Atheisten, 
Heyden,  Tûrcken  und  Jûden,  dass  die  Christ liche  Religion  sey  àk 
allein  seligmachende.  Minden.  1688.  In-8. 

Fabricius,  Del.,  616. 

•472.—  DOMINICUS  a  S.  Trinitate  o.  Carm.  BibUotheca 
septem  libris  distincta.  Romai.  1 668-1 671.  In-fol. 

Lib.,  4  (au  tome  5).  Polemica  contra  paganos,  judaeos,  mahomedanos,  etc. 

•473.  -  L.  M.  DORMAN.  The  Bible  and  the  Koran. 
Dans  Sunday  School  Times,  14  avril  1883. 
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474.  —  Essai  historique  et  philosophique  sur  les  principaux 
ridiculeb  des  différentes  nations...  ParM.G(AZON)  DOURX(IGNÉ). 
A  Amsterdam.  Chez  Rey.  1766.  (D'autres  exemplaires  :  Pékin  et 
Paris,  Durand  neveu.)  In-8. 

32-40.  Des  Mahométans. 

475.  —  Bulletin  bibliographique  de  Tislani  niaghribin  par  Edmond 
DOUTTÉ  Extrait  du  Bulletin  delà  Société  de  Géographie  d'Oran, 
fascicule  LXXIX  Janvier  à  Mars  1899  I  1897.—  1*^  semestre  1898 
(33-132)  Oran  Imprimerie  Typographique  et  Lithographique  L. 
Fouque  Rue  Thuillier,  4  (Place  Kléber)  1899.  ln-8  et  à  part,  100. 

C.  R.  Basset,  R.  de  l'hist.  d.  rel.,  49,  331.  — ®  Motylinski,  Rec.  de  not. 
et  mêin.  de  la  Soc.  Archèol.  de  Constantine,  30.  —  ^  Luciani,  R.  afric,  42. 
— V.  Chauvin,  Bibliog.  moderne,  1899,  357-358. —  Seybold,  Lit.  Ctbl.,  1900, 
663-664.  —  ^Goldziher,  Deut.  Litz.,  898-899.  —  Vollers,  Centralbl.  f.  Biblio- 
theksw.,  16,  372-374. 

476.  —  L'islam  algérien  en  Tan  iqoo  par  Edmond  DOUTTE. 
Alger-Mustapha  Giralt,  imprimeur-photograveur  Rue  des  Colons,  17 
1900.  In-8.  (v^ii),  181  et  (3).  (Publ.  du  Gouv.  gén.  de  TAIgérie 
à  l'occasion  de  l'exposition  universelle  de  1900.) 

I.  Les  dogmes  de  Tlslâm  ;  le  culte  musulman;  la  loi.  —  14.  Les  sources  de 
la  loi  religieuse. —  21.  Développement  de  la  doctrine  et  de  la  loi;  la  ccxlifi- 
cation  ;  les  rites  ou  écoles.  —  28.  L'islamisation  de  l'Afrique  mineure;  les 
Kharedjites.  —  39.  Le  culte  des  saints  ;  marabouts,  chérifs. —  53.  Le  mysticisme 
et  les  associations  mystiques.  —  72.  Les  confréries  religieuses  de  l'Algérie.  - 
95.  Cérémonies,  fêtes  relif^ieuses  ;  superstitions,  survivances. —  103.  Les 
sanctuaires  et  les  édifices  religieux:  marabouts,  mosquées,  zâouias. —  116. 
L'islam  officiel;  notre  clergé  musulman  algérien;  l'enseignement  supérieur 
musulman.—  136.  Conclusions.—  139.  Quelques  indications  bibliographiques. 
—  149.  Note  sur  la  doctrine  Khâredjite.—  151.  Les  sciences  musulmanes  dans 
les  Médersas  algériennes. —  156.  L'Islam  aux  Ecoles  supérieures  d'Alger. — 
169.    Livres  intéressants  l'Islam  publiés  par  le  Gouvernement   général   de 


—  124  — 

l'Algérie. —  171.  Extrait  des  instructions  de  M.  le  Gouverneur  Général  en  date 
du  25  janvier  1895  sur  la  surveillance  politique  et  administrative  des  indigènes 
algériens  et  des  musulmans  étrangers. 

C.  R.  Basset,  K.  de  Thist.  d.  rel.,  49,  338.  —  Gaudefroy-Demombjnes, 
J.  asiat.,  1901,  1,  564-567. 

477.  —  R.  DOZY.  Histoire  des  musulmans  d'Espagne...  Leyde 
E.  J.  Brill...  1861.  In-8. 

Voir  1,  16  et  suiv. 

478.  —  •De  Israëliten  te  Mekka.  Van  Davids  Tijd  tôt  in  de  vijfde 
eeuw  onzer  tijdrekeniug.  Door  R.  DOZY  hoogleeraar  te  Leiden. 
Haarlem.  Kruseman.  1864.  In-8  vi  et  214.  M.  Tafel 

C.  K.  M.  J.  de  Goeje.  Een  stap  vooruit.  Gids,  1864,  2,  297-312.  Levens- 
bcricht  van  Rheinhart  Dozy  door  M.  J.  de  Goeje,  1883,  26-28.  Biographie 
de  R.  D.  par  M.  J.  de  Goeje.  Traduite  du  hollandais  par  Victor  Chauvin. 
Leide.  E.  J.  Briil,  1883,  30-31.—  J.  P.  N.  Land,  Spectator,  1864,  227-229  (*). 

—  Die  Israëliten  zu  Mekka  von  Davids  Zeit  bis  in*s  fûnfte 
Jahrhundert  unsrer  Zeitrechnung.  Ein  Beitrag  zur  alttestamentlichen 
Kritik  und  zur  Ërforschuug  des  Ursprungs  des  Islams.  Von  D'  R. 
DOZY;  Prof,  der  Geschichte  und  der  morgenl.  Sprachen  an  der 
Universitât  Leiden.  Aus  den  Hollandischen  ûbersetzt.  Leipzig 
(Druck  von  Breitkopf  und  Hàrtel)  W.  Engelmann.  Haarlem.  A.  C. 
Kruseman.  1864.  Gr.  iu-8.  VI  et  196.  i  PL 

V.  Vorwort.  —  i.  Einleitung. —  40.  Die  Simeoniten. —  102.  Das  mekkanischc 
Fest. —  134.  Die  zweiien  Gorhum. —  192.  Beilagen.  A.  Der  Stamm  Simeon.— 
195.  B.  Das  Alphabet  der  Inschrift.  Planche  :  Inscriptio  Meccanaapud  Fâkiht, 
Cod.  463,  fol.  335  V.  («) 


(*)  Il  y  a  aussi  un  compte-rendu  de  H.  Pierson,  que  nous  n'avons  pas  pu 
retn)uver. 

(*)  Palàographische  Kleinigkeiten  von  D'  J.  P.  N.  LAND  in  Amsterdam. 
I.  Die  Inschrift  des  Makâm  Ibrahim  in  Mekka. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  22,  544-549. 
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C.  R.  N.  de  Khanikoflf,  J.  asiat.  1864,  2,  433-449.  — Weil,  Heidelb.  Jthrb., 

1864,  595-602. l(Weil),  Hist.  Zeitschrift,   18,  270-272.  — H.  E(wald), 

Gôtt.  gel  Anz.,  1864,  12651280.  —  J.  Mohl,  J.  asiat.,  r865,  2,  29-31. 
K.  H.  Graf,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  19,  330-351.  (Ganneau,  Rev.  de 
rinst.  publ.,  26,  182  et  613.).  -  J.  P.,  Lit.  Ctbl.,  1865,  341-344.— ®Aloi» 
Mûller,  Oesterr.  Wochensch.,  1865,  n»  39.  — **G.  Rôsch,  Jahrb.  f.  d.  Theol., 
11,  n»  2.— <*Globus,  11,  no  10  (ou  9).  —  **Ausland,  1865,  n^  i.  —  ®  Heb. 
Bibliog.,  7,  103-106. — ®  Kirchheim,  Ben  Chananja,  i8')4,  48  et  suiv.  —  ®M. 
Jastrow,  Frankers  Monats.,  1864,  n^  8. —  Dugat,  Hist.  des  orientalistes,  2,  61. 
—  Kerber,  Heb.  Eigennamen,  27-28.  —  Sitzungsb.de  l'Acad.  de  Leipzig,  1884, 
36.  —  B.,  Rhein.  Muséum,  19, 632-633. — Snouck  Hurgronje,  Het  mekkaansche 
Fecst,  4,  39,  126,  136  et  171. 

•479.  —  The  Worship  ol  Baalim  inIsraeL  Based  upoa  the  Work 
of  D»^  R.  Dozy,  «  The  Israélites  in  Mecca.  »  By  D^  H.  OORT.  Trans- 
lated  from  the  Dutch^  and  Enlarged  with  Notes  and  Appendices^  by 
the  Right  Rev.  John  William  COLENSO,  D.D.  London.  Longmans 
and  C^  1865. 

C.  R.  Athen.,  1865,  2,  797-799.  —  Cfr.  Athen.,  1866,  1,  497-49S  et  49S- 
499.  —  Btirton,  A  pilgrimage  to  Mecca  and  Médina...  Tauchnitz...  1874,  2, 
61-62. 

480.  —  Het  Islamisme.  Door  Dr.  R.  DOZY.  Hoogleeraar  te 
Leiden.  Haarlem,  A.  C.  Kruseman.  1863.  Imp.  8.  xii  (c.a.d.  vi.) 
c^  SS^»  5  fl*  40-  (De  Voornaamste  Godsdiensten.) 

C.  K.  Mohl,  J.  asiat.,  1865,  2,  32. 

—  •R.  DOZY.  Het  islamisme.  2*  herz.  dnik.  Haarlem.  H.  D. 
Tjeenk  Willink.  1880.  Imp.  8.  357.  13  platen.  3  fl.  50. 

—  ♦  R.  DOZY.  Het  Islamisme.  3*  dnick,  herzien  en  bijgewerkt 
door  H.  W.  van  der  Meij.  Haarlem,  Willink  en  Zoon.  1900.  xiv  et 
405.  2  fl.  90. 
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—  Essai  sur  l'histoire  de  rislamisme  par  R.  DOZY  Membre 
de  TAcadémie  royale  des  sciences  d'Amsterdam  et  de  celle  de  Copen- 
hague, Correspondant  de  l'Institut  de  France  et  de  l'Académie  d'his- 
toire de  Madrid;  Professeur  à  l'Université  de  Leyde,  etc.  Traduit  du 
hollandais  par  Victor  CHAUVIN  (*)  Professeur  à  l'Université  de 
Liège.  Leyde,  E.  J.  Brill.  78,  80  Rapenburg.  Paris,  Maisonneuve  et 
0«,  25  Quai  Voltaire.  1879.  ^^'^'  ^11  (i)  et  536. 

Il  existe  un  exemplaire  unique  de  la  première  feuille  tirée  en  un  plus  petit 
format. 

1.  La  religion  primitive  de  V Arabie,  Allah  taâla  et  les  Djinns.  —  La  Mecque 
et  la  Kaba  ;  la  pierre  noire.  —  On  n'a  que  peu  de  respect  pour  les  idoles.  —  Le 
christianisme  et  le  judaïsme.  —  Indifférence  des  Arabes  —  Les  Hanîfs. 

18.  Mahof net  avant  la  fuite,  (Hibl.  ar.,  11,  27-28.) 

60.  Mahofftet  après  la  fuite.  (28.) 

iio.  Le  Koran,  la  tradition  et  les  légendes.  (Bibl.  ar.,  10,  4  ) 

133.  JLa  doctrine  et  le  culte,  La  doctrine  manque  d'originalité  ;  motifs  de  ce 
fait.  —  Dieu.  —  La  création.  —  Les  anges  et  les  démons.  —  Les  prophètes.  — 
Les  cinq  grands  devoirs.  —  La  prière.  —  Le  jeûne  du  mois  de  Ramadhân.  — 
La  petite  fête. —  Les  aumônes  obligatoires.  —  Le  pèlerinage  de  la  Mecque.  — 
Les  légendes  des  Lieux  Saints.  —  Le  vêtement  du  pèlerinage.  —  Les  céré- 
monies. —  La  guerre  sainte.  —  La  défense  de  boire  du  vin.  -  Lois  alimen- 
taires. —  La  résurrection  de  la  chair.  —  L'enfer.  —  Le  paradis.  —  Le  défaut 
d'originalité  favorise  la  propagation  de  l'islamisme,  spécialement  en'  Perse. 

1 59.  L* apostasie;  la  défaite  des  vrais  croyants  et  la  conversion  des  peuples  conquis. 
L'élection  du  premier  calife  ;  Sad  ibn-Obâda  et  Abou-Bekr.  —  Soulèvement 
général.  Mosaïiima  et  Sadjâh.  -  Répression  de  la  révolte. —  Persistancedc 
l'indifférence.  —  Othmân  et  sa  famille.  —  Mort  de  Hosaïn.  —  Abdallah  ibn- 
Zobaîr.  —  Soulèvement  des  Médinois  contre  Yézid  i**". —  Bataille  de  Harra.— 
Prise  de  Médine.  —  Prise  de  la  Mecque.  —  Les  Omaïades  et  l'islamisme.  — 
Omar  IL  —  Tolérance  des  Arabes.  —  Dispositions  relatives  aux  chrétiens.  — 


(*)  La  Grande  encyclopédie  (10,  986)  attribue  la  traduction  au  littérateur 
français  Victor  Chauvin,  mort  le  23  novembre  1866. 


ï 
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Pourquoi  ces  derniers  ont  embrassé  l'islamisme.  Conversion  des  Perses.  — 
I^ur  état  au  point  de  vue  religieux.  En  quoi  leur  conversion  a  été  utile  et 
en  quoi  elle  a  été  nuisible.  —  Les  73  sectes. 

199.  Les  premières  sectes.  L'idée  que  Mahomet  se  fait  de  Dieu  et  sa  doctrine 
au  sujet  de  la  prédestination.  —  L'école  de  Baçra;  Hasan  al-Baçrî.  —  Wâcil 
ibn-Atâet  son  système.  —  Les  motazilites.  —  Les  djabarites.  —  Les  cifâtites. — 
Les  docteurs  orthodoxes.  —  Les  khâridjites.  —  Les  chiites. 

228.  Vislamisfne  sous  les  premiers  Abbdsides.  Suprématie  des  Persans.  — 
Afchtn.  —  Al-Mamoun.  —  Etroitesse  des  orthodoxes.  —  Les  quatre  sectes 
orthodoxes.  —  Bokhârî.  —  Mâlik  et  IbnHanbal.  —  Ahmed  ibn-Naçr.  —  I^s 
Abbâsides  et  les  Persans.  —  Al-Mokanna.  —  Ai-Mot awakkil.  —  Le  motazilite 
al-Acharî  se  convertit  à  l'orthodoxie. 

257.  Les  isuiailiens.  Divisions  parmi  les  chiites.  —  Abdallah  ibn-Maïmoun  et 
son  système.  —  Les  Karmates.  —  Les  Fatimites.  —  La  pierre  noire  est 
enlevée  par  Abou-Tâhir  et  ensuite  restituée.  —  Hâkim.  —  Les  druzes.  —  Les 
assassins.  —  Hasan-Çabbâh. 

314.  Le  çoufisme.  L'islam  et  le  mysticisme.  —  Râbia.  —  Abou-Saïd  ibn-abî- 
'l-Khaîr,  fondateur  du  çoufisme.  —  Les  sectes  de  Bestâmî  et  de  Djonaïd.  — 
Le  martyr  Hallâdj,  d'après  les  orthodoxes,  les  chiites  modérés  et  les  çoufis.  — 
Système  des  çoufis.  —  Influence  qu'il  a  exercée  sur  le  monde  musulman. 

340.  L'islam  dans  l* Occident.  Pourquoi  l'Occident  est  orthodoxe.  -  Les 
Beregwâta;  législation  et  Koran  de  Çalih.  -  L'Espagne;  le  onzième  siècle.  — 
Les  Almoravides;  Abdallah  ibn-Yasîn;  Zaïnab;  Yousof  ibn-Téchoufîn.  —  Les 
Almoravides  en  Espagne.  — Les  Almohades;  Mohammed  ibn-Toumert.  — 
Intolérance  des  Almohades.  —  Averroès.  —  Triomphe  de  l'orthodoxie. 

381.  A/5  Turcs,  les  Mongols,  flnde  et  la  Chine,  Les  Turcs  occidentaux.  — 
Mahmoud  de  Gazna.  L'archipel  indien  ;  Sumatra  ;  .lava;  Bornéo. —  Djenghis- 
Kân.  —  Religion  primitive  des  Mongols.  —  Le  vizir  juif  Sad-ad-daula.  — 
Concile  de  Lyon  ;  les  moines  en  Perse.  —  Koubilaï  se  fait  bouddhiste.  —  L'is- 
lamisme en  Chine.  —  Tagoudar-Ogoul  devient  musulman.  —  Akbar  et  son 
système.  —  Le  chiisme  modéré  devient  le  culte  officiel  de  la  Perse.  —  Nâdir- 
châh.  —  Le  sultan  de  la  Turquie  devient  le  chef  de  l'église  orthodoxe. 

410.  Les  Wahhâbites.  L'islamisme  dégénère.  —  Le  réformateur  Abd-al- 
Wahhâb  et  son  système.  —  Puissance  des  wahhâbites.  —  Prise  d'Imâm- 
Flosaîn.  —  Prise  de  la  Mecque  et  de  Médine.  —  Les  troupes  égyptiennes 
reprennent  les  deux  villes  saintes.  —  Etat  actuel  des  wahhâbites.  —  Opinion 
d'A)i-Bey  à  leur  sujet. 
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430.  Etat  (uiuel  d«  rUUffUsme.  La  Russie.  —  La  Tartane.  —  La  Chine.  - 
L'Inde.  —  Les  Afghans.  —  Les  Seikhs  —  L'archipel  indien.  -  La  Perse.  — 
Le  chiisme.  —  Jugement  que  les  chiites  portent  sur  les  quatre  imâms  des 
orthodoxes.  —  Leurs  pèlerinages  en  Arabie,  aux  tombeaux  d'Alî,  de  Hasanet 
de  Hosaïn,  à  Mechhed  en  Khorâsân  et  aux  sépultures  des  saints  de  moindre 
importance.  —  La  fête  du  Moharram.  —  Les  représentations  théâtrales.  — 
Raisons  des  honneurs  rendus  aux  imâms.  —  Jusqu'à  quel  point  les  Persans 
sont-ils  intolérants  ?  —  Les  çoufis.  —  Les  gens  de  la  vérité.  —  La  population 
de  Téhéran  lors  de  la  prédication  de  la  guerre  sainte.  —  La  Turquie.  —  Les 
mosquées  de  Jérusalem  et  de  Damas.  —  La  hiérarchie.  —  Les  derviches.  — 
Les  fêtes.  —  Comment  on  observe  les  devoirs  religieux.  —  Superstition.  — 
Les  saints.  —  L'Afrique  du  Nord.  —  Kaïrawân.  —  La  hiérarchie.  —  I-es 
Berbères.  —  Les  marabouts.  —  Les  kobbas.  —  Les  zâwias.  —  L'Afrique  cen- 
trale. —  L'Arabie.  —  La  Mecque  et  Médine.  —  Le  pèlerinage.  —  Les 
Bédouins.  —  L'islamisme  sera-t-il  remplacé  par  le  christianisme  ?  —  L'isla- 
misme subsistera-t-il  encore  longtemps  ? 


Des  passages  du  livre  de  E)ozy  ont  été  reproduits  dans  Ch.  V.  Langlois... 
Lectures  historiques...  pour  la  classe  de  troisième...  Paris...  Hachette...  1890, 
103-114. 

R.  R.  J.  Stecher,  Précurseur  (d'Anvers),  7  février  1879,  —  Th.  Nôldeke, 
Lit.  Ctbl.,  1879,  406-407,  —  Luttke,  Hist.  Zeits.,  47,  487-496.  —  Klatt, 
Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  2,  2,  237.  —  ®  Vossische  Zeitung,  1879,  n**  27  et 
28.  —  ®  Deutscher  Merkur,  10,  n»  26.  —  Academy,  16,  157.  -  St.  Lane 
Poole,  Academy,  16,  294-295.  —  ®  Simonet,  Siglo  futuro  1880  (4  articles)et 
Ciencia  cristiana,  5,  412.  Revue  histor.,  9,  532-533.  —  H.  Derenbourg, 
Rev.  crit.,  1882,  1,  146-149.  —  Rev.  de  l'islam,  2,  96.  —  Compte-rendu  de 
Motylinski  par  R.  Basset.  (Bull,  archéol.  de  Sousse,  1906),  3.  —  Levensbc- 
richt...  Dozy,  26  et  traduction,  29-30. 

L'ouvrage  de  Dozy  a  été  utilisé  par  Krymskij,  Istorija  musul'manstva... 
1903-1904. 

481.  —  Oratio;'  de  causis  cur  Mohammedanorum  cultura  et 
humanitas  prae  ea  quae  Christianorum  est  imminuta  et  corrupta 
sit  quam  habuit  Reinhardus  DOZY  die  viii  februarii.  a.  mdccclxix 
In    Academia    Lugduno    Batava    quum    magistratuin    academicum 
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deponeret.  Lugduni  Batavorum  Apud  E.  J.  Brill  Academiae  typo- 
graphum   1869.  In-8.  20. 

Voir  Levensbericht  Dozy,   30-31.— Traduction,   34-35.  —  Spectator,   1869, 
102-103.  — Simonet,  Ciencia  cristiana,  5,  411-412. 

*482.  —  Ed.  DRIAULT.  La  question  d'Orient,  depuis  ses  origines 
jusqu'à  nos  jours.  Paris,  Alcan  1898. 

Contient  un  aperçu  des  progrès  et  de  la  décadence  de  Tislamisme. 

*483.  —  Jo.  DUBLINLIUS.  O.  min.  Hierosolymitanae  pera- 
grationis  hodoeporicuin  vu  dialogorum  libris  explicatum.  Col.  1599 
et  1600.       Munich  1661.  111-4. 

Hurter,  8,  276. 

•484.—  Fr.  DUBOIS.  Das  Buch  der  Religionen.  Stuttgart, 
Pfautsch.  1890.  In-8.  xvi  et  777.  10  m. 

C.  R.  B.  L.,  Lit.  Ctbl.,  1890,  iiii-1122. 

•485.  -   H.  DU  BOUCHET.  Le  péril  possible. 
Dans  Quest.  col.  et  dipl.,  15,  270-274. 

486.  —  Maxime  DU  CAMP.  Les  mœurs  musulmanes.  (1849.) 

Naissance.  Circoncision.  Mariage.  Pèlerinage.  Funérailles.  Jugement  dernier. 
Inédit.  Voir  R.  d.  deux  mondes,  1881,  48,  578. 

487.  —  DUC  ANGE.  Glossarium  med.  et  inf.  Latin.  Edition 
Henschel,  4,  186-187. 

488.  —  DUCKETT.   Dictionnaire  de  la  conversation,  2*  édition. 
12,  584-585.  Mahométisme. 

489.  —  Nouvelle    méthode    pour    entrer   dans   le    vrai   sens   de 
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l'Ecriture-sainte...   par  M.  Tabbé  DU  CONTANT  de  la  Molette... 
Tome  second.  A  Paris...  1777.  In- 12. 

Voir  p.  405  et  suiv. 

Cet  ouvrage  n'est  peut-être  que  la  reproduction  de  T Essai  sur  l'Ecriture 
sainte  parle  même  auteur,  1775.  (Suite  de  la  clef  des  cabinets,  118,  419-423.) 

*490 —  Mélanges  historiques,  p>olitiques,  critiques  et  philoso- 
phiques par  M.  DUCROT.  Paris...  1774.  In-8.  2  vol. 

Parle  de  Mahomet.  (J.  encyclop.,  1774,  7,  538.) 

•491.  —  Dictionnaire  général  de  Biographie,  d'histoire,  de 
géographie  ancienne  et  moderne  de  MM.  Dézobry  et  Bachelet. 
Paris.   1857.   In-4. 

Articles  de  G.  DUGAT  :  Alan  ou  Ezan.  —  Baïram. —  Caba. —  Coran. - 
Hégire.  —  Houri.  —  Mahomet.  —  Marabout.  —  Mosquée.  —  Motazalites.  — 
Namaz.  —  Satan.  —  Sunnites. 

•492.  —  C.  DUKMKYER  von  Kienitz.  Gottessucher  im  Islam. 
Dans  Allg.  Zeit.  Beilage,  1904,  n°  286  et  1905,  n<>»  95  et  107. 

*493.  —  DU  LOIR.  Voyage,  contenu  en  plusieurs  lettres  écrites 
du  Leuant,  auec  plusieurs  particularités  qui  n'ont  p>oint  encore  esté 
remarquées  touchant  la  Grèce  et  la  domination  du  Grand  Seigneur, 
la  religion  et  les  mœurs  desessuiets.  Paris.  1654.  In-4. 

—  Viaggio  di  Levante,  ne!  quale  si  hanno  moite  Notizie  dalla 
Grecia,  del  dominio  del  gran  Signore,  délia  religione  etc.  non  descritte 
da  P.  délia  Valle.  Agiontovi  il  viaggio  d'Inghilterra  del  Sign.  di 
Sorbière...  Bologna.  1670.  In-12. 

*  494.  —  DUMARSAIS.  Analyse  des  quatre  religions  qui  ont  eu 
le  plus  de  sectateurs. 

Voir  Revue  d'hist.  litt.  de  la  France,  19,  301. 


—  131  — 

495.  —  De  l'esprit  des  religions  par  Alexis  DUMESNIL...  Seconde 
édition.  A  Paris,  chez  Maradan...  1811.  In-8. 

34.  Du  Paradis  et  de  l'Enfer  des  Maliométans.  —  51.  Abstinence  des 
Mahoméians.  —  184.  Des  rapports  qu'ont  entre  elles  la  Religion  chrétienne  et 
la  mahométane.  —  185.  Des  anciens  rites  que  le  Mahométisme  conserve. — 
189.  Du  principal  schisme  des  Mahométans.^— 191.  D'autres  Peuples  maho- 
métans  qui  se  distinguent  par  leur  attachement  aux  anciens  usages,  et  font 
secte.  —241.  Sectes  mahométanes. —  243.  Des  Ashariens. —  Conclusion. — 
386.  Différences  entre  les  principes  d'établissement  de  la  Religion  chrétienne 
et  de  la  Mahométane.  —  388.  Etat  des  Mahométans  après  la  mort  du  prophète. 
—  389.  Pernicieuses  maximes  du  Koran. —  391.  Beau  précepte.  —  Mauvais 
effets  du  mahométisme.  —  393.  Réponses  aux  philosophes.  —  394.  Réflexion. 

*496.  —  DU  MONT.  Nouveau  voyage  du  Levant,  à  la  Haye. 
1694.  In- 12. 

—  Nouvelle  édition  :  Voyage  en  France,  en  Italie,  en  Allemagne 
et  en  Turquie...  à  la  Haye.  1699-1700.  4  vol.  in-12. 

—  Traduction  hollandaise  de  la  première  édition.  Utrecht.  1695. 
In-4- — Nouvelle  édition,  Utrecht,  16Q9. 

Le  troisième  volume  presque  tout  entier  traite  du  mahométisme. 
Meuself  2,  i,  263-264. 

•497.  —  D.  R.  DUNGAN.  The  greatest  religions  teachers 
compared  with  Jésus. 

Dans  Christ,  quarterly,  1899,  289-305. 

«498.  —  A.  J.  DUNN.  The  rise  and  decay  of  the  rule  of  Islam. 
London.  Tinsley.  1877.  Post  8.  364.  12  sh. 

499.  —  DUPINEY  de  Vorepierre.  Dict.  français  illustré  et  encycl. 
universelle.  1764. 

1,  70  71  (Alcoran.)  —  2,  345-346  (Mahoméiisme.) 
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*  500.  —  Le  Triomphe  du  Messie  mis  en  deux  livres  pour  la 
confirmation  des  chrestiens,  conversion  des  juifs^  mahométans, 
idolâtres  et  tous  infidèles  par  François  DU  PORT,  médecin  de  Paris. 
Paris,  Jacquin,  1617,  in-8. 

501.  —  Thresor  de  Thistoire  des  langves  de  cest  vnivers...  par 
M,  Claude  DURET  Bovrbonnois...  Imprime  a  Cologny...  1613.  In-4. 

—  Autre  édition.  Yverdon.  1619.  (Le  titre  seul  diffère.) 

405.  De  la  vie,  meurs  et  religion  du  Pseudo- prophète  Machumet  ou 
Mahumet.—  419.  I)e  la  prédiction  ou  prophétie  de  Mahumet  touchant  la  durée 
de  sa  religion  et  Empire.  —  419.  De  l'Alphurcan  ou  AIkoran  de  Mahumet.— 
432.  Des  prestres  et  ministres  des  Arabes  et  Turcs. 

C.  R.  (Baumgarien)  Nachrichten  von  einer  hall.  Bibl.,  6,  352-354. 

•  502.  -  Entretiens  sur  la  Religion,  où  Ton  établit  les  fondemens 
de  la  Religion  révélée  contre  les  Athées  et  les  Déistes.  Par  le  Père 
Rodolphe  DU  TERTRE,  de  la  C.  de  Jésus.  A  Paris,  chez  Clousier  et 
David  Faîne,  rue  S.  Jacques.  1743.  In-12.  3  vol.  366,  402,  320. 

J.  des  sçavans,  181,  400. 

503.  —  R.  DVOàÀK.  Islam. 

Dans  Ottuv  Slovnik  Naucny,  12,  776-785. 

•  504.  —  C.  H.  EARLE.  The  Koran   and  Bible  irreconcilable. 
Calcutta.  1894.  In- 12.  30. 

■  • 

*  505.  —  EBN  EN  TAIB,  nestorianus.  Dîsputatio  inter  monachum 
et  vizirum  principis  Africae. 

Fabricius,  Del.,  738. 

506.  —  Religion  ou  théologie  des  Turcs.  Par  ECHIALLE  Mufti. 
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Avec  la  profession  de  foi  de  Mahomet  fils  de  Pir  Ali.  Première  partie 
(fleuron.)  A  Bruxelles,  Chez  François  Foppens.  MDCCIIII.  In-I2. 
(24),  grav.,  et  228.  —  2^«  partie...  (2),  109,  (s)  et  168. 

A  l'Index. 

•507.— Joh.  Christ.  EDELMANN.  Abgenôthigtes  Jedoch  Andern 
nicht  wieder  aufgenôthigtes  Glaubens-Bekenntniss.  Auf  Veraulassung 
Unrichtiger  und  verhunzter  Abschrifften  Desselben,  Dem  Druck  ûber- 
geben,  Und  Vernûnfftigen  Gemûthern  Zur  Prûfung  vorgelegt.  Anno 
1746.  328  p.  et  23  f. 

Aberglaube...  Alcoran... 

•508.  —  J.  N.  EHRLICH.  Das  Christenthum  und  die  Religionen 
des  Morgenlandes.  Eine  Kerze  fur  den  Christbaum.  Wien,  Beck*sche 
Univ.  Buchh.  1843.  Gr.  in-12.  6  feuilles. 

Hurler,  5,   11 12. 

•  509.  —  T.  EISLER.  Das  durch  Tûrken  und  Heiden  beschâmte 
heutige  Christenthum  oder  Extract  aus  Nachrichten  von  der  Heiden 
und  Tûrken  Glauben,  Lehr  und  Leben  nebst  Anmerkungen  und 
Vorrede  von  dem  Weg  durch  Christum  zu  Gott.  Ferner  :  Antwort 
gegcn  die  Autores  der  sogen.  m  Unschuldigen  Nachrichten  »  und 
Bekenntniss  von  der  Ordnung  des  Heils.  O.  O.  (Bûdingen)  1733. 
2  parties. 

•510.  —  ELI^  Barsinaei  (*)  metropoUtîe  Nisibis,  nestoriani,  unde- 
cimo  Christi  saeculo  clari,  sessiones  septem,  seu  disputatio  habita  cum 


(*)  Voir  Fabricius,  Del..  738. —  Assemani,  Hib.  or.,  2,  508.  —  Arnold,  273. 
—  Zôckler,  239-240.  —  Duval,  Litt.  syr.,  1899,  394-395.  —  Riedel,  Abu 
'lUarakafs  Katalog,  682-683. 
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viziro  Hosaino  Abil-CasemO;  filio  Ali,  africano,  mahometiœ  sectx 
professore,  anno  hegirae  419  (Christi  1018)  ;  praefixa  ejusdem  Eliae  ad 
Abulolam  Saëdum  Saheli  filium  epistola.  Sessio  i  agit  de  Deo  uno  et 
trino  (*).  —  2.  De  incarnatione.  —  3.  Ex  alcorano  demonstratur  Chris- 
tianos  unum  Deum  colère.  —  4.  De  veritate  christianae  religionis.  — 
5.  Christianos  ab  omni  eirore  liberos  esse.  —  6.  De  grammatica,  et 
charactere  syriaco^  et  arabico.  —  7.  Quid  Christiani  sentiant  de  astro- 
logia;  de  Mahometanis,  et  de  anima.  Adnectitur  Abulpharagii  Abdallae 
ben  Attibi,  patriarche  Nestorianorum  a  secretis,  adprobatio  praedicti 
operis  Eliae  nisibeni. 

Vet.  auct.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  270,  n°  cxuii. 

Cfr.  ibidem^  n®  cxLiv;  207  ;  294-295  ;  325-326  et  578.  —  Assemani,  Bib.  or., 
1,  634  et  8,  I,  270-271. 

Même  ouvrage  dans  les  manuscrits  syriaques  de  Berlin,  28,  403  405  et 
405-407. 

•511.  —  Liber  demonstrationis  de  veritate  fidei  ;  sive  apologia 
christianae  religionis  Nestorianorum^  adversus  Judeos^  Mahometanos, 
Melchitas  et  Jacobitas. 

Vet.  auct.  nova collectio  édita...  ab  A.  Maio,  4,  2,  326  et  226.  — Ctr.  Durai, 
252. 

—  Des  Metropoliten  ELIAS  von  Nisibis  Buch  vom  Beweis  der 
Wahrheit  des  Glaubens.  Uebersetzt  und  eingeleitet  von  L.  Horst. 
Colraar,  Barth.  1886.  In-8.  XXVIII  et  127.  3  m.  60.  (Diss.  Strassburg.) 

C.  R.  ^Baethgen,  Deut.  Litz,,  1886,  1641-1642.  —  *  Krùger,  Thet)l.  IM-* 
488-490.—  **Geigel,  Archiv.  f.  kathol.  Kirchenrecht,  1886,  n*»  4.  -   R.  Duval, 


(^)  L.  Malouf.  Traité  de  uno  et  trino  d'Eliedans  Al-Machriq,  6,  1 11-116  et 
à  part.  —  ®  D.  Kaufmann,  Elia's  von  Nisibis  und  Saadja  altajjûmi's  Acusse- 
rungen  ùber  die  Trinitàt.  (Dans  Mag.  f.  d.  Wiss.  d.  Judenth.,  14  (1887) 
i**""  trimestre.) 
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R.  crit.,  1886,  2,  481-483.—  Harnack,  Hist.  Zeil.,  n.  F.  21,  456-458.—  ^  R., 
Theol.  Litbl.,  1887,  n»  5.— Nestlé,  Litbl.  f.  orient.  Philol.,  8,  ** 88-^89.  - 
**  V.  Himpel,  Theol.  Quartaisch.  1887,  n»  3.  (*). 

512.  -  The  ENCYCLOP^DIA  of  Islam...  prepared  by  a  nuraber 
of  leading  orientalists  under  the  supervision  of...  Houtsma...  and 
Seligsohn...  Leyden...  Brill...  1908... 

133-134.  Adhân  (Juynboll.)  —  140.  Adjal  (Goldziher).  —  184-185.  Ahl 
al-Kitâb  (Goldziher), —  236-238.  *Akîda  (C',arra  de  Vaux.)  —  302  311.  All«îh 
(Macdonald.)  —  311.  AUâhumma  (Buhl.)  —  346.  'Anaza  (Wensinck.)  —  576- 
577.  Bah îrâ  (Wensinck.)  —  588-589.  Baibars  (Sobernheim.) —  594.  Bairam 
(Huart.)  —  599.   Baiyûmîya  (Huart.)  —  604.    Baklîya.  —  608.  Bakrîya.  — 

V 

613.  Bal 'am  (Macdonald.)  —  621-622.  Balîya  (Hell.)  —  632-633.  Balôcistan 
(Dames.) 

C.  R.  ^Bouvat,  R.  d.  monde  mus.,  2,  86-89.  —  Bull,  de  l'Inst.  Solvay, 
23.  —  Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  15,  533-534.  —  Seybold,  Vollmôller 
Krit.  Jahresb.,  1908-1909,  30-31. 

^  Max  Seligsohn.  L'encyclopédie  de  l'Islam.  Examen  critique  des  quelques 
feuilles  imprimées  jusqu'à  présent,  donnant  les  raisons  de  la  lenteur  apportée  à 
la  publication  et  delà  rédaction  défectueuse.  Bruges.  1909.  In-12.  23. 

•  513.  —  F.  F.  ELLINWOOD.  Oriental  religions  and  christianity  ; 
a  course  of  lectures  delivered  on  the  Ely  foundation  before  the  stu- 
dents  of  Union  Theological  Seminary,  N.  Y.  1801.  N.  Y.  C.  Scribner's 
Sons,  1892.  (London,  Nisbet)  In-8.  XVIII  et  384.  7  sh.  6  d. 

C.  R.  <*Westm.  R.,  188,  86-87.  —  **  Guardian,  13  juillet  1064.  — As.  Qu. 
R.  2,  sér.  4.  551.  —  *^  Christian  Intelligencer,  10  avril,  12. —  *  N.  Y.  Evan- 
gelist,  19  mai. 

•514.  —  (J.  A.  ENDTER).  Al  Koranura  Mahummedanum  :  d.  i. 
der  Tûrcken   Religion,   Gesetz  und  Gotteslàsterlichc  Lehr  mit  einer 


(*)  Dans  sa  chronique,  Elie  parle  des  Mahométans.  (Duval,  212.)  Hrooks  ei 
Chabot  en  ont  entrepris  l'édition.  (**C.  R.  A.  Baumstark,  O.  Chr.,  191 1,  N  S., 
1,  328-330.) 
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C'est  la  première  édition  grea}ue  complète.  En  etFet,  Metrophanes  hicro- 
monachos  (îregoras  n'a  point,  par  crainte  des  Turcs,  admis  dans  son  édition 
(Tergovist)  les  chapitres  dirigés  contre  les  sarrasins.  Migne  les  a  empruntés 
à  Sylburg,  Saracenica  et  à  Ch.  Fr.  Matthiei  (Commentaire  de  l'Evangile 
par  Euthymius,  Leipzig  1792.) 

Clodius,  de  Scopelismo,  13,  propose  une  conjecture  (Sylburg,  p.  50  1.  20), 
xoXtto'jç  pour  xdajjLO'jç. 

La  version  latine  de  Zinus^  qui  supprime  les  titres  12  et  13,  dirigés  contre 
les  Latins,  a  paru  à  Venise,  1555;  Lyon,  1556;  Paris,  1650;  Bibl.  Pat.  de 
Paris,  12;  Bibl.  Pat.  de  Lyon,  19,  (») 

Nombreux  sont  les  manuscrits  de  la  Panoplia.  Voir  Migne,  Dict.  des  man. 
2,  192  (Middlehill);  886,  (Milan,  Ambros.);  11 15  (Rome.  cfr.  *C.  Neumann, 
Griechische  Geschichtsschreiber  und  Geschichtsquellen  im  12.  Jahrhundert. 
Leipzig.);  1397  (Turin.)  —Man.  de  Moscou,  dans  Matthaei.  —  James,  The 
Western  man.  in  the  library  of  Trinity  Collège  Cambridge,  1,  252-253. —  L. 
Parmentier.  Note  sur  deux  manuscrits  d'Euthymios  Zigabenos  conservés  à  la 
Bibliotlièque  de  Patmos.  Dans  Mélanges  Paul  Fredericq,  21-27  et  à  part. 

Voir  Fab.  Bib.  gr.  100.—  Delectus,  121  et  735.  —  Ceillier,  14,  151,  152, 
ïS3»  ÏÏ77* — Arnold,  273. — Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  46-47. — 
Werner,  2,  428. —  Kalkar,  64-65. —  Hurter,  2,  12-13.—  Krumbacher,  Gesch. 
d.  byz.  Liter.,  2«  éd.,  82-85.  ~  Cumont.  La  date  et  le  lieu  de  naissance 
d'Euthymios  Z.  Dans  Byz.  Zeit.,  12,  582.  — ®  Wickert.  Die  Panoplia  dogmatica 
des  Euthymios  Zigabenos.  Untersuchung  ihrer  Aniage  und  ihrer  Quellen,  ihres 
Inhalts  und  ihrer  Bedeutung.  Dans  Oriens  christ.,  8  (1911),  278-388.  —  *C. 
Ullmann.  Nicolaus  Meth.,  Euthymius  Zigab.,  Nicetas  ('hon.  1833.  In-8.  96. 
(Sur  le  développement  dogmatique  de  l'église  grecque  au  12*  siècle.)  — 
^'M.  Jugie.  La  vie  et  les  œuvres  d'Euthymius  Z.  Dans  Echos  d'Orient,  15, 
215-225. 

522.  —  Sancti  Patris  nostri  EUTHYMII  monachi  disputatio  de 
fide  cum  philosophe  saraceiio.  (grec-latin.) 

Dans  Novae  Pat.  Bib.  t.  4'"%  2,  442-454.  Migne,  Pat.  gr.  131, 
1243-1250. 


(*)  La  Narratio  de  Bogomilis  (titre  23)  a  été  reproduite  par  ®  Gieseler  en 
1842.  —  Le  Chapitre  des  Messaliens  se  trouve  dans  *J.  Tollius,  Insignia 
itinerarii  italici,  quibus  continentur  Antiquitates  sacrse.  Traj.  ad.  Rhenum, 

T^nA     In.  4 
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*52S.  —  John  EVANS.  Sketch  of  the  Dénominations  of  the 
Christian  World,  with  an  Account  of  Àtheisni,  Deism,  Judaism, 
Mahometanism,  and  Christianity.  1803.  In-12.  Portraits. 

*524.  —  EVANS.  Het  boek  der  godsdieusten  op  overzigt  der 
verschillende  Godsdienst-gezindten  op  den  ganschen  aardbol,  inzond. 
die  des  Christendoms.  U.  h.  eng.  door  D.  Broedelet  met  voorrede 
door  T.  Lublink  Weddik.  Amsterdam.  1848.  In- 8. 

Il  a  paru,  en  1847,  une  traduction  allemande. 

•525.  -  EVODIUS  monachus. 

Cité  par  Buthyinius  Zigabenus,  Panoplia,  XXIV. —  Fabricius,  B.  gr.,  97.- 
Del.,  173  et  735. —  Possevin,  393. —  Arnold,  276. 

526.  —  (EWALD).  Eine  Uebersicht  der  Geschichtc  des  Islam. 
Dans  Zeit.  f.  d.  Kunde  d.  Morg.,  S  (1840),  352-368. 

•527.  —  Georg.  EYER.  Alcoranischer  Nessel-Krantz.  Freyb. 
1591.  Iu-4. 

•  528.  —  Tableau  synoptique  de  Torigine  et  de  Thistoire  de  toutes 
les  religions  par  F.  Mons,  Leroux  et  Lemaire.  1827. 

•  529.  —  H.  F.  «  Mahomed  »  und  die  Muselmânner. 
Dans  Oest,  Mon.  f.  d.  Or.,  1892,  n®  5,  76. 

•  530.  —  George  Stanley  FABER,  B.  D.  A  Dissertation  on  the 
Prophecies  that  hâve  been  fulfiUed,  are  now  fulfiUing,  or  will  hereafter 
be  fulfilled,  relative  to  the  great  Period  of  1260  Years,  the  Papal  and 
Mohammedan  Apostacies  ;  the  tyrannical  reign  of  Antichrist,  or  the 
infidel  Power,  and  the  Restoration  of  the  Jews.  London.  1805.  In-^- 
2  vol.—  Supplément.  Stockton,  1806.  In-8. 

Cinquième  édition  1814  1818,  in-8,  3  vol. 
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531.  —  Fratris  Felicis  FABRI  (*)  evagatorium  in  Terrje  sanctae, 
Arabise  et  Egypti  pérégrination em  edidit  Cunradus  Dietericus  Hassler. . . 
Stuttgardiae...  1843  et  1849.  3  vol.  in-8.  (Bibl.  d.  literarischen  Ver.,2-4.) 

2,  323-324.  Sarraceni.  327-328.  Turcomanni.  Beduini.  Assasini.  Mahome. 
tistai.  Mamalucci.  539-542.  De  Sarracenorum  peregrinatione  in  Mecham  civi- 
tatem  et  stulto  eorum  ritu  in  templo  Machometi. 

3.  83-92.  De  Sarracenorum  sacerdotibus  et  eorum  ecclesiis.  92-94.  De  Mama- 
lucis...  94-105.  De  Sarracenis. 

I«e  livre  de  Fabri  a  été  traduit  en  anglais  par  Aubrey  Stewart  et  a  paru  dans 
la  Palestine  Pilgrims  'Text  Society,  1  et  2  (1892-1893.) 

—  *  Jérusalem -u.  Sinaipilger  aus  Zurich  im  15.  Jh.  :  der  Predigermônch 
Félix  Schmid  (FFF  Frater  Félix  Fabri)  :  Neujahrsblatl  auf  d.  J.  1899.  Zum 
Besten  des  Waisenhauses  in  Zurich  hrsg.  62.  Stûck.  In-4.61. 

—  ^K.  Kngelhardt.  Palàstinareise  des  Frater  Félix  von  Ulm  im  Jahre  1483. 
Dans  N.  kirchl.  Z.,  1910,  1003  —  1019. 

•  532.  —  Johannis  FABRICII,  S.  Theol.  D.  Ejusque  in  Academia 
Julia  Professons  primarii^  Abbatis  Régime  LuteraC;  et  Ser.  Ducis 
Brunsvic.  ac  Luneb.  Consiliarii  Eccles.  Consideratio  variarum  contro- 
versiarum  cum  Atheis,  Gentilibus,  Judseis;  Mahomedanis,  Socinianis; 
Anabaptistis;  Pontificiis  et  Reformatis  instituta.  Helmstadii^  apud 
Georg.  Wolfg.  Hammium.  1704.  In-4.  608. 

C.  R.  Aciaerud.,  1704,  446-450.  —  Biblioth.  choisie,  5,  408-419.  — Fab. 
t)el-»  473'  —  Neuer  Buchersaal,  4,  846. 

533.  —  Ed.  FAGNAN.  Bull,  de  Pislam. 
Dans  R.  de  IMiist.  d.  rel.,  11,  197-20X. 

*534.  —  Caspar  FAGOL;  Ord.  Praid.  contra  Judaeos  et  Muhame- 
danos. 

Fabricius,  Del.,  630. 


(»)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  162. 
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•535.  —  A.  M.  FAIRBRAIN.  Primitive  polity  of  Islam. 
Dans  Contempor.  Rev.  42,  859. 

*5S6.  —  Nathan  FALCK  (Praeside  Jo.  Quistorpio).  De  arcanis 
status  in  Religione  Mohammedana.  Rostoch.  1685.  In-4. 

*  537.  —  Die  religiôse  Entwickelung  der  Menschheit  im  Spiegel  der 
Weltlitteratur.  Zusainmenhângende  Einzelbilder  von  verschiedenen 
Verfassern.  Herausgegeben  von  D.  Weber.  Gûtersloh,  Bertelsmann. 
1901.  6  m. 

R.  FALKE  (•).  Der  Mohammedanismus. 

*  538.  —  Rob.  FALKE.  Zum  Kampfe  der  drei  Weltreligioiien 
(Buddhismus,  Islam,  Christentum.)  Ein  Katechismus  f.  wahrheitsu- 
chende  Leute.  Gûtersloh,  Bertelsmann  1902.  102.  i  m. 

C.  R.  H.  Lehmpfuhl.,  Zeit.  i.  Missionsk.,  17,  115-117. 

*  539.  —  A.  FARDET.  Le  peuple  arabe  et  les  coutumes  musul- 
manes (prières,  confréries,  pèlerinage,  famille  et  propriété,  droit 
musulman,  panislamisme,  politesse,  luxe  et  la  mode.)  191 1.  pet.  in*8. 
24  ill.  carte.  3  f.  50. 

*540.  —  Specchio,  overo  descrittione  délia  Turchia,  Dove  si  vedc 
lo  stato  présente  di  essa,  li  costumi  degl'  ottomani,  et  altri  Popoli  di 
queir  Imperio,  diviso  in  XIV  Nationi  tutte  opposte  alla  potenza,  che 
la  Governa,  e  luna,  e  ail*  altra,  sétte  délie  quali  sono  infedeli,  e  sette 
Christiani.    Omne   regnum    in   seipsum   divisum   desolabitur.    Parte 

prima.  Délie  Nationi  Infedeli,  cioè  de'  Turchi,  Arabi,  Curdi,  Turche- 
manni.   Jezidi,   Drusi  et  Hebrei.   Composto  dal   R.   P.   F.   Michèle 


(»)  Cfr.  Bibl.ar.,  11,  29. 
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FEBVRE  (»)  da  Novi.  C.  M.  A.  Dedicato  alla  sacra  Real  Maestà  di 
Cristina  Alessandra  Regina  di  Suetia^  etc.  In  Roma^  à  spese  del 
Tinassi.  (1674).  In- 12.  6  f .  186  p.  (Lettres  italiques.) 

*541.  —  Specchio...  e  Tuna  ail'  altra...  Hebrei.  Nella  seconda 
(parte)  Délie  Nationi  Cristiane,  che  sono  in  quelle  parti.  Composto  dal 
K.  P.  Fra  Giustiniano  da  Novi,  Cappucino  Missionario  in  Oriente, 
chiamato  al  secolo  Michèle  Febvre  da  Novi.  In  questa  seconda 
Impressione  dall'  Autore  medesimo  corretto  ed  ampliato.  AlP  illustriss. 
Signore  Luigi  Pazzi.  In  Firenze,  per  Francesco  Livi  ail'  insegna  délia 
Nave.  1674.  I"-i2  10  f.  184  p. 

*54S.  —  Estât  présent  de  la  Turquie,  où  il  est  traité  des  vies, 
mœurs  et  coutumes  des  Ottomans  et  autres  peuples  de  leur  empire. 
Paris,  1675.  In-I2. 

Bibliothèque  de  l'Arsenal. 

C'est  la  traduction,  par  l'auteur,  du  Specchio. 

*  544.  —  Il  y  a  aussi  une  traduction  espagnole  et  une  traduction 
allemande. 

Michaud. 


(*)  Meusel,  2,  i,  317.  —  Biog.  Michaud,  v«  Febure  (D'après  la  Bibliotheca 
script,  capuccinorum  de  Bernard  de  Bologne.)  —  Biographie  Hœfer  (Didot.)  — 
Drapeyron,  R.  d.  deux  mondes,  1876,  18,  137-142.  —  Marracci,  Prodromus 
ad  refutationen  alcorani,  1,  15-19. 

Les  renseignements  donnes  par  ces  auteurs  ont  perdu  beaucoup  de  leur 
intérêt  depuis  que  Fr.  Edouard  d' Aleçon  a  publié,  dans  les  Etudes  franciscaines, 
21.  435*438,  son  mémoire  intitulé  :  Le  sieur  Michel  Febvre  (P.  Justinien  de 
Ncuvy-sur-Loire,  miss,  capucin.) 

Grâce  à  ce  précieux  travail,  il  est  possible,  pour  la  première  fois,  de  faire, 
moyennant  quelques  minimes  additions,  la  bibliographie  complète  et  exacte  des 
importants  travaux  de  Febvre. 
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*  545.  —  Teatro  délia  Turchia.  Dove  si  rappresentano  i  disordini 
di  essa;  il  genio,  la  natura,  et  i  costumi  di  quattordici  nationi  che 
rhabitano.  La  potenza  degV  Ottomani  indebolita,  le  loro  tirannie, 
insulti;  e  perfidie  tanto  contra  li  stranieri,  quanto  verso  i  suoi  popoli. 
Il  tutto  confermato  con  esempi,  e  casi  tragici  nuovaniente  successi. 
Dato  in  luce  dal  Sig.  Michèle  Febvre  C.  M.  A.  Milano,  Heredi  di 
Antonio  Malatésta.  1681.  In-4.  18  p   n.  ch.  430  p. 

*546.  —  Bologne.  Gioseffo  Longhi.  1683.  In-4.  16  p.  n.  ch.  et  531. 

*  547.  —  Bologne.  PergP  Hh.  di  Gio.  Recaldini,  ad  instanza  d'An- 
tonio Quaglia.  1684.  In-4.  16  p.  n.  ch.  et  404. 

*548.  —  Teatro...  ottomani  sopragrande,  le  loro...   Dato  in  luce 
dal  Marchese  Febvre.  C.  M.  A.  Venise  Stefano  Curti.  1683. 

C'est  la  première  édition  de  Bologne,  dont  Curti    a  seulement  changé  les 
premières  pages 

*549.  —  Teatro...  ottomani  sopragrande. . .  dal  Marchese  Febvre. 
C.  M.  A.  Venise  Stefano  Curti.  1684.  In-4.  16  p.  n.  ch.  et  467. 

C'est  une  véritable  édition. 

*  550.  —  Théâtre  de  la  Turquie,  où  sont  représentées  les  choses  les 
plus  remarquables  qui  s'y  passent  aujourd'hui  touchant  les  Mœurs,  le 
Gouvernement;  les  Coutumes  et  la  Religion  des  Turcs,  et  de  treize 
autres  sortes  de  Nations  qui  habitent  dans  l'Empire  Ottoman.  Le  tout 
confirmé  par  des  exemples  et  cas  tragiques  arrivez  depuis  peu.  Traduit 
d'Italien  en  François  par  son  Auteur  le  sieur  Michel  Febvre.  A  Paris, 
chez  Edme  Couterot  1682.  In-4.  20  p.  non  ch.,  558  et  12  p.  n.  ch. 
pour  l'Index,  errata  et  Privilège. 

Bibliothèque  d'Angers. 
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«  Ce  n'est  pas  une  traduction  littérale  de  Titalien,  mais  il  y  a  des  variantes 
assez  nombreuses  et  des  additions.  <»  (Edouard,  437.) 
Les  réflexions  et  objections  sont  de  Salcedo. 

*551.  —  Nouvelle  édition.  Paris,  Couterot.  1686.  In-4. 
C.  R.  Acta  erudit.,  1688,  76-83. 

*  552.  —  Théâtre  de  la  Turquie  où  sont  représentées  les  choses  les 
plus  remarquables  qui  s'y  passent  aujourd'hui  avec  les  mœurs,  le  gou- 
vernement, les  coutumes  et  la  religion  des  Turcs...  traduit  de  l'italien 
par  Michel  Lefevre.  Paris.  1688.  In-4. 

D'après  Edouard  (437),  il  n'y  a  de  renouvelé  que  le  frontispice  de  1682.  De 
même  Michaud,  qui  semble  être  ici  la  source  d'Edouard.  L'existence  d*une 
édition  de  1686  peut  faire  douter  de  cette  affirmation. 

*  553.  —  Praecipuae  objectiones  mahumeticae  legis  sectatorum  adver- 
sus  catholicos  earumque  solutiones.  Romae.  1679.  In-12. 

Schnurrer,  254.  —  Hurter,  4,  56. 

Il  y  en  a  une  copie  manuscrite  à  la  Bibl.  nat.  de  Paris.  (Cat.  des  man.  syr., 
168,  n»  219,  3».) 

*554.  —  Traduction  arabe.  Rome.  Propagande.  1680.  In-12.  286 
plus  le  titre. 

Bibliothèque  de  M.  le  baron  Silvestre  de  Sacy,  1,  88,  n^  432. 

*  555.  —  Traduction  arménienne.  Rome  Propag.  1681. 
Michaud  (»). 

•556.  —  Herm.  FEIGL.  Zur  Entwickelungsgeschichte  des  Islam. 
Dans  Oest.  Monats.  f.  d.  or.,  16,  181 -190. 


(*)  L'auteur  a-t-il  aussi  composé  en  arabe  un  Catichismus  sivt  doctrina  chris- 
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*557.  —  FELICIS  Urgelitani  disputatio  cum  Saraceno. 
Fabricius,  Del.,  736.  —  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  503. 

558.  —  Abbé  F.  X.  de  FELLER.  Dictionnaire  historique... 
Nouvelle  édition,  revue  et  corrigée  sur  la  troisième...  Tome  sixième... 
Paris...  In-8. 

30-34.  Mahomet. 

La  première  édition  de  ce  dictionnaire  est  de  1781,  6  vol.  in-8.  —  Ij 
deuxième,  Liège,  1779-1794,  8  vol.  in-8. 

*559.  —  J.  H.  FERINGA.  De  plaats  der  zending  onder  heiden 
en  mohammedanen  in  den  arbeid  van  de  gereformeerde  Kerken  in 
Nederland.  Middelborg,  K.  Le  Cointre.  1896.  In-8.  78.  60  c. 

•560.  —  Alfonsi  FERNANDEZ,  ord.  praed.  Concertatio  Praedi- 
catoria  pro  Ecclesia  Catholica  Contra  haereticos,  Gentiles,  Judaeos  et 
Agarenos  seu  Mahumedanos ,  per  epitomen  in  Annales  digesta. 
SalmanticaB.  161  «;.  In-fol. 

Fabricius,  Del.,  743-—  Imbonati,  301.—  Arnold,  277  (?)  —  Hurter,  8,  818. 

•56I.  —  Bern.  FERNET.  Leges  Corani  expositœ  et  illustratae. 
Part  i-ii.  Hafniae.  1 797-1 798. 

562.  —  Mémoires  historiques  et  géographiques  des  voyages  du 
Comte  de  FERRIÈRES-SAUVEBOEUF,  faits  en  Turquie,  en  Perse 
et  en  Arabie,  depuis  1782,  jusqu'en  1789;  avec  ses  observations  sur  la 
Religion,  les  mœurs,  le  charactère  et  le  commerce  de  ces  trois  nations; 
suivies  de  détails  très  exacts  sur  la  guerre  des  Turcs  avec  les  deux 
cours  Impériales,  d'Autriche  et  de  Russie;  les  dispositions  des  trois 
Armées,  et  les  résultats  de  leurs  campagnes.  Paris.  Buisson.  1790. 
In-8.  2  vol.  298  et  303. 

C.  R.  Alg.  Litz.,  1790,  4,  305-309.  — J.  encyclop.,  1790,  2,  334-3S5- 


—  Mémoires...  Maestricht.  1790.  2  vol.  in-12. 

•  563.  —  Des  Grafen  von  FERRIÈRES-SAUVEBŒUF  Reisen 
durch  die  Tûrkey,  Persien  und  Arabien  in  den  Jahren  1782 bis  1789. 
Aus  dem  Franzôsischen  ûbersetzt.  Leipzig.  Crusius.  1790.  In-8.  2  vol. 
244  et  262. 

C.  R.  Alg.  Litz.,  1790,  4,  309. — Journal  de  Physique. —  Alg.  Litz.  Tntellig. 
i79«^  673. 

—  Des  Grafen  von  Ferrières-Sauvebœuf...  Joh.  Reinhard  FORS- 
TER.  (Tome  4  du  Mag.  von  mer kw.  neueu  Reisen.)  Berlin.  1791. 
In-8.  240. 

Meilleure  traduction  que  la  précédente. 

C.  R.  Alg.  Litz.  Intellig.,  1791,  438-439- — Alg.  Litz.  1792,  1,  23-24. 

*564.  —  Ferrières-Sauvebœuf.  Resa  genom  Turkiet  àren  1786  och 
fôljande.  Stockholm.  1794.  Pet.  in-8. 

—  Reizen  in  Turkije,  Persië  en  Arabie.  Utrccht.  1790.  In-8. 
2  vol.  en  un. 

•  565.  —  Das  Schlafgemach  der  Phantasie  von  FE'ITÂHI  (aus  Ni- 
sàbur.).  I.  Kap.  Vom  Glauben  und  Islam.  Zum  ersten  Maie  aus  den 
Leipziger  und  Wiener  Handschriften^  mit  Benutzung  des  tûrkischen 
Commentars  von  Surûri  ûbersetzt  und  mit  Anmerkungen  versehen 
von  D*"  Herm.  ETHE,  Privatdoc.  Leipzig,  Mathes  1868.  Gr.  in-8. 
(4)  et  136.  2  thaï.  (Inauguraldissertation.) 

SurFettâhi,  v.  Hammer,  Redekûnste,  290-291.  — Biographie  Didot  (Hoefer) 
V»  Fettahi. —  Flûgel,  die  arab.  pers  u.  tûrk.  Hands...  zu  Wien,  1,  587-58^. 

•  566.  —   FETZER.  Theoscbes  ;  ein  beurtheil.  Abriss  aller  Rèli- 
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•575.  —  M.  FLÙGEL.  Paul  and  New  Testament,  Mohammed 
and  Koran,  from  the  prophetical  standpoint.  History  of  the  Messiah- 
ideal.  Baltimore.  1896.  In-8,  iv  et  249.  10  m.  50. 

—  The  Zend-Avesta  and  eastem  religions.  Comparative  legis- 
lationS;  doctrines^  and  rites  of  Parseeism,  firahmanism  and  Buddhism; 
bearing  upon  Bible,  Talmud;  Gospel,  Koran^  their  Messiah-ideals  and 
social  problems.  Baltimore  1898.  8®.  244.  10  m.  50. 

57ft.  —  La  cosmographie  avec  Tespèce  et  régime  du  soleil  et  du 
nord  par  Jean  FONTENEAU  dit  Alfonse  de  Saintonge...  publiée  et 
annotée  par  Georges  Musset...  Paris  Ernest  Leroux...  1904.  In-4. 
(Recueil  de  voyages  et  de  documents,  xx.) 

Voir  p.  270,  275,  301,  310,  312,  320,  323,  350,  356  et  390. 

•  577.  —  FORBESIUS. 

Voir  Bibl.  ar.,  11,  163. 

Il  y  a  aussi  une  édition  de  Genève  1699.  —  L'édition  d'Amsterdam  est  de 

«703- 

Voir  Fabricius,  Del.,  743. —Jo.  Fabricius,  2,  206-208  et  4,  446-448.— 
Nouv.  delà  Rép.  d.  lettres,  22,  195. — Actaerudit.,  1705,  226.— Arnold,  277. 

•578.  —  R.  E.  FOREST.  England  and  the  Moslem  World. 
Dans  The  imp.  and  asiat.  quart.  Rev.  Octobre  iqi2. 

•579.  —  Short  studics  in  the  science  of  comparative  religions 
embracing  more  especially  those  of  Asia  by  Major-Gcneral  J.  G.  R. 
FORLONG...  London,  Bernard  Quaritch,  1897.  Gr.  in-8.  xxviii  et 
663.  28  sh. 

X.  Mahamad,  Islam,  and  Maka. 

*  580.  —  Faiths  of  Man  a  cyclopaedia  of  religions  by  Major-General 
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J.  G.  R.  FORLONG...  published  by  his  executors  in  three  volumes. 
London  Bernard  Ouaritch,  15  Piccadilly.  1906.  Gr.  in-8,  xxii  et  56g; 
XIII  et  582;  XIII  et  527.  3  frontisp.  5  1.  S  sh. 

C.  R.  •  T.  \V.  Rhys  Davids,  J.  of  the  R.  As.  Soc.  1906,  729-733. — *  L.  H. 
Jordan,  Rev.  of  theol.  and  phil.,  2,  281-287. 

*581.  —  Mahonietanism  unveiled,  an  Inquiry  in  which  that  arch- 
heresy;  its  diffusion  and  continuance^  are  examined  on  a  new  principle, 
tending  to  confirni  the  évidences^  and  aid  the  propagation  of  the 
Christian  fait  h  by  the  Rev.  Ch.  FORSTER.  LondoU;  Duncan.  1829. 
Gr.  in-8.  2  vol. 

Introduction. —  Comparative  analysis  of  God's  twofold  convenant  with 
Abraham.  —  Prophetical  anticipations  of  the  rise  and  progress  of  Mahometa- 
nism,  etc.  —  Analogy  of  Mahometanism  with  Judaism  and  Christianity. — 
Analogy  of  the  Koran  with  the  Bible.  —  Analogy  of  Mahometanism  with 
popery.  —  The  crusides.  —  Inquirj  into  the  descent  of  the  Arabs  from 
Ishmael,  etc. 

C.  R.  Hammer,  (Wiener)  Jahrb.,  68,  15-22. —  Quarterly  Rev.,  42,  18-50. 
—  Edinb.  Rev.,  50,  287-344. —  Arnold,  141. 

•  582.  —  A  vindication  of  the  theory  of  Mahometanism  unveiled 
against  the  strictures  of  a  writer  in  n"  1 3  of  the  British  Critic  aod 
quarterly  Theological  Review  ;  in  a  Letter  to  the  Rev.  H.  J.  Rose. 
London.  A.  a.  R.  Spottiswoode.  1830.  In-8.  (1)  et  5-61. 

*583.  —  Cronica,  Abconterfayung  und  entwerffung  der  Tûrckey 
mit  y  rem  begryff,  Inhalt,  Provintzen,  Vôlckem,  Kryegen,  Religion, 
Sitten,  etc.  Deutsch  v.  Seb.  FRANCK.  Augsb.  1530.  In-4. 

•  584.  —  Preuves  de  la  religion  de  Jésus-Christ  contre  les  spinosistes 
et  les  déistes.  Par  M.  L.  FRANÇOIS.  A  Paris,  chez  la  veuve  Etienne 
et  fils  et  Jean  Hérissant.  1751.  In-12.  3  tomes  en  4  vol. 

J.  d.  Sçavans,  159,  509  et  534-535- 
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•  585.  -  De  Islam  in  Europa  d.  W.  G.  A.  FRANS. 
Dans  Centrum  des  7  et  28  décembre  19 12. 

•586.  —  A.  FRANZ.  Das  Buch  der  Religionen.  Nach  christlichen 
und  jûdischen  Quellen  bearbeitet.  Stuttgart,  Pfautsch  n.  Co.  1889. 
In-8.  V  et  136.  2  m. 

C.  R.  **Jud.  Lilbl.  1889,  n»  10.— °  Plath,  Th.  Litber.,  n"  5. 

•587.  —  E.  A.  FREEMAN.  Mohammedanism  in  East  and  West. 
Dans  North  Brît.  Rev.,  23,  449. 

•588.  —  FRÉRET.  Critique  des  religions.  (Manuscrit.) 
Revue  d'hist.  litt.  de  la  France,  19,  301. 

589.  —  FREYTAG.  Einleitung  in  das  Studium  der  Arabischen 
Sprache.  Bonn.  1861. 

338.  Religion  und  Gottesverehung.  341.  Gôtzenbilder.  342.  Gôtzen.  357. 
Gôtzenverehrung.  365.  Gôtzentempel.  367.  Glaube  der  Araber.  369.  Cahba. 
377.  Koran.  395.  Tradilionen,  399.  Von  den  Genossen  Mohammed's  und  dcn 
darauf  folgenden.  403.  Sprache,  Darstellung  und  Inhalt  des  Koran.  405.  GoU. 
406.  Himmel  und  Erde.  407.  Engel.  407.  Genien.  410.  Mohammed.  417. 
Auferslehung.  417.  Was  wird  vom  Menschen  gegen  Gott  gefordert  418.  Von 
dem  Besuche  des  Tempels  zu  Mecca.  429.  Gebeth.  435.  Waschungen.  436. 
Fasten.  439.  Vom  Kriege  fiir  Gottes  Sache.  442.  Abgaben.  443.  Beschneidung. 
444.  Pflicht en  gegen  die  Menschen.  445.  Betragen  gegen  Mohammed  und  dessen 
Frauen.  446.  Pflicht  seiner  Anhânger  gegen  aile  Menschen.  450.  AUmosen. 
451.  Von  der  Handiungsweise  gegen  Verwandte  und  Mohammedaner.  452. 
Anverwandte,  Weise,  Nachbar.  452.  Von  den  Frauen.  453.  Von  der  HeiraJh. 
456.  Von  der  Scheidung.  459.  Erbschaft.  461.  Von  den  Speisegesetzen.  465. 
Vorschriften  des  Benehmens  u.  Klugheitsregeln.  467.  Von  den  Dingen,  welche 
zur  Sûnde  verleiten,  Wein,  Spiel.  470.  Von  der  Sûnde,  Reue,  Verzeihungund 
Bestrafung.  473.  Strafen  derandern  Welt.  474.  Auferslehung  jûngstesGericht. 
476.  Ueber  den  Ort  der  Strafe  und  die  Slrafe  selbst.  478.  Von  der  Belohnung. 
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482.  Von  dem  hstorischen  Inhalte  des  Korans  und  seiner  Anwendung.  494- 
495.  Wie  tliat  Mohammed  seine  Ausspruche.  Cfr   511. 

C.  R.  Nôldeke,  Beitràge  zur  Kenntniss  der  Poésie  der  alten  Araber,  IV. 

*  590.  —  Exercitium  acadcmicum  ad  loca  quidam  Scripturae  illus- 
tranda,  Dcut.  XXXIII,  2  ;  psalm.  L,  2  ;  Esai  XXI,  7,  etc.  Malach, 
IV,  5,  6.  Joh.  XVf,  7,  quibus  Turcarum  Persarumque  doctores  Mu- 
hammedem  veri  nominis  et  a  Dec  promissum  fuisse  prophetani  probare 
satagunt,  quod  praeside  Joh.  FRISCHMUTH...  publiée  ventilandùm 
cxhibebit  And.  Baumann.  lenie,  vid.  Sam.  Krebsii.  1685,  Pet.  in-4, 
12  feuillets. 

Reproduit  au  tome  i  du  Thésaurus  Theologico  Philologicus. 
Fab.  Bib.  gr.,  138.  —  Del.,  744.  —  Arnold,  277.  —  Bibl.  de  M.  le  baron 
S.  de  Sacy,  1,  86-87. 

•591.  —  Ahasv.  FRITZSCHII.  J.  C.  Widerleguiig  des  Tûrkischen 
Alcorans. 

Lipenius,  Theol.,  1,  27. 

*  592.  —  G.  GABRIELI.  L'Islamismo,  il  Cristianesimo  e  la  civilta. 
Dans  Riv.  di  studi  rel.,  2,  542-552. 

•598.—  W.  H.  T.  GAIRDNER.  The  Reproacb  of  Islam.  36  illus- 
trations and  7  maps.  1909.  Gr.  in-8. 

•594. —  J.  W.  GAMBIER.  The  Turkish  question  in  its  religions 
aspect. 

Dans  Fortnightly  Rev.,  N.  S.,  60,  521-535. 

*  595.  —  Martin  GARCIA.  Sermones  (?) 

A  été  utilisé  par  Lupus  de  Obregon  (Antonio,  Bib.  hisp.  nova,  2,  loy)  et 
par  Chinchon,  n^  361,  p.  (12.) 
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696.  -  GARCIN  DE  TASÇY. 
Voir  au  tome  18. 

•597.  —  Antouii  GARDINI  Lectoris  Calmaldulensis  disscrtatio 
theologica  adversus  novitates  P.  Josephi  M.  Gravina  S.  J.  cœli  januas 
reserantis  non  solum  haereticis  et  schismaticis,  verum  etiam  hebneis, 
niahometanis,  caeterisque  infîdelibus,  ex  quibus  universa  hominum 
spectata  natura^  majorem  desumitiîlectorum  quam  reproborum  nume- 
rum...  Venise.  Occhi  1769. 

Journ.  encyclop.,  1769,  3,  481. 

•  598.  —  The  faiths  of  the  World,  a  dictionary  of  ail  Religions  and 
religions  sects,  their  doctrines,  rites,  cérémonies  and  costums  by  the 
Rev.  James  GARDNER.  London,  1858-1860.  2  vol.  Gr.  in-8, 
48  gravures. 

—  J.  GARDNER.  De  geloofsbelijdenissen  der  wereld.  Bewerkt 
door  J.  R.  G.  VOS.  Nieuwcd.  1890.  2  vol.  gr.  in-8. 

*  599.  —  Islam  under  the  Arabs  by  Major  GARRCfD.  London, 
Longmans,  1876. 

600.  —  ...  De  Vita  et  Morte  Mosis  Libri  très  Cum  observationibus 
Gilbert!  GAULMINI,  Molinensis...  Cum  praefatione  Jo.  Alberti 
Fabricii...  Hamburgi,  Sumtu  Christiani  Liebezeit,  aono  MDCCXIV. 
In-8. 

Voir  p.  175. 

C.  R.  Reimann,  924-925.  —  J.  d.  sçavans.  57,   540-546.  —  Acta  erud., 
ï7U*  397-398.  —  Colomesius,  Gallia  orientalis,  264. 
La  première  édition  est  de  Paris,  1629.  In-8. 

*601.  —  Lettres  critiques,  ou  Analyse  et  Réfutation  de  divers 
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Ecrits  modernes  contre  la  Religk»n,  par  M.  l'Abbé  GAUTSAC. 
A  Paris,  chez  Hérissant,  et  se  trouve  chez  Rey  à  Amsterdam.  Avec 
approbation  et  privilège  du  Roi.  In-12.  13  vol. 

Parle  de  Mahomet  (J.  d.  sçavans,  novembre  1760,  132.) 

•802.  —  (GEFFCKEN)  Briefe  aus  dem  Orient...  U  Die  Ausbrei- 
tung  des  Islam.  III  Der  Mohammedaner... 

Dans  Mûnchener  neue  Nachr.  1896,  n**"  153  et  159: 

•608.  —  P.  GENER.  (Les  éléments  sémitiques  dans  l'histoire.) 
Dans  Revista  contamporanea^  30  avril  1^77. 

Academy,  11,  436. 

•  604.  —  Georg.  Scholarius  (GENNADIUS  II  (»).)  Patriarch.  Cons- 
tantinop.  de  Fide  christiana  ad  Muhammetem  II.  Turcicum  imper. 
Paris.  1610. 

Lipenius,  Theol.  1,  688. 

—  J.  C.  T.  Otto.  Des  Patriarchen  GENNADIUS  Cônfessio. 
VVien.  1864. 

On  trouve  encore  cet  écrit  dans  •  Crusius,  Turcograccia,  1580,  746. — 
**('hytraus,  Oratio  de  statu  ecclesiarum  in  (înecia.  1583,  173. —  Kimmel, 
Monum.  fidei  orientalis,  T850. —  ^  Mesoloras,  Athènes  1833.  (Zôckler.)  — 
^  Michalcescu ,  Die  Bekenntnisse  und  wichtigsten  Glaubenszeugnisse  der 
griech. —  orient.  Kirche.  Leipzig,  1904.  —  Migne,  Pat.  gr.,  160.  (•) 


(*)  Fabricius,  B.  gr.  100.  —  Delectus,  129-132  et  736.—  Jo.  Pabricius,  6, 
446-447.—  Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  8,  2,  i,  47-48.  —  Gass.  —  Kalkar, 
68-69.  —  Zôckler,  258-261.  —  **  Evangelides.  FevvaSioç  p  ô  o^oXâpio;.  Athen. 
1896.  (C.  R.  Draseke,  Byz.  Zeits.,  6,  419-421.) 

(^)  Traduction  turque.  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  87,  xiii,  n.  4560. 


—  154  — 

•605.—  (Pseudo)  GENNADIUS.  De  synceritate  christianae  fidei 
dialogus  qui  inscribitur  :  irepi  tt,ç  oooO  t?,ç  ati)TT,piaç  âvOpfÔTcwv  id  est 
de  via  salutis  humanie.  Gr.  lat.  Viennce  1530.  In- 12.  82  f. 

Panzer,  9,  53.  —  Bibl.  de  Nantes. 

—  GENNADIUS  Scholarius,  patriarcha  Constantinop.  Libellas  de 
quibusdam  fidei  articulis  quos  Turcor.  Imperator  voluit  ab  eo  scire. 
Paris.  1533.  In-4.  19. 

Panzer,  8,  169. 

—  J.  K.  Th.  Otto.  Der  dem  Patriarchen  GENNADIUS  v.  Constan- 
tinopel  beigelegter  Dialog  ûber  die  Hauptst.  d.  christlichen  Glaubens. 
Mit.  griech.  Text  u.  Nachtr.  Gotha    1850. 

Se  trouve  encore  dans  Kimmel  (trad.  latine)  —  °  Michalcescu,  255-261.  — 
Migne,  P.  gr.  160,  319. —  Et  ailleurs  encore.  (Grasse.) 
Voir  Diez,  Denkwûrdigkeiten  2,  850-855. 

*  606.  —  *Kpci)Tr,<Te'.ç  xai  dTroxpio'E'.ç  irepl  Tf,ç  ÔeÔTTiTo;  toO  xupioj 
YjjjLoîv  ItiO-oO  XpioTO'j  (Manus.) 

Voir  Renaudot,  apud  Migne,  P.  gr.,  160,  297. 

607.  —  L'Ecole  mutuelle.  Cours  complet  d'éducation  populaire- 
Histoire  des  Religions  par  Ach.  GENTY.  Paris...  1866.  In-i6. 

160-172  :  Islamisme  ou  mahométisme. 

•608.  —  GEORGIEVICZ   {')   Bartholomaei   Hungari.    Pro  fidc 

Christiana  cum  Turca  disputationis  (Varadini)   habitue,   et  mysterio 
SS.  Trinitatis  in  Alcorano  invento  nunc  primum  in  latinum  sermo- 


(')  Fabricius,  Delectus,  742.  —  Reimann,  942  et  947.  —  Bninet,  s.  v.  - 
Grasse,  Trésor,  3,  53-54. —  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.,  189-190. 
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nem  verso  brevis  descriptio.  Adnexa  :  1.  Modesta  Increpatio  ad 
Magistratum  Reipublicic  (Poloniœ)  ac  Rectores  Ecclesiae  proptcr 
negligentiam  ejus.  II.  Prognoma  sive  Praesagiuni  Musulmannorum  de 
Christianorum  calamitatibus.  III.  De  afflictione  captivorum  Christia- 
norum^  quam  etiam  sub  Turcae  tribu to  viventium.  IV.  De  Turcanim 
origine,  moribus,  ritu,  deque  caeremoniis.  V.  De  vocabulis,  Salutatio- 
nibus  etc.  eorundem.  VI.  Adhortatio  contra  Turcas  ad  Maximilianum 
Archiducem  Austri^e.  S.  1.  n.  a. 

Hammer,  n**  14 17. —  Grasse. 

•  609.  —  GEORGIE VICZ  Bartholomaei  de  origine  Imperii  Tur- 
carum  eorumque  administratione  et  disciplina  brevia  qusedam  capita 
uotationis  loco  collecta.  Vitebergae.  1542. 

Hammer,  n**  530. 

Nous  pensons  que  Hammer  a  modifié  le  titre,  car  le  de  origim  est  de  Richer. 
11  faut  probablement  le  lire  comme  dans  Tune  des  éditions  de  cette  collection 
données  en  note.  (^) 


(')  —  *'(Chr.  Richer.)  De  origine  imperii  Turcorum  eorumque  administra- 
tione. C.  pr»fat.  Ph.  Melanihonis  et  35  effigg.  ligno  incisis.  Ace.  GEOR- 
(7IKVIZ,  B.  I-e  Turcarum  moribus  epist.  ;  Moffan,  N.  A.  Solymanni  facinus» 
scelciâtoin  propr.  tilium  Mustapham,parricidio  a.  1553,  patratum.  Witeb.  1560. 

Hammer,  n®  698. 

—  De  origine  imperii  Turcorum,  eorumque  administratione  et  disciplina... 
cui  [Jbellus  de  Turcorum  moribus,  coUectus  a  Bartholemieo  GRORGIEUIZ, 
adiectus  est...  Vitebergae  anno  M.  D.  LXll.  Petit,  in  8. 

Bibl.  de  Liège. 
-  Dans  Bibliander,  n"  200.  (1550.) 

—  ®The  Offspring  of  the  House  of  Ottomano,  and  Officers  belonging  to  the 
great  Turkes  Court.  Whereunto  is  added,  Bartholomeus  GKORGIEUIZ  Epi- 
tome  of  the  Customes,  Rites,  Cérémonies  and  Religion  of  the  Turkes  etc. 
Englished  by  Hvgh  Goughe.  Lond.  by  T.  Marshe.  In-8.  (Dedicated  to  sir 
Thomas  Gresham,  by  H.  Goughe.) 


-  15'- 

'610.  —  De  Turcarum  ritu  et  cœremoniis,  autore  Barthtdomieo 
GEORGIEUII'S  Huugaro  Peregritio  Hierosolimitaiio,  qui  trededm 
aniios  apud  eosdem  seruitutem  seruieudo,  onmia  experientia  dididt. 
Additis  quatn  plurimîs  ilictioiiibus,  edam  aumera,  cum  salutation ibui 
et  responsiooibus  Persarum.  A.Dtverpix  apud  Gregorium  Bootùim. 
1544.  lti-8.  30  f.  n.  c. 


—  La  Manière  et  ceretnociies  des  Turcs,  par  Bartholomieu  Hongrois 
Pèlerin  de  Hierusalem.  Lequel  aianl  este  illecque  esclaue,  a  connu 
par  esperieoce  tout  ce  qu'est  contenu  en  ce  présent  Hure.  Anvcn, 
Grégoire  Bonté,  s.  d.  In>8. 

—  La  Manière  et  cérémonie  des  Turcs,  par  Bartholomieu  hongrois 
pèlerin  de  Hierusale,  lequel  ayat  été  illec  esclave  a  cogneu  par  expe- 
riece  tout  ce  qu'est  couienu  eu  ce  présent  liure.  Paris,  Ch.  L'Angelier. 
i54S.In-i6.  39f.  n.  c. 

Brunet  et  Grasse. 


*dll.  —  De  afBIctione  tam  captivorum  quant  etiam  sub  Turue 
tributo  viventium  Christianorum...  additis  uonnullîs  vocabulis. 
dominica  oraiione,  symbolo  Apostolorum  linguae  slavonlcae,  cum 
inlerpretatione  latina,  libellus.  Autore  Bartholomaeo  GEORGIEVITS 
Hungaro,  peregrino  Hierosolymitano, . .  Antverp,  typ.  Copenii.  1544' 
In-8.  16  f.  n.  c. 

Hammer,  n»  578  ('). 


C)  D'aprèi  Grïsie,  une  traduction  françaiie,  Anvers, de  Graue,  1544  et  une 

traduction  hollandaise,  1544. 
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—  OEORGIËVICZ  Bartholomaei  de  afflictione  tam  captivonim 
quam  etiam  sub  Turcae  tributo  viventium  Christiatiorum  cum  figuris, 
ad  Carolum  V.  in  veteri  Vangionum  Vormatia.  1545.  In-8. 

Hammer,  n°"  588  et  594. 

•  612.  —  Pro  fide  Christiana  cum  Turca  disputationis  habitae  et 
mysterio  S.  Trinitatis  in  Alchorano  invetito^  nutic  primum  in  Latinum 
Sermonem  verso,  brevis  descriptio  Authore  Peregrino  Bartholomaeo 
GEORGIEUITS.  (A  la  fin)  Cracoviae  apud  Viduani  Floriani  Unglerij, 
cura  et  irapensis  Barthol.  GEORGIEVITS.  A.  1548.  ln-8. 

Hammer,  n'*  618. 

—  Roznowa  z  Turciynem  o  wierze  Chrzescianskiey  g  o  taynosci 
Troycy  swieley,  ktora  w  Alkoranie  stoi  napisana  p.  Bartolomieja 
GEORGEWITS  ktory  14  lat  byl  wiezniem  Turecklm.  Drukowano 
u  Heleny  Ploryanowèy  roku  Bo^ego.  1548.  In-8. 

Haïti mbr,  n^  619. 

—  Haec  nova  fert  Africa.  Mysterium  sanctissimse  Trinitatis  arabice. 
Pro  fide  christiana  cum  Turca  disputationis  habitae,  et  mysterio 
sanctiss.  Trinitatis  in  Alchorano  invento,  nunc  primum  in  Latinum 
sermonem  verso  brevis  descriptio,  aut.  Barpth.  GEORGIEVITS. 
Viennae,  Hacredes  Syngrenii.  1548.  Pet.  in-8.  24  f. 

Grasse,  Trésor,  7,  326  (*). 

•  613.  —  Prognoma  sive  praesagium  Mehemetanorum,  primum  de 
Christianorum  calamitatibus,  deinde  de  suas  geHtis  interitu  ex  Persica 


(^)  Reproduit  (en  allemand  ?)  dans  le  tome  2  de  das  ungarische  Magazin. 
(Gôtt.  gel.  Anz.,  1785,  700.) 
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lingua    in   latinum   sermonem   conversum   :    auctore    Bartholomseo 
GEORGIEVITS.  Basil.  Joann.  Oporinus.  1551.  In-8. 

Hammer,  n«  639  (*). 

•  614  —  Libellas  vere  christiana  lectione  dignus  diuer«;as  res 
Turcharum,  breui  tradens.  Barth.  GEORG.  P.  authore.  (A  la  fin.) 
Impressum  Roinae  apud  Anth.  Bladum.  In- 8.  1552.  58  f.  2  front,  et 
4  pi.  sur  bois. 

615.  —  •B.  GEORGIE VITZ.  De  Turcaruin  moribus  epitome 
Lugduni  apud  Joan.  Tornaesium.  T553.  In-24.  ^^K* 

* —  De  Turcarum  moribus.  Lugd.  1555.  In-ï2. 

—  De  Turcaruin  moribus  epitome.  Bartholomaeo  GEORGIEUIZ 
Peregrino  autore.  (Marque.)  Lugduni;  apud  Joan.  Tornaesium, 
Typogr.  regium.  M.  D  LXXVIII.  In-8  minuscule,  184  et  (8.) 

9.  De  Turcaruin  rit u  et  cseremoniis.  —  75.  De  afflictione  tani  captivoruui, 
quant  sub  tributo  viventium  Christianorum.  —  109.  De  Christianorum  cladibus 
et  calamitatibus  :  deinde  de  suse  sectae  interitu,  et  de  Turcarum  ad  fidem  Christi 
conversione. —  125.  Disputationis  cum  Turca  habitas  narratio. —  144.  Deplo- 
ratio  cladis  Christianorum.  —  160.  Exhortatio  contra  Turcas... 

Bibl.  de  Liège. 

—  •  B.  GEORGIEVIZ  Peregrini  de  Turcarum  moribus  epitome. 
Genev.  J.  Tornaesius.  1598. 

Hammer,  n<»  1362. 

—  •(Lugd.)  J.  Tornaesius.  1608.  In-12. 


(^)  Reproduit  dans  ^ Opéra  nova  che  comprende  4  libretti...  Rome.  Barre. 
1555. 
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—  •  De  Turcarum  moribus  Epi  tome,  Bartholomaeo  GEORGIE  VIZ 
Peregrino  auctore.  Genevae  apud  Joann.  de  Tournes.  M.  DC.  XXIX. 
In-I2.  192. 

Freytag.  Adp.  litter.,  3,  257-267. —  Hammer,  n9  3107. 

*  616.  —  Tûrckenbûchlein  Ganz  warhafftige  vnnd  aber  erbàrmck- 
lichc  beschreibung  von  der  pein,  marter,  schmerzen  und  Tyranncy, 
so  die  Tûrcken  den  getaiigenen  Christen  etc.  anthun,  auch  von  ihren 
Ccremonien,  Policien,  Kriegen,  FeldtbaU;  Gebrauchen^vnnd  ein 
Disputaz  eines  Christen  vnd  Tûrcken  (zu  Gross-Wardain)  voni 
Glauben  mit  angehenckten  Dialogis  Tûrckisch  vnd  Sclavonisch  etc. 
ûbers.  v.  Joh.  Zschorn.  Strassburg.  1558.  In-8.  70  f. 

Grasse  (*). 

•617.  —  De  Turcarum  moribus  epitome,  Barthol.  GEORGIEVIZ 
peregrino  autore,  ex  variis  editionibus  adauctuni  opus  et  linguae 
turcicse  principiis  locupletatum.  Paris^  H.  de  Marnef.  1566.  In-16. 
Fig.  sur  bois. 

Brunet.  —  Grasse  (1567.) 

•618.  —  Peregrinus  B.  G.  De  Turcarum  moribus  epitome  Paris. 
1508.  In-I2.  Fig.  sur  bois. 

•619.  —  Disputatio...  1577. 
Dans  Geufraeus,  n®  637. 


(1)  Barthol.  GEORGIVITS.  Turkenbûchlein;  aus  dem  Latein.  ins  Hoch- 
deutsche  gezogen  von  einem  Thûringer.  Nûrnberg.  1664. 
Hammer,  n*  1923. 
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*ft8Û.  —  Voiage  de  la  saincte  cité  de  Hiérusalem...  par  Bartélémi 
GEQRGINITZ...  Le  tout  remis  en  lumière  par  M.  Lambert  Darmont, 
Liégeois.  A  Liège,  par  Léonard  Streel...  Aux  dépens  de  Lambert  de 
la  Coste.  MDC.  ln-4.  62  f.  n.  c. 

La  seconde  partie  est  intitulée  :  Discovrs  de  la  manière  de  viure,  et  céré- 
monies des  Turcs,  fait  par  Barthélémy  Hongrois  pèlerin  de  lerusalem....  et  U 
manière  de  copter  en  Turquois,  saluer  et  repodre.  Ensemble  lestât  de  la 
court  du  grand  turc... 

Bibl.  de  Douai. 

*621.  —  B.  G.  Short  Epitome  of  Turkish  Customs^  Rites  and 
Cérémonies,  translated  by  T.  S.  1655.  In-12. 

•622.  —  Barthol.  GEORGIE  VICZ,  de  Turcarum  moribus.  Helms- 
tadii.  1671. 

Hammer,  n^  2088. 

*628.  —  De  Turcarum  moribus  libellus;  éd.  J.  Picker.  Hanov. 
1686.  In-I2. 

*624.  —  GEORGII  abbatis  monasterii  sancti  Simeonis  apud 
Antioehiam;  disputatio  de  christiana  religione  cum  tribus  maho- 
meticae  superstitionis  cultoribus  habita,  coram  duce  Mosciammar 
fratre  Daheri  Gazi  ben-Joseph,  ben-Job,  Arabum  régis,  indictionc 
X.  anno  mundi  0615.  (Christi  1107.) 

Vet.  auct.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio.  4,  2,  206,  252,  272  et  535. 
Assemani,  Bib.  or.,  1,  633  et  2,  5 1 1 .  —  Fabricius,    Del.,    736.  —  Prutz, 
Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  75. 

•  625.  —  GEORGII  Trapezuntii  de  veritate  fidei  Christianae  liber 
ad  Ameram  Moàmedànùtn. 

Fabricius,  Del  ,  132  et  736.  —  Fabricius,  Bibl.  graeca,  14;  1 7 .  —  Amcdd, 
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276.  —  Zôckler,  262. —  ^'M.  Crusius.  De  Georgii  Ameruzae  dialogo  de  fide  in 
(/hristum  cuni  Rege  Turcarum.  Gôtt.  1745.  In-4.  (Cfr.  Journ.  lilt.,  14,  101.) 
Un  manuscrit  à  Oxford.  (Migne,  Dict.  d.  man.,  2.  301.) 

*626.  —  GERARDUS  Neomagus.  Praefatio  in  librum  Joannis 
Canthacuseni  contra  fideni  Mahumeticam. 

Prinsen,  (jeldenhauer,  126.  (D'après  Reusch,  die  Indices  prohib.  des  16. 
Jahrhiinderts,  56.) 

•627.  —  GÉRARD  de  Strasbourg. 
Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  66,  86  et  517. 

*628.  —  Jo.  Ernesti  GERHARDI  Theologiœ  Muhammedis  brevis 
consideratio.  Jenœ.  1064.  In-4. 

Fabricius,  Del.,  744.  —  Arnold,  277. 

*629.  —  Jo.  Ernesti  GERHARDI  Uinbra  in  Luce,  s.  de  Consensu 
et  Dissensu  profanarum  Religioninn.  Jenae.  1667.  In-4. 

Voir  au  nom  dt;  Hoffmann. 

•630.  —  Stephan  GERLACHS  des  aeltern  Tage-Buch...  Franck- 
furth  am  Mayn  in  V^erlegung  Joli.  Dan.  Zunners.  Getruckt  bey 
Heinrich  Friesen.  1674.  In-fol.  552,  plus  68  p.  pour  la  préface  et  la 
table  ;  4  gravures. 

Dans  ce  voyage  à  Constantinople  avec  l'ambassadeur  Ungnad,  l'auteur  parle 
des  grecs  et  des  mahomctans. 

(Baumgarten),  Nach.  v.  e.  hall,  liibl.,  6,  142-143.—  Niceron,  26,  401- 
408. —  Hiog.  Micliaud.  —  Biog.  Didot. —  Krsch  u.  Gruber.  —  J.  Hartmann, 
Allg.  Biog.,  9,  23. 

—  Stephani  GP!1RLACHII  varia  orientalia  inprimis  turcica.  Manus. 
in-4  de  3  alphabets. 

De  Turcorum  statu  religioso  et  politico  plurima. 

Baumgarten.  143-145.  11 
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•631.  —  J.  P.  GERLACH.  Fides  oder  Religionen  und  Culte  der 
bekanntesten  Vôlker  der  Erde  alter  und  iieuer  Zeit.  Erlangen.  1S30. 
In-8. 

•632.  —  Jean  GERMAIN  de  Cluni.  (+1460.) 
Adversus  Mahometanos  et  infidèles. 
Adversus  Turcarum  Alcoranum.  5  livres. 
De  Saracenorum  legis  falsitate  tractatus. 

Voir  Devic,  383. —  Bertrandon  (n*'  189),  lxxiv-ï,xxv,  258  et  261. 

•633.  —  GERMAIN.  Desbat  du  chrestien  et  du  sarrazin.  1450. 

Gall.  Christ.,  4,  930.  —  A.  Dupont  (Bib.  ar.,  11,  n°  515),  xii.— G. 
Doutrepont,  La  littérature  française  à  la  Gourdes  Ducs  de  Bourgogne,  249-250. 
Cfr.  252  :  Deux  pans  de  la  tapisserie  chrétienne. 

•634.  —  Domin.  GERMANUS  de  Silesia.  Antithèses  fidei. 
Romae.  1638.  In-4. 

En  arabe  et  en  latin 

Devic,  J.  asiat.,  1883,  1,  353  et  361.  -  Schnurrer,  246. 

—  De  praecipuis  Religionis  fundamentis,  videlicet  de  Deo  uno  et 
trino,  nec  non  de  sacrosaiicto  Vcrbi  divini  incorporati  mysterio  : 
quaestionibus  a  Mahometanis  proponi  solitis  respondetur.  Tractatus 
theologico-dogmaticus  persice  ac  latine  conscriptus.  Codex  auto- 
graphus,  eleganter  exaratus  in  Régla  Persidis  urbe  Hispahana^  anno 
Christi  T647. 

Man.  de  l'Escurial.  Devic,  361. —  Casiri,   1,  543,  n"  MDCXXV.  —  Migne, 
Dict.  d.  man.,  2,  403. 

—  Veni  mecum  ad  Mohamedanos,  ex   Alcorano.   Pro  defensione 
evangelicae  veritatis. 

Man.  de  l'Escurial.  Devic,  362. 
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—  Interpretatio  Alcorani  litteralis  cum  scholiis  ad  mentem  Autoris 
ex  propriis  domesticis  ipsius  expositoribus  germane  collectis.  Per  P. 
F*-**"^  Doniinicum  GERMANUM  de  Silesia. 

Devic,  392-406.  ('fr.  356-358  et  390-392. 

Pour  les  manuscrits  (Kscurial  et  Montpellier),  343-346. — Casiri,  1,  543, 
no  MDCXIX. 

—  Prognosis  iiUerpretationis  literalis  Alcorani ,  in  qua  traditur 
synopsis  seu  brevis  doctrina  cognosceiidi  quaevis  lethifera  veneiia  qiiae 
propinat,  proponuiitiirque  salutifera  antidota,  nec  non  et  pharmaca 
curativa,  concinnata  a  P.  F.  Dominico  GERMANO. 

Man.  de  l'Escurial.  Devic,  362-363. 

—  Tractatus  de  divinis  processionibus  et  de  Incarnatione  Verbi 
Dei  (?) 

Devic,  364. 

—  Impugnatio  Alcorani. 

ê 

Devic,  3()4. 

*635.  —  Bilaiîcia  Historico-Politica  dell'  impero  Ottomano  ovvero 
Arcani  reconditi  dell  Maoïnetismo,  estratti  dalle  cose  più  velate  cosi 
aiitiche,  come  moderne  dell'  Oriente,  cioè,  da  Scritture  autentiche, 
Protesti,  Trattati,  Intimazioni,  Leghe,  Tregue  stabilité  principalmente 
nel  nostro  tempo  tra  il  Rè  di  Persia,  e  varj  Principi  Arabi  con  la 
Porta,  i  raggiri  de'  Bassà  moderni  ;  la  guerra  di  Moscovia,  di  Polonia, 
Ungheria  ed  Austria,  le  cadute,  e  sainte  de'  Ministri  ecc.  Con  anno- 
tazioni  historico-politiche,  e  legali.  Di  Antonio  GEROPOLDI  nobile 
albanese.  Consecrata  alla  Serenissima  Republica  Veueta.  In  Venezia, 
1686.  Appresso  Giovainii  Pare  alla  Fortuna.  Con  Licenza  de'  Superiori. 
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Hammer,  n»  2493.  —  Fabricius,  B.  gr.,  137. —  Delectus,  742.  —  Werner, 
1,  76.  (Il  donne  la  date  de  1586.)  —  Zôckler.  268.  (II  appelle  Tauteur 
Gropoldus  et  donne  1586.) 

•636.  —  GEUFFROY  (Antoine,  cheualier  de  l'ordre  de  S.  Jehan 

de  Jerusale).  Briefue  descriptio  de  la  covrt  du  Grant  Tvrc  Et  vng 
sommaire  du  règne  des  Othmans  Auec  vn  abrégé  de  leurs  folles 
superstitions,  ensemble  Lorigine  de  cinq  empires  yssuz  de  la  secte  de 
Mehemet.  Paris,  Ch.  Wechel,  1546,  in-4,  79  f.  n.  c. 

(iràsse,  Trésor,  3,  76. 

—  Nouvelle  édition.  Paris,  Ch.  Wechel.  1573.  In-4 
Hammer,  n^  1013. 

*  637.  —  Avise  tvrcicie  othomanniqve  imperii,  descriptio  qva  tvrca- 
rvm  palatina  officia,  mores  :  secte  item  Mahometice,  imperiorumque 
ex  ea  prodeuntium  status  luculenter  enarrantur  :  primum  ab  Antonio 
GEUFR^O  Gallice  édita  :  recens  autemin  Latinam  linguam  conuersa, 
per  Wilhelmvm  Godelevaevm.  His  commode  accesserunt  :  Belli  Cyprii 
inter  Venetos  et  Zelymum  Turcarum  Imp.  nouissimè  gesti,  libri  III. 
Item  Bellum  Pannonicum,  contra  D.  Maximilianum  II.  Romanorum 
Imp.  a  Solymanno  Turc.  Imp.  motum.  Vna  cum  Epitome  insignio- 
rum,  atq.  recentiorum  Europse  historiarum,  hinc  inde  gestarura,  ab 
anno  MDLXIII  usq.  in  praesentem  LXXIII  deducta  authore  Peiro 
Bizaro.  Omnia  nunc  primum  summa  cura  et  accuratione,  in  lucem 
édita.  Cum  gratia  et  priuilegio  Caesareae  Maiest.  Basilese.  In-12.  340 
et  (2),  plus  les  feuillets  liminaires  comprenant  :  Epist.  nunc.  —  Car- 
mi  na  ad  Germaniam.  —  Ex  Pavli  Aemilii  Veronensis  de  rebvs  gestis 
Francorvm  lib  III.  —  Epist  dedicatoria.  —  F.  Antooius  Gevffraevs, 
Johanni  Qvintino.  —  Rervm  Tvrcicarvm  notajjilivm  et  vocabvlorvm 
barbarorvm,  rituum,  morum,  Mahometanaeq.  sectae  originis.  Index 
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locupletissimus.  A  la  fin  :  Basileie,  per  Sebastianvm  Henricpetri. 
Aiino  MDLXXIII.  Mense  Martio.  —  2«  ouvrage  :  384  sans  Tindex.  - 
3«  ouvrage  :  334• 
I)ans  l'Index  :  Mahometes  que  teinpore  sit  natus,  117.  Kx  familia  Corasch 
natus,  30.  Mathematicis  et  physicis  artibus  instruitur,  1 18.  Unde  sit  oriundus, 
1 14.  Populum  abducit,  j  18.  Almedina'  concionatur,  1 19.  Tumultum  inovet  in 
urbc  Mecha,  119.  Cur  ab  esu  porcorum  abstineri  jusserit,  86.  Hierosolymam 
perdticitur  a  Gabriele  et  quid  in  itinere  viderit  et  audierit,  99.  Plurimis  in  locis 
Cabalistis  et  Talmudistis  conformia  tradit,  115.  Quid  damnât is  novissinia  die 
sit  responsurus,  90.  Multis  ni  locis  sibi  ipsi  contrarius,  114.  Mahomet isorigo, 
1 17.  Genealogia,  113.  Lexde  polygamia,  120.  Doctrina  dédie  judicii,  87.  Corpus 
ubi,  29.  Quatuor  uxores.  1 19.  Iter  in  paradisum,  97-1 10.  Ascensus  in  cœluin,90. 
Adventus  ad  i  cœluin,  100,  104  ad  2,  105  ad  3  ib.  ad  4,  106  ad  5  îb.  ad  6,  107  ad  7 
Mahometis  colloquium  cum  angelo  mortis,  loi.  Cum  Deo,  109.  Cum  Christo 
et  Moyse  in  templo  Salomonis,  iii.  Mahometis  reditus  ad  uxorem,  iio. 
A  Mahomete  Luna  in  duas  partes  divisa,  111.  Alcoran  quid,  30.  Alcoranus 
quando  missus  fuerit.  114.  In  Alcorano  vcrba  de  Christo  Jesu,  32.  In  Alcorano 
quam  multas  inanes  fabulic  reperiantur,  112. 

Liber  secundus,  de  variis  turcarum  superstitionibus,  84-1 16. 
Hibl.  d'Anvers.  —  Grasse.  —  Hammer,  n®  1007. 

—  Nouvelle  édition.  Basil.  Henricpetri.  1577.  In-12.  2  vol. 

Grasse.  —  Hammer. 

Contient  aussi  Georgiewiz,  Disputât io  habita  cum  Turca,  vaticinium  de 
Turcis. 

*638.  —  Hoffhaltung  des  Turckhischen  Keisers  und  Othoman- 
nischen  Reisebeschreibung...  Mit  sampt  einem  Kurtzen...  Begriff... 
des  Mahometischeu  Glaubens. ..  Erstlich  durch  A.  GEUFFREUM... 
in  Frantzœsischer  spraach  beschrieben  :  Nachmals  von  Wilhelm 
Godelevaeo...  in  das  Latein  gebracht.  Letstlich...  inn  das  recht  hoch 
Teutsch...  durch  Nicolaum  Hœniger  von  Tauber  Kœnigshoffen.  Basel. 
Henricpetri.  1573.  In-fol.  14  f.  et  322.  Fig.  sur  bois. 

Hammer,  n«  ioo8. 
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—  HofFhaltung  des  Tûrkischen  Keyzers...  Dessgleichen  von  der 
Tûrcken  Aberglauben,  Religion,  Gottesdienst  und  Ceremonien...  Von 
des  falschen  Propheteu  Mahomeths  Lehr,  Gesatz,  und  Irrthumb, 
seiner  Himmelfarth,  geringem  Herkommeu,  Schàndtlichem  Leben, 
und  Schmâhlichem  Endt...  Getruckt  zu  Basel.  1578.  In-fol.  2  vol. 

* 

Hammer,  n<*  1044.  —  Grasse  (Trésor,  7,  364)  dit  :  «  Ce  livre  range  parmi 
les  romans,  parce  qu'il  est  rempli  des  plus  graves  mensonges  et  anecdotes.  » 

—  Hoffhaltung  des  Tûrckhischen  Keysers...  darinn...  der  Tûrcken 
Aberglauben,  falsche  Religion,  viehische  Ceremonien...  ordentlich 
beschrieben  werden...  Basel,  Henricpeter.  1596.  In-fol  2  vol.  Fig. 
sur  bois. 

•639.  —  GFRÔRER.  Byzantinische  Geschichten.  Graz,  1874. 
Voir  2,  437  et  suiv.  —  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  502. 

640.  —  GIFFORD. 

Voir  Reginald. 

•  641.  —  GILBERTl.  Chron.  pontif.  et  imperatorum. 
Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  516. 

•  642.   —  Hubert  GIRAUD.  La  France  et  l'Islam. 
Dans  Bull.  d.  1.  Soc.  de  géog.  d.  Marseille,  26  (1902),  7-17. 

•  643.   —  Scientia  Religionis   universa...   Auctore  R.   P.  Joanne 
GISBERT  e  Soc.  Jesu...  Tomus  primus...  Paris.  1689.  ln-8. 

J.  d.  sçavans,  17,  650. 

•644.  -  GJÔRWELL.  Historisk  Lexicon.  1789. 
V«>  Alcoran.  (Allg.  Litz.  1790,  8,  389.) 
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*645. —  Just.  Mart.  GLAESENER.  De  origine  vocis  musulmanni. 
Dans  Bibl.  Bremensis,  8.  (Acta  erudit.,  1729,  Suppl.,  444.) 

•646.  —  S.  GLAGOLEV.  Islam. 
Or.  Bibliog.,  18,  298. 

•647.  —  Journal  of  a  tour  from  Astrachan  to  Karass,  north  of  the 
mountains  of  Caucasus,  containing  remarks  on  the  gênerai  appearances 
of  the  Country,  manners  of  the  inhabitants,  etc.  ;  with  the  substance 
of  many  conversations  with  Effendis,  Mollas  and  other  mohammedans, 
on  the  questions  at  issue  between  them  andChristianS;  by  Will.GLEN. 
Edinburgh,  Brown.  1823.  In- 12. 

648.  —  Christensclaverei  und  Renégat  en  thum  unter  den  Vôlkern 
des  Islam.  V^on  D*"  Moriz  Friedrich  GMELIN,  Assessor  am  Gross- 
herzoglich  Badischen  General  Landesarchiv.  Berlin^  1873.  C.  G. 
Lûderitz'sche  Verlagsbuchhandlung.  Cari  Habel.  In-8.  32.  (Virchow- 
Holtzendorff,  Sammlung  gemeinverstàndlicher  wissenschaflicher  Vor- 
trâge^  n"  190.) 

•649.  —  E.  L.  GODKIN.  Mussulman  Bugbear. 
Dans  Nation,  40,  195. 

650.  —  Der  Islam  und  die  moderne  Kultur.  Ein  Beitrag  zur 
Lôsung  der  orientalischen  Frage.  Von  E.  P.  GOERGENS.  Berlin, 
Habel.  1879.  48.  i  m.  20.  (Deutsche  Zeit  u.  Streitfragen,  n**  119.) 

C.  R.  Lit.  Ctbl.  1879,  1342.— G.  H.,  Hist.  Zeitschrift,  44,  566-568. 

651.  —  Ertekezések  a  nyelv-és  széptudomanyok  kôrebôl.  VI.  K. 
IV.  szam.  A  spanyolorszagi  arabok  helye  az  iszlam  fejlôdése  tôrténe- 
tében^  ôsszehasonlitva  a  keleti  arabokéval  GOLDZIHER  Ignacz. 
(1876.) 
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XI.   K.  IX.   A   muhammedan  jogtudomany  eredetérôl  GOLDZI- 
HER  Ignacz. 
XVI.  K.  II.  A  pogaiiy  arabok  kôlteszetének  hagyomanya.  (Székfo- 

glalo)  GOLDZIHER  Ignacztol.      . 

*652.  —  I.  GOLDZIHfilR.  Az  Iszlam.  Tanulmanyok  a  muham- 

medan  vallas  Lorténete  kôrebôl.  (L'islàiii  ;  éludes  d'histoire  religieuse 
inahométaiie.)  Budapest.  1881.  Bûcherv^erlag  der  uugarischen  Akad. 
d.  Wiss.  ln-8.  XII  et  412. 

I.  La  religion  du  désert  et  rislâm.  —  10 1.  La  tradition.  —  171.  Culte  des 
saints.  —  271.  Monuments.  —  299.  Universités.  —  341-382.  Réfutation  de 
certaines  idées  courantes. 

C.  R.  W.  Bâcher,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  36,  720-724. 

653.  —  I.  GOLDZIHER.  Le  monothéisme  dans  la  vie  religieuse 
des  Musulmans. 

Dans  Rev.  d.  Thist.  d.  rel.,  16,  157-165. 

C.  R.  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  10,  2,  197-198. 

654.  —  I.  GOLDZIHER.  Influences  chrétiennes  dans  la  littéra- 
ture religieuse  de  Tlslam. 

Ibid.iS  (1888),  180-199. 

C.  R.  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  11,  3,  284. 
Traduction  par  Zuze.  (Orient.  Bibliogr.,  20,  306.) 

655.  —  I.  GOLDZIHER.  Muliamniedanische  Studien.  i,  Theil. 
Halle  a.  S.  Niemeyer.  i88q.  In-8.  XII  et  280.  8.  m.  2.  Theil...  1890- 
X  et  420.  12  m. 

Muruwwa  und  Dîn.  —  Das  arabische  Stàmmewesen  und  der  Islam.  —  Arab 
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und  Agam.  —  Die  Shuubijja.  —   P2ntwickelung  des   Hadith.  —  Heiligenve- 
rehrung...  (') 

C.  R.  °Hein,  Mitth.  d.  anthrop.  Ges.  Wien,  1888,  282.  — Nôldeke,  Wiener 
Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  3,  95-103. —  T-n,  Lit.  Cilbl.,  1889,  756-759. — 
®  Feigl,  Oest.  Monats.,  Ï889,  65-68  et  87-91. —  *^Guidi,  Giorn.  Soc.  as.  ital., 
8,  202-204.  -  Veckenstedt,  Zeit.  d.  Ver.  f.  Volksk.,  2,  363-364.  —  **Feigl, 
AUg.  Zeit.,  1891,  n"  72,  Beil.  61.  —  Nôldeke,  Wiener  Zeit.,  5,  43-49.  — 
T-n,  Lit.  Ctlbl.,  1891,  828-8^0. —  **(iuidi,  Giorn.  Soc.  as.  itah.  5,  201-203. — 
Van  Berchem,  Rev.  crit..  1892,  2,  390-393.  —  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  11, 
3,  284. 

656.  —  Glatiures  païennes  dans  l'Islâni. 
Dans  Rev.  d.  l'hist.  d.  reL,  23;  201-204. 

*657.  —  Az  isziam  vilagi  fejlôdésének  korszakai. 
Dans  Budapesti  SzemlC;  70,  353-382. 

Eptxjues  du  développement  temporel  de  l'Islam. 

*658.  —  Muhamniedan  propaganda  Amerikaban. 
Dans  Budapesti  Szemle,  79,  45-60. 

659.  —  Du  sens  propre  des  expressions  :  Ombre  de  Dieu,  Khalife 
de  Dieu,  pour  désigner  les  chefs  dans  Tlslarn. 
Dans  Rev.  d.  l'hist.  d.  rel.,  35,  331-338. 

C.  R.  Doutté,  Isl.  maghr.,  22. 

*660.  —  Die  Unzugânglichkeit  des  Islams  fur  christliche  Einflûsse. 
Dans  Warte  des  Tempels^  52,  389. 

Doutté,  43. 

•661.  —  Az  Iszlain. 


C)  Cfr.  Rev.  d.  l'hist.  d.  rel.,  2,  257  et  suiv. 
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(**est  le  tome  4  de  l'histoire  universelle  de  Marezali  (en  hongrois).  Buda- 
pest, 1900. 

C.  R.  J.  Kont,  Rev.  crit.,  1901,  2,  357-358. 

*662. —  Die  sabbathinstitution  im  Islam.  —  Tabarî's  Coinmentar 
zii  Sure  50,  37  (aus  der  Hs.  der  vicekôuigl.  Bibliothek  iu  Cairo.) 
Dans  Gedenkbuch  David  Kaufraaiin  (1901),  86-102  et  103-105. 

663.  —  «  Sàulenmànner  »  im  Arabischen. 
Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  55,  503-508. 

C,  R.  Basset,  R.  d.  l'hist,  d.  rel.,  50,  71. 

664.  —  Ueber  den  Brauch  der  Mahjà-Versammlungen  im  Islam. 
Dans  Wiener  Zeit.  f.  d.  K.  d.  Morg.,  15;  33-50. 

C.  R.  Basset,  50,  63. 

665.  —  Spottnanien  der  ersten  Chalifen  bei  den  Schî'iten. 
Dans  Wiener  Zeit.  f.  d.  k.  d.  Morg.,  15,  321-334. 

666.  —  Islamisme  et  Parsisme. 
Dans  Rev.  d.  Thist.  d.  rel.,  43;  1-29. 

C.  R.  Hartmann,  d.  islam.  Orient,  2,  615.  —  Procès- verbaux  sommaires 
du  Congrès  intern.  d'hisi.  d.  rel.,  1900,  8. —  Rev.  d'hist.  eccl.,  1,  802. 

* —  C.  P.  Tiele.  The  religion  of  the  Iranian  peopleS;  part  L  Wilh 
Darmesteter's  Sketch  of  «  Persia  »  and  GOLDZIHER  's  «  Influence 
of  Parsism  on  Islam  »  translated  by  G.  K.  Nariman.  Bombay.  IQ12. 
In-8. 

667.  —  I.  GOLDZIHER   Mélanges  j udéo-arabes. 
Dans  Revue  des  études  juives. 

43,  1-14.  1.  *Abd  al  Sayyid  al  Isra'ili.  II.  Al-Harizi.  III.  Controverse  haU- 
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chique  entre  Maliométans  ei  Juifs. —  tl*^!*^  plï<.  IV.  Caraïtes  et  Zahirites. 
V.  Le  juge  corruptible.  VI,  L'âne  et  l'échelle.  VIL  L'invitation  aux  atramés 
avant  le  repas.  VIIl.  Notes  sur  les  Juifs  dans  les  poésies  arabes  de  rép(X^ue 
ancienne  de  l'Islam. 

Cfr.  ('lermont-Cianneau,  Rev.  archéol.,  40,  418. 

44,  63-72  et  45,  3-12.  IX.  Isra'iliyyat.  X.  Le  groupement  des  vertus 
cardinales.  XL  Une  ancienne  faute  de  transcription.  XIl.  Un  proverbe  arabe 
chez  Ibn  Ezra.  XIIl.  Les  serments  des  juifs  XIV.  Le  Dieu  d'Abraham,  d'Isaac 
et  de  Jacob  dans  les  prières  des  Maliométans.  XV.  La  prière  naïve  du  berger. 

Cfr    Bâcher,  45,  160  (pour  la  p.  69.) 

47,  41-46  et  179-186.  XVI.  Le  Moutakallim  juif  Abou-l-Kheyr.  XVII. 
R.  Nissim  b.  Yacob  Moutazilite. 

49,  219  230.  XVIIL  A  propos  <le  l'artifice  dans  le  serment.  XIX.  L'hébreu 
dans  la  littérature  moderne  de  la  théologie  musulmane.  XX.  Yousoûf  al-Haçîr. 

50,  32-44  et  182-190.  XXL  Le  Amr  ilâhî  {hâ-'inyân  hd-éiôhi)  chez  Juda 
Halévi.  XXII.  Particularités  dialectales  judéo-arabes.  XXIII.  Lettre  adressée 
au  Gaon  R.  Samuel  ben  Hofni.  XXIV.  La  création  des  lettres. 

52,  43-50  et  187-192.  XXV.  Un  récit  sur  l'apparition  d'un  Messie.  XXVI. 
Traduction  du  cantique  de  Débora  par  Ibn  Djanah.  XXVII.  La  traduction 
hébraïque  de  l'eulogie  prophétique  de  l'Islam.  XXVIII.  Fragment  de  l'original 
arabe  du  commentaire  sur  le  S.  Yecirah  par  Isak  Israéli.  XIX.  De  la  substitu- 
ti<m  de  sens  dans  un  mot. 

C  R.  Basset,  R.  d.  l'hist.  d.  rel.,  49,  358-359. 

•668.  —  I.  GOLDZIHER.  A  Buddhismus  hatasa  az  Iszlamra. 
(P21ôadasok  Kôrosi  Csoina  Saiidor  emlékezetére,  11°  2.)  Budapest, 
Akadémia.  1903.  ln-8.  44. 

C.  R.  J.  K.(ont),  Rev.  crit.,  1903,  2,  360. —  ®T.  Duka,  J.  of  the  R.  As. 
Soc.  of  (ir.  Britain,  1QO4,  125-141. 

669.  —  The  jevvish  Encyclopedia,  6  (1904.) 

651-659.  Islam.  I.  GOLDZIHER. 

A  la  p.  659,  une  bibliographie  de  la  polémique. 

*  670.  —  Die  Fortschritte  der  Islam-Wissenschaft  in  den  letzten 
drei  Jahrzenten.  Vorgetragen  im  Congress  of  Arts  and  Science  in 
S*  Louis,  23  sept.  1904. 
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Dans  Preuss.  Jahrb.,  121,  274-300.  (1905.)  et  à  part. 

C:.  R.  J.  R(éville.),  Rcv.  de  l'hist.  d.  rel.,  32,  488-489.  -  Hecker,  Arch.  f. 
Religionsw.,  Il,  340. 

*671.  —  Edv.  Lehmann,  A.  Erman...  Die  orientalischen  Religio- 
nen.  Berlin  u.  Leipzig.  Teubner.  1906.  Gr.  in-8.  (Die  Kultur  der 
Gegenwart...  von  Paul  Hinneberg.)  9  m. 

87-135.  Die  Relijïjion  des  Islams  von  Ignaz  GOLDZIHER. 

87.  Kinleitung.  91.  Mohammed  (ca.  570-632.)  Sein  Leben  und  seine  Lehre. 
99.  Fortbildung  des  Islams.  107.  Die  theologische  Ausbildung  des  Islams  und 
der  Einfluss  persischer  Fi^lemente  im  Zeitalter  der  Abbasiden.  (750-1258.). 
1 15.  Dogmatische  Verzweigun^  und  altère  Sektenbildung.  123.  Der  Mahdis- 
mus.  127.  Neuere  Sekten.  131.  Schiussbetrachtung.  133-135.  Literatur. 

C.  R.  Denteneer,  R.  d'hist.  eccl.,  9,  537-538.  —  Lemonnyer,  R.  d.  se. 
phil.  et  théol.,  1,  563-564.  —  Seybold,  Vollmôllers  Jahresb.,  10,  i,  53.  — 
Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  11,  340. — Vol  1ers,  Jahresb.  f.  Geschichtsw., 
10,  I,  53. 

*  672.  —  Die  Bedeutung  der  Nachmittagszeit  im  Islam. 
Dans  Archiv.  f.  Religionsw.,  9,  293-302. 

C.  R.  R.  d.  se.  phil.  et  théol.,  1,  183-184  et  565. 

673.  —   Das  Prinzip  der  takijja  im  Islam. 

Dans   Zeit.   d.   deut.    morg.   Ges.,    60;    213-226.  —  Cfr.   Fischer, 

250251. 

C.  R.  Ik*cker,  Arch.  f.  Religionsw.,  11,  351. 

*  674.  —  Religionswissenschaftliche  Bibliothek.  Herausgegeben 
von  W.  Streitberg  und  R.  Wûnsch.  1.  Band.  Vorlesungen  ùber  den 
Islam.  Von  Ign.  GOLDZIHER.  Heidelberg.  1910.  In-8.  x  et  341. 
8  m.  40. 

Muhammed  und  der  Islam. —  Die  Entwicklung  des  Gesetzes. —  Dogmatische 
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Entwicklung.  —  Asketismus   und   Sufismus.  —  Das  Sektenwesen.  —  Spàtere 
(lestaltungen. 

C.  R.  Heller,  R.  d.  et.  juives,  62,  309-31 1.—  Huart.  J.  asiat.,  1912,  2,  378. 
—  Lemonnyer,  R.  d.  se.  phil.  et  ihéol.,  5.  601-602.  —** M.  Harten,  Theol. 
Lilz.,  36,  1-3.  — **Jeremias,  Theol.  Litbl.,  191 1,  82,  436  438.  —  Hrockelniann, 
Ut.  ('tbl.,  191 1,  1235.-**!.,  Allg.  Literaturbl.,  30  juin  191 1,  366. —  Becker, 
Arch.  f.  Religionsw.,  15,  534-535  et  "Deut.  Litz.,  1911,  603  et  s. 

675.  —  Conférences  sur  l'islam  (Eloadasok  az  iszlamrol),  par 
Ignace  GOI-.DZIHER,  traduit  de  l'allemand  par  Beruhard  Heller. 
(Edition  de  l'Académie  Hongroise.)  Budapest.  igi2.  413. 

C.  R.  R.  de  Hongrie,  11,  310-3»  i. 

•676.  —  I.  GOLDZIHER.  The  Appearance  of  the  Prophet  in 
Dreams. 

Dans  J.  of  the  R.  As.  Soc.  of.  Gr.  Britain,  april  iqi2.  (*) 

•677.  —  I.  L.  GONDAL.  Le  père  de  l'Islam. 
Dans  R.  du  clergé  français,  9,  404-423. 

•678.  —  I.  L.  GONDAL.  L'œuvre  de  Mahomet. 
Ibidem,  11,  213-231. 

679.  —  Croyance  et  science  Etudes  théologiques  pour  le  temps 
présent.  Islamisme  et  Christianisme  par  I.  L.  GONDAL  S.  S. 
Supérieur  au  Grand  Séminaire  de  Toulouse...  Paris  (Mesnil,  imp. 
Firmin-Didot)  A.  et  R.  Roger  et  F.  Chernoviz,  éditeurs  7,  rue  des 
Grands-Augustins,  7  1906  Droits  réservés.  In  12  (iv),  iv  et  234. 
I   f.   50. 

('ollaboration  de  A.  VRLLARD  (p.  11  et  232.) 


C)  On  verra  ailleurs  que  Kriniskij  a  utilisé  les  travaux  de  Goldziher. 
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I.  L'Arabie  et  les  Arabes  avant  Mahomet. —  35.  Le  fondateur  de  l'islam. — 
118.  Moins  une  religicm  qu'un  empire. —  133-223.  L'élément  religieux  du 
mahométisme. 

Une  partie  de  cet  ouvrage  reproduit  le  n®  137  du  tome  11.  (*) 

•680.  —  Jules  GONDRY.  Le  Mahométisme. 
Dans  Vérité  historique,  mars  1863. 

*681.  —  Hierusalemsche  reyse  van  den  Eerw.  pater  P.  Antonius 
GONSALES.  Antwerpen.  1673.  In-4.  Planches. 

Voir  Les  Voyageurs  belges  du  xvni^  et  xix  siècle  par  le  baron  Jules  de  Saint- 
(îênois.  liruxelles.  Bruxelles,  Jamar  éditeur  (1846),  167-176  surtout  171-172. 
-  Siret,  Biog.  nationale,  8,  107-108. 

*682  —  Manuductio  ad  conversionem  Mahumetanoruni  in  duas 
partes  divisa.  In  prima  veritas  religionis  christianae  catholicae  romanae 
manifestis  argumentis  demonstratur.  In  secunda  falsitas  Mahumetanae 
sectae  convincitur.  SS™**  Domino  nostro  Innocentio  XI.  Pontifiai 
Maximo,  post  sacrorum  pedum  oscula^  consecrat  M.  Thyrsus  GON- 
ZALP]Z  (*)  de  Santalla  é  Societate  Jesu,  in  Salmanticeusi  Academiâ 
Sacric  Theologiie  Pri marins  Anteccssor  emeritus  :  ut  cujus  copiosis- 
simis  sumptibus,  solertissima  industria,  infatigabili  zelo,  Precibus, 
lachrymis,  gemitibus  Mahumetismum  cernimus  subjugatum,  ejusdem 
quoque  faustissimo  auspicio  tôt  Barbaris  Nationibus  sedentibus  in 
tenebris  et  umbra  mortis,  victricem  Christianae  veritatis  luceni 
tandem  affulsisse  laetemur.  Matriti.  16S7.  In-8.   2  vol.  364  et  602. 

Le  i**""  vol.  sans  nom  d'imprimeur.  Le  2''  :  In  ofTicina  Bernardi  de  Villa- Diego, 
typographi  Regii,  anno  1686. 


(')  Ajouter  aux  coinptes-rondus  du  n^  '37  :  "^  Ami  du  clergé,  24  mars  1898: 
^  Rtîvue  canonique,  juin  :  ^  Vérité,  15  juillet. 

(*')   Fabricius,  Del.,  749. —  Lux,  625. —  Arnold,  277.  — Hurter,  4,  952-Q53. 
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Voir  de  Backer-Sommervogel,  Bibl.  de  la  C.  de  Jésus,  3,  1592-1594. — 
Marracci,  Prodromus,  6-7. 

*683.  —  Manuductio  ad  conversionem...  convincitur.  Avthore 
Adm.  R.  P. Thyrso  GONZALEZ  deSantalla,  eSoc.Jesu,  in  Salmanti- 
censi  Academia  SS.  Theologiae  Primario  Antecessore  Emerito,  nu  ne 
universîe  Societatis  Jesu  Praeposito  Generali.  Editio  Prima  in 
Germania.  Dilingir,  Typis  et  Sunipt.  Joannis  Caspari  Bencard.  Per 
Danielem  Knab.  Anno  i68q.  In-4.  352.  Front,  gr.  par  E.  H.  d'après 
Joh.  And.  WolfF.  —  Manuductio  ad  conversionem  Mahumetanoruin 
Pars  secunda.  In  qua  falsitas...  convincitur.  Authore...  EmeritO;  nunc 

vero  univers»  Societatis  Jesu  Prjeposito  Generali.  Diling»,  Typis  et 
Sumpt.  Joannis  Caspari  Bencard,  Per  Joannem  Federle.  Anno  1688. 
In-4.  514  (pour  314.) 

La  pagination  du  2<'  volume  est  fautive  depuis  la  p.  307. 

*684.  —  Veritas  Religionis  Christianae  manifesté  demonstrata 
adversus  omnes  Infidèles  negantes  Divinitatem  Christi,  et  Trinitatem 
Divinarum  Personarum  per  Rev.  Thyrsum  GONZALEZ  olim 
in  Academia  Salmanticensi  Primarium  Theologia*  Antecessorem 
Emeritum,  nunc  vero  Praepositum  Generalem  Soc.  Jesu.  Opus  in 
quinque  libros  divisum  excerptos  ad  verbum  ex  opère  fusiori  ejusdem 
Authoris  cui  titulus  :  Manuductio  ad  conversionem  Mahumetanorum. 
Matriti  1687  et  denuo  Neapoli  1702,  ex  typographi  Michaelis  Aloysii 
Mutio.  In-8.  2  vol.  424  et  435  à  yq6. 

*  685.  —  Rekoprowadzenie  do  nawrocenia  Machometanow  w 
manudukeyi..,  Lwow.  1094.  ln-4. 

Par  le  P.  Théoph.  Rutka,  S.  J. 

*686.  —  Liber  Tyrsi  GONZALEZ  e  societate  Jesu  contra  impiam 
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sectam  alcoraiii  legemque  Mahometis,  e  latino  idiomate  arabici  juris 
factus  a  Jacobo  Arutin  alepino  presbytère  et  monacho  maronita 
ordinis  S.  Antonii  magni  in  monasterio  urbano  SS.  Pétri  et  Marcellini 
anno  1724.  (Man.  446  du  Vatican.) 

Vet.  script,  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  5,  2,  77-78. 

•687.  —  Vinc.  L.  GOTTI  (O.  Praed.)  Veritas  religionis  christiaiiae 
et  librorum  quibus  innititur  contra  Atheos,  Polythcos,  Idololatras, 
Mahommedanos  et  Judceos  demonstrata.  Roniae.  1 735-1 740.  In-4. 
7  tomes  en  12  vol. 

C.  R.  R.  Acta  erudit.,  1740,  344-355,  544-551  et  679-688, 

—  Vinc.  r,ud.  GOTTI  O.  Praed.  Veritas  religionis  christ ianœ  contra 
Atheos,  PolytheoS;  Idololatras,  Mahometanos  et  Judaeos  demonstrata. 
Add.  sunt  :  Colloquia  Theologico-polemica  adv.  Jac.  Picenium  et  De 
eligenda  inter  Dissentientes  Christianos  sententia  adversus  Joh. 
Clericum.  Venet.  1750.  In-fol.  2  vol. 

*688.  —  Jac.  GOTY,  genevensis.  De  Mohainmedismi  natura. 
10  thèses.  Genève,  Luc  Sestié.  1821.  ln-4.  10. 

•689.  —  J.  V.  de  GOURGAS.  De  Christiana  origine  Mahumetics 
fidei.  Paris.  1833.  In-4.  12. 

*690.  —  Hieron.  GRACIANUS,  Carmelita.  Modus  disputaiidi 
Contra  Saracenos  et  Juduios. 

Fabricius,  Del.,  630.  —  Imbonati,  Bib.  lat.  heb.,  72  et  275. 

*691.  —  Tûrkische,  Tartarische^  Persianische,  Griechische  und 
Venetianische  Ciironika,  oder  aussfiihrlich  und  wahrhafFtige  Beschrei- 
bung  von  des  Ti'irkischen  Reichs  AufFnehmen  und  Wachssthumb,  von 
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dessen  Stifter,  dem  Mahomet;  aufF  was  Weiss  er  seine  Lehr  uiid 
Alkoran  hervorbrachte,  auch  wie  er  zum  Régiment  gelangt,  sampt 
seinem  ganzen  Lebens-Lauff.  Von  der  Regierung  der  ersten  Tûrk-  und 
Tartarischen  Kônige  ;  sowohl  auch  von  der  Tûrken  Religion,  Gottes- 
dienst;  Gebothen,  Kirchengehen,  Bethen,  Fasten,  Beschneidung  und 
andern  dergleichen  Ceremonien...  Ordentlich  und  unibstàndlich  auss 
vielen  glaubwûrdigen  Scribenten  und  Historicis  zusammengetragen 
und  mit  vielen  Kupferstûcken  gezieret^  nebenst  einem  zweifachen 
Register.  Frankfurt  am  Mayn,  in  Wilhelm  Serlins  Verlag,  im  Jahr 
1665.  In-4. 

Hungarisch-  Siebenbûrgisch-  Moldau-Wallach-Tûrk-Tartar-  Persian- 
und  Venezianische  Chronika...  und  dessgleichen  auch  eine  eigendliche 
Beschreibung  von.  .  dessen  Stiffter,  dem  Mahomet,  und  ersten  Tûrk- 
und  Tartarischen  Kônigeu,  von  der  Tûrken  Religion...  sambt  einem 
Bedenken  wegen  des  Tûrkenkriegs  und  etlichen  Weissagungen  von 
des  Tûrkischen  Reiches  Untergang...  Aus  vielen  bewâhrten  Scribenten 
zusammengetragen  und  hervorgegeben  durch  Johannem  GRADE- 
LEHNIUM.  Frankfurt  am  Mayn,  in  Verlegung  Wilhelm  Serlins. 
1665.  In-4. 

Hammer,  n^  2050  et  205 1 . 

—  Nouvelle  édition  :  Nûrnberg.  i66q. 
Hammer,  n®  2081. 

•692.  -  G.  M.  GRANT.  Religions  of  the  world  in  relation  to 
christianity.  London,  Black.  (N.  York,  Randolph  a.  comp.)  1895. 
In-8.  V  et  137.  6  d. 

C.  R.  As.  Q.  Rev.,  N.  S.,  9,  477. 

—  12^^  thousand.  New  éd.  rev.    and   enlarged.    London.    Black. 

1895.  In-8.  222.  I  sh.  6  d. 

12 
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—  The  Religions  of  the  world  in  relation  to  Christianity.  New  éd. 
N.  York.  Réveil  a.  C®.  1898.  In-8.  137.  40  c. 

*  693.  —  Les  grandes  religions.  Trad.  avec  autor.  par  C.  de  Faye. 
Genève,  Eggimann  et  O.  1807.  In-8.  198.  2  f.  50— Vol.  2,  1899. 
2  f.  50. 

C.  R.  ®M(ichaud),  Rev.  int.  de  théol.,  7,  617-619.  —  Doutté,  Isl. 
maghr.,  12. 

*694.  —  GRAPIUS.  Historia  litteraria  Alcorani.  Rostock.  1701. 
In-4. 

Schnurrer,  401. 

—  Zachariae  GRAPII,  Theologi  Rostochiensis,  xoii  {xatxoptToy, 
animadversiones  in  Legati  ad  Belgas  Maroccani  Ahmet  ben  Abdalla 
Epistolam  scriptam  a.  161 2  ad  Mauritium,  Principem  Nassovium,  de 
articulis  quibusdam  (îdei.  Rostock.  1705.  In-4. 

—  Ad  Abdalla  Epistol.  de  libero  arbitrio.  Rostock.  1706.  In-4. 

^'UnschuldigeNachrichten,  1705,  364. —  Fabricius,  B.  gr.,  137.— Del.,  747' 
—  Arnold.  278. 

695.  —  GRASSE.  Théologie.  Mohammed. 
Dans  Lehrbuch  einer  allgemeinen  Literàrgeschichte  aller  bekannten 
Vôlker  der  Welt,  2,  J,  i  (1839),  308-325  et  476. 

*  696.  —  R.  F.  GRAU.  Semiten  und  Indogermanen.  eine  Apologie 
des  Christentums  vom  Standpunkt  der  Vôlkerpsychologie.  1864.— 
2«  édit.  1867. 

Zôckler,  632. 

•697.  —  J.    GREENFIELD.     Rechtliche    und    wirtschaftlichc 
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Stellung  der  Andersglâubigen  im  Islam  und  dem  modernen  Panis- 
lamism. 

Dans  Blâtter  f.  vergl.  Rechtswissenschaft,  1906,  488-499;  539-547 
et  588-597. 

•  698.  —  GRÉGOIRE  VII.  Lettre  à  Anathir,  souverain  de  la 
Mauritanie. 

Dans  Jaffé;  Regesta^  3745  et  Mansi^  Concil.,  20;  205. 

Prutz,  Kulturg.  d.  KreuzzOge,  502. 

Cfr.  les  quatre  brefs  de  Grégoire  VII,  Prutz,  499-500. 

*  699.  —  Jos.  GRELOT.  Relation  nouvelle  d'un  voyage  à  Constan- 
tinople.  A  Paris.  1680.  In-4.  —  Nouv.  édit.,  1681,  in-12.  12  grav. — 
Trad.  anglaise^  Londres,  1683.  In-8. 

Meusel,  2,  i,  261-263. — Acta  erudit.,  1682,  19. 

*700.  7—  Phil.  GRENIER.  Judaïsme,  christianisme  et  islamisme. 
Dans  Rev.  algérienne,   1898,   353,   385,   417,   449,    514  et    545. 
Cfr.  681  (Menclet.) 

C.  R.  Doutté«  Isl.  maghr.,  45. 

•701.  —  Gabr.  GRODECK. 
Acta  erudit.,  1738,  61 1  612.  (*) 

702.  —  Hugo  GROTIUS.  De  veritate  religionis  Christianae. 

Le  sixième  livre  est  une  réfutation  du  mahométisme ;  déjà  au  deuxième, 
l'auteur  avait  parlé  du  paradis  et  de  la  morale  des  musulmans. 


{*)  Joh.  GRÔNINGII.  Historié  derer  heutigen  Religionen.  Hamburg,  171 1. 
Ne  parle  pas  du  mahométisme.  (Reimann,  72-73.) 
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Les  éditions  et  les  traductions  de  ce  traité  sont  fort  nombreuses.  Voir  ®  H.  C. 
Rogge.  BibliothecaGrotiana.  Hugonis  Grotii  operum  descriptio  bibliographica 
in  qua  omnes  editiones  et  versiones,  argumenti  ratione  habita,  secundum 
temporis  ordinem  recensentur.  1883.  In-8.  12  et  76  p.  sur  deux  colonnes. 
2  fi.  50.  (C.  R.  R.W.  Lit.  Ctbl.,  1883,  1707-1708.) 

L'édition  la  plus  facile  à  rencontrer  se  trouve  dans  les  Démonstrations 
évangéliques  annotées  et  publiées  par  l'abbé  Migne.  Paris,  1842- 1843  ou  dans 
les  Critici  sacri,  7,  1981. 

Voir  Fabricius,  B.  gr.,  132. —  Del.,  549  et  743.  —  Jo.  Fabricius,  1,  294.-- 
Houtteville,  eu.  —  Arnold,  277.~Zôckler,  319-324. — ®  H.  G.  als  verdediger 
des  Christendoms  beschouwd  door  T.  C.  L.  Wijnmalen.  Utrecht.  1869.  In-8.— 
°  H.  G.  als  apologeet  beschouwd  door  J.  T.  Bergman.  1869.  In-8. — ®  Camille 
Looten.  De  Grotio  christianae  religionis  defensore.  Insulis.  1889. 

I^  livre  de  Grotius  a  fait  l'objet  de  beaucoup  de  comptes-rendus.  J.  d. 
sçavans,  46,  218;  74,  504;  77,  229;  168,  189. —Trévoux,  juillet  1709, 
1306;  août  1724,  1498. —  Acta  erudit.,  17 10,  154;  1727,  86;  1734»  SuppI-, 
101  ;  1737,  Suppl.,  101.  — Bibl.  anc.  et  mod.,  8,  232;  21,  341. —  Bibl.  mod., 
27,  83.—  Bibl.  choisie,  Ç,  304  et  358;  18,  228. —  Bibl.  univ.,  5,  322;  22, 
71. — J.  de  Verdun,  1724,  15,  327.  —  Athenseum,  1844,  720. 

*  703.  —  De  veritate  religionis  Christian» .  Versio  arabica  ab  Ed. 
POCOCKIO  confecta.  Oxonii  apud  G.  Hall.  1660.  ln-8. 

Schnurrer,  250-251. 

—  Réédition  par  Callenberg.  1731. 
Schnurrer,  277. 

—  Abrégé  par  Macbride  s.  1.  n.  d. 

Catalogue  de  Sacy,  n»  409.  — Catalogue  Garcinde  Tassy.  n^  1910. 

Voir  Over  de  oostersche  vertalingen  van  het  beroemde  Geschrift  van  Hugo 
Grotius  :  De  veritate  religionis  christianae,  door  H.  C.  Millies.  (Dans  les 
Verslagen  en  meded.  de  l'Acad.  d'Amsterdam,  7,  109-134.)  (') 

Sur  un  prétendu  plagiat  de  Grotius,  voir  J.  d.  sçavans,  18,  116.-  Ana,  6, 
186.  —  Morhofius,  Polyhistor,  2,  542  543.  —Bibl.  raisonnée,  22,  417-418. 


(^)  Version  ourdoue  :  Petzholdt,  Anzeiger,  1883,  50. 
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*  704.  C.  GRUBLER.  Muhamedanismus^  Panslavisinus  und 
Byzantismus.  Leipzig.  O.  Wigand.  1877.  ln-8.  132.  2  m.  70. 

C.  R.  Academy,  12,  447-448. 

*  705.  —  Dialogus  Epistolaris  Doctoris  Joseph i  GRUEPECK  ex 
Burckhausen,  in  quo  Arabs  quidam  Turcorum  imperatorîs  Mathema- 
ticus,  disputât  eu  Mamulucho  qaoda  de  christianorum  fide  et  Turco- 
rum secta  atque  inde  de  belloru  et  Aquaru  exundationibus,  Famé, 
Pestilecijs,  et  alijs  horribilibus  plagis  quae  Anno  vigesimo  quarto  ex 
oim  planetaru  in  signo  Pisciu  cofîgurationibus,  obventure  sunt 
Jucunde  et  utiliter  disceptat;  ad  diuu  Karolum  Ronianorum  Caesarem. 
Cum  gratia  et  privilegio.  (A  la  fin.)  Impressum  Landshut  p.  Joanne 
Weussemburg.  s.  d.  (1521?)  In-4.  12  f. 

—  Ein  Dialogus  Doct.  Jos.  GRUENBECK  von  Burghausen,  da 
des  Tûrkischen  Kaysers  Astronomus  disputiert  mit  des  Egyptischen 
Soldans  obersten  Rath,  einem  verleugneten  Christen^  von  dem  Glau- 
ben  des  Mahometen.  Landshut.  1522.  In-4.  18  f. 

*  706.  —  Ae'.A»ava  Scriptorum...  Jo.  GRYN^I  hactenus  fere 
inedita. 

Dans  Muséum  helveticum,  1746,  n°  4. 

Remarques  sur  Reimann,  de  athéisme.  —  Mahomet  fut-il  un  imposteur  ou 
un  fanatique  ? 

*  707.  —  Paulus  GRYS ALDUS.  Decisiones  fidei  catholicae  et  apos- 
tolioE  ex  S. S.  Scripturarum,  bb.  rom.  Pontificum  diplomatum,  S. S. 
conciliorum  fontibus  ac  Sanctorum  gestis  deducts  et  in  uno  alphabe- 
tico  ordine  collectae,  quibus  infidelium  et  mohammedanx  sectae  erro- 
res,  Judccorum  perfidia  et  haereses,  quae  ab  orbe  condito  in  Christi 
Ecclesiam  sunt  grassatae,  confutantur,  atque  a  falsis  imposturis  inimi- 
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corum  Ecclesiae  fidcs  vindicatur  et  propugnatur.  Vcnetiis.  1582.  In-4. 

—  Autre  édition^  1587. 

Hurler,  8,  461. 

708.  —  GUADAGNOLI.  Apologia  pro  christiana  religione...  1631. 

—  Pro  christiana  religione  responsio...  1637. 

Schnurrer,  244-246.  — Fabricius,  B.  gr.,  136. — Del.,  743.—  Freytag,  Anal., 
401-402.  —  Arnold,  277.  —  Devic,  388. — Catal.  de  Sacy,  1,  89.  —  Grasse, 
Trésor,  6,  2,  482.  —  De  Backer-Sommervogel,  Bibl.  de  la  C.de  Jésus,  8,  1337- 
1339.  —  Wemer,  1,  75-76.  —  Porter,  1,  63  et  66, 

Ahmed  ibn  Zaïn  al  âbidîne  a  écrit  deux  traités  contre  J.  Xavier  :  on  les 
trouve  à  Paris.  (Blochet,  Cat.  des  man.  persans  de  la  Bibl.  nat.,  1,  33-35.) 

Outre  la  réfutation  du  Politor  par  Guadagnoli  et  Malvasia,  il  y  en  a  une  en 
persan,  due  à  un  compagnon  de  J.  Xavier.  (1066  de  l'hégire.)  On  en  conserve 
un  manuscrit  à  Paris.  (Blochet,  14-15.) 

—  •  Controversial  tracts  on  Christianity  and  Mohammedauism,  by 
the  la  te  rev.  Henry  MARTYN  and  some  of  the  most  eminent  writers 
of  Persia^  translated  and  explained  ;  to  which  is  appended  an  additio- 
nal  tract  on  the  same  question  ;  and,  in  a  préface;  some  Account  given 
of  a  former  controversy  on  this  subject,  with  extracts  from  it;  by  the 
(R.)  S.  LEE,  A.  M.,  honorary  member  of  Asiatic  Society  of  Paris, 
and  professor  of  arabic  in  the  university  of  Cambridge,  etc.  with  a 
portrait  of  M,  Martyn.  Cambridge.  1824. 

Notice,  table  et  extraits  du  Miroir  de  Jérôme  Xavier.  1596. 

Analyse  de  la  réponse  de  Ahmed  ibn  Zaïn  alâbidîne.  103 1  (1621.) 

Réfutation  de  Lee. 

Résumé  de  Guadagnoli,  1631. 

Mirza  Ibrahim  à  Martyn,  29  p.  (Cet  écrit  a  été  rédigé  en  arabe  :  miracles  de 
Mahomet  ;  Coran.) 

Aga  Acbar.  Prédictions  et  miracles  de  Mahomet  ;  texte  persan  et  trad.  en 
regard.  Cfr.  p.  22,  37  et  106. 

Trois  traités  de  Martyn. 
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Mirza  Mohammed.  Traduction.  290  p. 

Réfutation  de  Lee. 

Cfr.  la  note  des  p.  74  et  suiv.  sur  les  traditions  du  prophète,  d'après  le  Kâfi. — 
Autre  note  :  Mahomet  a  acquis  ses  connaissances  bibliques  dans  son  voyage 
en  Syrie. 

C.  R.  Garcin  de  Tassy,  J.  asiat.,  1825,  1,  180-185. 

—  MALVASIA.  Dilucidatio  Spcculi...  1628. 
Schnurrer,  243.  —  Hurter,  4,  1 19-120. 

—  Jérôme  Xavier  (*).  Liber  de  mysteriis  fidei  christianae  inscriptus 
Fons  vitae  ad  versus  sectas  infideliurri;  praesertim  Mahumetaiiorum. 
1600. 

—  Compendium  de  ce  livre. 

On  peut  douter  de  l'existence  de  ces  deux  livres.  Voir  de  Backer-Sommer- 
vogel,  8,  1338-1339- 

•  709.  -  Al.  GUÉNARD.  L'évolution  de  rislam. 
Dans  Cocnobium,  1907,  n®  6. 

*  710.  —  Mœurs  et  Usages  des  Turcs,  leur  Religion,  leur  Gouver- 
nement Civil,  Militaire  et  Politique,  avec  un  Abrégé  de  THistoire 
Ottomane  ;  par  M.  GUER,  Avocat.  Tome  premier.  A  Paris,  chez 
Coutelier,  Libraire,  Quay  des  Augustins,  au  coin  de  la  rue  Gist-le- 
Cœur.  1746.  Avec  Approbation  et  Privilège  du  Roi.  In-4.  453.  — 
Tome  second...  1747.  537.  28  fig.  par  Boucher  et  Halle. 


(*)  Pour  Xavier,  voir  aussi  Blochet,  1,  9-1 1. 

Cfr.  ®A.  Rogers.  The  Holy  Mirror,  or,  the  gospel  according  to  father 
Jérôme  Xavier.  From  the  original  Persian. 
Dans  As.  quart.  Rev.,  10,  184-200. 
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Il  y  a  des  exemplaires  portant  Paris,  Merigot  et  Piget. 

C.  R.  J.  des  Sça vans,  146,  221-237.— Trévoux,  1747,  avril,  672  et  0131,973. 

Bibl.  de  Bordeaux. 

•  711.  —  Petrus  GUERRA  de  Lorca.  Catéchèses  Mystagogicae  pro 
advenis  ex  secta  Mahometana.  Ad  parochos  et  Potestates.  Matriti; 
Madrigal.  1586.  In-4. 

De  secta  Mucham.  abjuranda;  De  ritu  circumcisionis  abolendo;  de  fornict- 
tione  fugienda;  De  aliis  Mahom.  ritib.  profligandis;  De  superstilione  in  cibis 
vitanda;  De  communione  c.  Sarracenis  interdicenda;  De  faciendo  proselytoex 
Muham.  ;  De  doctrina  pueror.  ;  De  catechizandis  rudib.  ;  Pe  cura  pro  mortuis 
gerenda.;  De  legib.  conditis  et  condendis;  De  haereticis  puniendis  ;  De  r^imine 
spir.  et  temporali  proselytorum. 

Antonio,  Bib.   hisp.  nova,   2,   199. —  Fab.    Del.,    742. —  Arnold,  277.— 
Devic,  389. 

•  712.  —  GUI  de  Melun. 

Hist.  litt.  de  la  France,  18,  410-41 1. 

•  713.  —  GUI  de  Nangis. 
Hist.  litt.  de  la  France,  25,  124. 

•  714.  —  P.  GUIDOTTI.  Storia  dei  Mon  risguardante  la  loro 
religione,  governo,  |X)Iitica  e  costumî,  particolarmente  sotto  il  regno 
di  Muley  Ismael.  Firenze.  1775.  In-8. 

•  715.  —  GUILLAUME  IX  (et  Graindor.)  Les  Chétifs. 
Castries,  n»  339,  265-266. 

•716.  —  GUlLLAUxME  de  Paris  (ou  d'Auvergne,  +  1249.)  De 
legibus.  (Editions  :  Hist.  litt.  de  la  France,  18,  363-364.) 

Dans  l'édition  d'Orléans,  1674,  le  de  legibus  occupe  les  p.  18-102.  Ce  traité 
contient  «  une  censure  sévère  de  la  religion  de  Mahomet.  »  (Hist.  litt.,  364.) 


-  i8s  - 

Dans  le  Tractatus  de  Causis  cur  Deus  homo,  Guillaume  réfute  les  sarrasins 
disant  qu'après  la  passion,  il  n'aurait  dû  subsister  aucune  irsce  du  péché 
originel.  (Hist.  litt.,  368.) 

Possevin,  396.  —  Gesner,  Bibl.  univ,,  1545,  289  v® 

717.  -  GUILLAUME  de  Tyr. 

Voir  Bibl.  ar.,  11,  168  et  au  nom  de  Jacques  de  Vitry. 

•  718.  —  Lacedemone  Ancienne  et  Nouvelle,  où  Ton  voit  les 
mœurs  et  les  coutumes  des  Grecs  modernes,  des  Mahometans  et  des 
juifs  du  Païs^  par  le  sieur  de  la  GUILLETIÈRE.  A  Paris  chez  Claude 
Barbin,  au  Palais.  1676.  In- 12.  2  vol. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  4,  2,  179-184. 

•  719.  —  N.  GURTLER.  Origines  mundi  et  in  eo  regnorum, 
rerum  public,  populorum,  horumque  duces^  migrationes,  dii^  religio, 
mores,  instituta,  res  gestae  civiles,  sacrse,  bellicae.  1708.  Pet.  in-4. 
Front.  Carte. 

...  De  rébus  arabicis, . . 

•  720.  -  K.  GÙTERBOCK.  Der  Islam  im  Lichte  der  byzan- 
tinischen  Polemik.  Berlin,  J.  Guttentag.  191 2.  In-8.  72.  i  m.  50. 

•  721.  —  Smeekschrift,  ten  behoeve  der  Heidenen  en  Mohame- 
danen,  gerigt  aan  aile  Christenen  van  Nederland  door  Philethnos 
(K.  GÛTZLAFF.)  Amsterdam.  A.  B.  Saakes.  1820.  In-8. 

C.  R.  Boekz.  d.  gel.  Wereld,  1827,  1,  697-700. 

-  Philethnos  oder  Missionar  GÙTZLAFF'S  Bittschrift  fur  die 
Heiden  und  Muhamedaner.  Nebst  einer  gedrângten  Lebensges- 
chichte  genannten  Missionars.  Nach  dem  Hollândischen  bearbeitet 
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von    Wilh.    RICHTER.    Barmen    und    Schwelm,    Falker.berg'sche 
Verlagsbuchh.  1833.  Gr.  in-8.  5  '/^  feuilles. 

•  722.  —  A.  GUYARD.  Historia  oder  Beschreibung  von  dcm 
jetzigen  Zustaud  dess  Ottoniannischen  Reichs  in  sich  halteud  die  Polit. 
Staats-Regeln  der  Tûrcken,  ihre  Secten,  Ketzereien  u.  s.  v.  Frankf. 
1671.  In-I2. 

728.  —  La  civilisation  musulmane.  Leçon  d'ouverture  faite  au 
Collège  de  France  le  19  mars  1884  par  Stanislas  GUYARD  (')  Pro- 
fesseur au  Collège  de  France.  Paris  (Angers,  imp.  Burdin)  Ernest 
Leroux,  Editeur  libraire  de  la  Société  Asiatique  de  l'Ecole  des  langues 
orientales  vivantes,  etc.  28,  rue  Bonaparte,  28.  1884.  In-I3.  (IV)  et 
74.  (Bibl.  orient,  elzévirienne,  n®  37.) 

G.  R.  Rev.  histor.,  26,  332. 

724.  —  Encyclop.  britannica,  16. 

GUYARD.  565.  Eastern  califate.  (Cfr.  Rev.  critique,  1884,  1.  20.)  — 
592.  Sects. 

725.  —  O.  HABERT. 

Voir  n^  254. 

*  726.  The  présent  state  of  the  Ottoman  empire,  its  Religion, 
Government,  Military,  Manners,  Customs,  and  Amusements,  with  a 
detailed  account  of  the  Court  and   Seraglio  of  the  Grand  Signer, 


(»)  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  6  et  11,  42. 
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including  many  singular  and  entertainiug  anecdotes...  from  the  French 
of  EUas  HABESCHI  (»).  London.  1784.  In-8. 

C.  R.  J.  encyclop.,  1784,  7,  406  et  s. 

*  727.  —  Der  gegenwàrtige  Zustand  des  ottoman nischen  Reichs; 
worinn  eine  richtigere  und  unterhaltendere  Nachricht  von  der 
Religion,  wie  der  Regiening,  dem  Kriegswesen,  den  Sitten,  Gewohn- 
heiten  und  Zeitvertreiben  der  Tûrken,  als  in  den  davon  vorhandnen 
Schriften  geliefert  wird.  Nebst  einer  besondern  Beschreibung  des 
Hofes  und  Sérail  des  Grossherrn  und  vielen  besondern  und  ange- 
nehmen  Anekdoten.  Aus  einer  franzôsischen  Handschrift  des  Elias 
HABESCI,  der  sich  viele  Jahre  zu  Constant! nopel  im  Dienste  des 
Grossherrn  aufgehalten,  ins  Englische  und  aus  dem  Englischen  ins 
Deutsche  ûbersetzt.  Lûbeck,  Donatius.  1785.  In-8.  500. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Aiiz.,  1785,  1121-1127.  —  Allg.  Litz.,  1785,  2,  189-192. ~ 
Allg.  Litz.,  1789,  2,  278.  (Utilise  Lûdeke.) 

728.  —  Etat  actuel  de  l'Empire  ottoman.  Contenant  des  détails 
plus  exacts  que  tous  ceux  qui  ont  parus  jusqu'à  présent  sur  la  religion  ; 
le  gouvernement;  la  milice,  les  mœurs  et  les  amusemens  des  Turcs  ; 
avec  une  description  particulière  de  la  cour  et  du  sérail  du  grand 
Seigneur,  ainsi  que  plusieurs  anecdotes  singulières  et  intéressantes. 
Par  Elias  ABESCI,  qui  a  résidé  plusieurs  années  à  Constantinople, 
attaché  au  service  du  grand  Seigneur.  Traduit  de  l'Anglois  par 
M.  Fontanelle.  Tome  premier.  A  Paris.  Chez  Lavillette,  Libraire, 
rue  du  Battoir  n®  8.  1792.  In-8.  xvi  et  237.  —  Tome  second  (iv) 
et  256. 


(*)  Après  une  résidence  de  plusieurs  années  à  Constantinople,  Habeschi  a 
vécu  quelque  temps  en  Angleterre  sous  le  nom  d'Alexandre  Ghisa  ou  Ghiga. 
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1,  1-12.  De  l'origine  politique  de  la  religion  de  Mahomet.  Anecdotes 
authentiques  sur  le  prophète.  Du  titre  de  Caliphe.  —  loo.  Exposition  précise 
de  la  religion  des  Turcs,  de  leurs  ablutions,  du  pèlerinage  de  la  Mecque. 
Aventure  singulière  de  la  caravane  de  1776. —  116.  Du  Beyram  la  principale 
fête  des  Turcs,  de  leurs  mariages,  de  leur  morale. —  124.  Des  ministres  delà 
religion  des  Turcs,  de  leurs  juges. —  131.  Des  ordres  religieux  et  des  sectes 
en  Turquie.  —  158.  Des  schismes  dans  la  religion  Mahométane,  et  de  ses  deux 
principales  sectes.  —  144.  Des  mosquées,  de  leurs  privilèges  et  de  leurs 
revenus.  —  149-156.  De  l'irréligion  actuelle  des  Turcs,  et  de  ses  conséquences 
probables. 

C.  R.  J.  encyclop.,  1792,  8,  415-416  et  9,  345-360  et  478-495- 

•  729.  —  HACKMANN.  Muhammed  und  der  Islam. 

Dans  Ostas.  Lloyd,  9,  271-274;  289-291  ;  312-315  et  332-334. 

•730.  —  Theod.  HACKSPAN  (»).  Assertio  Passionis  Dominicae 
adversus  Judaeos  et  Turcos.  ARdorphi,  typ.  acad.  1642.  In-4. 

•  731.  —  Th.  HACKSPAN.  Liber  Nizachon  («).  Altdorf.  1644. 

P.  400  et  suiv. 
Fabricius,  Del.,  744. 

•  732.  —  Fides  et  leges  Mohammaedis  ex  Alkorani  manuscripto..» 
1646.  In-4.  112. 

Schnurrer,  48-49. —  Fabricius,  Del.,  743. —  Arnold,  277. —  Imbonati,  Bib. 
lat.  heb.,  272-273. 

•  733.  —  Gôtzen,  Gôtter  und  Gott.  Die  Religionen  der  Welt  von 
der  Urzeit  bis  zur  Gegenwart  allgemein  verstàndlich  dargestellt  von 
St.  HADRIAN.  Berlin.  Denicke's  Verlag.  Link  u.  Reinke.  1876.  ln-8. 

87-91.  Die  Religion  derTûrken.  (Islam.) 


(•)   Reimann,  889.  — Vogt,  Catal.  hist.  crit.  lib.  rar.,  326. 
C^)  Fûrst,  Bibl.  judaïca,  2,  403. 
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•734.—  Ernst  HAECKEL.  Die  Weltràthsel.  Bonn,  Strauss. 
1899.  ln-8. 

Chap.  15.  Gott.  u.  Welt...  Islam... 

*  735.  —  Charles  Reginald  HAINES.  Non-christian  religions 
Systems.  Islam  as  a  missionary  religion.  London.  Soc.  for  Promoting 
Christian  knowledgc.  1889.  In- 16.  2  pi.  v-xvi  et  208.  i  map. 

*  736.  —   F.  HALL  Osborn.  On  Mohammedanism. 
Dans  Nation,  Z6,  262. 

*  737.  —  HALLER.  Mochammads  Lehrc  von  Gott... 

Schnurrer,  438-439. —  Esprit  d.  journ.,  9*»  année,  1,  385-386. —  (îôtt.  gel. 
Anz.,  1779,  766-767.  —Arnold,  278. 

*  738.  —  H.  A.  HAMAKER.  Over  de  oorzaken  der  eerste 
uitbreiding  van  het  Rijk  der  Saracenen.  Amsterdam.  18 14. 

739.  —  Henrici  Arentii  HAMAKER  oratio  de  religione  moham- 
medica;  magno  virtutis  bellicae  apud  orientales  incitamento,  habita  die 
XI  octobris  M  DCCC  XVII.  quum  extraordinarii  professons  LL.  OO. 
et  legati  warneriani  interpretis  munus  in  academia  Lugduno-Batava 
solenni  ritu  capesseret. 

Dans  Annales  Acad.  L.  Batavae.  181 8.  In-4.  20  p. 

C.  R.  Alg.  Repart.,  181 9,  2,  138.—®  Bijd.  tôt  de  beoef.  en  gesch.  d.  godg. 
wet.  1819,  7,  145. 

*740.  —  Magazijn  voor  Wetenschappen,  Kunsten  en  Letteren. 
Amsterdam,  1827,  7  et  à  part. 

HAMAKKR.  Over  den  oorspronkelijken  geest  v.  h.  Islamisme. 
Voir  Férussac,  Bull.  d.  se.  hist.,  9,  281. 
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•  741.  —  Cyrus  HAMLIN.  The  Theological  Literature  of  Islam. 
Dans  The  Independent  (N.  Y.)  24  may  1888,  645. 

•742.  —  G.  L.  HAMM.  Mohammedanism. 
Dans  Lutheran  quart.;  18  (1888),  270. 

748.  —  Réponse  à  la  question  :  Quelle  a  été  pendant  les  trois 
premiers  siècles  de  Fhégire,  Tinfluence  du  mahométisme  sur  Tesprit, 
les  mœurs  et  le  gouvernement  des  peuples,  chez  lesquels  il  s'est  établi 
par  M.  DE  HAMMER. 

Dans  Fundgruben,  1,  360-390. 

Mention  honorable  de  l'Institut  (concours  de  1809.)  Cfr.  au  nom 
d'Oelsner. 

C.  R.  De  Sacy,  Mag.  encycl.,  1812,  1,  208-220.  —  (Hall.)  Al.  Litz.,  1812. 
3,  652.    -  Bertuch,  N.  Allg.  geog.  Ephem.  36,  451. 

—  *  V.  HAMMER.  Beantwortung  der  vom  Pariser  Nation.  Inst. 
aufgw.  Preisfage  :  Welchen  Einfluss  hatte  der  Muhammetismus  auf 
den  Geist,  die  Sitten  und  die  Regierungsform  jener  Vôlker  bei  denen 
er  in  Aufnahme  kam,  in  den  ersten  drei  Jahrhunderten  der  Hegira? 

Dans  Hormayr's  Archiv,  181 1,  n®"  92  à  95. 

—  Mémoire  sur  la  question  proposée  par  la  troisième  classe  de 
l'Institut  :  Quelle  a  été,  pendant  les  trois  premiers  siècles  de  Th^re. 
rinfl\ience  du  mahométisme  sur  l'esprit,  les  mœurs  et  le  gouvernement 
des  peuples  chez  lesquels  il  s'est  établi  ?  Par  M.  DE  HAMMER, 
Correspondant  de  l'Institut. 

Dans  Annales  des  voyages,  17,  5-67. 

744.  —  Gescbichte  des  Osmanischen  Reiches...  durch  Joseph  von 
HAMMER...  Zehnter  Band...  Pest...  1835.  In-8. 
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Voir  Haupt-Regisler,  389  et  suiv.,aux  mots:  Aërolith.  — Aische.— Beidhawi. 
—  Borda.  —  Chirkai.  —  Dedschal.  —  Dschabalka.—  Emirol-hadsch.  — Hadsch. — 
Hedschra.  —  Heilige. —  Ichlass.  —  Islam.  —  Jes. —  Kaaba. —  KleidderKaaba. — 
Koran.  —  Korane.  —  Koransleser.  —  Koransstellen.  —  Koranstext.  —  Last 
Kamehie.  —  Lesearten.  —  Lichtvers.  —  Médina.  —  Mekka.  —  Mohammed.  — 
Musdelife.  —  Oerter.  —  Paradies. —  Pilgerkarawane.  —  Reliquien. —  Saime. — 
Schmuck  der  Kaaba.  —  Semsem.  — Siebenmahliger  Umgang. —  Station.  -  Stein 
(der  schwarze).  —  Steine.  —  Sure.  —  Thronvers.  —  Walifahrt.  ~  Wall- 
fahrtsort. 

745.  —  J.  von  HAMMER.  Der  Islam  und  Mohammed. 
Dans  (Wiener)  Jahrbûcher,  69,  1-90. 

•746.  —  V.  HAMMER.PURGSTALL  Ueber  die  Begrûndung 
der  Sitten,  Gebrâuche  und  Mauieren  der  Araber,  Persen  und  Tûrken 
aus  ihrer  Religion. 

Dans  Deutsche  Vierteljahrsschift,  1839,  8,  313  et  suiv.  (*) 

747.  —  HANEBERG.  Islam. 

Dans  Wetzer  et  Welte,  Dict.  enc.  de  la  théol.  cathol...  Traduit... 
par  l'abbé  Goschler,  2«  tirage.  12  (1864),  1-14. 

Voir  ibidem  aux  mots  Abu  Békr,  1,  36-38  (Wetzer)  ;  Ali,  1,  158  (Wetzer); 
Beiram,  2,  452-453  (Wetzer);  Derviches,  6,  213-218  (Kaerle);  Druses,  6, 
530-536  (Kaerle);  Fatalisme,  8,  382-387  (Hilzherr);  Fatime,  8,  387-388 
(Haneberg);  Hégire,  10,  343-347  (Wetzer)  ;  Pèlerinage  des  Mahométans,  18, 
6-9  (Haneberg)  ;  Ramadan,  19,  475-476  ;  Vendredi  chez  les  Mahométans,  24, 
506-507  (Wetzer.)  (*) 

•  748.  —  D.  F.  HANNIGAN.  A  Mohammedan  on  Mohamme- 
danism. 

Dans  Westm.  Rev.,  188,  8-15. 


(»)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  43. 
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•749.—  G.  HANOTAUX.  La  paix  latine.  Paris,  Furne.  1903.  In-12. 
...  L*Islani... 

•  750.  _  G.  HANOTAUX.  Islam  (with  the  answer  of  Muhammad 
Abdu,  Mufti  of  Egypt  ;  reprinted  from  the  newspaper  al-Manar  ; 
together  with  some  observations  by  Muhammad  Efendi  Farid.)  2«^  edit. 
Cairo,  n.  d.  In-8.  61.  (Harrassowitz,  2  m.  50.)  (*) 

•  751.  —  G.  HANOTAUX.  La  crise  méditerranéenne  et  l'Islam. 
Dans  Rev.  hebd.  du  13  avril  191 2. 

C.  R.  Revue,  96,  135-136. 

•  752.  -  G.  HANOTAUX.  L'islam  français. 
Dans  Rev.  hebd.  du  10  août  1912. 

C.  R.  Revue,  98,  125-126. 

•758.—  Chr.  Aug.  HANSEN.  Religions-Prùffung...  wider  die 
Irreligiositât  der  Atheisterey...  und  Profan-Keligionen.  Dressdcn. 
1724.  In  4. 

Le  chapitre  6  traite  du  mahomctisme. 
Fabricius,  Del.,  653. —  Acta  erudit.,  1725,  514. 

•  754.  —  A.  L.  B.  HARDCASTLE.  Stories  from  the  traditions 
of  Islam. 

Dans  Theosoph.  Rev.,  81,  357-364. 

•  755.  —  G.  de  HARLEZ.  The  propagation  of  Islam. 
Dans  Dublin  Rev.  oct.  1893,  741-765. 


C)  Nous  ne  savons  pas  de  quel  livre  de  Hanotaux  ce  numéro  est  la  traduc- 
tion. 
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•756.  —  Adf.  HARNACK.  Lehrbuch  der  Doginengeschichte. 
4.  lieu  durchgeseh.  u.  verra.  Aufl.  Tûbingeri;  Mohr.  1909.  In-8.  3  vol. 

Le  deuxième  volume  contient  un  appendice  sur  l'islamisme. 

*  757.  —  F.  HARRISON.  Cross  and  crescent. 
Dans  Fortn.  Rev.  décembre  1876. 

758.  —  Aufklàrungeii  ûber  Asien  fur  Bibelforscher,  Freunde  der 
Culturgeschichte  und  Verehrer  der  morgenlàndischen  Literatur  von 
D^  Ant.  Theod.  HARTiMANN.  Zweiter  Band.  Oldenburg,  in  der 
Schulze'schen  Buchhandlung.  1807.  In-8. 

1-405.  Versuch  eines  Gemàhldes  von  Arabien  von  den  àltesten  Zeiten  bis 
auf  Muhammcd.  Zur  besseren  Wùrdigung  dièses  Propheten  und  seines  Korans. 

Ce  que  l'auteur  dit,  p.  375  et  suiv.,  du  paradis,  etc.,  est  la  reproduction  d'un 
de  ses  articles  :  **  Ueber  einzelne  Theile  des  Muhammedanischen  Religions- 
gesetzbuchs.  Dans  Henke's  N.  Magazin  fur  Keligionsphilosophie,  2,  285. 
(Schnurrer,  441  ) 

•759.  —  M.  HARTMANN.  Islamologie. 
Dans  Or.  Litz.,  2  (1899),  1-4. 

760.  —  Martin  HARTMANN.  Der  Islamische  Orient.  Berichte 
und  Forschinigen...  Berlin,  Wolf  Peiser  Verlag.  1899-1902.  Iu-8. 
S  fascicules. 

1-22.   Islam   und  arabisch. —  23-28.    Der   heilige    Barsisa. —  29-31.   Schoa 

■     • 

und  Tundscher.  —  32-34.  Die  angebiiche  Stra  des  Ibn  Ishaq.  -  35-40.  Orien- 
talische  Umschriften. —  41-68.  China  und  der  Islam. —  69-81.  Zwei  islamische 
Kanton-Drucke. —  82-102.  Strassen  durch  Asien. —  103-145.  Zentralasiatisches 

V 

aus  Siambul.  -  147  193.  Mesreb,  der  weise  Narr  und  fromme  Ketzer.  Ein 
zentralasiatisches  Volksbuch  (^). —  195-374.  Ein  Heiligenstaat  im  Islam  :  Das 

V 

Ende  der  Caghataiden  und  die  Herrschaft  der  Chogas  in  Kasgarien  (^), 


(^)  Voir  E.  Harder,  Zeit.  d.  V.  f.  Volksk.,  1903,  472-476. 
(2)  Cfr.  no  768,  42. 
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C.  R.  Seybold,  Lit.  Ctbl.,  1900,  451-2;  1901,  837;  1903,  1088-89,  —  ®  P- 
Rohrbaclî,  Preuss.  Jahrb.,  99,  344-348.  —  Jahresb.  d.Geschichtsw.,  31,2,  72. 
—  ®  Horn,  Deut.  l.itz  ,  1901,  785-786.  —  **Schwally,  Or.  Litz.,  4,  30.— 
^Zcttersieen,  Nord  Tidsskr.  f.  filol.,  3®  s.,  8,  200-201;  10,  31-32  et  15, 
93-94-  —  Orient.  Ribliog.,  14,  172-173.  —  Basset,  R.  de  Thist.  d.  rel.,  47, 
î  13-1 14.  —  ^'Houtsma,  Muséum,  10,  205.  —  **Schlegel,  T*oung-Pao,  2«^s.,  2, 
203-206. — ^Macdonald,  Amer.  J.  ofsem.  1..  17,  189-190. — **  Katanov,Turkes- 

V 

tanskija  Vedomosti,  1903,  n<>  24. 

—  Der  Islamische  Orient.  Berichte  und  Forschungen.  Band  II. 
Die  Arabische  Frage  mit  einem  Versuche  der  Archàologie  Jeraens. 
Leipzig,  Verlag  Rudolf  Haupt.  190Q.  In-8.  X,  (2),  685  et  (i). 

('fr.  Bibl.  ar.,  11,  44,  n<*  155. 

lll-X.Vortwort. —  1-3.  Kinleitung. —  4-61.  Das  Alte  Arabien  —  62-75.  Das 
Mittlere  Arabien.  —  76-92.  Das  Neue  Arabien.  —  93-592.  Ausfûhrungen.— 
593-624.  Nacht rage  und  Berichtigungen. —  625-672.  Index. —  671-674.  Zitierle 
Reisende,  Autoren,  Werke.— 674-685.  Zitierte  Inschriften. 

C.  R.  Mayer  Lambert,  J.  asiat.,  r909,  1,  121-122.— **J.  G(uidi),  Riv.  d. 
studi  or.,  2,  823-825.  -  V.  Chauvin,  Museon,  1910,  77-78. —  °  L.  M.,  R.  d. 
monde  mus.,  7,  n"  i.  —  Huart,  R.  crit.,  1909,  1,  442-444. —  Lemonnyer,  R.d. 
se.  philos  et  théoL,  4,  579-581.  -  Lammens,  Etudes,  122,  521-523.— 
Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  15,  586.  —Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  32,  2,  122. 

—  Der  Islamische  Orient.  III.  Unpolitische  Briefe  aus  der  Tûrkei. 
Leipzig,  Rudolf  Haupt.  1910.  In-8.  ix  et  262.  8  m. 

C.  R.  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  64,  808-810.  -°  Arndt,  Zeit.  f.  scKialw., 
N.  F.,  1,  750752.  — <*  H.  Winckler,  Orient.  Litz.,  362.  —  **.  A.  Wiener, 
Orient.  Archiv.,  2,  44.  -Becker,  Archiv.  f.  Religicmsw.,  15,  584. — Jahn, 
Peterm.  Mitteil.,  56,  2.  55-56. — **Gordlevskij,  Emogr,  obozr.,  1909,  4, 
Ï27-130. 

•761.  —  M.  HARTMANN.  Der  Islam  erwacht. 
Dans  D.  freie  Wort,  190I;  61-66  et  77-81. 

•762.  —  M.  HARTMANN.  Traditionen  im  Islam.  (Hadiss.) 
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•  763.  —  M.  HARTMANN.  Zukunft  des  Islam. 
Ihid,^  296-302. 

•764.  —  M.  HARTMANN.  Zur  Wirtschaftgeschichte  d.  àlteren 
Islam. 

Dans  Orieiitalistische  Liu.,  7  (1904);  413-425  et  462-468. 

Cfr.  ^  Deut.  Litz.,  1904,  28 16-2817. 

•765.  -  M.  HARTMANN.  Islam. 

Dans  D.  freie  Wort,  1904,  547-552  et  590-598. 

766.  —  jVI.  HARTMANN.  Islam  und  moderne  Kultur. 
Dans  Intern.  Wochens.  f.  Wiss.,  1  (1907),  857-866. 

•  767.  —  Der  Islam  1907.  Von  Martin  HARTMANN. 
Dans  Mitt.  d.  Semin.  f.  or.  Sp.,  11  (1908)^  2,  207-233. 

—  Der  Islam  in  1908. 
Ihid.j  12^  2,  33-108. 

C.  R.  Hecker,  Archiv.  f.  Religionsw.,  15,  531. 

768.  —  Prof.  D.  M.  HARTMANN.  Chinesich-Turkestan. 
Geschichte,  Verwaltung,  Geistesleben  und  Wirtschaft.  Mit  2  Karten. 
Halle,  Gebauer-Schwetschke.  1908.  In-8.  viii  et  116.  3  m.  50. 
(Angewandte  Géographie...  Grothe.  III.  Reihe.) 

16. —  Islamisierung  Kaschgariens.  —  42.  Der  Islam  in  Kaschgarien.  (Cfr. 
n^  760,  1,  201  ei  suiv.) 

C.  R.  **de(Toeje,  Deut.  Litz.,  1908,  n<»  10. —  Becker,  Archiv  f.  Religionsw., 
11,  365-366.—  Keleti  Szemle,  9,  n"  3.  — **  République  française,  lodcc.  1907. 
—  **  Norddeuische  allgem.  Zeil.  Beilage,  n<*  45. 

•769.  —  M.  HARTMANN.  Der  Islam.  Geschichte,  Glaube, 
Recht.  Ein  Handbuch.  Leipzig,  Rudolf  Haupt.  1909.  In-8.  xi  et  188. 
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C.  R.  Kampffmeyer,  Koloniale  Rundschau,  avril  19TO,  et  à  part,  9  pages. 
—  Brockelniaim,  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  64,  261.  —  Montet,  As.  q.  rev., 
1910,  et  à  part,  5.  -  Lammens,  Etudes,  122,  515-516. —  Becker,  d.  Islam, 
2,  10  et  Archiv.  f.  Religionsw.,  15,  535-536. 

•  770.  -    M.  HARTMANN.  Islam  und  Politik. 
Dans  Beit.  z.  Kenntn.  d.  Or.;  igio,  106-128. 

•  771.  -  M.  HARTMANN.  Die  Welt  des  Islam. 
Dans  Berliner  Tageblatt,  4  déc.  19 10. 

•  772. —  M.  HARTMANN.  Les  Etudes  musulmanes  en  Allemagne. 
Dans  Rev.  d.  monde  musul.;  12  (1910),  n°  12. 

•773.  _  M.  HARTMAN'N.  Fûnf  Vortràge  ûber  den  Islam. 
Leipzig,  O.  Wigand.  19 t 2.  In-8.  iy  et  150.  2  m.  70. 

C-  R.  ®E.  Mittwoch,  Orient.  Litz.,  1912,  î8.  —  **Theol.  Litz.,  1914,481. 

♦774.  —  M.  HARTMANN.  Islam,  Mission,  Politik.  Leipzig. 
1912.  In-8.  XVIII  et  162.  3  m.  60. 

775.  —  M.  HARTMANN.  Die  Eroberung  der  Islamwelt.  Eine 
franzôsische  Beleuchtu  ng  der  angelsàchsischen  und  germanischeu 
protestantischen  Missionen.  (Le  Chatelier.) 

Dans  Intern.  Wochens.  f.  Wiss.,  6  (1912),  1259-1292  et  à  part. 

•  778.  —  M.  HARTMANN.  Deutschland  und  der  Islam. 
Dans  der  Lotze  (Hamburg),  1,  n"  12. 

779.  —  Rev.  James  HARWOOD.  A  Message  to  Mohanimedans. 
Dans  Actes  du  HP  Congrès  intern.  du  christ,  libéral,  Genève,  1906, 
9  et  (2«  pagin.),  11. 

•  780.  -  Fr.  HASHAGEN.  Mohammed  und  der  Islam. 
Dans  der  Alte  Glauben,  1899,  n°s4-6. 
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♦781.—  Phil.  Frid.  HASSE,  Ober-Consist.-  und  Kirchenrath, 
Eniwurf  von  den  Kirchengeschichten  Neues  Testaments,  wie  solche 
in  den  erfûllten  und  aufgeklàrten  Weissagungen  der  Gôttlichen 
Offenbarung  S.  Joannis  enthalten  sind.  Kiel.  1768.  In-8. 

Applique  le  chap.  9  à  Mahomet.  (Bibl.  hag.,  2,  652.) 

*  782.  —  Encyclopaedia  of  Religion  and  Ethics  edited  by  James 
HASTINGS,  with  the  assistance  of  John  A.  Selbie  and  other  scholars. 
Edinburgh,  T.  a  T.  Clark.  New- York.  Charles  Scribner*s  sons.  1908. 
In-4.  XXII  et  903.  28  sh. —  2;  190Q,  XXII  et  901.  3,  1910,  xvi  et  901. 
4,  191 2,  XVI  et  907.  (Confirmation- Drama.) 

C.  R.  Aux  comptes  rendus  énumérés  dans  l'Orient.  Bibliog.,  23,  49»  i^  ^^^^ 
ajouter:  **Small,  Amer.  J.  f.  theol.,  16,  1 10-114.  —  ^Warfield,  Princet. 
theol.  Rev.,  9,  460-463  et  10,  468-473, —  Foucart,  J.  d.  savans,  191 1,  378- 
381.  — <*Kônig,  Theol.  Liibl.,  31,  n»  8  et  33,  241.— ®  Lobstein,  Theol. 
Litz.,  36,  726-727  et  37,  289. —  Garbe,  Lit.  Ctbl.,  1910,  947-949.  —  Becker, 
Archiv.  f.  Religionsw.,  15,  534.— ®  Turner,  Cathol.  univ.  bull.,  16,  496-497 
et  18,  433-434.  —  **  R.  bibl.  intern.,  1910.  n.  s.  74,  60-61.  —  R.  de  l'hist.  d. 
rel.,  66,  no  I.— R.  d.  et.  juives,  60,  287.  —  R.  d'hist.  eccl.,  11,395;  12, 
367-368  et  13,  392. 

•  783.  —  Jo.  HATTING.  Saracenos  primos  veros  esse  Hagarenos 
et  Ismaëlitas  exponit.  Hafniae.  1723.  In-4. 

*  784.  —  HAUMARI.  Saracenorum  principis  Epistola  dogmatica 
ad  Leonem  Imp.  pro  Muhamedana  fide. 

Fabricius,  Del.,  173. 

•  785.  —  K.  T.  HAUPT.  Tabellarischer  Abriss  der  vorzûglichsten 
Religiouen  und  Religionspartheien   Quedlinburg.  1821.  In-fol. 

C.  R.  C.  H.,  Krit.  Bibl.  v.  Seebode,  5*  année,  2,  705-713. 
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786.  —  Der  Islam  in  seinem  Einfluss  auf  das  Leben  seiner  Bekenner 
von  Johannes  HAURI^  Pfarrer  in  Davos.  Eine  von  der  «  Haager 
Gesellschaft  zur  Vertheidigung  der  christlichen  Religion  »  gekrônte 
Preisschrift.  Leiden ,  (Nimègue,  imp.  Thieme)  E.  J.  Brill.  (1882). 
In-8.  X,  (iv),  361  et  (i). 

VII.  Vorwort.  —  i.  Einleitung,  Die  orienlalische  Frage.  —  Die  Welt  des 
Islam.  —  Beurtheilungdes  Islam. 

4.  I.  Dêr  Prophet  der  Araber.  Voir  tome  11,  44. 

42.  II.  Der  Islam.  Der  Koran.  —  Der  Islam  keine  neue  Religion.  -  Der 
deistische  Goitesbegriff.  —  Die  Vorherbestimmungslelire.  —  Die  Lehre  vom 
Prophetenthum,  Offenbarung  und  Glaube. —  Die  Sittlichkeit  und  ihre  Màngel. 

—  Das  Ceremonialgesetz.  —  Gebet,  Reinigungen,  Fasten. —  Die  Wallfahri.— 
Die  Armentaxe  und  der  heilige  Krieg.  —  Urtheil  ûberden  Islam. 

62.  III.  Orthodoxie  und  Schiiiismus.  Religion  und  Leben. —  Indifferentismus 
der  Araber.  —  Dûslere  Frômmigkeil  der  erslen  Zeit.  —  Die  Sonna.  —  Die 
orthodoxen  Schulen.  —  Scholastik.  — Verwelllichung  der  Geistlichkeit. — 
Characterder  islamitischen  Frômmigkeit. —  Feste  und  MassenversaramluDgen. 

—  Der  Fluch  des  Formelwesens.  —  Die  Sittlichkeit  in  ihren  Licht-  und 
Schattenseiten.  —  Der  Aberglaube.  —  Die  Schia. —  Die  Imamatsfrage. - 
Ismaïlitische  Propaganda. —  Assassinen,  Drusen,  Nussairier. —  Machtlosigkeit 
des  Islam  fremden  Ideen  gegenùber.  —  Der  gemàssigte  Schiitismus. 

97.  IV.  Weiterbiidungen  und  Refonnversuche.  Die  Motaziliten. —  Zerselzung 
des  Islam. —  Die  Sufis.  —  Die  Derwischorden. —  Sittliche  Laxheit  derSufis.— 
Das  Grab  des  Propheten.  —  Lebende  und  todte  Heilige. —  Die  Gràber  der 
Aliden.  —  Die  Wahabiten.  -  Spuren  des  Wahabitismus  in  Afrika  und  Indien. 

—  Der  Reformversuch  Babs.  —  Islam  und  Christenlhum. 

120.  V.  Das  Leben  der  Familie  Stellung  des  Weibes  in  Arabien.- Verbes- 
serung  derselben  durch  den  Islam.—  Schàdliche  Bestimmungen  des  Korans 
ùbcr  Scheidung  und  Verhiillung.  —Die  Frauen  der  ersten  Zeit.  — Das 
Haremsleben  und  seine  Folgen.  —  Das  hàusliche  Leben  der  Gegenwart.— 
Verheirathung.  —  Das  getheilte  Haus. —  Geistige  Verkùmmerung  des  Weibes. 

—  Das  sittliche  Leben  der  Frauen.—  Familienîeben. —  Erziehung.  — Licht- 
seiten.  —  Die  Frauen  der  orientalischen  C'hristen.  -  Zusammenfassung. 

148.  VI.  Das  Leben  der  Gese/ischajt,  Milde  Sclavengeselze.  —  Folgen  der 
Sclaverei.  — Tûrkische  Sclavinnen.  -   Sclaverei   in   Mittelasien.  —  Schwarze 
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Sclaven.  —  Abschaffung  der  Sclaverei.  —  Die  Schutzgenossen.  —  Christen- 
verfolgungen.  -  Die  Rajahs  in  der  Tiirkei.  —  (yhrislliche  und  nioslimische 
Inloleranz. —  Die  herrschenden  Classen. —  Demokralische  Tendenz  des  Islam. 
— Die  persischeii  Neumoslime.  Das  Schwinden  des  Adels.  Der  Mittelstand. 
—  Sclavenaristokratie.  -  Der  Lehnsadel. —  Beamtenaristokratie. —  Der  Begriff 
des  Vaterlandes.   -  Zersetzung  der  Gesellschaft. 

172.  Vil.  Die  Cuitur  des  Isiam.  Schwierigkeit  gerechter  Beurtheilung. — 
Einfachkeit  der  ersten  Zeit.  —  Die  Prachtbauten. —  (îenussleben. —  Gemein- 
nûtzige  Stiftungen. —  Ackerbau,  Gewerbe  und  Handel.  —  Aniheil  des  Islam 
an  der  (Cuitur.  —  Mangel  islamitischer  (^ultur.  —  Das  Raubsystem.  —  Der 
frûhe  Verfall.  —  Natûrliche  Ursachen  desselben. —  Schuld  des  Islam.—  Das 
Beduinenelement.  —  Folgen  der  Auflôsung  des  Chalifenreiches. —  Pie  islami* 
tische  Cuitur  ùberfliigelt  dUrch  die  christliche. —  Persien  und  die  Tûrkei. 

194.  VIII.  Schuia^Wissenschaft  und  Kunst.  Die  Elementarschule. —  Lehrge- 
genstànde.  —  Die  Schule  in  verschiedenen  Làndern. —  Die  hôhern  Schulen. — 
Théologie  und  Rechtwissenschaft. —  Befôrderung  der  Wissenschaft  durch  den 
Islam.  —  Exacte  Wissenschaft  en.  —  Philosophie.  -  Bibliotheken.  —  Einsei- 
tigkeit  islamitischer  Wissenschaft.  —  Verfall. —  Feindschaft  der  Orthodoxie. 
— Wissenschaft liches  Leben derGegenwart.— Reformversuche.  —Die arabische 
Poésie.  —  Leichlfertige  und  pessimistische  Dichter. —  Gesang  und  Musik. — 
Musicalischer  Enthusiasmus  der  Chalifenzeit. —  Neupersische  Poésie.—  Das 
religiôse  Drama.  —  Poésie  und  Musik  in  der  Gegenwart.  -  Das  Bildungsideal 
der  Neuzeit.  —  Der  Islam  und  die  bildende  Kunst.—  Sein  Einfluss  auf  die 
Architectur.  —  Schlussbetrachtung. 

235.  IX.  Die  moslimischen  Herrscher.  Der  Islam  als  polit isches  System. — 
Die  Frage  der  Thronfolge.  -  Das  Chalilat.—  Das  Sultanat. —  Geistliche  und 
weltliche  Macht  in  Einer  Hand. —  Kinschrànkung  des  Despotismus  durch  den 
Islam.  —  Politische  Macht  der  Ulema.  -  Schàdliche  Wirkungen  des  Islam.  — 
Wahlrecht  und  Erbfolge.  —  Familienmorde.  —  Der  Thronwechsel  im  Hause 
Osmans.  —  Die  Leibwache. — Wirkung  des  Haremslebens  auf  die  Dynastieen. 

253.  X.  Der  Heilige  Krieg  und  das  ^(?<fr.Vertheidigungs-  oder  AngrifTskrieg? 
—  Religiôse  Begeisterung  und  Habgier  vereinigt.  —  Die  Ausbeutung  der 
Culturlànder.  —  Der  Aufruf  zum  heiligen  Krieg.—  Disciplin  der  moslimischen 
Heere.  —  Die  Nachtheile  des  heiligen  Krieges.— Das  Kriegsrecht  und  seine 
Handhabung.  — Grausamkeiten. 

264.  XI.  Die  innern  staatiichen  Einrichtungen.  Der  Communismus  der 
ersten  Zeit. —  Besieurungssystem.  —  Grundbesitz  der  Moslime.  —  Sinken  der 
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Staatseinnahmen.— Die  Statthallerschafien.  -  l'as  Wezirat.—  Andere  Aemter. 
—  Selbstàndigkeit  der  (àemeinden.  — TJngenùgende  Trennung  der  Gewallen. 
-- Oeffentliche  Sicherheit.  —  Uas  Strafrechi.—  I)as  Erbrecht. —  Màngel  des 
Gerichtswesens.  —  Màngel  der  Verwallung.  —  Sleuerdruck.  -  Die  Staatsein- 
nahmen in  Zahlen.  -  Die  Militarlehen  im  tûrkischen  Reiche.  -  Steuerver- 
pachtung  und  Wakuf. —  Reformen  Mabmuds  11.—  Die  Beamtenwirthschaft 
im  tûrkischen  Reiche.  —  Egypten. 

299.  XII.  Riickschau  und  Ausbiick,  Die  schaffenden  Kràfte  im  Islam.--  Die 
zerstôrenden  Kràfte.  —  Zwei  Weltauffassungen. —  Ursachen  der  Knolge  des 
Islam  — Seine  providentielle  Stellung.  —  Sinken  der  religiôsen  Kraft.— 
P'ortschritte  des  Islam  in  Afrika  und  Ostasien.  —  Reformfàhigkeit  des  Islam 
verneint. 

319.  XIII.  Die  Pflichten  der  christ  lichen  Vôiker.  Chrisiliche  Missionsthâ- 
tigkeit.  —  Ihre  geringen  Erfolge. —  Hindernisse  derselben.  -  Mission  in  Indien 
môglich. —  Die  Aufgabe  der  christlichen  Regierungen  in  den  unterworfenen 
Landern.  —  Brittisch-Indien.  —  Niederlàndisch-Indien.  —  Algier. —  Russlands 
Culturaufgabe.  -  Pflichten  gegen  Afrika.  —  Pflichten  gegen  die  von  Moslimen 
beherrschten  Lànder.  —  Reformen  im  osmanischen  Reiche.—  Deren  Undurch- 
fiihrbarkeit.  —  Alt-  und  Jungtûrken.—  Die  christliche  Hevôlkerung  des  osma- 
nischen Reiches.  —  Die  Politik  der  Westmàchte  und  Russlands  —  Keinc 
moslimischen  Dynastieen  mehr  î  —Die  Schulen  der  Mission.  —  Wiederbelebung 
der  orientalischcn  Kirchen.  —  Abendlàndische  Colonieen.  —  Hoflnung  auf 
Régénération  der  moslimischen  Vôiker. —  Schlusswort. 

(362)  Berichtigungen. 

C.  R.  De  Goeje,  Gids,  1882,  4,  188-189.  —  **  Houtsma,  Theol.  tijds.,  18, 
635-659. —  H.  Schultz,  Gôtt.  gel.  Anz.,  1882,  513-521. —  °S.  Fraenkel,  Deut. 
Litz.,  1882,  1709.— G.  H..  Hist.  Z/its.,  54,  101-102.  — ®Rev.  de  theol.  et 
de  phil.,  nov. —  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  5,  2.  298. 

•787.—  GAURI  (Hauri)  Islam...  Chomutov.  Tachkent.  1893- 
ln-8.  XII  et  577. 

,     C.  R.  ®Krymskij,  Etn.  Obozr.,  27,  135-152.  (Or.  Bibliog.,  10,  126.) 

•  "ÎSS.  —  P.  HAUSER.  Les  Grecs  et  les  Sémites  dans  Thistoire  de 
rhumanité.  1910.  ln-8. 

...  Evolution  humaine  et  les  Arabes. 
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*  789.  —  The  religious  creeds  and  statistics  of  every  Christian 
dénomination  in  the  United  States  and  British  provinces  with  some 
account  of  the  religious  sentiments  of  the  Jevvs ,  American  Indians, 
Deists,  Mahometans,  etc.  by  John  HAYWARD.  Boston.  1836.  In- 12. 

790.  —  Kerckelycke  Historié  van  de  gheheele  Werelt  namentlyck 
vande  voorgaende  ende  teghenwoordighe  eeuwe. ..  Beschreven  Door 
den  Eerw.  P.  Cornélius  HAZART  (*)  ...  Het  vierde  deel  .. 
T^Antwerpen,  By  Michiel  Cnobbaert...  MDCLXXI...  Fol. 

I.  Opkomsie  ende  Leven  van  Mahomet.  —  9.  Viande  Religie  der  heden- 
daeghsche  Turcken.  24.  Van  den  Keyser  ende  regeringhe  der  Turcken... 
48.  Van  den  slaet  der  teghenwoordighe  C'hrisienen  in  Turckyen. —  65.  Van  den 
Staël  der  Roomsche  Catholycken  in  Turckyen. 

Cfr.  288.  Perse.  -  310.  Fez  et  Maroc.  -  313.  Conversion  du  fils  aîné  du  roi 
de  Tunis.  315.  Conversion  du  tîls  unique  du  roi  de  Maroc  et  Fez. 

—  Nouvelle  édit  Antw.  1782. 

*791.  —  HAZART.  Kirchen-Geschichte...  Uebersetzt  v.  Souter- 
mans...  Wien,  durch  Leopold  Voigt.  1678-1 701.  In-fol.  3  vol. 

—  Nouvelle  édition...  1727. 

792.  —  Triomph  vande  waerachtige  Kercke  ende  vande  catholycke 
religie  over  de  Atheisten.  tnahometanen,  heydetien,  joden,  schisma- 
tycken,  aile  soorten  van  ketters,  ende  sectarissen  Beschreven  Door 
den  Eerw.  Pater  Cornélius  HAZART  Priester  der  Societeyt  Jesu. 
(Fleuron.)  T'Antwerpen^  By  Michiel  Cnobbaert ,  by  het  Professen- 
huys  in  S.  Peeter.  MD  LXXHl.  Met  gratie  en  Privilégie.  In-fol. 

129-130.  Van  de  Mahometanén  of  Turcken. 


(*)  De  Hacker- Som m ervogel,  s.  v<*. —  Werner,  1,  75. —  Hurter,  4,  411-412. 
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*  793.  —  HAZART.  Triumph  uiid  Sieg  der  christ-katholischen 
Religion...  A.  d.  Hollând.  v.  e.  Priester  s.  J.  Cœlleu,   16Q7.  In-4.  (*) 

*  794.  —  HAZZI.  Ueber  den  Islamismus,  das  Turkenthum,  die 
Sache  der  Griechen  und  Europa's  Pflichten  dabei.  Mûnchen. 
Fleischmann.  1822.  In-12.  xii  et  212. 

C.  R.  G.  T(assy),  Bull,  de  Férussac,  4,  46-47. 

*  795.  —  S.  S.  HEBBERD.  Présent  condition  of  Mohammedanism. 
Dans  Universalist  quart,  rev.,  32,  37,  300  et  419. 

•  796.  —  Jo.  Henric.  HEIDEGGER.  Dissertationes.  Tiguri.  1690. 
In-4. 

3.   De  errore  falsarum  religionum^  Gentilisnii,  Judaismi  et  Muhamedanisnii. 
Fabricius,  Del.,  601. 

*  797.  —  J.  HELL.  Innere  Feinde  des  juugen  Islam. 
Dans  Beitràge  z.  Kenntn.  d.  Orients^  1906,  77-87. 

•  798.  —  J.  HELL.  Aus  der  Welt  des  Islams. 
Dans  Mûnchener  neueste  Nachrichten,  15  mars  1910. 

•  799.  —  Friedr.  v.  HELLWALD.  Der  Islam.  Tûrken  und  Slaven. 
Acht  Capital  aus  der  Culturgeschichte  in  ihrer  natûrlichen  Entwick- 
lung.  Augsburg^  Lampart  u.  Comp.  1877.  Gr.  in-8.  56.  i  m. 

C.  R.  Deut.  Rund.,  13,  349. 

♦  800.  -  HELVVICUS  Teutonicus. 
Hist.  litt.  de  la  France,  24,  370. 


(')  Voir  au  nom  de  Oomius. 


i 
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•801.  —  O.  HENNE  AM  RHYN.  Die  Kreuzzûge  und  die  Kultur 
ihrer  Zeit.  Leipzig.  1905. 

Der  Kampf  zwischen  Islam  und  Christentum  vor  den  Kreuzziigen  (612- 
1096)  ... 

*802.  —  Illustrierte  Religions-  und  Sittengeschichte  aller  Vôlker 
und  Zeiten.  Von  C  Otto  HENNE  AM  RHYN.  In-8.  263.  174 
tableaux  et  illustrations. 

•803.  —  G.  de  HENNIN.  Mohammedan  orthodoxy 
Dans  Spectator,  61,  201. 

•804.  —  HERMANN.  Beschreibung  mannigfaltiger  Religionen 
in  der  VVelt.  Pesth.  Hartleben.  1821.  In-8. 

•805.  HERMANN.  Tûrkenglaube  und  Turkensitte.  Thalweil, 
Brennwald.  1884.  In- 8,  22  et  24.  30  pf. 

806.  —  Incipit  doctrina  Machumet...  ab  eodcm  HERMANNO 
(Dalmata)  (*)  translata... 

Dans  Bibliander,  u°  iqç,  1,  i8q. 

807.  —  Mahometis  Abdallae  filii  theologia  dialogo  explicata, 
HERMANNO  Nellingavnense  interprète.  Alcorani  epitome,  Roberto 
Ketenense  Anglo  interprète.  Johannis  Alberti  Vuidmestadij  Juris- 
consulti  Notationes  falsarum  impiaruinque  opinionum  Mahumetis, 
quae  in  hisce  libris  occurrunt.  Johannis  Alberti  Vuidmestadij  Jurisc. 
ad  Ludouicum  Alberti  F.  Palatij  Rhenani  Comitem,  Bauariae  utriusque 


(*)  Wûstenfeld,  48-50.  —  Devic,   370-372.  —  Voir  au    nom  de  Pierre   de 
Cluni.  —  Un  manuscrit  à  Oxford.  (Migne,  Dicl.  des  man.,  2,  316.) 
11  sera  parlé  plus  longuement  ailleurs  de  Hermann. 
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Principem   lllustnss.    optimumque    Dicatio.    M  DXLIII.    (Norimb. 
Joh.  Otto.)  In-4.  q  II. 

C'est  le  traité  du  n®  806. 

Schnurrer,  422  424.  —  Freytag,  Anal.,  554-557. 

808.  —  De  generatione  Machumet. .. 
Bibliander,  1,  201  et  s. 

809.  —  Incipit  chronica  meiidosa  et  ridiculosa  Saracenorum.  (A  la 
table  :  eodem  interprète.) 

Ibidem,  213  et  s. 

•810.  —  G.  F.  HERRICK.  Mohammedanism  and  Christianity. 
Dans  Bibl.  sacra,  23,  406. 

•811.  —  G.  F.  HERRICK.  Power  of  Islam. 
Dans  Bibl.  sacra,  32;  362. 

Aussi  dans  Dickinson's  theol.  quart.  Rev.  January  1876. 

•812.—  George  F.  HERRICK.  Christian  and  Mohammedan. 
A  Plea  for  bridging  the  chasm.  London,  Réveil.  191 2.  Gr.  in-8.  254. 
5  sh. 

•813.  —  Abbé  HERVAL.  Aperçu  historique  et  philosophique  sur 
Mahomet  et  l'islamisme.  (Le  Havre,  1866.)  In-8.  22. 

•814.  —  Réflexions  de  M.  HERVÉ  ancien  Eveque  de  Gap,  sur 
différentes  matières  de  Religion.  A  Paris,  chez  Jacques  Colonibat, 
Imprimeur,  Libraire  ordinaire  du  Roi,  rue  Saint  Jacques,  au  Pélican. 
1717.  In-I2.  312. 

«  La  loi,  les  Religions...  sont  la  matière  des  onze  chapitres  suivants.  >  (J- 
d.  sçavans,  61,  664.) 
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*815.  —  HESPELLE.  La  seule  religion  démontrée.  2  vol. 

2,  chap.  5  :  Fausseté  de  toutes  les  religions  étrangères  au  christianisme. 
C.  R.  Suite  de  la  clef  du  Cabinet  des  princes,  118,  22-26. —J.  encyclop., 
1774,7,  353-354. 

*  816.  —  Franz  HETTINGER.  Lehrbuch  der  Fundamental- 
theologie  oder  Apologetik.  Freiburg,  Herder.  1879.  —  Nouvelle 
édition,  1888. 

La  première  partie  (Heweis  der  christlichen  Religion)  traite  aussi  de  l'opj  o 
sition  entre  le  christianisme  et  les  religions  non  chrétiennes. 

Zôckler,  694-696. 

On  a  publié  le  premier  volume  d'une  traduction  française  dans  la  Btbiiothèque 
théoi.  du  X/X«  siècle,  in-8,  599. 

*817.  -  HILDEBERT. 

Bibl.  ar.,  11,  169. —  Fabricius,  Del.,  268  et  736. —  Kalkar,  74-76. — 
Arnold,  273.  —  Zôckler,  ^46.  — °  Comte  de  Déservillers.  Un  évêque  du  12* 
siècle.  Hildebert  et  son  temps.  Paris.  1881.  In-8. 

*  818.  —  A.  HILL.  A  full  and  just  account  of  the  présent  state  of 
the  ottoman  empire  in  ail  its  branches  :  with  the  government,  and 
policy,  religion,  customs,  way  of  living,  etc.  London  1709.  In-fol. 
xxvii  et  338.  With  Portrait  and  7  plates. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  47,  548-550. 

*  819.  —  The  Tiara  and  the  the  Turban  ;  or,  Impressions  and 
Observations  on  Character  within  the  Dominioms  of  the  Pope  and  the 
Sultan.  By  S.  S.  HILL,  Esq.  Lotidon,  Madden  and  Malcolm.  1845, 
2  vol. 

Les  derniers  chapitres  traitent  de  l'islamisme. 

C.  R.  Athenaeum  1845,  830.— ^^  Kclectic  R.  feb.  1846.  — R.  d.  deux 
mondes,  1846,  1,  60. 
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•820.  —  HIMPEL.  Derabstrakte  Einheitsbegriff  Gottes  und  der 
Heiligencult  im  Islam. 

Dans  Theol.  Quart.  Schr.,  64,  86-113  ^t  206-244. 

C.  R.  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  5,  2,  298. 

•821.  —  H.  HIRSCHFELD.  The  spirit  of  Islam. 
Dans  Jew.  quart,  rev.,  5,  212-230. 

*  822.  —  Umbra  in  Luce,  sive  consensus  et  dissensus  religionum 
profanarum;  Judaismi,  Samaritanismi;  Muhammedismi  ^  Gingis- 
Chanismi  atque  Paganismi,  praecipue  hodierni,  in  lucera  productus 
a  Christ.  HOFFMANNO.  lenie,  1680.  Pet.  in-4. 

La  i»"*  édition  au  n®  629. 
Fabricius,  Del.,  474. 

•823.—  HOFSTEDE   de   Groot.   De  Mohammedaansche  Gods- 
dienst  uit  een  Christelijk  oogpunt  beschouwd. 
Dans  Waarheid  in  Liefde,  1838,  1,  7-70. 

•  824.  —  Religionis  Revelalae  Principia ,  Methodo  Scholasticâ 
digesta,  par  M.  l'abbé  HOOKE,  D^  de  la  Fac.  de  Paris,  de  la  Maison 
de  Sorbonne^  ancien  Professeur  de  théologie  en  Sorbonne.  A  Paris, 
chez  Hippolyte-Louis  Guérin.  1752  et  1754.  2  vol.  in-8. 

Le  3«  Appendice  du  tome  2  disserte  contre  les  mahométans.  (J.  des  sçav., 
novembre  1754,  246.) 

•825.  —  J.  HOORNBEEK.  Summa  Controversiarum  Religiouis: 
cum  infidelibus;  hiereticis,  schismaticis  :  id  est,  Gentilibus,  Judxis, 
Muhamm.,  Papistis,  Anabapt.,  Enthus.  et  Libert.,  Socinianis, 
Remonstrant.;  Luther.,  Brownistis,  Graecis.  2"  auctior  et  eniend. 
Trajecti.  1658.  In-8. 
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—  Summa...  Ed.  2"  auct.  Francof.  ad  Viadrum.  1697.  In-8.   1065. 
Fabricius,  Del.,  597.  —  Reimann,  52-53. 

•826.  —  James  M.  HOPPIN.  Islamism. 
Dans  Bib.  sacra,  1852,  730-745. 

—  Mohammedanism. 
Dans  Bib.  sacra,  23,  406. 

•827.—  R.  HOSPINIANUS  (*).  De  origine,  progressv,  cere- 
moniis  et  ritibvs  festorvm  diervm  Judaeorum,  Graecorum,  Romanorum 
et  Turcarum  libri  très.  Tiguri,  apud  Wolphium,  typis  Froschoveri. 

1593- (1592?)  In-fol. 

—  R.  HOSPINIANUS.  De  festis  Judaeorum  et  ethnicorum  : 
hoc  est,  de  origine...  Turcarum  et  Indianorum.  Tig.  161 1.  In-fol. 

—  Rodolphi  HOSPINIANI.  De  Festis...  festorum  apud  Judaeos, 
Graecos,  Romanos,  Turcas  et  Indianos  libri  très...  Editio  tertia  aucta 
et  locupletata.  Genevae.  Sam.  de  Tournes.  1675.  In-4. 

Bibl.  d'Anvers. 

—  R.  HOSPINIANI.  Opéra  omnia,  cum  Vita  Auctoris  per  J.  H. 
Heidegger.  Genevae.  1681.  In-fol.  7  vol.  en  3. 

828.  —  Thésaurus  Philologicus,  seu  Clavis  Scripturae  :  Qua 
quicquid  fere  orientalium,  Hebraeorum  maxime,  et  Arabum,  habent 
Monumenta  de  Religione,  ejusque  variis  speciebus,  Judaismo,  Sama- 
ritanismo,    Christianismo,    Muhammedismo,    Gentilismo...    breviter 


(*)  Reimann,  824.  — Jo.  Fabricius,  3,  88. 
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et  aphoristicé  ita  reseratur,  et  apericur,  ut  oiuttiptex  inde  ad  Philologiie 
et  Theologi»  studiosos  fructus  reduiidare  possit.  Editio  tertia,  Prima 
auctior,  emendatior,  et  cliaractere  Oriental!  vestita.  Authore  Joh. 
Heiirico  HOTTINGEKO  {'),  Tiguriuo.  Tiguri,  Typis  Heiirici 
Bodmeri.  Aiino  1696.  In-4.  (xxii)  et  610. 

La  première  édilion  est  de  1649;  la  deuxième,  par  J.  Hulric,  de  1659. 
59-67  :  Secliu  IX.  De  Muhammedisrno. —  Cfr.  125-116  ei  162-16J. 

829.  —  Historia  orienCalis  quse  ex  variis  orientalium  monumentis 
collecta... 

\oiT  Bibl.  ar..  il,  171-172. 

*8S0. —  Historia  ecclesiastica  Novi  Testamenti.  Tiguri.  1651-106". 
7  parties. 
Traite  aussi  de  l'histutre  des  MahomciaDs. 
•831.  —  Primitif  Heidelbergeiises.  Heidelb.  lè^q.  In-4, 

I.a  cinquième  disseriHtiun  iraile  de  sabbxihism»  judairn,  cliristian»,  niarimo, 
[iiuhamedico,  gentili. 

*832.  —  Archaiologia  orientalis.  i.  Compeiidium  theatri  onentalis 
de  Arabum,  Pers.,  Turc,  Tartar.,  Indorum,  Maurit-  statu  |x>licico, 
eccles.,  scholast.,  et  oecouomico...  Heidelb.  1662.  In-S. 

C'est  un  abrogé  d'un  grand  ouvrage  (Tlieatruni  mohanimedicuin)  ijuc 
Hotiinger  voulait  écrire  sur  le  mahométisme  el  dont  il  parle  noiammeni  dans 
le  Itiblioth.  quadripartitus,  387-389. 

Trouveraiton  quelque  chose  de  ce  travail  dans  les  papiers  de  Hottinjtff 
s  dans  la  Bibliothèque  des  chanoines  de  Zurich  ? 


(')  Fabricius,   B.   gr.,  137.—  Del.,  6oj  et  750.  —  Lui,   494.-  ReiinanD.' 
16,96-97.  61701  946-947-  — Jo.  Fabricius,  4,  loj-ioô;  5,  493-495:  6,  îjS-»"- 
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888.  —  Jo.  Henrici  HOTTINGERI,  D.  Bibliothecarius  quadri- 
partitus...  Tiguri...  1664. 

Voir  p.  427-428. 

884.  —  O.  HOUDAS.  Islamisme. 
Dans  Grande  Encyclop.,  20;  1006- 1009. 

885.  —    Les   Religions    des   peuples    civilisés    L'islambme    par 

0.  HOUDAS  Professeur  à  PEcole  des  Langues  Orientales  vivantes 
Inspecteur  général  des  Médersas.  Paris  (Châteauroux,  imp.  Langlois) 
Dujarric  et  C*®  éditeurs  50,  rue  des  Saints- Pères,  50.  1904.  In- 12. 
VIII,  288  et  (2).  3  f.  50. 

V.  Avant-propos.—  i.  Généralités. —  20.  Mahomet  avant  l'Hégire.  —  40. 
Mahomet  après  l'Hégire.  —  70.  Le  Coran.—  100.  Les  Hadits.  —  117.  La 
Prière.  —  137.  Le  Jeûne.  —  145.  La  Dîme.  —  155.  Le  Pèlerinage.—  167.  La 
Guerre  Sainte.  —  177.  Les  Quatre  rites  orthodoxes.  —  191.  La  Famille 
musulmane. —  200.  La  Femme  musulmane. —  211.  La  Société  musulmane. — 
231.  Schismes.— Sectes.  —  244.  Les  Confréries  religieuses  et  les  Marabouts. 
—  261.  Les  Cérémonies  extérieures  du  culte. —  274288.  Conclusions. — 
(289).  Table  des  matières. 

C.  R.  Périer,  Bull,  crit.,  1905,  86-89.-^11.  G.  M.,  Cultura,  24,  262  263. 
— ^Caudel,  Ann.  d.  se.  polit.,   1905,  n®  2.— **Fallot,  R.  indo-chin.,  1905; 

1,  667-668  (D'après  la  Quinzaine  coloniale).  —Tradition,  1905,  57-58. — 
L.  B.,  Rev.  du  Nord  de  l'Afrique,  4,  334.  —  ^P.  de  S^Jean,  19,  57-58. 

•886.-0.  HOUDAS.  L'islamisme.  Nouvelle  édition.  Paris. 
Leroux.  1908.  I11-12.  viii  et  288. 

C.  R.  Cl.  Huart,  J.  asiat.,  1909,  1,  526-528. 

887.  —  Lchrbuch   der  Religionsgeschichte.  Herausgegeben  unter 

Rédaction  von  P.  D.  Chantepie  de  la  Saussaye.  3.  vollstândig  neu 

bearbeitete  Auflage.  Tûbingen,  Mohr.    1905.  In-8.  2  vol.  xvi  et  543; 

XIII  et  587.  24  m. 
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1.  468-5Î7-  Dw  I»l">ii-  Von  Professer  ly  M.  Th.  HOUTSMA  ('). 

46S.  Liieraiur.  —  4.6S.  §  i.  Retigiôse  Zusiaade  in  Arablen  beim  Aurtrelen 
Mohammeds.  —  +75,  §  i.  Da»  Lcben  Mohammedi.  —  490.  §  j.  Koran.  Ueber- 
liererung  und  Fikh.  -  49S.  §4.  DasReligionsgeselz.  — 503.§  5.  Der  di^matische 
Sireit.  -  511.  §  6.  Das  orthodoxe  Glaubenssyilem.  —  jiS.  §  7.  Die  Myslik. 
—  518.  §  g.  Die  Schiiten.  —  §  9.  Ueberbliclc  ûber  die  jetzigen  Zustànde. 

Voir  Orient.  Bibl.,  19,  ji  ;  20,  61  et  21,  7t. 

La  première  édition  est  de  :8S7.  (Orient.  Bibl.,  1,  4.  91,  ZI8  ;  2,  14  cl 
108;  8,  IIS,  izS,  199;  4,  M,  14I,  loâ.) 

Ladeuxibmeestde  1897.  (Or.  Bibl.,  lO,  164;  11.  17  et  166;  12,  17  et  174; 
18,  J6et  183.) 
.  Bn  1891  a  paru  une  traduction  anglaise  par  Colyer.  (Orient.  Bibl.,  6,  119 
et  198:  e,  9  et  161.) 

En  1904,  une  traduction  française  sur  la  seconde  édition  allemande.  (Orient. 
Bibl.,  18,  3}:  iS.  31;  20,  61  et  21.  71.)  Le  chapitre  sur  l'islam  a  été 
traduit  par  W.  Marçais  et  occupe  les  pages  IJ2-311. 

'838.  —  E.  HOWARD.  Studies  of  non-  Christian  religions.  (Non- 
Christian  religious  Systems.)  Lotidon.  Soc.  f.  promoting  Christian 
knowledge.  1900.  In-8.  222.  2  sh.  6  d. 

Luzac,  Or.  List.,  11,  19. 

•889.  —  James  HOWELL,  Letters.  London.  1673.  In-8.  (4*  édit.) 

2,  Z94.  Etat  du  judaïsme,  du  christianisme  et  du  mahomètisme. 
Fabricius,  Del.,  750. 

840.  —  Cl.  HUART.  Histoire  des  Arabes.  Paris  Geuthner,  ifliî 
et  1913.  I11-8. 

1,  87.  Mahomet. —  119.  L'émigration  à  Mèdine.  —  183.  Organisation  deli 
Société  musulmane.  (Les  cinq  articles  de  foi,  le  jelîne,  la  dîme  aumoniére,  le 
pèlerinage,  la  guerre  sainte,  dogmatique  du  Qoran.) 

2,  JS3.  Hisioiredes  Wahihii.—  310.  Le  Mahdi. 
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C.  R.  E.  Amar,  R.  deThist.  d.  rel.,  67,  245-247. —  Ed.  Troplong,  R.  d'hist. 
diplom.,  27,  148-150. —  L.  Ft.,  Rev.  scientif.,  1912,  2,  62  ('). 

*841.  —  Notes  on  Muhammadanism.  By  the  Rev.  T.  P. 
HUGHES,  C.  M.  S.;  Missionary  to  the  Afghans,  Peshawar.  London. 
Allen  and  C«.  1875. 

C.  R.  Stanley  Lane  Poole,  Academy,  8,  571. —  Garcin  de  Tassy,  Ac.  d. 
Ins.  Bull.,  1875,  474-475. —  L' Academy,  18,  44  ou  2^4,  reproduit  d'autres 
comptes-rendus. 

—  T.  P.  HUGHES.  Notes  on  Muhammedanism  :  Outlines  of  the 
religions  History  of  Islam.  Second  edit.  enlarged.  London.  W.  H, 
Allen.  1878.  Pet.  in-8.  282.  6  sh. 

C.  R.  Academy,  18,  143. 

—  T.  P.  HUGHES.  Notes  on  Muhammadanism  :  brief  outlines 
of  the  religions  System  of  Islam.  3**  edit.  London,  Allen.  1894.  In-8. 
6  sh. 

C.  R.  As.  quart.  Rev.,  N.  S.  8,  474. 

842.  —  Thomas  Patrick  HUGHES.  A  dictionary  of  Islam  ;  being 
a  cyclopedia  of  the  doctrines,  rites,  cérémonies,  and  customs.  Together 
with  the  technical  and  theological  terms  of  the  Muhammadan  religion. 
With  num.  ill.  London.  Allen.  1885.  In-8.  750.  42  sh. 

Abdâl.  —  Ablution.  —  'Ahmad.  —  Amulets.  —  Angel.  —  A'raf. —  Arafat.— 
Ark  Noah's.  —  Ash'arîyah.  —  Aswad.  —  Ayatu*l  fath  et  hifz  et  kuni.  — 
*Azabu'l  qabr.  —  Azan.  —  Barnabas.  —  Believers.  —  Bismillâh.  —  Buraq.  — 


(})  HusT,  Demonstratio  eyangelica  (Paris,  1679  ou  1690)  ne  parle  guère  du 
mahométisme  :  il  rapporte  que  les  musulmans  disent  que  la  bible  a  été  falsifiée; 
qu'ils  cherchent  à  appliquer  quelques  prophéties  à  Mahomet. 
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Christianity.  —  Churches.  —  Circumcision.  —  Clean.  —  Clergy.  —  Comman- 
déments.  —  Conversation.  —  Converts.  —  Covering  the  head.  —  Corruption 
of  the  scripture.  —  Creed.  —  Crescent.  —  Cross.  —  Crucifixion.  —  Uahri.  — 
Dancing.  —  Dawat.  —  Death.  —  Deportment.  —  Devil. —  Divination. —  Dogs.— 
Dreams.  —  Druzes.  —  Earth.  —  Education.  —  Eternity  of  punishment. —  Eu- 
charist.  —  Evil  eye.  —  Expiation.  —  Fa'l.  —  Faqir.  —  Faraqlit. —  Fasting.  — 
Fatrah. —  Female  infant. —  Fortunetelling. —  Friday. —  Future  life. —  Genii.— 
(jhair-i-mahdi. —  Ghusl.  — Ghusl  masnun. — Gnostics. — God. — Goodworks.— 

Grave.  —  Hair.  —  Alhajaru'l-aswad.  —  Hajj.  —  Hal.  —  Hand.  —  Hanif.  — 

•  •  • 

Haqiqatu'l  muhammadiyali.  —  Haram  (Médine  ;  Le  Mecque.).  —  Harim.— 

•  •  •  • 

Harisiyah.—  Ilaud.  —  Heaven.  —  Hell.  —  Heraclius.  —  Horses.  —  Hoursof 

,       —  •       . 

prayer.  —  Hu. —  Hubal. -- Hujrah. —  Human  sacrifice.—  Hur. —  Hutaniah.— 

•  — —  •       • 

Ibadites.  —  Idolatry,  idols.  —  Idu  '1  azha  et  fitr  (194.).  —  Iftar.  —  Ihram.  — 

—  «  .  • 

Ihsam. —  'llliyun.  — 'Ilm  aktafet  rami  (202). —  Imam.  —  Imamu'l  raahdi.— 

Iman.  —  Imn.  —  Injil.  -Inspiration.  -  Intercession.  —  Intermediate  state. — 
Iqamah. —  Islam. —  Ismailyah.  —  Ismul  a'zam.  —  Istikharah.  — Jabariyah.— 

Ja'-i-namaz.  —  Jamrah.  —  Jehovah.  —  Jésus  Christ.  —  Jibt.  —  Ka^bah.  — 

Kafir.—  Kahin.—  Kalimat.—  Kamiliyah.—  Kausar.  —  Khanna.—  Khanzab.  — 

Khavarij.    —     Khutbah.     —     Kiramah.     —     Kiramiya.      —     Kiramun.    - 

Kiswah.  —  Lailatu'l   qadr  et  ragha'ib.   —  al  Lat.  —  al  Lauhu.  —  Magic-al- 

Malîdi.  — Mahmal. —  Mahmudiyah. —  Maidah.  -  Maisir.  —  Majus. — Makkah.- 

Maqamu  Ibrahim.  —  Martyr. —  Mary  the  virgin.  —  Masih.-  Masihu'ldejjai.- 

Masjid.  (Plusieurs,  329-346.).  —  Maulid.  —  Maut.  —  Mercy.  —  Mihrab.  - 

Millah. —  Minbar.  -  Miqat. —  Miracles.  —  Mi*raj.  —  Mizan.  —  Monasti- 
cism.  —  Mosque.  —  Mu^azzin.  —  Muhammad  (367-400.)  —  Muhammadanism 

(401-407.) —  Muharram.  — Munkarand  Nakir. —  Murjiyah.  —  Musailamah.  - 

Mu'tazilah.  —  Mysticism.  —  Names.  —  Namus.  —  Naqus.  —  Nauroz.  —  Nes- 
tor. —  New  testament.  —  Nur.  —  Nur  M.  —  Oath.  —  Old  testament.  -  OM 
and  new  testaments.  —  Paradise.  —  Pardon  for  sin.  —  Pictures.  —  Prtyer.  - 
P.  for  the  dead.  -  Prédestination.  —  Préexistence  of  soûls.  —  Preserved 
tablet  -  Prophet.  (475-476.).  —  Pulpit.  -  Qadariyah.  (bis).  —  Qiblah. - 
Qunutu'l-witr.  —  Qur'ân  (483-530.).—  Rabb  (bis.).  —  RafizT.  —  Ramazân.- 
Ramyu  '1  jimar.  —  Religious  duties.  —  Résurrection.  —  Rites.  —  Rosary.  — 
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Ruh  (546-547.)  —  Ruknu. —  Ruku'.  —  Sabbatb.  —  Sabeans.  —  Sacri6ce.  — 
Sahifatu.  —   Saints.   -    Sajdah.  —  Sakrah  (Jérusalem).  —  Sakinah.   —  Salât 

•        •  •  • 

(561-562.)  —  Salsabil.  —  Salutations.  —  Salvation.  -  Seal  of  prophecy. — 
Sects.  —  Serpent.  —  Shab-i-barat. —  Shaqqu's  sadr.  —  Shaving.  —  Shi'ah. — 
Shirk.  —  Shoes.  —  Shroud.  —  Sidratu.  Sikhism  (par  Pincott.)  ~  Sin.  — 
Sirat.  —  Soûl.  —  Spirit.  —  Standards.  —  Spitting.  —  Sufi.  —  Sunnah.  — 
Sunni.  —  Suwa.  —  Swine.  —  Tabrit.  —  Taghut.  —  Talisman.  —  Tamjid.  — 
Taqiyah.  —  Tarwiyah.  —  Tattooing.  —  Taurat.  —  Tawaf.  —  Tayammum.  — 

Ta'ziah.  —  Theology.  —  Tobacco.  —  Toleration.  —  Tombs.  —  Tradition.  — 
Trinity. —  Ummi.  —  Umrah.  —  Unbelievers.  —  Uqulu.  —  *Uzza. —  Visiting 
the  sick. —  Vows.  —  Wahhabi.  — Wali.  --  Wasilah.  —  Witr.  —   Wives.  — 

Women.  —  Wuzû'. —  Yaghus.  —  Ya'uq.  —  Yawning.  —  Zabur. —  Za'ir.  — 

Zamzam.  —  Zananah.  —  Zaqqum. —  Zaramiyah.  -  Zariyat.  —  Zikr.  —  Zindiq.  — 

Ziyarah. 

C.  R.  **British  quart,  rev.,  jan.  1886,  343.  —  ®Saturd.  rev.,  feb.  1886,  274- 
275.  —  Athenœum,  1886,  1,  385-386.  —  Masson,  R.  d.  quest.  hist.,  89,  634- 
635.  — ^Calcutta  rev.,  apr.  1886,  crit.  notes,  p.  i.  —  ^Chinese  recorder,  apr. 
1886.  —  ®R.  Cust,  Church  missionary  intelligencer,  may  1886,  11,  367.  — 
^Indian  antiquary,  15,  214-215.  -  Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschicht.sw.,  8, 
2,  176. 

—  A  Dictionary  of  Islam  being  a  cyclopaedia  of  the  doctrines, 
rites,  cérémonies,  and  customs,  together  with  the  technical  and 
theological  terms,  of  the  muhammadan  religion  by  Thomas  Patrick 
HUGHES,  B.  D.,  M.  R.  A.  S.  With  numerous  illustrations  London 
W.  H.  Allen  a  Co.,  13,  Waterloo  Place,  Pall  Mail,  S.  W.  1895. 
(AH  rights  reserved.)  Gr.  in-8.  viii,  750  et  une  carte. 

Reproduction  anastatique. 

•  848.  —  Th.  P.  HUGHES.  Missions  to  Muslims. 
Dans  The  Andover  Rev.  jan.  1888,  1-17. 

—  The  Muslim's  Bible. 
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—  The  Muslim's  Faith* 
Ibtd.  July,  23-36. 

Or.  Bibl.,  2,  168. 

•844.  —  Th.  P.  HUGHES.  The  mosque  life  of  the  MusUm. 
Dans  Open  Court;  20  (1906);  321-346.  i  pi. 

845.  —  HUGO  de  S*  Victore.  Epistola  increpatoria  ad  Johannem 
archiep.  Hispalensem,  qui  a  fide  Christi  ad  Arabes  defecerat. 
Dans  BaroniuS;  Ann.  a  1136;  12^  257  et  suiv. 

—  Dialogus  fidei  christiane.  Christianus  contra  Saracenum. 
Cat.  des  man  de  la  bib.  royale.  Bruxelles,  2,  412,  n^  1526. 

•  846.  —  Henry  Woodward  HULBERT.  The  philosophical  disin- 
tegration  of  Islam. 

Dans  Bibliotheca  sacra^  january  1899. 

•  847.  —  HUMBERTUS,  generalis  magister  ordinis  Prsedicatorum. 
Possevin,  393. 

•  848.  —  W.  HURD.  Uni  versai  History  of  the  Religious  Rites, 
Cérémonies  and  Customs  of  the  Whole  World,  or  a  complète  and 
impartial  view  of  ail  the  religions  in  the  various  nations  of  the  Uni- 
verse,  both  antient  and  modem,  from  the  Création  down  to  the 
présent  time.  London.  A.  Hogg.  s.  d.  (1750  ?).  In-fol.  60  pi. 

—  W.  HURD.  Oude  en  tegenwoordige  staat  en  geschiedenis  van 
aile  godsdiensten,  van  de  schepping  af  tôt  op  den  tegenwoordigen  tijd. 
U.  h.  Eng.  Amst.  1781-91.  In-8.  7  vol.  Front,  et  planches. 

G.  R.  *N.  ned.  Bibl.,  7,  no  5. 
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*849.  -  Diâlogo  de  Pedro  de  HURDIMALAS  y  Juan  de  Voto-a- 
Dios  y  Mata-las-callando,  que  trata  de  las  costumbres  y  secta  de  los 
Turcos  y  de  otras  cosas  de  aquellas  partes.  (Manuscrit.) 

Gallardo,  Ensayo,  1,  726-727. 

•850.  —Pater  HYACINTH  ûber  Juden,  Protestanten  und  Mu- 
hammedaner. 

Dans  Mag.  f.  d.  Lit.  d.  Ausl.,  1869,  n®  40. 

•  851.  —  IBN  ISHAK.  Islam  and  common  sensé. 
Dans  Hibbert  Journ.;  7  (1909),  522-540. 

*852.  —  H.  ILIOWIZl.  Jewish  dreams  and  realities  contrasted 
with  Islamitic  and  Christian  claims.  Philadélphia.  (Chez  Tauteur)  1890. 
In-8.  111  et  279. 

858.  —  INNOCENT  111. 
Prutz,  Culturg.  d.  Kreuzz.,  64. 

•854.   -  W.  IRVING.  Mohammedanism. 
Dans  Bentley  mis.,  27,  597. 

855.  Suma  de  los  principales  mandamientos  y  devedamientos  de 
la  ley  y  cunna,  por  don  ICE  (')  de  Gebir,  alfaqui  mayor  y  mufti  de 

la  aljama  de  Segovia.  Ano  de  1462. 

Dans  Mémorial  historico  espanol,  5  (1833);  247-421.  (Glosario, 
423-449.) 

Rev.  africaine  1869,  73-75.  —  Zeit.  d.  deul.  morg.  Ges.,  8,  627.  —  Chauvin 
et  Roersch  (plus  haut  n»  368),  122.  —  Arnold,  273. 

Manuscrits  :  Gallardo,  Knsayo,  2,  man.,  4  (bis),  29  et  150. 


{^)  Ou  Iza,  Yza,  Yze  (Chevir,  Gedich,  Scdih.) 
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—  •  Gedich  YZA,  moro  de  Segovia.  Breviario  zûni  (aluno  o  lei) 
o  Cerimonario  de  la  seta  de  Mahoma;  para  conoscer  y  cualificar  las 
cerimonias  de  los  Moros.  Ano  1462.  (Manuscrit.) 

Gallardo,  62, 

Le  Ceremonias  y  liturgia  del  Alcoran  (Gallardo,  4)  doit  être  le  même 
ouvrage  (*). 

*  856.  —  ISA  f.  Zaraa.  Disputatio  adversus  Abulhacen  Balchitam. 
Fabricius,  Del.,  738. 

*  857.  —  Die  Religionen,  Confessionen  und  Sekten  der  Erde.  Von 
J.  G.  F.  1.  Mit.  s  Kupfern.  Nûrnberg.  1825.  Pet.  in-8. 

•858.  —  JABLONOWSKI.  L'orient  musulman.  (En  polonais.) 
Dans  Ateneum  (polonais),  octobre  1876. 

•859.  —  G.  JACOB.  Die  kulturelle  Bedeutung  des  Islam. 
Dans  V.  Jahresb.  d.  geog.  Ges.  Greifswald  (1893);  208-224. 

*  860.  —  J.  Fr.  JACOBI.  Abhandlungen  ûber  wichtige  Gegen- 
stânde  der  Religion. 

Gôtt.  gel.  Anz.,  1778,  12 18. 

861.  —  Les  législateurs  religieux  Manou  Moïse-Mahomet  par  Louis 
JACOLLIOT  Traditions  religieuses  comparées  des  lois  de  Manou,  de 
la  Bible,  du  Coran,  du  rituel  égyptien,  du  Zend-Avesta  des  Parses  et 
des  traditions  finnoises  Paris  (imp.  Eugène  Heutte  à  S*  Germain) 
Librairie  internationale  A.  Lacroix  et  C*®,  éditeurs  13,  rue  du  Fau- 


(^)  Vu  la  date,  nous  croyons  devoir  attribuer  à  Içe  l'ouvrage  suivant  : 
£1  alcoran  abreviado,  y  traducido  en  castellano.  Ano  de  1462.  Manuscrit. 
(Gallardo,  4.) 
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bourg-Montmartre  1876  Tous  droits  de  traduction  et  de  reproduction 
réservés.  Gr.  in-8,  (iv),  iv  et  480.  6  f. 

—  'Les  législateurs...  Paris  (S*  Quentin,  imp.  Moureau)  Librairie 
Lacroix  et  0«.  1880.  ln-8.  416.  6  f. 

862.  —  JACQUES  d'Edesse  (?) 

•  Das  Buch  von  der  Erkenntniss  der  Wahrheit  oder  der  Ursache  aller 
Ursachen  Nach  den  syr.  Hdd.  zu  Berlin,  Rom,  Paris  und  Oxford, 
herausgegeben  von  C.  Kayser.  Leipzig.  1889.  Hinrich's  Verlag.  Gr. 
in-4.  VI  et  271.  (autog.) 

C.  R.  **Wellhausen,  Theol.  Litz.  1889,  n»  17.  --  Zôckler,  240-242.  — 
Duval,  la  Litt.  syriaque,  1899,  250-252. 

*863.  —  Pétri  JAENICHII.  Oratio  de  impedimentis  circa  conver- 
tendos  Mohammedanos.  Thorunii.  1714. 

C.  R.  (Jo.  Christ.  Koch),  Vermischte  Gedancken,  Leipzig,  1717,  8.  479. — 
Fabricius,  Del.,  748. —  Lux,  495  et  625.  —  Arnold,  278. 

*864.  —  Morris  JASTROW,  jun.  Mobammedanism.  Abstract  ofa 
séries  of  Public  lectures. 

Dans  Philadelphia  Public  Ledger,  14  marcb  1888. 

Cfr.  Sunday  Dispatch  (Phil.),  11  march  1888;  Evening  Bulletin  (Phil.), 
3,  14,  20  march;  The  Pennsylvanian  (Phil.),  13,  20  march. 

•  865.  -  JEAN  (Juan)  Alfonso. 

Explicacion  de  varios  capitules  de  la  ley  mahometana  con  dos  romances  del 
moro  JUAN  Alfonso,  aragonés.  (Manuscrit.) 
Gallardo,  Ensayo,  2  man.,  4. 
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866.  —  JEAN  de  Damas  (*)•  AtàAeÇtç  Sapaxr^voû  xal  ypicrnavou. 
(Disceptatio  christiani  et  saraceni.) 

Dans  MignC;  Pat.  gr.,  94,  1585-1598. 

—  Alia  recensio  (brevior.) 
Ihid.y  »6,  1335-1348. 

867.  —  Ilepi  alpé<xe(i)v  (chap.  101.) 
Ihid.,  »4;  763-773.  (0 


(*)  Les  œuvres  complètes  de  Jean  de  Damas  ont  été  souvent  éditées.  On 
préfère  l'édition  de  I^uien,  Paris,  1712,  2  vol.  in-fol.  (voir  1,  p.  466)  ou 
Venise,  1748,  2  vol.  in-fol. 

Le  catalogue  des  manuscrits  arabes  du  Vatican  énumère  de  nombreux  ma- 
nuscrits des  œuvres  de  Jean  de  Damas  :  Vet.  auct.  nov.  coll.,  4,  2,  173-178; 
268-270;  319;  320-325;  500-501;  513;  545;  552  et  588 bis. 

VoirFabr.  B.  gr.,  100. —  Del.,  119 et  735.— Jo.  Fabricius,  1,  i5oetsuiv.— 
Ceillier,  12,  69  et  70. —  Arnold,  270-271. —  Werner,  2,  388  et  425.—  Devic, 
376. —  Kallcar,  10. —  Hurter,  1,  665-673. —  Zôckler,  237-238. 

—  Ch.  Lenormant.  Questions  historiques,  2,  84  et  329. 

—  F.  Nève.  Saint  Jean  de  Damas  et  son  influence  en  Orient  sous  les  pre- 
miers califes. 

Dans  Rev.  belge  et  étrangère,  12  (1886),  i  et  suiv.  et  117  et  s.  et  à  part, 
(2)  et  34. 

—  ^Jean  Damascène,  sa  vie  et  ses  écrits.  Thèse  présentée  à  la  Faculté  de 
théologie  protestante  de  Strasbourg  par  F.  Alfred  Perrier.  Strasbourg,  impr. 
Silbermann.  1863.  In-8.  35. 

—  ®Johannes  von  Damaskus.  Eine  patristische  Monographie  von  D' Joseph 
Langen,  ordentl.  Prof,  der  kathol.  Théologie  an  der  Universitàt  Bonn.  Gotha, 
Verlag  von  Fr.  A.  Perthes.  1879.  Gr.  in-8.  viii  et  311. 

C.  R.  Holtzman,  Hist.  Zeii,  58,  512.  —  ®  Herrmann,  Theol.  Litz.  1880, 
n»  14.—  **Funk,  Theol.  Quartals.,  1881,  n«  3.  —  ^  Knœpfler,  Lit.  Rundschau 
f.  d.  Kathol.  Deutschl.,  1881,  15  octobre. 

Voir  p.  58-59  et  158  et  suiv. 

—  ®  Johannes  Damascenus  door  Fr.  H.  J.  Grundlehner.  Utrecht.  1876.  In-8. 

—  A   von  Kremer,  Culturgeschichte,  2,  402  et  suiv. 
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•  868.  —  JEAN  de  Paris.  De  Christo. 
Hist.  litt.  de  la  France,  25,  256. 

*  869.  —  JOAN  de  S.  Maria.  Thesoro  de  cosas  rariss.  histor.,  sacr. 
y  profan.  Bruxelles.  1622.  In-4. 

...  De  la  secta  Mahometana... 

*  870.  —  JOANNIS  d'Espagne.  Questions  faites  à  un  prosélyte 
Mahumétan  à  Genève.  1672.  In- 12. 

Fabricius,  Lux,  62s. 

•  871.  —  Prefacion  de  D.  JUAN  (*)  de  Segovia  contra  la  version 
en  latin  y  en  espanol  del  Alcoran.  (Manuscrit.) 

Gallardo,  Ensayo,  2  man.,  4. 

—  Discussion  sur  la  trinité  avec  un  Maure  —  Traduction  du  Coran 
en  latin  et  en  espagnol.  —  Réfutation  du  Coran.  (Table  des  chapitres 
dans  Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  L.  lO;  c.  4.  n**  195.) 

Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  49. 


—  ^H.  Lammens.  Jean  Damascène  et  Akhtal. 
C.  R.  Analect.  bolland.,  29,  214. 

—  La  pensée  chrétienne...  S' Jean  de  Damas  par  V.  Ermoni...  Paris  Librairie 
Bloud...  1904.  Pet.  in-8.  (iv)  et  331. 
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Hurgronje*s  «  Nieuwe  bijdragen  tôt  de  kennis  van  den  Islam.  » 

Dans  Bijdragen  tôt  de  taal-land-  en  volkenkunde  v.  Nederl.-Indie, 
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•890.  —  Th.  W.  JUYNBOLL.  Muhammedan  Apostasy. 
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•  918.  —  D.  Christiani  KORTHOLTI.  De  religione  Muhamedana. 
Rostoch.  1663.  In-4. 
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C.  R.  A.  B.,  Lit.  Ctbl.,  1884,  345-347.  —  ®  AUg.  Zeit.,  1883,  n»  77.- 
•  P.  Mehlhorn,  Prot.  Kirchenz.,  1884,  425-427.  —  ®  O.  Zôckler,  Chrisîentum, 
Islam  und  Buddhismus  nach  Abr.  Kuenen,  Beweis  des  Giaubens,  N.  F.,  4, 
231-238.  —  **Theol.  Ltbl.,  22  juin,  193.  —  **0.  Pfleiderer,  Deut.  Litz.,  1883. 
995.  —  R.  d.  et.  juives,  6,  134-135.  —  **  Schaarschmidt,  Philos.  Monatsh., 
20,  250-256. 

•932.  —  A.  KUENEN.  Volksgodsdienst... 
C.  R.  Gids,  1883,  1,  200-202. 

*933.  —  KUENEN.  L'islamisme  et  la  science.  Paris.  Calmann- 
Lévy.  1883.  In-8. 

C.  R.  Darmesteter,  J.  asiat.,  1883,  2,  75. 

*  934.  —  Herm.  KUHN.  La  cuestion  europea  y  el  islam. 
Dans  Ciencia  catolica,  mars-avril  1883. 
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•935.—  KURGANOFF  et  SABLUKOFF.  Remarques  sur  la 
littérature  antimusulmaiie  de  Byzance.  Kasan.  1878.  Gr.  in-8.  92. 
(en  russe.) 

936.  —  La  Croix  et  le  Croissant  par  Godefroid  KURTH  Pro- 
fesseur à  l'Université  de  Liège. 

Dans  Magas.  litt.  et  scient.  (Gand),  1889,  n"  5,  453-485  et  à  part, 
37  et  (3).  (Quelques  exemplaires  en  édition  de  luxe.) 

C.  R.  A.  de  R(idder),  Rev.  bibl.  belge,  1889,  304-305,  —  V.  Chauvin, 
n"  353,  Ï35-I37- 

—  La  Croix  et  le  Croissant  par  Godefroid  KURTH  Professeur 
à  l'Université  de  Liège.  Deuxième  édition.  Liège,  L.  Grandmont- 
Donders,  imprimeur-libraire  22,  rue  Vinave-d*ile,  22.  1890.  In-8.  33. 

937.  —  Godefroid  KURTH.  Le  Caire  La  seconde  capitale  de 
r  Islam. 

Dans  Correspondant,  244,  946-959. 

Reproduit  dans  Mizraïm  souvenirs  d'Egypte  par  Godefroid  KURTH. 
Bruxelles  Albert  Dewit,  P^diteur,  rue  Royale,  53.  1912.  ln-8.  (iv),  378  et  11, 
p.  40-75.  (C  R.  F,  Van  deo  Bosch,  Rev.  gén.,  janvier  1912,  143-147. — 
Polyb.,  124,  238. —  B.  W.,  Bulletin  du  Musée  belge,  iQii,  430.)  (*) 

*  938.  —  KUTSCHE.  Der  Islam,  seine  geschichtliche  Entwicke- 
lung  und  kulturelle  Bedeutung. 

Dans  Jahresb.  d.  Ver.  f.  Erd.  Metz,  19  (1897),  42-61. 

939. —  Om  de  oude  wereldzee  door  D'A.  KUYPER.  Amsterdam. 
Van  Holkema  en  Warendorf. 

2  (1908),  1-51  :  Het  raadsel  van  het  islam. 


C)  Voir  aussi  Saint  Boniface  (680-755)  par  J.  KURTH....  2'  édit.  Paris... 
Lecoffre...  1902,  in-J2,  89-90. 
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—  Autour  de  Tancienne  mer  du  monde.  Traduit  du  néerlandais 
par  Léon  Hebbelynck  et  Jules  Kleyntjens.  2.  Bruxelles,  librairie 
Albert  Dewit.  Rue  Royale  53. 

1-68.  L'énigme  de  Tislam. 

C.  R.  De  Ridder,  Rev.  géncr.,  191 1,  1,  317. —  Correspondant,  246,  1244. 

*  940.  —  Les  voyages  et  observations  dv  Sievr  de  LA  BOULLAYE 
Le  Gouz,  gentilhomme  angevin,  où  sont  décrites  les  Religions, 
Gouuernemens  et  situations  des  Estats  et  Royaumes  d'Italie.  Grèce, 
Natolie,  Syrie,  Palestine,  Karaménie,  Kaldée,  Assyrie,  Grand-Mogol, 
Rijapour,  Indes  orientales  des  Portugais,  Arabie,  Egypte,  Hollande, 

Grande-Bretagne,   Irlande,    Dannemark,    Asie   et   Afrique Paris. 

F.  Clovsier  1653.  In-4  f.n.c,  540  et  5  f.n.c.  36  fig.  sur  bois. 

—  Les  voyages Nouvellement  reveu  et  corrigé  par  PAutheur... 

A  Troyes^  par  Nicolas  Oudot  et  se  vendent  à  Paris.  1657.  In-4.  xu  et 
568.  Fig. 

Hammer,  n°  1838. 

*  941.  —  De  reyse  ende  optekeningh  van  BOULA YE  le  Gouz....ln 

welke  beschreven  worden  de  religien,  regeringen,  en  gelegeutheden 

van...   Italien,  Grioken^   Natolien^  Syrien,   Palestinen,   den  grooten 

Mogol,  Byapour....  d'Ost-Indiens  der  Portugijsen,  Arabien,  Egypten, 

Engelant;  Irlant^  Denemark^  Polen,  der  Eylanden  en  andere  plaetsen 

van  Europa,  Asia  en  Africa.  U.  h.  Fr.  Amst.  1660.  Avec  front.,  i  pi. 
et  des  grav.  sur  cuivre.  4to. 

942.  —  Tractatus  zelus  Christi  contra  Judccos,  Sarracenos,  et 
infidèles  ab  illust.  doct.  Petro  DE  LA  CAVALLERL\,  Hispano 
ex  civitate  Caesaraugusta ,  anno  1450.  Compositus,  nec  vnquam  Im- 
pressus.  Qvem,  R.  admoduni  D.  Don  Martinus  Alfonsus  VIVALDUS 


HispaniiS;  author  Candelabri  Aurei  Ecclesiae  sanct<e  Dei  I.  C.  ex  Sacro 
ac  celeberrimo  theologorum  Bonon.  Collegio  Magister  et  Doctor  ; 
quàni  maxime  expurgatum,  ciimque  exemplari  studiosissimè  collatum, 
et  glossis  eruditissimis,  eisdemque  copiosissimis  à  se  conscriptis  illus- 
tratum,  indice  praeterea  locupletissimo,  et  numeris  marginalibus 
auctum,  exornatumque  edit.  Opvs  sane  egregivm,  cvmqve  innvmeris 
Conscieiîtiaî  casibus,  tum  etiam  elucidatione  scripturae  sacrae  magna 
ex  parte  refertum  :  et  non  soluîn  Prielatis,  InquisitoribuS;  Conciona- 
toribus,  Confessoribus,  caiterisque  ecclesiasticis  ad  officia  (praesertim 
Confessiones  sacrasque  conciones)  exercenda,  fidemque  tuendam^  in 
primis  conducibile  ;  sed  etiam  Judaeis^  reliquisque  Infîdelibus  ad  fidem 
amplectendam  omnino  utile  ac  necessarium. 

Ad  haec  exigvvs,  sed  ille  qvidem  insignis,  tractatvs  accessit  a 
SAMUKLE  Kabbi  ad  Isaach  Rabbi  conscriptus;  qui  huic  primo 
mirificè  subscribens  subseruiensque ,  tenaces  Judaerum  errores , 
sensusque  proteruos  apertissimè  demonstrat  ;  eiusdem  R.  D.  Don 
Martini  Alfonsi  Vivaldi  studio  in  lucem  renocatus.  (Marque.)  Venetijs, 
Apud  Baretium  de  Baretijs.  15Q2.  Cum  priuilegijs  Summi  Pontificis, 
Régis  Catholici,  ac  Senatus  Veneti.  In-4.  (136),  312,  (16)  et  38. 

Notre  bibliothèque. 

Fabricius,  Bib.  gr.,  129;  Delectus,  574  et  582.— Grasse,  Lehrb.  e.  allg. 
Litg.,  2,  2,  !,  45.  —  Gallardo,  Ensayo,  3,  290-291. —  Hurter,  2,  900  et  3, 
597.—  Zôckler,  214. 

Imbonati  le  nomme  Petrus  de  la  Cancol.  (192.) 

•94s.—  de  LA  CHAMBRE.  Traité  de  la  véritable  Religion, 
contre  les  Athées,  les  Déistes,  les  Payens,  les  Juifs,  les  Mahometans, 
et  toutes  les  fausses  Religions.  A  Paris,  chez  Hippolyte-Louïs  Guerin, 
rue  S.  Jacques,  à  S.  Thomas  d'Aquin.  1737.  In-12.  S  vol.  436,  485^ 
514,  422  et  301,  plus  les  tables. 
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Parle  du  mahoniétisme  au  livre  III. 

C.  R.  J.  d.  sçavans»  112,  139-140  ;  118,  210-235  et  500-516  ;  114,  40-56 
et  234-248.  (Voir  114,  51.).—  Hibl.  franc.,  26,  367-369. —  ° Trévoux,  janv. 
i738>  44;  fév.,  279;  mars,  494. 

944.—  Conférences  du  Révérend  Père  LACORDAIRE.  ..Troisième 
édition.  Tome  deuxième.  Conférences  de  Notre-Dame  de  Paris. 
Années  1844  à  1846.  Bruxelles,  J.  B.  de  Mortier...  1854. 

P.  42-44.  (23*"  conférence  )  —  66-67  (24^.) —  111-112  (27*.) —  360-36». 
(40«.) 

945.  —  (de  LA  CROZE).  Dissertations  historiques  sur  divers 
sujets.  Tome  premier.  (Fleuron.)  A  Rotterdam,  chez  Reinier  Leers, 
MDCCVII.  In-i2. 

1-163.  Réflexions  historiques  et  critiques  sur  le  Mahometisme,  et  sur  le 
Socinianisme. 

164- 181.  Lettre  de  Monsieur  de  Leibniz  à  l'Auteur  des  Reflexions  sur 
rOrigine  du  Mahometisme. 

C.  R.  Fabricius,  Del.,  351.  —  Bibl.  anglaise.  9,  78-79. —Histoire  d.  ouv. 
d.  savans,  1708,  54-62. 

•  946.  —  Marc  LADOIRE.  Voyage  en  T.  Sainte.  Paris,  J.  B. 
Coignard.  1720.  In-12.  17  f  7î- 

374  et  suiv.  Religion  des  Turcs. 

C.  R.  Acta  erudit.,  1724,  Suppl.,  25. 

947.  —  L.  F.  LADVOCAT.  Dictionnaire  historique  portatif  des 
grands  hommes.  Paris.  1752.  In-8.  2  vol. 

Abrégé  de  Moréri.  Souvent  réédité  et  traduit. 

Parle  de  Mahomet.  P.  ex.  l'édition  de  1755,  2,  105-107;  l'édition  de  1822 
(I)ict.  hist.  et  biog.)  3,  375-377. 

*  948.  --  J.  J.  LAKE.  Islam;  its  origin,  genius  and  mission. 
London.  Tinsley.  1878.  ln-8.  122.  5  sh. 
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•949.  —  Abbé  LAMBERT.  Histoire  générale  de  la  civilisation 
nationale,  politique  et  religieuse  de  tous  les  pays  du  monde.  Paris. 
i75oetsuiv.  15  vol.  in-12. 

*950.  —  H.  LAMMENS.  La  question  musulmane. 
Dans  Rev.  du  monde  cathol.^  octobre  1895. 

•951.  —  H.  LAMMENS.  Choses  d'islam. 

Dans  Etudes...  de  la  C.  de  J.,  20  février  1910,  510-529. 

•952.  —  H.  LAMMENS.  A  travers  l'islam. 
Idid,,  20  octobre  1910. 

•953.  —  LAMMENS  S.  J.  L'Islam  contrafTazione  araba  del 
monoteismo  biblico. 

Dans  Civilta  catt.  1912,2,  1-17. 

954.  —  T.  J.  LAMY.  Les  chrétiens  d'Orient. 
Dans  Rev.  cathol.,  48(1879.) 

5-13.  Doctrines  de  l'Islamisme  et  ses  tendances  contre  les  chrétiens. 
SituanOn  des  chrétiens  sur  les  kalifeset  les  sultans. 

C.et  article  avait  d'abord  paru  dans  le  Dublin  Review  avril  1879.  , 

•955.  —  L'Islam.  Les  Tromp>e-rœil  de  l'islam.  La  France  puissance 
musulmane,  par  Maurice  LANDRIEUX.  Paris  (Montdidier,  imp. 
Bellin.)  librairie  P.  Lcthielleux.  19 13.  In- 16.  viii  et  107. 

•957.  --  G.  LANZ.  Mohammed  und  der  Islam. 

Dans  Schweizerische  Reformblàtter,  1898,  n*"*  43,  44  et  45. 

*958.  —  Joh.  LASENII.  Tfirken  Macht  von  Gott  verlacht,  oder 
Kurzes  und  wohlgemeintes  Bedenken  ûber  den  itzl  vor  Augen  schwe- 
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benden  tûrkischen  Krieg,  darinnen  nicht  allein  von  nûtzlichen 
Mitteln,  denselben  wol  anzufangeii  und  glûcklich  zu  endeii,  sondern 
auch  voii  anderen  hiezu  dienlichen  Sachen  gehandelt  wird,  zusambt 
Beantwortung  auf  eiiiige  Einwûrfe,  deren  sich  etliche  bisshero 
betreffende  den  jetzigen  Krieg,  gebrauchen  woUen  ;  darin  aiich 
enthalten  eine  kurze  tûrkische  Geschichtbeschreibung ,  von  deren 
Glauben,  Régiment,  Leben,  Krâfften,  Stàrke,  Landen  und  Ein- 
kommen,  sanit  angehengten  einigen  nôthigen  Kriegsfragen,  deren 
sich  ein  Cavalier  nûtzlich  zu  gebraucheu  ;  in  29  Send — Schreiben. 
Nûrnberg.   ibbi.  In-8. 

Hanimer,  n®  1867. 


V 


*959.  —  A.  LASKEEV.  Islam  v  ego  polemike  s  christianstvom. 
Dans  Strannik;  1904,  5,  786-787  et  6,  889-902. 

•  960.  —  Jac.  LAURENTII.  Dissertatio  theologica  de  libris 
Gentilium,  Judaeorum,  Turcarum,  veterum  Patrum  et  Pontificiorum 
permittendis  ac  tolerandis,  Protestantium  vero  prohibendis  abolendb 
ac  coniburendis.  Amstelredami.  161 9.  In-4. 

Jo.  Fabricius,  6,  189. 

961.  -  LEBID. 

Voir  V.  Kremer,  Sitzungsber.  de  l'Acad.  de  Vienne,  98,  555-603.  —  Rev. 
d.  et.  juives,  5,  294-295. 

•  962.  —  Fréd.  LE  BLANC-HACKLUYA.  Histoire  de  rislamismc 
et  des  sectes  qui  s'y  rattachent.  Paris.  1852.  In-i8  ('). 


(■)  **  Les  Religions  et  leur  interprétation  chrétienne  par  M.  Th.  Prosper 
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963.  —  LEBLOND.  Affaires  balkaniques. 
Dans  Rev.  de  géog.,  51,  iu8  et  suiv. 

Les  religions. 

964.  —  D»-  Gustave  LE  BON.  (»)  La  civilisation  des  Arabes. 
Paris.    1884. 

44.4-464.  Religion  tt  niorah.  Influence  de  la  religion  chez  les  Musulmans,  Les 
croyances  religieuses  ont  été  chez  les  Arabes  un  facteur  capital  de  leur  évolu- 
tion. Influence  profonde  du  Coran  sur  les  Arabes.  Aucun  musulman  n^oserait 
se  soustraire  à  ses  prescriptions.  Ce  n'est  que  par  la  religion  qu'il  est  possible 
d'agir  sur  l'esprit  des  Orientaux.  —  Sectes  ei cêréifionies  religieuses  de  rislamisvu. 
Sectes  diverses  :  chiites  et  sunnites,  etc.  (Cérémonies  religieuses.  Prières. 
Jeûnes.  Fêtes  religieuses.  Pèlerinage  à  la  Mecque.  Cérémonies  pratiquées  par 
les  derviches.  Monuments  religieux  :  Mosquées,  couvents,  écoles. —  La  itwrale 
dans  V islamisme .  Analyse  des  prescriptions  morales  du  Coran  et  de  celles  de 
l'Kvangile.  Indépendance  de  la  religion  et  de  la  morale.  Variabilité  de  la 
moralité  des  Orientaux  suivant  les  temps  et  les  races.  Moralité  comparée  des 
Orientaux  chrétiens  et  mahométans.  Puissance  de  certains  morts. 

660.  Puissance  de  l'idéal  créé  par  Mahomet...  673-677.  Etal  actuel  de  Tisla- 
tnisme.  Progrès  constants  de  l'islamisme.  Peuples  soumis  à  ses  lois.  Action 
bienfaisante  qu'il  exerce  partout  où  il  pénètre.  Conclusion. 

965.  —  Voyage  de  Corneille  LE  BRUYN  («)  au  Levant...  Tome 
premier.  A  La  Haye...  Gosse  et...  Neaulme.  1732.  ln-4.  5  vol. 

246  et  suiv.  Traité  de  quelques  particularités  concernant  la  religion  des 
Turcs,  etc. 

Ce  voyage  a  paru  d'abord  en  hollandais  (Del ft,  1698.  In-fol.  ;  Amsterdam, 


LEBLANC.  Paris,  Leroux  et  Juby.  In-8.  1,  1852,  xn  et  364  ;  2  et  S,   1853, 
394  et  384. 

C.  R.  N.  Maynard,  Hibliog.  cathol.,  12,  174-180:  18,  436-438;  15,  36-38. 

Ne  semble  pas  parler  du  mahométisme. 

(')  Cfr.  Bibl.  ar..  Il,  57. 

(*)  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.  277-278. 
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lyu)-  —  Traduction  française  :  Delft,  1700,  in-fol.  (p.  77  et  suiv.)  ;  Paris, 
1714,  in-fol.;  Paris,  1725,  5  vol.  in-4  (par  l'abbé  Banier?);  Rouen,  1725, 
5  vol.  in-4.  (Banier):  La  Haye,  1732.  — Traduction  anglaise,  1702. 

*966.  -  Les  trois  véritez  contre  les  athées,  idolâtres,  juifs,  mahu- 
métans,  hérétiques  et  schismatiques  (par  Pierre  LE  CHARRON)  (*). 
Bourdeaus,  S.  Millanges.  1593.  I11-8. 

Bibliothèque  de  Bordeaux,  Théol.,  n^  6846. 

—  Response  à  un  livre  nouvellement  mis  en  lumière,  intitulé  :  Les  trois 
Veritez  :  En  la  m.  partie  duquel,  l'Aucteur  maintient  que  de  toutes  les  parties 
qui  sont  en  la  Chrestienté,  la  Romaine  prétendue  Catholique  est  la  seule  vraye 
Eglise  :  contre  ceux  de  l'Eglise  Reformée  et  particulièrement  contre  le  traicté 
de  l'Eglise  du  Sr.  du  Plessis  Mornay.  A  La  Rochelle,  H.  Haultin.  1594.— 
2*  édit.  Genève,  G.  Cartier.  1595.  In-8. 

—  La  réplique  de  maistre  Jean  le  Charron,  sur  la  responce  faite  à  sa  troisième 
vérité  cy  deuant  imprimée  à  La  Rochelle.  Paris.  Robinot.  1595.  In- 12.  12  ff. 
prél.,  459  et  10  flf.  de  table. 

—  La  réplique  de  maistre  Pierre  Charron,  sur  la  responce...  La  Rochelle. 
Lyon.  J.  Didier,  1595. 

•967.  —  (P.  Le  CHARRON).  .  Paris.  1594. 
Brunet. 

•968.  —  P.  LE  CâARRON.  Les  trois  veritez...  avec  un  adver- 
tisseinent  et  bref  examen  sur  la  response  faicte  à  la  troisième  vérité. 
Bourdeaus.  S.  Millanges.  1595.  In-8.  772. 

Bibl.  de  Bordeaux,  n°  6847. 

969.  —   P.  LE  CHARRON.  Les  Trois  veritez...  seconde  édition, 


(')  Fabricius,  B.  gr.,  116. —  Del.,  470.  — **  De  l'humanisme  au  rationalisme, 
Pierre  Charron  (i  541-1603).  par  J.  B.  Sabrié,  docteur  ès-lettres.  Paris,  Alcan. 
IV13.  (C.  R.  Flenri  Bremond,  Corresp.  252  (25  juillet  191 3),  357-364.) 
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reveue,  corrigée  et  de  beaucoup  augmentée,  avec  un  advertissement 
et  bref  examen  sur  la  responce  faicte  à  la  troisième  vérité,  de  nouveau 
imprimée  à  La  Rochelle.  Lyon.  J.  Didier.  1596.  In- 12. 

*970.  —  Les  trois  veritez  contre  tous  Athées...  Paris.  Nie.  du 
Fossé.  1596.  In-I2. 

Ne  porte  pas  le  nom  de  Tauteur. 

971.  —  Les  Trois  Veritez,  contre  les  Athées,  Idolâtres,  Juifs, 
Mahumetans,  Hérétiques,  et  Schismatiques.  Le  tout  traicté  en  trois 
liures.  Par  M.  Benoist  VAILLANT  ('),  Aduocat  de  Saint-foy.  Reuëu, 
corrigé  et  augmenté  de  nouueau  avec  l'Indice  des  principales  matières 
(Fleuron.)  A  Brvxelles,  Par  Rutger  Velpius,  Imprimeur  Juré,  à  TAigle 
d'or,  l'an  1595.  Auec  Priuilege  de  cincq  ans.  Signé  d'Enghien.  Pet. 
in-8.  16  et  534. 

Bibl.  d* .Anvers.  —  Notre  Bibliothèque. 

972.  —  Les  Trois  Veritez.  Seconde  Edition,  reveve,  corrigée  et 
de  beaucoup  augmentée,  plus  augmentée  de  la  réplique  faicte  aux 
Ministres  de  la  Rochelle,  par  le  mesme  Autheur.  Par  M.  Pierre 
LE  CHARRON  Parisien.  (Marque.)  A  Paris,  chez  la  veufue  Pierre 
Bertavlt,  au  mont  Sainct  Hilaire,  à  l'Estoille  couronnée.  1620.  In- 8. 
(20)  et  764. 

La  Repliqve  de  Maistre  Jean  le  Charron,  svr  la  response  faite  à  sa 
troisiesme  Vérité,  cy  deuant  Imprimée  à  la  Rochelle.  Avec  vne  table 
fort  ample  des  matières  contenues  en  ladite  troisiesme  Vérité. 
(Marque.)  A  Paris,  Chez  la  vefue  Pierre  Bertavlt,  au  mont  S.  Hilaire, 
à  l'Estoille  couronnée.  1620.  In-8.  (14),  377  et  (15). 

Notre  bibliothèque. 


(ï)  Pseudonyme  de  Le  Charron. 
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•973.  —  Les  trois  véritez...  3*^  édit.  augmentée  de  la  Réplique 
faicte  aux  ministres  de  La  Rochelle  par  le  mesnie  autheur.  Paris. 
162;. In-8. 

Bibl.  de  Bordeaux,  n^  6848. 

•974.  —  LE  CHARRON.  Oeuvres  diverses.  Paris.  1635.  ln-4. 
Contient  aussi  les  Trois  véritez.  (•) 

975.  —  A.  LE  CHATELIER.  Les  musulmans  au  xix«  siècle. 
Dans  Revue  scientifique,    1887,  2,  577-586  et  687-692  ;   1888,  1, 
235-241  et  363-368. 

•  976.  —  LE  CHATELIER.  L'Islam  au  xix*^  siècle  par  A.  Le 
Chatelier.  Paris  '  Le  Puy,  imp.  Marchessou  fils)  lib.  Leroux.  i88q. 
In-i6.  III  et  I92.  2  f.  50.  (Bibl.  orient,  elzév.  n"  59.) 

C.  R.  DeGrammont,  Rev.  crit.,  1889,  1,  315-316. 

•977.  —  A.  LE  CHATELIER.  Le  monde  musulman. 
Dans  Revue  de  métallurgie,  avril  1907. 

•978.—  A.  LE  CHATELIER.  Politique  musulmane.  (Fascicule  u 
de  la  Revue  du  monde  musulman^  1910,  166.) 

C.  R.  J.  Lux,  Rev.  pol.  et  litt.,  1910,  2,  574-576. 


(')  Hurter,  8,  411,  ne  donne  qu'une  édition  de  Le  Charron,  Bordeaux. 
1594,  dont  nous  n'avons  jamais  trouvé  trace.  —  D'après  la  Biographie  univer- 
selle de  Michaud,  v"  Charron,  la  première  édition  de  Charron  serait  de  Cahors, 
1594,  sans  nom  d'auteur.  —  Fabricius  cite  des  éditions  de  Paris  de  1595  et 
de  I 6 I I . 

Cfr.  ^  Amiable  confrontation  de  la  "simple  vérité  comprise  es  escritures 
saintes,  avec  les  livres  de  Pierre  le  Charron,  intitulez  :  les  trois  véritez  contre 
tous  les  hérétiques,  et  la  réplique  sur  la  réponse  faite  à  la  troisième  vérité  par 
Fr.  DU  JON.  Leide.  P.  de  Saint-André.  1599.  Pet.  in-4. 


—  ^4^  — 

*  979.  —  A.  LE  CHATELIER.  La  Conquête  du  monde  musulman. 
(Fascicule  ii  de  la  Revue  du  monde  musulman,  191 1«)  327. 

C.  R.  M.  Hartmann,  n«  775. 

•980.  —  LEDERLIN. 

A  traduit   un  nian.   arabe  de  Strasbourg  :    quatuor  es]am(i)  fundamenta 
explicata  ab  Ahmade  fîlii  Mohammedis,  filii  Saidi  Gaznanensis. 
Actaerudit.,  1739,  430-431.  (') 

•981.  —  S.  H.  LEEDER.  Veiled  mysteries  of  Egypt  and  the 
Religion  of  Islam.  London.  19:2.  In-i8.  332.  6  sh. 

*982. —  James  Cameron  LEES.  Mahommedanism.  Edinburgh. 
VV.  Blackwood  a.  Sons,  (i 881.)  In- 12. 

Dans  St  Giles'  Lectures.  Second  séries  :  The  faiths  of  the  world, 
n®  11,  36l-3q6. 

983.  —  Mahomet  Al  Koran  Algérie  Etudes  historiques  philoso- 
phiques et  critiques  par  Louis  LEFLOCH.  Respectueux  envers  Jésus- 
Christ,  Mahomet  veut  surtout  le  respect  du  chrétien  (L'auteur, 
Chap.  VII)  Si  je  n'étais  huguenot,  je  me  ferais  Turc  {musulman) 
(Henri  IV.)  Paris  —  Alger  (Saint-Germain-en-Laye,  imp.  Beau)  chez 
les  principaux  libraires.  1860.  In- 12.  288. 

5  (Avant-propos.)—  13.  Carthage  et  la  Numidie.  —21.  Les  Romains 
occidentaux  en  Numidie.  —  35.  Les  Vandales  en  Numidie.  -  44.  Les  Romains 
orientaux  en  Numidie.  —  51.  Mahomet  prophète.  —  71.  M.  législateur. —  Le 
Koran.  —  75.  ('aractère  du  propliète.  —  I>èfinition  du  Koran.  —  77.  Dieu 
unique.       78.  Jésus.  —  Marie.  -  La  Trinité.  —  84.  I.es  apôtres. —  Les  justes. 


(')  Sur  sa  traduction  du  Coran,  avec  l'aide  de  Dadichi  :  B<b.  ar.,  10,  126. 
(Cfr.  12,  108).  —  Correspondance  d'Uffenbach.  1,  433. 
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—  87.  Mahomet  apôtre  prédit  par  les  Ecritures.  -  Juifs  et  Chrétiens. —  88. 
Culte  d'Abraham.  —  L'islam.  —  89.  Dieu  créateur  et  moteur  de  tout.  —  93. 
La  prière.  —  96.  L'aumône.  —  98.  Le  jeûne  —  ou  Ramadan.  —  loi.  Le  pèle- 
rinage de  la  Mecque.  —  102.  La  guerre  sainte  —  ou  propagande  religieuse.  — 
108.  La  résurrection.  —  m.  Le  firdous  (paradis).  —  116.  Le  sakar  (enfer.) 

—  119.  L'araf  (purgatoire.) —  120.  La  famille.  —  122.  Le  mariage.  —  La 
femme.  —  130.  La  répudiation.  —  134.  Le  divorce.  —  138.  L'adultère.  — 
147.  Veuvage.  —  Testaments.  —  Donations.  —  Successions.  —  152.  La  tutelle. 

—  154.  Nantissements  —  Engagements.  —  Dépôts.  —  155.  L'usure.  —  155. 
Préceptes  de  morale.  —  160.  Le  jeu.  —  Le  vin.  —  163.  Les  aliments.  —  165. 
Devoirs  de  politesse.  —  Convenances  sociales,  etc.  —  i66.  L'esclavage.— 
168.  L'oppression. — La  contrainte.  —  170.  Crimes  et  peines. —  173.  Le 
suicide.  —  175.  Conclusion.  -  179.  Mahomet  conquérant.  —  La  tragédie  de 
Voltaire. —  197.  Les  Arabes  en  Numidie.  —  203.  La  suzeraineté  de  la  Turquie. 

—  213.  La  conquête  parla  France.  —  226.  Critiques. —  Théories,—  Réformes. 

—  228.  Colonies  militaires.—  230.  Attribution  du  territoire. —  233.  La  spécu- 
lation. —  Les  droits  fiscaux  de  mutation.  —  237.  Les  bureaux  arabes.  -  Les 
impôts.  —  239.  Intérêt  et  placement  de  capitaux.  —  243.  Expropriation  pour 
cause  d'utilité  publique.  —  Justice  française.  —  247.  Les  officiers  ministériels. 

—  252.  Le  clergé.  —  Le  casuel.  —  257.  Les  droits  politiques.  —  257.  Un 
ministère  spécial.  —  266.  La  justice  musulmane.  —  273.  Un  contrat  de  mariage 
musulman.  —  277.  Le  lévirat.  —  281.  Citation  de  Plutarque  sur  certains 
miracles.  —  284.  Sectes  et  hérésies  chrétiennes  (Note.)  —  287-288.  Table  des 
chapitres. 

*984.  —  Controverse  sur  la  religion  Chrétienne  et  celle  des 
MahométanS;  entre  trois  Docteurs  Musulmans  et  un  Religieux  de  la 
Nation  Maronite;  ouvrage  traduit  de  PArabe  (de  GIORGI)  par  M.  LE 
GRAND;  Secrétaire  Interprète  du  Roi  pour  les  Langues  Orientales. 
Dédiée  à  Monseigneur  le  Duc  de  Praslin,  Pair  de  France,  Chevalier 
des  Ordres  du  Roi,  Chef  du  Conseil  des  Finances  de  Sa  Majesté, 
Lieutenant  Général  de  ses  Armées,  Ministre  et  Secrétaire  d*Etat.  Avec 
Approbation.  A  Paris,  chez  Lacombe,  quai  De  Conti.  1767.  In- 12. 
XVI  et  240. 

C.  R.  J.  des  sçavanSy  17^7,  24,  60-65. — Trévoux,  juin  1767,  456. —  Année 
littér.,  1766,  7,  145-159. 
Cfr.  no  102 1. 


*985.  -  Ed.  LEHMANN  Nichtsemidsches  Heidentuni  und  Island. 
Dans  Theol.  Jahresb.,  21,  56-86. 

•986.  H.  LEHMPFUHL.    Die  heutige  mohararaedanische  Welt. 
Dans  Zeits.  f.  Missionskunde,  1899,  269-273. 

•  987.  -   H.  LEHMPFUHL.  Der  Islam. 
/did.,  1908,  23;  178-iqo. 

988.  —  LEIBNITZ. 

Voir  la  préface  de  sa  Théodicée.  —  N®  945.  —  Zôckler,  442. 

989.  —  Muhammadanism.  Being  the  report  of  an  extempore 
address  delivered  at  South  Place  chapel,  Finsbur^'.  By  G.  W. 
LEITNER,  LL.  D.,  M.  A.,  Ph.  D.,  D.  O.  L.,  etc.  With  the  addition 

of  the  following  Appendices  :  i.  Letter  frora  the  Sheikh-ul-Islam 
of  Constantinople  to  Mr.  Schuman n  of  Hanover,  a  Convert  to 
Muhammadanism,  in  Diplomatie  Flysheets^  and  Remarks  thereon 
by  D"^  Leitner.  2.  D^  Leitner's  Letter  in  the  Athenœutn  (15  mars 
1884,  346)  on  «  Muhammadanism  and  Slavery.  »  3.  D**  Leitner's 
Letter  in  the  Times  on  the  «  Mahdi  and  the  Khalîfa.  »  4.  D""  Leitner's 
Letter  in  the  Daily  Tele^raph  on  «  Islam  and  Muhammadan  Schools.  » 
5.  D"*  Leitner's  Article  in  the  Asiatic  Quaterly  Review  on  <«  Jihad,  » 
on  the  Muhammadan  so-called  «  Holy  War.  »  6.  Letter  to  D""  Leitner 

from  Nawab  Imad  Nawaz  Jang,  on  the  «  Revival  of  Muhammadan 
Learning,  and  Reply  of  D*"  Leitner,  quoted  in  the  Bombay  Gazette 
from  Diplomatie  Flysheets,  England  :  The  oriental  nobility  Institute, 
Woking.  1889.  In-8.  36.  (Reprintcd,  With  the  Addition  of  the 
Ap|>endices)  from  T/'w^of  July,  1889.  London  :  Swan  Sonnenscheiti 
a.  Co.) 

Cfr.  ®Trûbner's  Record,  n^  1  de  1889. 
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*990.  —  G.  W.  LEITNER.  Muhamniadanism,  being  the  report 

of  an   extempore  address.   Lahore,   Islamia   Press.    1893.   In-8.   40. 
4  aunas. 

•  991.    _  G.    W.    LEITNER.    The    Kelam-i-pir    and    esoteric 
Muhammadanism. 

Dans  Imp.  a.  asiat.  quart,  rev.  N.  S.,  6,  159-167. 

•992.—  Fél.  LEMOINE.  A  travers  Tlslam.  Dona  Mencia  de 
Monroi. 

Dans  Rev.  algérienne,  u  déc.  1897.  Cfr.  1898,  51-60.  (Mercier.) 

*993.  —  LEON  r Africain.  De  rébus  Mahumeticis  compendium. 
—  De  lege  Mahumetica  libellus.  (Inédits.) 

Antonio,  Bib.  hisp.  n.,  1,  717-718.  —  Devic,  388. 

994.  —  Description  de  l'Afrique  tierce  partie  du  monde  escrite  par 
Jean  LEON  Africain...  nouvelle  édition  annotée  par  Ch.  Schefer... 
2*^  voluhie...  Paris...  Leroux...  1897.  (*) 

146.  Règles  et  diversitez  observées  par  aucuns  en  la  loy  de  Mahoniei.— 
153.  Autres  diverses  règles  et  sectes,  avec  des  opinions  superstitieuses  de 
plusieurs.  —  158- 161.  Des  cabalisles  et  d'autres  de  plusieurs  sectes. 

•995.  —  D.  L.  LEONARD.  The  outlook  for  Islam. 
Dans  Bibl.  sacra,  51,  660-673. 

•996.  —  Major  A.  G.  LEONARD.  Islam,  her  Moral  and  Spiritual 
Value.  A  Rational  and  Psychological  Study.  With  a  Foreword  by 
Syed  Ameer  Ali.  London.  Luzac  a.  co.  1909.  In-8.  160.  2  et  6  d. 


(^)  Ce  n'est  pas  ici  le  lieu  de  faire  la  bibliographie  du  livre  de  Léon  ;  qu'il 
suffise  de  rappeler  la  réédition  de  la  version  italienne  (Venise,  1837)  et  celle  de 
la  version  anglaise  de  Pory  par  Robert  Brown.  (1896.) 
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G.  R.  Brockelmann,  Lit.  Ctbl.,  1910,  1308.—  M.  G.  ï).,  Rev.  crit..  1910, 
1,  241.  —  Cl.  Huart,  J.  asiat.,  1910,  1,  157-158.  —  Becker,  Arcliiv  f. 
Religionsw.,  15,  539. 

r 

•  997.  —  Joh.  LEONHARDI.  Ëxplanatio  super  Alcoraniim. 
Basil.  1553.  In-8. 

Lipenius,  Theol.,  1,  27.  —  Voir  au  nom  de  Nardus. 

*998.  —  Joannis  LEOPARDI ,  Esronitae  archiepiscopi ,  Ord. 
Prsed.  De  contradictionibus  Alcorani.  (En  arabe.) 

Man.  de  Rome  (Propag.)  Fabhcius,  Del.,  739.  —  Arnold,  276. 

*  999.  —  LESS.  Ueber  die  Religion,  ihre  Wahl,  GeschichtC;  etc. 

1,  456  et  suiv. 

Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg..  2,  i,  i,  321. 

1000.  —  LESSING,  Nathan  der  weise. 
Zôckler,  542. 

1001.  —  LETELLIER.  Voyage  et  itinéraire  à  Constantinople... 
1826-1833.  1,  1840. 

259  et  suiv.  La  religion  de  Mahomet. 

•1002.  —  H.  LEUCHTER  Pfarrer  zu  Marpurg.  Alcoranus  Maho-  » 
meticus  oder  Tûrckenglaub  auss  d.  Mahomets  Alcoran  und  s.  azoaris 
in  ein  Compendium  gebracht.  Darinnen  zusehen  was  vor  îrrthumben 
die  Tûrcken  glauben.  Allen  heutigen  Tags  von  Tûrcken  mit  Schwert 
vnd  sonst  im  Rom.  Reich  mit  Geltstewer  beschwerten  Christen  zum 
Unterricht  oder  Trost  verfertigt.  Frankf.  1604.  In-4.  144. 

—  Alcoranus    Mahomedicus  oder  Tûrckenglaub,   aus   Mahomets 


eygenem  Buch  und  seinen  Azo 
Allen  Ton  Tûrcken  mit  Schw 
Christen  zum  Trost  verfertigl  du 
a.  M.  1611.  Iu-4. 
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1017.  —  LOISY.  Chronique  bibliographique...  Islamisme. 

Dans  R.  d'histoire  et  de  litt.  religieuses,  N.  S.,  1,  1910,  177-182; 
2,  417-4^8  ;  3,  397-398  et  483. 

1018.  —  de  LONGERUE.  Opuscules...  Yverdon,  1784.  In-12. 
2,  186  203  :  Anti-chrétiens.  Cfr.  80,86,  97,  107  et  122. 

*1019.  —  Chronicorum  Turcicorum  in  quibus  Turcorum  Origo, 
Principes,  Imperatores^  bella,  praelia,  caedes,  Victoria^  reique  militaris 
ratio,  et  caetera  hue  pertinentia  continuo  ordine;  et  perspicua  brevitate 
exponuntur;  Et  Mahometicae  religionis  Instituta...  Tomus  I.  omnia 
nunc  primum  bona  fide  collecta,  semioneque  latino  exposita,  a 
Rcverendo  et  doctissimo  viro,  D.  Philippo  LONICERO  Theolog. 
Tom.  II....  Tom.  III...  Francoforti.  1573. 

Hammer,  n°  1022. 

—  Chronicorum....  Francof.  Feyerabendt.  1578. 
Bibl.  d'Anvers. 

—  Chronicorum...  Francof.  1584  et  1587. 
Hammer,  n**  1086,  1090  et  1104  (0* 

•1020.  —  LOTZE.  Welke  middelen  moeten  meest  geschikt 
gerekend  worden,  om  den  Christelijken  Godsdienst  toegang  tôt  de 
aanhangers  van  Mohammed  te  doen  verkrijgen,  de  vooroordeclcn 
en  tegenwerking  tegen  deszelfs  grondleeringen  en  voorschriften  te 
overvvinnen,  en  aizoo  de  aanneming  van  het  Christendom,  met  de 
heilrijkste  gevolgen,  bij  dezelve  te  bevorderen  ? 


(')  La  Tùrkische  Chronica,  Frankfurt,    1577,  dont  parle   le  n«  1040  de 
Hammer,  est-elle  une  traduction  de  Lonicer  ? 
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Dans  Nieuwe  Verhandelingen  van  het  Genootschap  tôt  Verdediging 
van  den  Christelijken  Godsdienst  tegen  deszelfs  hedendaagsche 
BestrijderS;  voor  het  Jaar  1820...  *s  Gravenhage. 

C.  R.  **  Bijdragen  tôt  de  godgeleerde  Wetenschappen,  9,  n*>  4. —  Vader- 
Undsche  letteroefeningen,  1822,  1,  272-273. 

•1021.  —  LOUIS  de  Byzance. 

Plusieurs  manuscrits  conservés  à  la  Bibl.  nationale  de  Paris  : 

Traduction  d'une  partie  du  Coran. 

Sur  la  religion  des  mahométans. 

Traduction  de  la  conférence  qui  eut  lieu  en  121 5  entre  trois  docteurs 
mahométans  et  un  maronite,  en  présence  du  frère  du  sultan  d'Alep.  (Traduite 
et  publiée  par  Legrand  en  1767,  n^  984.) 

Voir  Biographie  de  Michaud.  —  De  Longuerue,  Opuscules,  2,  187-188,  189 
et  201.  —  Batterel  ,  Mémoires  domestiques  pour  servir  à  l'histoire  de 
l'oratoire,  4,  535-544.  Cfr.  Acta  erud.,  1738,  612. 

•  1022.  -  Conr.  LÔWEN'S  Mahomedische  Historié.  Coin.  1560. 
Hammer,  n"  705. 

—  Mahometische  History,  Was  der  gottlose  und  falsche  Prophet 
Mahomet  fur  eine  falsche  verfûhrerische  Ketzerey  und  Lehr  erdacht, 
durch  welche  er  in  grosses  ansehen  bey  allerley  vôlkcrn  komnieu;  und 
.hm  ein  gewaltigen  anhang  gemacht^  welche  ihn  fur  ein  Kônig 
auffgeworflfen.Was  bey  jhm  und  seineu  Nachfolgern  in  Kriegshândeln^ 
biss  aufF  Ottomannum  den  ersten  Tûrckischen  Keiser,  von  dcm  bis 
auff  diesen  jetzregierenden  Mahomet,  auch  mit  Rom.  Kay.  und 
Kônig  in  Ungern,  Bohem,  auch  andern  christlichen  Kônigreichen  und 
Lanndschafften  sich  zugetragen  hat.  Was  fur  unrath  auss  seiner  Lehr 
entsprossen,  was  der  Tûrcken  Glaub;  Brâuch,  Sitten,  Handel  und 
Wandel,  auch  wie  sie  jhre  Kriegs  obersten,  Kriegsordnung  machen^ 
waun  sie  gegen  die  Christ  en  zu  Feld  ziehen,  und  wie  sie  mit   den 


—    2SO  — 

gefaognen  Christen  umbgehn.  Hierbey  Rath  und  Ansciil^.  vie  icad 
wo  man  Géit,  Volck,  GeschûtZ;  Kraut,  Loth  und  Krîegs  Mimicîtsa. 
ohne  beschwemuss  bekommen  mag,  dem  Ertz-und  Erbfcbidt  Chnsd. 
zu  Wasser  und  Land  zu  begegnen,  anzugreiffen  und  zu  TCTtrdbezi. 
Mit  angehengter  Ungarischer  Chronick^  was  sich  in  Ui^em,  vcmi 
erstem  Christlichen  Kônig^  biss  auff  diesen  jetzt  regierenden  bcgcben 
hat.  Mit  anzeigung,  was  die  Ursach  sey,  dièses  jetzt  hochschâdficfacn 
Kriegs  Allen  Christen  zu  gut;  auss  bewehrten  Historischreibem  zosam- 
mengefûgt  durch  Conrad  LOW,  aller  Historien  liebhaber.  Côlln-Wilh. 
Lutzenkirchen.  1596. 

Hammer,  n®  1307. 

—  C.  LOW.  Mahom.  History...  Colin.  1605.  In-4. 

**1028.  —  H.  LOYSON.  Christianisme  et  Islamisme.  Paris.  Dcntu. 

•  1024.  —  The  religion  of  Islam. 
Dans  Open  Court,  11,  449-463. 

Traduction  du  n^  1023,  par  F.  J.  Mac  Cormack. 

*'1025.  — -  Hyac.  LOYSON.  Qui  est  le  Christ,  pour  les  juifs,  les 
chrétiens,  les  musulmans?  Paris.  Fischbacher.  1900.  In-8.  40. 

•1026.  —  H.  LOYSON.  Glimpses  of  Islam  in  Egypt. 
Dans  Open  Court,  19  (1905),  418-437. 

•  1027.  —  Madame  H.  LOYSON.  To  Jérusalem  through  the  Lands 
of  Islam,  among  Jews,  Christians  and  Moslems,  with  Préface  by  Prince 
de  Polignac.  Chicago,  Open  Court  Publ.  Co.  (London,  Paul)  1905. 
Roy.  8.  VIII  et  325.  Numerous  illustr.  10  sh.  6  d. 

C,  R.  J.  B.  Ch(abot),  Rev.  crit.,  1905,  2,  490.  —  Montât,  R.  de  Thist.  d. 


—    2SI    - 

rel.,  52,  469-47061  J.  de  Genève,  6  novembre  1904. —  Becker,  Archiv  f. 
Religionsw.,  11,  366. —  ^  Independent,  60,  1161-1162. —  **Exposilory  Times. 

1028.  —  The  religious  condition  of  oriental  women  by  Madame 
Hyacinthe  LOYSON. 

Dans  Actes  du  IIP  Congrès  int.  du  christ,  libéral  et  progressif. 
Genève,  1906,  no- 119. 

*1029.  —  Bellum  Theologicum  ex  Armamentario  Omnipotentis 
ad  versus  Turcas,  iustructum  ac  ordinatum.  Autore  Andréa  LUBE- 
LENYK  Bochnen...  Cracoviae,  apud  Viduam  Floriani  Unglerii  Anno 
Domini.  1545.  In-8, 

Hammer,  n°  591. 

1030.  —  Prince  I.  LUBOMIRSKI.  Jérusalem...  Paris  Calmann 
Lévy...  1882. 

299-309.  La  légende  musulmane  n'existe  presque  pas.  —  Supériorité  de  la 
philosophie  musulmane. —  L'idée  d'Allah.  —  Les  promesses  du  Coran. 

*  1081.  —  Demonstrata  impiorum  insania,  sive  nova  copia,  et  séries 
centum  evidentium  signorum,  verse  fidei  oculis  subjicientium  verita- 
tem  Ecclesise  Romande,  sacraeque  Monarchise  Pontificis  Maximi,  argu- 
mentis  plus  quam  mille  debellantium  Schismaticos  et  Haereticos,  et 
aliis  plusquam  ducentis  evertentium  directe  ac  singillatim  Atheos, 
Theistas,  Judseos,  Mahometanos,  etc.  manifestae  dementiae  redargutos. 
Autore  Joanne  Laurentio  LUCCHESINIO  Lucensi.  S.  J.  Romae, 
typis  Caraerse  Apost.  1688.  In-4.  643. 

C.  R.  J.  d.  sçavans  19,  392-393.  —  Acta  erudit.,  1692,  suppl.  227-234.  — 
Fabricius,  Del.,  745.  —  Imbonati,  Bib.  lat.  heb.,  109.  —  Arnold,  277.  —  De 
Backer,  4,  353. 

—  Traduction  grecque. 
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*1032.  —  Chr.  W.  LUDEKE.  Beschreibung  des  tûrkischen  Reiches 
nach  seiner  Religions-  und  Staatsverfassung  in  der  letzteu  Hâifte  des 
i8.  Jahrhundérts.  Leipzig.  1771 -1778.  In -8.  2  vol.  Grav. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1770  Zug.,  cccxvii-cccxix. —  Eph.  lit.  Helmst., 
1770,  1,  339-342. —  Cfr.  n9  727. 

•1088.  —  Chr.  W.  LUDEKE.  Glaubwûrdige  Nachrichten  von 
dem  tûrkischen  Reiche  nach  seiner  neuesten  Religions-  und  Staats- 
verfassung. Neue  Aqfiage.  Frankf.  1771. 

Semble  être  une  contrefaçon  du  tome  i  du  n®  précédent. 

•1034.  —  Chr.  W.  LUDEKE.  Beschreibung...  1780-1789.  In-8. 
3  vol.  en  I. 

*  1085.  —  Svenska  Samfundets  Pro  Fide  et  Christianismo  Samlin- 
gar.  Stockholm,  Zetterberg. 

1,  n<*  2  :  Lûdeke  y  traite  de  la  religion  dans  le  monde  ;  le  chapitre  4  est 
consacré  au  mahométisme. 

C.  R.  Allg.  Litz.,  1789,  1,  610-611. 

*1086.  —  Alcoranus  Résolu  tus  in  Lexico  et  Concordantes  exhi- 
bitus  Tomis  II  au  tore  L.  C(hristiani)  LUDOVICI,  organi  (aristotelici) 
et  Linguar.  Orient.  P.  P.  f  1732.  (Manuscrit.) 

Voir  Katalog  d.  Hands.  d.  Universilàts-Bibliothek  zu  Leipzig.  11.  Die  isla- 
mischen...  Hands.  von  K.  Vollers,  28-29. 

*1037.  —  R.  LULLE.  (*)  Liber  de  gentili  et  tribus  sapientibus. 


(')  Voir  Histoire  litt.  de  la  France,  29,  1-386  et  507-568.  —  Arnold,  274- 
275. —  **Neander,  Kircheng.,  78  91.  —  Gass,  1 49-1 51.  —  Devic,  381-383.  — 
Kalkar,  107-117.—  Zôckler,  247,  248,  250  et  Prot.  Real.  Encyk.,  3«  éd.,  11, 
706.  —  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzzûge,  75,  etc.  etc. 


—  253  — 

Voir  Hist.  litt.  de  la  France,  29,  90-100. 

—  Traduction  française  de  la  quatrième  partie  au  n<*  515  de  la  Bibl.  ar.,  11, 

159-160.  (Avertissement,  87-94. —  Facsimile.  —  Texte,  95-140.) 

j 

—  Libro  del  Gentil  o  de  los  très  sabios.  (Su  asunto  es  persuader  à  un  gentil 

la  existencia  de  Dios  y  su  perfecciones,  por  un  judio,  un  cristiano  y  un  moro  ; 
traducido  de  catalan  en  castellano,  por  Gonzalo  Sanchez  de  Uceda,  en  la  era 

416  o  ano  1378.  (Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  63.) 

*  1038.  —  Liber  de  quinque  sapientibus. 

Le  cinquième  est  un  sarrasin. 

Hist.  litt.,  102-107. —  Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  134. 

—  Un  man.  à  la  bibl.  St  Antoine  de  Venise. 

*  1039.  —  Liber  super  Psalmum  Quicumque  vult,  sive  liber  Tartan 
et  Christiani. 

Hist.  litt.,  144-148. 

*1040. —  Disputatio  fidelis  et  infidelis. 
Hist.  litt.,  148-152. 

*  1041.  —  Liber  qui  est  disputatio  Raymundi  Christiani  et  Hamar 
sa  r  race  ni . 

Hist.  litt.,  152-158.  —  Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  133.  —  Grasse,  Lehrb. 
e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  49. 

—  Edité  à  Valence  :  ^  R.  LULLUS.  Disputatio  cum  Homerio  Saraceno, 
primo  Bugix  habita  sermone  arabico,  dein  latine  a  Lu llo  conversa  a.  1308. 
Valentize.  15 10.  In-8.  (Edidit  hanc...  per  Joannem  Gofredum  Alphonsus 
Proaza.) 

*  1042.  —  Disputatio  fidei  et  intellectus. 
Hist.  litt.,  158-162. 

*1048.  —  Les  cent  noms  de  Dieu. 
Hist.  litt.,  265-266;  cfr.  68  et  208. 


•  1044.  —  Liber  de  Trinitate  et  incamatione. 
Hist.  litt.,  321-322. 

*1045.  —  De  participatione  Christianorum  et  Saracenorum. 
Hist.  litt.,  343-344.— Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  134. 

•  1046.  —  Libre  de  las  Maravelles. 
Hist.  litt.,  345-362. —  Bibl.  ar.,  2,  142-143. 

•1047.—  A.  GOTTRON.  Ramoti  Lulls  Kreuzzugsideen.  (Abhandl. 
zur  mittleren  u.  neueren  Geschichte,  éd.  G.  v.  Below...  fasc.  39.) 
Berlin  u.  Leipzig;  W.  Rothschild.  1912.  In-8,  96-  3  m.  60. 

C.  R.  Callaey,  R.  d'hist.  eccl.,  13,  755-756. 
Cfr.  Hist.  litt.,  42,  233,  342-343. 

•  1048.  —  Libellus  de  ritu  et  moribus  Turcorum  ante  70  annos 
aeditus  cum  prefatione  M.  LUTHERI  (*).  Wittenberg,  Lufft.  1530. 
84  f. 

Hammer,  n"  318. —  Panzer,  9,  89. 

—  Libellus  de  ritu  et  moribus  Turcarum  cum  praef.  Mart. 
LUTHERI.  Norimb.  apudFrid.  Peypus.  1530. 

Hammer,  n®  319. 

—  Witteberg.  1536. 
Hammer,  n"  437. 


(*)  Fabricius,  Del.,  743.  — Acta  erudit.,  1752,112. —  Gass,  185.-  Dunlop- 
Liebrecht,  Gesch.  d.  Prosad.,  485. 

Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  175  et  12,  55..  (Bibliander  :  (3)  Pnemonitio  et  (25)  in 
Alcoranum  pnefatio.) 


-  «55  — 

Voir  aussi  les  éditions  des  œuvres  de  Luther;  p.  ex.  la  4*édit.  de  Jena,  1575- 
1580,  in-fol.,  5,  257. 

*1049.  —  Vrsprung  des  Tûrk.  Reichs  bis  auff  Solyman.  Aus  dem 
Latin  F.  Bassianatis  Verdeutschet  durch  Just,  Jonam.  Von  der  Tûrken 
rûstung  vnd  Kriechs  bestellung...  bericht.  Vorrede  PhU.  Melanch- 
thonis.  O.  O.  u.  J.  (Augsburg,  1538.)  In-4. 

Contient  Epislel  M.  LUTHERI  v.  e.  buch  von  der  Tûrcken  Religion. 

•1050.  —  K.  R.  HAGENBACH.  Luther  und  der  Koran  vor  dem 
Rathe  zu  Basel.  (Extrait.)  (*) 

•1051.  —  Mor.  LUTTKE  («),  Aegyptens  neue  Zeit.  Ein  Beitrag 
zur  Culturgeschîchte  des  gegenwârtigen  Jahrhunderts  sowie  zur 
Charakteristik  des  Orients  und  des  Islam.  Leipzig^  Brockhaus.  1873. 
In-8.  2  vol.  XX  et  266  ;  xii  et  510.  4  thaï. 

2  :  ...  Islam  und  Christenthum. 


(*)  C'est  à  cause  de  la  puissance  toujours  menaçante  des  Turcs  que  Luther 
s'est  occupé  du  mahométisme.  Le  même  motif  l'a  décidé  à  écrire  encore  : 

—  ^  Eine    Heerpredigt    wider  den   Turcken.    Wittenberg.    1530,    in-4   ®* 
Witienberg,  N.  Schirlentz,  1542.  In-4. 

Reproduit  dans  les  œuvres  allemandes  de  Luther,  p.  ex.  la  4^  éd.  de 
Jena,  4,  472  ;  cfr.  431. 

—  La  traduction  de  Ricold.  (Voir  à  ce  nom.) 

—  Zween  brieff,  Einer  D.  Mart.  Luther,  der  ander  D.  Justi  Jonae,  von  der 
tûrcken  Historien  Pauli  Jovii.  Halle,  1542. 

Hammer,  n®  548. 

—  Ein  Gebett  Martin  Luthers  wider  den  Turken.  Wittenberg.  1547. 

Hammer,  n»  616.  —  Jena,  4®  édit.,  7,  433. 

—  Prophétie  tirée  des  écrits  de  Luther,  Wittenberg,  1663  et  Leipzig,  même 
année. 

Hammer,  n^  1888  et  191 7. 
(«)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  59. 
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C.  R.  G.  E.  Lit.  Ctbl.  1873,  869-871.  —  •Ausland,  n»  37.  — *  Prutz,  Nat. 
Ztg.,  1873,  n®  496.—  Unsere  Zeit,  12,  n»  10.  -  **  Bl.  f.  lit.  Unterh.,  1874, 
n°  12.  —  *  Leip.  Ztg.  Beil.,  1874,  n"  24.  -  **  Im  neuen  Reich,  1874,  n»  28. 

•1052.  —  M.  LÙTTKE.  Der  Islam  und  seine  Vôlker. 
Dans  Daheim,  1877^  n°«  1-3. 

•1053.  —  M.  LÛTrKE.  Der  Islam  und  seine  Vôlker.  Eine 
religions-cul  tu  r-und  zeitgeschiclitliche  Skizze.  Gûtersloh;  C.  Bertels- 
mann. 1878.  Gr.  in-8.  viir  et  187.  2  m.  50. 

C.  R.  Lit.  Ctbl.,  1878,  1371-1372.— L.  Diestel,  Jenaer  Litzt.,  1879,37-38. 
—  G.  H.,  Histor.  Zeits.,  48,  186-189.  -  Klatt,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  1, 
330  et  2,  2y  237. 

•1054.  —  Rev.  M.  Islam. 
Dans  Cathol.  World,  feb.  1886. 

•  1055.  —  M.  MAASS.  Bibel  und  Koran,  verglichen  nach  ihrem 
historisch-ethnischen  Gehalte. 

Dans  Zeits.  f.  wiss.  Theol.,  36®  année,  2,  161-220. 

•1056.  —  The  Mohammedan  Religion  explained  :  with  an  Intro- 
ductory  Sketch  of  its  Progress  and  Suggestions  for  its  Confutation  by 
J.  D.  MACBRIDE  D.  C.  L.  etc.  London  Seeley,  Jackson  and  Hilliday 
1857.  In-8  (2)  m  et  224.  7  sh.  6  d. 

C.  R.  AthenaBum,  1858,  622. —  Hist.  Zeitschrift,  2,  498. 

•1057.  —  M.  MAC  COLL.  Mohammedanism  and  civilization. 

Dans  Contemp.  rev.,  53  (1888)  537-559.  (Reproduit  Living  âge. 
^'3^7;  387  et  Eclectic.  mag.,  110,  835.) 

Cfr.  Canon  Mac  Coll  and  Islam  dans  The  Guardian,  4  ap.  1888,  4Q4.— 
RéponsedeM.  C,  18  avril,  572. 


ï: 
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•  1058.  —  Duncan  B.  MACDONALD.  Development  ofMuslim  theo- 
logy,  jurisprudence  and  constitutional  tlieory.  New  York,  Scribner, 
1903.  In- 12.  xii  a.  386,  with  Appendix,  Bibliography,  and  indexes. 
I  d.  25. 

C.  R.  ^N.  York  tinies.  Sat  Rev.,  1903,  404.  —  **  Independent,  55,  1749- 
1750.  —  ^Cathol.  Univ.  Bull.,  9,  518-522  -  ^Nation  (N.  Y.),  73,  175-176. 
—  ^W.  Oooke,  Man,  1903.  190.  —  **  Fr.  Wells  Williams,  Am.  hist.  rev.,  9, 
I37-Ï39- —  1-  (ïoldziher,  R.  de  l'hist.  d.  rel  ,  48,  263-267.  —  *  J.  Horovitz, 
Mitt.  d.  Sem.  f.  or.   Spr.,  7,  2,   280-282.  —  ^  Archiv  f.  Religionsw.,  8,    130. 

•1059.  -  D.  B.  MACDONAT.D.  The  faith  of  al-Islam. 

Dans  Amer.  J.  oF.  Sem.  lang.  a.  lit.,  12,  Q3-117  et  13,  140-141. 

Traduction  d'un  traité  de  Najm  ad-Iîin  Abu  Hafs  (1068-1 142),  texte  arabe 
édité  parC^ureton,  Lond.  1843. 

•  1060.  —  Duncan  Black  MACDONALD.  The  problems  of  Muhani- 
madanism. 

Dans  Cong.  of  arts  and  se.  Univ.  exp.  S*  Louis,  IQ04;  2,  518-534. 
Boston.  igo6  et  dans  Hartford  Seminary  Record,  15,  77-97. 

*1061.  —  The  Religious  Attitude  and  Life  in  Islam.  Being  the 
Haskell  Lectures  on  Comparative  Religion  delivered  before  the  Uni- 
versity  of  Chicago  in  1906.  By  Duncan  Black  MACDONALD,  M.  A., 
B.  D.,  sometime  Scholar  and  Fellow  of  the  University  of  Glasgow; 
Professor  of  Semitic  Languages  in  Hartford  Theological  Seminary. 
Chicago.  190Q.  In- 12.  xvrir  et  318.  7  sh. 

C.  R.  Becker,  Archiv  f.  Religionsg.,  15,  537-538. 

•1062.  —  D.  MACDONALD.  Aspects  of  Islam.  London.  iqii. 
In-8.  0  sh.  6  d. 

Person  and  life  of  Mohammed.    -  The  Qu'ran.  —  The  mystical  life  of  the 
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Darwish  fralernities.  —  Altitude  oF  Islam  to  Ihe  Scriptui 
tif  Clirist.  —  Musiini  ideas  on  Education.  —  Inner  sid 
Popular  lileraiure... 

C.  K.  Guldziher,  R.  de  l'hisi.  d.  rell.,  64,  i39-ït9. 
Religionsw.,  15,  5sH.  -  T.ilmore,  Tlieol.  Liiz.,  87, 
garl.  rev.,  74,  185-188. 

•1063.  —  G.  MAC  KINLAY.  The  crescent  au 
Dans  Amer.  Ant.  a.  Or.  J.,  29,  139-142. 
Or.  Bibl-,  28,  157. 

•  1064.  The  TurkUh  Empire  in  its  Relation 
and  Mohammedanism.  By  Kichard  Robert  M^ 
Newby.  1862.  2  vol. 

C.  R.  Alliena^uin,  1861,  1,  788-789. 

1065.  —  Description  de  l'Egypte...  coniposée  s 
M.  de  MAILLET...  par  M.  l'Abbé  Le  Mascrier... 

iî'-'Oî'.  De  la  religion  des  Egyptiens,  lant  anciens 
leurs  principales  cérémonies. 
Meusel,  2,  t,  35I-3S4- 

•1066.  —  F.  MAJER.  Geschichte  aller  Religi 
lung  utid  Schilderung  der  Mythen,  religiôsen  Idei 
aller  Vôlker.  Weiniar.  1811-1813.  In-8.  3  vol. 


'1067.  -  Sim.  MAJOLI  {episcop.  VuUl 
riuni  totni  VII  h.  e.  colloqtiia  46  physica...  etiam. 
nisnio  et  Turcarum  ortu...  Ed.  locupl.  OfTenb.  M.  ! 
In -fol. 

"1068.  —  Les  grands  traits  de  l'histoire  religit 
par  César  MALAN...  a'i'édit...  Paris,  1885. 


e  I,  §  II.  Les  Arabes  el  les  Turc 
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C.  R.   Rosseeuw  S^  Hilaire,  Séances  et  trav.  de  Tac.  des  se.  mor.  et  pol., 
123,  457- 

•1089.  —   (MALEBRANCHE.)    Conversations   chrétiennes    par 
Tauteur  de  la  recherche  de  la  vérité.  Roterdam,  R.  Leers.  1685.  In- 12. 

Dialogue  VI.  (Acta  erudit.,  1686,  27-28.) 

•  1070.  —  E.  MALOV.   O   tainstvennoj    Knige  Gillijun    (Protiv 
muchammedan  i  evreev.  Kazan.  1893.  In-8.  48. 

Dans  Pravoslaviiyj  Sobesednik.    1893.  (Sur  le   livre  secret  de  G. 
contre  les  mahoinétans  et  les  juifs.) 

*±011,  —  H.  V.  MALTZAN.  A  us  dem  heiligen  Gebiete  des  Islam. 
Dans  Ausland,  1870,  n°  52. 

•1072.  —  F.  F.  MANCINI.  L^islamismo  nella  storia  délia  civiltà. 
Dans  Gli  studi  in  Italia,  7  (1884),  9-23. 

•  1073.  — Jannotius  MANETTUS  florentinus.  Libri  decem  adversus 
Judaeos  et  Gentes  (ad  Alphonsum  Aragonum  Regem.) 

Imbonati,  Bib.  heb.  lat.,  81. 

•1074.  —  Oskar    MANN.    Mohammedanism   in  the  Nineteenth 
century. 

Dans  North    Amer.  Rev.,  171  (1900),  754-768. 

-—  O.  MANN.  Mohammedanism  in  the  Nineteenth  century.   1901. 
In-8.  (Great  Religions  of  the  World.) 

•1075.  H.  MANSELL.  New  mohammedan  school  of  thought. 
Dans  Methodist  rev.^  51,  99. 


1076.  —  (MARANA)  L'espion  dans  les  coi 
tiens...  Treizième  édition  (')...  A  Cologne  cl 
1710.  6  vol.  In-I3. 

Voir  1,  106;  2,  zg,  33.5*.  '38,  aSo  ;  S,  97,  r 
4.  5.  93,  139.  "S5,  '93.  ^'î.  "o.  '9'.  3i9:  B,  9, 
Ï96.  350  :  8.  3.  *■>  '56,  138»  Ï56.  ï8i. 

•1077.  -  H.  MARCHAND.  Les  Turcs  et  l'i 
Dans  Rev.  franc,  de  l'étr.  et  des  colonies,  36 

•1078.  —  MARCUS  Toletanus.  Traduction 

Voir  Fabricius,  Bib.  lai.,  B,  25.  — Antonio.  Uib 
.lourdain,  Recherches  criiiques  sur  l'âge  el  l'origine 
d'Aristoie...  1S43  ,  149.  —  WûstenFeld,  1  16.  —  Cal, 
le,  1,  377-378.—  PriiiE,  Kuliurg.  d.  Kreuzz., 


•1079.  —  D.  MARGOLIOUTH  (').  On  ih* 
the  liâmes  Musiim  and  Hanif. 

Dans  J.  of  the  R.  As.  Soc.  of.  Gr.  Br.,  1903, 
Cfr.  Charles  J.  LYAI.L.  Thewords  hanif  and  musl 

•1080.  -    Islamism  and  Christianity.  Londi 
delivered  at  Guilford,  may  13,  1908.)  London.  : 

■1081.  -  D.   MARGOLIOUTH.   Mohamm 

25?- 
The  islainic   world.  —  Mohainmed  and  ihe  Kora 


(')  I.a  première  édition  de  l'Espion  turc  est  de  168 
Cologne,  i697-i7icj,  6  vol.  in-iî. —  Amsterdam,  175 
(•)  Cfr.  Bil)l.  ar.,  11,  60. 
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—  Islamic   theory  and  practice.  —  Islamic  sects.  —  Preachers.  —  Saints  and 
orders.  —  Islamic  art,  literature  and  science. 

1082.  —  L'Afrique  de  M  A  R  M  O  L ,  de  la  traduction  de 
Nicolas  Perrot  sieur  d'Ablancourt...  a  Paris  chez  Thomas  lolly... 
M  DC  LXVII... 

112-135.  ^6  Torigine  de  Mahomet  et  de  sa  secte. 

Le  texte  original  a  paru  h  Grenade  en  1573,  2  vol.  ;  le  3^  à  Malaga  en  1599. 

•1083.  —  MARQUARDI  de  Susannis,  Utinensis.  De  Judaeis  et 
aliis  Infidelibus.  Venetiis  1558  et  1564.  ln-4. —  Francof.  1604  et  1613. 
In-8. —  Altdorf.  1613.  —  Dans  Tract,  tome  14. 

Lipenius,  Bib.  theol.,  2,  146,  connait  une  édition  de  Francfort,  1^33^ 
in-8  (?) 

Fabricius,  B.  gr.,  129.—  L'el.,  580 

•  1084.  —  Prodronius  alcorani  auctore  Ludovico  MARRACCIO,  (*) 
e  latino  in  arabicum  versus  ab  Jacobo  Arutin...  1725.  (Man.  446  du 
Vatican.) 

Vet.  script,  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  5,  2,  78. 

*1085.  —  G.  P.  MARSH.  Mohammedanism  and  Oriental  Chris- 
tianity. 

Dans  Christ.  Examiner,  65,  95. 

—  Marsh's  Ride  through  Islam. 
Dans  Geog.  Mag.,  5,  17. 


(')  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  123  et  11,  178.  —  Fabricius,  B.  gr.,  138.  —  Del., 
745.  —  Jo.  Fabricius,  2,  221-223.— Reimann,  935.— Arnold,  277. —  Kalkar, 
88.  —  Devic,  398-399  et  403-404.  —  Hurter,  4,  391-393.  —  Zôckler,  268.— 
Froriep,  388.  —  Bibl.  ar.,  11,  n^  515,  IV.  —  Longuerue  (voir  ce  nom),  2, 
201.  —  Martino,  L'Orient  dans  la  litt.  fr.,  162-163.  —  Actes  du  Ili*  Congrès 
intern.  du  christ,  lib.  et  prog.  8,  9  et  (2*  pagin.),  1 1. 
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•1086.  —  Fr.  Petrus  MARSILIUS.  Epist. 
tam  ordinis  Frattuni  Minoruni,  qui  primo  v 
deinde  post  apostasiam  dictus  est  Abdalla.  (M 

GalUrdo,  Ënsayo,  2,  mao.,  loi . 

'1087.— Jos.  MARTELLlNUS.Triumpli 
seclam  Mahomettaiiani .  Neapoli.  ïb^i.  1d-4. 

Mahiimelis   viia,   iinpugnalio  secta>  ejus,   résolu 

legeni  caih.  Argumenta  praclica  cunversionis  Maho 

Fabricius,  Del.,  749.  —  Arnold,  «77.  —  Devic,  ; 

1088.  —  Raiîiondo  MARTIN  de  Subirais. 

Différents  traités  contre  le  Coran.  1165.  Semblen 

•1089.  —  MARTIN-RAGET.  L'Algérie  c 
uive,  chrétienne  et  musulmane  comparées  en 
civilisateur,  avec  des  notes  historiques,  littérai 
un  appendice  justificatif  très  étendu.  Paris,  S 
3  f.  So. 

■  1090.  —  L.  MARTIN.  Modernismus,  Libt 
in  der  muhammedanischen  Kulturwelt. 
Dans  Gartenlaube,  1^8,  n"  40. 

•1091.-  MASCHANOW.  Skizze  des  Leb 
Muhammeds,  als  Einleitung  zuiii  Studium  des 
(en  russe.) 

C.  R.'^  y.  K(osen),  Sapissbi  d.  or.  Abi.  Russ.  A 
301.  — A.  Millier,  Jahresb.  d.  Gescliichtsw.,  11,  j, 

1092.  —  Utilis  curiositas  de  humante  vitî 
studio  R.  P.  Jacobi  MASENII.  Col.  Agr...  16 
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XXI.  An,  et  qua  ratione,  quivis  in  religione  sua,  etiam  gentilium,  salvari 
possit.  419-433.  —  XXII.  An  Judacis  et  Mahumetanis  extra  Christiano-Catho- 
licam  fidem  speranda  salus,  et  qua  ratione  ad  eam  inducendi  sint.  433-455. 

*1093.  —  L.  MASON.  Mohammedanism. 
Dans  Eclect.  mag.,  87,  754. 

•1094.  —  John  MASON.  Threc  years  in  Turkey. 
290  et  s.  Mahomet  and  his  creed. 

*  1095.  —  J.  MAITER.  Histoire  du  christianisme  et  de  la  société 
chrétienne.  2«  édit.  Paris.  Firmin  Didot.  s.  d.  (vers  1830.)  ln-8.  4  vol. 

...  Etablissement  du  mahométisme.  Sa  lutte  contre  la  société  chrétienne... 

•1096.  —  J.  C.  MATTHES.  De  Islam.  Amsterdam.  1897. 
In-8.  22. 

Tiré  de  Stemmen  uit  de  Vrije  Gemeende. 

1097.  —  Casseirs  national  library.  The  Voyages  and  Travels  of  Sir 
John  MAUNDEVILLE  (*)  K^  Cassell  and  Compagny,  limited  : 
London,  Paris,  New- York  and  Melbourne.  1886.  In-i6.  192.  (Edited 
by  Professor  Henry  Morley.) 

Ch  XII.  Of  the  customs  of  the  Saracens,  and  of  the  law;  and  how  the 
sultan  discoursed  to  nie^  the  author  of  this  book  ;  and  of  Mohammed.  87-94. 


(')  Les  manuscrits  et  les  éditions  de  Mandeville  sont  extrêmement  nom- 
breux. Les  éditions  les  plus  intéressantes  sont  celle  de  Halliwell,  Londres, 
Ellis.  1866  (réédition  de  celle  de  1839);  l'édition  de  Warner,  pour  le  Rox- 
burghe  Club,  1889  (Cfr.  Quarterly  Rev.,  172,  431-447);  elle  a  l'avantage 
de  donner  le  texte  anglais  et  le  texte  français.  Il  y  a  aussi  l'édition  deLayard, 
1895,  in-8,  XXX  et  414  pages  et  beaucoup  d'illustrations.  Le  texte  italien  a  été 
réédité  à  Bologne  en  1870  par  Zambrini. 


On  saiique  Mandeville  a'eat  qu'un  plagiaire.  Pour  s 
de  Bovenschen  dans  le  Zeit»,  d.  Ges.  f.  Erdt.  z.  lierl; 
à  son  enlrevuc  avec  le  Soudan  d'Hgypie,  il  l'a  emprui 
terbach.  (Voir  Victor  Chauvin,  I.e  prélendu  séjour  de 
dans  Wallonia,  10,  237-242  et  à  pan.) 

•1098.  —  Tûrkische  Chronika,  oder  :  Kui 
chreibungvon  derTûrkeii  Vrspruiig  uiid  Aiikuuff 
Kôiiigen  und  Kayseni,  auch  von  Kriegeii,  S 
Gegen  Christeii  uiid  Heyden,  voii  îhren  Aeinp 
und  Kriegsleuteii ,  von  ihretii  Glauben,  Ha 
letzllichen  wie  der Tûrkische  Kaiser  Hof  lialtet.v 
und  wie  er  bedieiiet  wird,  beschrieben  durch  M.  C 
I.  U.  CandidatuiD.  Anjetzo  ziiin  fiinfftentnal  i 
ûbersehen,  uud  an  sehr  viel  Orten  verbessert  und 
2U  Schleusingeii  durch  Peter  Schmiden  iui  Jahr  ' 

Hammer,  n»  1945. 

•  1099.  —  The  Religions  of  the  World  an 
Christianity  considered  :  in  viii  lectures,  founde 
Robert  Boyle.    By   Frederick    Denison    MAUR! 

In.  8. 

Nouvelles  éditions  :  1850.  —  Cambridge,  [852.— l.o 
1877. 
C,  R.  'Bibl.  rev.,  1850,  suppl. 

—  F.  D.  MAURICE.  De  godsdienststelsels  c 
betrekkiiig  tut  het  Christendont.  Naar  het  Eiij 
In-a. 


'1100.  —    Excidii  Maomethanœ    Sectx  Mac 
jfderatos  Principes  et  aniio  quarto  supra  millesi 
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octuagesimum  suscipieudi  Conjecturas  quibus  a  Prophetarum  oraculis, 
ac  Divinis  mysteriis  pondus  dédit  eodem  anno  Mag.  fr.  Gaspar 
MEAZA  de  Luna,  ordinis  Minorum  Con.  S.  Theol.  ac  per  Hispanias 
Commissarius  Generalis.  Ex  Typis  Madriti  exposuit  in  officina  Joannis 
Martini  de  Barrio.  In-4°.  88. 
(Approbation  1685J. 

—  Sacri  Parnassi  Musae  ab  eodem  Pâtre  Mag.  Gaspare  MEAZA 
de  Luna,  Franciscano  conventuali  leniter  excitatae.  Quae  imminentis 
Maomelanre  sectie  Excidii  Conjecturis,  quibus  pondus  datum  fuit 
a  Divinis  mysteriis  numerum  addunt,  et  mensura  eadem  intercalari, 
quo  supra.  In-4°.  43. 

• 

(Tallardo,  Ensayo,  3,  682-683. 

•1101.  —  M.  MEDINA.  De  recta  in  Deum  fide.  Venise.  1564. 
Possevin,  393  et  395. 

•1102.—  A.  F.  MEHREN.  Christendom  og  Islam.  (Copenh. 
1870.) 

—  Et  Blik  paa  Isiams  Fremkomst  og  dens  oprindeiige  Forhoid  til 
den  jôdiske  og  Kristne  Religion.  3  parties.  (Copenh.  1875.) 

—  Islains  Teokrati  gennem  de  to  forste  Hundredaar  efter  Hedjra 
i  politisk  og  religiôs  Udvikliug.  2  parties.  (Copenh.  1876.) 

•1103.—  Gebh.  Theod.  MEIERl  Historia  Religionum,  Christiame, 
Judaicœ,  Gentilis  et  Muhamedanae  à  condito  Mundo  ad  nostra  usque 
tempora.  Cum  liistoria  Atheismi  et  Naturahstarum.  Helmstadii  apud 
Geo.  Wolfg.  Hammium.  i6g7.  In-4.  Alph.  2  plag.  5. 

Fabricius,  Del.,  473.  —  Jo.  P'abricius,  5,  364.  —  Reimann,  22.  —  Acta 
erudit.,  1698,  244. 
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1104.  —  Grundriss  der  Geschîchte  aller 
MEINERS,  ordentlichem  Lehrer  der  Weltw 
Zweyte  vermehrte  Auflage.  Letngo  îm  Vei 
Buchhandlung.  1787.  In-8.  {16}  192  et  {52.) 

Passim,  p.  ei.,  6,  7,  80,  89,  133,  tJ7,  161,  eic. 
La  première  édition  csl  de  1785,  (J.  cDCyclop.,  17 
gel.  Adz.,  1785,  985-986;  cfr.  1787,  833.) 

'1105.-    D.   Balthasaris  MEISNERI  de 
Judaica,  Turcica,    Haereticismo,    Calvinismo,  I 
gione  fauatica.  In- 8. 

Fabricius,  Del.,  750. 

•1106.  —   A.  de  MEISSAS.  Les  religions  d< 
Dans  Bull,  de  l'Athén.  orient.  1883.  129-148 


"1107.  —  I  cinque  Libri  délia  legge,  religior 
et  délia  Corte  et  d'alcune  guerre  del  Gran  Turo 
MENAUINO  Genouese  da  Vultri.  Oltre  cic 
Mahomettani  et  la  mtseria  de'  prigioni,  et  de  C 
sotto'l  Gran  Turco,  et  altre  cose,  non  diu  ued 
Lodouico  Domeiiichi.  Tutte  racconcie  et  non 
Vinegia.  Appresso  Vincenzo  Valgrisi.  mdxlviu. 


Les  cinq  livres  ■ 
de  Barih.  Géorgie 


t  seuls  de  Menavin 


,  Ler 


-  MENAVINO.  I  costumi  et  la  vita  de'  Ti 


Nous  pensons  que  c'esl  une   rééJilion   du   i 
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*  1108.  —  Tûrckische  Historien.  (  Vasco  dia  Stauco.)  Von  derTûrckcn 
AnkunfFt,  Regierung,  Konigen...  (MENAVINO)  Item  :  von  der 
Tûrcken  Religion  vnnd  Gesatz...  Auss  Italienischer  Sprach  in  vnsere 
Teûtsche  verdolmetscht;  durch  den  Hochgelahrten  Heinrich  Mûller, 
der  Rechten  Licentiaten,  vnd  freyen  Kûnste  Magister.  Endtlich  ist 
mit  angehenckt  {Aventin)  von  Ursachen  der  Christen  verderben.  . 
Vorhin  in  Teutscher  Sprach  nie  an  tag  kommen,  vnd  ailes  in  drey 
Bûcher  eingetheilt,  wie  bald  nach  der  Vorred  zu  sehen.  Frankfurt. 
1563.  In-fol. 

A  la  fin  :  Luther.  Vom  Krieg  wider  den  Tiircken. 
Hammer,  n**  722. 

—  Tûrckische  Historien...  Gedruckt  zu  Franckfurt  am  Mayn,  durch 
Paulum  Reffeler,  in  Verlegung  Thome  Rebarts  vnd  Kilian  Hahns. 
MDLXX.  Petit  fol.  27  f.  n.  c,  85  f.  c.  ;  3  f.  n.  c,  105  f.  c.  ;  4  f.  n.  c, 

^5  f.  c. 

—  Tûrckische  Chronica...  Franckfurt,  1577.  In-fol. 

•1109.  —  Rev.  Fr.  J.  MENEZES.  The  life  and  the  religion  of 
Mahommed  the  Prophet  of  Arabia.  Compiled  from  the  best  and  most 
trustworthy  Authors.  London.  Sands.  I912.  In-8.  iv  et  IQ4.  2  sh. 

•1110.  —  Gédéon  MERCADIER.  Mohammed  et  son  œuvre.  Mon- 
taubaU;  impr.  coopérative.  1906.  In-8.  83. 

•1111.  -  L.  P.  MERCER.  Review  of  the  world's  religions  Con- 
gresses  of  the  world.  Congress  auxiliary  of  the  World*s  Columbian 
exposition.  Chicago.  1892.  With  portraits.  1893.  In-12. 

The  Hindu,  orthodox  Christianity,  Buddhism,  Judaism,  Mohammedanism, 
etc. 
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•  1112-  —  Testament  de  Jean  MESLIER.  Edité 
(R.  C.  d'Ablaiiig  voti  Giessenburg.)  Amsterdam,  i 

Voir  Lanson,  Revue  d'htst.  tilt,  de  la  France,  10,  8-t 

•1118.  —  P.  MESSIE.  Les  diverses  leçons,  mi 
françois  par  Cl.  GRUGET.  Toumon.  Cl.  Michel,  i 

De  l'empire  des  Turcs.  De  l'origine  de  Mahomet... 

'  1114.  —  Ursprung  und  Geschichte  der  Mormo 
ûber  die  Anfâiige  des  Islàms  und  des  Christent 
MEYER  o.  Professer  an  der  Universitàt  Berlin, 
Niemeyer.  1912.  In-8.  vi  et  300.  Mit  S  Abbildung 

61-83  :  Oer  Ursprung  des  Islàms  uad  die  ersten  Offenb 

1115.  —  MEYER'S  (I).  Kon versât ion-Lexikon, 

11,  643'646.  Mohammedanische  Religion. 

•1116.  —  Christ.  Bened.  MICHAEUS.  De  M 
tate  morali.  Halœ.  1708.  In-4. 

Schnurrer,  436.  —  Fabricius,  Del.,  748. —  Arnold,  i; 

—  Naturalia  quaedani  et  artificîalia  S.  Codicis  ex 
Halie.  1739. 

Reproduil  dans  PntI,  Sylltige,  2. 

—  Rîtualia  qusedain  S,  Codicis  ex  Alcorano  illi 
Repniduil  dans  Poti,  Sylloge.  3. 


(I)  Cfr.  Hibl.  ar.  11,  61. 
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1117.  —  E.  MICHAUD.  La  crise  musulmane  d'après  les  récents 
documents. 

Dans  Revue  moderne^  45  (1868);  667-699  et  46,  30-61. 

•  1118.  —  MICO,  Onuphr.  o.  Trin.  Lex  evangelica  contra  alcora- 
num,  argumentis  S.  Scripturai  pro  concionib.  quadragesimai  etc. 
Valentix  1698.  In-fol.  368. 

•1119-  —  J.  MICRAELII  (+1658.)  Achmetius,  quinque  dialo- 
gorum  theologicorum  libris  contra  asseclas  Alcorani  Alcoranistarum 
impietatem  quorum  primus  agit  de  Machometanae  religionis  falsitate 
très  subséquentes  de  religionis  Christianae  aeternam  Filii  Dei  et 
Spiritus  S.  deitatem  confitentis  deducta  ex  libris  N.  T.  vcritate, 
quintus  de  latente  sub  variis  apud  ignaras  gentes  fabulis  et  nonnullis 
philosophorum  effatis,  Christianie  religionis  majestate.  (Deux  ma- 
nuscrits.) 

Voir  Katalog  d.  Hands.  d.  Universitàts-Bibl.  zu  Leipzig.  II  Die  islamis- 
chen...  Hands.  von  K.\ollers.  29. 

•1120.  —  MIDHAT.  L»Islam. 
Dans  Rev.  de  Tlslam^  5,  97-100. 

•1121.  —  MIGNOT.  L'Eglise  et  la  critique. 
IV.  La  Bible  et  les  religions. 

1122.  —  David    MILLII   (*).    Oratio   inauguralis   de   Mohamme- 


(')  Fab.,  Del.,  748-749. —  Lux,  492.  —  Arnold,  278. 

Les  Dissertât iones  selecta»  de  jMill  ont  paru  deux  fois  :  en  1724  et  en  1743, 
Lug.  Batavorum.  In-4. 

C.  R.  Bib.  anc.  et  mod.  21,  358-381. — Actaerud.,  1725,  103-107. —  J.  des 
sçavans,  131,  540-541.—  Gôtt.  gel.  Anz.,  1743,  626-627. —  Acta  erud.,  1743, 
440-450. 


danistno  e  veterïbus  Hebr^orum  scriptis,  magna 
dieu  A.  D.  XXI.  Martii  MDCCXVIIl.  Trajecti. 


Reproduit  dans  Jo.  Krh.  Kappiu 
suiv.  et  dans  la  seconde  édition 


,  Oraiiones  selectœ 


1123.  —   Dissertatio  de  MohamiDedismo  aute 
Dans  Dissertationes  select£  1724,  n"  10  et  174, 

1124.  —  Oratio  inauguralis  de  variis  virorum 
quitatibus  sacris  et  orientalibus  erroribus;  l 
Professionera  Trajecti  Batavorum,  solemni  ritu 
III  Noverabris  MDCCXXVII. 

Dans  Diss.  selecta:,  1743,  2'  pagin.,  27-56. 

Voir  p.  ^6-^^.  (Il  cile  Reland.) 

'1125.  —  Ch.  MILLS.  An  HistoryofMuhami 
1817.  In-8.  XIX  61409. 

La  date  du  livre  n'est   pas  1S12,  comme  nous  l'av 


'1126.  —  An  history  of  Muhamniedanism, 
and  character  of  the  arabian  prophet  and  succi 
empire  founded  by  the  muhammedan  anns;  i 
tlieology,  morality,  laws,  literature  and  usages 
and  a  view  of  the  présent  state  and  extent  o 
religion  by  Charles  MILLS.  The  2^  édition  revi 
London,  Black.  1818.  In-8.  xxi  et  484. 

C.  R.  Sil.  de  Sacy,  J.  des  savans,  iBî?,  457-467. —  A 
28,  864-865.  -  "L'Ethn.  Archiv,  1818,  n"  1  adonné  v 
lier  mohamedanisclien  Religion  in  der  gegenwartigen  Z 
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1127.  —  (Œuvres  complètes  de  Ch.  Mills.  Tome  IV.)  Histoire  du 
Mahométisme,  coutenant  la  vie  et  les  traits  du  caractère  du  prophète 
arabe,  avec  un  aperçu  des  divers  empires  fondés  par  les  armes  maho- 
métanes,  et  des  recherches  sur  la  théologie,  la  morale,  les  lois,  la  litté- 
rature et  les  usages  des  Musulmans  ;  suivie  d*une  description  rapide 
de  l'étendue  et  de  l'état  présent  de  la  religion  mahométane.  Par 
Charles  MILLS,  traduite  de  ^anglais  sur  la  deuxième  édition,  par 
M.  P***^  Docteur  es- lettres.  A  Paris,  (imp.  Stahl)  chez  Boulland  et 
O**,  libraires,  Palais-Royal,  Galerie  de  Bois,  n®  254.  1825.  In-8.  (iv), 
IV  et  544. 

Le  traducteur  est  Paul  TIBY.  D'après  Quérard,  Litt.  franc.,  contemp.,  5*, 
v«  Mills,  ce  serait  Madame  DIEUDÉ-DEFLY. 

1-lV.  Préface,  i.  Vie  de  Mahomet.  —  48.  Le  califat  avant  le  partage,  ou  his- 
toire de  l'origine  de  l'empire  sarrasin.  —  145.  Le  califat  divisé,  ou  histoire  du 
déclin  et  de  la  chute  de  l'empire  sarrasin.  —  198.  Histoire  de  l'empire  maho- 
métan  des  Tartares.  —  301.  Le  Koran,  ou  coup-d'œil  sur  le  système  théolo- 
gique, moral  et  juridique  des  Musulmans.  —  Sectes  mahométanes.  —  409.  La 
littérature  et  les  sciences  des  Sarrasins  et  des  Turcs.  —  450.  Etat  présent,  et 
extension  de  la  religion  mahométane. —  529-344.  Table  des  matières. 

Cfr.  J.  d.  savants,  1827,  465-467. 

*1128. —  Histoire  du  mahométisme,  comprenant  la  vie  et  le  carac- 
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*1131. —  Hiatoria  délia  Guerra  fra  Turchi 
Tommaso  MINADOI  da  Rovigo,  divisa  in  lit 
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16,  2,  4,  6,  7,  13.—  18,  19—21,  16.— 82.  19.- 

17,  12,  15.  !6.— 25,  2,  3,  13.  15.-  26,  14, 
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1150.  —  De  l'état  présent  et  de  Pavenir  de  Tislam  Six  conférences 
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75.  —  Les  confréries   religieuses   musulmanes.   Leur  mysticisme  et  leur 

formalisme.  Leur  action  sociale  et  politique. 
103.  —  Tentatives  de  réforme  de  l'Islam.  Bâbîsme  et  Béhaïsme. 
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dans  Paix  et  liberté,  26  août  191 1).  —  V.  Chauvin,  Musèon,  N.  S.,  13,  126. 
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des  mœurs  et  des  coutumes  des  Turcs.  Toul,  1704.  In-4®.  —  •Nouvelle 
édition.  Paris,  Dezallier,  17 14.  In-4. 
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—  278  — 

cpicureos,  ethnicos,  judaeos,   mahumedistaS;   et  caeteros  infidèles.  A 
Philippe  Mornseo.  Antv.  1583. 
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—  Sir  William  MUIR.  The  rise  and  décline  of  Islam.  N.  York. 
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P^nglish  translation  by  F.  Pincott  of  the  Tahqiq-al-haq,  or  an  expo- 
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1175.  -  Aiig.  MÙLLER.  Islam. 
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Dans  Mag.  voor  Wetensch.,  1,  n°  2 

C.  R.  Rec.  ook  d.  rec,  15,  1,  555-556. 

•1181.  —  John  MURDOCH.  The  religions  of  the  world  ;  an  illus- 
trated  sketch.  Madras.  Tract  Society.  1902.  212.  6  annas. 

•  1182.  -  NAIGEON.  Le  Militaire  philosophe,  ou  Difficultés  sur 
la  religion  proposées  au  R.  P.  Malebranche,  prêtre  de  l'Oratoire,  par 
un  ancien  officier.  Londres.  (Amsterdam.)  1768.  In-12. 

Lanson,  Rev.  d'hist.  litt.  de  la  France,  19,  25-29  et  317. —  Michaud, 
Biographie  univ. 

•  1183.  —  NALLINO.  Le  odierne  tendenze  delP  Islamo. 
Dans  Studii  religiosi,  1  (1902)  et  à  part. 

C.  R.  Montet,  As.  quart,  rev.,  1903,  p.  5  du  tirage  à  part.  —  Basset,  Rev. 
de  l'hist.  d.  rel.,  47,  122-123. 

*  1184.  —  Jean  NAPIER  (c.  à.  d.  Nompareil  sieur  de  Merchiston). 
Ovverture  de  tovs  les  secrets  de  l'Apocalypse  ov  révélation  de  S.  Jean... 
mise  en  françois  par  Georges  Thompson  Ecossois.  Edition  seconde 
amplifiée  d'annotations...  A  La  Rochelle  par  les  héritiers  de  H. 
Haultin.  1603.  In-12. 

Proposition  xxxii.  Gog  est  le  Pape  et  Magog  les  Turcs  et  les  Mahométans. 
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*  1185.  —  Lucida  explanatio  super  Alchoranum  legis  Saraceiiorum 
seu  Turcarum,  Joanne  Leone  NARDO...  scriptore,  et  non  autore 
ipsius  libri.  Basileœ,  per  Jacobum  Parcum.  1533.  I11-8.  125. 

Xdus  pensons  que  nous  avons  ici  le  véritable  titre  du  n*>  997,  qui  serait  donc 
une  réédition  de  notre  numéro. 

*  1186.  —  EcclesicC  Romanai  Graecseque  vera  effigies.  Accessit  Reli- 
gio  christiana  contra  Alcoranum  per  Alcoranum  paciiice  defensa  et 
probata.  Auct.  P.  Mich  NAU  (')  Soc.  Jes.  Lutetiae  Parisiorum,  apud 
Gabriel  Martin.  1680.  ln-4.  327  et  54. 

Publié  par  le  P.  Verjus.  —  Traduit  en  polonais  par  le  P.  Th.  Rutka,  S.  J. 
C  R.  J.  d.  sçavans,  8,  303. 

*1187.  —  L'état  présent  de  la  religion  mahoniétane,  contenant  les 
choses  les  plus  curieuses  qui  regardent  Mahomet  et  rétablissement  de 
sa  secte,  qui  n'ont  pas  encore  été  iinprim.ées,  avec  des  conférences  sur 
la  Religion  chrétienne  et  sur  l'Alcoran,  où  la  vérité  de  la  Religion 
chrétienne  est  défendue  et  prouvée  contre  l'Alcoran  par  l'Alcoran 
même,  |)ar  le  P.  Michel  NAU  de  la  Compagnie  de  Jésus,  Missionaire 
du  Levant.  Paris.  P.  Bouillerot.  1684.  In- 12.  2  vol. 

Le  second  volume  est  la  traduction  de  la  dernière  partie  du  numéro  pré- 
cédent. 

*  1188.  —  L'état  présent...  Nouvelle  édition.  Veuve  Bouillerot. 
1685.  In-i2.  2  vol. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  13,  179-180. 


(')  Fabricius,  B.  gr.,  137-—  I^^h,  744-—  Arnold,  277.  —  Zôckler,  268. 
Lenres  édifiantes,  édition  de  1829,  1.  166  et  202. 
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•1189. —  L'état  présent...  1687.  In-12.  2  vol. 
Hurter,  4,  428. —  De  Backer-Sommervogel,  5,  1595. 

•1190.  —  L*état  présent...  Seconde  Edition.  1688.  252. 
Luzac,  Hibl.  orientalis  ix,  26,  n°  493. 

1191.  —  L'Etat  présent  de  la  religion  mahometane.  Par  le  R.  P. 
NAU  de  la  Compagnie  de  Jesu.  Tome  premier.  A  Paris,  Chez  Nicolas 
Le  Clerc,  rue  Saint  Jacques,  près  S.  Yves,  à  l'Image  S.  Lambert. 
1701.  avec  privilège  dv  Roy.  In- 12.  (2)  et  252...  Tome  second 
(vignette)...  (2)  et  240. 

Le  titre  du  tome  second  (p.  9)  est  :  La  vérité  de  la  religion  chrestienne, 
défendue  et  prouvée  Contre  l'Alcoran,  par  l'Alcoran  même.  (*) 

•  1198.  —  NA  VARRUS. 
Imbonati,  Bib.  lat.  heb.,  157-158. 

•  1192  ^*^.  Islamism  :  its  Rise  and  its  Progress  ;  or,  the  Présent 
and  the  Past  Condition  of  the  Turks.  By  F.  A.  NEALE,  Author  of 
4k  Eight  years  in  Syria.  »  London.  J.  Madden.  1854.  Post.  8.  2  vol. 
21  sh. 

C.  R.  Athenaeum,  1854,976.  -  *Eclectic  rev.,  101.  (1855),  145. — **New 
Q.  Rev.,  3,  462. 

•  1193.  —  The  Mohammedan  system  of  theology,  or  a  com pendions 
Survey  of  the  history  and  doctrines  of  islamism,   contrasted  with 


(0  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  180. 

Le  voyage  nouveau  de  la  Terre  Sainte  de  Nau  a  été  cinq  fois  édité  :  Paris, 
1679,  1702,  1726,  1744  et  1757.  (Rôhricht,  Bib.geog.  Pal.,  271-272. —  Hurter, 
4,  428.  —  De  Backer-Sommervogel,  5,  1595.) 


—  28s  - 

christ ianity  ;  together  with  reniarks  on  the  prophecies  relative  to  its 
dissolution;  by  the  Rev.  W.  H.  NEALE.  London  1828.  In-8. 

—  W.  H.  NEALE.  The  Mohammedan  System  of  theology... 
2""'*  Edit...  London.  18^1. 

•1194.  —  NEANDER.  Geschichte  der  Chrislichen  Religion. 
Voir  3,   170. 

•1195.  —  NEDELKOVIC.  Islam.  Pest.  1892.  In-8. 

'1196.  —  Extract  aus  einem  Briefe  Salomon  NEGRI  ans  London 
17 15  von  einem  Colloquio  mit  einem  Dervis  oder  Tûrckischen 
Geistlichen  in  Constantinopel  gehalten. 

Dans  Freywilliges  Heb-Opffer,  17 15,  1,  147  et  s. 

Fabricius,  Del.,  750. 

*1197.  —  NEUDECKER.  Lexicon  der  Religions- und  christlichen 
Kirchengeschichte,  enthaltend  die  Lehren,  Sitten  und  Gebrâuche 
der  heidn.;  christl.  u.  muhamed.  Religion.  Weimar.  1834-1837. 
In-8.  5  volumes. 

*1198.  —  Celeberrimi  Theologi  Gasparis  NEUMANNI  Vratislav. 
Trutina  Religionum  quae  liodie  sunt,  ubi  singularum  aetas,  tontes, 
dogmata,  priinis  lineis  ab  ipso  indicantur  et  expenduntur.  Adjecit  ad 
ulteriorem  evolutionem  scriptores,  cum  quibusdam  animadversionibus, 
curriculum  vitœ  B.  Auctoris,  de  instituto  Pnefationem  et  quatuor 
indices,  M.  Mauritius  CASTENS.  Lipsix,  J.  Ch.  Martin.  17 16. 
In-8.  442. 

6.  De  Muhamedismo. 

C.  R.  ^Unschuldige  Nachrichten,  17 16,  349  (Fabricius,  Del.,  473.)  —  J.  d. 
sçavans,  62,  83-94. —  Reimann,  4Q. 
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•  1199.  -  Francis  N.  NEWMAN.  Hebrew  Theism  the  Common 
Basis  of  Judaism,  Christianity  and  Mohammedanîsm.  With  Revisions 
and  Additions  to  the  4*°  Edition  of  1858.  London,  Trûbner.  1874. 
Gr.  in-8.  172. 

1200.  —  NICET^  Byzantini  philosophi  confutatio  falsi  libri 
quem  scripsit  Mohamedes  Arabs.  (Latin-grec.) 

Dans  Novae  Patrum  bibliotheœ  tomus  4"%  2,  (1847),  321-408.  — 
Migne,  Pat.  gr.,  105,  665-806. 

Cap.  1.  Expositio  et  demonstratio  in  primis  nostrae  vene  et  orthodoxa? 

Christianorum   fidei  ;  et   insectatio  omnium   blasphemiarum, 
quae  Mohamedis  arabis  libre  continentur  ;  confutatioque  simul 
pravorura  ejus  dogmatum  in  primo  capitule. 
II.  Confuiati(mes  falsorum  ejus  capitulorum  sexdecim. 
XVIII.  Expositio  et  profligatio  impie  ab  eo  dictorum   specialiter  in 
subsequentibus  sparsim  cunctis  impuris  capitulis. 
XIX.  Ad  versus  eundem,  de  vocabuli  verbuvi  notione. 
XX.  Adversus  eundem  dicentem,  Deum  esse  peccati  causam. 
XXI.  Adversus  eundem  dicentem,  homines  in  conjugio  victuros  post 

resurrectionem. 
XXII.  Adversus  eundem  dicentem  angelos  esse  feminas. 

XXIII.  Adversus  eundem  de  angelorum  intercessione. 

XXIV.  Adversus  eundem  dicentem,  Deum  sphaericum  esse. 

XXV^".  Demonstratio,  quod  alienus  a  Dei   foedere  sit  populus  isma- 
heliticus. 
XXVI.  Adversus  Agarenos  de  circumcisione. 
XXVII.  De  eodem  argumente. 
XXVIII.  De  Deo  Mohamedis. 
XXIX.  Quod,    etiamsi    hi    erronei    putent    se    progenitoris    Abrahami 
unicum  Deum  colère,  non  tamen  oporteat  Agarenos  a  nobis 
dici  Dei  cultores. 
XXX.  Adversus  Agarenos  de  jactantia  ipsorum. 
C  R.  Miller,  J.  d.  savants,  1854,  381  et  suiv.  —  Cfr.  Miller,  Cat.  des  man. 
grecs  de  l'Escurial,  315. 

Voir  Fabricius,  Del.,  735. —  Arnold,  276.  —  Kalkar,  67-68.  —  Ceillier,  14, 
1175. —  Hurter,  1,  787.  —  Script,  vet.,  9,  Préface. 
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1201.  —  NICET^E.  Byzantini  Expositio  demonstrativa  christiani 
dogmatis,  ex  communibus  notionibus,  et  dialectica  methodo,  ac 
naturalibus  argiimentis,  et  syllogistico  artificio,  deducta.  Item  refutatio 
Agarenorum  epistolae  ad  Michaëlem  imperatorem,  Theophili  fîlium, 
missx  ad  accusandam  Christianorum  fideni. 

Dans  Nova  Pat.  Bib  t.  4"%  2,  409-418.  -  Migne,  Pat.  gr*,  105, 
807-821. 

1202.  —  Ejusdeni  NICET^4î]  Confutatio  et  eversio  secundœ 
epistolx  ab  Agarenis  niissie  ad  Michaëlem  imperatorem,  Theophili 
filium  ob  accusandam  Christianorum  iidem. 

Ibidem,  418-431.  — Migne,  821-842. 

1203.  —  NICET^  Chroniatai  de  superstitione  Agarenorum. 
Dans  Novie  Pat.  Bib.  t.  4"**,  2,  431-442.  (grec-latin.)  —  Spicilegium, 

4,  4'^3. 

Voir  Ceillier,  14,  1176. 

—  Corani  excerpta  cum  refutatione  Nicetae  Choniatx. 

Voir  Omont,  Inventaire  sommaire  des  manuscrits  grecs,  1,  213,  n°  1057. 
Est -ce  le  même  ouvrage  que  le  précédent  ?  (*) 

•  1204.  —  NICOLAS  d'Amiens. 
Hist.  litt.  de  la  France,  17,  5. 


{})  Cirasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  47  et  51.  —  Prutz,  Kulturg,  d. 
Kreuzz.,  75. 

Dans  la  Bibl.  des  Pères,  il  y  a  un  fragment  du  20*  livre  de  Nicétas  sur  la 
conduite  à  tenir  envers  les  sarrasins  convertis  au  christianisme.  (Hiog.  de 
Michaud,  i'"»' édit.,  220.) 
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1205.  —  NICOLAUS  Januensis  Episcopus. 
Possevin,  393. 

1206.  —  C.  N[EBUHR.  Description  de  l'Arabie...  Amsterdam  .. 
1774.  In-4. 

16-24.  Religion  des  Arabes. 

1207.  —  Ottomanischer  Spiegel,  d.  i.  Tûrckisches  Herkommen, 
Succession  der  Khonigen  und  Kayser,  der  Regierungen,  Khrieg, 
Schlachten  und  Victorien,  Aemtern,  solcher  Religion,  Leben  und 
Hofhaltung  auss  verschidenlichen  trewlichen  Autoribus  herausgezogen, 
hin  und  wider  vermehret,  auch  mit  allen  jûngst  vorgangenen  Khriegs- 
begebenheiten  in  Ungarn  bis  ad  annum  1691  in  Kûrtze  fortgefûhrt, 
von  Johan  Georgen  NIEDERMAYER,  gewesten  erzbischôffl.  Hof- 
camniercancellist  zu  Salzburg.  S,  1.  n.  a. 

Hamnier,  n»  2682. 

1208.  —  Inleiding  tôt  de  Kennis  van  den  Islam,  00k  met  betrek- 
king  tôt  den  indischen  Archipel,  door  G.  K.  NIEMANN  (*).  Te 
Rotterdam,  bij  M.  Wijt  en  Zonen.  (Imprim.  Wijt)  i86i.In-8.  viu 
et  484. 

IV.  Voorrede.  i.  De  Arabieren  voor  Mohammed.  31.  Levensschets  van 
Mohammed  Inleiding.  38.  M.  te  Mekka.  70.  M.  te  Médina.  117.  Mohammed's 
privaatleven,  Karakter  en  andere  bijzonderhedcn.  134.  De  Koran  (151.  Lijst 
der  Soera's  van  den  Koran,  volgens  de  meest  waarschijnlijke  chronologische 
bepalingopgemaakt.)  157.  De  Islam  (Inleiding.  159.  Over  God.  163.  Schep- 
ping.  164.  Engelen  en  daeraonen.  169.  Gods  openbaring  Profeten.  176.  Chris- 
tus.  Joden  en  Christenen.  188.  De  mensch.  Zijne  natuur  enz.  192.  Pligten 
jegens  God.    195.    De  oorlog  tegen  ongeloovigen.    199.  Over  dienst,  die  de 


(^)  C'fr.  I>ibl.  ar.,  11,  100. 


à 
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mensch  aan  God  verschuldigd  is.  203.  Vasten.  205.  De  bedevaan.  213.  Feesten. 
Vrijdagdienst.  215.  Heilige  plaatscn.  217.  Personen  die  met  de  eeredienst  in 
bctrekking  staan.  221.  Pligten  jegens  anderen.   225.  Vervolg.  226.  (Vervolg) 

Weldadigheid  in  het  algeineen.  228.  De  zakat  en  andere  bijdragen.  229.  Ver- 
schillende  pligten  jegens  anderen.  230.  Pligten  en  voorschriften  van  bijzon- 
deren  aard.  Pligten  jegens  vrouwen,  kindcren,  ouders,  slaven,  enz.  237. 
Erfrecht.  239.  Pligten  jegens  zichselven.  Verbodene  vermaken,  spijzen  en 
dranken.  242.  Eschatologie.)  256.  Geschiedenis  van  den  Islam.  (Verbreiding. 
Chalifen.  Secten.)  336.  Aanhangsel.  De  Islam  in  den  indischen  Archipel. 
(Invoering  van  den  Islam.  347.  Secten.  348.  Coefisme.  356.  Padri's.  359. 
Geschriften.  360.  Priesters enz.  363.  Plaatsen  van  eeredienst.  Onderwijs.  364. 
Over  het  religieuse  regt.   365.  Onreinheid.  368.  Voorschriften  omtrent  reini- 

ging.  Istindja.  Zuivering  der  tanden.  Wasschinjç.  369.  Bevochting  der  choffs. 
Over  het  bad.  370.  Reiniging  met  stof.  371.  Gebedstijden.  372.  Wie  tôt  het 
gebed  verpligt  is  enz.  Aankondiging  van  hei  gebed  en  voorbereiding  daartoe. 
373.  Wij/.e  van  bidden.  378.  Hoofdzaken  en  Sonnavoorschriften  bij  het  gebed. 
Waardoor  het  gebed  nietig  wordt.  379.  Wat  onbetamelijk  daarbij  is  enz. 
Knielingen  tôt  boetedoening.  380.  Overtollige  gebeden.  381.  Gemeenschap- 
pclijk  gebed.  382.  Verkorting  van  gebed.  Dienst  op  vrijdag.  385.  Gebeden  in 
buitengewone  omstandigheden.  Gebed  op  de  feesten.  386.  Gebruiken  bij 
sterfgevallen  enz.  390.  Voorschriften  van  algemeenen  aard  omtrent  het  gebed. 

391.  Kleeding.    De  zakat.   396.   De  Cadaqat  enz.  397.  Vasten  in  Ramadhan. 

401.  Vrijvvillige  vasten,  403.  De  religieuse  afzondering.  404.  Bedevaart.   409. 

Slotbeschouwing.)  419.  Aanteekeningen.  (*}  482,  Verbeteringen  en  bijvoeg- 

selen. 

Collaboration  de  H.  N.  van  derTuuk.  (p.  vi.) 

C.  R.  **De  Jong,  de  Islam  dans  Tijdspiegel,  1862,  2,  122. 

•1209.  -  Rev.  Joseph  NIGHTINGALE.  The  Religions  and  reli- 
gious  Cérémonies  of  ail  Nations,  accurately  and  impartially  described  ; 
including  Christians,  Mahoniedans,  Jews,  Brahmins,  and  Pagans,  of 
ail  Sects  and  Dénominations.  London.  1821.  In- 12. 


(')  Aux  pp.  474  et  suiv.  liste  de  manuscrits  malais  et  javanais  relatifs  à  l'isla- 
misme. L'auteur  corrige  notamment  la  liste  donnée  par  Dulaurier,  Journ.  asiat., 
1840,  2j  53  et  suiv. 

«9 
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*1210.  —  NILUS  monachus.  Decem  Aoyoi  contra  Mohametem. 
Fabricius,  Del.,  125  et  736. —  Arnold,  276. 

1211.  —  John  NINET.  La  chrétienté  moderne  au  Levant. 
Dans  Rev.  trimestrielle,  39  (juillet  1863),  208-293. 

•1212.   -  G.JG.  NOCILLA.  L'anima  islamitica.  1912.  In-8.  48. 

*1213.  —  Fr.  NOËL.  Dictionnaire  de  la  fable  ou  Mythologie 
grecque,  latine,  égyptienne,  celtique,  persane,  syriaque,  indienne, 
chinoise,  mahométane,  rabbinique,  slavonne,  Scandinave,  africaine, 
américaine,  iconologique,  cabalistique,  etc.  Paris,    1803.  In-8.  2  vol. 

Nouvelles  éditions  :  Paris,  1810. —  Paris,  1823,  etc. 

1214. —  NOËL  DESVERGERS  (*).  Arabie.  Paris,  Didot,  1847. 
(L'univers.) 

199-218.  De  rislamisme  et  du  Coran. 

1215.  —  Der  Islam.  Von  Prof.  Th.  Nôldeke  (*)  in  Strassburg. 
Dans  Deutsche  Rundschau,  33  (1882)  378-402. 

*1216.  —  Orientalische  Skizzen  Von  Theodor  Nôldeke.  Berlin. 
Gebr.  Paetel.  1892.  Gr.  in-8.  xi  et  304. 

2.   I)er  Korân.  3.  Der  Islam. 

—  Th.  NOLDEKE,  Sketches  froni  Eastern  history.  Translated 
by  J.  S.  BLACK.  London.  1892.  In-8.  10  Vi  sh. 


(>)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  100. 

(')  Cfr.  Hibl.  ar.,  10,  14  et  suiv.  (nouvelle  édition  par  Schwally)  et  11, 
100  et  201. 
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1217.  —  Th.  NOLDEKE.  Zur  tendenziôsen  Gestaltung  der 
Urgeschiclîte  des  Islam^s. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  52,  16-33. 

C.  R.  Basset.  Rev.  de  l'hist.  d.  rel.,  39,  360-361. 

*1218.  —  Th.  NOLDEKE.  Eine  niuslimische  Schrift  mit  huraaner 
Tendenz. 

Dans  Nation,  1902,  n"  30. 

•1219.  —  Th.  NOLDEKE.  Neue  Beitràge  zur  semit.  Sprach- 
wissenschaft.  Strassburg.  1910.  In-8. 

1-30.  Zur  Sprache  des  Korans. 

C.  R.  R.  G.,  Rev.  crit.,  1911,  1,  161-162. 

•1220.—  W.  OBERMÛLLER.  Die  Entstehung  der  Hebraer, 
Juden  wie  Israeliten,  des  Christenthums  und  des  Islam.  Nach  Quellen. 
Wien,  Eurich.  1878.  In-8. 

C.  R    C.  J.,  Polybib.,  25,  102. —  Klatt»  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  1,  331. 

—  W.  OBERMÛLLER^  Die  Entstehung  der  Hebràer ,  des 
Christenthums  und  des  Islams.  Wien.  1884. 

1221.  —  (Lopez  de  OBREGON.)  Confutacion  del  Alcoran  y  secta 
mahometana,  sacado  de  sus  proprios  libros  :  y  de  la  vida  del  mesmo 
Mahoma.  Dirigido  al  muy  illustre  y  Reverendissimo  Senor  Don  Diego 
de  Alaba  y  Esquivel^  Obispo  de  Avila,  Présidente  de  la  Real  audiencia 
de  Granada,  del  Consejo  de  su  Majestad  del  Eraperador  y  Rey  nuestro 
senor,  visto  y  approbado  por  su  Senoria  Reverendissima,  y  por  la 
Sancta  Inquisicion.  Con  privilegio  rcal.  En  Granada.  MDLV.  In-fol. 
72  f. 
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*  1210.  —  NILUS  monachus.  Decem  Âôyoi  contra  Mohametem. 
Fabricius,  Del.,  125  et  736. —  Arnold,  276. 

1211.  —  John  NINET.  La  chrétienté  moderne  au  Levant. 
Dans  Rev.  trimestrielle,  39  (juillet  1863),  208-293. 

•1212.  -  G.JG.  NOCILLA.  L'anima  islamitica.  1912.  In-8.  48. 

*1213.  —  Fr.  NOËL.  Dictionnaire  de  la  fable  ou  Mythologie 
grecque,  latine,  égyptienne,  celtique,  persane,  syriaque,  indienne, 
chinoise,  mahométane,  rabbinique,  slavonne,  Scandinave,  africaine, 
américaine,  iconologique,  cabalistique,  etc.  Paris,    1803.  In-8.  2  vol. 

Nouvelles  éditions  :  Paris,  1810. —  Paris,  1823,  etc. 

1214. —  NOËL  DESVERGERS  (*).  Arabie.  Paris,  Didot,  1847. 
(L'univers.) 

199-218.  De  rislamisme  et  du  Coran. 

1215.  —  Der  Islam.  Von  Prof.  Th.  Nôldeke  (*)  in  Strassburg. 
Dans  Deutsche  Rundschau,  33  (1882)  378-402. 

*1216.  —  Orientalische  Skizzen  Von  Theodor  Nôldeke.  Berlin. 
Gebr.  Paetel.  1892.  Gr.  in-8.  xi  et  304. 

2.  Der  Korân.  3.  Der  Islam. 

—  Th.  NOLDEKE,  Sketches  from  Eastern  history.  Translated 
by  J.  S.  BLACK.  London.  1892,  In-8.  10  V«  sh. 


(*)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  100. 

(-)  Clr.  Hibl.  ar.,  10,  14  et  suiv.  (nouvelle  édition  par  Schwally)  et  11, 
100  et  201. 
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1217.  —  Th.  NOLDEKE.  Zur  tendenziôsen  Gestaltung  der 
Urgeschichte  des  Islam's. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  52,  16-33. 

C.  R.  Basset.  Rev.  de  l'hist.  d.  rel.,  39,  360-361. 

«  • 

•1218.  —  Th.  NOLDEKE.  Eine  niuslimische  Schrift  mit  humaner 
Tendenz. 

Dans  Nation,  1902,  n"  30. 

•1219.  —  Th.  NOLDEKE.  Neue  Beitràge  zur  semit.  Sprach- 
wissenschaft.  Strassburg.  19 10.  In-8. 

1-30.  Zur  Sprache  des  Korans. 

C.  R.  R.  G.,  Rev.  crit.,  191 1,  1,  161-162. 

•1220.—  W.  OBERMÛLLER.  Die  Entstehung  der  Hebraer, 
Juden  wie  Israeliten,  des  Christenthums  und  des  Islam.  Nach  Ouellen. 
Wien,  Eurich.  1878.  In-8. 

C.  R    C.  J.,  Polybib.,  25,  102. —  Klatt^  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  1,  331. 

—  W.  OBERMÛLLER^  Die  Entstehung  der  Hebràer ,  des 
Christenthums  und  des  Islams.  Wien.  1884. 

1221.  —  (Lopez  de  OBREGON.)  Confutacion  del  Alcoran  y  secta 
mahometana^  sacado  de  sus  proprios  libres  :  y  de  la  vida  del  mesmo 
Mahoma.  Dirigido  al  muy  illustre  y  Reverendissimo  Senor  Don  Diego 
de  Alaba  y  Esquivel,  Obispo  de  Avila,  Présidente  de  la  Real  audiencia 
de  Granada,  del  Consejo  de  su  Majestad  del  Emperador  y  Rey  nuestro 
senor,  visto  y  approbado  por  su  Senoria  Reverendissima,  y  por  la 
Sancta  Inquisicion.  Con  privilégie  real.  En  Granada.  MDLV.  In-fol. 
72  f. 
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Bibliothèque  de  Bruxelles. 

Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  369-370  ;  Bib.  hisp.  nova,  2,  79  et  102  (a  utilisé 
Garcia,  n'*  595). —  Freytag,  Anal.,  639. —  Fabricius,  Del.,  742. — Arnold,  277. 

Devic,  388-389,  dit  :  Luis  de  Obregon.  Confutacion...  Granada.  1560.  11  y  a 
là  deux  erreurs,  (Corriger  le  n^  635  de  la  Bibl.  ar.,  11,  181.) 

1222.  —  Les  Voyages  en  Asie  au  xiv^  siècle  du  bienheureux  frère 
ODORIC  de  Pordenone  publiés...  par  Henri  CORDIER...  Paris... 
Leroux...  1891. 

Voir  à  la  table  (p.  563)  les  passages  cités  aux  mots  Mahomet  et  Mahométans. 
Après  Cordier,  il  est  peut-être  inutile  de  citer  Hurter,  2,  585-586. 

•1223.  —  ODYSSEUS.  Turkey  in  Europe.  London.   1900.  In-S. 
166-214.  On  Mohammedanism. 

*  1224.  —  André  OECHSNER  de  Coninck.  Qui  est  mon  prochain? 
Etude  de  religions  comparées.  (Thèse.)  Montauban,  imp.  Granié. 
1903.  91. 

...  Islamisme... 

*1225.  —  Des  effets  de  la  religion  de  Mohammed,  pendant  les 
trois  premiers  siècles  de  sa  fondation,  sur  l'Esprit,  les  Mœurs  et  le 
Gouveniement  des  peuples  chez  lesquels  cette  religion  s'est  établie. 
Mémoire  qui  sous  l'épigraphe  :  Fatis  accède  Deisque,  a  remporté  les 
prix  d'Histoire  et  de  Littérature  anciennes  de  l'Institut  de  France, 
le  7  juillet  1809.  Par  M.  OELSNER,  cidevant  plénipotentiaire  delà 
ville  libre  de  Francfort  auprès  du  Directoire  de  la  République  Fran- 
çaise. Paris.  F.  Schoell.  18 10.  In-8.  xiv  et  260. 

C.  R.  Heidelb.  Jahrbb.,  1810,  1,  234-239.  —  Gôtt.  gel.  Anz.,  1811,  18-27. 
—  Fortia  d'Urban,  Mag.  encyclop.,  1810,  11,  183-187.  —  Thurot,  Mercure, 
42,  462-471.  —  Esprit  d.  journ.,  1810,  8,  81-102. 

Cfr.  n«  743. 
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1226.  —  Mohamed;  Darstellung  des  Einflusses  seiuer  Glaubenslehre 
auf  die  Vôlker  des  Mittelalters.  Eine  Preisschrift,  welche  von  dem 
franzosischen  National-Institut  der  Wissenschaften  am  7.  July  1809 
gekrônt  wurde.Von  K.  E.  OELSNER,  ehemaligen  bevollmàchtigten 
Gesandten  der  freyen  Reichsstadt  Frankfurt  bei  dem  Direktorium  der 
franzosischen  Kepublik.  Aus  dem  Franzosischen  ûbersetzt  und  mit 
Zusàtzen  des  Verfassers  vermehrt  von  C.  D.  M.  Frankfurt  a.  M.  bey 
Varentrapp  und  Wenner.  18 10.  In-8.  xx  et  356. 

Vorbericht  des  Herausgebers.  ni-vi. 

Einleitung  des  Verfassers,  welche  einen  kurzen  Abriss  der  alten  Geschichte 
der  Araber  vor  dem  Islam  enthah.  vn-xvni. 

Erste  Abtheilung.  Zeitraum  von  Mohamed  bis  zum  Sturz  der  Ommiaden. 
Erster  Abschnitt.  Von  Arabien,  von  der  Stimmungder  Gemûther,  u.  von  der 
Lehre  Mohameds.  1-57.  —  Zweiter  Abschnitt.  Vom  Bekehrungskriege,  und 
von  dem  kriegerischen  Geiste  der  Sarazenen.  57-82.  —  Dritter  Abschnitt.  Von 
ihren  Rroberungen,  ihren  Niederlassungen,  und  von  dem  Landbau  der  Sara- 
zenen. 82-107.  —  Vierter  Abschnitt.  Von  der  Regierung  und  v(m  dcn  Sitten. 
108-127. —  Fiinfter  Abschnitt.  Schilderung  der  Ommiaden  und  Abbassiden. 
128-147. 

Zweite  Abtheilung.  Zeitraum  der  Abbassiden.  Erster  Abschnitt.  Von  der 
Liieraturder  Sarazenen,  von  ihrer  Rochtsgelehrsamkeit  und  ihren  Kenntnissen 
im  allgemeinen.  151-263.  —  Zweiter  Abschnitt.  Vom  Handel.  263-291.  — 
Dritter  Abschnitt.  Vom  Verfall  des  Kalyfats.  2Q2-308. 

Nachricht  ûbcr  die  Sarazenen  vor  dem  Islam,  von  Hrn.  de  FORTIA 
DTJRBAN.  309-318. 

Inhaltsanzeige^  nach  dem  Alphabet  geordnet.  320-356. 

C.  R.  (Hall.)  Alg.  Litz.,  181 1,  1,  937-940. 

•1227.—  K.  E.  OELSNER.  Verhandeling  over  Mahomed,  of 
tafereel  van  den  invloed  van  zijne  godsdienstleer  op  de  volken  der 
middeleeuwen  ;  uit  het  Hoogduitsch  (par  DELPRAT.)  Franeker. 
G.  Ypsma.  1820.  In-8.  358. 

C.  R.  Rev,  encyclop.,  11,  580. 
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•1228.  -  J.  OESTRUP.  Vor  Tids  Islam. 
Dans  Dansk  Tidsskr.  1900,  198-210. 

1229.  —  d'OHSSON.  Tableau  général  de  TEmpire  othoman. 
Voir  au  tome  18. 

•  1230.  —  Jo.  OLIVARIUS.  Causs  progressas  Mahomedismi. 
Hafniae.  1742- 1743.  In-4. 

1231. —  Die  Schriften  des  Kôlner  Domscholasters,  spâteren  Bischofs 
von  Paderborn  und  Kardinal-Bischofs  von  S.  Sabina  OLIVERUS  (') 
herausgegeben  von  D*"  HOOGEWEG  Kgl.  Archivar  in  Hannover. 
Gedruckt  fur  den  Litterarischen  Vereiu  in  Stuttgart  Tùbingen  1894 
(n®  202.) 

A  la  table,  340  :  Machometh,  Mahumetus,  Mehemeth  ijv-lv.  —  lxvi- 
Lxvii,  —  CLii.  —  CLXvi.  —  78.  —  12 1-3.  —  129.  —  204-205.  —  232-275.  — 
298.-—  300-303. 

—  Epistola  salutaris  régi  Babilonis  ab  auctore  hujus  operis  cous- 
cripta.  (1221  september.) 

Ibidem  296-307. 

—  Item  epistola  salutaris  doctoribus  Egypti  transmissa.  (1221  sep- 
tember.) 

Ibidem  307-314. 

Cfr.  CLXXxn.  —  Ces  lettres  n'avaient  encore  été  éditées  que  par  Eccard, 
Corpus  historicum  medii  œvi,  2,  1439-1445  et  1445-1449. 

•1232.  —  R.  Rôhricht.  Die  Briefe  des  Kôlner  Scholastikus 
OLIVER. 

Dans  West-deut.  Ztsclirift.,  10,  166  s. 


Q)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  181.—  Hurter,  2,  281.—  Prutz,  Kulturg.  d.  Krcuzz., 
25,  85,  502,  503  et  517. 


-  295  — 

1233.  —  OLIVERS,  des  Bischofs  von  Paderborn  und  Kardinal- 
bischofs  von  S.  Sabina  ("j"  1227),  Kenntnis  des  Mohammedanismus. 
Von  D''  Jos.   Schàfers,  Lûtzen. 

Dans  Théologie  u.  Glaube,  1912,  4,  535-544. 

1234.  —  Conférences  sur  l'histoire  de  l'Eglise  et  le  développement 
du  dogme  aux  huit  premiers  siècles  données  à  Liège  par  V.  L. 
OLIVIER,  S.  J...  Liège,  H.  Dessain...  1894.  In-8. 

454.  —  Mahoftut  et  rislamisifie.  Premières  années  de  Mahomet.  —  Mahomet 
prophète.  Le  Coran  :  son  origine,  son  obscurité.  —  Cxxie  moral  du  Coran  :  la 
prière  avec  les  ablutions  légales;  l'aumône;  le  jeûne  du  Ramadan;  le  pèleri- 
nage de  la  Mecque. 

466.  -  (xode  dogmatique  du  Coran,  Sa  doctrine  sur  Dieu,  la  Trinité,  le 
Messie,  les  attributs  divins,  les  anges,  le  premier  homme  et  sa  chute,  la  répa- 
ration de  la  chute  originelle,  la  résurrection  et  le  jugement,  Tenfer  et  le 
paradis.  —  Son  dogme  de  la  fatalité. 

478-491.  —  Que  faut-il  penser  de  Mahomet  ?  Rtait-il  imposteur  ou  vision- 
naire; et,  s'il  était  visionnaire,  de  quelle  nature  étaient  ses  visions  1 —  Causes 
de  la  rapide  propagation  de  l'islamisme  :  le  caractère  même  de  son  auteur,  — 
des  circ(mstances  exceptionnellement  favorables,  la  nature  de  la  doctrine  du 
Coran.  —  Réponse  à  une  objection  tirée  de  ce  succès  rapide  contre  le  chris- 
tianisme. 

C,  R.  X^  353,  137.  -  J.  C,  Rev.  bibliog.  belge,  1894,  431-432.  —  Un 
extrait  dans  (lazctte  de  Liège,  2  août  1894. 

1235.  —  Het  Geopende  en  Wederleyde  Muhammedisdom  of 
Turckdom  ,  Vervat  in  acht  Afdeelingen  ;  handelende  I.  Van  Mu- 
hainmeds  opkoniste,  leven.  bedrijf  en  doodt  (*).  IL  Van  Muhammeds 
eerste  Nasaten,  der  Muhaminedanen  Scheuringen  of  Secten,  en 
bysondere  benamingen.  III.  Van  der  Muhammedanen  Leere  en 
Artijkelen  des  Geloofs  (-).  IV.  Van  der  Muhammedanen  Godtsdienst, 


C)  Bibl.  ar.,  11,  181. 

C^)   130.  Kcriture  Sainte.  164.  Mahomet.  202.  Le  (3oran.  253.  Dieu.  262. 
Le  Christ  et  Marie.  334.  La  création.  342.  Eschatologie. 
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of  Religie.  Ailes  uyt  de  Schriften  der  uytmuntenste  Mannen,  eu 
bysonder  uyt  die  der  Arabiers,  die  noyt  in  onse,  gelijck  oock  in  geen 
gemeyne  talen,  gelesen  zijn,  getrouwelicken  voorgestellt  (*).  V.  Van 
der  Muhammedanen  bekeeringe,  en  middelen  daer  toe  dienende  ; 
en  by  die  gelegentheydt  in  't  breede  van  den  Oorlogh  tegen  de 
Turcken.  VI.  Van  der  Muhammedanen  Schijn-deughden,  treffelicke 
Sententien,  en  sin-rijcke  Byspreucken.  VII.  Hoe  haer  de  Christen- 
slaven  in  hare  slavernye  te  dragen  en  te  troosten  hebben.  Vni.  Van 
de  Lossinge  der  Christ  en- slaven  uyt  de  Turcksche  Slavernye. 
Bearbeydt  door  Simon  OOMIUS,  Dienaer  des  Goddelicken  Woordts, 
tôt  Purmerlandt.  t' Amsterdam.  Door  Willem  van  Beaumont^  Boeck- 
verkooper,  in  de  Kalverstraet,  tusschen  de  Spaer-pot  en  St.  Lucye- 
steegh,   in  de  Witte  Pars,    Anno   1663.   Pet.   in-8.   (76),    576,  313 

et  (39.) 

—  Het  gheopent  Christendom  van  P.  Cornélius  HAZART  Priester 
der  Societeyt  Jesu,  ghestelt  teghen  het  gheopende  Turckdom  van 
S.  O.  Predikant.  (Vignette.)  T'Antwerpen.  By  Michiel  Cnobbaert, 
in  S.  Peeter.  1664.  Pet.  in-8.  406  et  (8.) 

*1236.  —  C.  V.  ORELLI  AUgemeine  Religionsgeschichte.  Bonn, 
Marcus  und  Weber.  1899.  In-8.  xii.  17  m. 

Nouvelle  édition  en  deux  volumes;  l'islam  est  traité  dans  le  premier. 

C.  R.  ®0.  Mussil,  Allg.  Lbl.  1900,  4-6.  —  <*  P.  Wurm,  Allg.  Miss.  Z.,  27, 
142-144. — **B.  Lindner/rheol.  Lbl.,  21,  454-455. — ** Roussel, Th.  Litz.,1900, 
457-463.  —  ®P.  Dornstetter,  Lit.  Kunds.  f.  d.  kath.  D.  1900,  121-123. —  *K. 
Furrer,  Z.  f.  Missionskde  u.  Rel.,  15,  52-54. 


(^)  396.  Circoncision.  407.  Ablutions.  419.  Prières.  430.  Serments.  433. 
Jeûne.  451.  Pèlerinage.  472.  Mariage.  493.  Aliments  et  boissons.  517.  Ministres 
du  culte.  543.  Saints.  548,  Culte.  565.  Mort  et  enterrement. 
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1237.  —  ORLANDINI.  Historiae  Soc.  Jesu  pars  quarta  (Sacchino 
autore)...  Insulis,  de  Rache.  1661.  In-fol. 

284-285.  Conférence  de  quelques  missionnaires  avec  des  mahoniétans. 

*1238.  —  Religions  of  the  World;  being  Historical  Sketches  of 
Ancient  and  Modem  Heathenism,  Romanism,  Mohammedanism, 
and  Christianity.  By  William  OSBURN.  London.  1857.  Seeley 
and  C*». 

C.  R.  Athenseum  1857,  1422. 

•  1239.  —  OSMAN-BEY  Kibrizli  Zadè.  Il  genio  deir  islamismo.     . 
Torino.  1890.  In- 16. 

C.  R.  P.  Guerraz.  Rev.  britan.,  1889,  2,  445-447. 

*1240.  —  N.  OSTROUMOV  (i).  Historische  Skizze   der  gegen- 
seitigen  Beziehungei\  zwischen  Christentum  und  Islam.  (En  russe.) 
Dans  Strannik,  1888,  59-76  et  291-333. 

Or.  Bibl.,  2,  80. 

—  Arabija  i  Koran... 

Or.  Bibl.,  10,  127  et  13,  292. 

—  Der  Monotheismus  und  Fanatismus  des  Qoran.  Beurtheilung 
des  Charakters  der  Semiten  und  des  Islam^  vorzûglich  nach  Renan. 
(En  russe.) 

Dans  Turkest.  Zeit.^  n^^  87,  89  et  .91. 

Mit  d.  Sem....  Berlin,  6,  2,  214. 


(»)  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  18. 


,     .,  .       *ii  ..IV      't-^ *     •     K   V&OiMiiiiik'iJaii»    w  fn  Acccji>:c-i 

'  l^w ,     »     'tlli^lAil   'Vfv*.      •     -Iv    v>Vtv^U««l   \OltlUIV. 

*  t^Mft*  i.  '  *^.  ^  \'. '^^   .»v><*wv'hu-  lier  Reliijiouea.    .^irzz. 
%i     lu  ^. 

*  t^^éll»         K.  1*      ^    v^.Hi>vuv   »»v\tv<Mv  cl  le  fiiahometîimc. 

>. -u.!  .^iii»MMi\»x  xi  M%'t.i-*v  4si  it'.v^v  ^ui  calaiiiitatcs  ab  :::it:c.  " 
••  .  •••i  ,  tnp.4» '\"i*  «  '\  Miii*  .*  àt\'.Mm  l*tv»viiicntiam  ci>nT'::^::r.r 
»:    ,     I*      :.«vxv'»oi.    ^;»oin.ii.i    V    J»v^.    MCii    et    Htt.    ar^-ir^ti-:- 
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1249.  —  Notice  d'un  Ouvrage  de  TEnipereur  Manuel  Paléolo- 
logue  (*),  intitulé  :  Entretiens  avec  un  Professeur  Mahométan.  Par 
M.  C.  B.  Hase. 

Dans  Notices  et  extraits,  8  (i8io),  2,  309-382.  —  Migne,  Patr. 
gr.,  156,  125-174.  (Texte  grec  et  trad.  en  regard.) 

328-382.  Sermo  quem  cum  Persa  aliquo  habuit,  Muteriza;  munere  fungente, 
in  Galatia;  oppido  Ancyra.  (336-354.  Des  anges  et  des  âmes. —  355-382.  Du 
ciel,  de  la  terre  et  de  leur  contenu;  de  la  chute  d'Adam;  du  jugement  du 
Christ;  du  paradis  mahométan.) 

*  1250.  —  Esquisses  des  mœurs  turques  au  dix-neuvième  siècle, 
scènes  populaires,  usages  religieux,  cérémonies  publiques,  vie 
intérieure,  habitudes  des  sociétés,  etc.  des  Mahométans,  en  forme 
de  dialogues.  Par  Grégoire  PALAIOLOGUE.  2«  édition.  Paris, 
Moutardier.  1827.  In-8.  xvi  et  408. 

Boulogne  sur  Mer. 

—  G.  PALAIOLOGUE.  Schetsen  der  Turksche  zeden  in  de 
19®  eeuw.  Godsdienstige  gebruiken ,  plegtigheden...  U.  h.  Fr. 
Amsterdam.  1829.  In-8. 

*125i.  —  Pérégrination  de  Jean  PALERNE  Foresien,  Secrétaire 
de  François  de  Valois,  Duc  d'Anjou,  et  d*Alençon  etc.  ou  est  traité 
de  plusieurs  singularités  et  antiquités  remarquées  (es  ?)  Provinces 
d'Egypte,  Arabie  déserte  et  pierreuse.  Terre  Saincte,  Syrie,  Natolie, 
Grèce,  et  plusieurs  Islcs  tant  de  de  la  mer  mediterranée  que  Arclii- 
pelague,  avec  la  manière  de  vivre  des  Mores  et  Turcs,  et  de  leur 


(*)  Fabricius,  Del.,  129  et  736. —  Zôckler,  251-252. 


Religion...    A    Lyon   i 
Jesv.  1606,  avec  privilq 
Hamniur,  n" 

•1358.  -^  G.  PALGft 
Iii-M.  vu  et  349. 

Mahomelanism  in  the  LeTÏ 
The  Turkomans  and  uiher  Trib 
Chrisiians.—  The  monaslery  ol 
poel  'Omar,  cic. 

n 

"1253.-  J.  B.  PALMii 

S,  livre  1.  chap.  10  :  Propag: 
C.  R,  Journ.  hisl.   el  Ijii.,  7, 

•1254—  A.   P(ALMIE. 

tinopoli. 
Dans  Bessarione,  8,  145-11 

—  Aur.  PALMIERI.  Die 
Holzer.  Salzburg,  A.  Pustet. 

C.  R.  "M.  Hartmann,  Tlieol. 
Zeits.,  11.  652-653.- Seybold, 
Litbl.  190Î,  5ÏO-52I. 

■1255.  -  A.  palmier: 
Dans  Dict.  de  théol.  cathol 

'1256.  -  B.  PANCIERA 


(')   A  paru  d"abord  dans  Fraseï 
(*)  A  paru  d'abord  ibidim,  85, 
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•1263.  —  E.  PASSADORO.  (Les  origines  judéo-chrétiennes  de 
Plslam.) 

Dans  R.  d'Italia,  15  janv.  1912. 

•1264.  —  (A.  Radicati  comte  de  PASSER  AN)  La  religion 
Muhammedane,  comparée  à  la  paienne  de  Tlndostan,  par  Ali-Ebn- 
Omar,  Moslem,  epitre  à  Cinkniu,  Pramin  de  Visapour,  traduite  de 
PArabe...  A  Londres,  au  dépens  de  la  Compagnie  (Hollande)  1737.  56. 

(Baumgarten)  Nachrichten  v.  einer  Hall.  Bibl.,  3,  48-56.  (*) 

•1265.  —  L.  Buifat.  Lettre  de  PAUL,  évêque  de  Saida,  moine 
d'Antioche  à  un  musulman  de  ses  amis  demeurant  à  Saïda.  I.  Notice 
historique.  IL  Traduction.  III.  Texte  arabe. 

Dans  Rev.  de  TOr.  chrétien,  8,  388-425. 

Fabricius,  Del.,  736. —  Vet.  auct.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  189; 
228;  230-231  et  273-274. 

1266.  —  Du  Mahométisme.   Discours  prononcé   à   la  Cathédrale 


(^)  Passerai!  est  aussi  l'auteur  du  Parallèle  entre  Mahomet  et  Moyse  (Bibl. 
ar.,  11,  n^  821  et  822.  —  Biog.  Michaud,  v®  Passerani. —  Bib.  rais.,  8.  477. 
—  Baumgarten,  Nachrichten,  3,  39.  —  Rev.  d'hist.  litt.  de  la  France,  19. 
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On  lui  doit  aussi  :  Récit  fidel  et  comique  de  la  religion  des  Canibales 
modernes;  par  Zclim  Moslem.  Dans  lequel  l'Auteur  déclare  les  motifs  qu'il 
eut  de  quitter  cette  abominable  idololatrie.  Traduit  [de  l'arabe...  a  Rome,  par 
Nicolas  Machiavel,  Imprimeur  de  la  sacrée  (Congrégation  de  Propaganda  fide. 
avec  Privilège  de  Sa  Sainteté.  M.  DCC  XXVIIl.  (Dans  Recueil  de  pièces 
curieuses...  par  Albert  Radicati,  Comte  de  Passeran.  a  Rotterdam,  chez  la 
Veuve  Thomas  Johnson  et  Fils.  M  DCC  XXXVI.  Gr.  in-8.  394.) 

Voir  Baumgarten,  2,  539-541. 

(0  Sur  Paul  Rahib  (Boûlos  ar-Râhib,  etc.)  voir  Mallon.  (N"  43,  note.)  — 
D'autres  de  ses  écrits,  édités  par  Cheïkho  :  Or.  Bibliog.,  15,  266  et  19,  296. 
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d'Alger  par  Me"  Louis- Antoine- Augustin  PAVY  Evéque  d'Alger, 
Attendite  a  falsis  Prophetis  (Math.  7-1  S)  (Armes.)  Alger  Typographie 
et  lithographie  Bastide  imprimeur  de  l'évêché  1853.  In-8.  4.5.  (') 

'1267.  —  Maximes  sur  la  Religion  chrétienne,  0(1  Ton  donne  le 
précis  des  Preuves  qui  en  montrent  la  vérité...  Par  César  PEGORIER, 
A  Londres...  (1721)  In-8.  182. 

Chap.  6,  maxime  31  :  Jésus-Christ  et  Mahomet. 

C.  R.  Bib).  angl.,  9,  47J-477-  —  Fabricîus,  B.  gr.,  135.—  Del.,  73+. 

•1868.—  Cristoph  PEICHICH,  Bulgams.  Mahumetanus  dog- 
matice  et  catechetice  in  lege  Christi,  Alcorano  suffragante,  instructus. 
Tymaviie.  1717.  In-4.  196, 

Hurler,  4,   1055. 

•1269.  —  M.  PENNINGTON.  A  key  to  the  Orient.  Cambridge. 
Mass.  1897.  Iu-8.  i6r. 

"1270.  —  Dominique  PEREN.  L'islamisme  et  le  sens  tragique. 
Dans  Nouv.  Rev.,  3'  série,  7,  339-353. 

"1271.  -  B.  PERERIUS  S.  y,  Disputationum  selectarum  in 
Sacram  ScripCuram  tomi  I IV.  Lugd.  1604-1608.  ID-4. 

III  zj  :  De  Muhamele  non  Anlichristo. 

"1272.  —  L'islamisme,  son  institution,  son  influence  et  son  avenir, 
par  le  docteur  PERRON,  ancien  directeur  de  l'Ecole  de  médecine  du 


(')  Le  Gouvernenieal  de  l'Algérie  avait  interdit  tout  essai  de  c 
Voir   Monseigneur   Louis- Antoine- Augustin    Pavy   évéque    d'Alger.    Simple 
esquisse  par  un  ancien  curé  de  Laghoual  (Ixiyer),..  Paris  Challamel...  1S67, 


J 
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Kaire.  Ouvrage  posthume  publié  et  annoté  par  son  neveu,  Alfred 
CLERC,  ex-directeur  de  Técole  arabe- française  de  Constantine.  Paris 
(S*-Quentin,  imp.  Moureau)  librairie  Leroux.  1878.  In-i8.V  et  131. 
2  f.  50.  (Bibl.  orient,  elzév.,  n°  15.) 

G.  R.  Renan,  G.  R.  des  séances  de  l'Ac.  des  Ins.,  1878,  46-47. 

1273.  —  PETRI  Alphonsi  (*)  ex  iudseo  christiani  dialogi  lectu 
dignissimi,  in  quibus  impise  iudseorum  opiniones  euidetissimis  cum 
naturalis,  tum  cœslestis  philosophiae  argumentis  confutantur  quxdamqz 
prophetaru  abstrusiora  loca  explicantur,  nunc  primum  typis  excusi. 
Accessit  libellus  sanè  doctus  Rabbi  Samuelis,  ueri  Messise  parastasim 
continens.  Cura  indice  locupletissimo.  Legisse  ivvabit.  Colonise  apud 
Joan.  Gymnicum.  A.  M.  D.  XXXVI.  Pet.  in-8.  (16),  395  et  (3.) 

Reproduit  dans  «Bibl.  Pair.  Gol.,  12.  i,  359.—  **  Bibl.  Pair.  Lugd.,  21, 
172.  — Migne,  Pair,  lat.,  157,   597-606. 

143-165.  (Errata,  dernière  page)  :  Titulus  quintus,  de  Sarracenorum  lege 
destruenda,  et  sententiarum  suarum  stultitia  confutanda. 

Voir  Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  10-12.  — Fabricius,  7,  313.  —  Reimann, 
913.  —  Gass,  128. —  Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Literg.,  2,  2,  i,  39-4061  2,  2, 2, 
717. —  Hurter,  2,  8. —  Zôckler,  206-207.  —  Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzz.,  74.-^ 
Sitzungsb.  del'Acad.  de  Vienne,  149,  59  et  72.  —  Bibliog.  arabe,  9,  2-3. 

Aux  manuscrits  cités  9,  p.  3,  il  faut  ajouter  :  Cat.  des  man.  des  départe- 
ments, in-40,  1  (Montpellier),  449;  2  (Troyes),  223  et  726;  4  (Arras),  401: 
6  (Douai),  97.  —  Gatalogus  Codicum  Bernensium  (Bibl.  Bongarsiana)  edidit 
et  praefatus  est  Hermannus  Hagen,  158  et  240.  (Sinner,  2-,  340).  —  Mignc, 
Dict.  des  manuscrits,  2,  134  (Brit.  Mus.  Cotton)  ;  217  (Middlehill)  :  315 
(Oxford,  Merton);  872  (Milan,  Ambros.);  1391  (Turin);  1444  (Alcobaza.) 

1274.  —  PETRUS  Blaesensis.  Instructio  fidei  ad  soldanum  Iconii 
A.  C.  1169  n^issa  a  Pontifice  Alexandre  III. 


(0  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  184. 


«  À 
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Dans  Bibl.  Pat.  Lugd..  24,  1 171.  —  Hardouin,  Concil.  6,  2,  140 î.— 
Migne,  Pat.  lat.,  207,  1069-1078.  —  Pétri  Blesensis  Opéra.  Moguntiae. 
1600.  In-4.  —P.  Bl.  Opéra  omnia.  Paris.  1667.  In-f. 

P'ab.,  Del.,  267  et  736.  —  Gass,  112  et  182.  —  Zôckler,  247.  —  Grasse, 
Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  50. 

1275.  —  Epistola  domini  PETRI  (Cluniacensis)  (*)  abbatis  ad  domi- 
num  Bernhardum  Claraevallis  Abbatem,  de  translatione  sua,  qua  fecit 
transferri  ex  Arabico  in  Latinum  sectam  sive  haeresim  Saracenoruin. 

Dans  Bibliander  (n"  199),  1,  i.  —  *  Marrier,  Bibl.  Cluniac,  1109. — 
*  Bib.  max.  Pat.,  22,  1030.  —  Migne,  Pat.  lat.,  189;  649-652. 

1276.  —  Autre  forme,  plus  étendue,  de  la  même  epistola. 
Dans  Marrier,  843.  — Bibl.  max.,  919.  —  Migne,  339-343. 

1277.  —  PETRI  Venerabilis  abbatis  cluniacensis  noni  adversus 
nefandam  sectam  saracenorum  libri  duo. 

Dans  Martène,  Ampl.  coll.,  9,  1 1 20-1 160  (J.  d.  sçavans,  104,  56-57) 
et  Migne,  Pat.  lat.^  189,  659-719. 


(»)  Cfr.  Bibl.ar.,  11,  184. 

Schnurrer,  421-422.  —  Fabricius,  Del.,  264-265  et  736.  —  Antonio,  Bib. 
hisp.  vet.,  2,  25-26.  -  Ceillier,  14,  510.  — Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2, 
2,  1,48.  —  Kalkar,  78-81.  —  Devic,  368-376  et  400.  —  Hurler,  2,  108-111.— 
Zôckler,  246-247.  -  -  Hist.  litt.  de  la  France,  18,  260-261  et  266.  —  Ancona 
(Bibl.  ar.,  11,  n°  753),  5,  30-31,  33  et  47.  Wiistenfeld,  44  et  s.—  Prutz, 
Kulturg.  d.  Kreuzz.,  23,  74,  83,  513-514  et  516  518.  —  Deminuid,  Pierre  le 
Vénérable.  Paris.  Palmé,  1876,  175-183  et  191.  (Nouvelle  édition,  1895, 
Rev.  bibliog.  belge,  1895,  137.) 

Surtout  :  Mandonnet,  Pierre  le  Vénérable  et  son  activité  littéraire  contre 
rislam.  (Revue  thomiste  1,  1893,  328-342.) 

ao 
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•  1^78  —  PETRUS  der  Ehrwûrdige,  Abt  v  Clugny.  Zwei  Bûcher 
gegeii  den  Muhammedanismus.  Bruchstûck  e  Streitschrift.  Aus  dem 
Lat.  V.  J.  Thomâ.  L.,  B.,  Akad.  Buchh.  1896.  In-8.  136.  2  m.  (*) 

•1279.  —  PETRI  meligensis  episcopi  cognomento  al  Giamil,  cop- 
titie  Liber  demonstrationis...  III.  Responsio  ad  interrogationes  sibi 
exhibitas  a  Gemaleddiiio  filio  Mahometis  aegyptio,  tioctore  antistite 
inahometano,  de  veritate  evangelicae  legis...  Cap.  8.  Comparatio  evan- 
gelicse  legis  cum  ea,  quae  post  ipsam  venit,  nempe  Mahometica  ut 
dignoscatur,  utra  praestantior  sit.  Cap.  9.  Ostendit  Christianos  non 
debere  sequi  legeni  alcorani;  etiamsi  constaret  ipsis  illam  esse  a  Dec 
missain...  IV.  Responsum  ad  iiiterrogationem  praefati  antistitis  Genia- 
leddiui  de  iis,  qu;e  Moslemani  autumant  orationi  priemittenda. 

Script,  vet.  nova  coll...  édita  ab  Â.  Maio,  4,  2,  218. 

•1280.  -   PETRUS  Paschasius  (Pedro  Pascual  ou  Paschalis.)  La 
Impugnacion  contra  la  secta  de  Mahoma.  (^) 

Kn  langue  valencienne.  Man.  de  TEscurial.  (Devic,  381.) 

La  traduction  latine  se  trouve  dans  le  recueil  de  ses  œuvres.   (Sancti  Peiri 

Paschasii  martyris,  Giennensis  episcopi,  ordinis   Beafae  Marise  de  Mercede 

Kedemptionis  captivorum  opéra.  Madrid.  liiyô.  In-fol.) 

Antonio,  Bib.  hisp.  vet.,  2,  98  et  s.  —  Fabricius,  Del  ,  736.        Devic,  380- 

381.  —  Amador  delos  Rios,  Hist.  d.  1.  lit.  esp.,  4,  77  et  81  suiv.  —  Hurter.  2, 

401.  -  <>Fita,  Boll.  Ac,  20,  32-61. 

•1281.  —  PETRUS  de  Pennis  (circa  1342.)  Tractatus  contra  Alco- 
ranum  et  Mahom. 


(')  Que  faut-il  faire  du  manuscrit  de  la  bibl.  ambrosienne  de  Milan  (Petn 
venerabilis  abbatis  Cluniacensis  De  inopia  ficta  Mahumetis),  cité  par  Migne, 
Dict.  des  Manuscrits,  2,  872.'* 

(2)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  184. 
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Dans  De  visitatione  episcopali  de  Subert.  Paris.  1514. 
Hurter,  2,  551-552  et  968-969.  —  Kalkar,  68. 

1282.  -  PETRUS  Pictavensis. 

Collabore  à  la  traduction  du  Coran  par  Rob.  Retenensis. 

Voir  Migne,  Pat.  Lat.,  189,  661-664.  —  Wustenfeld,  47-48.  —  Kalkar,  79 
et  81,  etc.  —   Devic,  372. 

*  1283.  —  PETRUS  de  Ravenna.  Sermones  24,  quos  diebus  festivis 
coram  princ.  Saxoniae  pronuntiavit.  Wittenberg^  Trebelius.  1505. 
In-fol. 

...  contra  Machometum. 
Panzer,  9,  66,  n°  4. 

*  1284.  —  Dissertatio  expellens  scandalum  et  infîdelitatem,  quae 
ChristianoTum  fidei  in  creatorera  laudabilem  objicitur  :  sive  apologia 
christianae  fidei  de  unitate  Dei  adversus  eos,  qui  Christianos  poly- 
theismi,  seu  pluralitatis  deorura  arguunt,  auctore  PETRO  Sadamanto. 

Script,  vet.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  2,  250. 

1285.  —  (PETRUS  Toletanus.)  Incipit  quaedam  summula  brevis 
contra  hiereses  et  sectam  diabolicse  fraudis  Saracenorum  sive  Ismahe- 
litarum.  (Traduction.) 

Dans  Bibliander  (n°  199),  1,  2-6  et  Migne,  Pat.  lat.,  189,  651-658. 

Voir  N*  1275.  —  Antonio,  Bib.  hisp.  vei.,  2,  25-26.  —  Wûstenfcld,  47  et 
116,  I.  — Kalkar,  81. —  Arnold,  273  (A  corriger.)  ~  Devic,  372. 

*  1286.  —  PFEFFERKORN.  Die  Religionen  der  Erde  in  geogr. 
statistischer  Hinsicht.  Kônigsberg,  Schwedt.  1827.  In-4.  (Progranim.) 

C.  R.  Jahn,  Jahrbb.  f.  Philol.,  4,  440  et  s. 
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•1287.  —  A.  PFEIFFER  (').  Fasciculus  dissertationum  philolog. 
Wittemberg.  1665.  ln-4. 

De  Talmude  Judîeorura.  —  De  calumniis  Judseorum  in  Christum  et  Chris- 
tianos.  —  De  irihaeresio  Judaeorum  s.  Pharisasis,  etc.  -  De  antiquis  hseresibus. 
—  De  Alkorano.  —  De  Aleshiis  et  Sunniiis. —  De  lingua  protoplastorum. —  De 
dialecto  galihea. —  De  noniinibus  diviiiis  in  ling.  heb. —  De  noinine  Jesu. 

*1288.  —  A.  PFEIFFER.  Critica  sacra...  Leipzig  et  Dresde. 
1680.  In-8. 

—  A.  PFEIFFER.  Critica  sacra^  de  sacri  Codicis  partitione, 
editionibus,  linguis  original.,  translat.  in  ling^as  totius  universi,  de 
Masora  et  Kabbala^  Talmude  denique  et  Alcorano.  Accedunt  tractaïus 
IV  :  de  antiq.  ritibus  Ebrieorum  ;  de  linguis  orientalitus;  de  compend. 
ratione  legendi  scripta  Rabbin.  —  Talmudica  ;  de  accentuatione  tam 
prosaica  quam  metrica.  Ed.  Secunda.  Lipsiae.  1688.  Front,  et  16 
planches  d'alphabets  orientaux. 

—  A.  PFEIFFER.  Critica  sacra...  Ed.  quarta.  Lipsiae.  1702.  In-8. 

1289.  —  Theologise  Sive  potius  MaTa'.oXoyia;  judaïcae  atque 
mohammedic*e  Seu  turcico-persicse  principia  sublesta  et  fructus  pesti- 
lentes,  Hoc  est  :  Exercitationes  de  Judccoruin  libris,  qvibus  pneter 
Scripturam  S.  V.  T.  religio  ipsorum  nititur,  se.  Talmude,  Targumim, 
etc.  itemque  de  eorundem  seetis  et  virulentis  in  Christianam  reli- 
gionem  calumniis;  porro  de  Alkorano  Mohammedico  et  Turearum 
atque  Persarum  in  religione  dissidiis,  etc.  Autore  Augusto  PFEIF 
FERO ,  D.  Lipsiie,  Sumtibus  Joh.  Friderici  Gleditsch.  Literis 
Christophori  Fleiselieri,  1687.  In-8.  (16),  458  et  (14.) 


(*)  Fabricius,  Del.,  6156!  744-745. —  Arnold,  277. 
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La  préface  donne  une  Harmonia  Mohammedico- JuJaica .  2.  De  Talinude. 
36.  De  Targumim.  125.  De  Masora  182.  De  Triheeresio  Judaeoruni.  206. 
Obtreciaior  Apella.  263.  I-e  Aikorano  Mohammedis  Imposions.  319.  Appen- 
dix  I.  Elenchus  omnium  suratarum  aikorani  (ex  Hottingero.)  340.  Appendix 
II.  Spécimen  alcoranicum.  Surata  1.  (Erpenius.)  S.  12.  (Erpenius.)  S.  14. 
(Nissel.)  S.  15.  (Nissel.)  S.  31.  (Golius.)  S.  61.  (Golius.)  S.  78.  (Zechen- 
dorff.)  S.  ICI.  (Idem.)  S.  103.  (Idem  ci  Kelinensis.)  S.  ii2.(Hollinger.)  390. 
De  Alishiis  el  vSunnilis.  447.  Maniissa  I.  Conspeclus  Sunîe  (ex  Hotlingero). 
454.  M.  11.  De  odio  Persarum  el  Turcarum  adversus  Chrislianos.  (Ex  Fr. 
Angeli  a  S.  Joseph,  Pharm.  persica.)  (1).  Index  reruni.  (13)  Index  locorum 
quorundam  S.  Sac.  obiter  illuslratorum. 

C.  R.  Aclaerudil.,  1687,  348.  —  Bibl.  univ.,  7,  240-271.  —  Imbonati, 
Bib.  lal.  heb.,  325. 

•1290.  —  A.  PFEIFFER.  Opéra  philologica.  Utrecht.  1704.  In-4. 
2  vol. 

('oniienl  les  dissertations  précédentes  et  d'autres  encore.  (Hist.  des  ouvrages 
d.  savans,  1704,  417-424.) 

•1291.  —  A.  PFEIFFER.  Alcoranus  triumphatus. 
Inédit.  On  croit  le  manuscrit  perdu. 

•1292.— O.  PFLEIDERER.  Religionsphilosophie  auf geschichtli- 
cher  Grundlage.  3^*  erweiterte  und  neii  bearbehete  Auflage.  Berlin. 
Georg  Reimer.  1893  et  1896. 

C.  R.  Th.  Kappstein,  Deut.  Rundschau,  140,  281-282. 

•1293.  —  O.  PFLEIDERER.  Religion  und  Religionen.  Mûnchen, 
Lehmann.  1906.  ln-8.  IV  et  249.  (Tome  3  de  Christentum  und 
Religion.) 

...  Der  Islam. 

C.  R.  Rev.  d'hist.  eccl.,  8,  190-191. —  R.  de  Thist.  d.  rel.,  55,  147. 
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•  12M.  —  PHARASIUS.  Un  coin  du  voile.  Étude  philosophique 
sur  la  recherche  de  la  vérité.  Paris.  Leymarie.  1910.  In-8.  306. 

Parle  aussi  de  rislamisme. 

C.  R.  J.  Forget,  Rev.  bibl.  belge,  191 1,  173-174. 

1295.  —  G.  PHILIPPAR.  Pourquoi  les  Français  doivent  étudier 
rislam. 

Dans  Rev.  pol.  etiitt.,  1913,  1,  302-305  et  342-348. 

•1296.  —  Lud.  PHILIPPSON.  Die  Entwickelung  der  religiôsen 
Idée  im  Judenthume,  Christenthume  und  Islam.  In  12  Vorlesungen 
ûber  Geschichte  und  Inhalt  des  Judenthums  dargestellt.  Leipzig, 
Baumgârtners  Buchh.  1847.  Gr.  in-8.  x  et  189.  24  g. 

•  1297.  —  L.  PHILIPPSON.  The  development  of  the  religious 
idea  in  Judaism^  Christianity  and  Mahomedanism.  Translated  with 
notes  by  A.  GOLDSMID.  London  1855.  In-8. 

•  1298.  —  Le  développement  de  l'idée  religieuse  dans  le  judaïsme, 
le  christianisme  et  Tislamisme  par  le  docteur  L.  PHILIPPSON,  ira- 
duit  de  l'allemand  par  L.  LEVY-BING.  Paris^  Michel  Lévy  frères, 
libraires-éditeurs  rue  Vivienne,  2  ^•*^.  1856.  In-8.  340. 

C.  R.  Rev.  de  Paris,  35,  332.  —  Rev.  (franc.)  de  Tlnst.  publique,  22,  18- 
19.  —  Libre  Recherche,  5,  303-309  et  (Fauvety),  9,  125-131.  —Rev.  britann., 
1857,  1,  758.  —  F.  Van  Meenen,  Rev.  trimest.,  4*  année,  1,  387-390.— 
®  E.  Menault,  Monit.  univ.,  9  septembre  1862. 

•  1299.  —  Die  Entwickelung  der  religiôsen  Idée  im  Judenthume, 
Christenthume  und  Islam  und  die  Religion  der  Gesellschaft.  2^*  vcr- 
besserte  Auflage.  Leipzig,  Leiner.  1874.  Gr.  in-8    371.  4  m.  50. 

C.  R.  ^Theol.  Jahresber.,  9,  n»  0. 


\  ■  j 
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•1300.  —  L.  PHirjPPSON.  Relation  of  Mohammedanism  to 
Judaisni  and  Christianity. 

Dans  New  Era,  2,  400  et  444. 

•1301.  —  PHILIPPUS  a  S.  Trinitatc,  o.  Carm.  Voyage  d'Orient, 
ou  il  descrit  les  divers  succez  de  sou  voyage,  plusieurs  religions  (?) 
d'Orient...  Trad.  du  latin  par  un  religieux  du  mesme  ordre.  Lyon. 
1669. 

•1302.  —  Xpov'.xov  rewpy.o'j  <l>pavT!^7i. ..  Chronique  de  Georges 
PHRANTZES,  publiée  pour  la  première  fois  par  Franc.  Ch.  Alter, 
Prof,  de  l.  grecque.  Vienne.  1796.  In-fol.  xxvii,  150  et  29.  Gravures. 

C.  R.   Hall.  Alg.  Litz.,    1797,  1,  449-453-  —  Jenaische  Litz.,  traduit   par 
Winckler,  Mag.  encyclop.,  4*  année,  6,  302-309. 
Voir  Mag.  enc,  305. 

•1303.  —  PIC  de  la  Mirandole. 

(iràsse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,  2,  i,  384-385. 

•  1304.  —  Cérémonies  et  coutumes  religieuses  de  tous  les  peuples  du 
monde  représentées  par  des  figures  dessinées  par  B.  PICART  (226  gra- 
vures) avec  des  explications  historiques,  etc.  Amsterdam.  1723-1743. 
In-fol.  10  tomes  en  9  volumes.  —  Superstitions  anciennes  et  îno- 
dernes  et  préjugés  vulgaires  qui  ont  induit  les  peuples  à  des  usages 
contraires  à  la  religion.  Amsterdam.  1733-1736.  2  vol.  29  gravures. 

Tome  7.  Mahométans. 

C'est  une  compilation  tirée  d'auteurs  connus  (Boulainvilliers,  Reland,  etc.  ; 
voir  Brunet,  5®  édition,  1 742-1 743)  par  le  libraire  J.  Fr.  Bernard,  le  ministre 
Bernard  et  Bruzen  de  la  Martinière. 

Cette  édition  a  été  critiquée  par  les  éditeurs  de  celle  de  1 74 1 .  J.  Fr.  Bernard 
leur  a  emprunté  en  1743  leurs  dissertations  pour  en  former  le  tome  '^,  2"  partie, 
auquel  il  a  ajouté  un  tome  8. 
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En  1735  et  1739,  on  a  réédité  à  Amsterdam  les  premiers  volumes,  qu*oD  a 
complétés  par  ceux  de  1743. 

C.  R.  Trévoux,  1730,  décembre,  2169;  1731,  janvier  127,  février  252,  mars 
448,  avril  719;  1738,  août  1644,  septembre  1729,  octobre  1934.  —  J.  de 
Verdun,  1721,  9,  84-88  ;  cfr.  1761,90,  103-1 11.  —  Actaerudit.,  1738,  337- 

343  et  529-533;  1739»  529-534;  1740,  I45-M9»  337-339  et  529-535.—  Obser- 
vât, sur  les  écrits  mod.,  14,  239-240;  15,  186  et  s.  ;  25,  70-71.  —  Bibl. 
franc.,  3,  276;  cfr.  88,  185  et  85,  361-362. 

C'est  le  J.  des  sçavans  qui  s'est  le  plus  occupé  de  cet  ouvrage  et  de  ses  diffé- 
rentes éditions  :  69,  53-58;  89,  555;  90,  131;  101,  539-540;  111,  536- 
537  ;  116,  427-429  et  430;  185,  139;  126,  427-428,  444-462  et  552;  127. 
3-23,  188-203  et  518-535;  128,  102-117,  245-262,  404-423  et  543;  129,  321- 
340;  180,  418-419;  188,  276;  159,  121-122;  janv.  1756,  36  et  suiv. 

*  1305.  —  B.  PICARD.  Naauwkeurige  beschrijving  der  uitwendigc 
Godsdienst-Plichten,  Kerk-Zeden  en  Gewoonten  van  aile  Volkeren 
der  waereldt.  U.  h.  Fr.  vert,  door  Abr.  Moubach.  S'  Grav.  1727-1738. 
In -fol.  6  vol, 

J.  B.  Ott  a  traduit  en  allemand  la  partie  relative  aux  juifs  et  a  publié  cette 
traduction  à  Zurich  en  1739.  In-fol.  12  planches. 

•  1306.  —  PICART'S  Cérémonies  and  Religions  Customs  of  the 
various  Nations  of  the  Known  World,  translated  into  Euglish.  Lond. 
1 733-1 739.  In-fol-/  7  vol. 

J.  d.  sçavans,  95,  281. 

*  1307.  —  Histoire  générale  des  cérémonies,  mœurs  et  coutumes 
religieuses  de  tous  les  peuples  du  monde  représentées  en  243  grandes 
gravures  s.  cuivre  dessinées  par  B.  PICART,  avec  des  explications  par 
les  abbés  Banier  et  Lemascrier.  Paris.  1741.  In-fol.  7  vol. 

•  1308.  —  Dav.  Herrliberger.  Les  cérémonies  religieuses  de  tous  les 
peuples  du  monde  ou  représentation  et  explication  des  principaux 
devoirs,  coutumes,  pratiques  et  cérémonies  sacrées  et  religieuses  des 
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nations  tant  chrétiennes  qu'infidèles  de  toute  la  terre  selon  l'invention 
de  B.  PICARD.  Zurich.  1750.  In-fol.  6  vol. 

—  D.  Herrliberger.  Gottesdienstliche  Ceremonien  oder  Kirchen- 
Gebràuche  und  Religionspflichten  der  Christen,  Juden,  Tùrken  und 
der  abgôttischen  Vôlker  der  Welt,  in  schônen  Kupfertafeln  nach 
PICARD  Erfindung  vorgestellt  und  mit  einer  histor.  Beschreibung 
erlàutert.  Zurich,  1746-1750.  In-fol.  7  parties. 

Le  tome  5  s'occupe  des  Mahométans.  —  La  dernière  partie  de  rédition 
allemande  parle  des  cérémonies  des  églises  réformées  de  Zurich. 

•1309.  —  Les  cérémonies...  rédigées  de  nouveau  par  Poncelin... 
Paris,  Laporte.  1783.  In-fol.  4  tomes  en  2  volumes.  —  Superstitions 
orientales.  1785.  In-fol.  i  vol. 

Planches  usées. 

C.  R.  J.  encyclop.,  1783,  3,  41  et  249;  4,  157  et  539;  5,  541;  7,  169- 
170;  8,  180  et  543-544.—  1784,  2,  541-542. 

*1310.  —  Cérémonies  et  coutumes  religieuses...  Par  une  société  de 
gens  de  lettres.  Amsterdam,  Laporte.  1789.  4  vol. 

Bibl.  d'Anvers. 

*  1311.  —  Cérémonies  et  coutumes  religieuses  de  tous  les  peuples  du 
monde,  représentées  par  des  figures,  avec  des  explications  historiques 
et  suppléments.  Nouv.  édition,  augmentée  par  l'évêque  Grégoire,  de 
L'Aulnaye  (')  et  Th.  Mandar.  Paris.  Chez  Prudhomme.  1807- 18 10. 
In-fol.  I  ^  vol. 

C.  R.  Esp.  d.  journaux,  1808,  12,  87  et  1809,  8,  96. 


(*)  Cet  auteur  avait,  avant  cela,  entrepris  un  autre  ouvrage,  dont  il  n*a  paru 
que  trois  livraisons  :  Histoire  générale  et  particulière  des  religions  et  des  cultes 
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*1312.  —  Histoire  des  religions...  Paris.  1819.  In-4.  6  vol. 

*  1313.  —  Collin  Mackenzie.  The  religious  rites  and  cérémonies  of 
every  nations  in  the  world,  modernised  from  the  work  of  B.  PICART. 
London.  1829.  In-4.  PI. 

*1314.  —  William  Burder.  Religious  Cérémonies  and  Customs^ 
based  on  Bernard  PICART...  1841.  Iu-8.  PI. 

*  1315.  —  C.  A.  Goodrich.  A  pictorial  descriptive  view  and  his- 
tory  of  ail  religions  ;  embracing  the  forms  of  worship...  to  which  is 
added  a  brief  view  of  minor  sects  ;  on  the  basis  of  the...  work  of 
Bernard  PICART...  Also  a  history  of  the  Jews  and  life  of  Mahomet. 
New  York,  J.  S.  Gilman.  1860.  In-i6.  576  et  73  pi. 

•1316.  —  PICARD.  La  bible  et  le  Coran. 
Dans  Rev.  nouvelle,  février  1889. 

*1317. —  De  Turcarum  moribus  (*)  libellus.  In  quo  de  eorum  tem- 
plis,  quadragesima...  agitur.  Autore  Joh.  PICKERO.  Francof.  et 
Lipsiae  apud  Chr.  Haubold  et  Joh.  Liebe.  Hanoviae  excudit  Abraham 
Aubry.  1686.  In-8. 

Hammer,  n°*  2483  et  2490. 


de  tous  les  peuples  du  monde  tant  anciens  que  modernes  par...  Delaulnaye. 
Ouvrage  orné  de  300  figures  gravées  sur  les  dessins  de  M.  Moreau  le  jeune... 
Paris,  Journier.  1791.  ln-4.  (Devait  avoir  12  volumes.) 

Traduction  allemande  par  Breyer.  1792. 

C.  R.  Hall.  Alg.  Litz.  intellig.  1791,  459-460.  —  Même  revue,  1796,  4, 
721-728. 

(*)  Le  livre  de  Bafiani,  Ven.  1645  (Hammer,  n**  1762)  et  celui  de  Smith, 
Oxon.  1672  (Hammer,  n^  2107),  qui  portent  également  le  titre  de  De  Turcarum 
moribus,  parlent-ils  aussi  de  la  religion  ? 
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•1318.  Marmaduke  PICKHALL.  House  of  Islam.  Londoii; 
Methuen.  1906.  Crown  8.  334.  6  sh. 

*1319.  —  B.  PICTET.  Examen  des  religions.  Huit  sermons  sur 
I  Thessal.  v.  21.  Genève.  1698.  In-8. 

Le  2**  sermon  parle  du  mahométisme. 

C.  R.  Nouv.  delarép.  d.  lettres,  17,  508.  —  Fabricius,  B.  gr.,  113.  —  Del., 
652. 

Trad.  allemande  1718.  (Voir  Fabricius.)  (*) 

1320.  -  Relation  de  l'empire  de  Maroc.  Ou  Ton  voit  la  situation  du 
pays,  Les  mœurs,  Coutumes,  gouvernement,  Religion  et  Politique 
des  Habitans.  Par  Mr.  (PIDOU)  de  S.  Olon  Ambassadeur  du  Roy  à  la 
Cour  de  Maroc.  Le  tout  enrichi  de  figures.  (Fleuron.)  A  Paris,  Chez 
la  Veuve  Mabre  Cramoisy.  1695.  P^t.  in-8  (viii),  229  et  (5.) 

40-60.  Religion  des  Maures. 

C.  R.  Actaerud.,  1695,  75-80.  —  Hist.  d.  ouvr.  des  savans,  Sept.  1694  — 
août  1695,  478-485. —  Son  manuscrit,  catalogue  Boulard,  4,  167,  n®  396. 

1321.  —  Le  Maroc,  ou  Mœurs,  Coutumes,  Religion,  Gouvernement, 
commerce,  politique,  etc.  de  cet  empire  par  le  sieur  PIDOU  de  Saint- 
Olon,  ambassadeur  de  France  à  la  Cour  de  Muley  Ismael,  empereur  du 
Maroc  ;  ouvrage  enrichi  d'une  introduction,  de  notes,  de  considéra- 
tions historiques,  etc.  et  publié  sur  un  nouveau  plan  par  le  Docteur 
Ch.  Van  Swygenhoven...  Bruxelles,  J.  J.  Van  Roy,  Libraire-Éditeur... 
1844.  Pet.  in-8.  (8),  lx,  (2)  et  144. 

Voir  54-69.  Cfr.  2-5,  note. 


(^)  Cfr.  aussi  PICTET,  Diss.  theol.  de  rel.  ch.  (Acta  erudit.,  1720,  492.) 
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•1822.  —  S.  PIDOU  de  S«  Olon.  The  présent  state  of  Morocco, 
translatée  from  the  French  by  P.  A.  Motteux.  London.  1695.  In- 12. 

Sur  Motteux,  Rev.  polit,  et  litt.,  191 1,  2,  301. 

*132S.  —  Délie  demostrationi  degli  errori  délia  perfida  setta 
Macomettana  libri  cinque  cio^  ralcorano  riprovato  composti  dall 
M.  R.  P.  F.  Angelo  PIENTINI  (')  da  Corsignano.  Firenze.  I58«. 
In-4.  4  f.,  371  p.  et  6  f. 

—  Rome;  1596. 

—  Firenze.  1603. 

*1324.  —  Fr.  Petis  de  la  Croix.  De  la  vérité  de  la  religion 
chrétienne,  à  Chah  Abbas,  roi  de  Perse,  par  Paul  PIROMALE, 
1674;  traduit  de  l'arménien.  1712  (Manuscrit.) 

Biog.  univ.  de  Michaud,  s.  v.,  480. 

1325.  —  Der  Einfluss  des  Islam  auf  das  hâusliche,  sociale  und 
politische  Leben  seiner  Bekenner.  Eine  culturgeschichtliche  Studie 
von  Cari  Nathanael  PISCHON.  (Fleuron.)  Leipzig  :  F.  A.  Brockhaus. 
1881.  In-8.  VIII  et  162.  (Médaille  d'argent  décernée  par  la  société 
pour  la  défense  du  christianisme  de  La  Haye.) 

V.  Vorwort. 

I.  Einieitung.  VVas  will  der  Islâm  sein? 

4.  Erster  Abschnitt.  Das  hàusliche  Leben  der  Moslim. —  1.  Das  Verhàliniss 
zwischen  Mann  und  Weib.  —  2.  Das  Verhàliniss  der  Aeltem  zu  den 
Kindern. —  3.  Das  Verhàltniss  der  Herrschaft  zum  Gesinde. 


(')  Fabricius,  Del.,  750. —  Devic,  389. —  Hurter,  8,  159. 
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35-  Zweiter  Ahschnitt.  Der  Rinfluss  des  Islam  auf  das  sociale  Leben  seiner 
Bekenner.  —  i.  Die  Umgangsformen  im  ôffentlichen  Verkehr  bei  den 
Vôlkern  des  Islam. —  2.  Der  gesellige  Umgang.  Freuden-  und  Trauer- 
feierlichkeiten. —  3.  Die  Wohlthàtigkeitspflege  im  Islâm.—  4.  Die 
Pflege  des  ôffentlichen  Unterrichts  und  der  VVissenschaften  im  Islâm. 

—  5.  Die  Pflege  der  Kùnste,  des  Handwcrks  und  des  Kunsthandwerks 
im   Islâm.  --  6.  Die  Rcchtstheorie  und  die  Rechtspraxis  des  Islâm. 

—  7.  Die  Pflege  von  Leib  und  Leben  im  Islâm.  Der  Fatalismus. 

119.  Driiter  Abschnitt.  Der  Rinfluss  des  Islâm  auf  das  |)olitische  Leben 
seiner  Bekenner.  Theologisch-politische  Grundsàtze.  Stellung  des 
Herrschers  zu  den  Moslim.  Verhàltniss  der  Moslim  zur  Rajah.  Ver- 
haltniss  zu  nichtmoslemischen  Staaten.  Reformversuche.  Babismus. 
Wahabitismus.  Zwei  Vcrsuche  der  Lôsung  der  politischen  Conflicte  : 
Pariser  Frieden  und  Vertrag  von  Berlin.  Die  *  Constitution  des 
osmanischen  Reiches.  » 

148.   Schlussbetrachtung,  Was  hat  nun  die  Christenheit  zu  thun,  um  die 
hauslichen,  socialen  und  politischen  Zustànde  unter  den  Bekennern 
des  Islâm  zu  bessern. 
C.  R.  De  Goeje,  Gids,  1882,  4,  189-190. —  Lit.  Centralbl.,  1882,  239-240. 

—  **  S.  Fraenkel,  Deutsche  Litz.,  1882,  166-167.— G.  H.,  Hist.  Zeitschrift, 
54,  99-101. —®  Wahrmund  ,  Allg.  ZeiJung,  i88ï,  n°  301  (ou  302).  —  ^  AUg. 
Zeit.d.  Judenth.,  1881,  x\^*  47  et  49.  —  ^  Neue  evang.  Kirchenz,,  1881,  n®  50. 

—  Karabacek,  die  persiche  Nadelnialerei  Susandschird,  171. —  ®  C.Weitbrecht, 
I>eut.  Litbl.,  1882,  n°  24.—  ^Cultura,  1882,  161-163.— *  Neueste  Nachr.  a.  d. 
Morgenl.,  1881,  n^  6  (et  Heil.  Land,  26,  83-93.) — VoUers,  Jahresb.  d. 
Geschichtsw  ,  4,  2,  211  et  5,  2,  298. 

Cfr.  n»  786. 

*  1326.  —  HerkunfTt ,  Leben  uud  Thaten  des  Persianischen 
MoiiarchenS;  Schach  Nadyr,  vonnals  Kuli-Chan  genantit;  saint  vielen 
historischen  Erzehlungen  und  Nachrichten,  so  das  weitlàuffttige 
Persianische  Reich  und  seine  gehabten  Fata,  sonderlich  aber  die 
Letzere  grosse  Révolution,  unter  denen  dreyen  Haupt-Rebellen, 
Miriweys;  Maghmud  und  Eschref,  wie  aucli  die  Persianische  Rcgie- 
rungs-Art,  Religion,  Gebràuchen  und  Gewohnheiten  betreffen.  Aus 
glaubwûrdigen  Autoribus  und  gepflogener  eigener  Correspondentz, 
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sorgfâltigst  zusammengetragen  von  PITHANDER  von  der  Quelle, 
sarat  einer  Vorrede,  Herrn  Joh.  Christian  Clodii,  P.  P.  Lingv.  Orient, 
allhier.  Von  der  Beschaffenheit  der  Persianischen  Sprache,  und 
anderen  hierzu  gehôrigen  Nachrichten.  Leipzig  und  Rudolstadt. 
1738.  In-8. 

Hammer,  n°  2919. 

•1327.— Joseph  PITTS.   A  true  and  faithful  Account...   Exon. 
1704.  ln-8. 

—  A  True  and  Faithful  Account...  Exon.  17 17.  In- 12. 

—  A  True...  London.  1731.  In-12. 

—  A  Faithful  Account  of  the  Religion  and  Manners  of  the 
Mohametans,  in  which  is  a  particular  relation  of  their  Pilgrimage  to 
Mecca,  the  place  of  Mahomet's  birth,  and  a  description  of  Médina 
and  his  tomb  there  ;  as  likewise  of  Algier  and  the  Country  adjacent, 
and  of  Alexandria,  Grand  Cairo,  etc.,  with  an  Account  of  the 
Author's  being  taken  Captive,  the  Turks'  Cruelty  to  him,  and  of  his 
Escape  ;  in  which  are  many  things  never  published  by  any  Historian 
before.  Fourth  Edition,  corrected,  with  additions.  London.  T. 
Longnian.  1738.  In-8.  xxiv  et  259.  (With  2  folded  plates.) 

—  Reproduit  dans  The  world  displayed  or  a  curious  collection  of 
voyages  and  travels.  Philadelphia.  1796.  In-8,  6,  338-360. 

—  Reproduit  dans  CLAYTON.  A  Journal  from  Grand  Cairo  to 
Mount  Sinai.  London.  18 10. 


k 
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1328.  PII  II  (')  Papae  qui  idem  fuit  Aeueas  Sylvius  Epistola 
ad  Morbisanum  Turcarum  principem,  qua  monet  ut  ab  insana  macho- 
nietica  lege  recédât,  et  Evangelium  amplectatur ,  cui  addita  est 
Morbisani  responsio  ad  Pium  Papam  ;  excus.  Coloniae  ab  Euchario 
Cervicono  typographe,  anno  1532.  In-8. 

Hammer,  n°  215. 

La  première  édition  de  cette  lettre  est  de  Cologne,  Ulrich  Zell,  1470. 
(Epistola  ad  Turcarum  Imperatorem  Muhametum.  S,  1.  n.  a.  In-4.  53  f.  — 
Hain,  n"  171) 

Les  autres  éditions  incunables  sont  énumérées  par  Hain,  Repertor.,  1,  22  et 
par  Pellechet-Polain,  1,  20-38. 

Bâle,  1564.  In-fol. 

La  lettre  (n°  396)  se  trouve  aussi  dans  certains  recueils  des  Epistolac  de 
Pie  IL  P.  ex.  Rpistolîc  in  pontificatu  editae.  Mediolani,  Ant.  de  Zarotis. 
1473  (Hain,  168;  cfr.  165.).  Elle  paraîtra  certainement  dans  la  collection  de 
Wolkan. 

Aussi  dans  les  Opéra.  P.  ex.  Hasilae,  1551.  In-foL  —  J.  d.  sçavans,  42,  44- 

On  l'a  reproduite  encore  dans  différents  ouvrages  :  le  pèlerinage  de  **  Heese 
(Hurter,  2,  1036  1037.) —  **  Raynaldus,  anno  1461,  n"  44. — **  Bzovius,  anno 
1464.—  *  Hardouin,  Acta,  6,  1401.—  Bibliander  (n®  199).  3,  92.  —  Castries, 

(n**  339)1  307-315- 

Beaucoup  de  manuscrits:  MIgne,  Dict.  d.  manuscrits,  2,  1196  et  1501. — 

Castries,   307-308.  —  Man.    des   départements,    3,    182   et    333.  —  Glasgow, 

118,  etc. 

*  1329.  —  Epistola  di  papa  PIO.  II  a  Mahometto.  IL  Gran  Tvrco. 
S.  1.  n.  a.  (lô*^  siècle,  Rome  ou  Venise.)  Pet.  in-8  de  64  f.  n.  c. 

*1330  —  Instruction  delà  Foy  Chrestienne,  contre  les  impostures 


(')  Fabricius,  B.  gr.,  1,6.—  Del.,  740. —  Arnold,  276.  —  Kalkar,  82-85. — 
Zôckler,  266. — ^  Pastor,  Geschichte  der  Pàpste,  2,  livre  1,  chap.  7.  (Trad. 
française,  3,  42-Q4.) — Pius  IL,  ein  Papst  der  Renaissance.  Von  Johannes 
Haller  (Deut.  Rundschau,   153,   219.)  —  Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2, 
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de  TAlcoran  Mahoin  me  tique,  au  Grand  Seigneur  de  Turquie  :  Du  latin 
de  PIE  second,  Souverain  Pontife  de  Rome,  Illustrée  de  Scholies 
nécessaires  pour  Pintelligence  des  matières  y  contenues  et  rétorquées 
tant  contre  les  Mahommetistes,  que  faux  Chrestiens  et  Atheistes. 
Par  F.  P.  C(respet)  Celestin  de  Paris,  et  Prieur  des  Celestins  lez 
Mante   Paris,  Guil.  de  la  Noue.  1589.  In-8.  12  f.,  257  et  15  f. 

Bibliothèques  d'Anvers  et  de  Bordeaux. 


*1831.  —  F.   Fernando  de  Cordoba.  Traduccion  de  la  carta  de 

i 
PIO  II  a  Mahomad,  principe  de  los  Turcos. 

Gallardo^  Ensayo,  2,  man.,  35. 


•1832.—  I.  PIZZI  0).  Llslamismo  (Manuali  Hoepli.)  Milaiio, 
U.  Hoepli.  1903.  In-12.  VIII  et  496. 

Considerazioni  generali  e  limite  délie  ricerche. -- Gli  Arabi  nel  tempo 
anteriore  ail'  Islamisme. —  Maometto  e  la  sua  religione.  ■— 11  Califfato.— 
L'Islamisme  in  Persia.  —  La  cultura  musulmana. 

C.  R.  **  H.  Hirschfeld,  J.  of  the  R.  As.  Soc.  of  gr.  Br.,  1904,  1 51-152. — 
•  C.  A.  Nallino,  Riv.  di  stud.  rel..  4,  579-592. —  *Lit.  Ztg,  1904,  813-814.— 
•C.  F.  Seybold,  Deut.  Litz.,  1904,  2354-2355.  —  Basset,  R.  crit.,  1905,  2, 
225  et  s. 

1333.  —  PLUCHE.  Le  spectacle  de  la  nature.  Tome  huitième 
contenant  ce  qui  regarde  l'homme  en  société  avec  Dieu.  Première 
partie.  A  Francfort,  en  foire...  1752. 

299-312  :  Examen  historique  du  Mahométisme. 
C.  R.  J.  d.  sçavans,  155,  369-385. 


C)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  102. 
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*13S4.  —  PLUQUET.  Mémoires  pour  servir  à  l'histoire  des 
Egaremens  de  l'Esprit  Humain  par  rapport  à  la  Religion  chrétienne. 
Paris.  1762.  2  vol.  in-8. 

C.  R.  J.  d.  sçavans,  novembre  1762,  162. 

Ce  livre  a  reparu  sous  le  tiire  de  Dictionnaire  des  hérésies...  ou  mémoires... 
La  dernière  édition  est  celle  de  V.  de  Perrodil,  Paris,  1845.  (Bibliog.  cath., 
5,  173  et  7,  199.) — Traduction  anglaise  par  John  Bell.  Baltimore. 

•1335.  -  POIRRESSON.  S.  J.  (1652.) 

Voir  Documents  inédits  pour  servir  à  l'histoire  du  christianisme  en  Orient, 
publiés  par  le  Père  Antoine  Rabbath.  S.  J.  1,  254-255. 

•1336.  —  France  et  Islamisme  par  le  colonel  de  POLIGNAC 
Alger,  imp.  Remordet  et  O^.  1893.  In-8.  52.  Carte. 

•  1337.  —  P.  A.  POUAKOV.  Islam  sredi  Tjurkov,  Mongolov, 
Indusov  i  Kitajcov. 

V  V 

Dans  Izv.  Obsc.  arch.,  ±2,  541-561. 
Or.  Bibliog.,  9,  330. 

•1338.  —  PONCE.  De  Tinfluencedu  Mahométisme  sur  les  mœurs 
et  le  gouvernement  des  peuples  qui  l'ont  adopté.  Fragment. 
Séances  de  TAthen.  des  Arts.  Paris.  1828.  In-12. 

•1839.  —  J.  J.  POOL.  Studies  in  Mohammadanism,  historical 
and  doctrinal.  With  a  chapter  on  Islam  in  England.  London.  Cons- 
table.  1892.  In-8.  41g.  6  sh. 

C.  R.  ^  Scott,  geog.  mag.,  8,  622, —  ®  As.  quart,  rev.  2  s.  4,  554. —  ®Lit. 
World..  23  sept.,  205. —  Athen.  1892,  2,  351. —  ®  Cale.  Rev.  janv.  1893. 

•1340.  —  S.   Lane   POOLE    (^).   Islam  :   a    prelection   delivered 


(0  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  18.  21 
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before  the  university  of  Dublin,  March   lo,   1903.  London,  Hodges, 
Figgis  a.  Co.  1903.  58.  i  sh. 

C.  R.  Athen.  1903,  1,  687.— R.  d'hist.  eccl.,  4,  558. 

•1841.  —  Gheorghe  POPESCU-CIOCÂNEL.  Mohamed  si  opéra 

sa,  conferinat  tinuta  la  Ateneul  din  Bucuresti  în  ziua  de  12  martie 
1909.  Bucuresti,  anuarul  gênerai.  1909.  In-32.  45. 

C.  R.  CI.  Huart,  J.  asiat.,  1910,  1,  357. —  Seybold,  Vollmôller,  1908- 
1909»   34. 

*1342.  —  Jam.  PORTER.  Observations  on  the  religion,  law, 
government  und  manners  of  the  Turks.  London  1768.  In-8.  2  vol. 

C.  R.  Journ.  encyclop.  1768,  5,  i,  85-94;  5,  2,  72-8/  et  6,  i,  i20>i 22. 

*  1843.  —  Observations...  Second  enlarged  édition.  London  1771. 
In-8.  xxxvi  et  351. 

*  1844.  —  Observations  sur  la  Religion,  les  Loix,  le  Gouvernement 
et  les  Mœurs  des  Turcs,  traduites  de  PAnglois...  par  M.  B.(ERGIER) 
A  Londres,  et  se  trouve  à  Paris,  chez  Merlin,  Libraire.  1769.  2  parties 
in-12,  T49  et  154. 

C.  R.  J.  d.  Sçavans,  1770,  46,  291-315.  —  ^Trévoux,  février  1770,  347.— 
Année  littér.,  1769,  7,  3-22.  —  J.  encyclop.  1769,  8,  466-467  et  î7/0, 
3, 211-225. 

Observations  critiques  sur  l'ouvrage  de  M.  Porter,  ci-devant  Ambassadeur 
d'Angleterre  à  Constantinople.  (C.  R.  J.  encyclop.  1770,  8,  280-287  et 
439-446.) 

1345.  —  Observations  sur  la  Religion,  les  Loix,  le  Gouvernement 
et  les  Mœurs  des  Turcs.  Traduites  de  TAnglois,  de  M.  PORTER, 
Ministre   Plénip.  de  Sa  M.  Britannique  à  Constantinople.   Nouvelle 


.1 
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édition  considérablement  augmentée  de  notes  faites  par  un  Voyageur 
qui  a  fait  un  séjour  en  Turquie.  Première  partie.  (Vignette)  Neuchatel. 
Aux  dépends  de  la  Société  Typographique.  1770.  ln-12.  204. — 
Observations..:  Voyageur  qui  a  séjourné  en  Turquie.  Seconde 
partie 187. 

li.  R.  Ephem.  lit.  Helmst.,  2,  4-6. 

*1346.  —  Sir  James  PORTERS  Anmerkungen  ûber  die  Religion, 
Regierunsgform  und  Sitten  der  Tûrken,  aus  dem  Englischen.  Leipzig. 
1768.  In-8. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz..  1769,  1 167-1168. 

1347.  —  Aanm«rkingen  over  den  Godsdienst,  Regeeringsvorm 
en  de  Zeden  der  Turken,  door  den  Heere  J.  PORTER,  Afgezant  der 
Britsche  Kroon  by  den  Grooten  Heer,  en  na  zyne  terugkomste  in  de 
Engelsche  taale  in  't  licht  gegeven. 

Dans  Algemeene  Oefenschoole  van  Konsten  en  Weetenschappen. 
Zesde  Afdeeling.  Dertiende  Z)r^/ (Amsterdam  1782),  109-123,  215-227, 
288-297,  383-398,  467-472.  Vertiende  Deely  12-32,  116-144,  I0I-201 
et  273-280.  (*) 

•1348.  —  (G.  POSTEL.)  (*)  Alcorani  seu  legis  Mahometi  et 
Evangelistarum  cocordiae  Liber,  in  quo  de  calamitatibus  orbi  Christiano 


(*)  C'est  le  lieu  de  donner  le  titre  suivant,  que  nous  n'avions  pas  encore 
quand  nous  avons  note  le  n"  \  de  la  p.  128  du  tome  10  : 

®  DU  RYER.  L'Alcoran  de  Mahomet,  trad.  de  l'arabe  par  André  Du  Ryer... 
Avec  la  traduction  des  observations...  de  M.  G.  Sale.  Nouvelle  édition  qu'on 
a  augmentée  d'un  Discours  Préliminaire...  de  M""  PORTER.  Amsterdam, 
Arkstée  et  Merkus.  1775.  In-12.  2  vol.  Lti-472  et  476,  frontisp.,  carte  et  pi. 

(*)  Fabricius,  B,  gr.,  103-106. —  Del.,  546  et  741.  —  Reimann,  1005  et 
1136-1137. 
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descendues...    A    Paris   chez   Hierosrae    de   Marnef.     1575.     In-16. 
Réédition  du  livre  précédent. 

•  1351.  —  Les  apologistes  des  Turcs  et  du  Coran  par  B.  POU- 
JOULAT. 

Dans  Corresp.  du  25  octobre  1861. 

•1352.  —  L.  POULIN  et  E.  LOUTIL.  Les  religions  diverses. 
Le  paganisme.  Les  dieux  de  Tlnde.  Bouddha.  Mahomet.  Le  judaïsme. 
Transcendance  du  christianisme.  Paris,  Maison  de  la  bonne  Presse. 
1902.  Gr.  in-i2.  XLVi  et  314.  2  f.  (Conférences  de  Saint  Roch,  4.) 

Cfr.  A.  G.  H.  D.,  Rev.  bibl.  belge,  1902,  294.  —  Rémi,  Etudes  francise., 
9,  103. 

*1353.  —  POULLET.  Nouvelles  relations  du  Levant,  qui  con- 
tiennent diverses  remarques  fort  curieuses  non  encore  observées, 
touchant  la  religion,  les  mœurs  et  la  politique  de  plusieurs  peuples. 
Paris.  1668.  In- 12.  2  vol.  454  et  624.  Cartes  et  fig. 

1354.  —  Christus  Manuel  de  l'histoire  des  religions  par  Joseph 
Huby...  Paris  Gabriel  Beauchesne...  1912,  Pet.  in-8.  5*^  édit. 

541-585-  Chapitre  XIII.  Llslam,  par  Edmond  POWER. 

C.  R.  Allard,  R.  d.  quest.  hist.,  93,  142-147.  —  Forget,  R.  d'hist.  eccl., 
14,  113-116.—  D.  M.  Festugière,  R.  bènéd.,  29,  486-491.— Bulletin  Solvay, 
23,  1713-1717.— Ubald  d'Alençon,  Etudes  francise,  27,  646-649.— Batiffol, 
Corresp.,  248,  700-722.  -  Lanimens,  Etudes,  122,  5 14. —  Bulletin  du  Musée 
belge,  1912,  376-377- 

*  1355.  —  Censure  de  la  Faculté  de  Théologie  de  Paris  contre  ua 
Thèse  soutenue  en  Sorbonne  le  18  novembre  1751  par  M.  Jean  Mart 
de  PRADES. 

J.  d.  sçavans,  164,  238. 
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•1363.  —   RAIMUNDUS  Martini  (»).  Explanatio  symboli  aposto- 
rum  ad  institutionem  fidelium.  (Inédit.) 

Contre  les  Juifs  et  les  Maures. 

*^  Déni  fie,  Hist.  Jahrbùcher,  8  (1887),  225-244.  —  Hurter,  2,  401-402. — 
Zôckler,  247-248. 

M364.  —  Refutatio  Korani.  (Inédit.) 
Denifle. —  Serapeum,  20,  115. 

*  1365.  —  Dialogue  arabe  entre  un  musulman  et  R.  Martini. 
Dans  Schiaparelli;  Vocabulista. 

Academy,  3,  59  (2). 

*  1366.—  Balthasaris  RAITHII  epitome  Islamismi  Turcico-Moham- 
medici.  Ulm.  1664.  In-4. 

Fabricius,  Del.,  744. —  Arnold,  277. 

*1367.  —  RAMA  Chandra  Vasu.  Mohammedanism.  1884.  In-8. 
(Reid,  Doomed  Religions.) 

1368.  —  Bibliothèque  du  Journal  Le  Levant.  La  civilisation 
musulmane  par  un  Chrétien.  (RASTOUL  de  Mongeot.)  Bruxelles  et 
Leipzig^  Auguste  Schnée,  Editeur,  rue  Royale,  Impasse  du  Parc,  2. 
1858,  In-8.  58. 


(*)  Fabricius,  B.  gr.,  128-129. —  Del.,  573  et  594.  —  Houtleville,  cxlvi.— 
Reimann,  344.  —  Devic,  377.--  Kalkar,  76-77.  —  ®  Kalkar,  Israël  ok  Kirken, 
33.  —  **  Kalkar,  Missionen  blandt  Jôderna,  15. 

(2)  Malgré  son  titre  (Pugio  fidei  adversus  Maures  et  Judaeos)^  le  Pugio  de 
R.  Martini,  dont  il  sera  parlé  ailleurs,  ne  réfute  pas  le  mahométisme,  mais  les 
philosophes  arabes  (Avicenne,  Alfarabi,  etc.  —  Zôckler,  248.) 
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1369.  —  Elisée  RECLUS.  L'homme  et  la  terre. 
8  (1905),  427-472.  Arabes  et  Berbères. 

1370.  —  Calvino-Tvrcismvs  id  est,  Calvinisticae  perfidise,  cvm 
Mahometano  collatio,  et  dilvcida  vtrivsqve  sectae  confvsio.  Quatuor 
libris  explicata.  Ad  stabiliendam^  S.  Romanae  Ecclesiae,  contra  omnes 
omnium  hiereses,  fidem  orthodoxam,  accommodatissima.  Authore 
Gvlielmo  REGINALDO  Anglo,  sacrae  Theologiae  quondam  in  collegio 
Pntificio  Anglorum  apud  Rhemeuses  professore.  (Marque.)  Antverpiae, 
In  ^dibus  Pétri  Belleri;  sub  scuto  Burgundiae.  15Q7.  Cum  Priuilegio 
Régis.  In-8.  9,  (23)  et  1038. 

Notre  bibliothèque. 

Cet  ouvrage,  publié  après  la  mort  de  Reginaldus  (Reynolds),  a  été  achevé 
par  G.  GIFFORI).  Voir  p.  (2). 

Hurter,  Nomencl.,  8,  171.  —  Werner,  4.  309-313. 

—  *  Calvino-Turcismus...  Coloniae  Agrippinae.  Hierat.  1603.  In-8. 
1106  et  index. 

Bibl.  de  Bordeaux. 

*  1371.  —  De  Tvrco-Papismo  :  hoc  est,  de  Tvrcarvm  et  Papistarvm 
adversvs  Christi  ecclesiam  &  fidem  conjuratione,  eorumque  in  religione 
&  moribus  consensione  &  similitudine;  liber  vnus.  Eidem  praeterea 
adiuncti  sunt,  de  Turco-papistarum  maledictis  &  calumniis,  aduersus 
Gulielmi  Giffordi  famosi  Pontificum  Rom.  &  lebusitarum  suppara- 
sitastri  volumen  illud  contumeliosissimum ,  quod  ille  Calvino- 
Tvrcismvm  inscripsit,  libri  quatuor...  Londini,  Exe.  Georgivs  Bishop, 
Radvlphvs  Newberie,  &  Robert  Barker.  Anno  Domini.  1599.  In-4. 

Bibl.  d*Ulrecht. 

Ce  livre  est  l'œuvre  de  Mathieu  Sutcliff  (ou  Sutliflf,  Sutclivius,  Sutlivius, 
Sublivius.) 
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•1374.  —  A.  RKICHENBACH.  Die  Religionen  der  Vôlker.  Nach 
den  besten  Forschuugs-Ergebnissen  bearb.  (In  5  Hûchern.)  Mûnchen. 
Ernst.  1885-1889.  ln-8.  230;  241  ;  243-358;  358  et  348.  16  m.  50. 

C.  R.  J.  Réville,  R.  de  l'hist.  d.  rel.,  14,  245-247. 

1375.  —  De  REIFFENBERG.  Le  Chevalier  du  Cygne  et 
Godefroid  de  Bouillon.  Bruxelles.  1848, 

2,  465-466.  — Cfr.  337,  388  et  434. 


der  Calvinisten  Lehr  in  vielen  Puncten  mit  den  Tiirckischen  Alcoran  gleich- 
màssig  sey.  Leipzig.  1623.  In-8. 

—  °  (Gengenbach,  Pamphilus.)  Von  drien  Christen.  Dem  Rômischen 
Christen.  iJem  liohemischen  Christen.  Dem  Thûrckischen  Christen.  O.O.  u.  J. 
(Basel,  P.  Gengenbach,  1523.)  ln-4.  12  f. 

—  ^  Corn.  Grapheus.  Qverela  proditi  Christi  per  novos  qvosdam  suos  huius 
temporis  Ischariotas  Turco-Christianos.  Item  in  tvrpissimum  Mart.  a  Roshem 
latrocinium.  Antw,  1543.  In-4.  8  f. 

—  ®Jo.  Hermannus.  Xenium  Calvino  Turcicum  pro  rebellis  Bohemis. 
Caluino-tûrkisch  Newes  Jahr  f.  d.  Rebellischen  Boheim.  O.  O.  1621.  ln-4. 
62  f. 

—  **  Hetglocke  wegen  dess  Rômischen  Mahomet ischen  und  Pàbstischen 
Reichs  Endschafft,  gegossen  durch  Alb.  Hirschfeld.  Magdeb.  1614.  In-4. 

—  ^  Matth.  Hoc.  Augenscheinliclie  Probe  wie  die  Calvinisten  in  XCIX 
Puncten  mit  den  Arrianern,  in  XII  Puncten  mit  den  Juden,  und  LXII  Puncten 
mit  den  Tûrcken,  Capernaiien,  Sadducaeern,  Nestorianem  ûbereinstimmen. 
I^ipzig.  1577.  In-4. 

—  ®Matt.  Hoë.  .Augenscheinliche  Probe  wie  die  Calvinisten  in  LXXIX 
Puncten  mit  den  Arrianern  und  Tùrcken  ûbereinstimmen.  Leipz.  1624.  In-4. 

—  °  Christ.  Hohhurg.  Deutscher  Krieg.  Franckf.  u.  Leipzig.  1710.   In-12. 

Reimann,  770-771. 

—  ®  Hunnius. 

Bibl.  ar.,  11,  172,  n"  580. 

—  °  Jurieu.  Le  tableau  du  socinianisme.  1690. 

Actaerudit.,  1691,  452. 

—  ^  Anhaltische  Canzlei.  Mysterium  iniquitatis  ejusque  vera  apocalypsis, 
s.  Sécréta  Secretorum   Turco-Papistica  Secreia,  contra  libellum   famosum  : 
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*1376.  —  Jacobi  Friederici  REIMANNI  Idea  compendii  theologici 
omnibus  aliis  compendiis  praemittendi  in  quo  traditur  ratio  praepa- 
randi  discentes  ad  veritatem  religionis  Christianae  et  speciatim  evange- 
licae  agnosceiidam  et  praemuniendi  adversus  hypothèses.  I.  Acade- 
micorum...  VI.  Muhammedanorum...  Hildesiae,  Sumptibus  Ludolphi 
Schrôder.  Anno  1724.  In-8.  55  et  (5.) 

1377.  —  Jac.  Frid.   REIMANNI...  Historia  universalis  Atheismi 


Sécréta  Calvino-Turcica.  Vindice  liberatis  Germ.  Justine  Juste  Justinepelitano. 
Justinepeli.  1622.  In-4.  271. 

—  La  Creze. 

Veir  n®  945. 

—  ®Casp.  Macer.  Turcicelutherus  s.  argumenla  Lutheranorum  pneconum 
ex  Turcico  Alcor.  ad  stabiliendam  nevi  evang.  dectrinam  et  erthodex.  PP. 
fidem  obscurandani  et  infirm.  desumpta.  Ingelst.  Alex.  Weissenhom.  1570. 
In-4. 

—  Marracci. 

Veir  Reland,  n®  1383,  Préface,  n°  III. 

—  Meisner. 

Veir  n»  1105. 

—  **Jeh.  Modestini.  Beweiss  dass  die  Calvinisten  und  Zwinglianer  keine 
Christen  seyn,  sondern  getauffte  Juden  und  Mahemetisten.  Jenae.  1586.  In-8. 
—  Magdeburg,  1591.  In-8. 

—  ®  A.  Musculus.  Beider  Ântichrist,  des  Constantinepelitanischen,  u. 
Rômischen,  einstimmig  vnd  gleichformig  Leer,  Glauben  und  Religion, Wieder 
Christum  den  Sen  dess  lebendigen  Gottes.  Franckfurt  a.  O.  J.  Eichhom.  1557. 
In-4. 

—  ®Nichells.  A  Conférence  with  a  theist. 

Centre  les  Quakers.  (Acta  erudit.,  170e,  331.) 

—  **  Phil.  Nicolai  de  duobus  Anti-Christis,  Mahumete  et  Pentifice  romano. 
Marp.  159e.  In-8. 

—  <*  Polus. 

Acta  erudit.,  1752,  112. 
--  •  Joh.  Practerii  Dreykôpfichter  Anti-Christ,  darinnen  dess  Pabsts  Greuel, 
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et  Atheorum  falso  et  merito  suspectorum  apud  Judaeos,  Ethnicos, 
Christianos,  Muhamedauos...  Accessit  in  fine  Idea  compendii... 
Hildesiae,  apud  Ludolphum  Schroeder.  1725.  In-8.  (32),  562  et  (22.) 

81-86.  De  atheismo  arabuni.  Arabes  ob  atheismum  accusati.  Sed  excusati 
etiam.  Eorum  genealogia.  Zabiurum  systema  theologicum  Spinozismo  affine. 
Âssertum  contra  eos  qui  dubitant.  5vT,To»j^v>yiTai,  Koreischitas,  Zindikit2e  in 
Arabia. 

528-541.  De  atheismo  Muhamedanorum.  Muhamedisnius  non  est  expers 
atheismi.  Sec.  VII.  Muhamedes  ipse  atheismi  accusatus.  Sec.  VIII.  Abumus- 
limus  spinozista.  Sec.  IX.  Zindikaei  Sadduca^orum  propago.  Secta  loquentiuni 
an  «Seo;?  Sec.  X.  Darari  et  Alhadi  Athei.  Secta  Deheritarum  fi^eo;.  Item 
Airarabius  Philosophas  talis.  Sec.  XI.  Avicenna  Atheismi  accusatus.  Sec.  XII 
et  XIII.  Averroës  atheus.  Sec.  XIV.  Ibna  Elchatib  Rasi  atheus.  Sec.  XVII. 
Mahomet  Effendi  atheus.  Multi  hodie  in  Turcia  athei. 

Cfr.  42. 

C.  R.  **  Unschuldige  Nachrichten,  1726,  296  et  s. — Actaerudit.,  1762,  118. 
—  Reimann,  Accessiones,  28-39. —  N°  706. 


der  Tùrckische  Alcoran,  und   derer  Calvinisten  Laster-Schwarm   abgebildet 
wird.  Franckf.  1592.  In-4. 

—  ®  Scharbau. 

Contre  les  catholiques.  (J.  d.  sçavans,  58,  340.) 

—  ®  Serarius.  Opusc.  theol.  161 1. 

De  s.  processionib.  Lutheroturcicae  orationes. 

—  °  Thomas  a  Jesu. 

Gass,  186. 

—  Vivaldus. 

Voir  n»  942,  129.— Reland,  n»   1383,  Préface,  n®  V.— Gass,  186. — 
Prutz,  Kulturg.  d.  Kreuzz.,  501-502. 

—  ®  Dom.  Vinsemius.  Een  kleene  heldere  endekiaere  spieghel  der  théologie 
waer  inné  op  het  aider  levendichste  verthoont  ende  ghesien  wordt  hoe  dat  der 
Contra-Remonstranten  leere  niet  uijt  der  Joden,  Turcken,  Saratijnen  end 
Jesuwijten  etc.  slijck-borne,  maer  uijt  de  springhende  fonteijne  der  godilijcken 
woorts  ghescheijt  etc.  Amst.  Titus  Roelandus.  161 8.  In-4. 
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*1378.  —  M.  A.  G.  REIME.  Conspectus  Theologiae  Turcarum 
Mochammedicae.  Jenae,  1720. 

Reimann,  41. 

*1379.  —  Cassiodori  REINII  S.  de  Reyna  Euangelium  Joannis, 
h.  e.  iusta  ac  vêtus  apologia,  pro  aeterna  Christi  diuinitate,  atque 
adeo,  quatenus  vnum  cum  eo  est,  aequalitate  cum  pâtre,  aduersus 
Judaeoruin,  Cerinthi,  Ebionitarum,  Arii,  Muhametis  denium,  et 
illorum  scholae  cum  veteris,  tum  novai  inipietatem.  Ex  nouo  Testa- 
mento  Syro,  a  viris  doctis  latinitate  donaLo.  Francofurti,  1573.  ln-4. 

Freytag,  Anal,  lia.,  755-756. 

•1880.  —  A.  REEL  AND  (  Praeside  Leydekker  )  Exerc.  de 
consensu  Mohammedanismi  et  Judaismi.  Trajecti  ad  Rhenum.  1696. 
In-4. 

*1381. —  A.  REELAND.  Exerc.  de  Symbole  Mohammedico  : 
Non  est  Deus  nisi  unus.  Trajecti  ad  Rhenum.  1696.  In-4. 

•1382.  —   Adriani  RELANDl  de  religione  Mohammedica...  1705. 

Schnurrer,  432-433.  —  Acta  erudit.,  1706,  162-165.— J.  d.  Sçav.,  35,  113- 
121.  —  Bibl.  choisie,  8,  396-407. — Nouvelles  de  la  rép.  des  lettres,  25.  316- 
328.  —  **  Trévoux,  avril  1706,  702. —  Fab.  Del.,  747.  -  Arnold,  278.  Kalkar, 
89.  — Hist.  d.  ouv.  d.  savans,  1708,  488-491. 

Deux  des  manuscrits  arabcsdont  s'est  servi  Reland  se  trouvent  à  Amsterdam. 
(Bibl.  d.  Univ.  v.  Amsterdam.  Catal.  d.  Hand.,  2,  7.) 

1383.  —  Hadriani  RELANDl  de  rel.  moh...  1717.  (') 


(^)  Hirt,  Anthol.  arabica,  en  a  donné  un  extrait  vocalisé,  avec  une  nouvelle 
traduction  et  des  notes  (61-88  :  de  libris  divinis  et  Dei  legatis.) 
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Schnurrer,  4.33,  —  Froriep,  Arabische  Bibliothek,  369-400.  —  J.  des  sçav., 
64,  ^2^-112.  —  Bibl.  ancienne  et  mod.,  8,  458-462.  —  J.  littéraire,  10,  27-48. 
—  Actaerudit.,  suppl.  1739,  15.  -N.  Patruni  bibliothecac  t.  IV,  2,  346,  347, 
348,  354,  359,  382,  391,  393,  400. 

*  1384. — Traduction  anglaise  dans  Four  Treatises...  1712.  (n*^  211.) 

•1385.  —  A.  RELANDS...  von  der  Tûrkischen  oder  Moh. 
Religion...  Hanover.  17 16. 

L'existence  de  cette  première  édition,  queSchnurrer  ne  cite  pas,  est  attestée 
par  Klefeker,  Bib.  eruditoruni,  prascocium,  317  et  Reimann,  1086  ainsi  que 
par  des  catalogues  de  libraires. 

—  Hrn.  Adrian  RELANDS...  zwey  Bûcher...  17 17. 
Schnurrer,  433-434. —  Reimann,  947. —  Bibl.  angl.,  1,  i,  359. 

*1386.  —  RELAND.  Verhandeling  van  de  Godsdienst  der  Maho- 
metaanen;  alsmede  van  het  krijgs-regt  by  haar  ten  tijde  van  oorlog 
tegen  de  christenen  gebruykelijk.  Uit  het  lat.  Utrecht.  1718.  In-8, 
pL  et  portrait. 

*1387.  —  La  Religion  des  Mahométans...  à  la  Haye.  1721. 
(Traduction  de  Durand.) 

Schnurrer,  434-435.  —  Bibl.  angl.,  9,  331-371. —  Bib.  anc.  et  mod.,  15, 
229-232.  —  Blâmée  par  Saint-Martin,  dans  la  Biographie  Michaud.  —  Ma^. 
encyclop.,  8*^  année,  4,  489-490. 

*1388.  —  L  REMUS.  Christus  oder  Mohammed,  wer  soU  siegen  ? 
Berlin-Westend.  W.  Faber.  1899.  m-  (il^-)  2  m. 

*1389.  —  E.  RENAN  (*).  L'islamisme  et  la  science.  (Conférence 
faite  à  la  Sorbonne  le  29  mars  1883.) 


(')  Cfr.  Bibl.  ar.,    11,    106.— Traduction  anglaise   des   Etudes,    1893. — 
Nouveaux  cahiers  de  jeunesse.  (Rev.  poL  et  litt.,  1907,  2,  67.) 


—  336  — 

Dans  J.  des  Débats  du  30  mars  1883. 

Des  extraits  dans  la  Rev.  pol.  et  litt.,  1883,  1,  409-410. 

—  •  E.  RENAN.  L'islamisme  et  la  science,  conférence  faite  à  la 
Sorbonne;  le  29  mars  1883.  Paris,  C.  Lévy.  1883.  In-8.  28.  i  f. 

C.  R.  *  Daniel,  Univers  du   22  juillet  1883. —  ^  K,  Cosquin,  Français  du 
4  août.  -   Rev.  d.  études  juives,  6,  300.  —  Nôldeke,  Deut.  Rundschau,  39,      • 
316-317.  —  Cfr.  no  1240. 

*  1390.  —  E.  RENAN.  Der  Islam  und  die  Wissenschaft.Vortrag 
gehalten  in  der  Sorbonne  am  29.  Màrz  1883.  Kritik  dièses  Vortrages 
vom  Afghan  en  Scheik  Djemmal  Eddin  (^)  und  Ernest  Renan's 
Erwiderung.  Autoris.  Uebersetzung.  Rasel,  Bernheim.  1883.  Gr. 
in-8.  48.  (Deux  éditions.) 

C.  R.  Lit.  Ctbl.,  1883,  1538-1539.  — **  S.  Frànkel,  Deut.  Litz.,  1884,85. 
—  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  6,  2,  224. 

*1391.  —  Traduction  russe. 

Litcraturbl.  f.  or.  Phil.,  2,  327.  —  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  7,  2,  218. 

*1392.  —  Traduction  arménienne.  Tiflis.  Martirosianz. 
Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  7,  2,  218. 

•1393.  —  De  REUTLTNGER,  pasteur.  Tableau  synoptique  des 
principaux  cultes  exercés  par  les  habitants  actuels  de  la  terre.  Zuric. 
1840.  In-fol. 

*1394.  —  A.  RÉ  VILLE.  Some  aspects  of  Islam. 
Dans  New  World,  6;  531-550. 


(*)  La  Rev.  pol.  et  litt.,   1884,  1,  128  annonçait  une  réfutation  (en  russe) 
par  rimam  Ataula  Bayazet. 


J 
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*  1395.  —  P.  RYCAUT.  The  présent  state  of  the  Ottoman  empire, 
contaiiiing  the  maxims  of  the  Tiirkish  poli  tic,  the  most  material 
points  of  the  Mahometan  religion,  their  sects  and  hérésies,  their 
convents  and  religions  votaries,  their  military  discipline.  Illustrated... 
London,  1658.  In-fol.  218. 

—  The  présent  state...  London.  1668.  In-fol, 

—  The  présent  state.  London    1670.  In-fol. 

—  The  History  of  the  Présent  state...  Fourth  édition.  London. 
1675.  In-^-  XI  et  384.  13  grav.  et  16  ill. 

•1396.  —  R.  KNOLLES.  The  Turkish  history...  London.  1687- 
1700.  In-fol.  3  voL 

Cette  édition  de  KnoUes  donne  le  Présent s/att,  (Les  autres  éditions  sont  de 
1605,  1610,  1621,  1631,  1638  et  1679.) 
C.  R.  Acta  erudit.,  1692,  Suppl.,  19-20. —  Hammer,  n®  2560. 

*1397.  —  Histoire  de  l'Etat  présent  de  TEmpire  ottoman...  Paris, 
Mabre-Cramoisy.  1070.  In-4. 

1398.  —  Histoire  de  TEtat  présent  de  l'empire  ottoman  :  Contenant 
les  maximes  Politiques  des  Tvrcs;  Les  principaux  points  de  la  Religion 
Mahometane,  ses  Sectes,  ses  Hérésies,  et  ses  diverses  sortes  de 
Religieux;  Leur  discipline  militaire,  avec  une  supputation  exacte  de 
leurs  forces  par  mer  et  par  terre,  et  du  revenu  de  l'Etat.  Traduite 
de  l'Anglois  de  Monsieur  RICAU T,  Escuyer,  Secrétaire  de  Monsieur 
le  Comte  de  Winchelsey  Ambassadeur  extraordinaire  du  Roy  de  la 
Grand'  Bretagne  Charles  IL  vers  Sultan  Mahomet  Han  Quatrième 
du  nom,  qui  règne  à  présent;  par  Monsieur  BRIOT.  (Fleuron.)  A 
Amsterdam,  chez  Abraham  Wolfgank.  1670.  In-12.  498  et  (6.) 

22 


Le  Polonais  doni  il  e 
Belin,  an  VII,  8,  87.) 

Livre  second  :  Ue  la  Religion  des  T 
général.  145.  Que  les  Turcs  promîn 
les  autres  Religtons,  et  de  quelle  man 
Par  quels  moyens  el  par  quels  sriiGces 
De  lacha:^  et  du  pouvoir  des  MouFiis, 
dans  les  alTaires  de  la  Religion.  271. 
J73.  Des  Emirs-  775-  Des  fondalions  el 
de  quelle  manière  un  paye  les  diinies  ( 
183.  De  la  nature  de  la  Prcdeiiination 
dilTérentes  Secies  qui  sont  parmi  les 
seDtimensen  inalièrede  Religion.  191. 
el  de   Hall,    c'est-ï-dirc,    des  Turcs  1 
rapportées  et  refutées  par  le  Moufli  de  C 
Hérésies  anciennes  des  Turcs,  J14-  De! 
Turcs,  334-  Des  Dervis.  344,  De  l'ordre 
Ebrbuliaris.    346.    Des  Nimeiulahis 
Kalenderii.  355.  Des  Bdhemis.  357.  De 
des  Hurevis,  ou  Hizrevis.  363.  Des  Mai 
concubinage  esl  SKulTert  parmi  les  Tun 
des  Turcs.   376.  Des  cinq  points  qui 
Mahoméian.   386.    Du   Daira 
rendent  en  ce  lems-là  au  Grand'Seigneui 
chair  du  pourceau,  et  de  boire  du  vin.  39 
I,  et  quelques-unes  de  leurs 

■  Histoire   de   l'état   pr 


*1400.  —  Histoire...   Augmenté 
terdam,  Wolfgank.  167a.  In-I3.  7*6 
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Remarques  sur  les  Remarques  de  M.  Bespier  à  M.  Justel  ;  avec  une  lettre 
sur  la  critique  de  Guillet  contre  Spon.  Manuscrit  contenant  154  p.  in-4. 
Quel  est  Tauteur  de  cet  écrit,  et  quelles  en  sont  les  destinées  ultérieures  ? 

*1406.  —  RYKAUT.  Verhaal  van  de  tegenwoordige  staat  van 
het  Turksche  Keizerrijk...  Vert,  door  J.  H.  Glazemaker.  Amsterdam, 
A.  Wolfgang.  1670.  In-4.  PI. 

*1407.  —  Istoria  dello  Stato  présente  delP  Impero  Ottomane, 
composta  prima  in  lingua  Inglese  dal  Sig.  RICAUT,  tradotta  poscia 
in  Francese  dal  Sig.  Briot,  E  finalmente  trasportata  in  Italiano  da 
Costantin  Belli.  Nella  quale  si  contengono  le  massime  politiche  de' 
Turchi.  I  punti  princ.  d.  religione  Mahomettana.  Le  Sette,  le  Eresie 
et  gli  ordini  diversi  de*  suoi  Religiosi...  Venetia.  Colombi  et  la  Nou. 
1672.  Gr.  in-8. 

—  Historia...  Bologna,  per  Giov.  Recaldini.  1674.  In-12. 
Hammer,  2143. 

—  Historia...  Bologna.  1681.  In-12. 
Catal.  83  de  Georg,  à  Bâle,  34,  n^  740. 

*1408.  —  RYCAUT,  P.  Monarchia  Turecka,  opisana.  Z.  Fran- 
cuskiego  iezyka  na  Polski  przetlumaczona.  Przez  szlachcica  Polskiego. 
Avec  18  gravures  à  Teau  forte.  S.  1.  (w  Slucku)  1678.  fol. 

*  1409.  —  Die  Neu-  erôffnete  Ottomannische  Pforte,  Bestehend 
In  einer  Beschreibung  Dess  Tûrck.  Staats-  und  Gottesdiensts, 
ûbersetzt  aus  Paul  RICAUT»S  Buch  ;  Zweitens,  Einer  Histori  aller 
Ottom.  Monarcheii,  von  ihrem  Ursprung  biss  auf  gegenw.  Zeit. 
Auss  dess  Giov.  Sagredo  Italiàn.  Beschreibung  ûbersetzt.  Augspurg. 
1694.  In-fol.  Grav. 
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Un   second    volume   (1701)   contient   des   extraits  de    Ricaut ,    Donado, 
Foscarini,  Berengano,  etc. 

C.  R.  Acta  erudit.,  1694,  185-186  et  1701,  126-129. 

*1410.  —  B.  RICCI.  Allah.  Considerationi  storiche. 
Dans  Scuola  cattolica,  1909,  févr.,  201-218;  inars^  304-324;  avril, 
436-450. 

R.  d.  se.  philos,  et  théol.,  2,  429  et  660. 

1411.  —  RICHARD  (et  Graindor.)  La  conquête  de  Jérusalem. 
Castries  (n"  339),  266-269. 

•1412.    -  Christophe    RICHER.     De   rébus   Turcorum   libri    V. 
Paris.  Rob.  Estienne.  1540.  In-4. —  1548  (Haninier,  n^ôiy.) 

Kreytag,  Anal.,  776-777. 

—  Des  coututnes  et  manières  de  vivre  des  Turcs.  Paris.  1542.  In-8. 
Traduction,  par  Richer,  du  livre  second. 

—  Les  conquêtes,  origine  et  empire  des  Turcs,  trad.  du  latin  de 
Christ.   RICHER  ;    plus,   y  sont  ajoutées,    par  le  translateur  (Jean 

Millet),  toutes  les  guerres  d*iceux  Turcs,  depuis  1540  à  1551.  Paris. 
1553.  In-8(*). 

*1413.  —   Laurent.    Peregrinatores    medii   ievi    quatuor.    Lipsiae. 
1864.—  2*'  édit.  1H73. 

101  et  suiv.  Le  voyage  de  RICOLD.  (*) 


(*)  Voir  aussi  le  n^  200  et  le  n®  609. 

O  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  188. 

Un  court  extrait  avait  déjà  paru  dans  ^Hugh  Murray ,  Historical  account  of 


—  342  — 

—  •  L'Hystoire  merveilleuse,  plaisante  et  récréative  du  grand 
empereur  de  Tartarie...  Le  quart  (livre)  parle  du  voyaige  que  fit  un 

* 

religieux...  Paris,  Jehan  Sainct- Denis.  Pet.  fol. 

Mandonnet,  184, —  Temaux-Compans,  Bibl.  asiat.  et  afr.,  1841,  21. 

—  De  Backer.  L'extrême  orient  au  moyen-âge.  Paris.  1877.  In- 8. 

256-334.  Relation  du  voyage  de  frère  Bieul  (Ricold  de  Monte-Croce.)  — 
324  et  suiv.  :  Des  Sarrasins. 
Traduction  de  Jean  d'Ypres. 

—  •  Fra  Ricoldo  da  Monte  Croce,  Domenicano,  Itinerario  di  paesi 
orientali,  scritto  del  xiii.  sec.  dato  ora  in  luce  da  Fra  Vinc.  Fineschi. 
Fir.  Franc.  Môncke.  1793.  In-8.  78.  Portrait. 

—  •  Viaggio  in  Terrasanta  di  Fra  Ricardo  da  Monte  di  Croce. 
Volgarizz.  del  sec.  xiv.  Ed.  di  150  es.  fatta  da  F.  L.  Polidori,  F. 
Gritanelli  e  L.  Banchi.  Siena.  1864.  In-8.  xiv  et  27. 


discoveries  and  travels  in  Asia,  1,  197. — VoirTobler,  Bibl.  geog.  Pal.,  31. — 
Rôhricht,  Bibl.  geog.  Pal.,  61. 

Sur  Ricoldus  de  Monte-Croce  (près  de  Florence)  ou  Ricold  de  Montecroix, 
voir  P.  Mandonnet,  Fra  Ricoldo  de  Monte-Croce,  dans  Rev.  biblique,  1893, 
44-61,  182-202  et  584-607. 

Fabricius,  B.  gr.,  136. —  Del.,  123,  733,  736-738.  —  Reimann,  948. — 
Arnold,  274. —  Kalkar,  69-72.  —  Devic,  377-380.  —  Hurter,  2,  490-491. — 
Zôckler,  250.  —  Hist.  litt.  de  la  France,  20,  265.  —  A.  Rémusat,  Biog. 
Michaud,  i*^*  édit.,  92-93  ou  Nouveaux  mélanges,  2,  199-203.  —  Biog.  Didot- 
Hoefer. —  Freytag,  Anal.,  777-780. —  Bauer,  Bibl.  lib.  rar.,  3,  320. —  Brunet, 
s.  V. —  Grasse,  Trésor,  6,  1 17  et  Lehrb.  e.  Litg.,  2,  2,  1,  49. —  Prutz,  Kulturg. 
d.  Kreuzz.,  58,  73,  86,  509,  517,  552. 

Le  nom  de  Ricold  a  été  souvent  défiguré  :  Bicul  (Quatremère,  Rech.  sur 
l'Egypte,  285.)— Bieul  ou  Bieulx  (Mém.  de  l' Ac.  d.  Ins.,  6.) -— Richaldus 
(Cantacuzène,  59.).— Richardus  Florentinus  (Gesner,  582  ou  Fabricius,  123). 
—  Richard  de  Montecroix,  etc. 


i 
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Les  versions  italiennes  ne  donnent  que  les  8  premiers  chapitres.  (Laurent, 
2**  êdit.,  105-1 14.) 

•1414.  —  R.  Rôhricht  (trad.  Furcy  Raynaud  et  collaboration  de 
Gildemeister,  259).  Lettres  de  RICOLDO  de  Monte-Croce. 
Dans  Archives  de  l'Orient  latin,  2,  2,  258-296. 

Ce  sont  les  Epistola*  ad  ecclesiam  triumphanten. 

(^fr.  de  Castries  (n"  339),  290-295.  —  Molinier,  R.  crit.,  1886,  1,  230. 

*1415.  —  F.  RICOLDI.  Propugnaculum  fidei  adversus  mendacia 
et  deliramenta  Saracenorum  et  Alcorani  praecipue,  maxime  utile. 
Accessit  Panoplia  Catholicorum  contra  Haereticos  M.  Renati,  Bened. 
Andegavi.  Venetiis.  1009.  In-4.  63  f. 

Lipenius,  Theol.,  1,  27,  donne  la  date  de  1610. 

C'est  la  seule  édition  du  texte  même  de  Kicold.  Les  autres  textes  latins  ne 
sont  tous  que  la  traduction  de  la  version  grecque  de  Démétrius  Cydonius. 

Mandonnet,  596-600. 

Manuscrits  :  Mandonnet,  596-597.  —  Migne,  Dict.  d.  man.,  2,  1397. 
(Turin.) 

—  RICHARDI  ex  ordine  fratrum,  qui  apud  latines  Praedicatores 
appellantur,  Confutatio  legis  latse  Saracenis  à  maledicto  MahometO; 
translata  ex  Romana  lingua  in  gr<ecam;  per  Demetrium  Cydonium  : 
deinde  per  Bartholomaeum  Picenum  de  Montearduo  rursus  é  Graeco 
in  Latinum  conuersa. 

Dans  Bibliander  (n®  199),  2,  82-165  (et  n®  200).  -  Migne,  Pat. 
graeca,  154,  1035-1152. 

B.  Picenus  a  fait  la  traduction  pour  Ferdinand,  roi  d'Aragon  et  des  Deux 
Siciles  :  «  Nam  non  minimam  laudem  tibi  comparasti,  cum  Beticam  pro- 
vinciam,  qune  per  octingentos  annos  Mahomet anam  fidem  coluerat,  in  Christia- 
norum  potestatem  redegisti,  et  nunc  universam  Aphricam  capere  intendas.  > 
(Bibliander,  82.) 

^anus.  du  texte  grec,  Mandonnet,  597. 
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— *  RICOLDUS  Florentinus,  ordiii.  Praedicat.  Improbatio  Alcoraui. 
In  fine  :  Explicit  libellus  intitulatus  contra  legem  Sarraceuorum  editus 
a  fratre  Ricoldo  florentino  de  ordine  predicatorum  sacre  théologie 
professore.  Iinpressus  Hispali  per  Stanislaum  Polonum  anno  a  nativi- 
tate  Dni  uri  Jesu  Christi.  1500.  vigesima  die  Marcii. 

Hain,  4,  221. 

—  *  Nouvelle  édition...  Hispali...  1520.  In-4.  34. 
(lallardo,  Ensayo,  4,  105. 

—  *  ...  Impressum  Rome  per  Joannem  Besicken  expensis  Stephani 
Guillereti  de  Lotharingia.  Anno  millesimo  quingentesimo  sexto  die 
vero  XXVIII  mensis  maii.  In-4. 

—  *  RICOLDI  ord.  praedicat.  contra  sectaui  Maliunieticam  non 
indignus  scitu  libellus  :  cujusdam  diu  captivi  Turcoruni  provinciae 
septemcastrensis  (*)  de  vita  et  moribus  eorum.  Paris,  in  offic.  Henr. 
Stephani  anno  MDVIII  quarto  Cal.  decbr.  Pet.  in-4.  62  f.  (Préface 
de  Lefèvre  d'Estaple.) 

—  *Alcorani  seu  legis  Sarracenorum  confutatio,  ex  Grseco  nuper 
in  Latinum  traducta.  S.  1.  n.  a.  (1510?)  ln-4.  34  f. 

—  *  RICOLDI  ord.  Praedic.  contra  sectam  Mahunieticam  non 
indigi  Ms  scitu  libellus.  Cujusdam  diu  captivi  Turcorum  provinciie 
septcm  Castrensis  de  vita  et  moribus  eorumdem  alius  non  minus 
necessarius  libellus.    Adjunctus   est  libellus  (')    de  vita   et    moribus 


(*)  Voir  ce  nom  plus  loin. 

(2)  Par  Victor  de  Carben.  (Wolfii...  Bibl.  hebraea?  volumen  4,  568-572  et 
815-817.) 
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Judieorum.  Parisiis,  Henr.  Stephanus.  15 il  (ultiina  aprilis. )  Pet.  in-4. 
86  f. 

Hibl.  d'Anvers. 

Voir  Panzer,  7,  555,  n*»  471.  —  (iôtze,  Merkw.  d.  Dresdener  Bibl.,  3,  454 
et  suiv. 

—  •  Turchice  spurcitie  et  perfidiae  sugillatio  et  confutatio   duobus 

libellis  lectu  iucundissimis  nec  minus  gratis  conclusa  :  Quorum  prior 
fœdissimos  mores  et   turpissima  instituta  eorum  aperit   et  confutat. 

Posterior   alcoranu  turchice  perfidiaî  instrumentu   validissimis   argu- 

mentis  improbat,  confutat,  explodit.  Est  autem  RICHARDI  ordinis 
predic.  e  groeco  (cum  apud  latinos  minus  cultus  extaret)  nuper  tralatus. 
Premissis  quibusdam  de  Turcharum  in  Christianum    uome  odio  et 

Christianorum  in  eos  iam  concepta  resistentia  :  lectu  non  indignus  :  et 
utriusque  operis  titulis  seu  capitibus.  S.  1.  n.  a.  (Paris,  E.  et  G.  de 
Marnef,  1514.  Imprimé  par  Badius.)  In-4.  {4)  et  97. 

Bibliothèques  de  liordeaux  et  de  Nantes.    -  Catalogue  391  de  Hiersemann, 
Leipzig,  26,  n"  233.  (40  m.) 

—  •Séville.  1550. 

Hurter,  491.    -  Mandonnet,  596,  doute  de  l'existence  de  cette  édition. 

—  *  RlC ARDUS.  Confutatio  Legis  dat;e  Saracenis  a  maledicto 
Mahometo.  Romx.  Al.  Zanettus.  1606.  In-8. 

—  •  Verleguug  des  Alcoran  Bruder  RICHARDI  Prediger  Ordens. 
Anno  1300.  Verdeudscht  durch.  D.  Mar.  r.u(ther).  Wittenberg,  Hans 
Lufft.  1542.  ln-4.  84  f.  (Titre  gravé  par  Crauach  :  le  joueur  de 
clavecin.) 

Reproduit  dans  les  œuvres  allemandes  de  Luther,  p   ex.,  la  4*édit.  de  léna. 
«575-'578,  fol.,  8,  1 1-57.  (Jo.  Fabricius,  1,  453.) 
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*  1416.  —  Libellus  contra  nationes  orientales.  De  Discrimine  inter 
JudeoS;  Gentiles  et  Mahumethanos. 

Dans  un  manuscrit  de  Santa  Maria  Novell  a  à  Venise  et  dans  le  man.  6225 
de  la  Bibl.  nationale  (fragment.) 

Déjà  cité  par  Abel  Rémusat. —  Mandonnet,  602-603. 

•1417.  —  Tractatus  seu  disputatio  fratris  RICOLDI  florentini 
Ordinis  fratrum  Predicatorum  contra  Saracenos  et  Alchoranum. 

Man.  4230  de  la  Bibl.  nationale. 
Mandonnet,  603-604. 

*  1418.  —  De  variis  religionibus. 
Mandonnet,  604-605. 

*  1419   —  Christianae  fidei  confessio;  facta  saracenis,  incerto  autore. 
Dans  Bibliander  (n®  199),  2,  166-178,  et  Migne,  Patr.  graeca,  154, 

1151-1170. 

Bibliander  dit  :  Sive  Richardus  Florent  i  nus...  sive  alius  hanc  fidei  Christianae 
exomologesin  fecit...  (*) 

•1420.  —  L.  RISEBERG.  Compeudiaria...  Relatio  septein  dis- 
tinctîs  capitibus  Turcorum  originem,  oeconomica,  ecclesiastica  et 
politica...  exhibens...  Helmaestadii.  1596.  In-4. 

Hammer,  n®  1287.  C'est  par  erreur,  semble-til,  que  le  n°  2705  parle  d'une 
édition  de  1696. 


(')  Un  manuscrit  du  Vatican  porte  ce  qui  suit  : 

Incipit  liber  de  adventu  et  gestis  infelicissimis  Mahumeti editus  a  fratre 

RICULDO  ordinis  Fratrum  Predicantiuni...  (Migne,  Dict.  des  man.,  2,  1130.) 

Mandonnet  (605),  nous  avertit  que  c'est  le  livre  de  Guillaume  de  Tripoli, 
réédité  par  Ricold.  (Voir  Bibl.  ar.,  11,  167,  n®  557.—  Hurter,  2,  337-338.— 
Arch.  de  l'Orient  latin,  2,  2,  259.) 


J 
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1421.  --  Praefatio  ROBERTI  (Retenensis)  translatons  (»)  ad 
Doraiiium  Petruin  abbatcm  cluniacensem  in  libro  legisSaracenorum... 

Dans  Bibliander  (n"  199),  1^  7  et  suiv.  et  Migne,  Pat.  lat.,  189, 
657-660. 

—  Incipit  lex  Saracenorum,  quam  alchoran  vocant,  id  est,  collec- 
tionem  prœceptorum.  (Collaboration  de  Hermannus  Dalmata,  Petrus 
Toletanus  et  Petrus  Pictavensis.) 

Dans  Bibliander,  1,  8  et  suiv. 

Schnurrer,  421. 

—  Alcorani  epitome. 
Voir  n®  807. 

•  1422.  -  Charles  S.  ROBINSON.  The  Golden  Age  for  Islam. 
Dans  Sunday  School  Tiraes,  5  Octobre  1889,  627. 

*1423.  —  Mélanges,  discussions  littéraires  et  dogmatiques  avec 
plusieurs  écrivains  musulmans  par  le  Comte  ROCHAID  Dalidah. 
Paris.  1880.  In-8.  21  et  94  ('). 

Catalogue  Rochaïd  Dahdah,  68,  n^  529. 


(*)  Voir  Antonio,  Bibl.  hisp.  vet.,  2,  25-26.  —  Grasse,  Lehrb.  e  Litg.,  2, 
2,  I,  48. —  Devic,  370-371. — Wûstenfeld,  44-47. 

(')  Le  même  auteur  a  laissé  le  brouillon  et  la  copie  au  net  d'un  ouvrage 
pour  démontrer  la  fausseté  delà  religion  musulmane,  en  cinq  volumes  in-4. 

1.  Du  christianisme  et  delà  Presqu'île  arabique.  219  f.  (Au  net,  221.  1884.) 

2.  Avènement  de  Mahomet  et  sa  prophétie.  246.  (289.  1884.) 

3.  Histoire  de  Tlslam  et  des  Musulmans.  278.  (446.  1884.) 

4.  Défauts  du  Coran.  ^66.  (260.  1885.) 
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•  1424.  —  Les  trois  filles  de  la  Bible  par  J.  Hippolyte  RODRIGUES 
2®  édition...  Paris  (imp.  Claye),  librairie  M.  Lévy.  i866.  Avec  un 
supplément  intitulé  6^  aux  Mahométans...  In-i8  jés. 

La  même  année,  une  troisième  et  une  quatrième  édition,  chacune  de  xxxv 
et  486  p. —  En  1867,  un  nouveau  supplément  :  8®  aux  Sabiens.  177. 

C.  R.  Ad.  Franck,  Philosophie  et  Religion,  2®  édition,  1869,  341-355.  (Ce 
compte-rendu  a  paru  d'abord  dans  le  Journal  des  Débats.) 

*1425.  —  La  Terre  Saincte  ou  description  topographique  très 
particulière  des  Saincts  Lieux  et  de  la  Terre  de  Promissioii.  Avec  un 
Traitté  de  quatorze  nations  de  différentes  religions  qui  l'habitent, 
leurs  mœurs,  croyance,  cérémonies  et  police.  Un  discours  des  prin- 
cipaux poincts  de  TAlcoran,  etc.  L'Histoire  de  la  vie  et  de  la  mort  de 
l'Emir  Fechrreddin,  Prince  des  Drus.  Et  une  relation  véritable  de 
Zaga-Christ,  Prince  d'Ethyopie,  qui  mourut  à  Ruel,  près  Paris, 
l'an  1638.  Par  F.  Eug.  ROGER,  (')  missionnoire  de  Barbarie.  Paris. 
1646.  In-4.  Fig. 

—  Nouvelles  éditions,  1664,  in-4. —  '666  (Hurter.)  —  i66q. 

•1426.  —  Reinh.  RÔHRICHT.  Die  Kreuzpredigten  gegen  den 
Islam.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  christlichen  Prcdigt  im  12. 
und  13.  Jahrhundert. 

Dans  Zeits.  f.  Kircheng.,  6,  550-572. 


5.  De  la  langue  du  Coran  comparée  avec  celle  d'autres  auteurs  célèbres.  213. 

(244.  S.  d.) 
Un  autre  manuscrit,  de  44  f.  in-4*',  contient  des  polémiques  relatives  à  cet 
ouvrage. 

Voir  les  n»*^  2j,  22  et  23  du  Catalogue. 

(^)  Rôhricht,  Bib.  geog.  Pal.,  248-249.  —  Hurter,  3,  T137. 
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*  1427.  —  Herm.  ROMER.  Die  Propaganda  fur  asiatische  Reli- 
gionen  im  Abendland.  (Basler  Missionsstudien,  ii"  36.)  Basel,  Basier 
Missioiisbuchh.  1910.  56.  80  pf. 

*1428.  —  Christ.  ROSAEI  dissertatio  Theologico-politica  de 
Turcismi  fuga  et  gnecœ  lingual  apud  Christianos  incremento.  Beroliii. 
1664.  In-8. 

Fabricius,  Del.,  744. 

*1429.  —  C-1  R-e  (C.  ROSE).  Ueber  die  inuhammedanische 
Religion,  deren  Sekten ,  Gebràuche ,  Feste,  geistl.  Ordeii;  etc. 
Elberfeld.  1800.  Pet.  in-8. 

C.  R.  Stàudlin,  Mag.  f.  Religions-Moral  u.  Kircheng.,  1,  n"  i. 

•1430. —  C.    F.    K.   ROSENMÛLLER.    Vorgebliche   Gesandte 
Gottes  und  Stifter  religioser  Secten  unter  den  Mohammedanern. 
Dans  Stàudlin^  Beytràge  z.  Phil.  u.  Gesch.  d.  Rel.,  2. 

C.  R.  Gôtt.  gel.  Anz.,  1797,  813. 

•1431.  —  Alexander  ROSS  (»).  A  View  of  ail  Religions  in  the 
World;  with  the  several  Church  Governments,  from  the  Création,  to 
thèse  times.  Together  with  a  discovery  of  ail  known  hérésies,  in  ail 
Ages  and  Places.  London.  1653.  In- 12. 

—  IlANïKHKlA  or  a  view  of  ail  Religions  in  the  World,  also  a 
discovery  of  ail  known  Hérésies  in  ail  Ages  and  Places,  to  which  are 
annexed  the  Lives,  Actions,  and  ends  of  certains  notorious  Hereticks, 
with  their  Effigies  in  Copper  Plate.  London.  1658.  In-8. 


(*)  Cfr.  Bibi.  ar.,  10,  130-131.  (La  première  édition  du  n^  fjp  est  de  1642. 
Lond.  ln-4<*  :  Voir  Lowndes-Bohn,  3,  i,  1290.) 
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—  A  View  of  ail  religions  in  the  World  ;  with  several  churchgo- 
vemments,  from  the  création  to  thèse  times.  AIso  a  discovery. . . 
3«*  edit.  enlarged.  Lond.  1683.  In-8. 

*1432.  —  Les  Religions  du  Monde  ou  démonstrations  de  toutes 
les  religions  et  hérésies  de  l'Asie,  Afrique,  Amérique  et  de  l'Europe, 
par  Alex.  ROSS.  Trad.  par  Th.  La  Grue.  1666.  In-4.  Grav. 

Bibl.  de  I^rdeaux. 

—  Les  Religions...  Amsterdam.  1668.  In-4. 
Bibl.  de  Bordeaux. 

—  Les  Religions...  Amsterdam.  J.  Schipper.  1682.  In-8. 

—  Les  Religions...  Amsterdam.  Wolfgang.  1686.  In- 12. 
Bibl.  de  Bordeaux. 

*  1433.  —  Alex.  ROSS.  *s  Werelds  gods-diensten,  overgezet  door 
Sanderus.  Amsterdam.  1663.  In- 18.  Grav. 

—  Alex.  ROSS.  *s  Weerelds  gods-diensten  of  vertoog  van  aile  de 
religien  en  ketteryen  in  Asia^  Africa,  America  en  Europa.  Uj't  het 
eng.  door  J.  Sanderus.  Amst.  Michiel  de  Groot.  1671.  In-8.  grav. 

*1434.  —  A.  ROSS.  Der  ganzen  Welt  Religionen  oder  Bes- 
chreibung  aller  Gottes-  und  Gôtzendienste,  wie  auch  Ketzereyen  in 
Asia,  Afrika,  America  und  Europa,  von  Anfang  der  Welt  biss  aufF 
dièse  gegenwârtige  Zeit.  Uebers.  von  Reimarus.  Amsterdam.  1667. 
In.8.  Grav.  (*) 


(')  Arnold,  277,  dit  Berlin,  1664. 
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—  Der  gantzen  Welt  Religionen  ;  oder  Beschreibung  aller  Gottes- 
und  Goetzendienste  wie  auch  Ketzereyen  in  Asia,  Africa,  America 
und  Europa.  In  Englischer  Sprache  beschrieben  von  Alex.  ROSS^EO 
und  in  die  Hochdeutsche  Sprache  uebergesetzt  von  Alberto  Reimaro. 
Der  zweyte  Druck.  Amst.  Nosche.  1668.  In-8.  xii  et  706.  Grav. 

—  Unterschiedliche  Gottesdienste  in  der  gantzen  Welt.  D.  i. 
Beschreibung  aller  bewusten  Religionen,  Secten  und  Ketzereyen  so 
in  Asia,  Afrika,  Amerika  und  Europa  von  Anfang  der  Welt,  biss  auf 
dièse  gegenwertige  Zeit  ;  a.  d.  Engl.  Beygefûgt  Varenii  kurtzer 
Religionsbericht  von  mancherley  Vôlckern.  Samt  Anhang  :  Arnold, 
Chr.,  altsâchs.  Wochen  -und  andere  teutsch.  Gôtzenbilder.  Mit  vielen 
Kupfern.  Heidelberg.  1668.  In-8. 

—  Unterschiedliche...  Heidelberg.  1674.  ln-8. 

*  1435. — A.  ROSS.  Der  wunderwùrdige  Juden-  und  Heydentempe 
darinn  derselben  Gottes-  und  Gôtzendienst  erôffnet  und  gezeigt  wird. 
Verbess.  und  verm.  von  D.  Nerreter...  Nûmberg,  W.  M.  Endter. 
1701.  In-8.  3  7«  Alph.  Figures. 

C.  R.  Actaerudii.,  1701,  428-430. 

—  D.  Nerreters's  neu-  erôffnete  Mahometanische  Moschea,  worinn 
nach  Anleitung  der  VI  Abtheilung  von  unterscheidlichen  Gottes 
Diensten  der  Welt  Alex.  ROSSENS,  erstlich  der  Mahometanischen 
Religion  Anfang,  Ausbreitung,  Secten,  Regierungen,  mancherlei 
Gebràuche,  und  vermuthlicher  Untergang,  fûrs  andere  der  vôllige 
Alkoran,  nach  der  besten  Edition  Ludovici  Marraccii,  verteutscht  und 
kûrzlich  widerlegt  wird.  Nûrnberg.  1703.  In-8.  1222. 

Le  Coran  à  partir  de  la  p.  508. 

Schnurrer,  424. —  Fabricius,  B.  gr.,  138. —  Del.,  747. — Arnold,  278. 
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—  Schau-Platz  der  streitendeti  doch  unûberwindlichen  ChristUcheii 
Kirche...  Nûrnberg,  W.  M.  Endter.  1707.  In-8.  3  '/,  Alph. 

C.  R.  Aclaerudil.,  1707,  23-25. 

•1436.  —  G.  B.  ROSSl.  Nei  Paesi  d^lslani.  Rocca  S.  Casciano. 
1897.  In-8.  239. 

•1437.  —  Jean  André  Jacques  ROTTHIER.  Reyse  naer  het 
H.  Land;  gedaen  in  de  jaeren  1776611  1777...  opgeheldert  met  31 
(c.à.d.  35)  kopere  plaeten  naer  de  teekeningen  ter  plaetse  gemaekt... 
t*Antwerpen,  P.  J.  Parys.  In-8.  376. 

S'Ciénois,  les  Voyageurs  belges,  2,  197-202  (surlout  201).  -  F. Van  Ortroy, 
Biogr.  nationale,  20,  193-196. 

•1438.  -  Fréd.  de  ROUGEMONT.  Les  deux  Cités.  1878. 

S'occupe  aussi  des  religions  non  bibliques. 
Zôckler,  658. 

1439.  —  Œuvres  de  J.  J.  ROUSSEAU.  Paris,  Desoer.  1825. 
21  volumes. 

Mahomet.  Eloge  de  son  système  politique.  5,  290.  (Contrat  social,  livre  IV, 
chapitre  8.) — Mahomet,  tragédie.  Jugée  sous  le  rapport  moral.  11,  41. 
(Lettre  à  M.  d'Alembert  sur  son  article  Genève.)  ('j 

—  •The  truth  of  the  Christian  Religion  vindicated  from  the 
objections  of  Unbelievers,  particulary  of  M.  John  James  ROUSSEAU; 

in  a  séries  of  dissertations.  By  the  author  of  the  Christian  Magazine. 
In-8. 

6*'.   Comparaison  du  Christianisme  avec  le  Judaïsme  et  le  Mahomctismo. 
J.  d.  sçavans,  1767,  23,  442. 


(*)  Voir  aussi  Contrat  social,  livre  II,  chapitre  7,  avant-dernier  paragraphe. 
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—  Examen  de  la  profession  de  foi  du  Vicaire  savoyard  ;  (J.  J. 
ROUSSEAU;  Emile)  par  feu  M.  G.  Marceille...  Bruxelles,  Grignon... 
1829,  177-179;  cfr.  198. 

*1440.  —  Etudes  historiques  sur  le  Coran,  par  M.  ROUSSEL- 
DEFONTAINE.  Lille,  Vanakère.  1856.  In-8.  i  f. 

Extrait  de  la  Revue  du  Nord  de  la  France. 

1441.  —  ROYAARDS.  Compendium  historiîje  ecclesiae  christianae 
Utrecht.  1840. 

146-148  :  Religio  Christiana  fugata  ex  Oriente  per  Islamismum. 

•  1442.  —  Kiliani  RUDRAUFFII...  Protheoria  Theologiae... 
Giessen,  Henning  Mûller.  171 1.  In-4. 

Parle  du  mahométisme.  (J.  d.  sçavans,  53,  51.) 

*  1443.  —  Mémoires  historiques^  qui  concernent  le  Gouvernement 
de  l'ancien  et  du  nouveau  Royaume  de  Tunis...  par  SAINT- 
GERVAIS.  Paris  1736.  Gr.  in-12.  15  feuilles. 

C.  R.  Actaerudit.,  1754,  Suppl.,  538. —  J.  d.  sçavans,  111,  13. 

•1444.  -  Alcide  de  SAINT-MAURICE. 

Voir  n<*  432. 

M445.  —  Les  Mahométans  par  Paul  SAINT-OLIVE.  Lyon, 
Storck.  1878.  In-8.  14. 

Extrait  de  la  Rev.  du  Lyonnais,  4*  sér.  4,  sept.  1877. 
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1446.  —   Ouvrajes     de    politique    par    M.    TAbé    de     SAINT 
PIERRE  (»)...  A  Rotterdam. 

Tome  5,  (1733),  104-142.  Discours  contre  le  Mahomet isme. 

C.  R.  Bîbl.  rais.,  12,  275-278. 
12,  113-114.  Sur  un  passage  deTAlcoran.  (Tolérance.) 

C.  R.  Bibl.  rais.,  24,  304-305. 
128-142.  Dialogue  entre  deux  Persans. 

C.  R.  Bibl.  rais.,  306. 
13  (1737)1  203-250.  Anéantissement  futur  du  Mahométisme  et  des  autres 
religions  humaines  par  le  progrèz  continuel  de  la  Rézon  humaine  universelle. 
16,  281-282.  Rxanples  d'opinions  particulières  aux  Nations  mahométanes. 

•1447.  —  H.  SAINT-ROMAIN.  Les  musulmans  arabes. 
Dans  Science  soc.,  février  1886. 

*1448.  —  E.  SALISBURY.  On  some  of  the  relations  between 
Islam  and  Christianity.  New  Haven.  1874. 

Extrait  de  Proceedings  of  the  Amer.  Philol.  Society. 
C.  R.  New  Rnglander,  35  (1876),  752. 

1449.  —  SAMON-^  Gazaei  episc.  Disceptatio  cum  Acbmede 
Saraceno  (en  1056.) 

Dans  Migne,  Pat.  gr.  120,  821-832.  (Cfr.  91,  145 1,  n*>  xxii.) 

Déjà  dans  la  Bibl.  Pat.  de  Paris,  12,  521  et  dans  la  Pat.'  bib.  de  Galland, 
14,  225. 

Cette  discussion  contient  le  n<^  22  d'Abouqourra. 

Voir  Fabr.  B.  gr.,  100. — Del.,  110^735. — Arnold,273. — Werner,  1,  594- 
595.  — Kalkar,  62-63.  -  Hurter,  1,  997. —  Zôckler,  239. 


0  ^  Ed.  Gourny.  Etude  sur  la  vie  et  les  écrits  de  l'abbé  de  Saint-Pierre. 
Paris.  1859.  In-8. —  Sainte  Beuve,  Causeries  du  Lundi,  15,  246  et  suiv.— 
**  L'abbé  de  Saint-Pierre.  L'homme  et  l'œuvre  par  Joseph  Drouet.  Paris, 
Champion.  1912.  In-8.  vin  et  397.  Portrait.  (Correspondant,  248,  411.) 
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•1450.  —  G.  W.  SAMSON.  Mohammedan  System. 
Dans  Christ.  Rev.,  28,  i6i  et  360. 

1451.  —  SAMUEL  Rabbi,  Epistola. 
Dans  Migne,  Pat.  lat.  149  (1853),  335-368. 

365-368.  Caput  XXVII.  Concludendo  inducit  aliqua  dicta  Sarracenorum  de 
Jesu  et  Maria  matre  ejus.  (•) 

Voir  Fab.  B.  gr.,  125-126.  —  Del.,  574-575.  —  Hurter,  1,  1059-1060  et  3, 
552.  — Zôckler,  206. —  Fûrst,  Bib.  jud.,  2,  152-154  et  3,  238  et  242.-- 
Colomesius,  Hisp.  or.,  209.  —  Bartolocci,  4,  393-394.  —  Germania,  18,  354. 

—  *  SAMUEL  Rabbi,  Maroccanus.  Tractatus  errorem  judeorum 
indicans  ad  conuincendum  judeos  de  erore  suo,  que  habent  de  Messia 
adhuc  venturo  et  observantia  legis  Mosayce. 

A  la  fin  :  Irapraesum  nouiter  Anconae  p.  Bernardinum  Gerrualdum 
Vercellensem  :  Anno  Dni  I5i6die  17.  mensis  Maii.  In-4.  24  f. 

—  •Tractatus  Rabby   SAMVELIS   Errorem  ludaeorum  indicans. 
A  la   fin    :    Impressum    Venetiis,    Per   Georgium   de  Rusconibus 

Mediolanensem.  Anno  domini  M. D. XVIII.  Die  IX.  Octobris.  In-8. 
31  f.  n.  c.  et  I  f.  bl. 


(')  Il  y  a  plus  de  dix  éditions  incunables  de  l'Epistola,  pour  lesquelles  on 
pourra  consulter  le  dernier  volume  du  catalogue  des  incunables  de  France  par 
Pellechet-Polain  (en  préparation.) 

Voir,  en  attendant,  Hain,  n""  14263  et  suiv. — Copinger. — Proctor. — 
Brunet.  —  Grasse,  Trésor,  6,  256  et  7,  281.  —  Techener,  Bull,  du  Bibl.,  13, 
967-969.  —  Campbell,  Annales  de  la  typ.  néerl.  au  xv«  s.,  427. —  Petzholdt, 
Anzeiger,  1885,  269-270. —  (^atal.  59  de  Rosenthal,  n"  1 198. —  Ennen,  Katalog 
d.  Inkunabeln...  zu  Kôln,  57.  — Fischer,  Beschreibung  typog.  Seltenheiten, 
5^*  Lief.,  70-71. 

Y  a-t-il  une  édition  antérieure  à  1475  ?  (Allg.  Litz.  1788,  1,  218-219.) 
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—  •  Quod  Judaei  messiam,  qui  venit,  ceu  venturum,  temerc 
expectent.  Libellas  sane  doctus  Rabi  SAMUELIS.  Argentorati  apud 
Johanuem  Heruagium.  IIII.  Nonas  Julias.  Anno  Domini.  M.  D.  XXIII. 
In-8. 

Panzer,  6,  104.  —  Sincerus,  Nachrichten  von  lauteralten  u.  raren  Bûchem, 
2,  537-542. 

—  •  Epistola  Rabbi  SAMUELIS,  judaei  ad  Rabbi  Isaac,  judaeum  : 
De  Prophetiis  Veteris  Testamenti  :  secundum  translationem  eorum^ 
quibus  lex  Judaica  destruitur,  Christianaque  religio  approbatur. 
Lugduni  in  aedibus  Claudii  Nourry  (alias  du  Prince)  excusum^  ac 
vénale  prostat. 

A  la  fin  :  Explicit  Epistola  R.  S.  missa  R.  Isaac...  sub  anno  domini 
millesimo  :  translata  de  Arabico  in  Latinum,  per  fr.  Alphonsum 
BonihominiS;  ordinis  Praedicatoruni;  sub  anno  M  CGC  XXXIX.  S.  a. 
(1527.)  In-8.  32  f. 

GalUrdo,  Ensayo,  4,  425. 

—  'Tractatus  Rabby  SAMUELIS,  Errores  ludeorum  Indicans. 

A  la  fin  :  Brixiae  per  Damianum  et  lacobum  philippum  Fratres 
anno  domini  1535.  In-8.  29  f.  n.  c.  et  i  f.  bl. 

—  •Idem  opus.  Brixiae,  Damianus  Turiinus.  1538.  32  f. 

— •  Tractatus  contra  Judeos  ex  arabico  in  latinum  translatus  a  Fratre 
Alfonsio.  Parisiis,  Guill.  Eustache.  1539.  Petit  in-4. 

Catalogue  Marcel,  98,  n^  860. 

—  •  Venise.  1581. 

—  •SAMUELIS  Rabbi,  Aureus  tractatus  in  forma  brevis  de 
Judaeorum  statu.  Romae.  1698.  In- 12. 
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—  •  Rabbi  SAMUEL  tractatus  indicans  errores  Judaeorum.  Ant- 
verpiae.  171 1.  In-8. 

C.  R.  Trévoux,  décembre  17 12,  2104. 

—  •SAMUEL  Rabbi  error  Judaeorum  circa  observationem  legis 
mosaicae  et  venturum  messiam.  Pragae.  17 18. 

—  •  SAMUELIS  Raby  tractatus  errorem  indicans  Judaeorum  circa 
observantiam  legis  Mosaicae  et  venturum  Messiam.  Ex  arabico  in 
latinum  transi.  Lucernae.  1736.  In-i6. 

—  •Tractatus  SAMUELIS  Raby  indicans...  Cassoviae.  1742. 
In- 12.  (Edité  par  Akai.) 

Hurler,  5,  45. 

—  •Rabbi  SAMUELIS  tractatus,  indicans  errorem  Judaeorum  circa 
observantiam  legis  Mosaicae.  Tyni.  175 1.  In-8. 

—  •  Tractatus  SAMUELIS  Rabbi  errores  Judaeorum  indicans  circa 
observantiam  legis  mosaicae  et  Messiam  quem  venturum  exspectant. 
Mogunt.  1775.  (Edité  par  Goldhagen.) 

Hurter,  5,  341. 

—  •SAMUEL  Rabbi  marocc...  Viennae.  1780. 
Cfr.  Steinschneider,  Cat.  Oxford,  2436-2451, 

—  •  Epistola  Rabbi  SAMUELIS  ad  Rabbi  Isaac  de  vana  Judaeorum 
spe  in  venturum  sibi  messiam,  ex  Arabico  in  Latinum  olim  Norim- 
bergae  a.   1498  typis  Hochfederanis  impressa^   de  novo  édita  opéra 
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F.  Gregorii  Stieldorff.  Treviris,  1833.  Wagener.  Gr.  in-8  4  */,  feuilles. 
6  gr.  (') 

*1452.  —  SAMUEL  Rabbi,  Das  Jhesus  Nazarenus  der  ware 
Messias  sey.  Derhalben  die  Juden  auff  kaynen  andern  warten  dôrffen. 
Verdeutscht  durch  Wentzeslaum  Linck.  Zwickaw,  J.  Gastel.  1524. 
32  f.  2  gravures. 

Panzer,  n®  2455,  (*) 

—  R.  SAMUEL,  Send-Schreiben  an  R.  Isaac  von  derer  Jûden 
Ceremonien...  Marpurg.  1524.  In-4. 

—  Nouvelle  édition^  1600.  In-8. 
Lii>enius,  Theol.,  2,  146. 


(*)  Le  texte  de  TEpistola  a  été  souvent  reproduit  dans  d'autres  ouvrages, 
comme,  par  exemple,  dans  les  collections  des  Pères.  (Bib.  vet.  Pat.  18,  518 
et  s.—  Bibl.  Pat.  max.,  21,  172  et  s.). —  Ântonin  de  Forciglioni,  Historianim 
opus,  soit  l'édition  de  Lyon,  15 17,  soit  l'édition  de  1587,  2,  765-780.— 
•  Sichardi  Antidot.  contra  haereses,  Bâle,   1528. —  P.  Alphonse,  n®   1273.— 

®  Micropresbyticon.    Veterum    quorund.    brev.    theologorum elenchus.... 

Basil.  Henr.  Pétri.  1550.  fol.  —  La  Cavalleria,  n®  942. 

Les  manuscrits  de  l'Epistola  sont  extrêmement  nombreux.  Par  exemple, 
Migne,  Dict.  d.  man.,  2,  18  (Leipzig);  485  (Bologne);  1115-1116,  1140 
et  1229  (Rome);  1565  er  163 1  (Bâle). —  Murr,  Mem.  bib.  Nuremb.,  2,  75-77. 

—  Barack,  Donaueschingen,  210-2 1 1.  —  O.  v.  Heinemann,  Die  Hands.  d.  herz. 
Hibl.  zu  Wolfenbùttel,  1,  n°*  236,  404,  487.  -  Archives  du  nord  de  U  Frince, 
n.  sér.,  2,  497.  (Lille.)—  Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  77  et  144  (Madrid.)- 

—  Utrecht,  66  et  83. 

Autre  ouvrage  d'Alfonsus  Bonihominis.  Traduccion  latina  de  unas  canas  de 

Abucal,  sarraceno  o  moro,  vecino  de  Ceuta,  escritas  a  Samuel  Judio,  vecino 
de  Toledo.  (Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  16.) 

(2)  Incunable.  Nurnberg,  1498.  (Hain,  n»'  14272-14273.) 
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—  SAMUEL  Rabbi.  Das  Jhesus  Nazarenus  der  wahre  Messias  sey. 
Ein  SendbriefF,  derhalben  die  JûdenaufF  keinen  andern  warten  dûrffen. 
Wittenberg,  G.  Rhaw.  1536.  In-4.  36  f. 

Traduction  Linck. 

—  Der  Judc  bei  seiner  Bekehruug  oder  Rabbi  SAMUELS 
kernhafte  Beweise  des  trùglichsten  Irrthums  der  Judeti  in  Beobachtung 
des  Mosaischen  Gesetzes  und  Erwartung  des  zukûnftigen  Messias. 
Aus  dem  Arabischen.  Kôln.  1778. 

—  Rabby  SAMUEL.  Trakt.  anzeig.  d.  Irrthum  d.  Juden  angel. 
den  kommenden  Messias...  1790. 

•1453.  —  Rabbi  SAMUELIS  van  Israël  seyndt  brief  tôt  Rabbi 
IsaaC;  meester  d.  Sinagoghen  d.  stadt  Subiulineta.  Inhoud.  dat  Jes. 
Chr.  den  waracht.  Messias  is...  Tantwerpen,  Stuen  Mierdmans.  1544. 
In- 16. 

*  1454.  —  Rabbi  SAMUEL,  the  blessed  Jew  of  Marocco  ;  or  a 
Blackmoor  made  White  ;  or,  a  Démonstration  of  the  true  Messiah, 
translated  into  English  by  Tho.  Calvert,  with  a  large  Diatriba  of  the 
Jews  Estate.  York.  1648.  In-8. 

•  1455.  —  «  Elle  (la  lettre  de  SAMUEL)  a  été  aussi  traduite  du 
latin  en  toscan  (italien);  s.  l.  n.  d.  (vers  1500  ;  25  l.  à  la  p.)  petit  in-4. 
Elle  est  à  la  Bibliothèque  Nationale  ;  4**  D,  réserve,  n.  p.  » 

Schwab,  Les  incunables  orientaux,  10. 

—  Réquisition!  et  argumenti  per  liquali  lucidissimamente  se  vede 
la  fede  christiana  (a  confusione  de  Hebrei  populo  dure  cervicis)  esser 
quella  la  quale  hereditar  fa  la  vera  terra  de  promissione  cioe  sempi- 
terna  gloria.  Venet.  Alex,  di  Paganini.  15 14.  40  ff. 
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—  Requisitioni  et  argomenti  per  liquali  se  vede  la  fede  chr.  (a 
confusione  de  Hebrei  popolo  durae  cervicis)  esser  quella  laquai  hereditar 
fa  la  vera  terra  di  promissione  cioe  sempiterna  gloria.  Vinegia, 
Bartolom.  Tlmperador.  1544.  36  ff. 

—  Requisitioni  profundissime  et  argomenti  sottilissimi  del  sapiente 
hebreo  maestro  Samuel  per  liquali  lucidissimanente  si  vede  la  fede 
christiana  (a  confusione  de  hebrei  pop)olo  durae  cervicis)  esser  quella 
la  quale  hereditar  fa  la  vera  terra  di  promissione  cioe  sempiterna 
gloria.  Venezia.  1545.  In-12. 

N*est-ce  pas  Tédition  à  laquelle  Fûrst  donne  la  date  de  1535  ? 

—  SAMUELE  Ebreo.  Epistola  dove  apertamente  si  dimostrano 
gl'  errori  de  Giudei.  Trad.  di  Lat.  per  Gregorio  Lombardelli  o.  Praed. 
Fioronza.  1568.  Grav. 

—  Confusione  délia  perf.  ebr.,  opéra  dedicata  alP  Ebraismo. 
Trident.  1712.  In-8  (Edité  pBr  Brunati.) 

Fûrst,  2,  153- 

•  1456.  —  Las  Epistolas  de  Rabi  SAMUEL  de  Israël,  de  la  ciudad 
del  Rey  de  Marrocos,  emviadas  a  Rabi  Isaac,  Dotor  y  Maestro  de  la 
Sinoga  que  esta  en  la  Subjulmeta  en  el  reino  susodicho,  eu  las  cuales 
clara  y  abiertamente  muestra  ser  comphdas  las  profecias  y  la  destruicion 
y  perpetuo  destierro  suyo  ser  p)or  la  muerte  y  pasion  que  dieron  a 
Cristo  nuestro  Redemptor.  (A  la  fin  :  Valladolid.  15 11.)  In-4.  24. 

Gallardo,  Ensayo,  3,  261-263.— Antonio,  Bib.  hisp.  vet.  2,  157-158. 

*1457.  —  Carta  que  hum  Rabbino,  chamado  SAMUEL,  escreveu 
a  outro  Rabbino,  chamado  Isaac,  traducida  por  Fr.  Fernandez  Prata- 
Lisboa  1651.  In-8. 
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—  Francisco  Fernandes  Prata.  Carta,  que  hum  rabbino  chamado 
SAMVEL;  escreveo  a  ovtro  rabbino  chamado  IsaaC;  consultando-o 
sobre  o  ter  alcançado  pellas  prophecias  do  testamento  velho^  que  o 

Messias  tinha  vindo  :  a  ley  Judaica  era  acabada  e  os  Judeos  estavao  em 
odio,  e  desemparados  de  Deos.  Destruese  por  esta  carta  totalmente  a 
ley  Judaica^   e  confirmase   a  Fé  Catholica.  Tradvzida  de  latim  em 

portvgvez.  Em  Lisboa.  Na  Offic.  de  Joao  da  Costa.  MDC.  LXXIII. 
In-4.  39. 

*  1458.  —  HovTjjjLa  yo'j^o'j^/,  éie/.eyyov  tt,v  twv  'lo'Jôaïajv  lîAavTjV. 
'Ex  TY^ç  apaPiXT^ç  eCç  tt,v  AaTivtoa  xai  etç  twv  'EîvXTiVwv  oia)vexTOv 
(xera^paaS.,  éxooS.  dvaAWjjLaai  N'.xoXaoi*  Zxo'jpTOi*.  Ev  Ati^icf.,  BpetT- 
xoTZ(f.  1769.  In-8. 

Cfr.  Reiske,  Oratores  graeci,  8,  p   (5.) 

1459.  —  A  Relation  of  a  Journey  begun  An.  Dom.  1610.  Foure 
Bookes.  Containing  a  description  of  the  Turkish  Empire,  of  Aegypt, 
of  the  Hoîy  Land,  of  the  Remote  parts  of  Italy,  and  Ilands  adioyning 
(by  George  SANDYS).  The  second  édition.  London.  Printed  for 
W.  Barrett.  1621.  In-fol.,  (4),  309  et  (i).  i  carte.  Illust. 

52.  Mahomet,  —  54.  The  Mahometan  Religion. — 61.  Of  the  Turkish 
Priesthoood. 

La  première  édition  est  de  1615.  Les  autres  sont  de  1627,  1632,  1652,  1658, 
1670,  1672  et  1673.—  Reproduit  dans  Purchas,  2.  Trad.  allem.,  1669. — 
Trad.  hoU.,  1653  et  1654.  (Glazemaker.) 

1460.  —  Voyage  ou  Relation  de  TEtat  présent  du  Royaume  de 
Perse.  Avec  une  dissertation  curieuse  sur  les  Mœurs,  Religion  et 
Gouvernement  de  cet  Etat.  Par  M^  ***  SANSON.  Enrichi  de  figures. 
(Fleuron.)  A  Paris,  Chez  la  Veuve  Mabre  Cramoisi.  MDCXCV. 
In-I2.  (10),  264  et  (24).  Carte  ;  gravures. 
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203.   I>e  la  Religion  des  Persans. —  239.  Discussion  avec  un  derviche.  — 
252.  Diversité  de  croyances  entre  les  Persans  et  les  autres  Mahomet  ans. 

—  •  Reise  nach  Persien.  Deutsch  von  Chr.  Juncker.  Dresden.  1695. 
In-8. 

Tenzel,  Monatl.  Unterr.,  1695,  717-780. 

1461.  —  Marinus  SANUTO  dictus  Torsellus.  Liber  secretorum 
fidelium  crucis. 

Dans  Bongars,  Gesta  Dei^  2,  2^*^  pagin.;  124-127. 

Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  178.  — Hurter,  2,  586-587. 

*1462.  —  Em.  SANZ.  S.  J.  Brève  Tr.^  nel  quale  con  ragioni 
demostrative  si  convincono  manifesti  i  Turchi,  senza  che  in  guisa 
veruna  possano  negarlo  esser  falsa  la  legge  di  Maometto  e  vera  sola- 
mentc  quella  di  Christo.  Cataniae.  i6qi. 

Hurler,  4,  688.—  Fabricius,  Del.,  750^  l'appelle  Sanzianus. 

•1463.  —  Jac.  SAURIN.  Sermons.  La  Haye.  1717.  In-8. 

3.  328  et  suiv. 

Fabricius,  B.  gr.,  113.  —Del.,  748. —  Arnold,  278.  (11  l'appelle  Sauvin.) 

1464.  —  Les  Arabes  et  l'occupation  restreinte  en  Algérie,  par  un 
ancien  curé  de  Laghouat  (Loyer),  suivi  d*une  lettre  de  M.  Tabbé 
SAUVE  sur  le  Coran  et  de  quelques  notes  relatives  aux  Juifs.  Paris 
(imp.  Noblet)  libr.  Challamel....  1866.  Gr.  in-i8.  87. 

P.  63  et  suiv. 

1465.  —  Mahumetanorum  sectam  omni  ratione  carere  commen- 
tatiuncula  lectu  dignissima,  Hieronymo  SAVONAROLA  autore. 

Dans  Bibliander  (n*'  199),  2,  (5). 
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C'est  le  chapitre  septième  du  quatrième  livre  du  Triumphus  crucis  sive  de 
veritate  fidei  libri  IV.  (i''«  édition,  Florence,  1497;  voir  Hain). 

La  liste  des  éditions  et  traductions  du  Triumphus  que  donne  Hurter  doit 
être  complétée.  Dans  les  catalogues  de  libraires  nous  avons  trouvé  Venise  1504 
(Panzer,  8,  372.). — Venise,  1508,  1517,  1521.  — Anvers,  H.  Aertssens,  1633, 
in- 12  (notre  texte  369-382.  Bibl.  de  Bruxelles.) 

Traduction  italienne  :  Venise  1505.— Florence,  1516.—  Venise  1535. 

El  triumpho  de  la  cruz  de  Christo,  alias  la  verdad  de  fe,  dans  :  Las  obras 
que  se  hallan  romançadas.  Anvers,  M.  Nucio  s.  d.  (vers  1550.)  In-8. 

On  trouvera  aussi  le  Triumphus  dans  les  œuvres  publiées  par  Balesdens  en 
6  volumes  in-12.  (Leyde,  1633.) 

Voir  Fab.,  Bib.  gr.,  136. —  Delcctus,  542  et  740.  —  Arnold,  276.  —  Devic, 
388. —  Kalkar,  87.—  Hurter,  2,  1096-1100. — Zôckler,  271-279. 

Bibliotheca  Savonaroliana.  Les  œuvres  de  Fra  Girolamo  Savonarola. 
Editions,  traductions,  ouvrages  sur  sa  vie  et  sa  doctrine.  Catalogue  XXXIX 
de  la  Librairie  ancienne  Léo  S.  Olschki,  Florence.  1898.  In-8.  Avec  portrait 
et  2  fig.  VII  et  60  (157  numéros.) 

•1466.  —  Rich.  SCHÀFER.  Die  Aufgabe  der  Kirche gegenûber 
dem  Islam.  Vortrag.  Mit  einem  Geleitswort  desHrn.  Gen.-Superint. 
Blau.  Kassel.  E.  Rôttger.  1912.  In-8.  14.  15  pf. 

•1467.  —  Rich.  SCHAFER.  Ist  der  Islam  eine  Gefahr?  (Eio 
Beitrag  zur  Islam-Frage.)  Mit  e.  Anh.  Kassel.  E.  Rôttger.  1912. 
In-8.  37.  40  pf. 

1468.  —  Muhammed  und  das  «  Brockengespenst  ».  Von  Joseph 
SCHÂFERS. 

Dans  Wissenschaftliche  Beilage  zur  Germania,  1909,  n°  44, 
350-351. 

Réfutation  du  n»  134  de  la  Bibl.  ar.,  11,  33. 

•  1469.  —  Paul  SCHANZ.  Apologie  des  Christentums.  Freiburg. 
1887  et  s.  3  vol.  -  2^'  édit.,  1895. —  3%  1903  et  s. 
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Le  2*  volume  de  la  2*  et  de  la  3'  édition  donne  un  aperçu  détaillé  sur  les 
religions,  notamment  sur  le  mahométisme. 
Zôckler,  700. 

•1470.—  Heinr.  SCHARBAU.  Parerga  Philologico-Theologica. 
Lubec.  1726.  In-8. 

5.  Diss.  anti  Bœliana.  (Confert    modum  Christ ianismi  promulgati   propa- 
gatique  cum  dilatatione  violenta  Mohammedanismi.) 
Fabricius,  Lux,  494. 

•1471.— Georg.  SCHERER.  Schriftcn.  Mûnchen.  1614.  In-foL,  2. 

XV  Predigten  wider  den  Mahomet  und  seinen  Âlcoran. 
Fabricius,  Del.,  743.  —  Arnold,  277. 

•  1472   -  Joh.  SCHERR. 

Son  article  du  n**  365  de  la  Bibl.  ar.,  11,  1 10  a  été  recueilli  dans  le  tome  4 
de  son  Menschliche  Tragikomôdiê ^  19 10. 

Hirschfeld,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  5,  2,  298. 

•1473.  —  Friedrich  von  SCHLEGEL.  Philosophie  der  Geschichte. 
2,  69-91.  (L'islamisme  dans  le  plan  providentiel.) 

•1474.  —  Henr.  SCHMITHI.  Aeternum  Evaiigelium  s.  Chris- 
tianae  Veritatis  Vindiciae  et  Triumphus  adversus  omnes  Athées, 
JudceoS;  Gentiles,  Turcas,  HaereticoS;  inprimis  Pontificios  et  Schis- 
maticos  hodiernos.  Oppenh.  1614.  In -8. 

•1475.  —  Od.  H.  SCHMITZ.  Zivilisation  und  Islam. 
Dans  Der  Tag  (Berlin)^  10  juin  1911. 

•1476.—  Mohammed  Adil  SCHMITZ  du  Moulin.  Der  Islam, 
d.  h.  die  Ergebung  in  den  Willen  Gottes.  (Ritter  des  Lichtes, 
2"  Band.)  Leipzig,  Uhlig  in  Komm.  (1904.)  In-8.  ix  et  285.  4  m. 
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C.  R.  **G-r,  Globus,  86,  268.  — *  Lit.  Rdschau  f.  d.  kath.  D.,  1904,  387- 
388.  —  **  Zetterstéen,  Le  monde  oriental,  2,  couverture  de  la  première 
livraison.  —  **M.  E.  E,  Beil.  Allg.  Zeit.,  1905,  1,  212-214, —®  A.  Wald- 
burger,  Schweizer.  Th.  Zeit.,  22,  272.  —  **  B.  Klara  Renz,  die  Wahrheit 
(Leutkirch),  11,  498-506  et  538-550. 

—  Das  Wesen  des  Islam.  2^  à  9'"  édition.  Leipzig,  Teutonia  Verlag. 

(1988);  XII  et  285.  3  m. 

C'est  l'édition  précédente,  avec  un  nouveau  titre. 

—  SCHMITZ  du  Moulin  (Mauhammad  Adil).  L'Islam  c'est-à-dire 
la  résignation  à  la  sainte  volonté  de  Dieu  (Les  Chevaliers  de  la 
Lumière^  2®  volume.)  Paris^  Ficker.  1905.  In- 16.  xiv  et  296. 

*1477.  --  Islambul,  d.  h.  die  Stadt  des  Glaubens.  (Ritter  des 
Lichtes,  4'^''  Band.)  Leipzig  (1Q04.)  In-8.  iv  et  314.  4  m. 

C.  R.  **  P.  Hiils,  Th.  Revue,  1906,  495-496. 

—  SCHMITZ  du  Moulin.  Die  Wahrheit  ûber  orientalisches 
Frauenleben.  2-q.  Aufl.  Leipzig,  Teutonia- Verlag.  (1904  ou  1908) 
In-8,  IV  et  314.  3  m. 

C'est  le  Is/affiàu/  avec  un  nouveau  titre. 

*  1478.  —  J.  G.  SCHOT.  Moslemen  en  Christenen. 

Dans  Ind.  Gids,  11,  1525-1551  et  à  part  (Leiden,  Brill.,  1889, 
in-8,  IV  et  91.  i  fl.  25.) 

1.  De  Islam. —  2.  De  invloed  van  den  Islam.  —  3.  De  bestrijding  van  den 
Islam. 

•  1479.  —  A.  SCHREIBER.  Die  gegenwàrtige  Lage  des  Islam. 
Dans  Allg.  Miss.  Zeits.,  18  (1891),  545-559. 
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•1480.—  A.  SCHREIBER.  Der  Islam  und  die  evangelische 
Mission.  Vortrag  gehalten  auf  der  Provinzial-Missions-Konferenz 
in  Halle. 

Dans  Allg.  Miss.  Zeits.,  24  (1897),  145-159  et  à  part.  30  Pf. 

C.  R.  Doutté,  Islam  magh.,  43-44. 

•1481.  -  Aug.  SCHREIBER.  Der  Islam  und  die  Tûrken. 
Dans  Ev.  Miss.,  1899,  13-17. 

*1482.  —  A.    SCHREIBER.    Islam   und  die   europàische  Kolo- 
nisation. 

Dans  Kolonial.  Jahrb.,  1899,  257-266. 

•1483.  —  Mart.  SCHREINER.  Az  Iszlam  vallasos  mozgalmai  az 

elsô    negy    szazadban    (Ertekez    Magy.    Ak.  15).    Budapest.    1889. 
In-8.  39. 

Le  mouvement  religieux  dans  Tislam  pendant  les  quatre  premiers  siècles. 

1484.  —  Mart.  SCHREINER.  Notes  sur  les  Juifs  dans  l'Islam. 
Dans  Rev.  des  études  juives,  29,  206-213. 

Or.  Bibliog.,  9,  125. 

1485.  —  Mart.  SCHREINER.  Beitrâge  zur  Geschichte  der  theolo- 
gischen  Bewegungen  im  Islam. 

Dans  Zeit.  d.  deut.  morg.  Ges.,  52,  463-5 10  et  513-563  :  53,  51-88. 

C.  R.  Basset,  R.  de  l'hist.  d.  rel.,  39,  362-363  et  50,  65-68. 

•i486.  —  J.  M.  SCHRÔCKH.ChristlicheKirchengeschichte,  19. 
C.  R.  Allg.  Litz.,  1796,  1,  705  et  706. 
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•1487.  —  M.  G.  SCHRÔDER.  Muhammed  testis  veritatis  contra 
se  ipsum...  Lipsi<e.  17 18. 

Schnurrer,  437.  —  J.  d.  sçav.,  64,  627-631.  —  Fabricius,  Del.,  749. — 
Reimann,  947. —  Arnold,  278.  —  N®  1488,  5-6. 

1488.  —  Redevoering  over  de  oorzaken  van  het  ontstaan  en  de 
vestiging  d.  godsdienst  van  Mohammed  onder  de  Arabicren.  Door 
Nicolaus  Gulielmus  SCHROEDER ,  In  leven  Hoogleeraar  der 
Oostersche  talen  aan  de  Hoogeschool  te  Groningen. 

Dans  N.  Archief  voor  kerkel.  Geschied.,  9  (1849)  et  à  part, 
(Leiden);  in-8.  30. 

Après  une  préface  de  l'éditeur.  N.  C.  K(ist),  vient,  p.  7  et  suiv.,  la  Oratio 
de  causis  fundatas  et  stabilité*  inter  Arabes  religionis  Moham médical.  Publiée 
dicta  Groninga;  ad.  d.  3  Sept.  1767... 

* 

•1489.  —  Joannis  Ernesti  SCHUBERTI  D.  Abbatis  Conventus 
Michaelst.  Prof.  Theol.  Helmst.,  etc.  Institutionum  Theol.  Polemicae 
Pars  prima.  Jenae  et  Lipsiae  sumptibus  viduae  G.  H.  Ervekeri.  1756. 
In-8. 

Bib.  d.  sciences,  1756,  2,  246. 

•1490.  —  SCHULTETUS. 

Voir  n®  413. 

•1491.  —  Fr.  SCHULZ.  Mikrologische  Aufsâtze.  1793. 

Moses  kein  Betrûger,  so  wenig  als  Christus  und  Muhamed. 
C.  R.  Allg.  Litz.,  1794,  2,  331. 

1492.  —  Ed.  SCHURÉ.  Sanctuaires  d'Orient.  Paris,  Perrin. 
1898. 

49  et  suiv.  La  mosquée  de  Sultan  iiassan.  Mahomet  et  le  génie  de  l'Islam. 
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•  1498.  —  D.  SCHUSTER.  Mahomets  und  Tûrcken-Greuel  d.  i. 
kurtze  doch  allgem.-historische  Entwerflfling  des  Mahometsch  und 
Tûrck.  Uuwesens ,  Ursprung ,  Krieg ,  Glauben  und  Sitten.  Mit 
annehmlichen  Kupferstûcken  gezieret.  Franckfurt.  1664.  In-4. 

Hammer,  n®  1971. 

•  1494.  -  N.  D.  SCHUURMANS.  Welken  invloed  oefent  de 
Islam  uit?  Met  een  naschrift  door  E.  H.  Van  Leeuwen. 

Dans  Stemmen  voor  Waarheid  en  Vreede,  1888,  729-744. 

•1495.  —  N.  D.  SCHUURMANS.  De  «  Twee  Woorden  »  van 
den  Islam;  volgens  de  Tariqah-Asj-sjattarijjah. 
Dans  Ned.  Zendingsts.  8,  23-60. 

•  1496.  —  Carmina  et  fragmenta  carminum  familiae  Ciesareae... 
Omnia  recensuit  Jo.  Conradus  SCHWARTZ  (*).  Cobourg,  Hageu. 
1715.  In-8. 

La  3«  dissertation  a  pour  sujet  le  mahométisme  et  veut  en  démontrer 
l'origine  gnostique.  (J.  d.  sçav..  6S,  229.) 

•  1497.  —  Sal.  SCHWEIGER,  Predigers  zu  Nûrnberg.  Eine  newe 
Rayssbeschreibung  aus  Teutschland  nach  Constantinopel  und  Jeru- 
salem^  darin  bei  Gelegenheit  derselben  Lànder,  Stâdt^  Gebcu,  etc. 
der  innwohnenden  Vôlker  Art,  Sitten,  Gebreuch,  Trachten,  Religion, 
und  Gottesdienst,  etc.  Insonderheit  die  jetzige  wahre  Gestalt  des  H. 
GrabS;  der  stadt  Jérusalem,  und  anderer  h.  Oerter  etc.  Item  welcher 


(*)  Cf.  Bib.,  11,  202.  —  Bibl.  ar.,  10,  123.  (J.  d.  sçav.,  50,  106-107  et 
51,  652-606.  —  ^Trévoux,  décembre  17 12,  21 13. —  Fabricius,  B.  gr.,  138.— 
Del.,  748.—  Arnold,  278.) 
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Gestalt  und  was  die  Rôniische  Kays.  Majestât  durch  ihre  Legateii  dem 
Tûrckischen  Kaiser,  auch  dessen  fûrnehinsten  Officieren,  jedem 
besonders  zum  Pràsent  unterwegen  uiid  zu  Constantinopel  damahle 
ûberliefern  lassen,  sampt  desselben  Werth,  und  der  Legatenampt  etc., 
dergleichen  des  Tûrkischen  Reichs-Gubernation,  Polizey,  Hofhaltung, 
Nutzbarkeit  des  Reysens,  und  vielerley  andern  lusligen  Sachen.  Mit 
hundert  schônen  newen  Figuren  etc.  in  drey  unterschiedlichen 
Bûchern  aufs  fleyssigst  in  eigener  Person  verzeichnet  und  abgerissen. 
Nûrnberg,  durch  Caspar  Fuldan.  1619.  ln-4. 

Hainmer,  n®  16 19.  —  Jo.  Fabricius,  5,  211. 

•  1498.  —  J.  J.  SCOTT.  Mohammedanism. 
Dans  Meth.  quart.,  38^  5. 

1499.  —  SEFER-BEY.  La  vie  sociale  à  Constantinople. 
Dans  Revue,  75  (1908),  178-179. 

*  1500.  —  SEGNER.  L'incredulo  senza  scusa. 

La  impartie  contre  Mahomet  et  les  Juifs.  (Acta  erudit.  1691,  381-382.) 

•1501.  -  E.  SELL  (»).  The  Sects  of  Islam. 
Dans  Brit.  a.  for  Evang.  Rev.,  july  1879. 

1502.  —  The  Faith  of  Islam.  By  the  Rev.  E.  SELL  Fellow  of 
the  University  of  Madras  London.  Trûbner  &  Co.,  London.  Addison 
&  Co.^  Madras  1880.  Ail  rights  Reserved.  (Madras,  Printed  by 
Addison  and  Co.,  Mounte  road.)  in-8.  xiii  (i)  et  269  (i).  6  s.  6  d. 

Table  des  chapitres.  L  The  foundations  of  Islam.  IL  Exegesis  of  the  Quran. 
and  the  traditions.  III.  The  sects  of  Islam.  IV.  The  creed  of  Islam.  V.  The 


(1)  Cfr.  Bibl.  ar.,  10,  113  et  11,  m.  24 
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practical  duties  of  Islam.  VI.  The  feasts  and  fasts  of  Islam.  La  préface  est 
datée  de  Madras,  i  décembre  1880. 

C.  R.  S.  Lane-Paole,  Academy,  19,  245-246.  —  Edinb.  Rev.,  154,  395- 
396.— o  3rit.  a.  for.  Evang.  Rev.,  Oct  1880  et  janv.  1881.— ®  Fraenkel,  Deut. 
Litz.,  n®  50  de  188 1. 

—  Ed.  SELL.  The  faith  of  Islani  (Trûbner's  Oriental  séries)  2.  éd. 
rev.  and  enlarged.  London,  Paul,  Trench,  Trûbner  a.  Co.  1896.  In-8. 
XVI  et  370.  12  sh.  6  d. 

Introduction;  The  Foundations  of  Islam  ;  Exegesis  of  the  Quran  and  the 
Traditions;  The  Secis  of  Islam  ;  The  Creed  of  Islam;  The  Practical  Duties  of 

Islam;  The  Feas»s  and   Fasts  of  Islam;  Ilm-î-Tajwid ;  The  Law  of  Jihad; 
Index. 
C.  R.  E.  D.  R.,  J.  of  the  Roy.  As.  Soc.  of  Gr.  Br.,  1897,  175-176. 

—  Ed.  SELL.  The  faith  of  Islam.  3*^*^  édition,  rev.  and  enlarged. 
London.  Soc.  for  Prom.  Christ.  Knowledge.  IQ08.  Gr.  in-8.  vn  et 
427.  7  sh.  6  d. 

•  1503.  —  E.  SELL.  The  historical  development  of  the  Quran. 
Madras,  publ.  by  the  Author.  1898.  In-8.  154.  2  roupies. 

C.  R.  **M.  Dods,  Crit.  Rev.  of  theol.,  1899,  174-175. 

—  The  historical  development  of  the  Quran  By  The  Rev.  Edward 
SELL,  D.  D.,  M.  R.  A.  S.,  Honorary  Canon,  St-George*s  Cathedral, 
Madras  ;  Felow  of  the  University  of  Madras.  Society  for  promotion 
Christian  Knowledge  :  London  :  Northumberland  Avenue,  W.  C; 
New- York  :  Edwin.  S.  Gorham.  1905.  (Printed  at  the  S.  P.  C.  K. 
Press,  Vepery.  Madras,  1905).  In- 12.  viii,  248,  i  fnc. 

Le  cartonage  porte  en  haut  :  Non-Christian  Religion  System. 
Chapitre  I.  The  meccan  period  1-85. 

—       IL  The  Madina  period  86-234. 
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Lit  of  Passages  cited  from  theQuran  235-242. 

Table  shvveg  the  approximate  Chronological  order  of  the  capters  of  llie 

Quran  243-244. 

Index  (analytique)  245-248. 

C.  R.  Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  11,  346. 

*  1504.  —  E.  SELL.  Essays  on  Islam.  MadraS;  Christ.  Knowledge 
Soc.  1901.  In-8.  2S0.  3  roupies;  8  annas. 

The  mystics  of  Islam.  —  The  Bab  and  the  Babis.  — The  religious  orders  of 
Islam.  —  The  Khalif  Hakim  and  ihe  Druses.  —  The  status  of  the  Zimmis. — 
Islam  in  China.  —The  recensions  of  the  Quran.     •  The  Hanifs.  —  Appendix. 

C.  R.  Alhen.,  1901,  S,  187.— Basset,  R.  de  Thist.  d.  rel.,  49,  329. — 
Luzac's  or.  List,  12,  234. — ^'Calcutia  rev.,  113,  iv-vi.  —  **M.  Dods,  Crit. 
rev.  of  theol .,  11,  513-514. 

•1505.  —  Ed.  SELL.  The  Hanifs. 

Dans  Madras  Christ.  Coll.  Mag.,  18  (1902),  77-83. 

*1506.  —  Ed.  SELL.  The  sources  of  Islam. 

Dans  Madras  Christ.  Coll.  Mag.,  18  (1902),  564-570. 

—  The  sources  of  Islam. 

Dans  Church  Missionary  Rev.,  août  I910. 

*1507.  —  Ed.  SELL.  The  meaning  of  the  word  Islam. 
Dans  Madras  Christ.  Coll.  Mag.^  n.  s.  3  (1904),  249-251. 

*  1508.  —  Ed.  SELL.  Islam  :  its  rise  and  progress.  London  ; 
Simpkin^  1906.  In- 16.  100. 

C.  R.  ^Rev.  du  monde  musulm.,  1,  625-626. 

•1509.  —  E.  SELL.  Islam. 

Dans  Madras  Christ   Coll.  Mag.,  n.  s.  4,  566-578  et  629-637  et  5, 
3-22,  68-80  et  133-145. 
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•1510.  —  J.  N.  SEPP.  Meerfahrt  nach  Tyrus  zur  Ausgrabung 
der  Kathedrale  mit  Barbarossa*s  Grab...  Leipzig^  Leeman.  1879.  Gr. 
In-8.  XXIV  et  382.  10  m. 

C.  R.  Martinov,  Polyb.,  29,  468-469. 

1511.  —  ...  SEPTEMCASTRENSIS  (»)  de  vita  et  moribus  ... 

Editions  incunables,  Hain,  15672-15677.  —  Paris,  1508  (ci-dessus,  p.  344), 
151 1  (344-345-)  et  1530(254,  "**  1058).  -  Zurich,  1543  et  1550. —  Bàle,  1564. 
—  Bibliander  (n®  199),  3,  7.    -  N*»  200. 

•  1512.  —  Saracenisch,  Tûrckisch,  vnd  Mahometisch  Glaub,  Gesatz, 
ChroniC;  Gotsdienst;  Ceremouien,  Aile  Gebràuch,  Ordnungen,  Disci- 
plinen,  in  Kriegs  vnnd  Friedenszeitten.Durch  einen  SIBENBURGER, 
vmb  das  M.CCCC.  vnnd  Sechs  vnd  Dreissigsl  Jahr,  selb  erfaren  vnud 
beschribeu.  (Gravure)  Die  Zehen  Nationen  und  Secten  der  Chris- 
tennheit;  Des  gleich  wie  mechtig  ein  iede,  Vnnd  worinnen  sie  Glau- 
bens  halb  nit  ûbereyen  kommen.  Diser  zeit  schweren  spaltungen  gar 

e 

lustig  und  nûtzlich  zu  lesen  Fnc.  16  v°  :  Zu  Strassburg  bey  Christian 
Egenolphen,  Jm  Meyen  des  Jars,  M.D.XXX.  In-40;  16  flfhc. 

Hammer,  n^  316.  Cat.  Riant,  II,  3548. 

—  Chronica  vnnd  beschreibung  der  Tûrckey  mit  yhrem  begriif, 
ynnhalt;  prouincien,  vôlckeni,  ankunfft,  kriege,  reysen,  glauben^ 
religionen,  gesatzen^  sytten,  geperde,  weis^  regimente,  frûrakeyt 
vnnd  bossheiten^  von  eim  SIBENBURGER  xxij.  jar  darinn  gefangen 
gelegen   yn    Latein    beschrieben,  verteûtscht.  Mit    eyner    schônen 


(*)  Le  Septemcastrensis  ou  Siebenbiirger  s'appelait  der  Lerer  ou  der 
Muhlenbacher.  (Hammer,  Geschichte  des  Osmanischen  Reiches,  1835,  ^- 
447  et  648.) 
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vorrhed  D.  Martini  Lutheri.  Zehen  oder  aylfF  Nation  vnd  Secten  der 
Christenheyt.  Anno  M.D.XXX.  Au  fnc.  53  v®  :  Gedruckt  zu  Nurm- 
berg  durch  Fridericum  Peypus.  Pet.  in-4°,  54  ffnc. 

Hammer,  n*»  317.  Cat.  Riant,  II,  3549. 

—  Tùrkey,  Chronica;  Glaube,  Gesetz,  Sitten.  von  einem  SIEBEN- 
BURGER,  so  da  inn  der  Tûrkey  gefenklich  bracht  vnd  viel  jar 
nachmals  dar  gewonet.  Zwickau.  1530.  In-4. 

Cfr.  LQdeke,  Besch.  d.  Tiirlc.  Reich,  2,  loi. 

—  Cronica,  Abconterfayung  vnd  entwerffung  der  Tûrckey  mit 
jrem  begriff,  Inhalt;  Prouintien,  Vôlckern  ankuiifft,  Kriegen,  Siegen, 
nyderlagen,  glawben,  Religion,  Gesatzen,  siten,  Régiment,  Policey, 
reutterey,  frommkeit  vnd  bossheit,  von  einem  SIBENBURGER. 
22  jar  darinnen  gefangen  gelegen ,  in  Latein  beschriben,  durch 
Sébastian  Franck  verteutscht.  1531. 

Hammer,  n«  333. 

—  Wahrhafftige  Beschreibung  des  Tûrkischen  Krigs  rustung  vnd 
behendigkeit  der  Tûrken  vnd  von  allen  jren  Ceremonien  vnd  Gotes- 
diensten,  Cronick,  etc.  Durch  einen  SIEBENBURGER,  etc.  In-4. 
O.  O.  1559. 

1518.  —  M.  S.  V.  (Michaël  SERVETUS  Villanovanus.)  Chris- 
tianismi  Restitutio.  Totius  ecclesiae  apostolicœ  ad  sua  limina  vocatio, 
in  integrum  restituta  cognilione  Dei,  fidei  Christi,  justificationis 
nostrse;  regenerationis  baptismi,  &  cœn»  Domini  manducationis. 
Restituto  denique  nobis  regno  cœlesti;  Babylonis  impi<£  captiuitate 
soluta;  &  Antichristo  cum  suis  penitus  destructo.  HtDn  biC^'Q  TW^ 
fcrnn  roi  xal  kykvETO  7r6X£[jio;  èv  t(o  d'jpavw.  M.  D.  LUI.  S.  indic. 
typogr.  (Vienne  en  Dauphiné;  Balthazar  Arnollet  et  Guillaume 
Guéroult.)  In-8.  734  et  un  f.  d^errata. 
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De  cette  première  édition  on  ne  signale  aujourd'hui  que  deux  exemplaires  : 
l'un  à  Paris,  Bibl.  Nat.  (D^  11274,  réserve,  exposé  369),  l'autre  à  la  Biblio- 
thèque Impériale  de  Vienne.  Brunei  V,  3/4  et  Baudrier,  Bibliogr.  lyonnaise 
XVI*  s.  X,  134-137  avec  facsim.  du  titre  et  de  la  p.  734. 

Une  réimpression  partielle,  a  été  faite  par  le  D**  Mead  d'après  le  premier  de 
ces  deux  exemplaires,  s.  ind.  typ.  ln-4«,  252  pp.  (B.  Nat.  réserve  D*  2558. 
British  Mus.  480.  c.  23). 

Autre  réimpression  complète  avec  même  titre  que  l'édition  originale,  s.  lieu 
n.  typ.,  Nuremberg,  1790  donnée  par  Rau.  In-8**,  734  pp.,  i  fnc.  (errata). 

Une  nouvelle  édition  en  allemand  :  Michael  Servets  Wiederberstellung  des 
Christentherms.  VViesbaden,  1892.  In-8<*. 

Voir:  Saisset,  R.  d.  Deux  Mondes,  éd.  belge,  1848,  1,  635-636.  —  Servet, 
qui  avait  étudié  les  langues  orientales  (456),  dit  que  la  trinité  est  un  théisme 
inférieur  même  à  la  théologie  du  Coran  (469);  ailleurs  (477)  il  sauve  les 
mahométans,  les  païens  et  tous  ceux  qui  auront  vécu  selon  la  loi  naturelle. 

•1514.  —  J.  I.  SEVANDER.  Crisis  in  the  Confiict  with  Moham- 
medanism.  Mercersburg  Rev.  20;  17. 

1515.  —  L.  SEVIN- DEPLACES.  La  chrétienté  gréco-latine 
protectrice  de  l'Islam. 

Dans  Rev.  de  géog.  38  (1896),  22-27  et  88-95. 

•1516.  —  B.  SE  WALL   Mohammedanism  and  Christianity. 
Dans  New  Englander  48  (1888),  88. 

•1517. —  F.  J.  SHAHAN.  The  middle  âges  :  sketches  and 
fragments.  N.  York.  Benziger  Bros.  1904.  432.  2  d. 

The  religion  of  Islam... 

1518.  —  Early  Christian  Legends  and  Fables  concerning  Islam 
(Reprinted  from  «  The  Rise  and  Progress  of  Mahometanism;  »  1911) 
by  Hafiz  Mahmud  Khan  SHAIRANI  London  Luzac  a.  Co.  46  Great 
Russell  Street^  W.  C.  (Opposite  the  British  Muséum.)  1911.  In-8.  52. 

C.  R.  Basset;  R.  de  l'hist.  d.  rel.,  65,  136-137. 


% 
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•  1519.  —  W,  Ambrose  SHEDD.  Islam  and  the  Oriental  churches, 
their  historical  relations  :  student's  lectures  on  missions,  Princeton 
Theological  Seminary,  i902-ig3.  Philadelphia,  Presbyt.  Board  of 
Publ.  1904.  In-8.  VII  et  253.  2  cartes. 

C.  R.  ^J.  H.  de  Vries,  Princeton  Theol.  Rev.,  3,  333-334. — **A.  H. 
Parker,  Am.  J.  of  theol.,  10,  188-189. —  Becker,  Arch.  f.  Religionsw.,  11, 
341.—  Macdonald,  Hartford  semin.  record,  15,  137. 

•  1520.  —  A.  T.  SIBBALD.  Islam  as  a  political  System. 
Dans  National  Rev.  12  (1889),  612. 

*1521.  —  A,  T.  SIBBALD.  Mohammedan  dévotions. 
Dans  Mind,  nov.  1897,  85-89. 

•  1522.  —  SICARD. 

Ses  écrits  apologétiques  en  arabe  se  rapportent-ils  au  mahométisme  ? 
(Hurter,  4,  1089. —  De  Hacker,  7,  1185.) 

1523.  —  SIDRACH.  La  fontaine  de  toutes  sciences. 

Parle  de  Mahomet  et  des  sarrazins,  p.  ex.  aux  chapitres  196  et  suivants  de 
l'édition  d*Anvers  de  15 12. 

Voir  Bib.  ar.,  2,  104-105. 

On  a  fourteenth  century  french  fragment  of  the  Book  of  Sydrach,  with  a 
note  on  the  bibliography  of  the  work.  By  William  E.  A.  Axon,  LL.  D., 
F.  R.  S  L.,  F.  L.  A.  (Reprinted  from  the  «  Transactions  of  the  Royal  Society 
of  Literature,  »  Vol.  XXX,  Part,  IV.)  London  Adlard  Son,  Bartholomew 
Press  Bartholomew  Close,  E.  C.  1911.  In-8,  16. 

—  Un  riscontro  arabo  de  Libro  de  Sidrac, 

Dans  Raccolta  di  studii  critici  dedicata  ad  Alessandro  d'Ancona 
festeggiandosi  il  xl  anniversario  del  suo  ensegnamento.  Firenze 
tipografîa  di  G.  Barbera,  igoi.  In-4*'. 

Cf.  pp.  235-239. 

Voir  du  même  Pizzi  sur  l'origine  persane  de  Sidrach  : 

Storia  délia  poesia  persiana     VII  pp.  5  —  IX  pp.  55  — 
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•1524.  —Franz  SIESSL.  Zur  Entwickelungsgeschichte  des  Islàms. 
Kaiserslautern.  Stud.  Anst.  1878.  In-8.  35. 

C.  R.  Klatt,  Jahresb.  d.  Geschichtsw.,  1,  331. 

*1525.  —  Gaetano  SILVESTRI  (L'islamisme  et  le  progrès.) 
Dans  Rassegna  naz.  mai  191 3. 

1526  —  L.  M.  SIMMONS.  Sleep  and  death.  (The  Midrasch 
and  the  Qur'an.) 

Dans  Jew.  Quart.  Rev.,  3  (1891),  366 

1527.  —  Histoire  critique  de  la  Créance  &  des  Coutumes  des 
Nations  du  Levant,  Publiée  par  le  Sr.  DE  MONI  (Richard  SIMON) 
(Sphère.)  A  Francfort^  Chez  Frédéric  Arnaud,  M.dc.  lxxxiv.  In-12. 
(viu)  229  et  (3.) 

164-183.  Chapitre  XV.  De  la  créance  et  des  coutumes  des  Mahometans. 

C.  R.  R.  Simon,  Lettres  choisies,  3,  246,  n°  32.  —  Batterel,  Mémoires 
domestiques  pour  servir  à  l'histoire  de  TOratoire,  4,  268-269  et  281-282. — 
Margival,  Essai  sur  Richard  Simon,  71-72.  —  ^  Basnage.  Divi  Chrysostomi 
epistola  ad  Cassarium,  1687,  3'  appendice.  —  Ana,  Paris  an  VII,  5,  m. 
(  Vigneul-Marville.  ) 

—  *  Histoire  critique...  1693.  In-12. 
Batterel,  268-269. 

—  Histoire  critique  des  dogmes,  des  controverses,  des  coutumes, 
et  des  cérémonies  des  chrétiens  orientaux.  Par  Richard  SIMON, 
ci-devant  Prêtre  de  l'Oratoire.  Fleuron  typogr,  A  Trévoux,  Chez 
Louis  Ganeau,  Directeur  de  l'Imprimerie  de  S.  A. S.  mdccxi.  In-12 
4  ffnc,  228  pp.,  I  fnc. 

Batterel,  269. 
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—  *  Cérémonies  et  coutumes  des  chrétiens  orientaux.  Trévoux. 
1737.  In-I2  (*). 

—  •  Father  SIMON.  The  critical  History  of  the  Religions  and 
Customs  of  the  Eastern  Nations.  Traiislated  from  the  French  by 
A.  Lovell.  London.  1685.  Pet.  in-8.  190. 

*1528.  —  Voyage  du  mont  Liban,  traduit  de  l'italien  du  R.  P. 
Jérôme  DANDINI  (')  nonce  en  ce  pays  la.  Où  il  est  traité  tant  de  la 
créance  et  des  Coutumes  des  Maronites^  que  de  plusieurs  particularitez 
touchant  les  Turcs  &  de  quelques  lieux  considérables  de  l'Orient, 
avec  des  remarques  sur  la  Théologie  des  Chrétiens  du  Levant,  &  sur 
celle  des  Mahometans,  Par  R.  S.  P.  (R.  SIMON  prêtre)  Fleuron  typ, 
A  Paris,  Chez  Louis  Billaine,  au  Second  Pilier  de  la  Grand'  Salle  du 
Palais,  à  la  Palme  &  au  grand  César,  m.  dc  lxxv.  Avec  privilège 
dv  Roi.  In- 12,  14  ffnc,  402  pp.,  7  ffnc. 

Michaud  dit  :  Paris  (la  Haye.) 

Pp.  1-220  pour  le  Voyage  et  221  -fin  pour  les  Remarques. 

Voyage  :  Chap.  XI.  De  la  créance  des  Turcs,  pp.  56-60.  XIII.  De  leurs 
Festes,  65-69. 

Remarques  :  De  quelle  manière  la  prière  se  fait  parmy  les  Turcs,  234-235. 
Pourquoy  les  Mahommetans  remuent  tout  le  corps  en  faisant  la  prière,  235- 


(*)  La  Biographie  universelle  de  Michaud,    i^«  édition,  dit   :   «  Flistoire 

critique Amsterdam  1684;  sous  la  rubrique  de  Mons  et  de  Francfort  1692 

et  171 1.  »  Batterel,  268,  dit  aussi  que  la  première  édition  est  d'Amsterdam . 

(^)  L'original  (Missioneapostol.  al  Patriarca  e  Maroniii  del  Monte  Libano) 
a  paru  à  Cesena,  per  il  Neri,  en  1656,  in-4.  Cat.  Riant,  II,  1474. 

Traduction  anglaise,  1698.  (Reproduite  dans  **Oxf.  Coll.  of  Voyages,  1  et 
dans  **Pinkerton,  10.)  — Un  extrait  dans  Paulus,  Sammluog,  2). 

Voir  de  Hacker,  s.  v. —  Hurter,  4,  782-783.  —  Werner,  3,  451. —  Rôhricht, 
Bibl.  geog.  Pal.,  219-220. 
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237.  Remarques  sur  le  chap.  XI.  243280.  La  Mecque  est  aux  Turcs  ce  que 
.Icru<ialem  est  aux  Juifs.  Sacrifices  des  Mahommeians,  263. 
C.  R.  J.  d.  sçav.,  4,  i,  139-144. 

—  Nouvelles  éditions.  Paris.  1684  et  1685.  In-12. 

Michaud  et  Levai,   Voyages  en  Levant,    14  (Tira{?e  à  part  de   la   Revue 
d'Orient  et  de  Hongrie,  1897)  disent  1685.  (') 
C.  R.  Actaerud.,  1685,  282-286. 

•1589.  —  SIMON.  Wahrheit  ûber  den  Islam. 
Dans  AUg.  Missionsz.;  190Q.  523. 

•1530.  —  G.   SIMON.   Die    durch    die  gegenwàrtige    Lage   des 
Mohammedanismus  gegenûber  der  Christenheit  gestellte  Aufgabe. 
Dans  AUg.  Missionsz.,  19T0,  153-163. 

•1581.  —  Bonifacius  SIMONETTA.  De  christiane  fidei  et  roma- 
norum  pontifîcum  perseculionibus.  Mediolani.  1492.  Haiii  14750.  — 
Autre  édition;  Bàle,  1509.  In-foL  Traduction  française.  Hain  1475 1. 
Macfarlane  167. 

(^^)ntient  trois  discours,  dont  le  troisième  retrace  la  vie  de  Mahomet  et 
expose  4  legis  ejus  deliramenta.  »  (Hurter,  2,  1039.  —  Imbonati,  Bibl.  lat. 
heb.,  329.) 

•1532.  —  Annie-H.  SMALL.  Islam.  (Studies  in  the  Faiths.) 
Londoi\.  Dent.  1905.  In- 16.  74.  i  sh. 

—  Annie  H.  SMALL.  Islam.  (Studies  in  the  Faiths  Ser.)  N.  York. 
Dutton.  1907.  72.  40  c. 

C.  R.  *  Madras  Christ.  Collège  Mag.,  n.  s.  6,  43-44. 


(')  L'autorité   de    Levai    n'est    pas   considérable.    (Bibliog.    moderne,    2, 

454-456.) 
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*  1533. —  Thomas  D.D.  SMITH  (*).  EpistoUe  quatuor  quarum 
dux  de  Moribus  ac  Institutis  Turcarum  aguiit,  duie  septein  Asiae 
Ecclesiarum  et  Constantinopoleos  Notitiam  continent.  Oxon.  1674. 
In-S. 

Lipenius,  Theol.,  1,  561  et  Cat.  Riant  II,  360  donnent  la  date  de  1672. 

—  Remarks  upon  the  Manners,  Religion  and  Government  of  the 
Turks,  together  with  a  Survey  of  the  seven  Churches  of  Asia,  as  they 
now  lye  in  their  Ruins,  and  a  brief  Description  of  Constantinople. 
London.  1678.  In-8. 

Hammer,  n®  2167. 

•  1534.  —  W.  J.  SMITH.  The  Présent  Phases  of  the  Mohammedan 
Question . 

Dans  The  Churchman  (Lond.),  jan.  1888. 

1535.  —  H.  P.  SMITH.  The  Bible  and  Islam  or  The  influence 
of  the  Old  and  New  Testaments  on  the  religion  of  Mohammed  being 
the  Ely  lectures  for  1897  by  Henry  Preserved  Smith,  D.  D.  London 
James  Nisbet  &  Co,  21,  Berners  St.  8  ffnc,  319  (i)  pp.  (New- York, 
Trow  directory,  Printing  and  Bookbinding,  Company).  7  sh.  6  d. 

Table  des  Lectures 

L  The  Apostle  of  Allah  i-  37 

H.  The  Comraon  Basis  in  Heathenism  38-  59 

in.  The  Koran  Narratives  60-  97 

IV.  The  Doctrine  of  God  98-131 

V.  The  Divine  Government  132-165 

VI.  Révélation  and  Prophecy  166-198 

VIL  Sin  and  Salvation  199-230 


(*)  Voir  Acta  erudit.,  1709,  356:357.  —  Jo.  Fabricius,  5,  332. 
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VIII.  The  Service  ofGod  231-265 

IX.  The  Future  Life  266-289 

X.  Church  and  State  290-313 

Conclusion  314-319 

Ces  lectures  furent  faites  au  printemps  de   1897,  aux  étudiants  de  l'Union 
theological  Seniinary. 

C.  R.  <*K.  Vollers,  Theol.  Litz.,  5,  140  141.  — *C.  H.  Toy,  New  World, 

6,  751-752. —  **J.  Goldziher,  Deut.  Litz.,  1 257-1 260. -**  B.,  As.  quart,  rev., 

7,  202-203.  —  Montet,  As.  quart,  rev.,  july  1898,  121. 

•  1586.  —  P.  V.  SMITH.  Christianity  and  Islam. 
Dans  The  Churchman,  18,  (1904),  193-200. 

•1537.  —  Rev.    George   Adam    SMITH.    Mohammedanism    and 
Christianity.  A  Sermon   preached  on  September  30,    1908,   at  the 
Autumn  Session  of  the  Baptist  Missionary  Society,  held  in  Bradford. 
.A.  H.  Stockwell.  1909.  Gr.  in-8.  32.  6  d. 

♦1588.  —  U.    B.    H.   SNOW.   Merits  of  Islam.   Lahore.    1893. 
In-8.  28. 

1589.  -   De  Islam  door  D^  C.  SNOUCK  HURGRONJE  (0- 
Dans  Gids,  1886,  2,  239-273  et  454-498  ;  et  8,  90-134. 

Au  numéro  d'octobre  du  Gids  est  annexé  un  article  de  44  pages  (pagination 
spéciale)  :  De  waarde  en  de  toekomst  van  den  islam  door  P.  van  Bemmelen. 
C.  R.  R.  hist.,  88,  462. 

1540.  —  D'.  C.    SNOUCK    HURGRONJE.   Nieuwe  bijdragen 
tôt  de  Keiinis  van  den  Islam.  Doôr  D^  C.  Snouck  Hurgronje. 

Dans  Bijd.  Kon.  Inst.  voor  Taal...  Ned.  Ind.,  Reeks  4,  6  (1882), 

357. 

Cfr.  n«  889. 


(•)  Cfr.  Bibl.,  ar.,  11,  112. 
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•1541.  —  C.  SNOUCK  HURGRONJE   Islam  und  Plionograph. 
Dans  Tijds.  v.  ind.  taal-land  en  volkenk.,  42  (looo);  393-427. 

C.  R.  Globus,  78  (1900),  295.  -  **Beil.  Allg.  Zeit.,  1900,  n»  295,  6-7. — 
R.  Basset,  R.  de  Thist.  d,  rel.,  82,  290-292. 

1542.  —  Nederland  en  de  Islam  vier  voordrachten  gehouden  in  de 
nederlandsch-indische  bestuuracademie  door  D'  C.  SNOUCK  HUR- 
GRONJE Hoogleeraar  a.  d.  Rijks-Universiteit  te  Leiden.  (Fleuron.) 
N-V.  Boekhandel  en  drukkerij  voorh.  E.  J.  Brill  Leiden  T911.  In  8. 
XV',  (i),  101  et  (1). 

Vil.  Voorwoord.  —  i.  De  verbreiding  van  den  Islam.  Inzonderheid  in  den 
Oostindischen  Archipel.  —  26.  Kenschetsing  van  het  stelsel  van  den  Islam.— 
53.  De  Nederlandsche  Koloniale  Regeering  en  het  stelsel  van  den  Islam.  — 
78.  Nederland  en  zijne  Mohammedanen. 

—  Collection  de  la  Revue  du  Monde  musulman  Politique  musul- 
mane de  la  Hollande  quatre  Conférences  par  C.  SNOUCK  HUR- 
GRONJE Conseiller  du  Ministère  des  colonies  néerlandaises  pour  les 
affaires  indigènes  et  arabes  Paris  Ernest  Leroux,  Editeur  28,  rue 
Bonaparte  {vi«)  191 1  Volume  xiv.  Juin  19 11.  In-8.  (iv),  133  et  (3). 

(III)  Sommaire.  —  i.  Introduction  de  A.  Le  Chatelier.  —  5.  I^  propagation 
de  l'Islam,  particulièrement  dans  l'archipel  des  Indes  Orientales.  —  39.  Carac- 
tères du  système  de  l'Islam.  —  74.  Le  gouvernement  colonial  néerlandais  et  le 
système  islamique.  —  108.  Les  Pays-Bas  et  leurs  Mahométans. 

Correction  de  l'auteur  pour  la  gravure  de  la  p.  9  :  «  Lire  823  H.  (4  août 
1420.)  La  leçon  813  est  possible.  » 

*1543.  —  Fauste  SOCIN.  Bibliotheca  Fratrum  Polonorum.  Ireno- 
poli.  1656.  In-fol. 

Les  deux  premiers  volumes  comprennent  les  œuvres  de  F.  Socin,  qui  parle, 
à  l'occasion,  du  mahométisme.  Voir  X.  Durrieu.  Le»  Socin  et  le  Socinianisme 
dans  Rev.  d.  deux  Mondes,  éd.  belge,  1843,  2,  551,  532  et  535. 
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•1544.  —  A.  SOCIN.  Die  sozialen  Zustàiide  der  Tùrkei  und  des 
Islam. 

Dans  Grenzboten,  55  (1895),  593-605. 

*1545.  —  A.  SOCIN.  Unzugânglichkeit  des  Islam  fur  christliche 
Eintlûsse. 

Dans  Christ.  Welt,  10,  974-Q78. 

1546.  —  Egypte.  Manuel  du  voyageur  par  Karl  Baedeker... 
Leipzig,  Karl  Baedeker,  éditeur.  189S. 

LXXIX.  Islamisme,  par  A.  SociN.  —  LXXXIX.  Mœurs  et  usages  des  Musul- 
mans. —  XCl-XCIlI.  Fêtes  mahométanes. 

Pour  les  éditions  du  texte  allemand  ou  français  du  Bncdeker,  voir  l'Or, 
bibliographie. 

•  1547.—  Nathan  SÔDERBLOM  Die  Religionen  der  Erde.  Halle, 
Gebauer-Schwetschke.  1905. 

Voir  Or.  Bibliographie,  19,  45  ;  20,  67  et  22,  42. 

•1548.  —  Th.  SPANDOUNIS.  De  la  origine  deli  imperatori 
ottoraani;  ordine  de  la  corte,  forma  del  guerragiare,  loro  religione, 
rito  e  costumi  délia  nazione. 

Dans  Sathas,  Documents  inédits  relatifs  à  l'histoire  de  Grèce  au 
M.  A.^  9. 

C.  R.  Rev.  crit.,  1890,  1,  398-399. 

•1549.  —  Frederici  SPANHEMII  Fr.  F.  Introductio  ad  Historiam 
et  Aiitiquitates  Sacras^  cum  perpetuis  castigationibus  Baronii.  Tora.  2. 
Lugduni  Batav.  apud  Danielem  Gaesbeek.  1688.  In-4. 

Parle  de  Mahomet  et  du  mahoméiisme.  Voir  Hist.  d.  ouvr.  d.  sçavans, 

sepi.  dcc.  1687,  233-235. 
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•  1550.  —  Alphonsus  a  SPINA  (*).  Fortalitium  fidei  contra  fidei 
christiaiice  hostes.  S.  l.  e.  a.  (ArgcDtinae,  J.  Menleliii;  147 1.)  In-fol. 
248  f.  («). 

Hain-Copinger,  n°872.—  PeUechet,  1,  n"  562. 

Il  y  a  d'autres  éditions  incunables  :  Basileae,  Richel,  1476.  (H-C'.,  n"  871  ; 
P..  n°  561.  —  Norimbergîe.  Koberger,  1485.  (H-C:.,  n®  873  :  P.,  n»  563.)  — 
Lugduni,  Balsarin,  1487.  (H-('.,no  874;  P.,n"  564).  — Norimberga»,  Koberger, 
1494.  (Il  Copiiiger,  n»  875:  P.,  n'>  565. —  Bibl.  d'Anvers.) 

Voir  Fabricius,  H.  gr.,  137. —  Del.,  574  et  738.  —  Reimann,  347. —  Grasse, 
Lehrb.  e.  IJteraturg.,  2,  2,  i,  45  et  50. —  Hurter,  2,  1019-1020. —  Zôckler, 
267. —  ^'Kalkar,  Israël  og  Kirken,  46. —  Freytag,  Anal.,  893-896. —  Sincerus, 
Nachrichten  1,  96-97.  —  Wolf,  Bib.  heb.,  1,  193  ;  2,  11 15-1 123  ;  4,  545- 
54(>  et  II 16.  —  Antonio.  Bib.  hisp.  vet.,  2,  279,  n"  482.  -  Simon,  Bib.  crit  , 
8,  3r6.  —  Depping,  les  Juifs  dans  le  Moyen  Age,  Bruxelles,  1844,  245.  — 
Salva,  Documentos  histor. .  19,  264  et  suiv. 

—  Fortalitium  fidei  contra  Judeos  :  Sarracenos  :  aliosque  christiane 
fidei  initnicos.  —  Lyon,  Jean  de  Romoys  par  Etienne  Gueynard,  1 51 1; 
25  novembre.  In-40. 

Description  détaillée  dans  Baudrier,  liibiiographie  iyann.  XVI^  s,  XI, 
pp.  225-226. 

Baudrier  fait  remarquer  que  la  manière  bizarre  dont  la  date  est  donnée,  a 
fait  croire  à  plusieurs  rédacteurs  de  catalogues,  que  cetie  impressi(m  pouvait 
être  du  xv®  s.  Cf.  notamment  leCat.  du  Musée  britannique,  3833  aaa. 

Nouvelles  éditions,  1525,  par  Moylin  à  Lyon,  et  1529. 

1551.  —  Le  quatrième  et  le  cinquième  livre  de  la  forteresse  delà 
foy.  A  la  fin  :  Le  présent  volume  a  este  translaté  de  latin  en  François  par 


(»J  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  190. 

(*)  Manuscrits  :  Van  den  Gheyn,  Cat.  d.  man.  de  la  B.  roy.  de  Bruxelles,  3, 
103-104  et  508-509. 
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Pierre  Richart,  dit  Toiselet,  Prestre  et  Curé  de  marques  (Manuscrit.) 
Paris,  Bibl.  nat.  Mss  français  20967-20o6q  (Cat.  La  Vallière,  i,  266, 
no  815). 

Des  extraits  du  livre  4  (contre  les  Mahométans)  dans  Sinner.  Catal.  cod. 
man.  bibliothecœ  bemensis,...  Berna?  1  (1760),  69  yg. 

*  1552.  -  J.  SPIRO. 

Au  n*^  385  de  la  Bibl.  ar.,  11,  113,  ajouter  :  1897,  174-194  et  501-531. 

*  1553.  —  Reverendo.  in  Christo.  Patri  et  Domino.  Domino  Matheo 
lang  Augusten  :  Episcopo  Gurcensi  :  Dyalogus  in  modum  Comici 
dramatis  formatus  :  a  Johanne  STAMLER  prespitero  :  succincte 
digestus  :  de  Tartarorum  :  Saracenorum  :  Turcorum  :  Judeorum  et 
Gentilium  Sectis  et  ReligionibuS;  ac  eorundem  confutatione;  et  cuni 
nostre  apostolice  fidei,  historiarum  figurarumque  :  Preterea  utriusque 
Testamenti  sacrarum  scripturarum  Compendiose  insertarum  :  appro- 
batione.  Dicatus. 

A  la  fin  :  Impressum  Auguste  :  per  Erhardum  Oglin  et  Jeorgium 
Nadler...  1508.  In-fol.  xxxii  ff.  ch.  non  compris  le  titre  et  2  ff.  de 
table.  Front,  p.  Burgkmair. 

Hummel,  Neue  Bib.  von  seltenen...  Bùchern,  47-54.  —  Grasse,  Trésor  6,  i, 
477. —  **narrisse,  Bibl.  Amer.  Vetust.,  101-103. —  Hurler,  2,  1121. 

Ouvrage  dialogué  en  XIV  actes,  où  Stamler  se  propose  de  réfuter  les 
religions  des  Tartares,  des  Sarrazins  et  des  Turcs.  Le  juif  Samuel  (en  mémoire 
de  Samuel  Rabbi  ?)  parle  dans  le  sixième  dravia  de  la  religion  juive  et  de  la 
religion  mahomctane. 

*  1554.  —  Dialogo  di  Giovanni  STAMLERO  Augustense  de  le 
sette  de  diverse  genti  e  de  le  Religioni  del  mundo. 

A  la  p.  151  :  Stampato  in  Vinegia  per  Giouanni  Padouano,  del 
mese  di  Febraro.  (vers  1520.)  In-8.  5  ffnc,  151  (i)  pp. 

Cat.  Riant,  3562. 
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•  1555.  —  G.  STANHOPE.  The  truth  and  excellence  of  the 
Christian  Religion  asserted  against  Jews,  Infidels  and  Hereticks 
in  i6  sermons.  London.  1702.  ln-4. 

—  A  Defence  of  Natural  and  Revealed  Religion...  by...  R.  Boyle... 
STANHOPE...  London...  1737. 

Au  tome  i,  polémique  contre  les  Juifs,  les  Infidèles  et  les  Hérétiques. 
C.  R.  Bibl.  raisonnée,  19,  449-450. 

*  1556.  —  Lectures  on  the  History  of  the  Eastern  Church  ;  with 
an  Introduction  on  the  study  of  Ecclesiastical  History.  By  A.  P. 
STANLEY  DD.  London.  Murray.  1861.  In-8. 

Le  chap.  VII  est  consacré  au  mahométisme. 

C.  R.  Athenacum  1861,  1,  791-792.  —  Adams,  A  manual  of  historical 
Literature,  180. 

•1557.  —  Jos.  Frid.  STAPFERI  V.  D.  M.  Helv.  Bern.  Institu- 
tiones  Theologiae  Poleniicae  Universae  Ordine  Scientifico  dispositae... 
Tiguriapud  Heideggerum  et  socios.  1743-1747.  In-8.  5  vol. 

Parle  de  Mahomet  et  du  mahométisme  au  tome  2. 

C.  R.  Bib.  raisonnée,  39,  366. —  Acta  erud.,  1747,  263. — Tempe,  6,  iio, 

*1558.  -  Ben.  STATTLER  S.  J.  Demonstratio  evangelica  seu 
religionis  a  J.  Christo  revelatae  certitudo  accurata  méthode  demons- 
trata  adversus  theistas  et  onmes  antiqui  et  nostri  aevi  philosophes 
antichristianos^  quin  et  contra  Judaeos  et  Mahumetanos,  Augustae 
Vind.  1770.  In-8. 

Trad.  française  dans  Migne,  Démonst.  évang.,  10. — Un  résumé  par  Sailer. 
Munich.  1777.  In-8. 

Hurter,  5,  274.  —  Zôckler,  S'O- 

^5 
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•1559.  -  Aurél  STEIN  Régi  helyi  Kultusz  nyomai  moham- 
medan  Bdsd-Azsiaban . 

Dans  Goldziher-Festctirift  244-Z53. 

L'islam  et  les  lieux  sainis  buuddliisies  dans  l'Asie  centrale. 

—  Note  on  Buddhist  local  worship  in  Muhamniadaii  Central  Asia. 
Dans  J,  of  the  Roy.  As.  Soc.  of  Gr,  Br.  iQlo,  839845. 

Traduction  du  n"  précèdent. 

•1560.-    STEINER.  Ûber  den  Islam. 

Dans  Allg.  Kirch.  Zeitsch.,  10  (1869)  n«  3  et  5, 

'1561.  —  W.  R.  W.  STEPHENS.  Christianity  and  Islam.  The 
Bible  and  the  Koran.  Four  lectures.  New  York.  Scribner.  1877  In-iz. 
X  et  168.  I  dol.  35. 

'1562.  -  E.  G.  STEUDE  (i).  Apologetisches  Lehrbuch.  (Tome 
XVI  de  Zimmers  Handbibliothek  der  prakti^hen  Théologie.)  Gotha. 
1892. 

Noiammeoi  :  Chrisienium  und  geschichiliche  Religionen.  (Zôckler,  631.) 

1568.  —  STIEFEL.  Zur  Schwankdichtung  des  Hans  Sachs... 
6.  Die  Quelle  der  Hîstoria  :  Zwo  unverschâmte  Lûgen  aus  dem 
machometischen  Alcoran. 

DansZeit.  d.  Vereins  f.  Vokslk.,  1898,  280-284. 

'1564.  —  STOLL.  Introductio  in  historiam  Theologiae.  1742. 

C.  R.  Acta  erud.,  1741,  4i9-4.zi.  (Sur  ks  auteurs  qui  odI  coinbaliu  le 
mahomélisme.) 
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*1565  —  Tûrkischer  Bund,  das  ist  :  lxii  Fragen,  mit  deren  kurtzen 
Beantwortung;  voii  des  Tûrken  Anfang,  neuer  Religion,  Gotteslâs- 
terlicher  Lehr,  Heuchlerischem  Wandel,  grosser  Macht,Tyrannischeïn 
Régiment,  unvergreitHichem  Widerstand  und  endlichem  Undergang. 
Bey  jetzigem  gefàhrlichen  Einfall  des  Tûrkischen  Heeres  in  der  wer- 
then  Christenheit  dein  gemeinen  Mann  zu  nûtzlichcm  Underricht, 
erbaulicher  Lehr,  Christschuldigem  Nachdenken  und  kràftigem  Trost, 
auss  heiliger  Schrifft,  und  andern  alten  und  neuen  bewehrten  Scri- 
benten  zusammen  getragen  ;  mit  einer  kleinen  Zugab  eines  Gebet- 
Icins,  kurtzer  Herzensseuflftzerlein  und  etlicher  Gesângen  wider  dièses 
Bluthunds  tyrannisches  Beginnen  nutzlich  zu  gebrauchen.  Vcrfertigt 
von  M.  Bonifacio  STOLZLIN,  Ulm  :  evangeliscben  Pfarrern  zu 
Kucheim^  Ulmischer  Herrschaft.  Gedr.  Ulm.  1664. 

Hammer,  n"  1976. 

•  1566.  —  G.  L.  STRAUSS.  Mahonietism  :  an  Historical  Sketch 
of  its  Origin  and  Progress,  and  the  Attempt  made  by  the  Saracens  to 
Implant  it  in  Europe,  until  the  Final  Establishment,  by  the  Franks 
of  the  Christian  Religion,  under  Charles  Martel  at  the  Battle  of  Tours, 
A.  D.  732.  Second  Edition.  Cambridge.  1858.  Pet.  in-8.  iv  et  124. 
Front. 

•1567.  —  Th.  STRUCK.  Beziehung  des  Tieres  zum  Islam. 
Dans  die  Natur,  1899,  n°  15. 

*  1568.  —  H.  STUBBE.  Mahometanism  :  an  account  of  the  rise 
and  progress  of  Mahometanism,  with  the  Life  of  Mahomet,  and  a 
vindication  of  him  and  his  religion  from  the  calumnies  of  the 
Christians ,  from  mss.  copied  by  Chas.  Hornby,  of  Pipe  Office, 
in    1705  «  with  some  variations  and  additions  »  edited  with  intro- 
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duction  and  appendix  by  H.  M.  Khan  Shairani.  1911.  In-8.  268.  8  ff. 
C.  R.  •  Stubbe,  Deut.  Litz..  191 1,  n»  45. 

1569.  —  Histoire  des  différentes  religions  depuis  leur  origine 
jusqu'à  nos  jours,  offrant  le  précis  exact  et  détaillé  des  croyances,  du 
culte  et  des  cérémonies  chez  les  Indiens,  les  Chinois,  les  Perses,  les 
Egyptiens,  les  Grecs,  les  Romains,  les  Juifs,  les  Chrétiens,  etc.,  etc. 
Par  M.  SULAU  de  Lirey,  membre  correspondant  de  plusieurs  sociétés 
savantes  de  Rome  et  de  Vienne.  Paris,  au  bureau  de  la  Publication, 
rue  de  Seine  Saint-Germain,  45.  1843  (Saint  Cloud).  Imprimerie 
de  Belin-Mandar.  In-8.  483  (i)  pp.  et  6  planches  gr,  sur  acier, 
dessinée  par  R.  Cazes,  gravée  par  G.  Lévy  (Poignavant  éditeur, 
Jullet  impr.)  =  Jésus  Christ,  Punition  d'une  vestale.  Moïse,  Mahomet 
(dessiné  par  Jules  Uzanne,  gravé  par  Nargest)  Pierre  1*  h  ermite, 
Luther. 

Deuxième  Partie.  Chap.  II  §  IV.  Mahomet.  —  Fondation  de 
rislamisme.  —  Propagation  par  la  conquête.  —  Morale,  dogmes  et 
prescriptions  du  Khoran.  Pp.  387-401. 

C.  R.  Bibl.  cathol.,  4,  176-177. 

—  Histoire et    de  Vienne.   Deuxième  édition.   Paris 1845.   ln-8*>. 

483  (i)  pp  ,  et  6  pi.  les  mêmes  que  dans  la  première  édition. 

Ce  n'est  qu'un  rajeunissement  sans  aucune  autre  modification  que  les  2 
premiers  ff.  (pp.  1-4). 

1570.  —  Philosophical  rhapsodies.  Fragments  of  Akbur  of  Betlis. 
Containing  reflections  on  the  laws,  manners,  customs  and  religions, 
of  certain  Asiatic.  Afric,  and  European  nations.  Collected  and  now 
first  published.  By  Richard  Joseph  SULIVAN,  Esq.  Amicus  Plato, 
amicus  Socrates,  sed  magis  amica  Veritas.  In  three  volumes.  Vol.  i. 

London  :  Printed  for  T.  Becket,  Pall-mall,  bookseller  to  his  royal 


i.4 
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highness  the  prince  of  Wales,  and  their  royal  highnesses  the  princes. 
M.DCC.  LXXXIV.  In-80,  i  fnC;  v  (i),  286  pp.,  2  flfnc. 

II.  Philosophical....  Vol.  U....  M.  DCC.  LXXXV.  2  ffnc,  463  (i) 
pp.,  I  fnc. 
III.  Philosophical.... Vol.  III....  M.DCC.LXXV.  3  ffnc,  315(1)  pp. 
Voir  fragments  liii-lxhi,    pp.    166-240,   lxvi,  et  lxvii,  261-283, 
Lxxi-Lxxiv,  334-353. 

1571.  —  Bernardin  SURIUS  (').  Le  Pieux  Pèlerin  ou  Voyage  de 
Jérusalem...  A   Brusselles,    chez   François  Foppens,  Imprimeur    et 

Libraire  au  S.  Esprit.  1666.  In-4. 

160.  Trailté  abominable  de  la  Loy  de  Mahomet,  divisée  es  parties  Orientales 
en  trois  sectes,  à  sçavoir  en  celle  des  Turcs,  des  Arabes  et  des  Mores. — 
163.  Mahomet  secondé  d'un  Moyne  apostat  bastit  une  nouvelle  Loy;  se  fait 
Chef  d'une  Année  d'Esclaves  :  ravage  beaucoup  des  Pays,  et  se  qualifie 
Prophète. —  172.  Beaux  titres  de  l'Alcoran,  et  autres  choses  curieuses. — 174. 
Mahomet  comme  faux  Prophète  prend  son  recours  aux  faux  miracles  pour 
confirmer  sa  Loy  :  confesse  luy-mesme  que  son  Alcoran  est  remply  de  men- 
songes :  description  de  son  Paradis.  —  179.  La  Loy  de  Mahomet  est  un  amas 
d'ordure  et  vilainie,  divisée  en  4  sectes. —  181.  L'origine  du  mot  Turc  :  de 


(*)  Paquot,  Mémoires  p.  servira  l'hist.  litt...  des  Pays-Bas,  4,  69-71. — 
S^  Génois,  Voyageurs  belges,  2,  160-161. —  Roehricht,  Bib.  geog.  Pal.,  257. 
—  Dirks,  Hist.  d.  Frères  mineurs,  235-237.  —  ®  Jérusalem,  24  février  et  24 
avril  1910. 

La  première  édition  flamande  est  de  Bruxelles,  Foppens,  1649.  (•  I)en 
godvruchtigen  Pelgrim  ofte  Jerusalemsche  Reyse...  door  den  R.  P.  Bemardinus 
Surius.  —  Voir  Paquot.  70).  —  °  Brussel ,  J.  Mommaerts.  1653,  in-8. — 
**  Brussel,  1662.  In-8.  (Bibl.de  Bruxelles.) —  °  Antwerpen,  Verhulst,  1669. 
792.  (Paquot,  71.).  —  ®  Antwerpen,  H.  Verdussen,  (1705).  In-8.  —  •Gand. 
1789.  2  vol.  in-12. 

Les  éditions  françaises  sont  de  Bruxelles,  1649  et  1666.  (Cette  dernière  à  la 
Bibl.  de  Bruxelles  et  Paris,  Bibl.  nat.  0*f88.) 
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l'Empereur  tlei  Turcs,  de  ses  Pays  et  Domaines. —  i86.  Nature,  Moeurs, 
ConTersatiun  er  Vie  des  Turcs.  —  igi.  Des  Femmes  de  Turquie  ei  de  leur 
faconde  Tivre, —  195-  De  la  Foy  des  Turcs  :  de  leurs  Sacremense!  prières. — 
302.  Comme  les  Turcs  sont  appelez  pour  loiier  Dieu  :  leurs  Uvemens,  et 
prières. —  ïo8,  Des  Temples  ou  Mosquées  des  Turcs.  —  ïio.  Des  Religieux 
Turcs  :de  leur  faconde  vivre.—  117.  D'autres  sortes  de  Religieux  :  et  de  leurs 
Processions.  —  210.  Du  Ramadan  qui  est  le  Caresme  des  Turcs,  et  de  leurs 
Feites.  —  124.  Caravane  annuelle  des  Turcs  vers  la  Meka  :  leur  zèle  à  leur 
faux  Prophète:  jecil  de  son  Sepulchre. —  232.  Apparition  de  Mahomet  à  un 
Cophile  renié,  par  où  il  dévoua  la  Loy  de  Mahomet,  et  Tut  bruslê  e(  un 
autre  grec  pendu.  —  234.  Mariage  des  Turcs  :  comme  ils  servent  leurs  Mais- 
tresses.—  239.  Justice,  Superstitions,  el  Magies  des  Turcs. —  i^?-  ^^^ 
Funérailles  des  Turcs.  —  JSi.  De  la  deuxiesme  Secte  de  Mahomet  nommez 
Mores.  —  15}.  Des  Arabes,  —  157-..  Druses.  Frechreddin... 

•1572.  —  SVOBODA(Adalbert).  Gestaltendes  Glaubens.  Cultur- 
geschichte  und  Filosofisches  von  Adalbeit  Svoboda....  Leipzig  Dnick 
und  Verlag  von  C.  G.  Naumanii.  1896.  In-S  2  vol.  1  (1896)  :  vu  (i 
et  310  pp.,  I  fnc.  Il  (1897)  :  2  ffuc,  385  (ij  pp.,  i  fnc. 

I,  chap.  III.  Wie  Mylhen  enistehen  34-49-  H,  ch.  iv.  Allah  64-69.  un, 
Allgemeines  ûber  Profclen.  Besonders  iiber  Zaralhusira  und  Nanak.  150-160. 
Buddha  und  seine  I.ehre.  iâi-173.  xiv.  Mohamed.  174-182. 

C.  R.  Erlanger  Tageblati,  1896.  Kosegger  (P.  K.)  dans  Heimgarieu,  1896. 

a' édition  à  Leipzig  1901.  In-S.  ijm. 

1673.  —  Vera  christiana  religio,  contmens  universain  theologiam 
novœ  ecclesiœ...  ab  Emanuele  SWEDENBORG...  Arastelodami, 
1771.  Iîi-4. 

492-494.  De  Mahomedanis  in  mundospirituali. 

1574.  —  Saracentca,  siue  Moamethica  :  in  qvtbvs  Ismaeliticœ  seu 
Moatnethicse  sectx  prsccipuonim  dogmatutn  Elenchus  :  ex  Evthymii 
Zigabeni  Panoplia  Dogmatica.  (  1  )  De  Saiacenorvin  principe  et  pseudo- 
propheta  Moamethe  historia  ;  încerti  auctoris.  (54)  Saracenoi^m  ad 
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Christianam  Ecclesiam  sese  aggregantium  Catechesis,  &  Saracenismi 
anathematizatio.  (74)  Ex  Theophanis  &  Anastasii  Ecclesiastica 
historia  de  Moamethicae  sectae  primordiis  narratio.  (92)  Graece  et 
Latine  nvnc  primvm  édita,  cum  Annotationibus  (m)  et  duplici 
Rerum  ac  Verborum  Indices  (142.)  Opéra  Friderici  SYLBVRGII 
vet.  ope  Bibliothecae  palatinae  (Marque  typ. )  Ex  typographeio 
H.  Commelini,  Anno  1595.  (Heidelberg.)  In-8.  (8)  et  152. 

Fabricius^  Del.,  I2i-i22et  735-736.  —  Reimann,  949. — Jo.  Fabricius,  4, 
386.  —  Kalkar,  66, 

Les  éditions  de  1591  et  de  1596  que  Hammer  cite  aux  n^  1132  et  1303, 
n'existent  pas.  Les  n*^  12 18  et  1222  sont  des  notices  inexactes  de  l'édition  de 

1595. 

•1575.  -  M.  Pap  SZATHMARI,  Jeronimo  de  Bosch,  P.  A.  C. 
Hugenholtz  en  V.  Slothouwer.  Over  den  staat  der  Christenheid  bij 
de  opkomst  van  Mohammed. 

Ces  quatre  dissertations  forment  le  volume  5  (1785)  des  Verhand.  rakende 
den  natuurl.  en  geopenbaarden  Godsdienst,  uitgegeven  door  Teyler's  Godge- 
leerd  genootschap.  Haarlem. 

C.  R.  Esp.  d.  journ.  1786,  12,  424-428. 

*1576.  —  A.  T.  Etude  sur  la  lutte  engagée  entre  le  christianisme 
et  rislamisme. 

Dans  Rev.  de  TOrient,  2«  s.  2  (1847).  17-21. 

*1677.  —  R.  TALBOT.  Les  étapes  d*un  sceptique.  Leipzig. 
1898.  In-8. 

Histoire  sainte.  Mahomet.  Luther... 

*1678.  —  P.  José  de  TAMAYO.  Compendiosa  Relacion  de  los 
costumbres  y  gobernios  de  Berberia.  (Manuscrit.) 

Parle  aussi  de  la  religion.  .  ' 

Voir  Gallardo,  Ensayo,  4,  667-668. 
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1579.  —  TAMISIER.  Où  en  est  Tœuvre  de  Mahomet  ? 
Dans  Rev.  canadienne^  i®*"  septembre  1906. 

•  1580.  —  Ahmedis  al-TANNUSI.  Tractatus  per  interrogationes 
et  responsioneS;  inter  Ahmedem  al-Tannusi  et  Senanum  doctorem 
aegyptium,  anno  hegirae  940  (Christi  1533.)  conscriptus;  in  quo  post 
obitam  peregrinationem  meccanam;  de  religione,  paradiso,  et  gehenna, 
ambo  disputantes»  alcorani  adfirmationes  refellunt;  et  christianam 
religionem  mahometica  veriorem  esse  atque  praestantiorem  con- 
cludunt. 

Deux  manuscrits  en  arabe^  à  la  Bibl.  du  Vatican. 

Script,  vet.  nova  coll...  édita  ab  A.  Maio,  4,  420,  n«*  244  et  245. 

*1581.  —  T.  TATLOW.  Outline  Studies  in  Mohammedanism. 
Lond.  Brit.  Col.  Christ.  Union.  1902.  Gr.  in-8.  4  p. 

•1582.  —  A.  TAVILET.  Orthodoxie  und  Freidenkertum  im 
Islam. 

Dans  Das  freie  Wort;  10  (igio),  103. 

—  Zur  f>olitischen  und  kulturellen  Lage  des  Islams. 
Ibidem,  833. 

•1583.  —  TAYLOR  (William  Cooke).  The  history  of  Mohamme- 
danism...  London.  1831. 

•  1584.  —  The  history  of  Mohammedanism  and  its  sects,  derived 
chiefly  from  oriental  sources  by  W.  Cooke  TAYLOR,  LL.  D. 
London  1834.  (Brit.  mus.  696  b.  13.) 

G.  R.  Athenaeum  1834,  426-427.  —  •  Dublin  Unir.  Review,  n®  5  de  1834 
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•  Annali  délie  scienze  religiose,  nov.  et  décembre  i  (1835),  413.  (Doit  être  la 
traduction  d'un  article  de  l'Asiatic  Journ.  de  Londres.).  —  J.  G.  L.  Kosegarten, 
Berliner  Jahrbb.  f.  wiss   kritik,  1835,  2,  356-363. 

1584**'*.  —  The  history  of  Mohammedanism....  2*^  édition.  London 
J.  W.  Parker;  1839.  In-8.  xii  +  363  (i)  pp.      Brit.  mus.  697.  b.  18. 

1585.  —  The  history  of  Mohammedanism ,  and  its  sects.  By 
W.  Cooke  TAYLOR,  LL.  D.  Author  of  4c  The  student's  manuals  of 
ancient  and  modem  history  »  Published  under  the  direction  of  the 
committee  of  gênerai  literature  and  éducation  appointée!  by  the 
Society  for  promoting  Christian  knowledge.  The  third  édition . 
London  :  John  W.  Parker,  west  strand.  1851.  Pet.  in-8.  xii  et  302. 
4  engravings.  4  sh. 

Voir  le  n®  402  du  tome  1 1 . 

Après  une  Préface  (vii-x),  viennent  les  chapitres  énumérésau  n"  402. 
99.  The  Mohainmedan  Creed;  from  an  original  Arabie  Confession  of  Faith. — 
126.  The  First  Four  Khaliphs. —  152.  The  Family  of  Ali.  —  The  Twelve 

Imams.  —  168.  The  Sect  of  the  Ismaelians.  —  Origin  of  the  Assassins.  — 
182.  The  History  of  the  Assassins.  —  205.  The  Druses.  —  213.  The  Wahabees. 

—  217.  The  Four  Orthodox  Sects. —  226.  The  Monastic  Orders  of  Islamism.  — 
238.  The  History  of  Mohammedanism  in  India.  —  260.  The  Effect  of  the 
Mohammedan  Religion  in  Science,  Literature,  and  Civilization. 

Appendix.  275.  The  Mohammedan  Accounts  of  Alexander  the  Great,  under 
the  name  of  Dhu'  ekharnein  (the  Two-horned.) —  278.  Mohammed's  Night 

Journey  to  Heavcn. —  286.  The  Nature  and  Style  of  the  Koran.  —  291.  Spé- 
cimens of  Mohammedan  Prayers.  ' —  298-302.  Select  Aphorisms  of  Ali-Ebn- 

Abû-Taleb. 

Engravings.  Castle  of  Alamoot  (au  titre).  —  View  of  Mecca  (52)  Vievr  of 
Médina  (81)  Muezzin  calling  to  Prayer  (123). 

*  1586.  —  Geschichte  des  Mahomedanismus  und  seiner  Sekten 
aus  orientalischen  Quellen  geschôpft  von  W.  C.  TAYLOR.  Aus  dem 
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Englischen  ûbertragen   von   Fr.   FREIESLEBEN.    Leipzig.    Barth. 
1837.  Gr.  in-8  17  72  ^.  i  th.  12. 

C.  R.  V.  Hammer,  (Wiener),  Jahrbb.,  84,  1 31-135. 

•  1587.  —  Siyar  ulislâm.  Dehli.  1855.  In-8.  395. 

C'est  la  traduction  hindoustanie  du  livre  de  TAYLOR,  par  Nur  Muhammad, 
Râin  Krischn,  Pitambar  Singh  et  Saïyid  Muhammad.  (Voir  Garcin  de  Tassy, 
Hist.  de  la  littér.  hindouie  et  hindoustanie,  2^édit.,  2,  483-484,  506,  547  et 
S,  43.  L'auteur  donne  ici  la  date  de  1845. 

*1588. —  The  Hebrew,  the  Saracen ,  and  the  Christian.  By 
D^  W.  TAYLOR. 

Dans  Bentley*s  miscell.;  1847,  april. 

•1589.  —  TEENSTRA  (Marten  Douwcs)..  Beknopte  schets  dcr 
godsdienstige  gezindten  of  der  godsvereering  bij  de  Heidenen,  Joden^ 
Mahomedanen   en    Christenen    wel   inzonderheid    de    verschillende 

secten in  de  Christelijke  Kerk;  benevens  de  geschiedenis  van  den 

Bijbel.  Groningen.  1864.  In-8.        * 

•1590.  —  TELA.  The  philosophical  Library.  1818. 
8,  1-92.  Islam. 

•1591.  —  E.  Payson  TENNEY.  Contrasts  in  social  progress.  New 
York,  Longmans,  Green  a.  C°.  1907.  Ia-8.  xvi  et  415.  2  d.  50. 

Voir  Or.  Bibl.,  21,  54. 

•  1592.  —  Z.  TEST.  Mohammedanism  and  Christianity. 
Dans  Mercesburg  Rev.,  13,  565. 

•  1593.  —  Hussein  TEVFIK.  A  lecture  giving  a  few  facts  on 
Mohammedanism.  Providence.  1878.  In-4.  16. 
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•1594.  —  Abraham^  TGILDE  V.  D.  M.  In  Zachariae  cap  XIV 
Lucubrationes...  Dordraci,  Matth.  de  Vries.  1716.  I11-4. 

Chap.  8.  Du  trouble  apporté  dans  l'Eglise  par  le  schisme,  rantichristianisme 
et  le  Mahomet isme. 

Journ.  litt.,  8,  448-449. 

1595.  —  G.  W.  T(HATCHER).  Mahommedan  religion. 
DansEncycl.  britannica,  1 1«  édit.,  17  (191 1);  417-424. 

1596.  —  Le  Voyage  d'outremer  (Egypte,  Mont  Sinay,  Palestine) 
De  Jean  THENAUD  Gardien  du  couvent  des  cordeliers  d*An- 
goulème  suivi  de  la  Relation  de  l'Ambassade  de  Domenico  Trevisan 
auprès  du  Soudan  d'Egypte  —  1 512  —  publié  et  annoté  par  Ch. 
Schefer.  Paris.  1884. 

Voir  p.  40-4Z  et  72.  Cfr.  Lxxi,  54-55,  201-202  et  204. 

•  1597.  -  THÉODORE  bar  Koni. 
Duval,  la  Littérature  syriaque,  1899,  2i4- 

*  1598.  —  THEODORI  Amaseni  Episcopi  dogmatica  panoplia 
contra  Judaeos^  Armenios  et  Sarracenos. 

Fabricius.  Del.,  121.  — Imbonati,  Bib.  lat.  heb.,  274. 

*1599.  —  Dialogus  inter  Agarenum  et  episcopum  quemdam 
nomine  THEODORUM.  (Man.) 

Migne,  Bib.  d.  man.,  2,  590.  (Florence.)  (*) 


(^)  Du  même  auteur:  Epistolas  14  quarum  prima  de  origine  Turcarum  ad 
Franciscum  Philelphum.  (Migne,  590.) 
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lôOO.  —  THÉVENOT. 

Voir  Bibl.  ar.,  11,  191. 
P.  73  et  suiv.  :  Croyance. 

•  1601.  —  THIBAUD  de  Mailly.  Poème  moral  français  du  XIIP  s. 
où  Tauteur  damne  les  Arabes,  les  Persans  et  les  Turcs. 

Fauchet.  Ane.  poète  fr.  II,  f.  557  Hist.  litt.  de  la  France  :  18,  825. 

*1602.  —  K.  T.  THIEME.  Grundriss  zu  einer  Geschichte  aller, 
positiven  Religionen.  Leipzig.  1803.  In- 8. 

*1603.  —  J.  D.  THOLOZAN.  Des  causes  de  la  décadence  actuelle 
des  nations  asiatiques  musulmanes. 

Dans  Séances  et  tr.  de  l'Ac.  d.  se.  mer.  et  pol.,  107,  193-205. 

205  209  :  Observations  de  PASSY. 

•1604.  —  A.  THOLUCK.  Vermischte  Schriften,  grôsstenteils 
apologetischen  Inhalts.  2*  Aufl.  Gotha.  1867.  6  m. 

Die  Wunder  Mohameds... 

•1605.  —  THOMAS  d'Aquin  (S.)  Declaratio  quorundam  articu- 
lorum  fidei  contra  Graecos,  Armenos  et  Sarracenos  quam  scripsit 
D.  Thomas  ad  instantiam  Cantoris  Anthiocheni. 

Dans  les  Opuscula  de  Thomas  d'Aquin,  p.  ex.  les  éditions  incunables 

« 

suivantes  : 

—  Milan,  B.  et  J.  de  Honate,  1488.  In-fol.  Hain  1540.  Pellechct 
1092.  Voir  les  ffc.  x  v^  col.  2  —  xvijr®,  col.  i. 

—  Venise,  H.  Liechtenstein,  1490,  7  id.  sept.  (7  sept.).  In-4®. 
Hain  •1541.  Pellechet  1093.  Ff.  b2  r«,  col.  2  —  b7  r«,  col.  2. 

—  Venise,   B.    Locatello  pour  O.   Scoto,   1498,    11    col.   janvier 
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(22  déc).  In-fol.  Hain  *I542.  Pellechet  1094.  ^^^-  ^7  ^^  col.  i  —  2  i  r«; 
col.  2. 

Freytag,  Anal.,  989.—  Possevin,  393.  —  Grasse,  Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2, 

2,  I,  48.  (')  — S.Thomae  Aquinatis Opéra  omnia  iussu  impensaque  Leonis 

XIII.  P.  M.  édita....  Romae  ex  typ.  polyglotta  S.  C.  de  propag.  flde.  1882. 
In-foK  l,  préface  de  Joh.  Fr.  de  Rubeis,  O.  P.  (d'abord  parue  dans  l'édit.  de 
Venise  Jo.  Bap.  Pasquali,  1750),  aux  pp.  ccxxvi«b  et  ccxxvii"  :  Dissertatio 
XVII,  Cap.  111. 

*  1606.  —  De  procuranda  salute  omnium  gentium^  schismaticorum 
haereticorum,  judseorum,  sarrasenorum,  caeterorumque  infidelium 
libri  XII.  Quibus  impiissimarum  sectarum;  maxime  Orientalium  ritus 
ad  historiae  fidem  narratur,  errores  ad  veritatis  lucem  confutantur; 
auctore  R.  P.  THOMA  a  Jesu  Antv.  V"  et  haer.  Pet.  Belleri.  1613. 
In-4. 

Aussi  au  tome  1  des  Œuvres,  Cologne,  1684. 

Fabricius,  Bib.  gr.,  137.—  Del.,  $88  et  743.—  Lux.,  625.—  .\rnold,  277. 
— Werner,  1,  75.  —  Reland  (n»  1383),  167.  —  R.  Simon,  Bibl.  choisie,  1, 
297.— **  Diefenbach,  Jud.  convert.,  83. 

Grasse  donne  le  livre  au  nom  de  Thomas  a  Villanova.  (Trésor,  6,  2,  142.) 

1607.  —  Le  triomphe  et  victoire  de  la  croix,  contre  les  erreurs 
de  Mahomet.  Discovrs  avqvel  les  impertinences  de  TAlcoran  sont 
démonstrées,  et  que  le  signe  de  nostre  Rédemption  règne  encore 
triomphant  sur  le  trosne  de  ses  ennemis  par  Artvs  THOMAS  Sieur 
d'Embry,  Parisien. 

Dans  Chalcondile...  Vigenere  (Bibl.  ar.,  11,  n**  711),  2,  1-64. 

Cfr.  Reland  (n<>  1383),  175. 


(*)  Jo.  Fabricius,  2,  86,  prétend  que  la  Somme  contre  les  gentils  a  été 
traduite  en  arabe.  Cfr.  Fabricius,  Delectus,  274. 
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1608.  —  M.  THOMASIUS  (de  Taxaquet  Majoricensis)  Dispv- 
tationes  qvaedam  ecclesiasticae.  Brevis  christiaiiae  ac  Catholicae  fidei 
defensio,  et  ludaeorum,  Mahumetanonim  atque  Haereticorum  oppu- 
gnatio.  De  ratione  habendi  Concilia  Prouiiicialia  ac  Dioecesaiia,  et 
de  iis  quae  in  ipsis  praecipue  sunt  tractanda.  Isidori  ordo  de  celebrando 
Concilîo,  De  uariis  Collegiis  ad  utîUtatem  publicam  constituendis. 
Romae  Ex  domo   propria.  MDLXV.  111-4",  ^'4  PP*  U"   exem- 

plaire, Paris,  B.  Nat.  D  5772. 

Voir  pp.  9-68. 

Hurter,  S,  90.  -  Calai.  Kosenthal  49,  n*  5402. 

Fabricius,  Del.,  577,  qui  l'appelle  Thomas,  ei  linbonati,  Bibl.  lat.  heb.,  161, 
donnent  les  dales  de  i5iset  1567.  Lipenius,  Theol.,  2,  147,  ne  donne  que 
celle  de  1567. 

'  1609.  —  The  Présent  State  of  Turkey  ;  or  a  Description  of  the 
Political,  Civil  and  Religions,  Constitution,  Government,  and  Laws  of 
the  Ottoman  Empire;  The  finances,  military  and  naval  establishments; 
the  State  of  learning,  and  of  the  libéral  and  mechanical  arts;  the 
manners  and  domestîc  econoniy  o(  the  Turks  and  other  subjects  of 
the  grand  signer;  &c.  &c.  Together  with  the  get^raphical,  political, 
and  civil,  state  of  the  principalties  of  Moldavia  and  Walachia.  From 
observations  made,  durîng  a  résidence  of  fifteen  years  m  Constanti- 
nople  and  the  Turkish  provinces,  By  Thomas  Thornton,  esq.  Vol.  1. 
The  second  édition,  with  corrections  and  additions.  «  Nec  a  festi- 
nante  et  vehementer  occupato  elegantiam  orationis,  quam  ne  medi- 
tatus  quidem  et  otlosus  prsestare  possem,  œquum  est  requîrere.  Me 
quidem  consolabitur  nullius  mendacii  sîbi  conscius  animus;  quod  est  in 
hujusmodi  narrationibus  prœcipae  spectantum.  »  Busbequii  Epist.  i. 
— ^  London  :  printed  for  Joseph  Mawman,  22,  Poultry,  1809.  In-8°. 
a  vol.  I  ;  4.  fnc,  ccxxxi  (i)  et  304  pp.  plus  une  carte  se  dépl.  (Map  of 
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the  Turckish  empire,  composed  for  Thornston  *s  Présent  state  of 
Turkey  by  W.  W.  Macpherson).  II  :  4  ffnC;  428  pp.,  34  ffnc.  plus 
une  carte  se  dépl.  (Constantinopic). 

I.  Introduction  chapter.  chap.  I.  General  view  of  the  manners,  arts,  and 
government  of  the  Turics.  II.  Constitution  of  the  ottoman  empire.  III. 
Administration  of  civil  and  criminal  law.  IV.  Military  force  of  the 
Ottomans. 
II.  Chap.  V.  Finances  of  the  Ottoman  empire  and  revenues  of  the  Sultan. 
VI.  Progress  and  décline  of  the  ottoman  power.  VII.  Religion^  morals, 
manners,  and  custoins  of  the  Turks.  VIII.  Women,  and  domestic 
economy.  IX.  Moldavia  and  Wallachia.  Appendix  (spécial  à  Constan- 
tinople  avant  les  Turcs). 
C.  R.  Quart.  Rev.,  8,  129-143. 

—  Etat  actuel  de  la  Turquie,  ou  description  de  la  Constitution 
politique,  civile  et  religieuse,  du  gouvernement  et  des  lois  de  l'Empire 
Othoman,  des  finatices,  des  établissemens  militaires  de  terre  et  de 
mer,  des  sciences,  des  arts  libéraux  et  mécaniques,  des  mœurs,  des 
usages  et  de  Péconoinie  domestique  des  Turcs,  et  autres  sujets  du 
Grand-seigneur;  Auquel  on  a  ajouté  l'état  géographique,  civil  et 
politique  des  principautés  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  D*après 
les  observations  faites  pendant  une  résidence  de  quinze  ans,  tant  à 
Constantinople  que  dans  l'Empire  turc;  Par  Th.  Thornton.  Traduit 
de  l'anglais  par  M.  de  S*****.  Tome  premier  [deuxième].  Paris,  J.  G. 
Dentu,  imprimeur-libraire.  Rue  du  Pont  de  Lodi,  n"  3,  près  le  Pont- 
Neuf.  18 12.  In-S».  2  vol.  1  :  2  ffnc.  xvj  et  425  (1)  pp.  II  :  2  ffnc, 
537  (I)  PPv  I  fnc 

Cette  traduction  est  de  M.  de  Sancé,  officier  d'artillerie,  prisonnier  en 
Angleterre  (Cf.  Barbier,  3*  édit.  Paris  1874  Ile.  287).  Elle  n'est  pas  très 
fidèle,  on  a  supprimé  la  table  analytique  très  utile,  ainsi  que  les  caries  de 
l'édition  anglaise.  D'autre  part  le  traducteur  a  ajouté  par  endroits  des  notes  de 
son  cru. 
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1610.  —  Manuel  de  Thistoire  des  religions  Esquisse  d'une  histoire 
de  la  religion  jusqu'au  triomphe  des  reHgions  universaUstes  par  C.  P. 
TIELE  Professeur  à  l'Université  de  Leyde  traduit  du  hollandais  par 
Maurice  Vernes  Nouvelle  édition  remaniée  et  augmentée  d'une  Biblio- 
graphie critique  Paris  (Amiens,  imp.  Rousseau -Leroy)  Ernest  Leroux, 
éditeur  28  rue  Bonaparte  28  1885.  In-12.  xx  et  360.  (La  i^«  édition 
est  de  1880.) 

4*  Seclion.  L'islamisme  (§§  58-65),  131-146. 

C.  R.  Rev.  pol,  et  litt.,  1881,  1,  128. —**  Deutsche  Litz.,  1881,  n®  10. — 
B.  O.,  Polybib.,  46,  234-235. — **Theol.  tijds.,  1887,  mai  et  juin.  — Colinet, 
Muséon,  1887,  636-638. — J.  Réville,  R.  de  l'hist.  d.  rel.,  11,  220-222. — 
Rev.  crit..  1885,  1,  353.  —  **  R.  L.,  Rev.  d'ethnog.,  4,  177.  (') 

•1611.  — W.TILLING.  Gedanken  ûber  Christenthum,  Judenthum 
und  Islam  in  Betracht  der  literarischen  Erscheinung. 
Dans  Baltische  Monatss,  33  (1886)  n"«  7  et  8. 

•1612.  —  Alex.  TIMONL  Réfutation  du  Coran.  (*) 

•  1613.  —  Réponse  au  roi  des  Arabes  (Omar  II  ?)  par  TIMOTHÉE, 
patriarche  d*Antioche,  sur  la  Trinité,  l'Incarnation  et  la  Rédemption. 
(Man.  arménien  de  Paris,  n**  121,  fol.  51.)  —  Discussion  sur  la  Trinité 
contre  les  Mahométans.  (Même  man.,  fol.  57.) 

Voir  Macler,  Cat.  d.  mss.  arméniens  et  géorgiens  de  la  Bibliothèque 
nationale.  1908,  p.  63. 

C'fr.  Duval,  La  litt.  syriaque,  1899.  383. 


O  L'original  hollandais  a  paru  en  1876.  — Le  livre  a  été  traduit  en  anglais 
par  Carpenter,  Lond.,  Trubner,  1878  :  3*  édit.,  1884  ;  4",  1888.  —  En  allemand 
par  Weber,  Berlin,  1880;  1887;  1903  (revu  par  Nathan  Siderblom);  1912.— 
En  danois  par  Buhl,  Copenhague,  1884. 

(^)  Timoni  parle  souvent  aussi  du  coran  dans  Nouvelles  promenades  dans 
le  Bosphore...  Constantinople,  1844,  2  vol.  in-8. 
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1614.  —  R.  P.  Jacobi  TIRINI  Antwerpiani  e  Societate  lesu 
Commeutariorum  in  S.  Scripturara  tomus  secundus....  Antverpiae... 
Verdussen  1688.  In-fol.  (») 

Judextertius  qui  est  controversiarum  seu  questionum  fidei,  quas  vel  Hseretici 
vel  Judaei,  vel  Mahometani,  vel  Politici  in  dubium  vocant,  sed  ex  SS.  Scrip- 
turis  toto  hoc  Commentario  explicatis  probantur  ac  stabiliuntur. 

•1615.  —  TISDALL  (W.  S»  Clair).  Islam  ;  its  origin,  its  strength, 
and  its  weakness. 

Dans  J.  of  the  Tr.  Vict.  Inst.,  25,  143-194.  (Discussion  :  177-194) 
et  à  part,  1892,  36. 

—  TISDALL  (W.  S^  Clair).  Islam  :  its  origin,  its  strength,  and  its 
weakness. 

Dans  Ind.  Ev.  Rev.,  20,  136-164. 

•1616.--TISDALL  (William  S»  Clair).  The  religion  of  the  crescent, 
or  Islam;  its  strength,  Its  weakness,  its  origin,  its  influence.  Being  the 
James  Long  Lectures  on  Muhanimndanism  for  the  years  189I-1892. 
London,  Christ.  Knowledge  Soc,  1895.  In-8.  xvi  et  251  (1).  4  sh. 

C.  R.  ^  As.  quart,  rev.,  n.  s.  10,  230. 

—  TISDALL  (W.  S«  Clair).  Religion  of  the  Crescent.  Being  the 
James  Long  lectures  on  Muhammadanism.  2^  edit.  rev.  (Non-Christian 
Religions  Systems.)  London.  Soc.  f.  prom.  Christ.  Knowledge.  1906. 
In-12.  268.  4  sh. 


(')  Nombreuses  sont  les  éditions  de  Tirinus,  depuis  la  première  (Anvers, 

1614)  jusqu'à  celle  de  Turin,  1882- 1884. 
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•1617.  —  TISDALL  W.  S»  Clair.  The  sources  of  Islam  :  a  Persian 
treatise.  (*)  Transi,  and  abridged  by  Sir  William  Muir.  Edinburgh, 
Clark.  1901.  In-i2.  (i),  xiii  et  102.  i  sh.  6  d. 

(>'est  la  première  édition  du  n^  55  du  tome  10  de  la  Bibl.  arabe,  19. 
(Becker,  Archiv  f.  Religionsw.,  11,  345-346.) 

C.  R  oMoulvie  Raffiûddin  Ahmad,  Nineteenth  Century,  49,  77-83; 
réplifiue,  364-366.  — **  The  Divine  origin  of  ihe  Holy  Quran.  A  reply  to  «  The 
sources  of  Islam.  »  Dans  Rev.  of  religions,  8,  509-537  ;  9,  1-35,  89-129,  177- 
203,  221-256,  265-296,  300-35I1  353-376  et  397-422. 

•1618.  —TISDALL  W.  S«  Clair.  Comparative  religion.  (Anglican 
church  hândbooks,  edit.  by  W.  H.  Griffith  Thomas).  London 
(N.  York),  Longmans,  1909*  xiii  et  132.  i  sh. 

C.  R.  Goblet  d'Alviella,  R.  del'hist.  d.  rel.,  60,  388. 

1619.  —  Ernest  TISSOT.  Etudes  religieuses  sur  la  société 
musulmane. 

Dans  Revue  chrétienne  du  i  janvier  191 1,  41-47. 

41.  Au  carrefour  des  religions.  (1910.  Ouadi-Halfa.  Soudan.)  —  43.  Tu  ne 
boiras  pas  de  vin.  (Le  Caire,  1910.) 

1620.  —  A.  de  TOCQUE VILLE. 

Son  opinion  sur  l'islamisme  dans  Rev.  des  Deux  Mondes,  1907,  89,  605. 

1621.  —  TODERINI  (Giambatista).  Letteratura  turchesca  deir 
abate  Giambatista  Toderini.  (Tomaison  et  toghra  du  sultan  Ahduî 
Hamid)  In  Venezia  presse  Giacomo  Storti  M  dcc  lxx  xvii.  In-8, 
3  vol.  I  :  8  ifnc,  256  pp.  et  2  pi.  (se  dépl.)  de  musique.  II  :  i  fnc, 
324  et  XLiv  pp.  III  :  I  fnc,  259  (i)  pp. 


(')  Ce  traité  avait  paru  à  Lahore.  (Muir,  Nineteenth  Century,  48,    1001- 
1004.) 


I  I  Studj  de'  Turchi  in  générale,  pp.  1-9.  II.  Studj  de'  Turchi  riguardo  alla 
loro  religione.  §  i.  Spiegazione  dell'  Alcorano,  10-16.  §  11.  Studio  sulle  revela- 
zioni  di  Maometto,  16-19. 

—  De  la  littérature  des  Turcs,  Par  M^  PAbbé  Toderini.  Traduit 
de  l'Italien  en  François,  Par  M'.  TAbbé  de  Cournand,  Lecteur  & 
Professeur  Royal.  [Tomaison  et  toghra  du  sultan  Ahdul  Hamid,  imité 
du  titre  de  V édition  italienne)  A  Paris  Chez  Poinçot,  Libraire,  rue  de 
la  Harpe;  n"  155  1789  A.  P.  D.  R.  In-8.  3  vol.  I  :  1  fnc.  (titre 
gravé,  ci-dessus),  xvj  et  25 1  (i)  pp.  plus  2  pi.  (se  dépl.)  de  musique. 
II  :  I  fnc,  270  pp.  III  :  2  fFnc,  268  pp.,  2  fFnc. 

1,  9.  Des  études  des  Turcs,  relativement  à  la  religion.  10.  Explications  de 
l'alcoran.  14-17.  Etude  des  révélations  de  Mahomet. 

Traduction  allemande  par  Hausieutner,  Kônigsberg,  1790.  In-8. 

•  1622.  —  Hippol.  TONELLIUS,  Congr.  Jesu  Salvat.  Presbyt. 
Manuductio  infîdelium  ad  (idem.  Methodus  recipiendi  catechumeuos 
Romae.  Add.  constitutio  Pauli  III,  per  quam  judeis  et  infidelibus 
conversis  continuatur  possessio  suorum  bonorum  ;  eisdemque  appli- 
catur  quicquid  ex  usuris  acquisierunt.  Florentiae.  1679.  ln-4. 

1623.  —  Relation  d*un  voyage  du  Levant  fait  par  ordre  du  Roy... 
parM.Pitton  de  TOURNEFORT...  à  Lyon,  chez  Auisson  et  Posuel. 
1717.  In-8.  (*) 

2,  325-396.  De  la  Religion,  des  Mœurs  et  des  manières  des  Turcs.  (Notam 
ment  :  331.  Circoncision. —  334.  Ablutions. —  342.  Carême.  —  345.  Bairam. 
—  391.  Dervis,  1  pi.) 


(*)  La  i»"»  édition  est  du  Louvre,  2  vol.  in-4.  (le  second  vol.  de  1717.)  — 
Lyon,    1717,   3  vol.  in-8. — Amsterdam,    1718.   2  vol.   in-4.  —Traduction 
anglaise,  1718  et  1741.  —  Trad.  hollandaise,  1737,  2  vol.  in-4.  (Voir  2,  35  et 
suiv.)  —  Trad.  anglaise,  Londres,  1741.  — Trad.  allemande,  Nûrnberg,  1776 
1777,  3  vol.  in  8. 
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C.  R.  J.  d.  sçav.,6d,  381.  —  Aciaerudit.,  1719,  198.  Bourgeois  et  André. 
Sources  de  l'Hist.  de  France.  XVII«  s.  1,  n»  441. 

*1624.  —  Neu-erôfFnete  Tûrkeii-Schule,  worinnen  deroselben 
gotteslâsterliche;  verdammliche  und  also  redit  Teufflische  Lehre, 
Lebeii,  Sitten  und  Wandel  etc.  allen  frommen  Christeii,  bey  Erin- 
nerung  jetziger  grausain  wûtendeii  Tûrckischen  Krieger-Macht,  zum 
AbscheU;  ernstlicher  Auffmunterung  und  Standhaffter  Verfolgung,  aus 
selbst  eigener  zehujàhriger  Wahriiehmung  Kurtz,  jedoch  ausfûhrlich 
beschrieben,  Franc.  TRAUGO'FF.  Hung.  Leipzig.  1684.  in-4. 

Hammer,  n»  2379. —  Y  a-t-il  une  édition  de  1664  ?  (Hammer,  n®  1975.) 

•1625.  —  Car.  Henr.  TROMLER.  Entwurf  einer  Bibliotbek  des 
Islamismus.  (luédit.) 

Voir  AUg.  Litz.,  1790,  4,  608. 

•1626.  —  N.  TURCHI.  Storia  délie  religioni.  1913.  ln-16. 

1627.  -  Chronique  du  faux  TURPIN. 
Castries  (n®  339),  302-305. 

•  1628.  —  Johannes  de  TURRECREMATA  (Torquemada) 
cardinalisS.  Sixti.  Tractatus  contra  principales  errores  perfidi  Macho- 
meti  et  turcorum  sive  saracenorum  festinanter  copulatus.  S.  1.  n.  a. 
(Bruxelles,  frères  de  la  vie  commune  c.  1475  ?.)  In-fol.  58  flftic. 

Paris,  B.  Nat.  rés.  D  2684  (*)  et  D  2685.  Grasse,  Trésor,  6,  2,  215. 
Proctor  1 133  (3). 


(*)  Fabricius,  B.  gr.,  137.  —  Delectus,  7139-740,  —  Arnold,  276. — Grasse, 
Lehrb.  e.  allg.  Litg.,  2,2^  »,  49.  —  Kalkar,  84.  —  Devic,  388.  —  Hurter,  2, 
884.  —  Zôckler,  265. 
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1629.  —  Defensorium  fidei  coiUra  Judaeos,  Haereticos  et  Sarracenos. 
—  Gard,  de  TURRECREMATA  Tractatus  de  eadem  materia. 
(Suit  un  autre)  Tractatus  de  eadem  materia  sumptus  ex  historia 
triparti  ta  Cassiodori.  S.  1.  n.  d.  (Utrecht,  Nie.  Ketelaer  et  Gér.  de 
Leempt;  vers  1473.)  In-fol.  80  fFnc. 

Bibl.  de  La  Haye,  Paris,  B.  Nat.  l)  1514  rés. 

Voir  Hain  *6o83.  Campbell,  Annales  **558.  Proctor  8845.  Pellcchct-Polain, 
4185. 

•1630.—  Baie.  1481. 
Zôclcler.  Édition  douteuse. 

•1631.  —  Paris.  1495.  In-8. 
Hain,  n®  15736.  Édition  douteuse. 

•1632.  —  Paris.  G.  Eustace.  S.  a.  (XVI«  s.)  ln-4. 

Hain,  n°  15746.  Paris,  Mazarine  11 70. 

•1633.  —  Romae,  Gui.  Facciottus.  1606.  I11-8. 
Grasse.  —  Antonio,  Bibl.  hisp.  vet.,  2,  289.  (*) 

•  1684.  —  Traité  de  la  Vérité  de  la  Religion  Chrétienne,  Tiré  du 
Latin  de  M.  Jean- Alphonse  TURRETIN,  (')  Professeur  en  Théologie 
et  en  Histoire  Ecclésiastique  à  Genève...  A  Genève,  chez  M.  M. 
Bousquet  et  Compagnie.  1730  et  1731.  In-8. 

Parle  incidemment  du  Mahométisme. 


(*)  Un  manuscrit.  (Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  164-165.) 
(*)  Cfr.  Bibl.  ar.,  11,  193. 
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C.  R.  J.  litt.,  16,  316-334  (319-320)  et  18,  176-196.— J.  des  sçavans,  98, 
56  et  suiv.— Bibl.  raisonnée,  6,  45-75  (51-52)  et  8,  179-216. 

Cfr,  Trévoux,  août  1746,  1659;  décembre  1747,  2473:  janvier  1748,  124; 
mars  1452  ;  mai  1047. 

•1635.  —  A.  D.  TYSSEN.  The  lifeand  teachings  of  MuhammadJ 
London,  Luzac  a  Co.  1907.  24. 

•1636.  —  (Simon  TYSSOT  du  Patot.)  Voyages  et  Avantures  de 
Jaques  Massé.  A  Bourdeaux  chez  Jaques  TAveugle.  M.DCC.X.  In-8. 
4  fFiic,  508  pp. 

Dans  ce  voyage  imaginaire  il  est  parlé  incidemment  de  la  foi  mahométane 

(cf.  pp.  455,  457). 

Reimann,  1054-1055  :  «  Christ ianoru m  vitam  et  doct ri nam  longe  deteriorem 
esse  Ethnica  et  Muhammedana  ».  —  (Baumgarten),  Nachr.  v.  e.  hall.  Bibl.i 
8,  124  135.  —  Vogt,  Cat.  historico-crit.  lib.  rariorum,  1747,  446.  1793, 
56163. 

•1637.  —  A.  UBICINI.  Lettres  sur  la  Turquie,  r«  partie.  1851. 
(2«  édit.,  Paris,  1853.) 

Tasyimat. —  I^  Koran.—  L'organisation  de  la  société  religieuse... 
C.  R.  Bibl.  univ.,  4«sér.,  1851,  18,  144  et  s. 

•  1638.  —  A.  UCCELLI.  Gli  Arabi  nella  storia  e  nella  civiltà. 
Milano.  1912.  In-I6. 

La  stirpe  araba  prima  delT  Islam.  —  Maometto.  La  fondazione  dell'  Islam.. 

•  1639.  —  A.  UNGE.  De  Muhammedismi  ortu  et  progressu. 
Upsal.  17 18.  In-8. 

1640.  —  La  Turquie,  ses  ressources,  son  organisation  municipale, 
son  commerce...   par  D.   URQUHART.   secrétaire  d'ambassade  à 
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Constantinople  traduit  de  Tanglais  par  Raymond...  Tomel.  Bruxelles, 
Société  belge  de  librairie...  1837.  Pet.  in-8.  (*) 

29-57  et  266-299.  Christianisme  et  Islamisme. 

•1641.  -  F.    A.    URRESTARAZU.    Los    arabes.    Descripcion 

'        •     .     '  . 
geografica  e  historica  de  la  Arabia.  Traditioues,  religion^  sectas,  usos 

y  costumbres;  gobiernai  vida  publica  y  privada,  literatura,  etc.  Madrid. 

1880.  In-8.  256  pp. 

•1642.  —  Joh.  Heinr.  URSINUS.  Historisch  und  Theologischer 
Bericht  vom  Unterscheid  der  Religionen,  die  heut  zu  Tag  auf  Erdea 
sind.  Nûrnberg.  1673.  In-8.  (3®  édit.—  Les  autres  :  1661  et  1666.) 

Fabricius,  Del.,  473. 

—  Arnica  collatio  Historica,  de  una  vera  religione.  Norimbergae. 
1665. 

Réponse  au  tableau  des  religions  d'Brnest,  Landgrave  de  Hesse.  (Reimann, 

IIIO-IIII.) 

1648.  -  VAILLANT. 

C'est  le  pseudonyme  de  Le  Charnm.  Voir  n®  971  et  suiv. 

1644.  —  Muhammed  in  Médina.  Das  ist  VAKIDIS  Kitab  al 
Maghazi  in  verkûrzter  deutscher  Wiedergabe  herausgegeben  von 
J.  Wellhausen.  Berlin.  Drucl^und  Verlag  von  G.  Reimer.  1863. 
In.8,  472  pp. 


(*)  1/original  (Turicey  and  its  ressources,  etc.)  a  paru  à  Londres  en  1833. 
La  traduction  française  a  paru  à  Paris  en  1836,  2  vol.  in-8. 

C.  R.  Blacque,  Moniteur  ottoman  du  22  janvier  1834  (n^  1641,  246  et  s.)  — 
Âthenaeum,  1837,  384.  —  Bibl.  univ.,  2*  série,  6,  141  et  suiv. 
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Les  remarques  préliminaires  (pp.  5-18)  sont  datées  de  Greifswald,  2  mai 
1882. 

1645.  —  Histoire  générale  dv  inonde^  et  de  la  natvre.  Ov  traictez 
theologiqves  de  la  Fabrique^  Composition;  &  Conduite  générale  de 
rVnivers.  Divisez  en  trois  livres  Le  premier  Traictant  de  Dieu 
comme  souuerain  Architecte  du  monde  suyuat  la  doctrine  sacrée  des 
Pères  de  l'Eglise,  luifs,  Hébreux,  Rabbins,  Cabalistes,  Turcs,  Arabes, 
Mahometans,  Payens,  P^thniques,  Philosophes  anciens  &  modernes. 
Le  second  De  la  conduicte  admirable  du  monde,  les  intelligences 
Célestes,  la  fabrique  générale  du  Ciel,  les  diuers  degrez  des  Anges 
rapportés  à  la  diuersité  des  cieux,  de  leurs  fonctions,  qualitez,  &  pro- 
prietez.   Le  troisies.  Des  grades  diuerses  des  Démons,  diuersité  des 

esprits,  leurs  noms,  diuisios,  qualitez,  proprietez  :  De  la  puissance 
terrible  des  esprits  malins,   de  leur  science  appellée  Magie  par  eux 

inventée,  de  leurs  pactios  horribles,  accords,  sabbats,  assemblée  qu'ils 
font  auec  les  Magiciens  &  Sorciers  :  Des  diuerses  parties  de  la  Magie, 
&  plusieurs  autres  illusions  diaboliques.  Le  tout  illustré  d'un  grand 
nombre  d'Histoires  &  doctes  Exetnples.  Composé  en  Espagnol  par 
R.  P.  P.  VALDERAMA,  Religieux  Augustin,  &  traduit  sur  le 
manuscrit  Espagnol  en  nostre  langue  PVançoise,  par  le  sieur  de  la 
Richardier,  Interprète  des  Langues  estrangeres,  près  sa  Majesté 
Catholique.  Seconde  édition.  A  Paris,  Chez  Isaac  Mesnier,  rue 
Sainct  lacques  au  Chesne  verd.  Iri^9.  Auec  Priuilege  du  Roy, 
&  Approbation. 

In-8",  8  ifnc,  304  pp.  (inexactement  chiffrées  300.),  8  ffnc.  (Parties 
I  et  II);  3  ffnc,  335  (i)  pp.,  6  ffnc.  (3*"  partie). 

Voir  première  partie  pp.  288-300  livre  second,  chap.  XV  Grande  folie  des 
Mahometans,  &  de  leur  Alcoran,  touchant  les  Anges,  les  esprits  célestes,  le 
monde  intelligible,  &  ou  se  descouure  leur  ignorance. 
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*1646.  —  Cipriaiio  de  VALERA 

Tralado  para  confirmar  los  pobres  cativos  de  Berveria  en  la  catolica 
y  antigua  fe,  y  religion  Christiana,  y  para  los  consolar  con  la  Palabra 
de  Dios  en  las  afliciones  que  padecen  por  el  Evangelio  de  Jesu 
Christo....  Al  fin  deste  tratado  hallareys  un  exanibre  de  los  falsos 
milangros  y  illusiones  del  Demonio  con  que  Maria  de  la  visitacion... 

engano  a  muy  muchos  :  y  de  conio  fve  descubierta  y  condenada  al  fin 
del  ano  de  15H8.  En  casa  de  Pedro  Shorto  1594.  In-8**  i  fnc  (titre)  et 
145  pp. 

D'après  Salva  (n®  4027)  l'auteur  serait  le  protestant  espagnol  Cipriano  de 
Valera.  Le  lieu  d'impression  non  indiqué,  est  Londres.  On  cite  de  cette  édition 
un  exemplaire  au  British  Muséum  (3902  f)  et  celui  de  Salva,  passé  eu  suite 
chez  Ricardo  Heredia  (Cat.  Paris  1891,  I  n^  270). 

*  1647.  —  Tratado  para  confirm  ar  en  la  fe  Cristiana  a  los  cautivos 
de  Berberia.  Compuesto  por  Z.  D.  Valera...  Aviso  a  los  de  la  iglesia 

Roinana   sobre  jubileos.    Compuesto   por  el    misnio El  Espanol 

Reformado  (Par  J.  de  Nicholas  y  Sacharles).  Reimpresoscon  apendice 
(par  Usez  i  Rio,  Madrid)  1854.  In-S». 

(Coll.  des  Reformistas  antig.  espan.  VIII). 

—  Nouvelle  édition  en  1872,  in-H».  Citée  au  Cat.  du  Musée  britan- 
nique. 3835  aaaa  3. 

1648.  —  Viaggi  di  Pietro  délia  VALIDE  il  Pellegrino  Con  minuto 
^gg"3glio  Di  tutte  le  cose  notabili  osseru'ate  in  essi,  Descritti  da  lui 
medesimo  in  54.  Lettere  familiari,  Da  diuersi  luoghi  délia  intrapresa 
pcregrinatione,  Mandate  in  Napoli  AU'  erudito,  e  frà  più  cari,  di 
niolti  anni  suo  Amico  Mario  Schipano,  Diuisi  in  tre  parti,  cioè  La 
Tvrchia,  la  Persia,  e  Tlndia,  Le  quali  hauran  per  Agguinta,  Se  Dio  gli 
dara  vita,  la  quarta  Parte,  Che  couterrà  le  figure  di  moite  cose  mémo- 
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rabili,  Sparse  per  tutta  TOpera,  e  la  loro  esplicatione.  (Marqiu  de 
Mascardi)  In  Roma,  Appresso  Vitale  Mascardi.  M  DC  L.  Con  licenza 
de'  superiori.  In-4®.  780  pp.  et  17  ffnc. 

Ce  volume  est  le  premier  des  trois.  Il  concerne  la  Turquie,  TAsie  Mineure 
et  l'Egypte  et  se  compose  de  18  lettres,  s'étendant  du  as  août  1614  au  2  janvier 
19 17  et  parut  du  vivant  de  l'auteur. 

A  la  p.  17  ne.  se  trouve  un  titre  spécial  k  ce  vol.,  plus  réduit  que  celui 
donné  plus  haut  et  où  se  trouve  cette  tomaison  :  Parte  Prima  cioè  la  Tvrchia. 

Les  2  autres  volumes  concernant  la  Perse  ont  ce  titre  : 

—  II.  Viaggi  di  Pietro  délia  Valle  il  Pellegrino  Descritti  da  lui  medesimo 
in  Lettere  familiari  AU'  erudito  suo  Amico  Mario  Schipano,  La  Persia  Parle 
Prima  {Antus  du  pape  Alexandre  VII.)  In  Roma  a  spese  di  Biagio  Deuersin, 
M  DC  LVIII  Air  Insegna  délia  Regina.  Con  licenza  de'  Superiori,  et  privilégie. 
In-40.  I  :  6  flfnc,  492.  pp.,  12  ffnc.  II  :  Viaggi...  Parte  Seconda...  i  fnc, 
546  pp.,   12  ffnc. 

Contient  5  lettres  du  17  mars  au  8  mai  161 9. 

—  IV  De'  Viaggi  di  Pietro  délia  Valle  il  Pellegrino  Descritti  da  lui  medesimo 
in  Lettere  familiari  AU'  Erudito  suo  Amico  Mario  Schipano  parte  terza  cioé 
I/India,  co'  e  ritorno  alla  Patria  (Fleuron  typogr,)  In  Roma  a  spese  di  Biagio 
Deusrsin,  e  Felice  Cesaretti  M  DC  LXIII.  Nella  Stamperia  di  Vitale  Mascardi. 
Con  Licenza  De'  Superiori,  e  Privilegio. 

4  flfnc,  508  pp.,  10  flfnc. 

Contient  18  lettres  du  22  mars  1623  au  i  août  1626.  (*) 

1649.  —  Les  fameux  voyages  de  Pietro  délia  Valle  gentil-homme 
romairi;  svrnommé  Pillvstre  yoyageur,  Avec  vn  dénombrement  exact 
de  tout  ce  qu'il  a  veu  de  plus  curieux  &  remarquable  qui  se  voient 
dans   la   Turquie,    la   Perse,    &  les   Indes   Orientales;    non   encores 


(')  Autres  éditions  en  italien  :  Viaggi  seconda  impressione.  Con  la  Vita 
deir  Autore  (par  G.  P.  Bellori).  Roma,  1622-58-63.  In-4*.  — Viaggi...  Bolo- 
gna  1672,  in- 12,  4  parties.  —  Viaggi...  con  la  vita  dell'  autore  (descritta  dall' 
abate  F.  M.  Bonini).  Venetia,  1681  in- 12.  —  Viaggi...  Brighton  (pour  la 
librairie  G.  Gonein),  1842,  in- 12  2  vol. 
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obseruées  par  les  Autheurs  qui  en  ont  cy-deuant  escrits;  Je  tout  réduit 
en  forme  de  Lettres  addressées  au  Sieu  Scffipano^  son  plus  intime 
Amy.  [Vignette  typogr,\  A  Paris,  Chez  Gervais  Clovzier,  au  Palais, 
sur  les  degrez  de  la  Saincte  Chappelle.  M.  DC.  LXI.  Avec  privilège 
dv  Roy.  In  4**,  12  fFnc,  204  et  84  pp.  15  flfhc.  (table). 

Se  compose  de  2  parties  ayant  chacune  deux  paginations.  La  pre- 
mière contenant  les  lettres  i  à  16,  la  seconde  les  17  et  18. 

—  II.  Suite  des  famevx  Voyages  de  Pietro  dalla  Valle,  Gentilhomme  romain, 
svrnommé  l'illustre  voyageur.  Avec  vne  description  tres-cvrievse  de  tous  les 
lieux  par  où  il  a  passé,  de  l'estime  qu'il  s'est  acquise  en  la  Cour  de  Perse,  & 
du  succez  dans  ses  négociations  en  fauear  des  Chrestiens  du  Païs,  &  des 
parents  de  M.  Maani  son  Espouse.  Ensemble  l'entrée  magnifique  des  Ambas- 
sadeurs d'Espagne,  de  Moscouie,  de  Turquie,  de  l'Inde  &  du  Grand  Mogol 
dans  Cazuin  &  Ardebil.  Seconde  partie  {Vignette  typ.)  à  Paris,  Chez  (Servais 
Clovsier...  M.  DC.  LXIV.  Avec  privilège  dv  Roy.  In-40,  6  tfnc,  622  pp., 
24  fifnc. 

—  I  lI.Troisiesme  partie  des  fameux  voyages  de  Pietro  délia  Valle....  voyagevr. 
Contenant  la  magnificence  dv  Roy  de  Perse  par  son  Entrée,  &  par  la  Récep- 
tion des  Ambassadeurs  dans  sa  ville  Capitale,  &  par  les  riches  presens  qu'il  y 
receut  ;  la  source  des  différends  qui  est  entre  les  Turcs  &  les  Perses  plusieurs 
Cérémonies  des  Chrestiens  Orientaux,  diuerses  obseruations  fort  curieuses 
touchant  l'Astronomie  &  l'Astrologie,  les  véritables  verront  quelle  a  esté 
l'ancienne  Persepolis,  Superbe  &  Magnifique.  Ensemble  les  observations  que 
l'authevr  fait  des  beautez  de  la  Nature,  des  Maximes  de  la  Morale,  &  de  la 
Politique,  les  disgrâces  de  la  Reyne  des  Géorgiens,  les  Cérémonies  que  les 
Perses  observent  à  la  sépulture  de  leurs  Parens,  les  superstitions  des  Indiens 
pour  le  culte  de  leurs  Idoles,  la  Malignité  des  Sorciers  &  Sorcières,  par  la 
vertu  de  leurs  Charmes,  les  Auantures  d'vn  Gentilhomme  Escossois,  &  la 
Perfidie  des  Infidèles  enuers  les  Chrestiens.  {Vignette  typ,)  A  Paris,  Chez 
Gervais  Clovzier,  au  Palais  sur  les  degrez  en  montant  pour  aller  à  la  Sainte 
Chappelle  à  la  seconde  Boutique,  à  l'Enseigne  du  Voyageur.  M  DC.  LXIII. 
Avec  privilège  dv  Roy.  In-4®,  3  fine,  649  (i)  pp.  10  ffnc. 

—  IV.  Qvatrieme  et  dernière  partie  des  famevx  voyages  de  Pietro  délia  Valle, 
Gentil-homme  romain,  svrnommé  l'illvstre  voyageur,  contenant  la  description 
des  villes  et  des  lievx  les  plus  considérables  des  Indes,  &  de  l'intrigue  de  la 
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Cour  de  leurs  Princes,  qu'il  a  parcourus,  avec  beaucoup  de  succès.  &  sous  de 
certaines  circonstances  quiiuic  sont  pas  communes.  Et  son  heureux  retour  en 
sa  Ville  de  Rome,  par  TArabie  Déserte,  &  les  Isles  de  Cypre,  de  Sicile,  de 
Corse,  &  de  Malthe,  dont  il  décrit  à  fonds  les  curiositez.  Auec  les  Cérémonies 
obseruées  avx  Funérailles  de  Sitti  Maani  son  Ëspouse,  qu'il  fit  enterrer  au 
Capitole.  {Vignette  ty p.),  A  Paris,  Chez  Gervais  Clovzier,  au  Palais,  sur  les 
Degrez  de  la  Sainte  Chappelle,  à  la  seconde  Boutique,  à  l'enseigne  du 
Voyaj;eur.  M.  DC.  LXV.  Avec  privilège  dv  Roy.  \n-\^,  597  (i)  pp.,  6  ffhc. 
6  -|-  4  ffnc.  +  4  ffnc  (et  i  carte.)  Paris,  B.  Nat.  réserve  G  1 168-1 171 

1650.  —  Les  famevx  voyages  de  Pietro  délia  Valle,  getitil-homme 
romain,  svrnommé  l'illvstre  voyagevr,  avec  vn  dénombrement  très- 
exact  des  choses  les  plus  curieuses,  &  les  plus  remarquables  qu*il  a 
veuës  dans  la  Turquie,  l'Egypte,  la  Palestine,  la  Perse,  &  les  Indes 
Orientales,  &  que  les  Autheurs  qui  en  ont  cy-deuant  escrit,  n*ont 
iamais  observées.  Reueus,  corrigez  &  augmentez  en  cette  Seconde 
Edition  d'Argumens  à  chaque  Lettre,  d'Additions  en  la  marge,  & 
autres  choses  fort  curieuses,  qui  auoient  esté  obmises  en  la  première 
impression.  (Vignette  typ.),  A  Paris,  Chez  Gervais  Clovsier,  au  Palais, 
à  la  seconde  Boutique  en  montant  pour  aller  à  la  Sainte  Chappelle  au 
Voyageur.  M.  DC.  LXX,  Avec  privilège  dv  Roy.  ln-4»,  4  ffnc,  348 
et  102  pp.,  4  fFnc. 

Comprend  2  parties  ayant  chacune  leur  pagination;  la  première  contient  les 
lettres  1  à  15,  la  seconde  (sans  titre  spécial)  les  lettres  16  à  18. —  (1614, 
23  août,  Constantinople  à  16 17,  janvier,  Bagdad.) 

Il  y  a  quelques  différences  avec  la  première  édition. 

Paris,  B.  Nat.  G  62829. 

1651.  —  Voyages  de  Pietro  délia  Vallé,  Gentilhomme  romain. 
Dans  la  Turquie,  l'Egypte,  la  Palestine,  la  Perse,  les  Indes  Orientales, 
&  autres  lieux.  Nouvelle  édition,  Revue,  corrigée  &  augmentée. Tome 
Premier  (Vignette  typ.)  A  Rouen,  Chez  Robert  Machuel,  derrière 
le  Chœur  S.  Martin-sur-Renelle.   M.  DCC.  XLV.  Avec  Aprobation 


k 
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6  Privilège  du  Roy.  In- 12  8  vol.  I  :  q  flfnc,  426  pp.,  17  flfhc. 
II  :  3  ffnc  ,  430  pp.,  8  ffnc.  III  :  2  flfnC;  452  pp.,  2  flfnc.  IV  :  2  fTnC; 
424  pp.,   17  fFnc.  V  :   3  ffnc,  432  pp.,  12  ffnc.   VI  :  2  fnc,  410  pp., 

7  ffnc.  VII  :  3  ffnc,  420  pp.  g  ffnc.  VIII  :  3  ffnc,  416  pp.,   6  ffnc 

Un  avis  de  l'éditeur  en  tête  du  tome  I  dit  que  cette  introduction  est  du  P. 
Carneau  Célestin  et  qu'elle  fut  imprimée  en  1663.  Cette  édition  avant  été 
rapidement  épuisée  et  devenue  rare  on  fît  cette  nouvelle  édition  in- 12  avec 
quelques  modifications  dans  l'orthographe  et  le  style  mais  sans  toucher  au 
fond  de  l'ouvrage.  (^) 

1652.  —  The  Travels  of  Sig.  Pietro  délia  V^allc,  A  Noble  Roman, 
into  East-India  and  Arabia  Déserta.  In  which,  the  several  Countries^ 
together  with  the  Customs,  Manners,  Traffique,  and  Rites  both 
Religions  and  Civil,  of  those  Oriental  Princes  and  Nations,  are 
faithfuUy  Described  :  In  familiar  Letters  to  his  Friend  Signor  Mario 
Schipano.  Whereunto  is  Added  A  Relation  of  Sir  Thomas  Roe's 
Voyage  into  the  East-Indies.  London,  Printed  by  J.  Macock,  for 
Henry  Herringman  ;  and  are  to  be  sold  at  his  Shop  at  the  Blew- 
Anchor  in  the  Lower-walk  of  the  New-Exchange.  1665.  In-fol.  4  ffnc, 
480  pp. 

La  traducteur  qui  a  signé  Tépitre  dédicatoire  à  Roger,  earl  of  Orrery  est 
G.  Havers.  Mus.  Brit.  567.  17.  B.  Nat.  G  1498 

1653.  —  The  travels  of  Pietro  délia  Valle  in  India.  From  the  old 
english  translation  of  1664,  by  G.  Havers.  In  two  volumes.  Edited, 
with  a  Life  of  the  Author,  an  Introduction  and  Notes,  by  Edward 


(*)  Le  voyage  de  Géorgie  seul,  traduit  en  français  se  trouve  dans  le  recueil 
de  M.  Thevenot,  intitulé  :  Relation  de  divers  voyages  curieux  qui  n'ont  point 
esté  publiés  ..  Paris.  Jacques  Langlois,  1663,  in  fol.  26  pp. 
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Grey  (late  Bengal  Civil  service).   London  :  printed  for  the  Hakluyt 
Society  4,  Lincoln's  Inn  fields^  W.  C.    M.  DCCC.  XCll. 

In-8  2  vol.  I  :  4  ffnc,  IV,  Ivi  et  I92  pp.  plus  2  planches  (portrait 
et  facsim.  du  titre  de  l'édition  française  de  Clouzier)  et  2  cartes. 
II  :  xij  pp.  et  pp.  193-454.;  I  fnc. 

Ces  2  vol.  forment  les  tomes  lxxxiv  et  lxxxv  de  la  Hakluyt  Society  et  ne 
contiennent  que  les  voyages  dans  l'Inde.  Le  tome  I  renferme  (pp.  xxxix-xliii) 
une  notice  bibliographique  un  peu  trop  sommaire.  L'index  des  matières  qui 
termine  réditi(m  est  fort  incomplet. 

Il  est  dit  dans  la  préface  qu'une  traduction  de  ce  livre  avait  été  faite  par 
le  professeur  E.  Rehatsek,  de  l'Université  de  Bombay  (mort  en  1892)  qui, 
apparemment  ignorait  l'existence  de  la  traduction  ancienne  et  ne  voulut  pas 
faire  lui  même  l'annotation  de  sa  traduction.  11  l'envoya  à  la  Hakluyt  Society 
espérant  qu'elle  la  publierait,  mais  le  travail  de  révision  et  de  correction  parut 
trop  considérable  et  on  se  borna  à  rééditer,  avec  quelques  retouches  l'ancienne 
traduction  de  Havers. 

*  1653 *>»**.— Une  traduction  hollandaise  sous  ce  titre  :  De....  Reizen 

van....  P.  délia  Valle  in  veel  voorname  gewesten  des  werelts,  sedert 

het  jaar  161 5  gedaan....  door  J.  H.Glazenmaker  vertaalt.  Amsterdam, 

1664- 1665.  In-4°,  0  parties. 

Cat.  du  Musée  Britannique  1049  ^  9* 

1654.  —  Vallensis  (Johannes). 

C'est  Jean  de  Galles,  théologien  anglais.  Voir  Bibl.  ar.  11,  n**  541, 
p.  163. 

Hurter  2,  517-519.  Gesner.  Bibl.  Universalis  1545.  460  v*>. 

1655.  —  Der  Islam    im  ueunzehnten  Jahrhundert.  Eine  Cultur- 

geschichtliche  Studie  von  Hermann  VAMBERY,  ordentlicher  Pro- 
fesser der  orientalischen  Sprachen  und  Literaturen  an  der  kôniglichen 
Universitât  zu    Budapest.   {Marque   de   Brockhans.)    Leipzig    F.  A. 

Brockhaus.  1875.  In-8<>,  vi  pp.,  i  fnc,  321  (i)  pp.  6  mks. 
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Table:  Vorwort,  v-vi.  I.  Einleitung.  i-i5.  II.  Die  Vôlker  des  Islams,  16-40. 
III.  Die  Lànder  des  Islams.  41-55.  IV.  Die  Cultiir  des  Islams,  5694.  V.  Die 
Neuerungen,  95-1 19.  VII.  Der  Staat,  sein  Oberhaupt  und  seine  Wûrdeniràger, 
120-154.  VlII.  Familie  und  Individuum,  153-170.  IX.  Scliule,  Bildung  und 
Literatur,  171  195.  X.  Industrie  und  Handel,  196-217.  XI.  Ost  und  West, 
218-237.  XII.  Der  Islam  und  <las  ('hristenthum.  238-264.  XIII.  Untergang 
oder  Wiedergeburt,  265-284.  XlV.  Europàische  Grossmàclue  und  mohamme- 
danische  Staaten,  285-307.  XV.  Mohammedanische  Staaten  und  europàische 
Grossmachte.  308-321. 

Préface  datée  de  Budapest,  décembre  1874. 

Veut  prouver  que  l'Orient  peut  être  civilisé,  mais  non  par  des  conversions. 

C.  R.  Lit.  Centr.  75,  1313- 13)4.  68.  625  Lane  Poole.  Academy  X153. 
**  Protest.  Kirchenztg  34-35  Rev.  hist.  xi-235.  Ausiand  19.  Goergens  theol. 
litterbl.  11    Unzere  Zeii  iv-10. 


*  1656.  —  Der  Panislamismus  im    Kainpfe    gegen    Europa.  Von 
Hermann  Vambery.  Dans  Unsere  Zeit  1882,  i,  361-371,  538-558. 


1657.  —  Christentum    und  Islam   im   Orient.    Dans   Ungarische 
Revue  1888,  I4g-i59. 

Lu  le  26  janvier  1888  à  la  Soc.  hongroise  de  géographie.  Signé  Hermann 

Vambery. 
C.  R.  Liter.  Centralbl.  1888.  378. 

*1658.  —  Herm. Vambery.  Moslimische  Proselyten  im  Abendiande. 
Dans  Gegen wart,  1893,  n»  4,  52-54. 

•1659.  —  H.  Vambery.    Freiheitliche    Bestrebungen    im    mosli- 
mischen  Asien.  Dans  Neue  Rundschau  77,  63-77. 

1660.  —  Westlicher  Kultureinfluss  im  Osten  Von  H.  VAMBERY. 
Berlin  i9o6.Verlag  von  Dietrich  Reimer  (Ernst  Vohsen).  [Deutsche 
Buch-und  Kunstdruckerei;  G.  m.  b.  H.,  Zossen-Berlin  SW.  ii. 
In-8',  VI  pp.,  i  fnC;  436  pp.,  i  fnc.  (errata). 
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Préface  datée  de  Budapest,  August  1906. 

Table  :  Vorwort  v-vi.  Der  Kultureinfluss  Russlands,  1-138  Der  Kulturein- 
fluss  Knglands,  139-284.  Die  Zukunft  des  Islam.  285-436. 

(/.  R.  Hecker,  Arch.  f.  Religionswiss.  11,  365.  L.  B.(ouchel)  Mitt.  geogr. 
Ges.  Wien.  19,  614-618  :  —  C.  Rev.  124,  153-164. 

1661.  —  Western  culture  in  Eastern  lands.  A  comparison  of  the 
methods  adopted  by  England  and  Russia  in  the  niiddle  east.  By 
Arminius  Vambéry,  C.V.  O.  Author  of  '  Travels  in  central  Asia,* 
'  History  of  Bokhara/  etc.  London  John  Murray,  Albemarle  street, 
W.  1906.  ln-8",  viii  pp.,  i  fnc,  410  pp. 

I.  The  civilising  influence  of  Russia,  pp.  i  130.  En  13  chap. 

II.  The  civilising  influence  of  England,  p.  131. 
III  The  future  of  Islam,  p.  263. 

I.  Old  and  new  Islam  pp.  263-280. 

II.  The  struggle  of  reforms  281-295. 

III.  Despotism  of  Moslem  rulers  296-307. 

IV.  Islam  capable  of  reform  308-319. 
V.  The  awakening  of  liberty  320-341. 

Vi.  Western  culture  acknowledged  342-354. 

VII.  The  political  future  of  Islam  355-370. 

VIII.  Crescent  and  cross  371-386. 

IX.  European  powers  in  Moslen.  Asia  387-396. 

•1662.  —  H.  Vambery.    Die   Kulturbewegung    in    Islam.    Dans 
Dokumente  d.  Fortschritts,  1908,  256-258. 

1663.  — Vambery.   Pan  islamismus  and  the  sultan   of  Turkey. 
Dans  Asiat.  Quaterl.  Review  23  (1907)  i-ii. 

*1664.  —  Vambery  (H.).   Das  Kuturelle  Erwachen  der  Moham- 
medanerinnen.  Dans  Dokumente  d.  Fortschritts.  1908.  377-381. 

1665.  —  P.  VAN  BEMMELEN.  De  waarde  en  de  toekomst  van 
den  islam.  Door  den  Schrijven  toegevoegd  aan  de  Gids  van  oct.  1886. 
Amsterdam,  P.  N.  van  Kampen,  8"*  44. 
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♦1666. —  P.  VAN    BEMMELEN.  Terugkeer  tôt  den  Veda  en 

terugkeer  tôt  den  Koran.  's  Gravenh.,  1888.  In-4°.  (Extrait.) 

1667.  —  VAN  DEN  BERG  (L.  W.  C).  Het  kruis  tegenover  de 
halve  maan. 

Dans  Gids  1890^,  67-101. 

♦1668.  -  L.  W.  C.  VAN  DEN  BERG.  Overzicht  (?)  Ind.  Gids. 
1890,  2,  2263-2270. 

•1669.—  Gerardi  Cornelii  VAN  DEN  DRIESCH.  Historia  magn» 
legationis;  quam  Caroli  VI  Imp.  auspiciis  suscepit  cornes  Damianu 
Hugo  Virmondtius  ad  Portam  Ottomanicam.  Viennae,  1721.  In-8. 

1670.  —  Historische  Nachricht  von  der  R6m.  Kayserl.  Gross- 
Botthschafft  nach  Constantinopel;  welche  auf  allergnâdigsten  Befehl 
Sr.  Rom.  Kayserlichen  und  Catholischen  Majestât^  Cari  des  Sechsten^ 
nach  glûcklich  vollendeten  zweyjâhrigen  Krieg^  der  Hoch-  und 
Wohlgebohrne  des  H.  R.  Reichs  Graf  Damian  Hugo  von  Virmondt, 
rûhmlichst  verrichtet.  Worinnen  ganz  besondere  Nachrichten  von 
der  Tûrken  Policey,  Religion,  Griechischers  Antiquitâten  und  andern 
merkwûrdigers,  anderswo  vergeblich  gesuchten  Sachen,  zu  finden  ; 
dabey  vieles  mit  den  accuratesten  Kupfern  erlâutert  ist.  Aufgesetzt 
von  Gérard  Cornélius  VON  DEN  DRIESCH,  Sr.  Excellenz  Secretair 
und  Historiographus.  Nûrnberg,  zu  finden  bey  Peter  Conrad  Monath. 
1723,  in-4®,  10  tfnc.  (y  compris  le  frontispice  gravé),  494  pp.  19  ffnc 
plus  12  planches  et  portrait. 

Hammer,  n®  2871.  Meusel,  2,  1,  269. 

1671.  -  VAN  DEVENTER  (C.  Th.)  De  oplossing  der  Islâm- 
quaeste  in  Nederlandsch-Indië. 

Dans  De  Gids  191 1  <^K  102-116.  27 
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C'est  une  étude  faite  d'après  le  livre  du  D'  C.  Snouck  Hurgronje.  Neder- 
land  en  de  Islam,  vier  voordrachten  gehouJen  in  de  Nederlandscb-Indiscbe 
Bestuursacademie.  Leiden  191 1. 

1672.  —  Abrégé  nouveau  de  l'Histoire  générale  des  Turcs^  où  sont 
décrits  les  évenemens  et  les  révolutions  arrivées  dans  cette  vaste 
Monarchie  depuis  son  établissement  jusqu'à  présent  :  avec  les  portraits 
des  Empereurs  Ottomans^  tirez  sur  les  meilleurs  originaux.  Par  M. 
VANEL,  Conseiller  du  Roi  en  sa  Cour  des  Comptes,  Aides  et 
Finances  de  Montpellier.  A  Paris,  chez  Charles  Osmont.  1689.  In- 12, 
4  vol.  1458,  498,  592,  555  pp. 

C.  R.  Hist.  d.  ouvrages  des  sçavans,  sept.  1689  —  août  r6 90,  176  et  191. 

•1673.  —  Autre  édition  (Amsterdam  ?)  1697,  in-12  4  vol. 
Brit.  Mus.  1053.  b.  5-8  et  280.  b.  28. 

*  1674.  —  Tvoyage  van  Mher  Joos  van  Ghistele  oit  anders  Tex- 
cellent  groot  zeldsaem  ende  vremd  voyage  ghedaen  by  wylent  Edelen 
en  weerden  Heere  Mhr  Joos  VAN  GHISTELE....  Te  Ghendt  By 
Henrie  van  den  Keerc...  1557.  In -4°,  6  fF.  et  348. 

F.  VanderhaegheU;  Bibliographie  gantoise^  1,  n'^  184,  pp.  162-164. 
Un  exemplaire  se  trouve  au  Brit.  Muséum  G  6797. 

—  Nouvelle  édition,  1563.  (Bib.  gant.,  n°  185,  pp.  167-168.) 

—  Nouvelle  édition,  1572.  (Bib.  gant.,  1,  n°  173,  pp.  153-154.) 
Brit.  Mus.  566  g*  et  G  6798. 

Vanderhaeghen  (p^  163)  conteste  l'existence  d'une  traduction 
française.  (Lyon,  de  Tournes,  1564.) 
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L'auteur  fait  un  exposé  du  mahométisme,  et  ailleurs,  parle  du  pèlerinage 
de  la  Mecque  et  du  tombeau  de  Mahomet.  Voir  Bibl.  ar.  11,  n^  547,  p.  166. 

Sur  Van  Ghistele,  voir  Paquot,  Mémoires  pour  servir  à  l'histoire  littéraire... 
des  Pays-Bas,  18,  130-137.  —  Schayes,  Messager  des  se.  histor.,  1836,  1-30; 
cfr.  1839,  54. —  S' Génois,  Les  Voyageurs  belges  du  xiii«auxvi«,  1,  155-192. 

—  Ph.  Blommaert,  De  nederduitsche  schryvers  van  Gent,  Gent  1861,  30-39. 

—  Stecher,  Biographie  nat.,  7,  738-738. —  Patria  belgica,  8,  189-190 (Goblet.) 

—  Anonyme,  Revue  générale,  1883,  1,  723-764;  2,  46-71  et  193-210. 

*1675.  ~  Iconica  historia  descriptio  praecipuorum  Haeresiarcharuni; 
qui  ab  Ecclesia  Cathol.  et  Christiana  est  sectarij  ac  Phanatici  excom- 
municati  rejectique  sunt  ;  in  qua  eorum  dogmata  non  minuS;  quam 
vitae  initium  et  finis  breuiter  perstringuntur  :  Cujusmodi  antehac 
nunquani;  sed  nunc  primum  inlucem  prodiit.  Per  C.V.  S.  (VAN 
SICHEM).  Arnhemij  apud  Jean.  Jansonium  Bibliop.  1609.  In-fol. 
Tit.  et  17  portraits. 

1.  Machomet  den  Aerts-Ketter. 

1676.  —  Onder  het  teekeii  van  den  Islam.  Reisherinneringen  door 
Jos.  M.  N.  Th.  VAN  WATERSCHOOT  van  der  Gracht.  {Vignette) 
Geillustreerd  met  teekeningen  van  den  schrijver  en  met  photo's. 
Van  Holkema  &  Warendorf.  Amsterdam.  19 10.  In-4°,  ix  (i)  et  203 
(i)  pp.  plus  I  pi.  frontisp. 

Simple  récit  de  voyage,  dont  voici  la  table  :  i.  Vorwoord.  2.  Naar  Algiers. 
3.  Op  Kussens  over  den  Atlas.  4.  Mohammed.  5.  De  woestijn  in.  6.  Van 
zonnige  dagen  en  bange  uren.  7.  Tougourt.  8.  Arabisch  café  en  de  iets  over 
de  Oulednaïls.  9.  Hoe  in  mijn  kamel  kocht.  10.  Woestijnnachten.  11.  Gefor- 
ceerde  marschen.  12.  Atlasgelieimen.  13.  Constantinopel;  Aya  Sophia.  14. 
Naar  den  grooten  bazaar.  15.  Kerkhof  van  Skutari.  16.  De  Constantino- 
pelsche  straatliond.  17.  Iets  over  de  armeniërs  en  de  gruwelen  van  1896. 
18.  Prinkipo.  19.  Droeve  herinneringen.   20.  Naar  huis. 


k 


—  420  — 

1677.  —  VARENIUS.  Kurtzer  Religions  bericht  von  mancherley 
Vôlckern. 

Voir  ci-dessus  n»  i434»  P-  35 1« 

^373,  —  VARTHEMA  (Louis  de).  Son  nom  se  présente  ortho- 
graphié de  diverses  manières  :  Varthema,  Vartema,  Barthema, 
Bartema,Verthema  et  Vertema,  Vartoman,Vartomannus,  BarlhomeuS; 
et  aussi  Lodovico  Bolognese,  Lodovico  Patrizio,  Luis  Patricio, 
Maittaire  Ta  même  défiguré  eu  Varonmicer. 

Il  n'est  pas  nécessaire  d'énumérer  ici  tous  les  ouvrages  où  il  est  parlé  de 
Varthema.  11  suffira,  de  renvoyer  à  l'édition  Schefer.  Introduction  v-lvh  et 
p.  XIX  ;  ainsi  qu'aux  travaux  suivants  : 

Bibliografia  dei  viaggiatori  italiani  ordinata  cronologicamente  ed  illustrata 
da  Pietro  AMAT  di  San  Filippo,  membro  délia  società  geografica  italiana 
(JUur.  tnarqui).  Roma  coi  tipi  del  Salviucci.  1874.  In-8*,  xxii  pp.,   i   ffnc, 

143  (0  PP-  Voir  pp.  X  et  43-45- 

Délia  vita  e  dei  viaggi  del  bolognese  Lodovico  de  Varthema  Memoria  di 
Pietro  AMAT  di  San  Filippo.  Dans  Giorn.  ligustico  de  archeol.  stor.  e  bel!, 
arti.  (Gènes,  in  S*»)  1878.  3-73  et  499.  Donne  pp.  64-73  une  bibliographie  de 
Varthema. 

Deux  voyageurs  dans  l'Extrême-Orient  au  xv®  et  au  xvi*  siècles.  Essai 
bibliographique  Nicolô  dé  Conti  —  Lodovico  de  Varthema  par  Henri  Cordier, 
Socio  délia  R.  Deputazione  Veneta  di  Storia  Patria.  —  Dans  T'oung  Pao  X 
1899  380-404. 

Et  à  part  à  100  ex.  :  Leide,  Librairie  et  imprimerie  ci-devant  E.  J.  Briil. 
Leide—  1889.  ln-8»,  i  fnc,  35  (i)  pp. 

Varthema  est  le  premier  voyageur  européen  qui,  ayant  visité  la  Mecque,  a 
publié  un  récit  de  son  passage.  Il  voyage  de  1502  à  1508  et  sa  relation  eut  un 
succès  attesté  par  de  nombreuses  éditions  et  traductions. 

Nous  les  indiquerons  d'une  façon  sommaire,  en  renvoyant  à  l'excellente 
bibliographie  donnée  par  M.  Henri  Cordier  :  Bibliotheca  Indosinica.  Diction- 
naire bibliographique  des  ouvrages  relatifs  à  la  péninsule  Indochinoise,  par 
Henri  Cordier,  membre  de  l'Institut.  Volume  i.  Paris,  imprimerie  nationale. 
Frnest  Leroux,  éditeur,  rue  Bonaparte,  28.  mdcccxh.  Grand  in-8<^,  vu  (i)pp-i 
1084  col.  et  10  pp.  chiffrées  (1085) —  1104. 

La  Bibliographie  de  Varthema  se  trouve  aux  col.  95-108. 
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Éditions  itaiiinnes  : 

1.  Itinerario  de  Ludouico  de  Varthema  Bolognese  nello  Egypto,  nella 
Surria,  nella  Arabia  déserta  &  felice,  nella  Persia,  nella  India,  &  nella 
Ethiopia.  La  fede,  et  vivere,  &  cosiumi  de  tutte  le  prefate  Provincie 
con  gratie&  Privilegio  infra  notato.  Rome,  Stefano  Guillireti  de  Loreno 
et  Hercule  de  Nani  boloG^nese,  ad  instantia  de  maestro  Lodovico  de 
Henricis  da  Corneto^  Vicentino.  1510.  6  dicembre. 

In-4<^,  2  ffnc,  100  fine.  Le  privilège  est  daté  de  Rome  17  novembre 
1510. 
Cordier  i,  col.  96. 

Exemplaire  au  British  Muséum  6770,  coll.  Grenville;  un  autre    à 
Bologne,  Bibl.  municipale.  , 

2.  Itinerario...  —  Roma,   Stephano   Guillireti   de  Loreno.   Nel   anno. 

M.  D.  xvij.  adi  xvi  de  junio.  In-8<^,   132  fine. 
Cordier  i.  96.  Brit.  Mus.  7061.  Grenville.  Rome,  CoUegio  romano. 

3.  Itinerario... — Venise,  Zorgi  di  Rusconi.  Milanese,  1517,  6  mars  (1518). 

In-S»,  92  ff. 
Cordier  i.  96-97.  Brit.  Mus.  C  32  a. 

La  date  de  cette  édition  parait  fautive.  Amat  di  don  Filippo  (op. 
laud.  supra  p.  65)  remarque  que  le  privilège  octroyé  par  le  cardinal 
Riario  est  daté  :  di  x  junii  mdxviii  alors  que  la  date  de  l'impression 
est  :  Adi  xvi  di  junio  mdxvii,  or  le  cardinal  Riario  fut  emprisonné  au 
Château  S.  Ange  pour  sa  participation  à  la  conjuration  de  Petrucci, 
le  4  juin  15 17  et  n'en  sortit  que  le  4  juillet  suivant.  Il  ne  pouvait 
donner  de  privilège  cette  année  là,  tandis  que  cela  lui  était  possible  le 
10  juin  1518,  alors  qu'il  avait  été  remis  en  possession  de  ses  dignités. 

4.  Itinerario...  — Venise,  Zarzi  di  Rusconi,  1518  20  dicembre.  In-8*. 
Cordier  97.  Cat.  James  de  Rothschild  (par  Emile  Picot)  n®  1941. 

5.  Itinerario...  —  Milan   Joanni    Angelo    Scinzenzeler,    1519,    31    mai 

(di  mazo).  In -4'*,  58  ff. 
Cordier  97.  Brit.  Mus.  304.  f.  2. 

Amat  {pp,  laud.  p.  65)  lit.  marzo  au  lieu  de  mazo. 

6.  Itinerario...  —Venise,  Zorzi  di  Rusconi,  1520,  3  mars.  In-8®,  104  ff. 

Cordier  97,  remarque  que  cette  édit.  offre  avec  celle  de  1517(1518) 
de  légères  différences  typographiques.  Brit.  Mus.  C  32,  a. 
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7-  Itinerario...  — Milan,  Gio.  Angelo  Scinzenzeler,  1523,  30  avril.  In-8*>, 

44  pp. 
Cordier  98.  Bacchi  xliv-xlvii,  Jones  5,  p.  vi.  Paris.  B.  Nat.  G  6851. 

T,       w       566  f.  8 

Brit.  Mus. 
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8.  Itinerario...  —  Venise,  s.  typ.,  1586,  16  avril.  In-8%  104  ff. 
Cordier  98.  Brit.  Mus.  10027,  aa4. 

9.  Itinerario... — Venise,  Francesco  di  Alessandro  Bindone  et  Mapheo 

Pasini.  1535,  avril.  In-8®,  104  fF. 
Cordier  98-99.  Jones  6,  pp.  vi-vii.  Bacchi  xlvh-xlix.  Brit.  Mus.  7062, 
coll.  Grenville. 

10.  Itinerario...  —  Venise,    Matthio  Pagan,  in   Frezzario  al    segno   délia 

fede,  s.  d.  (c.  1535).  In-8°,  104  ff. 
Cordier  99.  Dit  que  cette  édition  présente  de  grandes  analogies  (même 
faute  d'impression  au  f.  89  chiffré  98  par  erreur)  avec  celle  de 
Bindoni,  1535  (n®  9).  Jones  7,  vii-viii  dit  :  This  édition  reads  page 
for  page  with  that  of  1535.  One  has  evidently  been  closely  reprinted 
from  the  other.  Brit.  Mus.  7063,  coll.  Grenville. 

11.  Discorso  sopra  lo  itinerario  di  Lodovico   Barthema.    Dans  Ramusco, 

Navigationi  1563.  f.  147  v«.  l'Itinerario  est  aux  ff.  147  v»-i73  v. 
Cordier  99. 

12.  Viaggio  di    Varthema   in    Oriente   (secolo    xvi).  —  Bologna,   regia 
tipografia,  f"^  Merlani,  1884.  i  juin. 

Cette  édition  fut  faite  pour  l'exposition  internat,  de  Turin  de  1884. 
L'introduction,  signée  Ernesto  Masi,  a  d'abord  paru  dans  le  Rassegna 
sêttinianaU  di  politica  lettcrt,  scienzi  ed  arti.  II,  n*^  12  année  1878 
(Florence). 

Cordier  99  et  100. 

13.  Itinerario....  nuovamente  posto  in  luce  da  Alberto  Bacchi  Délia  Lega. 

—  Bologna,  Gaetano  Romagnoli,  1885. 
Dans  Sceltà  di  curiosità  letterarie.  ccvii. 
Comme  frontispice  il  y  a  la  reproduction  en  facsimile  réduit  du  titre 

de  l'édition  de   Milan,    Scinzenzeler    1523    (voir   n®    7    ci-dessus) 

in-i2,  Li  (1)  et  285  (i)  pp.   Aux  pp.  xlii  et  suiv.  se  trouve  une 

bibliographie. 
Cordier  100.  Paris.  B.  Nat.  Z  3623  (*^)  réserve. 
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Voici,  d'après  cette  édition  les  chapitres  qui  concernent  notre  sujet  : 
Capitolo  dove  fu  sepolto  Mahometh,  et  suoi  compagnie  28-30. 
Capitolo  del  tempio  et  sepultura  de  Mahometh  et  suoi  compagni,  30-33. 
Capitolo  del  uiagio  per  andare  délia  Médina  alla  Mecha,  34-36. 
Capitolo  como  è  facta  la  Mecha,  et  perché  uano  li  Mori  alla  Mecha, 

36-38. 
Capitolo  délie  mercantie  nella  Mecha.  39. 
Capitolo  délia  perdonanza  nella  Mecha,  39-42. 
Capitolo  del  modo  de  li  sacrifîcii  nella  Mecha,  42-45. 
Capitolo  delli  Unicorni  nel  tempio  de  la  Mecha,  non  molto  usitati  in 

altri  luoghif  46-47. 

Traduction  latint.  Elle  fut  faite  par  Archangelo  Madrignano,  et  dédiée  au 
Cardinal  Bernardino  Carvajal,  évéque  de  Sabine.  Elle  est  intitulée  : 

14.  Ludovicii  Patritii  Romani  novvm  Itineratium  Aethiopiae  :  Aegipti  : 

vtrivsqve  Arabiae  :  Persidis  :  Siriae  :  ac  Indiae  :  et  extra  Gangem. 
—  S.  1.  n.  typ.  (marque  de  Jean  Jacques  de  Legnano),  s.  d.  (c.  15 11) 

répitre  dédicat.  est  datée  de  Milan,  8  des  calendes  de  juin  (25  mai) 

1511.  In-8®,  LXii  ffc. 
Cordier  100.  Jones  pp.  ix et  x.  Paris.  Bibl.  Nat.  o^ c  i.  Brit.  Mus.  6793, 

col.  Gren ville. 
Ternaux  compans.  Bibl.  asiat.  et  afric.  indique  une  édition  latine  de 

1508,  qui  n'existe  pas. 

15.  Navigatio...  * 

Dans  :  Grynaeus  (Simon).  Novus  orbis  regionum  ac  insularum....  — 

Bâle,  Jean  Hervagen  1532.  Pp.  187-297. 
Cordier  100- 10 1 

et  dans  les  éditions  suivantes  du  même  ouvrage  : 

16.  —  Paris,  Antoine  Augereau  pour  Jean  Petit  et  Galliot  du  Pré  1532, 
8  col.  novembre  (25  octobre)  in-fol.  pp.  165-258. 

Il  y  a  de  cette  édition  des  exemplaires  ayant  sur  le  titre  tantôt  la 
marque  de  Galliot  du  Pré  (B.  Nat.  Rés.  P  16)  tantôt  celle  de  Jean 
Petit  (B.  Nat.  Rés.  ^  16  A). 
Cordier  101. 

17.  —  Bâle,  Hervagen,  1537.  fol.  pp.  187-297 

qui  semble  être  l'édition  de  Bâle  1532  rajeunie. 
Cordier  10 1. 
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i8.  —  Bâle,  Hervagen,  1555.  fol.  pp.  236-313. 
Cordier  10 1. 

19.  — Nuremberg,  16 10. 

20.  — Francfort,  161 1. 

Ces  deux  dernières  citées  par  W.  Jones,  p.  x. 

21.  —  Une  autre  édition  de  la  trad.  de  Madrignano  se  trouve  également 

dans  l'édition  de  Benjamin  deTudèlede  1764  :  Beniamini  Tudelensis 
Itinerarium  ex  rersione  Benedicti  Ariae  Montant.  Svbîectae  svnt 
Descriptiones  Mechae  et  Medinae  alnabi  ex  itineraiis  Ludovicî 
Vartomanni  et  Johannes  Wildii.  Praefixa  vero  dissertatio  ad  lectorem, 
quam  svae  editioni  praemisit  Constantin vs  L'Empereur  et  nonnullae 
eivsdem  notae.  {^FUuron  typ.)  Lipsiae  Apvd  loann.  Michael  Lvdov. 
Tevbner.  mdcclxiv.  In-8^  lxiv  et  160  pp.,  11  ffnc. 

Les  extraits  de  Varthema  sont  aux  pp.  11 3- 130  et  comprennent  les 
chap.  XI  à  XIX 

Descriptionis  Mechae  et  Medinae  -al  nabi,  et  superstititionum  quae  ibi 
yigant,  ex  itinerariis  Ludovici  Vartomanni  et  lohannis  Wildii  1 1 3-1 30. 

Cap.  XII.  Dedelubroet  sepulchroMahumetisdequeeius  socii.  11 4-11 5. 
XIII.  De  secta  Mahumetis.  Ii6-ii8.  xiv.  Quomodo  iter  ad  Mecham, 
1 19-120.  XV.  De  forma  et  situ  Mechae,  et  cur  illuc  contendunt  Maho- 
metani.  120-123.  ^^i-  Decommerciis  Mechae.  123.  xvii.  De  ignos- 
censia  siue  indulgentiis  Mechae.  123-126.  xviii.  De  ritu  sacrificandi 
apud  Mecham.  126-129.  xiv.  De  unicomibus  templi  Mechae,  quos 
monocerotes  appellant,  qui  ferme  alibi  non  visuntur.  129-130. 

Ces  extraits  sont  empruntés  à  la  version  latine  de  Megiserus. 

Traductions  en  allemand  : 

22.  Die  Ritterlich  vnd  lobwirdig  raysz.... —  Augsbourg,  Johann  Miller, 

151 5,  16  juin.  In-4«. 
Panzer,  Deutsch.  Annal.  820,  Cordier  101-102.  Jones  p.  x-xi.  Proctor, 

Index  II,  10829.  Selon  Panzer  cette  traduction  sehr  unverstàndlich  und 
elend  gerathen^  serait  de  Michael  Herr. 
Brit.  Mus.  790.  b.  II. 

23.  —  Strasbourg,  Joh.  Knoblouch,  15 16,  in-40. 

Panzer  Deut.  An.  853.  Cordier  102.  Jones  p.  xi.  Proctor.  10104. 
Brit.  Mus.  790.  c.  18. 
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24.  —  Augsbourg,  s.  typ.,  1518.  In-4**. 

Panzer  Deut.  An.  i.  420.  917.  Jones  p.  xii  dit  que  Michael  Herr  ne 
peut  être  le  traducteur  de  cette  édition  comme  le  dit  Panzer. 

25.  —  Dans  la  trad.  allem.  du  Novus  Orbis  de  Grynaeus  et  du  De  orbe 

novo  de  Pierre  Martyr  d*Anghiera. 
Cordier  193.  Jones,  p.  xii  dit  que  la  trad.  fut  faite  par  Michael  Herr 
sous  le  titre  :  Die  Newe  Welt  et  impr.  à  Strasbourg  en  1554.  Dans 
SI  préface  au  comte  de  Hanau,  Herr  dit  que  s'il  avait  eu  en  mains 
une  trad.  de  Varthema  avant  de  faire  la  sienne  il  se  serait  épargné  ce 
travail  II  est  donc  clair  qu'il  n'est  pas  l'auteur  de  celle  parue  en  1515- 
1518,  faite  d'ailleurs  d'après  le  texte  latin,  tandis  que  Herr  fit  la 
sienne  d'après  l'édition  italienne. 

26.  —  Francfort,  Hermann  Gùlferichen,  1549.  In-4%  104  pp. 
Cordier  103. 

27.  —  Francfort,  Weigandt  Han,  1556.  In-4®,  104  pp. 
Cordier  103-104. 

28.  — Hodeporicon  Indiae  Orientalis...  durch  Hieron.  Megiserus.  — 
Leipzig,  Heming  Groszn  des  Jûngern,  1610. 

Cordier  104.  Jones  pp.  xii-xiii. 

29.  — Francfort,  Gtilferichen,  1548. 

Traduction  in  espagnol: 

30.  Itinerario....  Buelto  de  latin  en  romance  por  Christoual  de  Arcos 
clerigo.  Nunca  hasta  aqui  impresso  en  lengua  castellana.  ~  A  la  fin  : 
Séville,  Jacques  Cromberger,  1520.  In-fol.,  55  fFc,  et  i  fnc. 

Cordier  105.  Jones  pp.  xiii  et  xiv.  Salva  3753.  L'ex.  de  Salva  a  passé 
chez  Ricardo  Heredia  (Cat.  III.  Paris  1893),  n*^  2866  avec  facsim. 
réduit  du  titre. 

Brit.  Mus.  6782  Col.  Grenville. 

Brunet  Manuel  indique  2  réimpressions  à  Séville,  1523  et  1576  fol. 
Ternaux  Compans  en  indique  une  autre,  Séville,  1570. 

Traductions  en  anglais  : 

31.  The  history  of  travayle  in  the  West  and  East  Indies....  gathered  in 

parte,  and  done  into  englyshe  by  Richarde  Eden.  Newly  set  in  order. 
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augmented  and  finished  by  Richard  Wîlles.  London,  Richard  Jugge, 
1577,  in-4®.  Pour  Varthema  voir  pp.  854  et  suiv. 
Q)rdier  105.  Jones  p.  xvi. 

32.  —  Edinburgh,  privately  printed  for  the  Aungeroyle   Society   1884. 

In-8®,  280  pp.  Tirage  à  300  ex. 
Forme  les  fascic.  n^  II  (new  séries)  à  IX,  sept.  1884 -sept.   1885  des 

publications  de  TAungeroyle  Society. 
Cette  édition  est  médiocre. 
Cordier  105  et  106.  Cat.  Riant  II  1515  (2). 

33.  —  Travels....    translated   from  the   original   italian  édition  of  1510 

with  a  préface  by  John  Winter  Jones,  and  edited  with  notes  and  an 
introduction,  by  George  Percy  Badger...  London,  printed  for  the 
Hakluyt  Society,  m.  dccc.  lxiii. 

In-8®,  12  fFnc,  cxxi  (i)pp.,  3  ffnc,  320  pp.,  i  fnc.  et  2  cartes 

32®  vol   des  publications  de  la  Hakluyt  Society. 

Très  bonne  édition  contenant  une  bibliographie  par  Jones  (pp.  iii-xvi). 

0)rdier  106. 

34.  —  Édition  abrégée  dans  Purchas  his  Pelgrimage...  London,  1625-26. 

in-fol.  Il*  partie. 
Cordier  106.  Jones  p.  xvi  dit  que  c'est  un  court  extrait  fort  abrégé. 

35.  —  Hakluyt's  collection  of  the  early  voyages,  t.  IV  1809  in-4<>. 
Cordier  106 

36.  —  Hakluyt.  Sélection  of  voyages.  1812  in-4°. 
Cordier  106. 

Éditions  en  hollandais  : 

37.  —  Anvers,  1563,  in-fol. 

Traduction  faite  par  C.   Ablijn,   d'après  la  version  allemande  du 
Novus  orbis  de  Grynaeus. 
Cordier  107.  Jones  p.  xv. 

38.  —  Utrecht,  Gérard  Nieuwenhuysen  ou  Willeras  Snellaert,  1654,  in-4*'. 

Meusel,  Bibl.  Hist.  2  part,  i,  340  (cité  par  Jones),  dit  que  la  version 
allemande  de  Megiserus  fut  traduite  en  flamand  et  imprimée  à  Utrecht 
en  1615,  in-40. 
Jones  p.  XV. 
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39-  —  Utrecht,  W.  Snellaert,  1655,  in-40. 
Cordier  107-108. 

Traduction  française  : 

40.  Les  voyages  de  Ludovico  di  Varthema  ou  le  Viateur  en  la  plus  grande 
partie  d'Orient  traduits  de  l'italien  en  français  par  J.  Balarin  de 
Raconis  Commissaire  de  l'artillerie  sous  le  roi  François  I**"  Publiés  et 
annotés  par  M.  Ch.  Schefer,  membre  de  Tlnstitut.  Fleuron  typ.  Paris 
Ernest  Leroux,  éditeur  28,  rue  Bonaparte,  M.  d.  ccc.  lxxxviii. 
[Angers,  imprimerie  A.  Burdin  et  O*,  rue  Garnier,  4.]  in-8«,  Lxxi  (i) 
et  406  pp. 

Recueil  de  voyages  et  de  documents  pour  servir  à  l'histoire  de  la 
Géographie  depuis  le  xiii<^  jusqu'à  la  fin  du  xvi®  s.,  publié  sous  la  direc- 
tion de  MM.  Ch.  Schefer  et  Henri  Cordier,  t.  IX. 
Cordier  108. 

32.  Chappitre  de  Teglise  et  sépulture  où  est  enterré  Mahomet  et  ses 
compagnons.  34.  Chappitre  de  la  ferté  dudict  Mahomet.  38.  Chappitre 
pour  aller  de  Medine  à  la  Mecque.  41.  Chappitre  en  quelle  sorte  est 
faite  la  Mecque  et  pourquoy  c'est  que  les  Mores  y  vont.  44.  Chappitre 
des  pardons  à  la  Mecque.  49.  Chappitre  de  la  manière  des  sacrifices 
à  la  Mecque.  53.  Chappitre  des  unicornes  au  temple  de  la  Mecque 
(Varthema  sait  que  le  cercueil  de  Mahomet  n'est  pas  suspendu  en 
l'air,  38). 

La  traduction  de  Balarin  de  Raconis  est  la  plus  ancienne  des  versions 
françaises.  L'édition  de  Schefer  est  la  première  et  est  faite  d'après 
2  mss.  de  la  B.  Nat.  (franc.  5640  et  14681,  dont  M.  Riant  avait  le 
premier  signalé  l'existence). 

Une  autre  version  parut  dès  le  xvi*  siècle  dans  la  traduction  faite 
par  Léon  Temporal  du  premier  vol.  de  Ramusio.  Lyon,  1556. 

Description  de  l'Afrique....  par  Léon  African,  fol. 
Jones,  p.  xiv. 

1679.  —  VASSILIEF  (A.  A.)  Byzance  et  les  Arabes.  Rapports 
politiques  entre  les  Byzantins  et  les  Arabes  au  temps  de  la  dynastie 
Macédonienne.  Les  empereurs  Basile  I,  Léon  VI,  le  philosophe  et 
Constantin  VII  Porphyrogenète.  (S67-959.)  ^*  Pétersbourg.  Typo- 
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graphie  I.    N.    Skorodof,   Nadiejdinskaia  (en   russe).   In-8®,    xii   et 
220  pp. 

*1880.  —  The  Trident,  the  Crescent  and  the  Cross;  a  View  of 
Religions  History  of  India  during  the  Hindu,  Buddhist,  Moham- 
medan,  and  Christian  Periods.  By  the  Rev.  James  VAUGHAN, 
Nineteen  Years  a  Missionary  of  the  C.  M.  S.  in  Calcutta.  London, 
Longman.  1876.  In-8. 

*1681.  —  Esaias  VEIEL.  Defensio  exercitationis  historico-theolo- 
gicae  de  ecclesia  graecanica  hodierna  ad  versus  refiitationem  Senischii 
id  est  Leonis  Allatii.  Francfort  1666. 

Fabricius  Hist.  Bibl.  Fabr.  iv  (1721)  chap.  clxii  p.  429. 
Veiel  invoque  le  témoignage  des  Musulmans. 

•1682.  —  VELTHUSEN.  Programme  de  1782. 
C.  R.  Annales  lilt.  1782,  2,  551-556. 

1683.  —  Etudes  économiques  et  sociales  Publiées  avec  le  Concours 
du  Collège  libre  des  Sciences  sociales.  XI.  Histoire  sociale  des 
Religions.  I.  Les  Religions  occidentales  dans  leurs  rapports  avec  le 
progrès  politique  et  social  Judaïsme,  Christianisme,  Religion  Gréco- 
Romaine^  Islam,  Catholicisme,  Protestantisme  par  Maurice  VERNES, 
directeur  d*études  à  l'École  pratique  des  Hautes  Études  Section  des 
sciences  religieuses  Professeur  au  Collège  libre  des  sciences  sociales 
(Marque  de  Védiieur)  Paris  (5«)  V.  Giard  &  E.  Brière  libraires- 
éditeurs  16,  rue  Soufflot  et  12,  rue  Toullier  —  1911.  (Saint-Amand 
(Cher)  imprimerie  Bussière).  In-8,  2  ffnc,  539  (i)  pp. 

Chapitre  V.  L'empire  christianisé;  l'Islam.  Voir  dans  ce  chapitre  : 
Mohammed  et  l'Islam  ;  ses  principes,  ses  conquêtes.  —  Caractères  politiques, 
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moraux  et  sociaux  de  Tlslam,  pp.  316-332.  Chap.VI.  Le  Catholicisme  romain, 
voir  :  Les   Croisades....    La  Chrétienté  dans  ses  rapports  avec  T Islam.... 

pp.  336-399. 

C.  R.  Guignebert,  Rev.  histor.,  108,  191 2,  157-159. —  Allard,  Rev.  de 
quest.  hist.,  juillet  191 1,  139-141. —  Montignac,  Rev.  crit.  de  législ.  et 
de  jurisp.  40.  190.  — Polyb.  124,  1912,  241. 

°1684.  —  Maurice  VERNES.  La  Science  des  religions  et  Plsla- 
mîsme,  deux  conférences  faites  le  19  et  le  26  mars  1886  à  TEcole 
des  Hautes-Études  Section  des  sciences  religieuses.  Paris;  lib.  Ernest 
Leroux,  1886.  In- 18.  95  pp. 

Cette  référence  donnée  par  la  Rev.  des  Et.  juives  xiv  (1887)  p.  132  est 
inexacte.  L'opuscule  en  question  n'est  pas  de  M.Vernes  mais  bien  de  Hartwig 
Derenbourg.  Voir  ci-dessus  n^*  442  et  443.  L'erreUr  provient  croyons  nous 
du  voisinage,  dans  le  même  bulletin  bibliographique,  de  V Histoire  dês  reHgions 
de  V^ernes  (p.  181). 

1685.  —  Bibliothèque  matérialiste.  Histoire  naturelle  des  religions 
par  Eugène  VERON.  Première  partie.  Animisme.  Pittérisme.  — 
Naturalisme.  —  Anthropomorphisme.  Les  Religions  mères  :  Chtho- 
nisme. — Védisme.  —  Judaïsme  Religions  secondaires  :  Mazdéisme. — 
Brahmanisme.  —  Bouddhisme.  —  Religions  grecque  et  romaine.  — 
Islamisme.  Paris  Octave  Doin,  éditeurs,  8;  Place  de  rOdéon,  8.  1885. 
Tous  droits  réservés.  In-18.  xxiii  (i)  pp.,  i  fnc.  (t.  V  de  la  Bibl. 
matérialiste). 

Pp-  359-366  :  Chapitre  IV.  Religion  née  du  Judaïsme. —  Islamisme. 
Le  tome  II  de  cet  ouvrage  est  tout  entier  consacré  au  christianisme  nous 
n'en  parlerons  pas  ici. 

1686.  —  Histoire  des  chevaliers  hospitaliers  de  S.  Jean  de  Jéru- 
salem appelez  depuis  les  chevaliers  de  Rhodes,  et  aujourd'hui  les 
chevaliers  de  Malte.  Par  M.  TAbbé  de  VERTOT,  de  l'Académie  des 
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Belles  Lettres.  Tome  premier.  [Marque  de  Quillau],  A  Paris,  chez 
Rolliii,  à  la  descente  du  Pont  S.  Michel;  Quai  des  Augustins^  au 
Lion  d*Or  Quillau  Père  &  Fils,  imp.  jur.  Lib.  de  l'Université,  rue 
Galande,  à  TAnnonciation.  Desaint,  rue  S.  Jean  de  Beau  vais,  vis-à-vis 
le  Collège,  m.  dcc.  xxvi.  Avec  approbation  et  privilège  dv  Roy. 
Iu-4*',  6  ffnc,  696  pp.,  un  portr.  frontisp.  2  cartes  et  26  portraits. 

Discours  sur  l'Alcoran,  Prononcé  dans  l'Académie  des  Eielles-Lettres  le 
Mardi  14  Novembre  1724,  à  l'ouverture  de  l'Académie,  par  Monsieur  l'Abbé 
de  Vertot.  553-572. 

•1687.  —  P.  J.  VETH.  De  religionis  islamiticae  ejusque  historiae 
studio  a  theologis  Christian is  minime  negligendo  Amst.  Typogr. 
Civitatis.  1843.  In  4*. 

1688.  —  P.  J.  VETH.  Over  het  belang  van  de  beoefening  der 
Islamitische  Godsdienstleer  en  hare  geschiedenis  voor  deu  christe- 
lijken  Godgeleerde. 

Dans  Maandschrift  voor  Christenen  uit  den  beschaafden  Stand. 

Traduction  presque  littérale  du  n®  précédent. 
C.  R.  Waarheid  in  Liefde. 

1689.  —  P.  J.  VETH.  Mohammed  en  de  Koran. 
Dans  Gids,  1845,  2. 

294-30 c.  Inleiding.  —  302-309.  Mohammed  en  Waraka  ibn  Naufal.  346- 
357.  Mohammeds  Openbaringen.  —  393-404.  Mohammed's  wonderen.  — 
404-421.  Mohammed's  Gebreken  en  misdrijven.  —  461-472.  Geschiedenis  van 
den  Koran.  —  472-478.  Chronologische  rangschikking  van  den  Koran.  — 
525-546.  Christ ologie  des  Korans. 

Weil  est  la  principale  source  de  Veth. 
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•1690.  —  Moll.  Geschiedenis  der  christelijke  kerk  in  Tafereelen. 
Amsterdam.  1852-1859.  5  vol. 

Veth  a  fourni  les  articles  suivants  :  Mahomet  et  le  Coran.  —  Les  conquêtes 
de  l'islamisme.  —  Les  églises  grecques  sous  la  domination  de  l'islamisme. 

1691.  —  La  Turquie  et  la  religion  de  l'Islam.  Brochure  lue  au 
Congrès  littéraire  de  l'Exposition  Colombienne  de  Chicago,  Illinois 
en  septembre  1893  par  M™<^  Teresa  VIELE  Déléguée  au  Congrès  et 
membre  du  Comité  consultant.  Traduit  de  l'anglais  par  M™®  Viéle. 
Angleterre  imprimé  par  la  Compagnie  du  Croissant  32,  Elisabeth- 
Street-Liverpool.  1894.  (Henri  Jouve,  Imprimeur-Editeur,  15,  rue 
Racine,  Paris.)  In-8%  16  pp. 

1692.  —  L'histoire  de  la  décadence  de  l'empire  grec,  et  establisse- 
ment  de  celuy  des  Turcs,  par  Chalcondile  Athénien.  De  la  traduction 
de  B.  de  VIGENERE  Bourbonnois,  &  illustrée  par  luy  de  curieuses 
recherches  trouuées  depuis  son  decés.  Auec  la  Continuation  de  la 
mesme  Histoire  depuis  la  ruine  du  Peloponese  iusques  à  présent, 
&  des  Considérations  sur  icelle.  A  laquelle  ont  esté  adioustez  les 
Eloges  des  Seigneurs  Othomans  :  Plusieurs  Descriptions  &  figures 
representans  au  naturel  les  Accoustremens  des  Officiers  de  l'Empereur 
Turc,  &  des  Tableaux  Prophétiques  predisans  la  ruine  de  la  mesme 
Monarchie,  Par  Arthus  Thomas  sieur  d'Embry,  Parisien.  A  Paris, 
Chez  la  veufue  Abel  l'Angelier  au  premier  pilier  de  la  grand'  Salle  du 
Palais,  et  la  veufue  M.  Guillemot,  en  la  Gallerie  des  Prisonniers. 
M.  DC.  XXII.  In-fol.  II  ffnc.  (titre  ci-dessus  gravé  sur  cuivre  par  Jaspar 
Isac  et  pièces  liminaires),  531  (i)  pp.  et  l  pi.  se  dépl.,  vue  de  Cons- 
tantinople  (texte  des  10  livres  de  Démétries  Chalcondyle  et  les 
Illustrations  de  Vigenère),  14  ffnc.  (table  analytique)  11 14  pp.  et 
24  ffnc.  (Triomphe  de  la  Croix  par  Thomas  d'Embry,  observations 
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du  même  tirées  de  Laonicus  Chalcondyle  et  continuation  de  l'histoire 
des  Turcs,  par  Thomas  d'Embry,  avec  table  analyt.)  64  ffc.  (gravures 
des  Accoutrements),  50  pp.  chiffrées  :  65-114,  2  ffnc.  (Prophéties  et 
leur  table  analytique). 

Autres  éditions  : 

—  Paris,  Veuve  Abel  TAngelier,  1620.  In-fol.  en  2  vol.  I  :  12  ffnc;  531 
(i)  pp.  (Texte  de  Chalcondyle  et  Illustrations  de  Vigenère),  14  ffnc.  (table) 
176  pp.  (Triomphe  de  la  croix,  observations  et  Continuation).  II  :  i  fnc. 
(titre)  pp.  176-1114,  I  fnc.  (fin  de  la  Continuation),  114  pp.  (Accoutrements 
et  prophéties. 

Le  contenu  de  cette  édition  est  la  même  que  dans  la  précédente. 

Paris,  1662,  in-fol.  2  vol.  avec  ce  titre  :  Histoire  générale  des  Tvrcs,  con- 
tenant l'Histoire  de  Chalcondyle,  Tradvite  par  Biaise  de  Vigenaire,  Auec  les 
Illustrations  du  mesme  Autheur  :  Et  continvée  ivsques  en  l'an  m.  dc.  xii,  par 
Thomas  Arthvs  ;  Et  en  cette  Edition,  par  le  Sieur  De  Mezeray,  iusques  en 
Tannée  1661.  De  plvs  l'Histoire  dv  Sérail  par  le  sievr  Bavdier.  Les  figures  et 
descriptions  des  principavx  officiers  Et  autres  Personnes  de  l'Empire  Turc, 
par  Nicolai.  Les  Tableaux  prophétiques  svr  la  rvine  dv  mesme  empire,  et  la 
tradvctiondes  Annales  des  Tvrcs,  pièce  très  nécessaire  pour  l'intelligence  de 
tout  le  corps  de  cette  Histoire,  mise  de  Latin  en  François,  par  ledit  Sieur  de 
Mezeray.  Tome  Premier  [second].  Vignette  typ.  A  Paris,  chez  Sebastien 
Cramoisy,  Imprimeur  &  Libraire  ordinaire  du  Roy  Rue  saint  lacques,  aux 
Cicognes.  m.  dc.  lxii.  Avec  privilège  dv  Roy. 

I  :  II  ffnc.  (dont  un  2*  titre  gravé  daté  de  1663),  907  (i)  pp.,  14  ffnc.  II  : 
6  ffnc.  (dont  un  2«  titre  gravé  daté  de  1663),  204  pp.,  8  ffnc,  89  (i)  pp. 
I  fnc,  64  ffc,  I  fnc,  50  pp.  :  ch.  67-1 16,  2  ffnc,  8$  (i)  pp.,  5  ffnc,  273  col.; 
i  pnc  et  I  fnc.  plus  2  pi.  Le  contenu  de  cette  édition  diffère  de  celui  des 
précédentes. 

Dans  les  Illustrations  de  Vigenese,  voir  les  chapitres  suivants  (je  donne  les 
renvois  aux  3  éditions  de  1612,  1620  et  1662)  : 

De  la  naissance  de  Mahomet,  de  sa  religion  et  doctrine.  Editions  :  1612  ; 
440-455;  "620  :  II,  440-455;  1662  :  II,  col.  158-179. 

De  l'alchoran  ou  Alfurcan,  le  texte  delà  Loy  Mahometaine.  1612  :  456-478. 
1620  :  II,  456-478.  1662  :  II,  col.  180-211. 

Vision,  ou  plustost  pipperie  controuvée  par  Mahomet  et  ses  sectaires  d'un 
voyage  qu'en  dormant  il  fit  en  Jérusalem,  et  de  là  au  Ciel  monté  dessus 
TAlborach.  1612  :  479-486.  1620:  II,  479-486.  1662  :  II,  col.  212-219. 
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Le  Colloque  d'un  Juif  avec  Mahomet  qui  lui  rend  compte  de  sa  doctrine  : 
Le  tout  de  semblable  farine  que  le  précédent.  1612  :  487-500.  1620  :  II,  487- 
500.  1662  :  II,  col.  220-233. 

De  la  religion  mahometane  encore  selon  le  texte  de  TAlchoran.  161 2  :  501- 
521.  1620  :  II,  501-521.  1662  :  II,  col.  234-260. 

Des  triomphes,  jeux  et  map;nificence  qu'ont  accoustumé  de  faire  les  Turcs 
à  la  circoncision  de  leurs  enfans.  1612  :  521-531.  1620:  II,  521-531.  1662  : 
II,  col.  260-273. 

Le  Triomphe  et  victoire  de  la  Croix,  contre  les  erreurs  de  Mahomet. 
Discovrs  avquel  les  impertinences  de  l'Alcoran  sont  demonstrees,  &.  que  le 
séjour  de  nostre  rédemption  règne  encore  triomphant  sur  le  trosne  de  ses 
ennemis.  Par  Artvs  Thomas,  sieur  d'Embry  Parisien.  161 2  :  4-64  (2*  pagina- 
tion). 1620  :  II,  4-64  (2*  pagin.)  manque  dans  1662.  Le  triomphe  et  victoire 
de  la  croix...  par  Artus  Thomas.  Voir  ci-dessus,  n®  1607. 

•1693.  —  VIKTORIN  (révêque).  De  la  précellence  du  Christia- 
nisme sur  PIslamisme  (en  TchouvachC;  avec  titre  en  russe). 
—  Ssimbirsk.  189O;  in-8,  32  pp. 

Or.  Bibliogr.,  V  (1892)  n»  2878. 

1694.  —  Jacques  de  VILADE.  L'Islam  {Marque  de  LemerreJ, 
Paris  Alphonse  Lemerre,  éditeur  23-31,  passage  Choiseul,  23-31  — 
M  Dcccci.  In- 16,  3  ffnC;  vi  et  286  pp.,  3  ffnc. 

Recueil  de  poésies  inspirées  par  le  monde  musulman.  En  voici  les  grandes 
divisions  :  I.  La  cote  ambrée.  §  i.  Les  Ruines.  §  2.  Alger  La  Blanche.  §  3.  Le 
Jardin  des  Hespérides.  Le  Sahel  et  le  Tell.  §  4.  Pics  d'argent  et  plaines  d'or. 
Kabylie  et  Hauts- Plateaux.  Gens  de  poudre.  §  5.  Le  Sahara  rouge.  §  6.  L'oasis 
d'émeraude.  Sidi  Okba.  §  7.  La  mer  d'azur.  II.  L'âme  arabe.  Le  nomade  et 
l'âme  antique.  Les  tares  de  l'Islam.  Femmes  d'Orient.  L'âme  du  vaincu.  La 
mort  du  croyant.  La  maison  arabe.  Les  mosquées.  IV.  Le  dogme  de  l'Islam. 
L'illuminisme  et  les  Khouans.  Le  Koran.  V.  Synthèse  :  La  philosophie  de 
l'Islam.  La  nuit  du  désert. 

A  la  suite  (pp.  241-269)  se  trouvent  des  notes  :  I.  L'Islam,  son  Fondateur 
et  ses  Racines   historiques.  IL  Le  dogme   de  l'Islam.  III.   Les  Sources  de 
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l'Islam  :  le  Koran,  la  Sonna  et  les  Décisions  des  premiers  califes  et  des  quatre 
imams.  IV.  Les  cinq  Piliers  de  Tlslam.  V.  Le  Culte,  la  Prière,  l'Aumône,  le 
Ramadan,  le  Pèlerinage.  VL  Le  Djihad  ou  Guerre  Sainte.  VII.  L'Organisation 
de  la  Souveraineté.  VIIL  Les  Schismes  et  les  Hérésies  de  l'Islam.  IX.  Les 
Déformations  orthodoxes  de  l'Islam  :  les  Congrégations  et  les  Khouans.  Aux 
pp.  270-275  un  court  glossaire. 

1695.  —  Viage  de  Turquia  por  Cristobal  de  VILLALON. 

Dans  la  Nueva  Biblioteca  de  Autores  espanoles.  Madrid,  libr.  Bailly, 

Bailliere  é  Hijos.  In-8,  volume  intitulé  :  Autobiografias  y  Memorias 
Coleccionadas  é  ilustradas  por  M.  Serrauo  y  Sanz.  1905.  Pp.  1-149. 

Voir  le  colloquio  VIII,  pp.  105-117  dont  voici  le  sommaire  :  Levantase 
Pedro  de  la  cama. —  Comienza  à  referir  las  costumbres  de  los  turcos. —  Dogmas 
y  ritos  de  estos.  —  Sus  mezquitas  y  oraciones.  —  El  juicio  final  segun  los 
turcos.  —  Ministres  del  culto  —  Ëscuelas  —  Poesia.  —  Ordenes  religiosas  — 
Peregrinaciôn  à  la  Meca. —  Los  camellos  —  El  sepulcrode  Mahoma.  —  Caridad 

de  los  turcos.  —  El  matrimonio  ;  sus  le3^es  y  ceremonias. —  Administracion  de 
justicia.  -  El  consejo  del  Sultan. —  Palacio  y  Corte  de  este. 

Dans  l'introduction,  pp.  cx-cxxiii,  M.  Serrano  y  Sanz  a  réuni  tous  les 

renseignements  qu'on  possède  sur  Cristobal  de  Villalon  et  il  donne  une  biblio- 
graphie de  ces  écrits.  11  estime  que  ce  voyage  est  réel  et  il  Va  publié  d'après 
^eux  mss.  de  la  Bibl.   Nationale  de  Madrid,  les  seuls  qu'il   a  rencontré. 

Gallardo  (Bibl.  espan.  de  libros  raros  y  curiosos  I)  en  cite  d'autres  dont  le 
sort  est  inconnu.  L'épitre  dédicatoire  de  l'auteur,  adressée  à  Philippe  II  est 
datée  du  i**"  mars  1557.  L'ouvrage  est  rédigé  sous  forme  de  colloques  au 
nombre  de  onze  entre  3  interlocuteurs  dont  l'un,  nommé  Pedro  de  Urdemalas 

représenterait  Villalon  lui  même,  au  dire  de  M.  Serrano  y  Sanz. 

1696.  —  VILLOT.  Les  dangers  de  Tislamisme. 
Dans  Rev.  d.  Monde  Cath.,  1888,  16,  63-84. 

1697.  -  VINCENT  de  Beauvais.  Spéculum  historiale. 
Voir  Bibl.  arabe,  1 1,  n"  713. 
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1698.—  VINCENS  DE  GOURGAS  (J.  L.  Auguste)  Galli» 
Uiiiversitas.  Academia  Parisiensis.  Litterarum  facultas.  Thesis  phîlo- 
sophica.  Parisiis ,  typis  Lachevardiere ,  via  du  Colombier^  30. 
M  Dccc  XXXIII.  In-4®,  12  pp. 

Le  titre  est  donné  p.  3  :  De  Christiana  origine  Mahumeticac  fidei. 

C'est  la  thèie  (latine)  de  doctorat  de  J.  L.  Auguste  Vincens  de  Gourgas, 
dont  le  nom  se  lit  à  la  p.  12.  Contient  plutôt  les  positions  de  thèse  que  la 
thèse  elle-même. 

Cette  notice  remplace  celle  donnée  précédemment,  au  n®  689. 

•  1699.  —  C.  V.  VINCENTl.  Arabische  Studeiiteii  und  die  neuere 
Religions  beweguug  im  Islam. 

Das  Westermann  45^  766-775. 

1700.  —  Bibliothèque  anthropologique  Tome  V.  Les  Religions 
actuelles  leurs  doctrines  leur  évolution  ;  leur  histoire  par  Julien 
VINSON  Professeur  à  P Ecole  nationale  et  spéciale  des  langues 
orientales  vivantes  Membre  du  Comité  central  de  la  Société  d'An- 
thropologie. Paris  Adrien  Delahaye  et  Emile  Lecrosnier,  éditeurs 
Place  de  l'Ecole -de-Médecine  1888  Tous  droits  réservés  [Bourloton. 
Imprimeries  réunies,  B,  rue  Mignon,  2.].  Iu-8,  4  flfnC;  xxxiv  et 
624  pp. 

Dans  le  Chap.  IV,  voir  :  Les  juifs  et  les  mahométansen  Chine,  pp.  217-218. 
Chap.  VII.  Le  Mahométisme.  L'Arabie  et  les  Sémites.  Cultes  préislamites. 
Mahomet.  Les  premiers  khalifes.  Philosophes.  Sectes  modernes  :  Les  Mahdis. 
Congrégations  algériennes^  pp.  314-301. 

C.  R   Ploix  Rcv.  d'anthrop.,  17,  201-203. 

1701.  —  Résumé  des  croyances  et  cérémonies  religieuses  de  la 
plupart   des   peuples  du    monde.   Par  MM.   A.    VIOLLET   et    H** 
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Daniel.    Rambouillet,    Chez   E.    Chaignet,   imprimeur-libraire,    rue 
d'Angiviller,  Hôtel  Monsieur.  Octobre  1827.  In-i6,  407  (i)  p. 

Mahométisme,  108126.  Tableau  de  la  plupart  des  sectes  auxquelles  le 
Mahométisme  a  donné  naissance  401-404. 

1702.  —  Resumen  de  la  creancias  y  ceremonias  religiosas  de  la 
mayor  parte  de  los  pueblos  del  mundo,  escrito  en  frances  Par  MM. 
VIOLLET  y  Daniel  ;  traducido,  corregido  y  aumentado  par  S. 
Loredo.  Paris.  Imprenta  de  E.  Pochard,  Calle  del  Pot-de-Fer,  n.  14. 
1828.  In  12,  2  ffnc,  339  (i). 

Mahometismo,  73-91.  Cuadro  de  la  mayor  parte  de  las  sectas  derivadas  del 
mahometismo,  333-335. 

*  1703.  —  Historia  de  las  creencias  y  ceremonias  de  todos  los 
pueblos;  precedida  de  la  historia  de  la  filosofia  y  continuada  con  la 
mitologia.  Madrid;  1841.  In-8;  2  vol. 

1704.  —  VIPERTUS,  Juris  canonici  peritus. 
Possevin,  n°      ,  393. 

1705.  —  De  la  vraye  et  favsse  religion,  tovchant  les  vœus  &  les 

sermes  licites  &  illicites  :  &  notamment  touchant  les  vœus  de  perpé- 
tuelle continence,  &  les  vœus  d'anatheme  &  d'exécration,  &  les 
sacrifices  d'hosties  humaines,  &  de  l'excommunication  en  toutes 
religions.  Item  de  la  Moinerie,  tant  des  Juifs  que  des  Payens  &  des 
Turcs  &  des  Papistes,  &  des  sacrifices  faits  a  Moloch,  tant  en  corps 
qu'en  ame.  Par  Pierre  VIRET.  [Marque  de  Jean  Rivery,  Stivesire 
124;^]  Par  Jean  Rivery.  m.  d.  lx.  Auec  Priuilege.  S.  1.  d'impr. 
(Genève).  In-8,  8  ffnc,  864  pp.,  16  ffnc. 
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Chap.  IX.  Des  prestres  &Mes  moines  &  religieus  des  Turcs  &  de  leurs  vœus 
&  chasteté,  pp.  448-449.  Chap.  X.  Des  vierges  des  Turcs,  &  des  en  fans  engendrez 
&  conceus  des  femmes  de  Turquie,  appelez  enfans  de  l'ame,  ou  de  l'esprit 

450-452. 
L'auteur  allègue  parmi  ses  sources,  Barthélémy  Georgewitch,  deTurcorum 

moribus. 

—  Nouvelle  édition.  —  S.  1.  [Genève]  Jean  de  Laon  pour  Vincent 
Ratoire^  iS9o.  In-8,  8  ffnC;  864  pp.,  18  ffnc. 

•1706.  —  J.  Th.  de  VISSER.  Mohammed-Christus.  Vier  schetsen 
van  eene  reis  in  het  oosten.  Amsterdam,  Centeu.  1896.  In-8.  172  et 
12  tables  2  fi. 

Or.  Bibl.,  X(i896)  127. 

1707.  —  VITRY  (Jacques  de)  lacobi  de  VitriadB  primvm  Acco- 
nensis;  deindé  Tvscvlani  episcopi,  et  S^  Eccl.  R.  Cardinalis,  Sedisque 
Apostolicœ  in  Terra  sancta,  in  Imperio,  in  Francia  olim  Legati,  Libri 
dvo  Quorum  prior  Orientalis,  siue  Hierosolymitanae  :  Altcr  Occi- 
dentalis  Historiae  nomine  inscribitur.  Omnia  nunc  primùm  studio  & 
opéra  D.  Francisci  Moschi  Nivigellatis  I.  C**  &  Armentaiianorum 
Curionis,  è  tenebris  &  situ  in  lucem  édita  [Marque  typogrJ]  Dvaci. 
Ex  Officina  Typographica  Balthazaris  Belleri,  sub  Circino.  Anno  1 597. 
Cum  Priuilegio  ad  sexennium.  In-8,  24  ffnc,  479  (i)  pp. 

Edition  princeps  de  la  chronique  de  Jacques  de  Vitry  (f  1240)^  précédée  de 
sa  biographie  par  André  Hoy. 
Chapitres     3.  Qualiter  à    Duce    Arabum    Homar,    Discipulo    Mahometi. 

Pp.  7-18. 

4.  De  Mahometo,  8-:o. 

5.  De  origine  et  Vita  Mochemeto,  10-18. 

6.  De  pessima  doctrina  et  Vita  Mahometi,  18-32. 

7.  De  morte  Mahometi  et  successoribus,  32-33. 
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8.  De  Calypha  Aegypto,  33-35. 

9.  De  Calypha  occidentale  Myramommeli no,  35-36. 

11.  De  Turcomanis,  37. 

12.  De  Bedevvinis,  38-39. 
14.   De  Assassinis,  40-44. 

91.  De  Saladini  in  Terram  sanclam  expeditione  et  memorabili 
Latinoruni  strage,  233. 

97.  De  oppidi  ab  eodem  Saladino  expugnata,  236. 

98.  De  Syria  divisiono,  et  late  patenti  Saladino  imperio,  240. 

Publié  ensuite  par  Rongars,  Gesta  I^i  per  Francos...  Hanovre,  héritiers  de 
Jacques  Aubri,  161 1,  in-fol.  2,  1057-1060. 

Traduction  en  français  :  Histoire  des  Croisades  par  Jacques  de  Vitry  dans 
la  Cîollection  des  Mémoires  relatifs  à  l'Histoire  de  France....  avec  intro- 
duction, suppléments  et  notes  par  M.  Guizot.  Paris,  Brière,  1825.  In-8 
(tome  XXII  de  la  collection). 

Voir  aux  pp.  12-52,  45-51,  163,  313-319»  374-375- 

Le  livre  III  publié  d'abord  par  Gretser  à  Ingolsladt  en  1608,  n'est  pas  de 
lui.  Cf.  Rev.  Orient,  latin,  5,  32-35. 

Sur  les  sources  de  l'Historia  Orientalis  de  Jacques  de  Vilry,  Voir:  Die 
Historia  Orientalis  des  Jacob  von  Vitry.  Ein  quellenkritische  I^itrag  zur 
Geschichte  der  Kreuzzuge.  Inaugural-Dissertation  zur  Erlangung  der  Doctor- 
wûrde  von  der  philosophischen  Facultàt  der  Albert  us-Uni  versitàt  gène  und 
am  19.  Februar  1885,  Mittags  12  Uhr  ôflfentlich  vertheidigt  von  Gustav 
ZACHER.  Opponenten  :  E.  Meyer,  D'.  phil.  W.  Meyer,  cand.  hist. 
Kônigsberg  in  Pr.  Buchdruckerei  von  R.  Leupold  1885.  Gr.  in-8,  i  fnc, 
43  (r)  pp.,  I  fnc. 

Sur  Jacques  de  Vitry  voir  Chevalier.  Bio.  bibliogr.  du  M.  Age.  2*  édition 
(1907)  col.  2330-2331  et 

**  Jakob  von  Vitry,  Leben  und  Werke  Von  Dr  Philipp  Funk.  Leipzig, 
Teubner,  1909.  In-8,  vi,  188  pp.  (forme  le  3*  fascic.  des  Beitrage  zur  Kultur- 
geschichte  der  Mittelalters  und  der  Renaissance  Hrsgg.  v.  Dr  Walter  Goetz). 

Le  chap.  10  est  consacré  à  la  Bibliographie  de  Jacques  de  Vitry.  Dans  le 
chap.  14,  l'auteur  étudie  plus  spécialement  V Historia  orientalis  et  occidenialis. 
Cf.  aussi  pour  mémoire  Hurter,  S.  J.  Nomenclator  2  (1906)  col.  279-280. 
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1708. — VIVES  (Juan  Luis).  De  veritate  fidei  christianae  libri  V.  (») 

De  ces  cinq  livres,  le  quatrième  concerne  plus  spécialement  les  musulmans 
il  est  intitulé  :  Liber  Quartus,  contra  sectem  Mahometi. 

En  voici  le  détail  :  Quod  sit  disputandum  de  Religione.  •—  De  Mahumete. 

—  De  Armis. —  Quod  Christus  conveniebat  venire  postremum. —  De  Alcorano. 

—  De  corruptione  utriusque  Testamenti. —  De  historiis  Alcorani. —  Pe  deo. — 
De  Christo.  —  De  rerum  natura. —  De  iis  quibus  persuasit  sectam  suam. —  De 
sociis  eius. —  De  legibus  et  vita  Sarracenorum. —  De  die  judicij. —  De  beatitu- 
dine.  —  De  Alcorano.  —  Quod  homines  possunt  in  quaque  lege  servari. — 
Multi  Agareni. 

Ces  divers  chapitres  sont  rédigés  en  forme  de  colloques  dont  les  inter- 
locuteurs sont  :  Christianus  et  Alfaquinus. 

• 
—  Joannis    Lodovici    Vivis    Valentini^    uiri    longé    eruditissimi^ 

de  veritate  fidei  christianae  libri  qvinqve  :   in  qvibvs  de  religionis 

nostrae  fundanientis^  aduersus  Ethnicos,  Judaeos,  Agarenos  sine  Maho- 

metanos,    &   peruerse   Christianos   plurima   subtilissime   simul   atqz 

exactissime  disputantur^  ut  author  in  hosce  oinnem  mtrenij  doctrinaeqz 

uim  exeruisse,  ac  ueluti  cygnœum  quoddam  melos  iamiam  moriturus 


(*)  Jean-Louis  Vives,  né  à  Valence  (Espagne)  le  6  mars  1492  mort  à 
Bruges  le  6  mai  1540  a  été  l'objet  d'un  grand  nombre  d'articles  et  d'études. 
Nous  citerons  parmi  les  plus  anciens  de  ces  travaux  :  Fabricius^  Bibl.  Graec. 
116. —  Fabricius,  Delectus  543-546  et'740.  —  Houteville  cl.  —  Arnold  276 
—  Kalkar  86. —  Devic  384. —  Paquot.  Mémoires.  In-fol.  1  1173-1 23b. — 
Sweert.  Select,  christiani  orbis  deliciae.  507. — Valère  André  863-864. — 
Foppens  357,  358. —  Langendonck.  Contin.  Vernalae  Acad.  Lovan.  144-.145. 
— Wharton,  Append.  ad  Cave  237-238. —  Popeblount,  Censura  celebr.  auct. 
519.  —  Antonio,  Bibl.  Hisp.  nova  i.  552-556.  —  Dupin.  Bibl.  des  auteurs 
ecclés.  (édit.  d'Amsterdam)  xiv.  99-102.  —  Nicéron  Mémoires,  xxi.  172-185. 
Parmi  les  Modernes  :  Namèche  (A.  J.)  Mémoires  sur  la  vie  et  les  écrits  de 
de  Jean-Louis  Vives,...  (Mémoires  couronnés  par  l'Acad.  de  Belgique,  t.  xv. 
In-4<>,  126  pp.,  I  fnc.  et  surtout  l'importante  étude  de  Bonilla  y  San  Martino  : 
Luis  Vives  y  la  filosofia  del  renacimento.  Memoria  premiada  por  la  real 
Academia  de  ciencias  morales  y  politicas  en  el  coucurso  ordinario  do  1001... 
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Bonilla  (334)    i.  a  omis  dans  le  litre,   presqu'une  ligne.   Paris.  B.  Nat. 

D  2774. 

Première  édition  de  ce  traité. 

Pour  le  livre  IV  voir  aux  pp.  262-330. 

Autres  éditions  : 

•1709.  —  J.  Lodovici  Vivis  Valentini  de  veritate  fidei  christiana: 
libri  V  in  quibus  de  religionis  nostrae  fundamentis  contra  Ethnicos, 
Judaeos^  Agarenos  sive  Mahumetanos  et  perverse  Christianos  plurima 
subtilissime  atque  exactissime  disputantur.  Basileae,  lohan.  OporinuS; 
1543.  In-fol. 

*1710. Basileap;    ex   offîcina  Joannis  Oporini,  anno  salutis 

M.  D.  xiiii.  Mense  junio.  In-8,  701  pp.,  28  ffnc. 

Bonilla  (335)  2.  Madrid.  Bibl.  Nacional. 

*171i.  —  Joh,  Lud.  VIVES.  Censura  de  Muhamede  et  Alcorano. 
1550- 

Lipenius  Theol.  1,  27. 

1712.  —  Joannis  Lodovici  Vivis  Valentini,  De  Veritate  fidei  Chris- 
tianae  libri  Quinque,  in  quibus  de  Religionis  nostrae  fundamentis, 
contra  Ethnicos,  ludaeos,  Agarenos,  siuve  Mahumetanos,  &  peruerse 
Christianos  plurima  subtilissime  simul  atque  exactissime  disputantur. 
{Marque  nP  l  de  P imprimeur  Silvesire  rçj.  Baudrier  V  p.  IS5) 
Lvgdvni,  Apud  loannem  Frellonium,  m.  d.  li.  [Fnc.  final,  recto  : 
Lvgdvni,  Excudebat  loannes  Frellonius.  1551.  In-8,  20  ffnc,  412  pp., 
1  fnc. 

Pour  le  livre  IV,  voir  pp.  332-384. 

Bonilla  (336).  3.  Baudrier,  Bibliogr.  lyonn.  xvi«  s.  V,  p.  224. 

Paris.  B.  Nat.  D  54637. 
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•1713.  —  Joh.  Lud.  Vives  de  Veritate  fidei  christiane  lib.V.  contra 
Ethnicos,  Judaeos,  Mahomedanos,  etc.  ColoniaC;  Petrus  Horstius^ 
1568.  In-8. 

Lipenius,  Theol.  i,  692.     Honilla  {337)  5.  d'après  Namèche. 

1714.  —  loannis  Lodovici  Vivis^  Valentini,  De  veritate  Fidei 
Christianai;  Libri  V.  In  quibus  de  Religionis  nostrae  fuiidamentis, 
contra  Ethnicos,  ludseos,  Agarenos,  sive  Mahumetanos,  &  perverse 
Christianos  plurima  exactissime  disputantur.  Editio  nova.  (Marque  de 
Maire.)  Lugduni  Batavorum,  Ex  Officina  Joannis  Maire,  c  I  d  1  o  c 
XXXIX.  In-i2,  12  ffnc,  676  pp.,  10  ffnc. 

Pour  le  livre  IV,  pp.  540-629. 

Honilla  (339)  6.         Paris.  B.  Nat.  D  54638. 

1715.  —  Jo.  Lodovici  Vivis  Valentini  Opéra,  in  duos  distincta 
tomos  :  quibus  omnes  ipsius  Ivcvbrationes,  quotquot  unquam  in  lucem 
éditas  uoluit,  complectuntur....  Basileae,  [Nicolaus  Episcopius], 
M  D  L  V.  In-fol.  2  vol. 

Voir,  tome  2,  286-496. 

1716.  —  Opéra  omnia....  distributa  et  ordinata  in  argumentorum 

classes  praecipue  a  Gregorio  Majansio Valentiae  Edaetanoruni,  in 

officina  Benedicti  Monfort,  1784.  lu-fol.  T.  8. 

1717.—  Un  très  court  résumé,  intitulé  :  De  Mahomete,  et  Alcorauo 
ipsios  sive  Sarracenorum  lege,  Lodovici  Viuis  Censura,  è  libris  eius  de 
Veritate  fidei  Christianae  excerpta. 

Dans  Bibliander.  Machumetis  Sarracenorum  principis....  (Voir  le 
titre  n"^  199  et  200  ci-dessus).  II  fnc.  2  r**  et  v". 
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—  VIVES  (Juan  Luis)  De  conditione  vitae  christianorum  sub 
Turca  : 

1718.  —  loannis  Lodovici  VIVIS  Valentini,  de  concordia  &  dis- 
cordia  in  huinano  génère  ad  Carolum  V.  Caesarera,  Libri  Quattuor 
De  Pacificatione,  Lib.  vnus.  Quam  misera  esse  vita  Christianorum 
sub  Turca.  Lib.  vnus.  s.  /.  [Anvers]  Michael  Hillenius  excudebat^ 
cum  Priuilegio  Catsareo.  In-8. 

Le  titre  est  reproduit  en  facsim.  dans  Le  Livre  et  l'Image  1894,  10  janvier. 
Bonilla  (1555)  i. 

1719.  —  loannis  Lodovici  VIVIS  Valentini,  De  Concordia  &  dis- 
cordia  in  humano  génère,  ad  Carolum  V.  Csesarem,  Libri  Quatuor. 
De  pacifîcatione,  Liber  Vnus.  Quàm  misera  esset  uita  christianorum 
sub  Turca,  Liber  Vnus.  Marque  typogr,  Lvgdvni,  Ex  ofïicina  Mel- 
chioris  &  Gasparis  Trechsel  fratrum,  Anno  m.  d.  xxxii.  In-8,  268  ffnc. 

Baudrier.  Bibliogr.  lyonn.  xvi®  s.  Xil.  pp.  236-237. 
Bonilla  (156).  2. 

1720.  —  lacobi  Sadoleti  episcopi  Carpentoracensis  uiri  doctissimi, 
de  bello  Turcis  inferendo,  Oratio.  Eivsdem  argvmenti,  Othonis 
Brunfelsii  ad  Christianos  Principes  Oratio.  lacobi  Fontani  de  Rhodi 
expugnatione  Epistola.  Pétri  Nannii  Alcmariani  Declamatio.  Ludo- 
vic! VIVIS  de  uita  Christianorum  sub  Turca  opusculum.  Basileae  — 
M.  D.  xxxviii.  [P.  247  :  Basileae,  per  Thomam  Plattervm,  anno 
M.  D.  xxxviii.  Mense  Martio.  In-8,  247  (r)  pp. 

Paru  également  dans  : 

1721. — Jo.  Lodovici  Vivis Opéra  in  duos  distincta   tomos.... 

Bile,  Episcopius  1555.  In-fol.,  2  voL 

Voir  t.  2,  882-888, 
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1722.  —  Bibliander.  Machumetis  Sarracenorum  principi —  (voir 
le  titre  ci-dessus  n**  199  et  200).  III  140-148. 

1723.  —  Traduit  en  allemand  par  Caspar  Hedion  :  Wie  der  Turck 
die  Christen  haltet  so  vnder  jm  leben  Johannis  Ludouici  Viris  Valen- 
tini  gschrifft.  Sampt  der  Tûrcken  vrsprung  fûrgang  vnd  erweiteruog 
biss  auff  den  heûttigentag.  Neulich  durch  D. Caspar  Hedion  verteûtscht 
in  disen  schweren  forgklichen  leûffcn,  allen  liebhabem  Christlicher 
religion  vnd  Teûtscher  nation  wolzûlesen.   M.  D.  XXXij.  Strassburg. 

o 

Au  fnc.  18  ro  :  Getruckt  zu  Strassburg  durch  Balthasar  Becken  am 
(holzmarckt;  im  jar  m  Dxxxij.  In-4®,  18  ffnc. 

Cat.  Riant,  n»  3434*»  (t.  II,  p.  268). 

1724.  -  VOLATERRANUS  (Raphaël  Maffei).  De  Mahometo... 
Dans  Bibliander  (n°  199  ci-dessus)  2,  (4). 

Doit  être  un  extrait  de  son  De  Fide  chrisiiana  librt  X,  édité  dans  ses  œuTres, 
Rome,  1506,  in-fol. 

•1725.  —  VOLLERS  (Karl).  Volkssprache  und  Schriftsprache  im 
alten  Arabien.  Strassburg,  Trûbner,  1906.  In-8,  viii  et  227  (i)  pp. 

C.  R.  K.  V.  Z  [ettersten],  Le  Monde  orient.,  1,  n°  2  (couverture)  —  Seybold 
D.  Litz.  1908,  2464-2466. 

1726.  —  Karl  VOLLERS.  Die  Weltreligionen  in  ihrem  geschicht- 
lichen  Zusammenhauge  (  Vignette)  Jena,  1907,  verlegt  bei  Eugen 
Diederichs.  In-8,  iv  et  199  (i)  pp. 

I .  Drei  Weltreligionen  :  Buddhatum,Christentum,  Islam.— IhreVerbreitung 
und  Bekennerzahl... 

168-175.  Der  Islam.  Vorbereitunjç. —  Der  Stifter  und  sein  Werk.  -  Grund 
ùçe.  —  Die  Traditionssammlunçen. —  Die  Mystik.  —  Ausbreitung. 
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C.  R.  Mainage,  Rev.  des  se.  ph.  et  théol.,  2,  588. —  S  [schwall]y,  Ltcentrlbl. 
1908,  569-570.  —  M.  Th.  Houtsma,  Theol.  Tijds,  42,  390-392. —-W.  J. 
Roberts,  Rev.  of  Theol.  a.  philos.,  4,  48-51. —  Arch.  f.  R.  Wiss.  11,  340-341. 

1727.  —  Voyage  en  Syrie  et  en  Egypte,  pendant  les  années  1783, 
1784  &  1785,  Avec  deux  Cartes  géographiques  &  deux  Planches 
gravées,  représentant  les  Ruines  du  Temple  du  Soleil  à  Balbek,  &  celles 
de  la  ville  de  Palmyre  dans  le  désert  de  Syrie.  Par  M.  C-F.  VOLNEY. 
Tome  Premier.  J*ai  pensé  que  le  genre  des  voyages  appartenait  à 
THistoire  et  non  aux  Romans.  A  Paris,  chez  VoUand,  Libraire,  Quai 
des  Augustins.  Desenne,  Libraire,  au  Palais  Royal,  près  le  Théâtre 
des  Variétés,  N°.  216.  m.dccc.lxxxvii.  Avec  Approbation  &  Privilège 
du  Roy.  (Impr.  de  Michel  Lambert,  rue  de  la  Harpe,  près  Saint  Côme.) 
In-8,  383  (i)  et  2  cartes  se  dépL  et  Tome  Second  ..  458  pp.  2  ffnc, 
et  2  pi.. 

Chapitre  XXXV.  De  l'influence  de  la  Religion.  360-368. 

1728.  —  Œuvres  de  VOLTAIRE  (*)  avec  préfaces,  avertissements, 
notes,  etc.  par  M.  Beuchot.  Tome  72,.  Table...  Paris...  1840. 

Voir  p.  82,  Mahomet. —  P.  83.  Mahométisme. —  P.  276.  —  Religion  musul- 
mane.—  P.  321.  Sarrasins. 

Pour  les  sources,  Rev.  pol.  et  lit  t.,  1907,  1,  60. 

1729.  —  Les  erreurs  de  Voltaire.  Nouvelle  édition...  Tome 
premier.  A  Paris,  et  se  vend  à  Liège....  1767. 

54-58  :  De  Mahomet. 

11  y  a  d'autres  éditions;  p.  ex.  Paris,  1770. 

*1730.  —  Résumé  des  idées  de  Voltaire  sur  les  principales  sectes 


('1  Cfr.  Bib.  arabe,  11,  n°  718. 


le 


religieuses,  par  René  X...  Première  partie.  Paris,  imp.  Hérault  et  C 
In-4°  à  2  col.,  VIII  et  80.  Vignette. 

•  1731.  —  A.  C.  Vreede.  Ala  of  Alah.  Bijdr.,  4,  649-652. 


1732. — Allgemeine  Culturgeschichte  von  D"^  Wilh.  (Ernst) 
WACHSMUTH.  I.  Theil.  Der  heidnische  Orient,  das  kleine 
Alterthum,  das  Christenthum  und  das  christliche  Rômorreich,  der 
Islam.  Leipzig  Vogel.  I.  1850.  Gr.  in-8,  xxiv  et  598  3  thaï. 

1733.  —  Jo.  Christoph.  WAGENSEILII  Tela  ignea  Satanae. 
Altdor fi  Noricorum.  1681.  In-4°. 

Parle  du  mahométisme  dans  sa  préface. 
Jo.  Fabricius,  5,  348-352. 

1734.  —  WAHL.  Mohammed  et  Tlslamisme. 
Voir  Bibliog.  arabe,  11,  n<^  418,  p.  126. 

1735.  —  A.  WAHRMUND*  Zur  geistigen  Bewegung  ins  Islam. 
Dans  Allg.  Zeit.  1881,  n"«  237-243. 

1736.  —  A.  A.  WAHRMUND.  Principien  des  Islam. 
Dans  Allg.  Zeit.  1881,  n""  308-306. 

•  1737.  -  D*-  Ad.  WAHRMUND,  Docent.  Babylonierthum. 
Judenthum  und  Christenthum.  Leipzig,  Brockhaus,  1882.  Gr.  in-8. 
XIII  et  294  pp.  6  m. 

La  plus  grande  partie  du  livre  reproduit  des  articles  du  Gegenwart,  Wiener 
Montags  Rev.,  Allg.  Zeit.  Le  dernier  est  intitulé  :  der  arabisclie  Islam. 
C.  R.  E.  N(estle),  Lit.  Ctbl.,  1882,  1769-1771. 
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*  1738.  —  D^  A.  WAHRMUND.  Der  Kulturkampf  zwischen  Asien 
und  Europa.  Ein  Beitrag  zur  Aufklàrung  ûber  den  heutigen  Stand 
der  sogenanuten  orieiitalischeu  Frage.  Berlin.  H.  Reuther.  In-8,  1887. 

1789.  —  Historische  und  Theologische  Einleitung  in  die  Religions- 
Streitigkeiten,  Welche  sonderlich  ausser  der  P2vangelisch-Lutherischen 
Kirche  entstanden  herausgegeben  von  Johann  Georg  WALCH,  Der 
lieiligen  Schriift  Doct.  und  P.  P.  O.  auf  des  Universitât  Jena.  Dritte 
Auflage.  [Fi'g^ietie]  Mit  Kôn.  Poln.  und  Churf-Sàchsz  allergnàdigsten 
Privilégie.  Jena^  bey  Johann  Meyers  Wittwe  1733.  In-8,  13  ffnc, 
743  (i)  pp.,  10  ffnc. 

Chap.  9.  Von  den  Religions  Streitigkeilen  mit  den  Mahometanern,  heutigen 
Juden  und  Heyden.  721-729. 

•1740. —  C.  W.  E.  WALCHS.  Entwurf  einer  vollstàndiger 
Historié  der  Kezereien,  Spaltungen,  und  Religionstreitigkeiten  bis 
auf  die  Zeiten  der  Reforme.  Leipzig,  1782- 1785.  In-8. 

*1741.  —  Sam.  Gott.  WALDS....  Geschichte  des  Christenthums, 
Kônigsberg.  1788.  In-8,  321. 

Gôtt.  Gel.  Anz.  1789,  379,  contient  «  eine  Kurze  Uebersicht  von  der 
Geschichte  aller  Religionen.  » 

•  1742.  —  D.  A. WALKER.  Sectarianism  and  missions  as  illustrated 
in  Mohammedanism. 

Dans  Bibl.  World,  New  Série  II  i,  (1907)  IS'^^- 

•1743.  —  Joh.  Ubrich  WALLICHII  Religio  Turcica,  Mahomedis 
sita  et  orientablis  cuni  occidentali  antichristo  comparatio,  d.  i. 
grûndliche  Beschreybung...  Stadic  Suecorum.  1659.  ln-4". 

naninier,  n'^  1851.  -   Fabricius,  Del  ,  744. —  Arnold,  277— Keiniann,  943. 
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1744.  —  Nouvelle  édition.  1664. 

Hammer,  n»  1935. 

Voir  Bibliog.  Arabe,  11,  n°  720,  p.  197. 

1745.  —  Waltenis  (P.)  Itinerarium. 
Voir  Bibliog.  Arabe,  11,  n°  483. 

•1746.  —  Wann.  De  secta  Turcanim. 

Fabricius.  I>electus,  p.  738  :  Pauli  Wann  qui  saeculo  XV  floiuit,  tractatus 
de  secta  Turcarum.  Incipit  :  Quam  variae,  Ms.  in  Monasterio  Lambacensi. 

1747.  —  The  Crescent  and  the  Cross  ;  or,  romance  and  realities  of 
eastern  Travel.  By  Eliot  WARBUTON...  Leipzig...  Tauchnitz  jun. 

1852-  (') 

1,  91-iOf .  Mahomet.  —  Star  Worship.  —  Islam.  —  Life  of  the  Prophct.  — 
ïhe  Jew. 

1748.  —  Compendium  Historicum  Eorura  quae  Muhammedani  de 
Christo  Et  praecipius  aliquot  religionis  Christiane  capitibus  tradi- 
derunt,    Auctore   Levino   WARNERO.    {Marque  typ.    de   Maire .^ 


{})  La  première  édition  de  ce  livre  est  de  1844,  Londres.  La  cinquième 
est  de  1846,  la  huitième  de  1850.  Depuis  :  Londres,  1854,  1859,  1860,  1887 
(Warne)  1908  (Londres,  Maclaren).  II  y  a  aussi  au  moins  une  réimpression 
aux  États-Unis  et  une  traduction  hollandaise  :  De  halve  maan  en  het  Kruis  of 
waarheid  en  verdichting  op  reizen  in  het  oosten.  Uit  het  engelsch  door  R.  v. 
HoL'vell-Zull-Bommel,  1852.  2  vol.  in-8. 

C.  R.  Athenaeum,  1844,  1034,  1041-1043  et  1067-1068.  — **Colburn  new 
monthly,  décembre  1844.  —  X.  Marmier,  Rev.  britannique,  6«  série,  3,  308- 
333-  (Reproduit  dans  Les  voyageurs  nouveaux.  Ixelles,  1852,  2,  61-99.) 

Cfr.  Rôhricht  Bib.  geog.  Pal.,  409-410. 
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Lugduni  Batavorum,  Typis  loannis  Maire.  cId     Ioc    xliii.  Ia-4"; 
4  ffiic,  56  pp. 

Aux  pp.  39-56  est  un  Appendix  miscelUneorum  theologicorum,  Quae,  ut 
sub  stylum  venerunt,  Adjecit  Levinus  Warnerus. 

1749.  —  Comte  Éd.  de  WARREN.  Nos  provinces  du  Nord  de 
l'Afrique.  L*opinion  publique  française  et  le  monde  musulman 
africain. 

Dans  Rev.  politique  et  parlementaire  (Paris  8*)  74,  1912,  473-493. 

1750.  -  WASHBURN  (George).  Voir  :  The  world's  parliament 
of  religions.  An  illustrated  and  popular  story  of  the  world's  first 
parliament  of  religions,  held  in  Chicago  in  connection  with  the 
Columbian  exposition  of  1893.  Edited  by  the  Rev.  John  Henry 
BARROWS;  D.  D.  Chairman  of  the  gênerai  committee  on  religions 
congresses  of  the  world's  congress  auxiliary.  Vol.  1.  Chicago  The 
parliament  publishing  company  1893  (Printed  and  bound  by  Geo. 
M.  Hill  Co.,  Chicago).  In-8,  xxiv  et  1600  p.  divisées  en  2  vol. 

^P'  5^5'582.  The  points  of  contact  and  Contrast  between  Christ ianity  and 
Mohammedism  By  Président  George  Washburn,  D.  D. 

Voir  aussi  dans  **  Conlemporary  Rev.  LXIV,  nov.  1893,  654-669. 

*1751.  —  George  Washburn.  Kristendom  og  mahomedanisme. 
Deres  berôringspunkter  og  modsâtninger.  Foredrag  ved  religions- 
kongressen  i  Chicago  d.  15  sept.  1893. 

Dans  Nyt  tidskr.,  N.  S.  2,  176-194. 

*1752.  —  G.  Washburn.  Mohamniedanism. 
Dans  New  Cent.  Rev.  1897,  juillet,  742-746. 
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*  1753.  —  The  message  of  the  world's  religions.  Reprintet  from 
the  Outlook,  New  York.  Longmans.  i8g8.  iv  et  125. 

Contient  un  article  de  Washbum  sur  l'Islam. 
C.  R.  Amer.  Journ.  of  theol  ,  4,  242. 

*  1754.  —  George  WASHBURN.  Mohammedan  power  in  the 
Orient. 

Chatauquan  56  (1909)  251-257. 

*  1755.  —  Matthiae  WASMUTH,  Theol.  kiloniensis.  Hodomoria 
Muhammedana.  Kil.  1683.  In-4®. 

Fab.  Bibl.  grâce.  138. —  Delectus  744. —  Arnold,  277. 

*  1756.  —  WARD,  W.  View  of  ail  religions,  and  the  religions 
cérémonies  of  ail  nations  of  the  présent  day.  3^  edit.  with  niany 
illustr.  Hartford,  1826.  In-8^ 

*1757.  —  M.   Al.   Russell  WEBB.   Lectures  on  Islam.   Lahore, 

t 
Islamia  Press.  1893.  In  8.  48  pp.  Prix  :  4  annas. 

*  1758.  —  The  Moslem  World,  edited  by  Mohammed  Alexander 
Russell  WEBB.  New  York.  I6  p.  (hebdomadaire) 

Consacré  à  la  propagande  islamique  en  Amérique. 
Cfr.  M.  M.  Trumbull,  Open  Court,  7,  3685-3686. 

1759.  —  WEBB  (Mohammud  Alexander  Russell).  Voir  :  The 
world*s  parliament  of  religions...  (le  titre  est  ci-dessus  n*^  1750). 

Deux  articles  de  Webb  : 

Pp.  989-996.  The  spirit  of  Islam.  By  Mohammed  Webb.  Pp.  1046-1052. 
Tho  influence  of  Islam  ou  social  conditions.  By  Mohammed  Webb. 
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1760.  —  WEBER  (George)  Arabien  und  die  Araber  beidem 
Auftreten  Mohamineds.  Voir  ci-dessus  n®"  426  et  427. 

*1761.  —  G.  WEIL.  Mohammedanismus. 

Dans  Rot  teck  und  Welcker,  Staats-Lexikon,  3*  édit.  1864,  10, 
136-152. 

•1762.-  A.  WEIS-ULMENRIED.  Iss  der  Islam  Kulturfeindlich  ? 
Dans  Gegenwart,  1903,  n®  28. 

•1763.  —  C.  E.  WEISMANNI.  Porismata  sapientiae  et  religionis, 
ex  laudibus  Mahomedi  et  Mahomedismo  in  fraudem  religionis  Chris- 
tianse  impertitis.  Tubingœ.  1737.  In-4°. 

•1764.  —  WEISS  (Pfarrer  Nikolaus).  Der  Mahometanism  in 
seineni  Ursprunge,  in  seiner  Ausbildung  und  Fortdauer  bis  auf 
Gegenwartige  Zeiten...  Dinckelsbûhl  1824.  (Nûrnberg,  Monath). 

('f.  Henisius  vn,  p.  186. 

•  1765.  —  Die  grossen  Religions  stifter  Buddha,  Jésus,  Mohammed. 
Leben  und  Lehre,  Wahrheit  und  Irrtum.  Von  Heinrich  WEL- 
ZHOFER.  Strassburg,  Strecher  u.  Schroeder,  1907.  In-8,  265  (i)  pp. 

C.  R.  *  H.  Schnitzer-Stettin,  Ztschrft.  f.  Religions  psych.  i.  455-460. 

•1766.  —  E.  M.  WHERRY.  Islam  ;  or,  the  religion  of  the  Turk. 
New  York  Amer.  Tract.  Soc.  1896.  In-8,  64  pp. 

•1767.  —  WHERRY  (E.  M.)  Islam  and  Christianity  in  India  and 
the  Far  East.  London,  New  York  and  Chicago,  Réveil,  1907.  ln-8, 
237  (0  PP-         4  î>îï-  I  doll.  25. 
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islam  as  a  Religion.  Moslem  Conquest  of  India.  Moslem  Conquest  in  the 
Far  East.  Présent  Conditions  of  Moslems  in  India  and  the  Far  East.  Missions 
to  Moslems  in  India  and  the  Far  East.  The  Moslem  Controversy. 

Voir  aussi  plus  loin  Zwbmbr  n^  1821-1831. 

1768.  —  HeUenism  aiid  Muhamraadism.  By  E.  H.  WHINFIELD, 
M.  A.,  la  te  of  the  Bengal  Civil  Service. 

Dans  Journ.  of  the  Royal  Asiat.  Soc.  190S;  527-533. 

A  propos  du  livre  du  D'  Caird,  Evolution  of  theology  in  the  Greek  philo- 
sophers  et  de  l'influence  des  idées  grecques  sur  Tlslam. 

•  1769.  —  The  Origin  of  Arianisni  disclosed.  By  John  WHI- 
TACKER;  B.  D.  Rector  of  Ruan  Langhorn  Cornwall.  London  1791. 
In-8,  505. 

Voir  P.  319-400.  (Gôtt.  Gel.  Anz.  1794,  J49.) 

•  1770.  —  WHITE;  Joseph.  Sermons  preached  before  the  Univer- 
sity  of  Oxford,  in  1784....  London,  Cadell,  1784.  In-8. 

C.  R.  Critical  Review  ;  ce  C.  R.  est  traduit  dans  L'Esprit  des  journaux, 
I4<^  année  2,  19-31. 

IL  L'hist.  du  Mahométisme  considérée.  III.  L'hist.  du  Christianisme  consi- 
dérée. IV.  Le  caractère  de  Mahomet.  V.  Tableau  de  la  vie  et  du  caractère  du 
Christ.  VI.  Evidence  extérieure  de  la  religion  Mahométane  considérée.  Vil. 
Evidence  extérieure  du  Christianisme.  VIII.  Les  évidences  extérieures  du 
Mahométisme  et  du  Christianisme  considérées.  IX.  Effets  contraires  du  Maho- 
métisme et  du  Christianisme. 

*1771.  —  a®  édition  :  ....  to  whict  is  added  a  sermon  (on  Marck, 
xvi-15)  preached  before  the  University....  july  4,  1784,  on  the  duly 
of  attempting  the  propagation  of  the  Gospel  among  our  mahometan 
and  gentoo  subjects  in  India.  London  1785.  In-8.    Brit.  Mus.  1026  e.  16. 

0—36  édi(^  London,  1789.  In-8.  Brit.  Mus.  2208  e 

®—  4*édit.  London,  1792.  In-8.  Brit.  Mus.  226.  d.  i. 
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1772.  —  A  comparison  of  Mahoinetism  and  Christianity  in  their 
history,  their  Evidence,  and  their  effects.  Sermon  preached  before 
the  University  of  Oxford  In  the  year  1784  at  the  lecture  founded  by 
the  Rev.  John  Bampton,  M.  A.  late  canon  of  Salisbury.  By  Joseph 
WHITE,  D.  D.  regius  professor  of  hebrew,  canon  of  Christ  Church 
and  archbishop  Laud's  professor  of -Arabie.  A  new  édition.  London  : 
Printed;  and  sold  by  F.  C.  and  J.  Rivington;  and  J.  Parker,  and 
Robert  Bliss,  Oxford.  181 1  [Printed  by  Collingwood,  Newman,  and 
Baxter,  Oxford.  In-8,  402  pp.  (sermons)  et  52  pp.  (notes.) 

Contient  10  sermons.     Paris.  B.  Nat.  D*  1JJ70. 

*  1778.  —  Vergleichung  der  christlichen  Religion  mit  der  maho- 
metanisches  in  ihrer  Geschichte,  ihrer  Beweisgrûnden  und  Wir- 
kungen  von  Joseph  WHITE,  kôniglichem  Prediger  zu  Whitehall, 
aus  dem  Englischem  ûbersetzt,  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von 
Johann  Gottlleb  Burkhard,  Prediger  in  London.  Halle  in  Verlag  des 
Waisenhauses,  1786.  In-8,  388  et  28  pp. 

C.  R.  Algem.  Litzg.  1786.  8.  457-458. —  Hencke  Bruno.  Annales  literarise 
17S7.  I.  110-115.^  Jenaer  Litzg  1787.  5.  555-557. 

•1774.  —  WIDERMANN  (Franc.  Celsus).  Religio  nach  Vernunft 
oder  kritische  Untersuchung  der  Frage  :  Welches  die  beste  Religion 
sei?  Viennae  1792.  2«  édit.  1793. 

Hurtcr  6,  p.  687,  n®  3. 

1775.  -  WIDMANSTADT  (Joh.  Albert). 
Voir  ci-dessus  n*  807  et  Bibl.  Arabe  xi  n*  733. 

*  1776.  WIEISE;  J.  Die  panislamische  Bewegung. 
Dans  Ztschrft  f.  Kolonialpolitik  9  (1907)  61-62. 
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*  1777.  —  Der  Muhamtnedistnus.  Geschichte  und  Lehre  des 
Islam  ;  nach  dem  Koraii;  der  Sunna  und  anderen  quellen  bearbeitet 
und  systematisch  geordnet  von  D.  Amadeus  WIESSNER,  zweytem 
Prediger  in  Belgcrn  etc.  Erster  oder  historischer  Theil.  Leipzig. 
Klein.  1823.  In-8,  viii  et  295  (1)  pp. 

Aussi  sous  le  titre  de  :  Geschichte  des  Islam  und  seiner  Bekenner, 
der  Araber,  Perser,  Tûrken  u.  s.  w.  Nach  den  besten  Quellen 
bearbeitet  von  D.  A.  W.  Nebst  Ursprung  und  Ausbreitung  der  Secte 
der  Wechabiten,  einem  erklàrenders  Wortregister  arabisch-tûrkischer 
Benennungen  u.  s.  w. 

C.  R.  (Hall.)  Alg.  Litz.,  1824,  1 ,  596-574  et  577-580.—  I.eipz.  Lilz.,  1823, 
2425-2427  (par  Rosenmûller  ?)  —  Mer.,  Jenaische  Alg.,  Litz.,  1823,  76-77. — 
P.  (lolbéry,  Rev.  encyclop.,  22,  143. 

•1778.  —  W.  WIGHT.  Cross  and  Crescent  :  A  Word  for  the 
Mohammedan  in  the  Présent  War.  With  Réminiscences  of  Travel 
in  Mohammedan  Countries.  London.  1877.  Pet.  in-8,  xi  et  75  (i)  pp. 

•1779. —  T.  WILLIAMS.  A  dictionary  of  ail  Religions  and 
Religions  dénominations,  antient  and  modem,  Jewish,  Pagan, 
Mahometan  or  Christian.  To  which  is  appended  a  sketch  of  missionary 
géographie.  3*^  édition.  London,  Westley,  1823.  In-8. 

1780.  —  Histoire  de  la  Religion  prouvant  la  révélation  divine  et 
sa  conservation  par  PEglise  par  le  R.-P.  W.  WILMERS  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus.  Traduite  de  Tallemand  Seule  édition  française 
approuvée  Publiée  avec  l'autorisation  de  TAuteur.  Tome  second 
{Marque  dn  libraire,)  Paris  P.  Lethielleux  libraire-éditeur  10,  rue 
Cassette,  10  (Orléans,  imp.  Morand,  47,  rue  Baunier).  In-8,  2  ffnc, 
594  pp.,  I  fnc. 

§  185.  Mahomet.  -  L'Islamisme.  Pp.  81  89. 
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•1781.  —  WILSON  (H.  A.)  The  Moslem  menace.  One  aspect  of 
Pan-Islamism.  Dans  Nineteenth  Century  1907,  378-387. 

•1782. —  Joan.  Elieser  Theod.  WILTSCH.  Atlas  sacer  sive 
ecclesiasticuS;  inde  ab  antiquissiniis'religionis  christianie  propagata* 
tem|K)ribus  usque  ad  primordia  sseculi  XVI,  respecta  habito  Judaeo- 
rum  per  totuni  orbem  dissipatorum  neenon  regionum  a  gentilibus  ac 
Mohammedanis  incultarum  singulis  tabulis.  Gothae,  Just.  Perthes. 
1843.  Gr.  fol.  5  cartes  et  3  7s  feuilles  de  texte.  3  thalers. 

•  1783.  —  Handbuch  dcr  Kirchlichen  Géographie  und  Statistik 
von  den  Zeiten  der  Apostel  bis  zu  dem  Anfange  des  XVI.  Jahrhun- 
derts.  Mit  besonderer  Rûckischt  auf  die  Ausbreitung  des  Judenthums 
und  Mohamedanismus.  Berlin.  Herm.  Schultze  1846.  Gr.  in-8.  2  vol. 
5  thalers. 

•  1784.  —  Handbook  of  .  the  geography  and  statistics  of  the 
church...  translated....  by  J.  Leitch.With  a  préface  by  F.  D.  Maurice. 
Ix>ndon,  1859-1868.  In-8;  2  vol.         Brit.  Mus.  2214a. 

1785.  —  Arabisch-Semitisch-Orientalisch.  Kultur  geschichtlich- 
mythologische  Untersuchung  von  Hugo  WINCKLER.  Zu  beziehen 
durch  Wolf  Peiscr  Verlag  Berlin.  8.  (Druck  v.  Max  Schmersow 
vorm.  Zahn  &  Baendel;  Kirchhain  N.-L. 

Mitteilungen  der  Vorderasiatischen  Gesellschaft.  1901  (6*  Jahrg.)  4. 
I  fnC;  223  (1)  pp. 

1786.  —  The  sacred  books  of  the  East...  Vol.  L...  A  gênerai  Index 
to  the  names  and  subject-matter  of  the  sacred  books  of  ihe  East 
compiled  by  M.  WINTERNITZ  professor  of  indian  philology  and  of 
ethnology  in  the  gernian  university  of  Prage  with  a  préface  by  A.  A. 
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Macdonell  Boden  professer  of  sanskrit  in  the  University  of  Oxford. 
Oxford  at  the  Clarendon  Press.  1910.  (AU  rights  reserved.)  In-8,  xvi 
et  684. 

Aarâf.—  Aaron.—  'Abbâs.—  Abd  Allah.—  Abdallah  ibn  Sa'hd.—  Abdallah 
ibn  Ubai.  —  Abdallah  ibn  Umm  Maktûtn.  —  'Abd  al  Muttalib. —  'Abd  ed 
Dar.  —  'Abd  el  'Hareth.  —  Abd  er  Rahman  ibn  Auf.  —  'Abd  Menâf.  — 
Abraham.  —  Abrahat  el  Asram.  —  Abu  Bekr.  —  Abu  Gahl.  —  Abu  'Hâmir. 

—  Abu'  l 'Abbâs.  —  Abu  Laheb.  —  Abu  Sufiyân.  —  Abu  Tâlib.  —  'Ad.  — 
Adam.  —  Adoption.  —  Adultery  (in  civil  laud.)  —  Agriculture  (laws  relaling 
to   a.  —  religious  rites   relating   to).  —  A'hmed.  —   A^hnas  ibn  Suràiq.  — 

Alexander  the  great.  -  Ali.  —  Allah.  —  Altât.  —  Amînah.  —  *Amr.  —  'Anir 
ibn  La  *hy.  —  Angels.  —  Animais,  a,  d,  f.  —  Animal  sacrifices,   a^  b^  — 

Ansârs.  —  Antioch.  —  Ants.  —  Apostles  or  prophets.  —  Arabs. As  ibn 

Wail.  —  Avarice.  —  'Ayeshah.  —  Azar.  —  Azrâ*îl.  —  Baal.  —  Babel.  — 
Balaam.  —  Bedr.  —  Bées.  —  Bekkah.  —  Béni  Ghanm.  ~  Bîlâl.  —  Birds,  a,  — 

Charity  (p.  148).  — Child,  b,  c,  —  Christianity.  —  Christians.  —  Circumam- 
bulation.  —  Compassion.  —  Création,  c.  —  David.  —  Death,  b,  —  Debts.  — 
Déluge.  —  Destiny.  —  Devil.  —  Devils.  —  Dhu*  1  Kifl.  —  Dhu'  1  Quarnâin.  — 
Dhu'nnùn.  —  Dogmas.  —  Deams.  —  Dualism.  —  Duwâr.  —  Earth,  a,  - 
Easing  nature.  —  Economy.  —  'Eden.  —  Elias,  —  Elisha.  —  Enoch.  — 
Ephesus  (seven  sleapers.)  —  Esdras.  —  Etiquette.  —  Evil.  —  Ezekiel.  — 
Kzra.  —  Ez  Zaqqum.  —  Faith.  —  Family,  b.  —  Fasting,  d.  —  Food,  c.  — 
Futene  life,  d, —  Gabriel.  —  Gambling.  —  Gideon.—  Gifts.  —  Ginns,  God,  a, 

—  Gods  (false)  o,  —  Gog  and  Magog.  —  Goliath.  —  Greeks.  — Guests.  — 
' Habbâb.  —  ' Hab'hab.  —  'Habîbe en  Naggar.—  ' Hadîgah.—  Hagar.—  'Hagg. 

*Hagr.  —  'Halîd.  —  Hâmân.  —  'Hamzah.  —  *Hanîfs.  —  Hareth.  —  Hârût 

and  Mârût.  —  Hâshim.  —  '  Hâsîy  ibn  Wâil.  —  Heaven,  A.  —  Hells,  c,  — 
Hereties.  —  Hind.  —  Holy  places.  —  Homicide.  —  Honoy.  —  House.  — 
Hubal.  —  Hûd.  —  Human  sacrifice.  —  Humility.  —  Huzzâ.  — Iblîs.  —  Ibra- 
him. —  Idolators.  —  Idolatry.  —  Idols.  — Idrîs.  —  'Illiyûn.  —  Immortality. 

—  Imrân.  —  Inheritance.  —  Isaac.  —  Isâf.  —  Ishmael.  —  Islam.  —  Israël.  — 
Isrâftl.  —  Jacob.  —  Jésus.  —  Jethro.  —  Jews.  ~  Job.  —  John.  —  Jonah.  — 
Joseph.  —  Joshua.  —  Judaism.  —  Justice.  —  Kaabah.  —  Korah.  —  Life.  — 
Loqmân.  —  Lot.  —  Magic  (art).  —  Magician.  —  Mâlik.  —  Man.  —  Manât.  — 
Marriage,  «,  ^,  c,  —  Mârûs.  —  Mary.  —  Mecca.  —  Medinah.  —  Messiah.  — 
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Michael.  —  Midian.  —  Mikà'îl.  —  Miracles.  —  Miriam.  —  Misbelievers.  — 
Mohammed.  —  Months.  —  Morality,  ê,  —  Moses. —  Mosques.  —  Mountains. 

—  Muhâgerûn.  —   Mukanna.  —  Mûnafiqûn.  —  Musâilimah.  —    Musiim.  — 

Mutanebbî.  —  Mûtazallk.  —  Nadhr.  —  Naïla.  —  Nasr.  —  Nimrod.  —  Noah. 

Oath.  —  'Omâiy-yat.  —  Omar.  —  Omens.  —  Ommâiyet.  —  Othmân.  — 
Parables,  /i,  c,  e,  f,  —  Paradise.  —  Pentateuch.  —  Persians.  —  Pharaoh.  — 
Poets.  —  Prayers,  h.  —  Property.  —  Psalms.  —  Purification.  —  Qadr.  —  Qâf . 

—  Qâinuqâh.  —  Qâsim.  —  Qiblah.  —  Qiyâs.—  Quails.  —  Qubâ.—  Qurâiddah- 

Qurâis.  —  Qur*ân.  —  Quzâi.  —  Rass.—  Relationship.—  Relatives.  —  Résurrec- 
tion. —  Révélation.  —  Sa'ad  ibn  Waqqâz.  — -  Sabasanism.  —  Sabseaus.  — 
Sabbath.  —  Sacred  books.  —  Sacred  times.  —  Sacrifice,  m.  —  Salmân.  — 
Sâmarîy.  —  Sarah.  —  Satan.  —  Sâudâ.  —  Saul.  —  Sebâ.  —  Selh.  —  Scven. 

—  Sexual  intercourse.  —  Shâh-nâmeh.  —  Shechina.  —  Sheddàd.  —  Sho'hâib. 

—  Sin,  /i,  b,  c,  —  Slaver.  —  Sodom.  —  Solomon.  —  Sorcerers.  —  Soûl,  a,  d, 
— '-  Spirituous  liquor.  —  Stars.  —  Stones.  —  Suhail  ibn  *Amr.  —  Sun,  d,  — 
Superhuman  beings.  —  Suwâ*h.  —  Tâghtit.  —  Tâ'if.  —  Taies.  —  Tal'hah.  — 

Tâlût.  —  Thamûd.  —  Thaqîf.  -  Theft.  —  Trade.  —  Trees.—  Tubbâh.  —  Umm 

Salmâ.  —  Usury.  —  Wadd.  —  Walîd  ibn  Mughâirah.  —  War.  —  Waraqah. — 

VVeighti  and  measures.  —  Wife,  e,  —  Witches.  —  Weman,  g.  —  Works,  c,  — 
Yâgûg.  —  Yalhrib.  —  Ya'ûq.  —  Zachariah.  -  Zafîyah  bint  'Muyâi.  —  Zâid. 
Zâid  ibn  *Amr.—  Zâid  ibn  Thâlit.  —  Zâinab.  —  Zàli*h.  —  Zaqqûm.  —  Zobeir. 
Zuhàib.  — 

C.  R.  S.  Levy,  Rev.  crit.,  191 1,  1,  201-202. 

1787.  —  Wisdom  of  the  East.  The  religion  of  the  Koran  by  Arthur 
N.  WOLLASTON  C.  I.  E.  Translater  of  the  "  Anvàr-i-Suhailî;  " 
author  of  "an  English-Persian  dictionary,  "  etc.  etc.  etc.  (Vignette 
iypogr.)  London  John  Murray,  Albermarle  Street  1905.  [Printed  by 
Hazell,  Watson  &  Viney  Ld.,  London  and  Anglesbury.  In-i6;  69(1) 
pp.,  2  fFnc.  Dans  la  Collection  :  The  Wisdom  of  the  East  edited  by  L. 
Cranmer-Byng  Dr.  S.  A.  Kapadia. 

Ce  sont  de  simples  extraits  du  Coran,  pris  dans  la  traduction  de  E.  H. 
Palmer  (voir  Bibl.  Ar.  11,  n*»  142,  143)  et  précédés  d'une  préface  (pp.  1 1-26) 
datée  d'octobre  1904. 
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Le  foc  Hoal  donne  de  courtes  appréciations  sur  cet  opuscule,  empruntées 
aux  périodiques  anglais  suivants  :  The  Acadeni)',  Ihe  Athenaeum,  Bristol 
Mercury,  Christian  Age,  Field,  Glasgow  Herald,  Halifax  Guardian,  Irish 
Time,  Jewish  Chronicle,  Literary  Guide,  Manchester  Courier,  Nork  Devon 
journal,  Northern  Weeckly,  Notlingham  press,  Outlook,  Pall  Malle  Gazette, 
Public  Opinion,  Publishers  Weckly,  S<  James  Gazette,  The  Scolsman, 
Southport  Guardian. 

Pour  d'autres  écrits  de  Wollaston  voir  Bibl.  Arabe,  1 1,  n<"  443-446. 

"  1788.  —  C.  WORDSWORTH.  The  Mahomedan  Woe  and  its 
Passing  Away.  London.  1876.  I11-8,  32  pp. 

'  1789.  —  Joh.  Gottlieb  WORMS,  Doebelensis,  Ostindianische 
Persianische  Rei$eii....iiebst  demîuigen  Zustaude  dasigen  Christen- 
thums,  Mahometaner  und  Heiden....  ans  Licht  gestellet  durch 
M.  Crispinum  Weisen,  Past.  zu  Mockau.  Dresdcn.  1737.  In-8. 

Meusel,  2,  i,  )7o-37i. 

*1790.  -  WORSLEY  (Edward)  S.  J.  Reason  and  Religion,  or 
thc  certain  rule  of  faîth,  where  the  Infallibility  of  the  Catholic 
Church  is  asserted  agaîiist  Atheists,  Heathens,  Jews,  Turks  and  ail 
sectaries.  Wich  réfutation  of  stillingflect.  Aiitwerpen.  1672.  In-4°, 
16  fTnc,  6S1  (I)  pp. 

Sommervogel,  Bibl.  Coinp.  Jésus,  vin  {1898)  col.  1218. 

1791.  —  Religion  in  the  East  ;  or  Sketches  historical  and  doctrinal 
of  ail  the  religions  dénominations  of  Syria.  By  the  Rev.  John  WOR- 
TABET.  London,  Nisbet  and  Co.  1860. 

Wisdom  of  the  East.  Arabian  Wisdom.  Sélections  and  translations 
from  the  Arabie  By  John  Wortabet,  m.  D.{VignrUe  typ.)  London  John 
Murray,  Albermarle  Street  1907  [Printed  by  Hazell,  Watson  and 
^^  Viney,  Ld.  London  and  Aylesbury.  Iu-16,  75  (i)  pp.,  s  ffnç. 
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Réunion  sommaire  de  proverbes  et  de  pensées  morales,  rangées  sous  un 
certain  nombre  de  rubriques  et  précédées  d'une  courte  introduction.  Quelques 
uns  de  ces  extraits  sont  tirés  du  Coran. 

Fait  partie  de  la  collection  :  The  Wisdom  of  the  East  séries  edited  by 
L.  Cranmer-Byng  Dr  S.  A.  Kapadia. 

*  1792.  —  WRIGHT  (Thomas).  Early  chrislianity  in  Arabia. 
A  historical  essay.  London,  1855.  In-8. 

•1793.  -  WURM  (Paul).  Mohammed  als  Religionsstifter. 
Dans  Evang.  Miss.  Magazine  39,  305-316. 

*1794.  —  WURM  (Paul).  Zur  Charakteristik  desislams  und  seine 
stifters. 

Dans  d.  Reformation,  1906,  n***  27  et  28. 

*1795.  —  WURM  (Paul).  Handbuch  der  Religions  geschichte, 
herausgegeben  von  Calwer  Verlagsverein.  2^  verm.  u.  verbess. 
Auflage.  Calw.  u.  Stuttgart,  Vereinsbuchhandlung,  1904.  In-8, 
512  pp. 

C.  R.  G.  M.  Rev.  crit.  de  théol.  13,  154-156.  —  G.  Denteneer  Rev.  d'hist. 
ecclés.  9  (1908),  313-315.  —  Koch  Theol.Quartalschrift.  91,624-6?3.  --Volz 
Theol.  Literatztng  33,  666. 

La  première  édition  a  paru  en  1904.  In-8^  431  (i)  pp. 

*  1796.  —  WÛRZ  F.  Die  Mohammedanische  Gefahr  in  Westa- 
frikax (Basler  Missionstudien,  Heft  21).  Basel,  Missionsbuchhandlung, 
1904.  In-8,  21  pp. 

C.  R.  F.  Ratzel.  Globus  86,  47. 

1797.  —  WÛNMALEN  (D^  Th.  C.  L.)  Het  verval  van  den  Islam, 
Dans  Tijds.  v.  Nederl.  Indie  1897.  2,  30-45. 
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*  1798.  —  Abraham  Arthur  K.  YOOSUF.  The  Religion  of  Mo- 
hammed and  Christian  sufferings.  Worcester  (Mass.),  published  by  the 
author,  1905.  In-8,  57  (i)  pp.  et  i  port. 

*  1799.  —  Accord  de  la  philosophie  avec  la  Religion,  ou  Histoire 
de  la  Religion,  divisée  en  12  époques.  Par  M.  l'abbé  Y  VON.  A  Paris, 
chez  Valade,  1782. 

Journ.  encyclop.  1783,  tome  i,  200  201. 

1800.  —  Histoire  de  la  Religion,  où  Ton  accorde  la  Philosophie 
avec  le  Chistianisme.  Par  M.  Tabbé  YVON,  chanoine  de  Coutances. 
Cum  cognovisset  Deum,  non  sicut  Deum  glorificaverunt,  aut  gratias 
egerunt  ;  sed  evanuerunt  in  cogitationibus  suis  ;  &  obscuratum  est 
insipiens  cor  eorum.  Dicentes  enim  se  esse  sapientes,  stulti  facti  sunt. 
Romanos.  C.  i.  Tome  premier  [second].  (Vignette  fypogr.)  X  Paris, 
chez  la  veuve  Valade,  Imprimeur-Libraire,  rue  des  Noyers,  vis-à-vis 
Saint-Yves.  m.  dcc.  lxxxv.  Avec  Approbation  &  Privilège  du  Roi. 
In-I2,  2  vol.  I:  iv  et  342  pp.,  i  fnc.  II  :  2  ffnc,  553  (i)  pp. 

1801.  —  Histoire  philosophique  de  la  Religion.  Tome  premier. 
{Vignette  typogr,)  K  Liège,  chez  Clément  Piomteux,  Imprimeur  de 
Messeigneurs  les  Etats,  m.  dcc.  lxxix.  In-8,  2  vol.  I  :  2  ffiic,  408  pp. 
II  :  2  ffnc,  520  pp. 

Neuvième  époque  ...  L'Empire  d'Occident  rétabli  par  Charlemagne  jusqu'à 
la  destruction  de  l'Empire  d'Orient  :  Tableau  du  Christianisme  &  du  Maho- 
métisme  pendant  ce  long  intervalle.  Pp.  297-280. 

*  1802.  —  B\  M.  ZAHN.  Islam  und  Christenthum. 

Dans   Allg.    Missions-Ztschrift    1888,   october-déccmber,  449-460; 

504-515  ;  576-591. 
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"^  1803.  —  Suir  influenza  politica  deW  islambmO;  memorie  (9)  di 
Andréa  ZAMBELLI. 

Dans  Mém.  de  l'Inst.  impérial  dltalie...  Milan.  1852-1858.  ln-40. 

C.  R.  Mag.  f.  d.  Lit.  des  Ausl.,  46,  316.  —  A.  Ubicini,  Athen.  français, 
1854,  433  et  1856,  483-484.  —  Histor.  Zeit.  (de  Sybel),  4,  524. 

1804.  —  La  Palestine  d'aujourd'hui  ses  sanctuaires  ses  localités 
bibliques  et  historiques  par  le  R.  P.  Dominique  ZANECCHIA... 
Traduit  de  l'italien  sur  la  deuxième  édition  par  Tabbé  H.  CKDRAN- 
GEON...  Tome  premier.  Paris,  P.  Lethielleux...  (1899).  In-12. 

48-58.  (Islamisme.  Funérailles.  Tombeaux.  Ramadan.  Prière.  Derviches. 
Superstitions.) 

*  1805.  —  ZARATE,  D'  Inquisidor.  Ceremonias  y  ritos  de  los 
moroS;  sacados  del  Aleoran.  (Manuscrit.) 

Voir  Gallardo,  Ensayo,  2,  man.,  178. 

♦1806.  —  Wilh.  von  ZEHENDER.  Die  Welt-Religionen  auf  dem 
Columbia-Congress  v.  Chicago  im  september  1893.  Mit  einigen 
Zusâtzen  und  Erlâuterungen.  2  Aufl.  Gotha  F.  A.  Perthes.  igoo. 
VIII  et  261  (i)  pp.  4  m. 

C.  R.  Vorlànder,  Z.  f.  Philos,  u.  phil.  kritik,  115,  304  305. —  E.  W.  Mayer, 
Deut.  Ltz.  1901,  i8oo-i8oi. 

*1807.  —  W.  von  ZEHENDER.  Die  Welteligionen  auf  d.  Colum 
bia-Congress  v.  Chicago  im  sept.  i8g3.  Mit  einigen  Zus.  u.  Erlâut. 
M.  Rieger.  1797.  In-8.  viii  et  252  pp.  5  m. 

C.  R.  Litcbl.  1897,  1483. 
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1808.  —  ZELLER   (Friedr.).    Der  Islam 
zum  Christeotum. 

Dans  Christl.  Orient.  1,  T08-119,  lSS-172;! 

1809.  —  ZELLER  (Jules).  Entretiens  sur  11 
Voir  Itibl.  arabe,  1 1 .  n°  449. 

1810.  —  Der  Islam    und    seine    neuesten 
ZIMMERMANN,  S.  J. 

Dans  De  Katliolik,  iqio  (i),  371-375. 

C.  K.  Lit.  Ceotralbl.  1910,  781, 

•1811.  — ZOCKLER  (O).  Christentum.  l 
nach  Abr.  Kuenen,  Beweis  des  Glaubens,  Nei 

l'uur  l'ouvrage  de  Kuenen,  voir  ci-dessus  n*  °  93 1 

*1812.  -  ZSCHOKKE  H.  Religiôse,  1 
Verhâltnisse  des  Orients  unter  dem  Einili 
Vortrâge.  Wien,  Kirsch,  1876- 

*18ia.  —  A.  ZUBR[CZKY.  Parallèles  eni 
les  autres  religions,  Budapest,  iqio,  In-iî,  83 

C.  R.  E.  H.  Polybibl.,  121,  J14. 

*  1814.  —  ZUZE.  Mahomet  à  La  Mecque  e 
Voir  Bib.  arable,  11,  n"  '450. 

•1815.  —  ZUZE  (P.  K.).  Christiankoe  vlijai 

literaturu  (en  russe). 


Dans  Pravasiavnie  IQ04.  1,  247-263,  727-738. 

C'est  la  traduction  de  l'article  d'Ignace  Goldziher.  Voir  ci-dessus  n<^  654. 

*1816.  —  ZUZE  (P.  K.).  Istotchniki  musulmans  kago  prava  (en 
russe). 

Dans  Pravasiavnie  1904  (2)  1 90-208  ;  407-437. 

1817.  —  Arabia  :  The  Cradle  of  Islam  Studies  in  the  Geography, 
People  and  Poli  tics  of  the  Peuinsula  with  an  account  of  Islam  and 
Mission-work  By  Rev.  S.  M.  ZWEMER,  F.  R.  G.  S.  Introduction 
by  Rev.  James  S.  Dennis^  D.  D.  {Alargue  de  V éditeur.^  Edinburgh  and 
London  Oliphant  Anderson  and  Ferrier  1900.  (Printed  by  the 
Caxton  press,  171-173  Macdougal  St.  New  York,  U.  S.  A.  In-8, 
3  ifnc,  434  pp.,  17  ffnc.  (gravures  hors  texte  dont  une  se  dépliant, 
et  3  cartes  dont  une  se  dépliant,  et  grav.  et  cartes  dans  le  texte.) 
U Introductory  note  (pp.  1-3)  est  signée  James  S.  Dennis. 

Titres  des  36  chapitres  :  I.  The  neglected  Peninsula.  17-24.  II.  The  Geogra- 
phical  divisions  of  Arabia.  25-29.  111.  Theholy  land  of  Arabia  :  Mecca.  30-52. 
IV.  Theholy  land  of  Arabia  :  Médina.  45-  .  V.  Aden  and  an  Inland  Journey. 
53-61.  VI.  Yemen  :  The  Switzerland  of  Arabia.  62-71.  VII.  The  unexplored 
régions  of  Hadramaut.  72-77. VIII.  Muscat  and  the  coastlands  of  Oman.  78-87. 
IX.  The  land  of  the  Camel.  88-96.  X.  The  pearl  Islands  of  the  Gulf.  97-109. 
XI.  The  eastem  threshold  of  Arabia.  i  lo-i  18.  XII.  The  River-Country  and  the 
Datepalm.  119-127.  XIII.  The  cities  and  villages  of  Turkish-Arabia.  128-135. 
XIV.  A  journey  down  the  Euphrates.  136-142.  XV.  The  interior-known  and 
unknown.  143-157.  XVI.  The  time  of  ignorance.  158-168.  XVII.  Islam  in  its 
cradle.The  moslem'sGod.  169-171.  XVllI.The  prophet  and  hisbook.  179-109. 
XIX.  The  Wahabi  rulers  and  reformers.  191-201.  XX.  The  nilers  of  Oman. 
202-205.  XXI.  The  story  of  the  Turks  in  Arabia.  206-217.  XXII.  British 
influence  in  Arabia.  218-242.  XXIII.  Présent  politics  m  Arabia.  233-237. 
XXIV.  The  arable  language.  238-250.  XXV.  The  literature  of  the  Arabs.  251- 
257.  XXVI.  The  arab.  258-273.  XXVII.  Arabian  arts  and  sciences.  274-284. 
XXVIII.  The   Star-Worshippers   of    Mesopotamia.    285-299.    XXIX.    Early 


*^ 
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christianity  in  Arabia.  500-313.  XXX.  Thedawn  of  modem  Arabian  Missions. 
314*330.  XXXI.  Ion  Keith  Falconer  and  the  Aden  Mission.  331-343.  XXXII. 
Bishop  french  the  vétéran  missionary  to  Muscat.  344-353.  XXXIII.  The 
american  Arabian  Mission.  353-366.  XXXIV.  In  Memoriam.  367-373.  XXXV. 
Problems  of  the  Arabian  field.  374-390.  XXXVI.  The  Outlook  for  missions 
to  Moslems.  391-408.  Appendix  :  I.  Chronological  Table.  409-412.  II.  Tribes 
of  North  Arabia.  413.  III.  An  Arabian  bibliography.  414-427. 

Une  table  alphabétique  des  matières  (pp.  429-437)  termine  le  volume. 

1818.  —  Arabia  :  The  Cradle  of  Islam. ..  Même  titre  mais  à  la  place 
de  la  marque  :  New  édition;  revised.  (Printed  in  The  United  states  of 
America.)  S.  d.  In-8,  3  ffnc,  437  (i)  pp.,  17  ffnc.  (gravures  hors 
texte,  dont  une  se  dépliant)  et  3  cartes  dont  une  se  dépliant.  Grav.  et 
et  cartes  dans  le  texte. 

La  composition  typographique  de  cette  édition  parait  être  celle  de  la 
première  édition.  La  faute  pfodijieusis  (p.  239  note)  s*y  retrouve.  Les 
seules  modifications  semblent  être  :  l'addition  d'une  note  dans  le  blanc  de 
la  p.  237,  la  suppression  p.  257  de  la  gravure  (Title  page  of  a  Christian  paper 
printed  in  arabic)  remplacée  ici  par  une  note,  enfin  la  Bibliographie  est 
devenue  Appendice  IV  et  TAppendice  III  est  une  addition  (pp.  414  et  415) 
intitulée  :  Kaat  and  coffee  culture  in  Arabia.  Le  Kaat  est  le  Celastrus  eatha 
edulis,  qui  suivant  une  tradition  aurait  été  employée  par  les  Arabes  avant 
l'introduction  du  café  dans  le  Yemen. 

A  la  suite  de  l'introductory  note  de  James  S.  Dennis  se  trouve  une  :  Note 
to  The  Fourth  Edition,  signée  :  S.  M.  Zwemeret  datée  :  New- York,  July  1912. 

*1819.  —  The  cradle  of  Islam....  New  édition.  New- York.  1912. 
In-8. 

N'est  ce  pas  la  même  que  la  précédente  ? 

*  1820.  -  ZWEMER,  Sam.  M.  VVHERRY  and  J.  L.  BARTON. 
The  Mohammedan  world  of  to-day  :  being  papers  read  at  the  first 
missionary  conférence  on  behalf  of  the  Mohammedan  world  held  at 
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Cairo.  April  4'^  —  9^^.   1906.  New- York  and  Chicago,  Réveil;  1907. 
In-8,  302  pp. 

Sur  rislam  en  Egypte,  en  Afrique  occidentale,  en  Turquie,  Syrie  et 
Palestine,  Arabie,  Perse,  Belontchistan,  Inde,  Sumatra,  Java,  Boukharie, 
Turkestan  et  Chine. 

C.  R.  Luzac's,  Or.  list.  18.  p.  7.  —  Indépendant  (New-York),  62, 
801-802. 

*1821.  —  ZWEMER  (Sam.  M.).  Mohammedan  Monotheism. 
Dans  Reformed  Church  Rev.  6,  (1902),  310-326. 

*1822.  -  S.  M.  ZWEMER.  The  moslem  doctrine  of  God.  Essay 
on  the  character  and  attributes  of  Allah  according  to  the  Koran  and 
orthodox  tradition.  London^  Oliphant,  1905.  In-12,  120  pp. 

New-York  Americ.  tract.  Soc.    • 

♦1823.  -  S.  M.  ZWEMER.  Islam  in  Arabia. 
Dans  The  East  and  West,  1905  octobre. 

*1824.  -  S.  M.  ZWEMER.  The  Mohammedan  World. 
Dans  Today.  New- York  1906. 

*  1825.  —  Sam.  M.  ZWEMER.  Islam.  A  Challenge  to  Faith. 
Studies  on  the  Mohammedan  Religion  and  the  needs  and  oppor- 
tunities  of  the  Mohammedan  World  from  the  Standpoint  of  Christian 
Missions.  New- York,  Student  voluntecr  movement  for  foreign 
missions,  1908.  Gr.  in- 8,  xxi  (i)et295(i)  pp.  (avec  gravures  et  cartes). 

C.  R.  R.  Grundeman.  Peterm.  Mitteil.  54,  Lit.  bl.  204. 

*1826.  —  Islam  :  A  Challenge....  Missions.  By  Samnel  M.  ZWE- 
MER. F.  R.  G.  S.  Second  revised  édition.  1910.  Gr.  in-8,  295  (i)  pp. 

30 
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1831.  —  Mohammed  or  Christ  an  account  of  the  rapid  spread  of 
Islam  in  ail  parts  of  the  globe,  the  methods  employed  to  obtain  pro- 
sélytes, its  immense  press,  its  strongholds,  &  suggested  means  to  be 
adopted  to  counteract  the  evil  by  S.  M.  Zwemer,  D.  D.,  F.  R.  G.  S., 
Editor  of  "  The  Moslem  world  "  author  of  "  Arabia  :  the  cradle  of 
Islam  "  &c.  &c.  &c.  With  an  Introduction  by  The  Right  Révérend 
C.  H.  Stileman,  M.  A.,  D.  D.  late  bishop  of  Persia  With  12  illus- 
trations. London  Seeley,  service  &  Co.  limited  38  Great  Russell 
Street  1916.  (Printed  by  Morrison  &  Gibb  limited,  Edinburgh). 
In-8,  287  pp.  chiffrées  [5-19]  20-292  plus  8  planches  hors  texe.  Il  y  a 
en  tout  1 5  gravures  dont  2  dans  le  texte.  Une  table  des  illustrations 
est  à  la  p.  1 1  ne. 

Liste  des  chapitres  :  I.  The  taie  of  three  Cities.  19.  II.  A  United  chris- 
tendom  and  Islam.  37.  III.  A  Census  of  the  Moslem  world  55.  IV.  Islam 
in  Russia  73.  V.  Islam  in  South  Africa.  91.  VI.  Why  Arabia?  ici.  VII.  The 
Ingending  struggle  in  Western  Asia.  113.  VIII.  The  Clock,  the  calendar,  and 
the  Koran.  139.  IX.  Translations  of  the  Koran.  155.  X.  The  dying  forces 
of  Islam.  181.  XI.  Arabie  literature  and  its  evangelisation.  191.  XII.  The 
Fulness  of  Time  in  the  Moslem  World.  203.  XIII.  The  Stumbling-BIock  of 
the  Cross.  227.  XIV.  The  présent  attitude  of  cducated  Moslems  towards  Jésus 
Christ  and  the  Scriptures.  245.  XV.  The  Message  and  the  Man.  273. 

Table  alphabétique  des  matières^  pp.  283-292. 

La  préface  est  datée  :  juin  30,  19 15. 

Les  illustrations  du  chapitre  IX  présentent  des  fac-similés  (réduits)  des 
pages  de  divers  Coran. 

C.  R.  Luzac's  Oriental  list,  190,  58-59. 
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-  La  ilél'eDsu  iIm  imAK««  chi>x  W  Mo-salmiiu.  in-8. 10  p. 

-  Bnllpiiin  p^rfiiciim.  In-^,  7  p. 

-  Ruipiu-  AtninoniuK  db  Htiiiiwlc,  lo-K,  S  p. 
-PscDiet  ot  les  MÎUd  flt  nlic  uoiU.  In-S.  ru  p 
•  Lfl  rAvo  du  ir^or  iiar  le  pont.  In-â.  4  p. 
r  Ahou  Niuuba  9i  Abuu  Nioutînti.  iu-â,  4  p 
;■  Hauiire  «t  )*M  Mille  ei>  one  ooibs.  Iii>8.  4  p. 
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-  Mahmoud,  In-6.  t»  p 

-  Lu  r(^ofii]»ioti  •^g;ypt.i)tuue  des  AUUa  et  one  uaitu.  iBibliothôqaa 
di)  lit  PitmilU»  do  philosophto  al  IdUma  di*  l'UnÎTentitA  d 
t,i*go).  Iii-tt.  tW  p.Sf.  60. 

r  Lq  régilUff  if^^rnl  àm  ouux  ulios  Iom  Aj:i.1)o«.  In-H.  1 7  p. 

-  SAbMtion-An^tifiU»  do  Nboshr.  In-H.  4  p. 

—  Leasonnwsdda  PaJmbUttorrifi  llftrdorrt  Liftbiwlcînd,  In-8. 17  p.. I 

—  L«  ûoiurtîtutioa  du  OoJ*  Tliowlosion  sur  loa  -lyri  lieaerH  oi  lui 
^^^  droit  anba.  Ib-H,  43  p.  (MàiaDira  ODoroaué  )mt  tu  Suotili' j 
^^H  du  »ïiu|:lfll<^«.  dftH  Aru  nt  des  lettrM  du  HAÎnanh.,' 
^^B-  DootunenU  poar  lu  pftmbolu  des  truût  anneaux.  hxS.  i  p. 
^^^t>  Ëtnde  sur  la  vie  at  lus  trav&as  de  Nicolas  Cli'uunl,  pw  Vio6or  1 
^^H  Crbftuvtn  lit  Alpboii»c  Uoonob.  la-S.  'MA  p.  ;  Oavng9.1 
^^H  conronnè  pnr  l'Acadcinls  Etoy&lc  de  Bolgiiiac.1 
^^B-  Jeait-No^l  PiuiDOt.  Xli-'i.  .tO  p, 

^^^U-  Va  miioiinn-it  iacoimn  dp  LouqioJtiM l Jonro.  luiat.,  IHOI,  t,  9bl,* 
^^K—  Les  trois  anneeox.  ln-8,  2  p. 
V    —  Le«  obatiioW  miigit]ui>«i.  tn-6.  2  p. 

—  Le*  soaliisra  ns^s,  In-H.  3  p. 

—  Ia  légend<>  égyplintiDn  de  BonApAttH  bi-^.  SU  p.  i  ( 

rFvlix  Lii»br9ofatln-8.  lOp. 


liH  ))rét.otKlu  séjour  «le  MainlovillH  on  Eirypt»».  Iii->s.  r>  p. 
Le  jet  lies  pierres  au  peleriiia^o  de  la  Mec(|Uo.  In-ft.  20  p.  l  f. 
Une  lettiv  iiiéilit.i^  di*  Clônard  par  Victor  (Chauvin  et  A1[ïLous«* 

Roerscli.  Iu-8.  If)  p. 
Aviceniie.  Iii-8.  14  p. 
Exode  XX,  12.  ln-«.  G  p. 
Plumyoen.  (Biog.  Nationale,  834-838.) 
Les  rapports   du  roi   <1<î   Sérendip   ot  do   Hàroiine   alrachid 

d'après  Thistoiro  de  Siudbâtl  le  marin.  In-8.  5  p. 
Genèse,  XV,  v.  12.  ln-8.  5  p. 

Wunderbare  Verselzun^en  unbewogliclit^r  Dinge.  In-R.  5  p. 
De  Prnyssenaere.  (Biog.  NTationale,  308-315  ) 
Note  sur  le  conte  de  Salomon  et  le  Gritibn.  In-8.  G  p. 
Les  Mille  et  une  nuits  de  AL  Manlrus.  -.Revue  des  Bibliothèques 

et  Arcliives  de  Belgique,  3,  2*.M)-2S>5  et  à  part.) 
Die  rechtliche  Stellung  der  wiedererwachten  Toten.  In-8.  4  p. 
Notes    pour    Tliistoire    de    Piinpriinerie    à    Constantinople. 

ïZentralblatt.  t'.  Bibliotheksweson,  4,  255-202.) 
La  Philologie  orientale.  (Extrait  de  Mouvement  scientifique 

en  Belgique.'  15  p. 
C.  R.  de  Martiuo,  IVOiient  dans  la  littérature  française  et  de 

Conant,  Tlie  oriental  tait»  in  Kngland.  7  et  G  p. 
Charles  Borromée  Boury,  orientaliste  luxembourgeois. (Extrait 

des  Mélanges  (Jodetroid  Kurth.   ^  p. 
L'étude  i\v  riiôbreu  à  Liège.  (Kxtrait  des  Annules  du  Congrès 

arehéologique,  XXL)  15  p. 
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